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Ym    appropinquaret    ihesus   ierosolimam  misit      i 
duos  de  discipulis  suis  dicens  &c  Th^n  tidh  ihesus 
nalkadhis   ierusalem   sende  han  twa  sina  k&nne- 
^wena  sighiende  th^m    Gangin  til  th^  castel  som  5 
fore  idhtr  ftr,  ok  ginstan  skulin  j  finna  ena  åsna 
modhsr   bundhna   ok   åsna  folan  m^  henne,  lösin 
th^  ok  ledhin  til  min    Ok  vm  nakar  sighir  nakot 
moth   idhar  j   thy,  tha  sighin  at  iak  them  vidhtr 
torff,    ok    genstan   skal  han  latha  th^m  löss     Ok  lo 
th^^  bödh  ihesus  thy  göra  at  prophetans  spa- 
dombir  skulle  fulkompnas  hulkin  sakt  hafde  Sighin 
syons  döttrom  th^   ftr  th^m  som  biggia  j  ierusa- 
lem,  at    th^a    kqnunger  skal  koma  th^m  s&fwir 
ok  Odmiwkar  sithiande  a  enoin  asua  fola     Jhesu  15 
kermaswena  giordho  som  han  th^m  bödh  ok  leddo 
til  hans   åsna  modhima  ok  åsna  folan  ok  lagdo 
Ån  kladhe  ofwir  th^m  ok  ihesus  s&ttis  ofwir  åsna 
folan  ok  redh    Ok  mange  aff  almoghanom  breddo 
sin  klftdhe  a  vftghin  vndhir  åsnans  föthir  ok  som-  20 
like  skaro  qwista  a£P  tr&men  ok  ströddo  a  v&ghin 
An  almoghin  som  badhe  gik  före  ok  epthe  rop- 
adbe  sigiandhe     Vi    bidhiom    tik   gudh  fadhir  j      '^ 
himerikis    högdh    at    thu  hela  oss  vm  thin  v&l- 
signadha  son  hulkin  konungir  &r  j  tith  nampn      25 
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daghtr  kombir,  rät  ty  tik  j  dagh  Thy  at  mange  the 
gripas  bradlika  som  trösta  a  lankt  liifiF,  ok  sighia 
morghon  morghon  vil  iak  bfttra  mik,  Wakum  ty  alle 
val  lifuande  at  ey  skuli  huars  wara  yttVste  daghir 
5  os  finna  oredhabona,  thy  at  tolkin  skal  huar  finnas 
for^  gud^  dom  hulkin  han  hädhan  gaar  j  sinom 
ytarsta  dagh  Thy  th^r  til  ath  syndogh  människia 
skal;  vitha  huru  wadlikit  är  hädhan  kallas  vtha?^ 
scnptamal  teddis  een  siäl  sancte  birgitte  vj  libro 

10  celesti  reuelacionum  xvj  Hulkin  bradlika  var  kall- 
adh  for  gud^  doom  vtan  scnptamal  hulke  alle 
diäfla  rögdho  ropandhe  O  herra  gudh  tassen 
qwinneLn  ville  löna  sik  for^  tik  än  hon  var  oss 
opinbaar  Domarin  swaradhe  Rät  syndha  vidirganga 
6  15  är  bäd^sta  twätirska,  for  thy  at  th^nne  qwinnan  ville 
ey  twa  sik  j  sinom  liiflFs  thima,  ty  skal  hon  här  epthtr 
swartas  aff  idhra  diäflanna  orenlikhet,  ok  for  thy 
at  hon  ville  ey  siälfiF  ske??ima  sik  for  faom  scnpta- 
fädhrom,  är  värdoght  at  hon  skal  skändas  aff  idhzr 

20  allom  Thy  manar  sanctus  bernardus  oss  til  idrogha 
ok  scnptamal  sigiändhe  O  ödmiwka  manna  idhr- 
oghe,  o  salt  hop  th^ra  som  sik  rättelika  scnpta  O 
huru  mykit  thu  format  när  aljualloghu77i  gudh  Ok 
huru    raskelika  thu  vindhzr  han  som  owinnelikin 

25  är,  O  huru  raskelika  thu  vmvendhir  grymmasta 
domara  ok  vendhtr  honom  j  sötasta  fadhzr 

^  Tridhia  är  at  ihesus  sath  ofuir  åsnan,  hulkin 

som  teknar  ödmiuka  ok  gudhi  lydogha  människia, 

hwilke  som  gudj  säte  äru   Som  han  sighir  ysa.  Ixv. 

30  himelen  är  mit  säte,  himelen  tekna  ödmiuka  haf- 

uande  allan  sin  kerlek  ok  astundhan  til  himerikis, 
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äru  gud^  sÄte  Ok  sightr  christus  ij  libro  celesti 
reuel.  ix""  Alla  crisna  mftniskia  likarna  j  hulko7?? 
ödmiukten  styrir  Äru  mit  mönster  An  the  j  hulkom 
högferdin  styrir  ftru  ey  mit  mönster  vtan  diäfwlsins 
hulkiw  th^m  styrir  epthe  sinom  vilia  til  alla  5  7 
v/irldinna  giri  ok  köttens  lusta  Thy  sagdhe  diäflin 
före  gudhi  sancte  birgitte  ahörende  aflF  enne 
siftl  .j.**  1.  cel.  reu.  xvj"*  cap.  Jak  swek  hona  m^ 
tingom  som  ftr  ofuirstoppa  fylle  ok  p&ningha 
giri  ok  skörlifnadhir  Thy  står  iak  nw  j  henne  io 
siäl,  ok  hallir  iak  hona  m^  fåm  handom  Mftdh 
enne  hallir  iak  henne  öghon  at  hon  skuli  ey  see 
andelik  tingh  Mädh  andre  hallir  iak  henne  hendhir 
at  hon  skuli  ey  göra  godha  g^ninga  Mädh  tn'dhia 
hallir  iak  henne  föthir  at  hon  skuli  ey  ga  til  nakot  15 
got  ok  gudhi  takt  Mädh  fierdhe  hallir  iak  henne 
vndirstandilse  at  hon  skuli  ey  blyghas  at  synda 
M^  fämte  hallir  iak  henne  hierta  at  hon  skuli  ey 
at/rkoma  til  gud  m^  idrogha  Thesse  qtrinnan  fik 
vm  sidhtr  idrogha  ok  grät  for  iumfrw  marie  bön  20 
skuldh     Ok  wart  qwit  frän  diäflomen 

Fierda  tidh  hedradhe  almoghen  ihesum,  vtgang- 
ande  mot  honom,  teknande  at  os  tilbör  swa  gudi- 
lika  ok  renlika  os  til  redha  m^  dygdha  g^mingom 
at  wi   warom  värdoghe  mot  warom  söta  gudh  j  25 
hans    signadha    tilquemdh   vtga,  ok  han  andelika 
intaka  j   wara    siftla     Til  hulkit  prophetin  manar 
oss  sigiandhe  amos  iiij^    O  israel  som  tekna  cnsna 
mäniskio  var  redhaboin  at  löpa  möte  tinom  herra      s 
Til  hulkit  manar  os  prophetin  sigiftnde  j""  regum  so 
vij    Vmuändin  idhir  til  gudh  aff  allo  hierta,  förin 
bort  frän  idhir  affgudh,  som  är  högfård,  nid^skapir, 
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drukkinskapir  ok  skörlifnadhir,  tilredhin  gudi 
idhar  hierta  ok  tiänen  honom  ensampnom  ok  [han] 
skal  idhir  frälsa  aff  idhrom  owinom  diäflomen 
Ok  sighir  sanctus  augustinus    Vm  thu  vilt  verd- 

5  lika  möta  thinom  gudhi  tha  vtkasta  alla  synda 
orenlikhet  aff  thina  hierta,  ok  vakta  at  ey  finnis 
nokot  j  tik  th^  hans  walds  öghom  mistftkkis,  gör 
tompt  tith  hierta  aff  allom  syndom,  ok  vpfyl  th^ 
m^  allom  dygdom,  atirlyk  th^  diäflomen  ok  vplät 

10  th^  christo  Ån  ty  är  vär  som  sanctus  augastinus 
sighir  Frad^sarin  hafmV  sith  hierta  j  bukenom, 
skörlifnad^  människio  j  skörom  lusta,  girughir  j 
värl^  god^  afflingh  Ok  ty  sightr  var  h^rra  osee  x'' 
Th^ra    hierta    är   sundirskipt  til  synda  nw  skulu 

15  the  forfara 

^  Fämpta  at  almoghin  skar  quista  aff  trämen 
ok  kastadhe  nidhir  a  väghin  th^r  som  ihesus  fram- 
redh  The  tekna  helghe  män,  aff  hulkom  scnTuat 
är    Mat.    vij     Huart   got    trä  thet  är  huar  godh 

20  mäniskio  gör  godha  g^ninga  frukt  aff  hulkom  vi 
skulum  taka  swa  som  quistha  dygdha  epthedömä 
Thak  thy  aff  abraham  rätta  tro  quisth,  af  hulkom 
scrifuat  är  jac.  ij  Abraham  trodde  gudhi  ok  th^ 
reknadhis  honom  til  rätuiso  ok  han  kalladhis  gud^ 

25  win,  tak  aff  helghom  mannom  hulke  sik  gafuo  j 
dödhin  for  gud^  kärlek,  kerleks  ok  alla  dygda  quisth 
Aff  hulkom  sanctus  paulus  sighir  Ro.  viij""  Jak  är 
fuluis  at  ey  liff  ok  ey  dödhir  ok  ey  nokor  skapat 
tingh  skulu  formagha  at  skilia  os  frän  gud^  kärlek 

30  K  Siätta  at  almoghin  nidhirkastadhe  sin  klädhe 

vndir  åsnans  fötir  a  hulkom  ihesus  redh,  klädin 


t  åCmdagtu  i  advemUt.  9 

tekna   v&ril^    god^   som  sanctus  augustinus  sighir 
Hwat  äru  al  verl^slek  ting  vtan  swa  ^om  kropsins 
jfaruklädhe,    hulkin    al    skula   forsmas  for^   gud^ 
kerleks  älskogha  ok  astundan  ^om  sanctus  paulus      lo 
sightr  sik  hafua  giort  phil.  iij""    Jak  rekna  al  värl^-  5 
lik  ting  oc  forsma  swa  som  tr&k  at  iak  maghe  afla 
christum    ok    finnas  j  honom  hulkit  &r  görandhe 
gtfrna     Thy    at    christus   sighir  Mat.  xix"*     Th^n 
som  forlatir  nokot  väril^  god^  for  mit  nampn  han 
skal  taka  hundradba  fal  lön,  ok  ägha  äuärdelikit  lo 
liiff  ther  amoth  sighir  sanctus  paulus  girughom  j"" 
thy.  vj®     The  som  vilia  varda  rike  falla  j  frästilse 
och  diäf wlsins  snaru  ok  j  mangh  astundilse  skadhe- 
lik   ok    onyttelik     Hulkin   girugha   män  sänkia  j 
äuärdelican  dödh  ok  fortappilse  is 

1  Siwnda  at  the  lofwadhe  ihesum  m^  loff  ok 
saug   Swa  bör  ok  huariom  wara  göra  ok  sigia  m^ 
prophetanom     Jak  skal  välsighia  gudh  j  huario?/i 
thima  ok  altidh  skal  hans  loff  vara  j  minom  munne 
Jak  skal  siunga  warom  h^rra  loff  hulkin  mik  gaff  20 
god   ting,    ok    iak    skal    siunga  bästha  loff  gud^     11 
nampne     Ån    mothe    th^n    som    ey    lofuar   gudh 
sighir    sanctus  augustinus     O  människia  vm  thu 
tjDgis  ella  plaghas  thu  plaghas  rätuiselika  ok  lastas 
m;  osakelica  pino,  thu  försmår  skaparen  ok  biudhir  25 
ofuir  hans  creatur  Ok  försmår  h^rran  ok  vtkrftfmr 
tiänist  aff  th^m  tingom  som  han  skapadhe     Thu 
nythiar  gud^  g^rninga  ok  rftddhis  ey  hans  waldh 
Ok  thu  tiänar  ey  honom  mftdhan  al  skapadh  ting 
tiäna  tik  vm  han  Thu  syndar  twefallelica  ok  kombir  30 
j  twefallan  last  for  ty  at  thu  lofuar  ey  gudh  for 
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th^  at  han  skapadhe  tik,  ok  tiänar  honom  ey  for 
th^  wal  han  gaff  tik  Ok  thy  manar  the  helgha 
scnpt  oss  at  lowa  gudh  sigiände  apoka.  xix"" 
Sighin  loff  warom  gudhi  ok  all  hans  helghon, 
5  ok  j  som  rädhins  han  m^  kärlek  glädhioms  ok 
fröygdhoras  ok  gifuoni  gudhi  ftro  hulkom  loff 
hedhir  ok  ara  vari  äuäVdelica     Amen 
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IRunt    signa  in   sole  &  luna  &c     Jhesus  sagde 

10  sinom  kenneswenom   For  domadagh  skulu  vndir- 

12      lik  tekn  vardha  j  solenne  ok  mananom  ok  stiern- 

oraen,    ok    mykit    manna    träng   ok   dröuilse  swa 

at    mäniskiona    skulu   torkas   ok  forga  for^  them 

rädhelica   storm    ok  thut  äUa  liudh  som  tha  scal 

15  vardho,  j  hafwino  ok  flodhom,  ok  före  th^m 
rädhelica  rftddogha  som  tha  skal  koma  ofuir  alla 
världhina,  Ok  iämwäl  skulu  änglane  synas  swa 
som  rädde  Tha  skulu  alle  se  gud^  son  koma  j 
skymen    m^    mykle    makt    til    at   plagha  ok  pina 

20  ondha,  ok  m^  myklo  walde  at  krona  godha,  än 
nar  tassen  ting  all  tilböria  ath  varda,  tha  vp- 
lypten  idhur  hiertha  mj  stadhugha  hupi,  thy  at 
tha  nalkas  idhur  atirlösn  Seen  ok  skudhin  fikona- 
trän ok  all  annor  trä,     Thy  at  swa  som  j  vithin 

23  at  somarin  är  när  tha  thera  frukt  vtspringir,  swa 
nar  j  seen  all  tessen  ting  vardha,  skulin  j  vitha 
at  gud^  rike  är  th^m  när  som  th^  vilia  forskulla, 
Jak  sightr  idhir  sannelica  at  tessen  släktin  som 
är  iudha  moghin  skal  ey  al^tingx  forga  för  än  alt 

30  th^rta  vardhir  Ok  mOglikare  är  at  himelin  och 
iordhin  forganga,  än  at  min  ordh  ey  fulkompnins 


2  éåndagen  i  adventet.  1 1 


Ui 
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j    läsom  j   the  helgha  scnpt  fyra  christi  til- 
quämdhir   til  mankönit     Förste   var  tha  han  tok 
mandom  afif  iomfru  marie  lifwe    Ok  swa  som  six 
j   lästinne,   j    dagh    vardha   tekn  j    solenne   som  5   13 
christus    år     Aff   hulke    sool   scnfuat  är  Mal.  iij 
Jdhtr  som  rädhins  mit  nampn  sighir  gud  fadher 
skal  rätuisonne  sool  christus  vprinna  ok  helbrygde- 
likhet     Tessa  välsignadha  solenne  liws  villo  hög- 
ferdoghe,  girughe,  skörlifnad^  ok  bukfyllis  älskara  )0 
ev  see    Ok  thy  kära  the  j  heluite  sigiande  sapiencie 
v**    Rätuisonne  liws  lyste  ey  oss  ok  vndirstandil- 
sinna   sool  vpran  ey  ofuir  oss     Vi  villeforom  aflF 
sannendinna  vftgh  ok  vi  arom  trötte  j  varo  vrange- 
likhet   ok  fortappilsa  vägh     Vi  gangom  wansama  1 5 
vägha    ok   ey   vistom    wi    vars  h^rra   vägh   huat 
dugdhe  oss  war  högfärdh  alla  wara  rikedoma  rosn, 
all  tolikin  tingh  framforo  som  skugge    Tolik  tingh 
sagdho  the  j  heluite  som  syndadho    Än  christus 
san  sool  tok  mandoms  natur  til  at  lysa  syndoghom  20 
ok  til  at  göra  thöm  heta  til  sin  kerlek    Theande      14 
th^m    höxta  karlex  tekn  j  sins  likama  dödh  ful- 
kompnande  th^  som  prophetin  for  sagdhe  Amos  iiij 
solen  skal  berghas  vm  middaghin    Th^  fulkompn- 
adhis    tha    christus    doo    a    korseno    vm   middax  25 
thima     Ok    swa   som   scnfuat  är  apok.  vj     Solin 
var  suart  giordh  swa  som  haarklädhis  säkkir,  ty 
at   likamen  j   hulkom  guddomen  huldis  swa  som 
j  säk  hängde  a  korseno  swartir  ok  blanadhir  afiF 
li£Pradho  blodhe  30 
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H  Annor  christi  tilquämd  är  j  ware  siäl  afiF 
hulke  här  sigx  at  tekn  sculu  vardha  j  mananom 
aff  thy  tekne  är  scrifuat  apok.  vj.  Manin  vart  allir 
blodhy  manin  teknar  siälana  thy  at  swa  som  manin 
5  lysis  aff  solenne  swa  takir  siälin  nadhenna  liws 
aff  gudhi  Swa  som  sanctus  paulus  sighir  aff  sik 
y  cor.  XV  Jak  är  [aff]  gad)  nadh  thj  iak  är  Thy 
sighzr  sanctus  benedictus  M^  gud^  nadh  formaghom 
wi  mykit  got  göra,  än  vtan  gud^  nadh  formagho/u 
10  vi  änkte  got  göra  Thenne  manin  som  är  siälin 
vmuändhis  j  blodh  nar  hon  är  tänkkiandhe  a  gud^ 

15  sons  blod^  vtgiutilse,  ok  hopas  til  hans  nadh  m^ 
kärlex  idrogha  for^  sina  synde  oc  stadugho/^r?  vilia 
at  bätra  sik     Skodandhe  at  sanctus  paulus  sighir 

15  heb.  xij  J  gingin  til  idhan  frälsara  ihesum  christ- 
um  ok  hans  blod^  vtgiutilse  ok  christi  blodh  ren- 
sadhe  idhart  samwit  af  dödlika  synda  g^rningom 
til  at  tiäna  lifuandhe  gudh  Ok  nar  siälin  m^  gud^ 
nadh  fly  syndhe  ok  idhna  godha  g^rninga  tha  ma 

^0  hon  sighia  th^  som  scnfuat  är  deuf"  xxij  Thesse 
godha  g^ninga  äru  mins  helaghet^  tekn 

H  Tridhia  christi  tilquämdh  är  j  huars  man^ 
dödh  ok  vardhtr  th^  teknit  j  stiärnomen  som  sigzV 
apok.  vj  Stiärnona  nidhirfiolle  a  iordhena,  th^  är 
25  at  kroppane  falla  for  dödhenom,  ok  fulkompnas 
syndoghom  th^  prophetin  sighir  ysa.  viij  Han  skal 
vpsee  til  himelen  ok  rädhas  tädhan  gud^  hardha 
rätuisa  dom  ok  skal  han  nidhar  se  til  iordhinne 
ok  rädhas   vnder  henne  heluiti^  pinor,  ok  hafuir 

16  30  thu  j   död^ins  trange  siukdoms  dröfuilse,  död^ins 

mörkir   j    öghon,    sundhirlösilse  aff  värk  i  B\\om 
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limotn    ftnxla  j   hogheno77i  for  pinonna  räddogha 
oc  heluitt$  mörkre,  ok  diftflanna  bati,  diäflane  älta 
tha  syndogha  siäl  at  hon  formagh  ey  flygha  bort. 
aff  sinom  änxla    Tba  yard^r  th^  teknit  som  scnptin 
sightr  aff  apok.  xij^    Teknin  syntis  j  bimpnenoT/i  5 
en  stoor  draki  som  är  diäfwlin  stoor  j  ilsko,  rödbir 
for  tby  at  han  är  suikliken  hafuande  siw  hufwdb 
thy  at   han  lokkar  til  sin  dodhelica  syndhzr     Ok 
tio  horn  thy  at  han  stångar  ok  äggiar  til  at  bryta 
tio  gudj  budordh,  ok  hans  stiärtir  drogh  tridhia  lo 
delen  aff  stiärnomen  ok  nidhir  castadhe  a  iordhena 
Thy  at  mj  treem  syndom  särlica  som  är  högferdh 
ok    värl^    go^    giri,  ok  licamens  oquämelike  löste 
til    skörlifnadh    ok    bukfylle    draghir  han  mänga 
siåla    til  heluitis  mörka  iordh  ok  äuärdelix  död^  15 
stigh    Thy  bära  tolike  oppenbara  diäfwlsins  tekn 
swa  at  högferdoghir  ma  sighia  th^  som  scnfuat  är      17 
hester  xv   Högferdhinne  tekn  är  ofuir  mit  hofuudh 
Ok  aff  girughom  six  apok.  xiij    Han  giordhe  tekn 
swa   at  han  leth  eldh  nidhiVkoma  aff  himpnenoin  20 
a  iordhena    Thy  at  allir  th^  kärlekir  han  scuUe 
hafua  til  himerikis  astundan  brindhir  til  värl^  go^ 
ok    aflingy    ok  ty  sightr  han  sap.  ij.     Angin  vari 
lotlös  aff  warom  skörlifnad  ok  atirlatom  huan  stadh 
skors  lusta  glädhis  tekin     Ok  ty  som  scnfuat  är  25 
apo.  xiiij    Th^n  som  takir  thenna  forsagdho  diäwls 
tekn    han  skal  drikka  aff  gud^  vredhis  vine  och 
skal    pinas   m^  eldh  ok  brennastens  lugha  j  gud^ 
sons    asin    ok    helgra  ängla,  ok  thera  pino  rökir 
som  tessa  diäwls  t^ekn  hafua  skal  äuä?'delica  vpfara  so 

H  Fiärdhe   christi  tilquämd  vardhir  a  doma- 
dagh  ok  tha  vardhir  träng  a  iordhinne  so7n  tekna 
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18  iord^lica  tinga  älskara,  Hulke  tha  skulu  saman 
trängias  for  domsins  ok  död^ins  reddogha,  ath 
huar  th^ra  ma  th^  sighia  som  scrifuat  är  Psalm. 
Mit    hierta    är    dröft  j  mik  ok  dod^ins  reddoghe 

5  fiol  ofuir  mik  Tha  scal  tb^  fulkompnas  som  pro- 
phetin  sighir  ysa.  xxiiij""  Diäfwlsins  död^ins  ok 
domsins  reddoghe  ok  heluitis  graff  ok  diäfia  snara 
skal  vara  ouir  tik  som  bygge  j  iord^lica  tinga  giri 
ok  mädhir  sundir  brytilsom  skal  iordhin  som  är 
10  iordhenne  älskare  sundirbrytas,  thy  at  kroppin 
sundirbryt^  m^  dödhenom  ok  siälin  m^  pinom  Tha 
sculu  himpnannaj  dygdhe  röras  som  äru  änglane 
Hulke  som  sanctus  gregorius  sightr  Tha  sighias 
the  röras  thy  at  the  skulu  j  härda  domarans  til- 
ls quämd  oppinbarlica  synas  warom  öghom  ok  tha 
vtkräfuia    the    aff  os  th^  war  skapare  vmbär  nw 

19  tolomodhlika  m^  oss 

^  Fämpte  tidh  är  märkiande  at  j  lästinne  sigx 
Tha  skulu  the  se  gud^  son  koma  m^  myklo  valle 

20  Thy  at  swa  som  sanctus  gregorius  sigh2r  The 
sculu  se  han  j  myclo  valle  hulkin  the  villo  ey 
höra  j  sinom  ödmiuka  licama,  ok  at  the  sculu  tha 
swa  mykla  hardelicare  kenna  hans  rätuiso  at  the 
vilia  ey  nw  böghia  sit  härda  hierta  til  hans  thola- 

25  modh  Ok  then  som  the  forsmaddo  fuUan  m^  nadh 
ok  sannindh  sculu  the  tha  see  fuUan  m^  wredhe  ok 
grymmelikheth  Ok  som  sanctus  gregorius  sighzr 
O  huru  tranghe  tha  vardha  syndogha  manna 
vägha,  ofuantil  är  vredhe  domarin,  ypidh  heluitit 

30  nidhan  til,  a  höghro  hand  äro  röghiandhe  syndir, 
a  vinstra  handh  otalike  diäfla,  ok  verldin  brenn- 
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andbe  vin  kring  vtautil,  bitande  ok  röghiande 
sar/iait  innantil,  tha  är  omöglikit  at  formagha  at 
fly,  ok  otolikit  at  sta  ok  synas 

H  Si&tta  tidh  är  märkiande  christi  tilquemdh 
til  gud^  wina  hugnat  at  ihesus  sighir  th^m,  nar  5  ao 
j  seen  at  tessen  tingh  vardha  tha  vpliptin  idhra 
hugha  til  himerikis  hop  ty  at  idh2r  atirlösn  ok 
lOön  nalkas  tha  Som  gregorius  sighir  Naar  verlden 
ändhas  hulkins  vini  j  ey  ftrin  tha  är  idhir  vpstandilse 
ok  atirlösn  när  hulka  j  astundin  Thy  at  som  pro-  lo 
phetin  sighir  psalm.  När  varom  h^rra  är  mis- 
candh  ok  fulstopa  atirlösn 

H  Siunde    tidh   är  merkiande  at  ihesus  satir 
fikona    trä    ok   annor    trä  til  äptedöme     Thy  at 
som    sanctus  gregorius  sightr     Swa  som  somarin  15 
vndirstaas  aff  tränna  frukt  wara  när  swa  pröuas 
gud^  rike  hans  vinom  vara  när     Tha  tolikin  ting 
henda  j  ytirsta  världinna  thimom     Ok  swa  som 
solen    ok    somarin    lifuande    göra    the   ting    som 
vintrins    kyldh   dödh  giordhe,  swa  kombir  sanna  20 
rätuisa    solin    ihesus  christus  lifuande  göra  wara 
licama    hulka   syndanna    kyld   dödha  giordhe  ok 
sundir  löste  j  muldh    Ok  ty  sighir  sanctus  paulus 
phil.    iiij     Vi    bidhom  helaran  wan  h^rra  ihesum      81 
christum  hulkin  vpnya  skal  wan  ödmiuka  licama  25 
liknadhan  sinom  klarhet^  likama.hulko7?i  loff  hedhir 
ok  ära  vari  äuärdelica     Amen 

Dominica  3' 

V^' Vm  audisset  iohannes  Täntidh  iohannes  baptista 
var  j  herodis  konungx  fängilsom  ok  bandhom  ok  30 
hörde  sakt  aff  ihesu  iärteknom  ok  géfrningom  sende 
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han  thil  ihesum  twa  sina  kennasuena  sigiändhe 
Äst  thu  then  som  koma  skal  at  frälsa  värdlena, 
alla  bidhom  vi  nokon  annan,  hulkit  iohannes 
spordhe  ey  for  thy  at  han  iftfuadhe  ihesum  vara 
5  värdlena  frälsara  vtan  han  sftnde  thy  sina  kenne- 
suena  til  hans  spOriande,  at  the  skuUo  höra  hans 
swar  ok  see  hans  iftrtekne  ok  tro  vara  han  gud^ 
son  Ok  ty  bödh  ihesus  th^m  atirga  ok  sighia 
honom  th^  som  the  hördhe  ok  sagho,  som  var  at 

10  ihesus  gafif  blindom  syn,  ok  haltom  gangh,  spet- 
älskom  ränsilse,  döfwom  hörilse,  ok  dödhom  liiff, 
ok  Iftrdhe  fatigha  ok  fakunnogha  m^  lästinne  kenne- 
dom  Ok  sagde  ihesus  säl  är  th^n  som  ey  takir 
vantrolikhet^  tilfälle  aff  th^m  or&th  som  iak  skal 

15  tola    a£P    omillom    mannom     Ok   sidhan  iohannis 

kennesuena    bort   gingo  sagde  ihesus  aff  iohanne 

22      til  almoghan  huat  gingin  j  at  see  j  ödknenne,    J 

saghin  at  iohannes  var  ey  ostadhughzr  som  rör  j 

vatne  ok  ey  var  han  kläddir  mj  blöthom  klädhom 

20  m^  hulkom  konunga  ok  th^ra  tiänara  klädhas,  han 
är  ok  meer  än  ^rophete  Thy  at  han  är  th^n 
som  gud  fadhtr  sighir  af  til  sin  son  Jak  scal 
sända  min  ängil  for  tith  änlithe  hulkin  väghin 
skal  redha  före  tik 

25  exposicio 

X  thesso  helgho  läst  nämpnas  siäx  vanföre  j 
licamenom,  blinde  halte  spätelske  döfue  dödhe 
ok  fatighe,  hulkom  ihesus  gaff  helbrygdho  Tesse 
siäx  tekna  siäx  synde  aff  hulka  sarom  ihesus  läkir 
30  alla  tbem  som  til  hans  koma  m^  kärlex  idrogha 
ok  ödmiukom  vilia  at  bätra  sina  syndhe     Blinde 
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tekna    hOghfärdogha    hulke    ey    vilia   skodha  m^ 
si&linne    syn  at  ihesus  sighir  Mat.  xj     Nimin  afF 
mik    for  thy   iak  ftr  millir  ok  ödmiuktr  j  hierta, 
thy  at  som  scnfuat  &r  sap.  ij.    Thy  at  th^a  il^ska 
ok    vredhe   giorde    th^m    blinda,  ok  &ru  blindhe  5 
föddbe    ty  at  the  högfärdhas  aff  styrk  oc  slakt, 
ok  y&nlek  ok  androm  them  tingom  som  the  tänkia 
sik  hafaa  aff  for&lrom   Hulke  aff  &ngo  kunno  läkias 
vtan  aff  christo    Thy  at  som  scnfuat  ftr  iohannis      28 
ix**     Aff  värdlinne  vphoff  ftr  ey  hört  at  nokor  vp-  lo 
latir    thes    öghon    som    blindir   vart  föddir  vtan 
ihesus  gud^  son     Hulkin  som  sighzr  iohannis  viij 
Then    som    mik   folghtr  j  karlek  renlek  Odmiukt 
oc  androm  dygdhom  han  gaar  ey  j  synda  mörkre 
vtan  skal  han  hafua  ftuärdelikit  lifs  lius    Ok  som  15 
scrifuat  ftr  Job  xxij    Th^n  som  sik  Odmiukar  han 
scal  vara  j  himerikis '  aro  ok  ar  scnfuat  jacobi  iiij^ 
Gud    står  mothe  högfärdoghom  ödmiukom  gifmV 
han  sina  nadh 

^  Halte  aru  the  som  ey  hafua  ratta  tro  tekn-  20 
andhe  ni^  th^m  halta  mannenom  act.  iij  Som  sath 
vtan  gud^  mönstir  oc  tigdhe  almoso  tha  andre 
jngingo  j  mönstrit  ok  beddis  gud^  miscundh  Swa 
sithia  tronna  falsara  vtan  gud^  kirkio  troande  a 
truldom  och  liff  ok  galra  oc  andra  villo,  ok  folg-  25 
iandhe  the?n  for  licamlika  vild  skul,  For  hulkit 
som  scnfuat  ar  vij  libro  celesti  reuel.  xxviij 
The  aru  hatelike  ok  forbannadhe  nar  gudhi  swa 
länge  som  the  hafua  vilia  at  blifua  j  toliko  villp 
och    vantro  ok  alre  scal  nokor  thes  helgha  anda  30 

Sv.  Med.  Po$U  2 
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84  nadh  koma  j  th^ra  hierta  mädhan  the  lifua  j  tho- 
likom  stadhga  Ok  manar  prophetin  th^m  sigh- 
iande  iij  regum  xviij^  Hwi  halten  j  i  twa  dela 
mftdhan  var  h^rra  är  sandir  gudh  folghin  honom  m^ 

5  ratte  tro  Vm  j  swa  gOrin  tha  vardhin  j  värdoghe 
at  jnga  j  gud^  kirkio  ocj  lofua  han  oc  ftra  mj 
th^m  halta  manneno7n  Hulko7?i  sithiande  vtan 
gud^  mönstir  sanctus  petrus  sagde  act.  iij  J 
na7npn  ihesu  christi  stat  vp  ok  gak    Ok  han  vp- 

10  sprang  genstan  ok  gik  j  mOnstrit  oc  lofuadhe 
gudh  Swa  lofuas  allom  them  jnganga  j  himerikis 
äro  som  hälla  rätta  tro  hulka  sanctus  petrus 
predicadhe  Ån  alle  the  som  sik  lata  villa  aff  the 
helgha    tro   m^  truldom  ällir  m^  nokrom  androm 

15  villom  ok  vantro  sculu  dr&pas  aff  diäfflenom  m^ 
äuärdelico77i  dödh  Swa  som  scnfuat  är  at  helias 
sandhir  gudj  proph^^e  iij  regum  xviij  drapp  fyra 
hundradha  ok  fämtighi  falsa  proph^/a 

^    Spetälske    äru  skörlifnadj  mäniskior  tekn- 

20  andhe  m^  th^n  rika  spetälska  mannenom  naaman 

som    tydhir    aa    wart   maal  faghir  thy  ath  skör- 

lifnadhzr    styrer    mästh   j    rikom  raänniskiom   ok 

26      skinfaghrom,  hulke  alle  vtkasthas  aff  himerike  som 

spetälske    frän   mannom     Huadhan  aff  var  herra 

25  sighir  num.  v**    Vtkasten  aff  himerikis  husom  huan 

spetälskan  som  teknar  skörlifnad^  människio,    Ty 

at  som  sanctus  paulus  sighir  ephe.  v"*   Huar  skör- 

lifnad^  människio  ella  oreen  alla  nid^kir  hafuir  ey 

arff  j  christi  rike  vtan  som  scnfuat  är  apok.  xxi 

30  Th^ra    lothir  skal   vara  j   brennande  sio  mj  eldh 

oc  brennastens  logha,  hulkit  som  är  annar  dödhin 
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som  är  heluitis  dödhzr,  komin  thy  tolike^til  ihes- 
um  ok  sighin  m^  th^m  tio  spitälsko  mannomen 
som  sagdho  Luc.  xvij  O  ihesu  som  maat  biudha 
at  alla  sotte  läkias  miscunna  oss.  Ok  han  bödh 
thf  m  at  ga  ok  the  sik  prestomen  ok  gänstan  vardho  5 
the  rene  aff  sinne  soth  Swa  vardha  ok  thesse 
naar  the  mj  idrogha  scnpta  sik  Thy  som  scn/wat 
år  eccl.  xvij  Mykin  är  gud^  miscund  ok  hans 
nadh  milhet  til  th^m  som  sik  vendha  til  hans 

1    Döwe    äru   godj  girughe  ey  viliande  höra  lo  36 
ihesum  manande  th^m  Mat.  yj   Samansankin  idhzr 
liggiande  fä  j  himerikis  rike  Mat.  v    Säle  äru  the 
som    siälffuiliande    fatighe    äru^    thy    at  th^a  är 
himerikis  rike  Thy  sighir  paulus  j  thym.  vj  The  som 
vilia  varda  rike  falla  j  frästilse  ok  diäfwlsins  snaru  15 
ok  j  mangh  astundilse  onytteliken  oc  skadeliken, 
hulkin  girugha  sänkir  j  äuärdelikin  dödh  ok  for- 
tappilse     Oc    thy  som  prophetin  sighir  ps.     The 
hafua  öron  ok  skulu  ey  höra    Tho  vm  tolike  som 
nw  är  sakt  koma  til  ihesum  m^  idrogha  oc  godhom  30 
vilia    at   bätra  sik  fulkompnas  th^m  andelica  th^ 
sow  prophetin  sighir  ysa.  xxxv   Tha  skulu  blindh 
öghon    vplätas   at  the   se  ok  rädhas  for  heluithe 
ok    astundha    himerike     Ok  döff  öron   sculu  vp* 
latas  til   at  höra  gud^  ordh     Ok  haltir  man  skal  25 
springa  som  hiortir  at  göra  godha  g^rninga 

Dödhe  äru  drinkara  ok  frad^sara  afiF  hulkom 
prophetin  sighir  ps.    Thera  strupe  är  vppen  graff 
aff   hulkom    versta    ogudlica    ordha  lokt  vprykir      27 
Ok  ty  m^  rika  frad^sarwom  hulkin  dyrlica  kläddis  30 
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ok  kräslica  aath  sculu  tbe  iordhas  j  heluite  Före 
hulkit  ysodorus  sighir  Hulkin  ey  hafuir  atiVhaldh 
aff  kr&slike  atho,  atuakthe  brinnande  ryka  man^sins. 
pinor  hulkom  swa  mykin  fatigdombir  var  j  heluiti 
5  huru  mykin  ofuirflödlikhet  hftr  var  j  iordrike,  thy 
at  han  fik  th^r  ey  en  vatudropa  til  sinna  tunga 
swala  Thy  sighzr  ihesus  ther  amoth  luc.  xxj 
Vakten  th^  idhir  hierta  tyngis  ey  j  gud^  tiänist 
aff  ofuiratho  oc  drykkenscapp 

10  ^  Fatighe  hulke  som  läras  m^  lästenne  kenne- 

dom  tekna  ödmiuka  andelica  Aff  hulkom  pro- 
phetin  sighir  ps.  Var  h^rra  skodadhe  ödmiuka 
manna  bOn,  han  hörde  fatigha  manna  astundan 
Oc  sighir  sanctus  iacobus  ij    Gudh  vtualde  fatika 

15  män    j  tesso  verld,  rika  j  rätto  tro  ok  himerikis 
rikis    arfuingia    hulkit    han   lofuadhe  allom  them 
28      som  älska  gudh    Nu  är  märkiande  at  ihesus  lof- 
uadhe sanctum  iohannem  baptistam  aff  trem  tingom 
Först  aff  stadlikhet  thy  at  han  var  ey  ostadhugh^r 

20  som  rö  j  vatne,  hulkin  aff  huario  vädhre  röria 
Swa  är  ok  th^n  loff  värdhir  som  stadlika  står  j 
gud^  tiänist,  til  hulkit  scnptin  manar  sigiande  eccL 
ij  O  son  gängande  til  gud^  tiänist  stath  j  rät- 
uisom    g^rningom    ok    gudj   reddogha  ok  tilredh 

25  thina  siäl  at  thola  frästil^e  Annan  tid  h  lofuas  han 
aff  thy  at  han  kläddz^  ey  j  dyrom  klädhom  Til 
hulkit  sanctus  gregorius  sighir  Engin  torff  vänta 
ey  vara  syndh  at  hafua  dyr  klädhe  thy  at  vare 
thj    ey  synd   ey  hafde  ihesus  lofuat  sanctum  io- 

30  hannem  baptistam  aff*  ty  at  han  hafdhe  huas  clädhe 
Tridhia    tidh  lofuadhis  sanctus  iohannes  aff  ren- 
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lik  oc  lydhno  ty  at  han  kallas  ftngil  hulkin  reen 
år  j  natur  och  kungör  gud^  vilia  j  iordrike    Swa 
holt   sanctus    iohannes    renlek   och  kungiorde  at 
gudj  son  var  j  vftrdlinne     Thy  sculu  alle  pr^sthe 
fölghia  hans  lifuerne  thy  at  the  hafua  ängla  am-  5 
bete  huadhan  aff  prophetin  sighir  Mal.  xxiij  Pr^tins      29 
Iftppa  sculu  gOma  visdom  ok  almoghin  scal  spOria 
gud^  lagh  aff  hans  munne  ty  at  han  är  al^uallogx 
gud^  Angil    Ok  sighir  var  h^ra  almoghanom  exo. 
xxiij     Jak    skal    s&nda  min  ängil  som  ftr  godhtr  lo 
prestir,    hulkin   for  tik  scal  gaa  m^  godha  epte- 
döme,    oc    gOma    tik  m^  gudlikom  kennedom  ok 
bönom   j    tesse    värdlinna    v&gh  oc  jnledha  tik  j 
then    stadh    som    iak    hafuir    reet  tik  j  himerike 
Tbil    hulkin    al^ualloger    oc    miscundsa7/2bir  gudh  15 
värdoghis  oss  ledha    Amen 

Dominica  4* 

ijXIserunt  iudei  ierosolymis  &c     Judhane  sände 
aff  ierusalem  pr^ste  ok  kläreka  at  spOria  sanctum 
iohannem    sigiande    hwat    es    tu     Han    vidhtrgik  20 
sannindena  ok  nekadhe  ey  vtan  sagde,  ey  är  iak 
christus     The    sagdho    huat  est  thu  tha,  äst  thu 
helias   som  koma  scal  for  domadagh,  han  sagdhe 
ey  är  helie  p^rsona  min  p^rsona    The  sagdho  äst 
thu  proph^^a,  han  sagdhe  ey  är  iak  th^n  proph^fa  25 
som  scriptin  sightr  aff  at  gudh  bödh  allom  lydha 
hulkin  christum  tekna    The  sagdho  huat  äst  thu 
tha,  at  vi  maghom  gifua  wis  swar  th^m  som  oss 
sände   Huat  sightr  thu  aff  tik  siälfuom,  han  sagdhe      so 
iak  är  ropande  röst  j  Odknenne  bidhiandhe  at  redha  30 
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vars  h^rra  vftgh  Swa  som  ysaias  propheta  sighir 
The  sagdhe  hwi  döpir  thu  vm  thu  ar  ey  christus 
ok  ey  helias  Han  suaradhe  oc  sagdhe  Jak  döpir 
j  vatne  än  ihesus  christus  hulkin  som  stodh  midh- 

5  uaghu  mäUan  idhir,  Hulkin  j  ey  visten  vara 
sannan  gudh  ok  sannan  man  han  är  th^n  som 
koma  skal  ok  pr^dica  eptir  mik,  hulkin  förra  var 
än  iak  var  thy  at  han  är  min  skapare,  hulkins 
skotwängia  iach  är  ey  värdoghir  at  lösa  han  skal 

10  döpa  idhiT  j  thes  helgha  anda  makt 

X  Thesse  helgha  läst  nämpnas  fyra  människior 
Johannes  helias  christus  ok  propheta  Johannes  a 
wart  maal  tydhir  nadh  ok  teknar  the  människio 
som  hamV  gud^  nadh  ok  nytia  hona  väl  til  gud^ 

15  tiänisth  at  hon  maghe  sighia  th^  sor/i  scn/uat  är 
j  cor.  XV  Jac  är  [aflf]  gudj  nadh  th^  iak  är  ok 
hans  nadh  var  ey  fanyt  j  mik  vtan  iak  ärfuodh- 
adhe  meer  än  andr^  tho  ey  iak  vtan  gud^  nadh 
mädh  mik     Swa  göra  ey  the  ofutV  hulka  scriptin 

20  kärer  j  canon  Jude    The  vmuändho  gud^  nadh  j 

81      skörlifnadh  ok  neka  warom  h^rra  ihesum  christum 

hulkin  ensamin  är  herrs,    Ofuir  tolika  känV  christus 

iiij  libro  celesti  reuelacionum  xxxv    Th^ra  ofuir- 

flödlikhet  j  math  ok  dryk  ok  wina  budölom  staar 

25  mothe,  at  min  helghe  ande  vardhir  th^m  ey  söthir^ 
ok  at  the  vardha  ey  mätte  aff  värdlenna  lostel- 
som,  ok  th^ra  ofuirflödlikhet  j  klädhowi  ok  godje 
ok  tiänarom  staar  mot  at  min  kärlekir  vptändir 
ey    th^ra   hierta,  ok  min  helghe  ande  han  nalkas 

30  ey    them  vtan  mina  ängla  thera  thiänara  fierkas 
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thöm  ok  th^ra  forradhar^  som  är  di&fwlin  scal 
nalkas  th^m  Ok  thy  vitba  the  enkte  aff  th^m  sötma 
m^  hulkom  iak  sökir  helgha  siäla  och  mina  wini 

H    Vm    christum   hulkin  som  sighir  til  man* 
könit  iohannis  xxxj    Jak  älskadhe  tik  m^  ftuärde-  5 
likom    karlek,    ok    ty  drogh  iak  tik  til  mik  mis- 
cunnelica    Thy  sightr  sanctus  iohannes  iiij    Gudh 
ftr   kärlekir,    ok  th^n  som  hafuir  k&rlek  blifuir  j 
gudhi    ok  gudh  j  honom     Ok  sighzr  sanctus  au- 
gustinus     Eärlekin  är  alra  godha  g^rningha  root  lo 
Nokor    ma    hafua    al    kirkionne  helgilse  ok  vara 
ondhir,    än  th^n  som  kärlek  hafuir  til  gudh  ful- 
komlica    ma  ey  vara  ondhir     Thy  sigher  sanctus 
gregorius    kärlekin    vtuidhir    sik    til    alla    dygda      98 
g^rninga  han  bOrias  aff  twem  budordhom  som  är  15 
älska  gud  ok  sin  iämcnstin  ok  vträkkir  sik  sidhan 
thil  mänga  otalica  god  gé^rningha,  ha92S  vphoff  är 
gud^    älskelikheth    thy   at  vm  gud^  kärlek  födhis 
iämcnstins    kärlekir   ok  vm  iämcnstins  vpfostras 
gud^  älskelikhet    Ok  hulkin  som  glömer  at  älska  20 
gud    han   kan  ey  älska  sin  iämcnstin     Ok  sightr 
christus  ij  lib.  celesti  reuelacionum  v*^    Angin  scal 
fa  mit  rike  j  himerike  vtan  [then]  som  kärlek  hafuir 
til  min,  ok  ängin  vtan  th^n  som  reen  är  oc  styrer 
sik   epte   minom  vilia  forma  at  nalkas  mik  aldra  25 
renastom 

^  Vm  heliam  hulkin  som  aat  asko  blandat 
brOdh  ok  drak  vatn  oc  fastadhe  fyratighi  dagha 
swa  at  han  änkte  aat,  teknas  attVhald  aff  math  ok 
dryk  oc  andhr07/i  kiot^sins  lustilsom    Hulkit  opta  30 
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blidkar  gud^  vredhe  som  syntts  j  th^m  som  bygdo 
j  th^m  stora  stadhenom  niniue  Hulkom  pr£>phetin 
sagdhe  jone  iij  &ptir  fyratighi  dagha  scal  niniue 
fordärfuas  än  konungin  j  stadhenom  bOd  at  badhe 
5  folk  00  fa  scuUe  fasta  ok  starklica  ropa  til  gudh 

Ok  sidhan  sigx 

(ett  blad  felar) 

[In  nativitate  Domini.     Juldagen.] 

88  gudhi  j  himerikis  högdh,  ok  fridhtr  th^m  mannom 
j  iordrike  som  godhan  vilia  hafua  Sidhan  änglane 
foro    frän    them    til    hiwipna  taladhe   fägömarene 

10  mällan  sin  Farom  til  betleem  ok  seem  th^  ordith 
oc  vndirlica  tingit  som  giort  är  och  giordhe  ok 
teddhe  oss  The  skyndadho  sik  oc  komo,  ok 
funno  mariam  oc  ioseph  ok  barnit  läkt  j  iätu, 
ok    vndirstodho  at  swa   var  santh  som  th^m  var 

15  sakt  a£f  thessom  smasuenenom,  oc  allo  the  so7n 
thed:a  hördho  vndradho  a£f  them  tingom  som  til 
th^ra  var  sakt  aff  fägömarom  Oc  raaria  gömde 
al  tesse  ordh  tftnkiande  th.m  j  sina  hiertha  afiF 
th^m    ordhom  som   hon  hafdhe  för  hört     Ok  fä- 

20  gömarene  foro  atir  heem  til  siin,  lofuande  ok 
ärande  gudh  for  al  the  ting  som  the  hafdo  hört 
ok  seet  epte  thy  som  th^m  var  sakt  Ok  sidhan 
åtta  dagha  varo  fulkompnadhe  at  smasuenen 
scuUe  vmskäras  kalladhis  hans  nampn  ihesus  hulkit 

25  kallat  var  b&  änglenom  för  än  han  afladhis  j 
modhor  quidh 
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[Exposicio] 


(wangeli^o  vobis  gaudium  magnum  luc.  ij     Wi 
läsum  j  dagh  j  lästinne^  huru  gud^  angil  budadhe 
fägömareno7A  glftdhi  a£F  thy  at  sannir  värdhlenne 
frälsare  var  foddir  ihesus  christus    Nu  maa  nokor  5 
spöria    hwi    ftnglane    synthos    ffthirdomen,  ok  ey 
konungom  &lla  rikom  mannom  Tb^r  til  är  swarande      U 
a  t  th^  wflr  for  f&mhanda  sak  sculdh  Först  for  then 
scuidh    at   the  varo  fatighe  som  sanctus  iacobus 
sightr     Gudh  utualdhe  fatigha  män  j  tesse  v&rdl,  lo 
rika  j  rätta  tro  ok  himerikis  ärfuingia,  hulkit  ha?) 
lofuadhe   allom  th^m  so7n  älska  han     Thy  sightr 
christus  Mat.  v    Säle  äru  siälfuiliande  fatighe,  ty 
at  th^a  är  himerikis  rike 

H  Annantidh  for  thy  at  the  varo  idhne  j  sino  15 
ämbete,  til  hulkit  sanctus  bernardus  sightr  O 
människior,  vndirstandin  huru  mykit  andelikit 
ok  gudlikit  ärfuodhe  täkkis  gudhi  ok  änglomen, 
mädhan  the  värdoghadis  m^  swa  säle  ok  söta 
vidhirtalan  tala  m^  hirdomen  som  äruodhadho  20 
for  sinne  licamlica  födho 

1f  Tridhia  tidh  for  thy  at  the  varo  j  vtmarkom 
skilde  frän  värd^liks  ok  folks  vmgängilsom,  ok  the 
som  swa  äru,  forsculla  at  sökias  m^  gud^  nadhom 
huadhan  aff  scrifuat  är  ysa.  xxviij  Gudh  skal  25 
känna  th^m  andelica  tinga  visdora  som  vanwitha  85 
äru  aff  köt^ins  lösta  miölk  bör  ok  aff  vänias  aff 
värils  lusta  spinom  Th^  äru  the  som  sik  hafua 
skilt  frän  allom  köt^likom  lusta    Thy  sightr  sanctus 
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beriiardus  Gudlikin  luste  äUa  hugnadhir  giffs  ey 
th^m  som  taka  nakan  annan  hugnadh 

H  Fiärda  tidh  for  thera  enfallekhet^  thy  so»/i 
scn/wat  ar  prouerb.  iij  Gud^  vidhzrtalan  är  mj 
5  enfallelikom  mannom  Thy  sighir  sanctus  maximus 
Menlösan  forscuUadhe  raskelicarö  gudj  nadh  än 
värdlinna  waldh,  at  rätuis  enfallikhet  scuUe  för 
vndirstaa  gudlica  sannind  än  högferdogha  h^rra- 
dömit 

10  ^  Fämtatidh  th^r  til  tekn  at  the  formän  som 

swa  atwaktelica  göma  sina  vndirdana  som  thesse 
gömdo  sin  iordh  äru  värdoghe  at  sökias  m^  gud^ 
nadhom  Thy  sighir  sanctus  gregorius  The  for- 
scuUa  särlica  höglikin  lön  aff  gudhi  som  väl  första 

15  sino7Ai  almogha    Thy  sighir  sanctus  paulus  j  thym. 

v^     The   pr^ste  som  väl  for^sta  sino  ämbete,  äru 

86      värde  tweflfallan  hedhir,  ok  mast  the  som  j  gud- 

licom  kännedom  äruodha  lärande  fakunnogha  Ok 

är    märkiandhe    at    ängelin    budadhe   ty  glädi  at 

20  värdlinne  helare  var  föddhir  Aff  hulkom  mykit 
är  glädhiandhis  Thy  at  som  sanctus  augustinus 
sighir,  Christus  kom  til  värdlinne,  at  han  ville 
göra  siuka  hela,  ok  ey  var  annor  sak  th^r  til  at 
han    koma    scuUe,   ok  ey  vara  dygdhe  vtan  wara 

35  synde  drogho  han  aff  himerike  ok  thil  iordrikis 
O  huru  väluilioghir  oc  kärlexfuUir  then  läkaren 
var  hulkin  th^m  giorde  läkedom  mj  sinp  öghno 
blodhe  som  sik  hafdho  siälfue  dräpit  m^  syndom 

H  Nota    Thy   at  mannanne  högfärdh  matthe 

30  m^  ängo  läkias  vtan  m^  ödmiuka  gud^  blodhe,  ok 

ey  th^ra  giri  vtan  mj  hans  fatikdom,  ok  ey  thera 
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oqu&melike    lusta  vtan  m^  hans  b&^sko  pino     Ok 
ey  th^ra  il^ska  ok  omilhet  vtan  m^  hans  tolamodh 
oc    kärlek     Ty    som   lästin  sighzr  luc.  xix     Gud^ 
son    ok    iumfruna    son  marie  kom  at  vpletha  ok 
helt    göra    mankönit   som  forfarid  var     Thy  var  5 
ey    san    gl&dhi   j    värdlinne  för  än  han  licamlica 
föddisy    oc    ty    nar    ängelin    sagdhe  til  tobiam  v 
Glädhi  vari  thik  altidh,  han  swaradhe,  huat  glädhi 
kan  mik  vardha  som  sithzr  j  mörkiom  ok  seer  ey      87 
himilsins  lius,  for  ty  at  alle  the  som  dödhe  waro,  10 
före    gud^  sons  lica^/^lica  tilquemdh  oc  pino,  foro 
alla  til  heluitifi  mörkir,  ok  sagho  ey  himerikis  lius 
för    än    han    ypnadhe    sinom   vinom  himerike  m^ 
sinom    dödh     Ok    thy    budadhe  ängelin  tha  han 
föddis  the  glädhi  som  os  scuUe  allom  vardha        15 

H  An  är  märkiande  at  fyra  hända  glädhi  är 
til    hulka    som    äru    flyande     Först  väril^  glädhi 
thy    at  hon  är  blandat  m^  sorgh  som  scn/uat  är 
prouerb.   xiiij     Kal^s  ok  löghe  som  fölghia  väril^ 
glädhi  scal  blandas  m^  sorgh,  thy  at  huru  mykit  20 
meer  nokor  mäniskia  älskar  nakat  licamlikit  ting 
swa  myclo  meer  sörghir  hon  tha  hon  th^  misthir 
Thy  sighir  sanctus  bemardus    J  värdlenne  glädhi 
är  litin  snille,  oc  mykin  il^ska  ok  synda  snaru,  aff 
hulkom  badhe  siälana  ok  kroppana  skadhas    Och  25 
thy  som  scrifuekt  är  gratha  syndogha  siäla  j  pinom 
sigiände  tren.  v^     Wars  hierta  glädhi  vanskadhis      88 
vars    glädhis    sanghir    är   vmuftndir  j  grath  wars 
howd^  krona  nidhzr  fiol,  ve  oss  thy  vi  syndadhom 
^    Annantidh   är  värl^  glädhi  flyandhe  ty  at  hon  30 
är   smittat    m^    kiöt^    lusta    älskarom,  hulke  som 
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sigha  sap.  ij  Eronom  oss  m^  rosom  för  lin  the 
falna,  enghin  vari  th^n  lustelikin  stadhir  hulkin 
var  skOrlifnadhtr  ar  ey  ofuirfarin,  engin  vari  lot- 
lös  aff  varom  onda  lusta,  atirlatom  hwan  stadh 
5  värd^lica  glädhi  tekn  Thy  är  scn/t/at  aff  tb^m 
v""  libro  celesti  lyj  The  &ru  vftrrö  ftn  oskalikin 
diwr  thy  at  the  lifua  vtan  sk&l  oc  lifua  äpthir 
köt^ins  lusta,  alstingis  skal  thy  there  luste  th^m 
aftakas,  ok  renleksins  helghe  andhe  scal  frän  th^m 

10  gaa,  äuärdelikin  gladhi  skal  fly  frän  th^m,  oc  or^n* 
likhet^sens  ande,  diäwlin  skal  vpfylla  th^m  hulkom 
the  fölghia  1f  Tridhia  tidh  for  thy  at  hon  är 
ostadhugh,  til  hulkom  var  h^rra  sighir  e^e]  xxiiij 
Jak    skal   borttaka  aff  värdlenne  älskarom  stark- 

15  lek  00  auärdelikhet^  gladhi    Oc  ar  scn/wat  job  xx 

39      Omilla    manna    lust    ar    stakkot  ok  th^a  gladhi 

som  ey  tiana  gudhi  j  sannindh,  ar  swa  som  th^n 

punktir    som    hwarte    är    viidhfr   äUa  diupir     Oc 

thy    som  scrzfuat  är  eccL  xix     Th^n  som  glad^  j 

20  vranglikhet  scal  skrapas  aff  äuärdeliks  lifs  bok 
U  Fiärdha  thy  at  hon  är  stunt  so7m  scn/wat  är  job 
xxj  Värdlenne  älskara  halla  harpo  ok  bambo  oc 
gladhias  vidh  orgho  sangx  liudh,  oc  framledha 
sina    dagha  j   lustelico  lifuörne  ok  j  enom  punkt 

25  tha  siunka  the  til  heluiti^  Thy  spOr  sanctus  bern- 
ardus  sigiandhe  Huar  äru  värdlenne  älskara  hulke 
som  lithin  thima  varo  här  när  oss,  enkte  atir 
bleff  eptiV  th^m  vtan  muldh  oc  matka  Atuakta 
granlica  huat  the  äru  ok  huadhan  the  komo,  the 

30  varo  män  som  thu  äst  och  atho  ok  drukko  oc 
logho  oc  framledo  sina  dagha  j  lustelico  liu^rne  oc 
j  eno7n  punkt  nidherforo  the  til  heluitt^,  thär  gifs 
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tbera  kiot  matkom,^  ok  th^r  th^a  si&la  brennande      40 
eldh  til  thes  the  samanbindas  anuantidh  m^  os&lo 
companskapi  oc  innelykkias  j  ftuärdelicom  brenna- 
dagha  at  the  som  saman  varo  j  syndomen  skulu 
saman  vara  j  pinomen  thy  at  en  pina  intakir  th^m  5 
j   sik   hulka   en   alskoghe   saman  bänt  i  syndene 
f   Huat    dogde   tbem    fanith    Ara,   stunth  glädhi, 
värdlinna  wald,  köt^ins  luste,  false  rikedoma,  mykit 
tianista    folk,  oc  ondh  giri,  huar  &r  th^ra  gaman 
kals,    ok    lOghe  rosn   oc  hOgfärdh  aff  swa  mycle  la 
gl&dhi  ko7/i  th^m  mykin  sorgh  oc  ftpte  swa  mykin 
lusta  tungh  ysald,.  oc  aff  swa  mycle  glädhi  fioUo 
the    i    diupt    nidhtrfal   ok  mykla  pinor,  th^  th^m 
hftnde   ma  tik  henda  ty  at  thu  &st  man  som  the 
waro    Oc  gud^  ratuisa  ma  ey  annorledh  döma  än  is 
th^  thina  g^minga  forscuUa    H  Oc  ty  hulkin  som 
meer    älskar   värdlenna   an  gudh,  meer  drukkin- 
scap    swalgh    an   atirhald,   meer  skörlifnadhin  an 
renlekin    han   fölghzr    diafienom    oc    skal    ga   m^ 
honom  j  auärdelica  pino  20 

^    Annor   gladhin    ar  j    auärdeliks  salikhet^ 
hugnadb,    hon    hafuir   fyra   godh    ting    Först  at 
hon    ar    ogriplikin    at  sighia,  for  hulkit  christus 
sighfr    sinom    winom    Mat.  xxv^     6ak   in  j  thins      41 
h^ra  gladhi     Th^  ofuir  sigher  anselmus     Hime-  25 
rikis    gladhi    ar   ful    ok  ofuirful  ty  at  hiertat  ar 
fult    oc    hughin  ar  fuUir  m^  gladhi,  ok  sialin  ar 
ful  mj  gladhi  ok  allir  mannin  ar  fullir  m^  gladhi 
tha  skal  an  gladhi  ofuirlOpa  thy  at  al  the  gladhi 
ingaar  ey  j  manniskionar  vtan  the  alle  gladhiandis  30 
ga  jn  j  gladhina     H  Annat  ar  at  hon  ar  oblandat 
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m)  sorgh  oc  mj  grät  For  hulkit  var  h^ra  sighir 
ysa.  li^  Mine  wini  sculu  koma  m^  lofui  til  syon 
som  teknar  himerike,  oc  ftuärdelikin  glftdhi  skal 
vara   ofuir  thé^ra  howdh     The  sculu  fa  glädhi  ok 

5  frögdh,  grathir  ok  sorgh  scal  frän  th^m  fly,  iak 
sialuir  scal  hughna  th^m  ^  Tridhia  är  at  hon 
fin^s  a  meer  ok  meer  som  pröphetin  sighir  ysa.  xij 
J  sculin  ösa  gud^  nadha  vatn  j  gl&dhi  aff  hela- 
rens nadha  kaldhom    Oc  är  scn/wat  ysa.  j°  Glädhi 

10  ok    frögd   scal  finnas  j  himerike  ok  lo£Fs  röst  ok 

42  takka  gärningh,  thy  at  j  himerike  lofwa  alle  gudh 
ok  takka  honom  U  Fiärdha  är  at  the  som  fa 
the  glädhina  mista  hona  alre,  aff  hulkom  christus 
sighzr  iohannis  xvj.    Jak  scal  see  idhtr  ok  idhart 

15  hiärta  scal  glädhias  oc  ängin  scal  idhra  glädhi 
bort  aff  idhir  taka  Oc  sagde  han  th^m  luce  x 
Glädhins  thy  idhur  nampn  äru  scnfuat  j  hime- 
rike Aff  tesse  glädhi  sagdhe  en  helghir  man 
sancte    birgitte    åhörande    vj.  Ii.  celesti  xvj     An 

20  tho  at  iak  hafde  tolt  en  dödh  före  huario  the 
stundh  iak  lifdhe  j  iordrike  oc  atirlifnadh  tha 
hafdhe  iak  alre  mj  thy  format  at  fullelica  takka 
gudhi  före  hans  kärlek,  For  ty  at  hans  loff  gar 
alre    wr  minom  munne,  glädhi  är  alre  aff  minne 

25  siäl,  ära  ok  hedher  är  alre  aff  minne  syn,  glädhi 
är  alre  aff  minne  hörlls  Ok  thy  som  the  helgha 
kirkia  sionghzr  bör  oss  at  glädhias  at  christus 
som  fridgörare  oc  midlare  är  mäUan  gudh  ok 
mankönit  ok  föddir  aff  helghasta  iomfru,  vphögde 

30  wara  natur  j  sins  guddoms  persona,  älskom  thy 
han  ok  lofuom  ok  arom  ofuir  all  tingh  opta  til- 

43  lägiandhe  th^  ok  sighiande  maria  maria  maria  thu 
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äst  al^s  helaghet^  forstinna  oc  dy  rasta  gemsten, 
göm  ok  värna  oss  tik  ödmiuklika  tiftnandhe  aff 
gambla  owinsins  tusanda  tusanda  falla  swikom 


u 


[Vm  attunda  dagj 


Ocatum    est    nomen    eius    ihesus    &c.    luc.   ij  5 
Sanctus  iohannes  ewangelista  sighir  luc.  j    Gabriel 
ängil  sändis  aff  gudhi  j  en  stadh  som  hetir  na^a- 
reth  til  iomfru  mariam    Oc  sagde  henne  thu  skalt 
hafuande  vardha  j  thinom  quidh  oc  födha  son  ok 
kalla  hans  nampn  ihesum    Th^  fulkompnadhis  swa  lo 
som    wi    läsom    j   dagh  j  lästinne  at  sidhan  åtta 
dagha  varo  fulkompnadhe  frän  ihesu  fod^lo  dagh 
at    smaswenin    scuUe    owzVskäras    äptiV  iudhanna 
laghum  hulkin  han  ville  fulkompna  är  hans  nampn 
kallat    ihesus    hulkit  kallat  var  aff  englenom  för  15 
än  han  kom  j  modhtr  quidh 

H  Nu  är  märkiande  at  änghin  kan  gifua  nakra 
tinge    nampn    vtan    th^n  som  veth  granlika  thes 
naturlica    eghelikhet,   ok  for  thy  at  engelin  viste 
naturlica  eghelikit  vara  ihesu  christo  at  hela  synd-  20 
ogha,  thy  kalladhe  han  hans  nampn  ihesum  som 
tydhir   helare     Thy  at  som  sanctus  petrus  sighir 
Ey    är   j    androm  nokor  helsa  än  j  varo7w  h^rra      44 
ihesu  christo,  oc  ey  är  annat  nampn  vndir  himpn- 
om    gifuit    mannom  j  hulko  oss  bör  hela  vardha  25 
Oc    thy    sagdhe    engelin    til  ioseph  Mat.  j     Thu 
skal    kalla    hans    nampn    ihesus   thy  at  han  scäl 
helt  göra  sith  folk  aff  thera  syndom     Thy  sighir 
sanctus  ioh.  apost.  ij.    O  synir  iak  scnfuar  idhir 
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at  idhir  forlatas  idhra  synde  for  ihesu  nampn 
Thy  ar  märkiande  at  ihesu  vftlsignadha  nampn 
ftr  först  til  hielp  oc  styrk  th^m  som  stridba  mot 
syndhom  oc  diaflom  Thy  ar  scn/uat  luc.  x.  Jhesu 
5  kennesuena  atirkomo  til  hans  m^  gladhi  sigiandhe 
O  h^rra  iämual  diaflane  vndirgifuas  oss  j  tith 
nampn  Oc  sigiV  ihesus  Mat.  vW  The  som  stad-» 
lica  tro  a  mik  skulu  vtkasta  diaflana  af  sialo7;t 
oc  kroppom  j  mit  na77zpn  Thy  ar  scn/uat  prouerb. 
10  xviij.  Vars  h^rra  nampn  ar  starkasta  torn,  ratuis 
man    lOpir    til   th^  ok  han  scal  vphOghias  til  äro 

H  Annan  tidh  ar  ihesu  nampn  th^m  til  hug- 

45  nat   som    dröuilse  thola     Thy  sigs  Mat.  v.     Sale 
arin   j    tha    mennene    banna  idhir  ok  hata  idhir 

15  oc  sighia  alt  ilt  mot  idhir  liughande  och  for  mit 
nampn  gladhins  oc  frOgdhins  thy  at  idhur  lön 
aru  fulstopa  j  himerike  Ok  ar  scrifuaX  act.  v. 
Apostoli  gingo  frän  th^m  som  th^m  hafdo  flankt 
oc  illa  hannat  gladhiandhis  at  the  värdoghe  vara 

20  at  tola  smalikhet  for  ihesu  nar?zpn  Ty  sigir  sanctus 
paulus  act.  xxj.  Jak  ar  ey  at  enast  redhaboen  at 
bindas  vtan  iamual  at  dO  j  ierusalem  for  ihesu  nampn 

H  Tridhia  tidh  ar  ihesu  nampn  them  til  studh 
som  vanskas  Thy  sagdhe  sanctus  petrus  halta 
25  mannenom  act.  iij.  J  ihesu  christi  nampn  stath 
vp  ok  gak,  oc  han  vpsprang  ganstan  ok  stodh  ok 
gik  jn  j  mönstrid  ok  lofuadhe  gudh,  och  scnuar 
prophetin  ps.  Wi  kalladhom  a  vars  herra,  nampn 
ok  vi  vpstodhom  ok  vprattomps  til  godha  g^rninga 

30  ^  Fiardha  tidh  ar  märkiande  at  ihesu  nampn 

46  ar    hans  tianarom  til  hedhir     Thy  at  scn/uat  ar 
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iohannis  j?  Gudh  gaflF  them  valdh  som  trodo  j 
hans  nampn  at  varda  gud^  syni  Ok  som  pro- 
phetin  sightr  joel  ij.  Huar  th^n  som  kallar  a  gudj 
nampn  scal  heel  vardha  Och  ar  scriwat  j**  apok. 
vit.  Gud^  tiänara  skulu  tiftna  honom  ok  sculu  5 
altidh  see  hans  änlite,  ok  hans  nampn  är  scriunt 
j  th^ra  anlite,  ok  the  sculu  styra  ok  radha  m^ 
gudhi  äuärdelica  An  thy  är  vftr  mange  afla  sik 
stort  nampn  aff  vftrdlenne  oc  tappa  himerike  Swa 
sighir  christus  aff  enom  iiij  libr.  celesti  xij  Thenne  fo 
gik  m^  alle  astundhan  epte  värdlenne  fafängo  ok 
afladhe  sik  stort  nampn  af  värdlenne  ok  lagdhe 
masta  synda  bOrdhe  a  sin  bak,  thy  hafmV  han  nw 
stort  nampn  j  heluite  ok  mästo  pino  tunga  til 
löna  ok  vphöghelikin  stadh  j  pinomen  til  hulkin  15 
somlike  nidhirforo  for^  honom  som  han  störkto 
m^  sino7n  radhom  ok  til  hielp  til  at  vtuidha  sina 
il^sko  Madhzr  honom  nidhzrforo  hans  gärninga 
atirlön,  ok  the  so?n  ftptir  honom  nidhirforo  var  o 

»  the    som    hans    ondo    eptirdöme  fölgdo     Ok  thy  20  47 
ropadhe    the    förste    swa    som    aff  strid  til  hans 
sigiande,     For    ty    at    thu    lydde   varom  radhom 
brinnom  vi  het^licar^  aff  thinne  näruaru  ty  vari  thu 
forbannadhtr  ok  värdhir  at  hängia  j  heluiti^  galgha 

,  huar  som  alrigh  bristir  r^pit,  vndir  hulkom  ftuärde-  n 
likin  eldhir  brindhir  ok  blifmV,  hans  gärningha 
ropa  ok  sighia  O  vsal  iordhin  formatte  ey  födha 
tik  m^  sinne  frukt,  thy  girnadhis  thu  all  tingh 
Gul  ok  silff  formatte  ey  fylla  thina  astundilse  ty 
äst  nw  thu  tombir  ok  forlathin  aff  allo  godho  30 
Thy  sculu  nw  lifuandis  corpa  som  äru  diäfla  slita 

av.  Mtd.  Po$t,  3 
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thina  siftl.  hulkin  som  skal  sundirslitas  ok  ey 
minskas,  ok  smältas  scal  som  malmbir  ok  blifua 
auärdelica  til  at  tola  pinor  The  som  nidhirforo 
epteV  honom  ropadhe  ve  tik  at  thu  väst  föddhir 
5  thin  sköre  luste  scal  tik  vmuftndhas  j  gud^  haat 
swa  at  thu  ey  vill  tala  eth  ordh  aff  gudhi  aff 
hulko  han  matte  hugnas,  ty  swa  som  j  gud^  hedhir 
oc  älskogha  är  allir  hugnadhtr  ok  godhir  luste  ok 
otalikin  glädhi,  hulka  vi  arom  ouärdoghe  at  fa 
10  thy  at  vi  fölgdom  tik  j  ondom  eptirdömom  swa 
vari  tik  sorgh  och  missämia  a£P  diäfla  vmgangho 
ok  vani}Ordha  for  thin  hedhir  ok  brendagha  for 
thin  köt^lusta,  otalik  köldh  for  thy  at  thu  älskadhe 
tik,  ängin  huila  for  thins  köt^hugnat  ok  ohug- 
48  15  nadher  for  tith  stora  nampn  som  thu  bart,  au- 
ärdelica vari  tik  forbannilse,  oc  for  tith  hedhirs 
säthe  skämmelicaste  stadhzr  j  heluite* 

H  Fftmpta  tidh  är  märkiandhe  at  ihesu  nampn 
var  afif  prophetom  hiärtelica  astundat  aff  hulkom 

20  som  sigx  ysa.  xxvj  O  h^rra  gud  tith  nampn  oc 
tith  aminne  är  j  minne  siäl  astundan  ok  min  siäl 
astundadhe  tik  Ok  ökte  pr(?phetin  sigiande  ysa. 
Ixiiij.  O  h^rra  gudh  iak  ville  at  thu  sundir  slithi 
himpnana  ok  nidhzrfore  at  frälsa  oss.    Ok  bärghin 

25  skulu  bort  flyta  aff  thino  änlite,  ok  swa  som  th^ 
som  opbränt  är  aff  eld  til  asko  at  vardha.  Th^ 
är  at  högfärdoghe  ok  ilhärd^skofulle  sculu  fa  gudi- 
lika7i  räddogha  ok  kärleks  idrogha  for  sina  synde, 
ok    vilia    til    at   bätra  sina  syndar  oc  vilia  til  at 

30  bätra  sik  oc  tänkia  sin  ytirsta  thima  j  hulkom 
th^ra    kroppa  sculu  sundir  lösas  j  muld  ok  asko 
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och  th^ra  siäla  kallas  for  gud^  dom  ath  swara  ok 
gOra  räkinscap  aff  sinom  gämingom  Ok  ökir  pro- 
phetin    framdells    at    vatnit  sculi  brinna  aff  eldh      49 
at  tith   nampn  h^rra  gud  scuUe  kunnokt  vardha 
thinom  owino/n    Th^  ftr  at  skörlifnad^  människior  5 
oc   drinkara    som   teknas  m^  vatneno  hulke  gud^ 
owini    äru    skulu   vptändas  m^  gud^  karleks  eldh 
oc  rädhas  oc  kennas  vidhir  gud^  nampn  oc  vardha 
hans    vinir,  at  them  sighs  ey  th^  som  scriuat  är 
Rom.   ij     Gud^  nampn  hädhis  vm  idhir  j  blandh  lo 
th^m    som   ogudlica  lifua  som  hedninga     Oc  thy 
forscuUa  the  hftluithe  so?n  gud^  nampn  ok  ödmiukt 
forsma  m^  sinne  högferdh,  hans  fatikdom  m^  sinne 
giri,    hans    renlik    m^    sinom   oqu&mlica  köt^lusta 
Hulkin  dombir  scnfuin  standir  Leuit.  xxiiij    Th^n  15 
som  hftdhir  ihesu  christi  na/npn  ogudlica  lifuandhe 
han  scal  dö  m^  heluiti^  dodh 

^    Siätta  tidh   är  märkiande  at  ihesu  christi 
nampn  var  sannelica  forspat  aff  prophetanom  som 
sagdhe    baruc  v     O  h^rra  ihesu  christe  thik  skal  20 
kallas    n3rth    nampn    af   gudhi  äuärdelica  rätuiso 
fridhir    ok    milhet^    hedhir     Th^    nya    nampn    är 
ihesus    som    tydhzr    helare.     Och  som  scriuat  är 
Luc.    XIX     Jhesus    kom    at    vpleta    ok   helt  göra      50 
mankönit  som  forfarit  var,  han  är  ok  rätuisonne  25 
fridhir  som  sanctus  paulus  sighir  ephe.  ij    Christus 
ar  war  fridhir  hulkin  som  änglana  oc  mäniskionna 
giordhe  til  eth  kompanscap    Ok  thy  som  scriuat  är 
Josue  vj    Hans  nampn  är  kungiort  j  allo  värdlenne 
Oc  som  sanctus  paulus  sighir  phil.  ij.     Gud  gaffdo 
honom  nampn  so77i  är  ofuir  al  nampn,  at  j  ihesu 
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nampn  scal  huart  nampn  böghias  i  himerike  iordrike 
oc  heluite  An  ty  är  vär  som  scnwat  är  ps.  Mange 
kalla  swa  högtidlica  sit  nampn  j  tesso  världh  at  the 
akta  ey  gud^  ärafulla  narnpne  som  christus  sighir 
5  aflf  enom  iiij  libro  celesti  Han  hafuir  hunda  öron 
ty  at  swa  som  hundin  aktar  ey  sins  h^7Ta  na?wpn 
ok  ey  nokors  annars  nampn  swa  mykit  som  sit 
eghit  nampn  vm  han  hörir  thj  nämpnas  Swa  akt- 
adhe    ey  thenne  swa   mykit  gudj  nampns  hedhir 

10  som  sins  eghins  nampns  heder  ok  thy  dömdis  han 
gry^nmilicast  til  heluiti«  Oc  sagde  christus  enom 
androm  in  libro  de  summis  pontificibus  Thin  stor- 
talugha  tunga  scal  tighia  j  minom  dom  ok  tith 
nampn  hulkit  thu  höghtidelikit  kalladhe  j  värdhl- 

15  inne  scal  vara  j  glömsco  ok  obrigdhilse  j  minne 
syn  oc  mina  helghra  manna,    Jhesu  nampn  kallas 
51      och  milhetj  nampn  ok  hedhirs  nampn  Thy  at  som 
scnwat  är  romanor.  xv  christus  tok  oss  j  sina  mil- 
het  j  gudj  hedhir    Ve  them  som  ey  gudlica  åkalla 

20  th^rta  nampnit  Til  hulkit  prophetin  sigzV  gudhi 
ps.  Vtgiut  thina  vredhe  ofmV  thj  folk  som  ey  vil 
kennas  vidh  tik  oc  ofmV  the  rika  som  ey  kalladhe 
a  tit  na^npn 

H  Siunda  tidh  är  märkiande  at  ihesu  nampn 
25  var  oppenbarlica  thet  som  prophetin  sighir  Zacha- 
rie  vj  Jhesu  nampn  är  oprinnandhe  man  Ty  at 
han  vpföddhis  mj  sannom  mandom  Ok  huar  then 
som  nokot  got  gör  vprindir  vndir  honom  som  han 
sighir  iohannis  xv°  Vtan  mik  formaghin  j  enkte 
30  got  ath  göra  Han  vpbyggzV  gudj  mönstir  som 
gör  godha  gärninga,  thy  at  for  hans  kennedom 
varda  mänga  siäla  gud^  mönstir     Sor/i  scnt/at  är 
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luc.  V    Sale  äru  the  som  höra  gudj  ordh  oc  göma 
th^,  han  scal  bara  äro     Som  sanctus  paulus  sigiV 
heb.  ij     Vi  sculum  see  wan  herra  ihesum  christiim 
foré'   död^ins    pino    kronadhan  m^  hedhir  ok  aro, 
ha72  scal  sithia  ok  vara  h^rra  ofuzV  sin  domstool.  5 
Thy  at  80?7i  prophetin  sighir  ysa.  xvj   Hans  dom- 
stool scal  tilredhas  j  miscundh,  oc  han  scal  sithia 
ofuiV   han    dömande  j   sannindh     Thy  bör  os  thj 
sighia    som    scnwat  ar  jere.  xiiij     O  herra  gudh      52 
minjs  a  thi/2ne  aro  stool  oc  gör  ey  fanytta  thina  lo 
samsäth   mj  oss  vtan  var  oss  mildhzr  oc  miskun- 
sambir  j  thinom  dom  at  wi  maghom  tröstelica  til 
thin    gangha   aptiV  sancti  pauli  radhe  som  sightr 
heb.    iiij     Gangom    mj  fulle  tröst  til  gudj  nadha 
stool  at  wi  maghom  fa  miscund  oc  finna  nadh  a£f  15 
honom  j  quamelike  hielp    Hulka  oss  gifui  aljuall- 
oghir  oc  miscunsambir  gudh     Amen 

[nästa  sunnodaghin  epte  iula  dag] 

JjiRat  ioseph  et  maria  mäter  ihesu  mirantes  &c 
Maria  och  iosep  ihesu  modhzr  vndradho  vpa  th^m  20 
tingom  som  sagdhos  aff  ihesu,  oc  symeon  valsign- 
adhe  th^m,  oc  sagde  til  mariam  ihesu  modhir 
Th^nne  är  j  nidhzrfal  satthir  ondom  ok  otronom, 
ok  j  opstandhilse  godhom  oc  tronom  Oc  til  thj  tekn 
som  scal  möte  sighias,  ok  hans  pino  sward  scal  25 
gänga  ghinom  thina  sial.  at  the  tanka  som  för  varo 
lönlike  j  helgra  forfadhra  hiartom  skulu  öppen* 
baras  Tha  var  ok  anna  prophetissa  th^r  nar  hulkin 
vij  aar  hafdhe  lifuath  j  hionalaghi  m^  sinom  bondha 
oc    var    ankia  til  thäs  at  hon  fyra  aara  ok  åtta-  30 
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tighi    war  ok  tiänthe  j  mönstr^na  dagh  ok  nath 
53      m^  fasto  ok  bönom,  hon  kändhis  och  vidhir  gudh 
00  taladhe  aff  honom  for  allom  th^m  som  bidh- 
adho  ok  astundadho  Israels  folks  atMösn 


[Exposicio  ewangelij] 


I 


Thesso  helgho  läst  är  först  märkiande  at  simeon 
sagde  ihesum  wara  sattan  j  människione  nidhzrfal 
ok  vpstandilse  Thy  som  christus  sighfr  Mat.  vit. 
Thön  som  tror  ok  döpis  scal  heel  vardha  ok  ther 

10  mj  vpsta  til  äuärdelikit  liff  Oc  th^n  som  ey  tror 
gudhi  idan  scal  fördömas  til  äuärdelikit  nidhirfal 
til  heluitw  J  gudhi  är  ok  th^  tekn  hulko  möte- 
sigs  som  ängelin  sagdhe  fägömaromeTz  luc.  ij  Th^ 
är  idhzr  tekn  at  j  skulin  finna  barnit  th^  är  ren- 

15  lekx  tekn  thy  at  barn  vitha  ey  skörlifnad^  or^n- 
likhet  Thesso  tekn  mothe  sighia  skörlifnad^  männ- 
iskior  sap.  ij  Hulka  som  sighia,  vi  atirlatom  huan 
stadh  skors  lusta  glädhis  tekn,  oc  ty  vtlykkias  the 
af   himerikis  glädhi     Som  sanctus  paulus  sigzV  j 

20  cor.  vj  Ey  sculu  skörlifnad^  mäniskior  ägha  hime- 
rikis rike  J  thy  at  ängelin  sagdhe  barnit  vara 
swept  j  fatighom  klädhom  vndirstas  fatikdomsins 
tekn  hulko  girughe  möte  sighia  Thy  at  som  scnuat 
är  apok.  xiij,  Fecit  scilicet  dyabolus  signa  &c 
54  25  require  supra  in  dominica  2^  aduentus  J  thy  at 
ängelin  sagde  j  sculin  finna  barnit  läkt  j  iätu  vndir- 
stas ödmiuktenna  tekn  möte  högfärdenne  Require 
ecx?  supra  dominica  aduentus  än  som  scnuat  är  eccl. 
X    Then  som  hallir  högferd  scal  vpfyllas  mj  for- 

30  bannilso???,  ok  skal  vmkulkasta  han  j  häluiti  j  hans 
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liffis  ända,  at  bonum  sigx  th^  som  scnuat  är  ysa.  xiiij 
This  hOgf&rdh  &r  nidhtr  draghin  til  heluiti^,  huar 
högfärdoghe  girughe  skörlusta  alskara  sighia  sap.  ij 
Lumen  iusticie  non  illuxit  nobis  &c  require  ecx  ?  vt 
supra  Ok  thy  möte  tessom  synda  teknom  är  gud^  son  5 
sattir  j  dygdha  tekn  Aff  hulkom  sanctus  paulus 
sighir  phil.  ij  Han  var  funnin  j  clädhabonadh 
som  en  man,  hulkit  fatikdoms  tekn  var  mothe 
girughom,  ok  ödmiukande  sik  siälfuan  mothe  hög- 
fårdenne  Han  var  lydoghir  alt  til  dödhin  ok  til  lo 
korsens  död  som  var  hardasthe  oc  skemmelicaste 
dödhir  j  manna  åsyn  mot  skörlifnadhenom,  och 
smakadhe  han  ätikio  ok  bäskan  galla  a  korsenp 
mot  Instelikom  drykkiom  ok  drukkenscap  Thy 
sighir  prophetin  swa  ysa.  xi  Han  staar  folkeno  15  55 
til  tekn  a  väghaskiälum  visande  th^m  som  han 
folghia  rattan  himerikis  vägh  thy  skal  folkit  bedhas 
hans  nadhtr 

1  Framledhis  sagdhe  symeon  marie,  thins 
sons  suärdh  scal  ga  ginom  thina  siäl  siande  sins  20 
alra  kärista  sons  pinor  ok  dödh,  thy  at  särart 
sorgha  värk  tolde  hon  j  sin  siäl  än  eth  staalsuärdh 
hafdhe  gangit  ginom  henne  hiertha  Thy  sighir 
sanctus  bemardus  O  maria  sorghenne  makt  gik 
ginom  thina  siäl  at  vi  seniorn  pr^dica  tik  hafua  25 
tolt  mera  sorgh  oc  värk  än  nokon  martirem 

'  Jtem  framdelis  j  lästenne  scrifuas  siw  gudhe- 
liken  ting  aff  the  änkionne  gudlica  anna  nytteliken 
til  kennedom.  Första  är  at  hon  gömde  sin  ium- 
frudom  til  hionalagh  Aff  iomfrudoms  dygd  sightr  30 
ciprianus  Jomfrudombir  är  änglana  systhir  j  skör- 
lusta sighir,  dygdha  drötningh,  alla  godha  tirigha 
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agha,  iomfrudombir  är  belagt  tingh,  fulkomit  tingh, 
böglikin  dygdh  bafuande  särlica  krono  j  gud^  rike 

56  Än  tb^n  som  ey  gömir  iomfrudom  til  bionalagh 
forscuUa  död^ins  doom    Til  bulkit  scrmat  är  denV 

5  xxij  Tby  at  iomfrudomen  fans  ey  j  vngbo  qmnn- 
onne  skulu  tbes  stad^sins  män  vtkasta  bona  aff  sins 
fadirs  buse  oc  nidbirsla  bona  m^  stenom  oc  hon 
scal  dö,  ty  at  bon  giorde  oloflikit  ting,  lifuande 
skörlica  j  sins  fadbtrs  buse 

10  H    Annat    är    at  bon  bleff  änkia  j  mang  aar 

ok  giptbis  ey  annantidb,  än  tbo  at  bon  mistbe  sin 
bonda  j  sinom  vngdom,  lydbande  sancti  pauli 
radbe  som  sigbir  cor.  vij.  Vm  qi^innonne  man 
dör   tba    är   bon  fräls  aff  bans  lagbom  gipte  sik 

15  tba  j  vars  herrs,  lagbum  vm  bon  vil,  tba  vardbir 
bon  sälarö  vm  bon  blifmV  ogipt  eptir  mino  radbe 
Ogipt  qumna  ocb  iomfru  boxa  tbe  ting  som  gudbi 
til  böra,  oc  at  bon  vari  belagb  j  siäl  ok  likama, 

57  än  tben  som  j  bionalagb  är  boxar  tbe  tingb  som 
20  värdlenne  tilböra  ok  buru  bon  sculi  täkkias  sinom 

man  Nu  madhan  scntiat  ar  gen.  iij.  Then  som 
är  bonde  oc  bustru  sculu  vara  etb'  köt,  nar  annat 
tb^ra  dör  ägbir  tb^  som  atir  lifufr  vara  balff  döt 
oc  sidban  ey  blandas  m^  androm,  som  somi  fugbla 

25  taka  sik  ey  annan  maka  sidban  tb^ra  förste  maki 
dör  Tby  är  scnwat  aff  tbe  renlifs  änkionne  Ju- 
ditb  XV.  Alle  seande  bona  välsignadbe  bona  m; 
enne  röst  sigbiande  Tbu  är  iberusalems  ära, 
ok   israels  glädbi  for  renlifs  äptedöme     Tbu  äst 

30  tbins  folks  bedbir  bulkit  tik  fölgdbe  j  renlek,  tby 
at  tbu  giorde  mannelica     Oc  titb  bierta  störktis 
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thy  at  thu  ftlskadhe  renlek,  ok  tok  ey  annan  man 
äpt<r  thin  man,  gud^  hand  stOrkte  tik,  ok  thu  skal 
Huärdelica  välsignad  vara 

^  Tridhia  at  hon  stod  stadhlica  lanpran  thima 
j  gud^  tiänist  til  thes  hon  var  fyra  ara  och  åtta-  5 
tighi   tänkiande    som    christus   sightr  Mat.  xxiiij. 
Thai  som  stadlica  blifuiV  j  godho  til  sins  lifs  &nda      58 
han  skal  heel  vardha   Thy  sightr  sanctus  gregorius 
Fanittelica    görs    th^   got  som  forlad^  före  lifsins 
ända,  th^  rönte  iudas  forradhare  Hulkiu  som  nokra  lo 
stundh    fölgde    christum   ok  apostolomen,  oc  gik 
sidhan    skämmelica    frän    them    ok  vphängde  sik 
siälfuir  ok  do  ok  for  til  heluiti^   An  maria  mag- 
dalena.  hulkin  som  stadlica  blefip  när  gudhi[fik  lika 
lön  m^  apostolis  ey  thäs  sidher  at  hon  var  förra  15 
mykit  syndok 

fl  Fiardhe  at  hon  var  idkelica  j  gud^  mönstir 
tiftnande  honum  dagh  oc  nath  m^  fasto  oc  bönom 
TQOthe  ihesum  som  j  thenna  vars  herra  ihesu  christi 
föd^lo  thima  nar  the  sculi  gudhi  mast  tiäna  j  atzr-  20 
hald  ok  gudlicom  böno77i  tiäna  the  mast  diäflenom, 
oc  sins  orens  kropps  lusta,  mädhir  ofuirmatto  fylle, 
oc  squallrattom  ordom  sigiändhe  th^  som  scnuat  är 
ysa.  Ivj   Eomin  saman  ok  fyllom  os  m^  drukkinscap, 
oc  scal  vara  swa  j  morghon  som  j  dagh  ok  myclo  25 
ineer  Thy  sigir  sanctus  paulus  cor.  vj  Mathin  tiänar 
bukenom    oc   bukin  mathenom  ok  gud  skal  them      59 
badhin  nidharsla  til  heluitis    Thy  at  ey  sculu  skör*- 
lifnad^  mllnniskior  ägha  himerikis  rike    Vtan  som 
hiigo  sighir  Drukkinscapir  födir  siukdom  ok  skyndar  30 
licamans  dödh  ok  thj  som  än  är  värre  forsculla  for- 
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bannilse  aff  gudhi  Ok  sigher  sanctus  augustinus 
Th^n  80771  raskir  är  til  at  drikka  alla  gör  andra 
drukna  j  sinom  budölom  han  är  skyllogher  for 
sik  ok  for  th^m  om  domadagh 

5  H  Fämpta  at  hon  twingadhe  sin  licama  äpte 

sancti  pauli  radhe  som  sighzr  j  thy.  vj  Hulkin 
sannelica  är  änkia  ok  vtan  värld^  hugnadh,  hope 
a  gudh  ok  vari  a  bönom  dagh  ok  nath,  thy  at  the 
änkia  so?n  skörlica  lifuir  är  dödh  til  sinne  siäl 

10  IF  Slätte  at  hon  forskuUadhe  j  longo  atirhalle 

ok  helgho  lifutVne  at  fa  spadoms  anda  Thy  at 
som  scnt/at  är  sap.  vij  Then  helghe  ande  införde 
60  sik  j  helgha  siäla,  han  skipadhe  gudj  vinir  ok  pro- 
phetas  Ther  om  sighir  prophetin  osee  v.  Skör- 
15  lifnadhir  oc  drykkinscapir  ok  viin  borttakir  wis- 
domin  aff  hiertana 

H  Siunda  var  at  hon  taladhe  gudj  loff  th^m 
til  hugnadh  som  astundadhe  gudj  sons  tilquemdh, 
gifuandhe  oss  äptedöme  til  at  gerna  tala  gud^  ordh 

20  oc  loff  ok  kennedom  til  syndogha  manna  rätilse 
Som  christus  bödh  sancte  birgitte  sighiande  vj 
libro  celesti  viij  Thala  tröstelica  oc  afwit  th^ra 
synde  som  biggia  mj  tik,  thy  at  the  äru  mik  mykit 
hatelike    aff   daglikom    syndom     Ok   ä  huru   the 

25  härdhas  mothe  mik  th^  scal  ey  räknas  tik  til  syndh 
at  thu  taladhe  vtan  th^r  aff  scal  tik  vara  mera 
lön  Swa  so??i  mine  apostoli  pr^dicadhe  mang07n, 
än  thy  at  the  ey  alle  vmvändas  til  rätta  tro  tha 
var   mina  apostla  ärfuodhis  lön  ey  thes  mindhr<^ 

30  Swa  scal  och  thik  vardha.  thy  at  än  tho  at  ey 
höra    alle    äUa  taka  thin   ordh  oc  kennedom  tha 
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sculu  thin  lön  ey  vara  thäs  minne,  ok  än  tho  at 
ey  alle.  tha  skulu  nokr^  bfttras  a£F  thinom  ordom 
ok  helas    Sigh  thy  th^m  th^  at  vtan  the  bätre  sik 
scal  iak  koma  th^m  swa  raskir  ok  gr}^mbir  at  alle 
the  thj  hörande  sculu  gratha,  oc  alle  the  thj  vt-  5 
röna   skulu    vanskas     Jak    scal    döma  th^m  som 
tiiifaa  til  otalika  skam  for  änglom  ok  allom  minom      61 
belghom  mannom    Ok  ey  skal  iach  taka  for  th^m 
mina    elskelika    modhtr    bOön    ella   mina    helgha 
manna  vtan  huru  lenghe  iak  är  j  minne  äro  hulkin  lo 
som   for    vtan    &ndha  är  sculu  the  vara  j  pinom 
Tha  huru    lenghe  siälen  inne  lykkis  j  licamenom 
swa   lenghe   är  min  miscundh  th^m  ypin     Hulka 
aljualloghir  gudh  oss  gifui     Amen 


In  epiphania  domini  is 


u 


bi  est  qui  natus  est  rex  iudeorum  Math.  ij 
Th^n  tidh  ihesus  var  föddir  j  bethleem  j  herodes 
konungx  daghum  komo  tre  konungha  östhan  aff 
landhomen  til  ierusalem  spöriande  ok  sighiandhe 
huar  är  han  som  föddir  är  judhane  konungiV,  vi  20 
saghom  håns  stiärno  j  östirlandomen,  ok  vi  komom 
madh  gafuom  at  bidhia  til  hans  ok  hedhra  han 
Herodes  konungir  som  tha  var  valdoghir  j  iheru- 
salem  hörandhe  thetta  dröfdhis  ok  räddhis  ath 
mistha  rikit.  Ok  alle  the  ther  bygdho  dröfdhos  ss 
mj  honum  swa  som  viliandhe  täkkias  honom  Tha 
saman  sankadhe  han  alla  prestha  höfdinghana  ok 
laghuiso  mennena  ok  spordho  aff  th^m  huar  chri- 
stus  skulle  födhas    The  sagdhe  honum  swa  j  bethe- 
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leem  judha  lan^  stadh  Swa  sigbér  prophetin  Thu 
betleem  j  iudha  landhe  thu  äst  ey  minst  j  iudha 
lan^  hofwdstadhu77i  thy  at  j  tik  scal  th^n  hertoghin 
fodhas   som    scal  styra  mith  folk     Tha  kalladhe 

5  herodes    til    siin    lOnlika    konunghana  ok  spordo 

grannelica   af   th^m  j  huat  thima  stiernan  syntis 

68      th^m  först    Ok  sendhe  th^m  til  bethleem  sigiande 

gaan    ok    spörin    grannelika  eptiV  smaswenenom, 

ok  nar  j  finnen  han  tha  kungörin  mik  th^  ok  iak 

10  scal  koma  hedra  han  Th^n  tidh  the  hafdo  hört 
konungen  Vtgingho  the  aff  stadhenom,  ok  stiernan 
som  the  hafdo  seth  j  östirlandomen  gik  före 
them  all  til  hon  kom  ok  stodh  ther  ofuan  ifuir 
som  smasuenen  var,  än  konungana  seandhe  stiärn- 

15  ona  gladdos  storlica  m^  mycla  glädhi.  Ok  in- 
gangande  j  husit  funno  the  smasuenen  m^  sinne 
modhir  maria  ok  fullo  a  knä  ok  badho  til  hans  m^ 
vördhningh,  ok  vpletho  sin  kaar  offiradho  honu?7i 
gafuor    gul    ok    rökilse    ok   mirram     Ok  wardho 

20  manadhe  aff  gud^  ängle  at  the  skulle  ey  atirkoma 
til  herodem  ok  foro  ty  annan  vägh  heem  til  sin  rike 


j 
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hördhin  aff  l&stinne  huru  konungana  spordo 
sigiande,  huar  är  han  som  föddir  är  iudha  konungtr 

25  Ok  th^n  tidh  stiernan  hafde  leth  them  til  hans, 
offrade  the  honum  gul  ok  rökilse  ok  hwita  mirram 
Swa  bör  os  lata  wan  sötha  ihesum  m^  godhom 
gärningom,  ok  finna  han  m^  gudhlix  kerlekx  astun- 
dilsom,  ok  ofra  honum  gul  som  teknar  gudliken 

30  kärlek,    Hulkin  gudh  m^  ty  vi  idlika  tänkiom  hans 
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pina  ok  godgärninga  ok  vpuäkkioms  th^r  m^  til 
haus  kärlek  radhir  han  oss  köpa  aff  sik  sigiande 
apok.  iij''  Jak  manar  tik  at  köpa  aff  mik  brenn- 
andhe  gul  som  ftr  brennande  kärlek  at  thu  matte 
riker  varda  T  hy  at  som  sanctus  augustinus  sighzr  5 
Karleken  är  dygdh  m^  hulko  fatighir  man  är  riker,  63 
ok  vtan  hulka  riker  man  är  fatighir 

H  Oss  bör  ok  ofifra  honum  rökilse  hulkit  gud- 
lika böne  tekna  Som  scrmat  är  apok.  viij''  Rök- 
ilsena  rOkir  vpfor  aff  helgha  manna  bönom  aff  lo 
fingilsens  hand  j  gud^  åsyn,  ty  at  englana  offi*a 
gudhi  hans  vena  böne  Som  engelin  sagde  thob. 
xij""  Tha  thu  badh  til  gud  mj  tharom  ofradhe 
iak  gudhi  thina  bön 

U  Oss  bör  ok  offra  gudhi  beska  mirram  som  15 
tekna  bäska  synda  idrogha,  ok  scriptamal  okbätringh 
som  scnuat  är  iudith  x.  Judith  som  teknar  vidhir- 
gaogande    dräp    olofernem    so?n    teknar  diäfwlen 
smordhe    sik    m^  beska  mirra     Thy  at  m^  beska 
idrogha  ok  rättom  scriptamalom  ok  kerlekx  gär-  20 
ningom  dräps  diäfwlen     Ty  at  som  scnttat  är  in 
i  libro  celesti  liiij^  Diäfwlen  vilde  hellir  hundradha 
sinnom  dö  än  ath  menniskinna  tedhe  sinum  gudhi 
minstho  kerlekx  gärningh  swa  är  han  awns  fuUir 
ok  ilskofullir    Och  sighir  sanctus  augustinus  Mädh  25 
ingho  formaghom  vi  göra  diäflenom  huassar^  sorgha 
värka  än  m^  thy  at  vi  helom  war  synda  saar  m^ 
idrogha  ok  scnptamala  bätringh    M^  thesso  offre 
bOr  oss  leta  gud  ok  spöria  först  huar  hans  mis-      64 
cundh  är  ps.   O  h^rre  gud  huar  äru  thine  gamble  30 
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miscundh  tha  swarar  han  sigiandhe  exo.  xx  Jak 
ar  berra  görande  tusanda  falla  miscundh  the^m 
som  mik  elska  ok  gOma  min  budordh  Hulkin 
tbe  ey  göra  ok  ey  göma  som  liggia  j  syndom 
5  Som  var  h^rra  ropar  til  syndoga  siftla  sigiande 
jere,  iij*"  Vplypt  thin  öghon  ok  see  huar  thu  &st 
nw  nidhfr  slaghin  j  syndom,  ok  skodha  huar  synd- 
oghe  skulu  vara  for  sina  synder  som  är  j  hel- 
uithis    mörkir    ok  j  äuärdelikom   dödh  ok  diäfla 

10  styng  vtan  the  bätra  sik  Hulkit  job  x  rädhis 
ok  badh  han  til  gud  sigiande  O  herra  gudh  lät 
mik  nakra  stund  at  iak  skulle  gråta  ok  sörghia 
före  mina  synde,  För  an  iak  skal  ga  vt  aflF  värdl- 
enne,    ok    at   iak    skuli  ey  atiruendas  til  mörkio 

15  iordh  som  är  heluiti  ok  halda  m^  dödsins  mörkior, 
huar  som  dödsins  skugge  är,  ok  engen  rät  skepan 
ty  at  th^r  är  alt  ilth  ok  äuärdelighin  stygger  är 
inne  byggiande  aff  pinomen  ok  diäflana  vmgängil- 
som    Ty  o  syndoghe  män  omuenden  idhir  til  gud 

20  ok  syndha  bätring,  ok  fölghin  ey  th^m  som  pr(?- 

65      phetin   sighzr   ps.     At   the  räddhos  ther  som  ey 

var    reddo(:;he    som  är  litsla  licamans  twingh  ok 

ärfuodhe  til  synda  afskrapilse  ok  tenken  som  sanctus 

petrus  apostolus  sigtV  j  petri  iiij""    Mädhan  rätuis 

25  man  skal  näpplica  helas  huar  skal  tha  omillir  man 
ok  syndogtr  synas,  vtan  jäfif  j  heluite  Ty  at  the 
vilde  ey  bätra  sina  synder 

1f    Annan    tidh  bör  oss  at  spöria  huar  ihesu 

christi  vars  h^rra  fatighe  ok  härda  lifuirne  är  Tha 

30  swaras  oss  luc.  ij?     At  han  nyföddir  var  sweptir 

j    fatighom    clädhom  ok  var  lagdhir  j  iäthu  äru- 
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odhande,    fastande,  a  bOnom  standande,  vakande, 
gråtande,    gängande,    predicande    spöt    ok   haadh 
Udandhe    Sith  licamlica  vppehälle  aff  androm  tigg- 
iandhe    swa   fatighir  j  iordrike  at  ftn  tha  at  han 
var  alla  tinga  skapare  tha  egnadhe  han  sik  enkte  5 
ellä   atthe    th^  han  matte  sith  hoffuod  til  bOghia 
Matth.  viij^    Spor  framdelis  m^  helghe  siäl  sigiande 
Can.  ij*    O  söte  ihesu  huar  byggir  thu  vm  mid- 
daghin     Tha  swaras  amos  viij""    Solen  biargadhis 
om  middaghen  th^  &r  at  san  sol  christus  doo  om  lo 
nons    thima    a    korseno  j  sarasta  varkiom     SpOr 
at    m^    apostolis   iohannis   j""     O   mestar^   huaris 
byggir  thu  tha  swaras  komin  ok  seen  at  han  vart 
fangadhtr   j    örtagardenom    heddir  ok  slaghin  oc 
sputtadhtr  j    presta  höfdinga  huse  gabbadhzr  a£P  15 
herode    ok    hans    härskapi  flengdhir  ok  dOmdir  j 
pylati   huse  korsfestzV  j  caluarie  stadh  ok  j  graff     66 
lagdir   j    örtagardenom  Mat.  vit.    Komin  ok  seen 
stadhin  huar  the  pinto  han  ok  lagdo  j  grafif  gör- 
ande   th^    prophetin    radher     Vi    skuluan    gudlica  20 
bidhia  j  th^n  stadh  huar  ihesu  fötir  stodho  sörglica 
j    hans    pina   thima,  til  hulkit  sanctus  ieronimus 
manar    sigiande,    Skodha    alt    vars   h^rra  lifuirne 
ihesu  christi  aff  hans  föd^la  vphöfue  ok  til  korsit 
a  hulko  han  do,  ok  thu  skalt  enkte  finna  j  hans  25 
lifaime  vtan  fatikdoms  ok  pino  styngia  Ok  ty  the 
som  ey  elska  gud'  for  hans  pino  ok  godh  gärninga 
fördömas  sörglica,  offuir  hulka  han  kärde  sancte 
birgitte  ahörandhe     The  vende  sik  thes  meru  frän 
mik  huru  myclo  meer  iak  kallar  th^m    The  elska  30 
thn*a  vini  meer  ftn  mik  som  är  värdlen  ok  kroppen 
ok  ty   skal  then  tndhi  som  är  diftflen  taka  thöm 
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ok  aldr^  släppa  th^m  Thenne  som  nu  do  hafde 
try  tingh  högferdh,  ty  at  han  cläddhe  sik  djT- 
lica  Annantidh  lofuadis  han  aff  sinne  snillo, 
tndiatidh  böygde  han  sin  vilia  til  alt  thj  honu7n 
5  tektis  An  huadh  doghir  thj  nw  honum,  ty  at 
for  höghfärdenna  är  han  for  mik  swa  som  ruthin 
kroppir,  värst  luktandhe  ok  fuUir  mj  saar  bold- 
om  Ok  for  manna  lofuit  är  han  glömdir  före 
mik,    ok    scal    glömas   aff  mannom  for  hans  köt- 

10  lösta  togho  nw  matka  hans  kropp  ok  diäfla  toko 

hans  siäl  pina  skolande  hona  for  vtan  ända    See 

huat    vsle    älska  ok  huat  the  göra^  huar  äru  nw 

hans    vini,    huar    äru    nw    hans  go^,   huar  är  nw 

67      hans  hedhir  ok  ära,  for  all  thessen  scal  han  nw 

15  hafua  äuärdelica  skam  Tolke  köpa  lithef  som  är 
värlj  hedhir  ok  mista  raykit  sor?i  är  äuärdelikin 
glädhi  Ve  tolikom  at  the  varo  nakon  tidh  föddhe 
Thy  spor  prophetin  sigiande  baruc  iij?  Huar  äru 
nw  almoghans  höfdinge  hulke  som  samansankadhe 

20  silff  ok  gul,  Ok  hulkit  menniskiona  tröste  The 
endadhis  aff  värdlenne  ok  nidhirforo  til  heluit/5, 
ok  andre  vpstodho  j  th^ra  stadh  Ok  spor  p?'ophetin 
syndogha  människior  sigiande  Huat  skulin  j  göra 
j    död^ins    sökilse  ok  j  syndenne  dagh  som  idhzr 

25  kallas  daghlica,  äUa  til  huars  hielp  skulin  j  th^^ta 
fly  mädhan  j  ärin  ouärdoghe  gudj  hielp,  ella  huar 
skulin  j  athtrläta  idhra  rikadoma  ära  mädhan  scmat 
är  prouerb.  xj?  At  rikedoma  dogha  enkte  j  hämd- 
enne  dagh   Oc  som  scnwat  är  prouerb.  vij**   Vredhe 

30  domarms  christi  vrede  skal  ey  spara  j  hämdhene 
dagh,  ok  scal  ey  blitkas  aff  nakors  böno7?i  ok 
taghtr  ey  mestha  gafuor  for  thes  atirlösingh  som 
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do  j  dödlica  syndh  ok  vilia  at  synda  dodlica  Thy 
th^  til  at  vi  maghom  finna  honum  blidhan  j  sinom 
domom  bör  oss  kärlica  leta  huar  han  ftr  ok  finna 
han  nar  oss  sielfuom    Thy  at  han  sigtV  Mat.  xviij""      68 
Haar  twa    ella  tre  &ru  saman  m^  kerlek  saman-  5 
sankade  j  mith  nampn  th^  &r  iak  m)  th^m  vtan 
jaff  th^r  til  at  the  scula  auärdelica  vara  m^  honum 
Til  hulkit  han  sigir  joh.  xij"^    Hulkin  mik  tiänar 
han  scal  fölgia  mik  ok  huar  som  iak  är  th^r  scal 
min  ti&nar^  vara,  thy  sagde  han  ok  til  gudh  sin  lo 
fadhtr  for  sinom  ti&narom  johannis  xiiij  O  fadhir 
iak  vil  at  huar  iak  är  th^  sculu  the  vara  at  the 
scalu  see  mina  klarhet^  &ra    Oc  ty  th^r  til  at  wj 
maghom    koma    til   gud^  &ro  fulla  åsyn,  bOr  oss 
swa  lifua    at   wj    liknins   thm  treem  konungom  15 
som   är    scriuat  aff  eccl.  xlix?     At  alle  konunga 
giordo    synd    vtan    dauid  e^echias  ok  josias     Ok 
först    m^    dauid    som    tydhir  starkir  j  handh  ok 
astundelikin  j  åsyn  o£Pra  gudhi  renlekx  gul     Aff 
hulko  scnuat  &r  danielis  x  En  manjlinnomcl&dhom  20 
sjntis  ok   giordadhir  m^  reno  guUe  om  ländena, 
linna  clädhit  tekna  renleks  vmgangilse,  ok  l&nd&n- 
är  giordadhis   m^  guUe  nar  renlekin   borttr&ngir 
skörlifnadhin     Oc    ty  som  scnuat  &r  eccl.  xxvj? 
Ångin  the  tingh  som  väghas  som  år  gul  oc  annor  35 
tolik,  aru  lika  värdh  vidhir  atirhallogha  siäl    An      69 
thy  &r  vär  at  skOrlifnad^  m&nniskia  nidhtrtrykkir 
renlekxsins  gul  som  träk    Som  scnuat  är  job  xlij, 
behemat  som  teknar  skörleken  ok  teknar  dyurlica 
människio  som  lifuir  j  skörlifnadh  hulkin  som  nidhir  30 
siar  alla  trodhir  guUit  sorn  teknar  r^nleken  swa  sorn 

3v.  Med,  Pott,  4 
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träk  Oc  ty  scal  hon  nidhir  trodhas  aff  di&flenom 
som  scriuat  står  eccl.  ix?  Haar  skOrlifnad^  männ- 
iskio  skal  nidhir  trykkias  a  v&gh  af  diäflomen 
swa  som  tr&kker 

5  H    Annantidh    m^    e^echia    som    tydhir    vars 

herra  hielp  sculum  vi  oflFra  gudki  fatighdoms  mirr- 
am  hulkin  bäsk  är  ok  gömir  the  ting  oruthin 
m^  hulkom  hon  blandhas  Swa  gOmer  fatikdomen 
siälena  hela  an  tha  at  han  är  besker  at  tola    Ty 

10  sigtV  christus  Mat.  x^  Säle  äru  siälffviliande 
fatighe  ty  at  thera  är  himeriks  rike  ok  särdelis 
hielpir  gudh  th^m  som  scnuat  är  ps.  Gud  hielpir 
fatighan  man  aff  hans  fatikdom 

1f  Tridhiatidh  mj  josia  som  tydhir  offir  scul- 

15  um  vj  ofra  gudhi  lydhna  rökilse,  ty  at  swa  som 

rökilse  röker  vpfar  j   hökt,  swa  skulum  vi  g^rna 

lydha    varom    formannom   thil    gudj    hedhir     Ty 

sigir    sanctus    ieronimus     Räd^  thin   forman   som 

herrey  älska  han  som  fadh^r,  tro  vara  helsamlikit 

20  alt    th^  han  biudhir  tik  ok  dOOm  ey  hans  döma 

70      mädhan  thit  ämbete  är  at  lydha    Th^rta  gifui  oss 

al^uallogzV  ok  miscunsambir  gudh  göra     Amen 


[NästÄ  sunnodaghin  epte  xiii  dagh] 


I, 


bänt  parentes  ihesu  Tha  ihesus  var  tolff  aara 
25  gamal  for  han  m^  maria  sinne  modhzr  ok  m^  ioseph 
til  iherusalem  om  en  högtidhis  dagh,  ok  tha  hög- 
tidhen  var  ändath  ok  the  sculdo  heem  fara,  SLtir- 
bleff  ihesus  j  iherusalem  ok  maria  ok  ioseph  vistho 
thj  ey,  ty  at  sidhuänia  var  ath  qii?mnor  gingo  sik 
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j  hoop  til  högtidhy  ok  m&n  sik,  ok  barn  j  badhom 
hopomen,  Ty  tenkte  maria  at  han  var^  m^  ioseph, 
ok  ioseph  tenkte  at  han  var^  m^  maria,  An  th^n- 
ddh  the  komo  ena  dagxledh  aff  iherusalem  letto 
the  eptir  honum  j  bland  th^ra  frändir  ok  vinir  5 
ok  grannelica  ok  funno  han  ey  Ok  atirgingo  the 
til  iherusalem  letande  eptir  honum  ok  funno  eptir 
tre  dagha  j  mOnstreno  sithiande  mellan  kenne- 
fädhrena  hörande  th^m  ok  spöriande  th^m  ok  alla 
the  han  hördo  vndradhe  aa  hans  swar  ok  viisdom  lo 
Tha  sagdhe  hans  modhir  til  hans  O  son,  hwi 
giorde  thu  oss  swa  jak  ok  thin  fostirfadh2r  lethadom 
sörgiande  eptir  tik,  Jhesus  sagdhe  hwi  lethin  j 
eptir  mik,  huat  ey  vistin  j  at  mik  thilbör  at  vm- 
gaa  m^  thOm  tingom  som  minorn  fadhir  tilhöra  15 
Sidhan  foor  han  m^  th^m  ok  var  th^m  lydoghir 
ok  vndhirbughin  Ok  teddhe  sinne  snille  eptzr  ty 
som  aldrin  honum  växte,  ok  var  fullir  m^  nadh 
for  gudhi  ok  mannom 


[Exposicio]  20 

tr  Thesso  helgho  läst  hafuum  vi  mang  märke-  71 
likin  ting  til  kennedom  aa  iumfru  maria  gud^ 
modirs  vägna,  ok  mang  aa  henna  välsignadha  sons 
vägna  Först  j  ty  at  hon  for  til  ierusalem  om 
högtidis  dagh  huar  gud^  mönstir  var  Manoms  vi  25 
at  sOkia  g^na  kirkio  ok  aflat,  ok  helgha  manna 
stadha  Ty  at  var  h^rra  sighir  vij®  libro  celesti 
iiij*"  Mins  hierta  höxta  luste  är  at  gifua  allom 
sökiandom    ok    hedrandom    mina    helgha    manna 
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stadha    ok    helga    döma    ftuärdelikin    löön,    eptiV 
th^ra    vilia   ok  tro,  ok  ärfuodhe  som  th^m  sökia 

Ii  Annantidh  manoms  vi  til  at  vpfostra  barn 
ok  l&ra  tbem  godha  sidhi  ok  thil  gud^  tiänist  J  thy 
5  markis  at  iumfru  maria  hafde  sin  söte  son  ihesum 
christum  til  mOnstrit  Aminnandis  huru  gudlica 
hon  var  vpfostrat  som  hon  sigfr  vj  libro  celesti  Ivj"* 
Jak  var  vndirlica  gömd  iftmuäl  j  vngdomenom  at  iak 
lydde  ey  nakra  synd  ok  thj  var  ty  at  gudj  kärlekir 
10  ok  mins  faders  ok  mins  modirs  gran  aatvakt  ok  höf- 
uisk  vpfödilse  ok  godha  manna  vmgengilse  ok  het 
astundhan  at  vitha  gudh  stadlica  blifwa  m^  mik 

Tridiatidh     at    maria    bleff    vidh    hOgtidena 
alt    th^    til    at    hon    var  fulkompnadh,   manoms 

15  vi     til    at    fulkomplica     höra    alt    gudj    ämbete 

ok    tidhagerdhy    ok    ey    bort  ga  eptir  di&fwlsins 

7S      äggian  Swa  som  sanctus  benedictus  sagh  en  diäfwl 

dragha    bort    en    munk  vt  aff  sino^n  bOnom     Ok 

thy    slo    han    munken    m^    lima    ok   kördhe  frän 

20  honum  diäfwlen  och  sidhan  gat  munken  qwar 
standhi^  j  gud^  tiänist  Ok  ey  skulum  vi  änxlas  at 
höra  gud^  ämbete  Swa  som  mange  änxlas  ok  ey 
rädhas  at  vpnöta  mänga  othalika  dagha  ok  nätthir 
j   Ölfyllo  ok  fanythom  värl^  hugnad     Aff  hulkom 

25  christus  sigir  j"*  libro  celesti  xv  Om  the  skulu 
fasta  alla  vaka  ok  ateVhalda  sith  köt  synis  th^m 
swa  som  bära  bly  Om  the  höra  smälek  ordh, 
om  the  dwälias  j  renlifue  ella  bönom  th^  synis 
th^m  som  the  sithi  mellan  torn  gadda  ok  änxlas 

30  j  huario  stundh  Ok  sigtV  sanctus  gregorius  Som- 
lika  äru  starke  at  sta  for^  värl^likom  dom  jämuäl 
allan  daghin  än   a  bönom  före  gudhi  tröttas  the 
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j  iniDSta  stundh  Tolkom  sigir  sanctus  bernardus 
Por^  ty  at  siftlen  forlet  gud^  alskogha  for^  kot^ins  ok 
värdlenne  alskogha  scal  hoa  vsul  forlatas  aff  gudhi 
ok  antwardas  diäflomen  äuärdelica  pina  skulande 

^  Fiftrdhe  at  vj  skulum  fly  almoghans  itklica  5 
vmgengilse     Thy    at  j  bland  almoghan  tappadhe 
maria   gud^  son  ok  sin  son  ok  zacheus  fik  ey  se      78 
ihesum  for  almoghano7/i    Ty  sightr  sanctus  bern- 
ardus    Huru  skal  iak  finna  ihesum  j  bland  mina 
nnir  ok  frender  hulkin  maria  fan  ey  j  bland  sina  \o 
viner  ok  frender  eptir  ty  som  scriptin  sigir  eccl.  xviij 
lustas  ey  j  almoghans  samquemdh  ty  at  j  budöls 
samquemd    var    sanctus    iohannes    baptista    hals- 
b^gg^J^     Judit  vj®    Pharaonis  bakare  vphängdhir 
gen.  xP  ok  amon  dauid^  konungx  son  dräpin   Ty  15 
at  j    ölfyllo    samquemd   mistis  gud^  nadh  teknat 
m^    sancto    iohanne    baptista  som  tydhtr  nadh  ij 
regum    xiij     Ok    drinkara  ok  frad^ara  teknas  m'^ 
bakarom  for  skullandhe  heluitis  g&lgh&    Ok  skör- 
lifnad^    människia   teknas    m^  amon  som  valtogh  20 
sina  systtr  forskuUandhe  ther  m^  äuärdeliken  dödh 

K  F&mta  at  vi  skulum  altidh  hafua  vars  hierta 
öghoD  til  wan  herra  ihesum  christum  alleghis 
mädhan  maria  tappadhe  sin  son  tha  hon  sagh 
honum  ey  m^  likamlikom  Oghon  är  iäfuande  at  25 
vi  rasklikar^  tappom  honum  Ty  sigtV  sanctus 
bernardus  Swa  som  engin  ar  the  stundh  at  vi 
Dythiom  ey  gud^  godh  gärninga  ok  miscundh  swa 
scal  engen  the  stund  vara  j  varo  aminne,  swa  scal 
ok  enkte  tb^  Oghna  blek  wara  j  hulko  vj  skulum  30 
ey    lofua    han   narwarande   j    aminne,    tptdr  thy 
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som    prophetin   sigiV  ps.     Jak  skal  stadfesta  min 
öghon  ofxxir  tik  o  h^rra  gudh,  ty  som  scnwat  är 

74  prouerb.  xx^  Then  scal  äras  som  är  sins  hos- 
bonda    atwaktoghtr    gömare     Ty  at  scnptin  sigtr 

5  glömskom  primo  regum  xxvj  J  ärin  skylloghe 
til  äuärdelikin  död  som  ey  gOmdin  idhan  h^rra 
himerikis  konurzg 

H  Siätta  tha  vj  tappom  ihesum  For  wara 
synde  sculd  skulu??i  vj  m^  maria  eptedöme  sörgiande 

10  letha  epter  honum  tre  dagha  Ok  finna  han  hulka 
förste  besker  synda  idroghe  är  Annar  räth  scWpta- 
mal,  tndhia  ful  bätringh  aff  tessora  trem  sigzV  ihesus 
v  libro  celesti  xxvij  Vm  raine  owini  vilia  fa  mina 
nadh    ok    venskap    tha    skulu  the  göra  try  ting, 

15  Första  är  at  the  skulu  hafua  idrogha  aflF  allo 
hiertha,  ty  at  the  syndadhe  mot  mik  sinom  skapare 
ok  atiVlösaré;  Annat  at  the  scnpta  sik  rätslika  ok 
itklica  ok  ödmiuklika  ok  bätra  sina  syndhe  eptir 
sins  scnpta  fadhtrs  radhe  ok  budhi  tha  scal  iak 

20  nalkas  th^m  ok  diäflen  skal  fiärkas  th^m  Tridhia 
at  the  takj  min  licama  Tha  the  hafua  the^fta  ful- 
kompnat  mädh  gudlikhet  ok  kerlek,  hafuande  vilia 
at  aidr^  optar^  at  syndha  vtan  stadlica  sta  j  godho 
alt  thil  sins  lifs  ändha    Aff  thessom  trem  daghof/? 

25  är  scnwat  gen.  xl  An  äru  tre  dagha  som  är  idroghe 
scnptamal  ok  bätring  eptir  hulka  himerikis  kon- 

75  ungir  scal  minnas  a  thina  tiänist,  ok  atir  skipa 
tik  thina  förra  nadh  Nw  om  thu  ey  bätrar  tik 
tha  ma  thu  rädhas  th^  som  scnt^at  är  gen.  xl  An 

30  äru  tre  dagha  som  äru  ilskoful  huxan  Oquäme- 
liken   ord   ok  onda  gärninga,  eptiV  hulka  pharao 
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$om  teknar  diftflen  skal  bort  taka  tith  hoffwdh 
ok  vphftDgia  tik  j  heluitis  galgha,  ok  fogla  som 
tekna  di&fla  skulu  sargha  tith  köt 

^  Siunda  tidh  m^  maria  eptedöme  manor^is  vj 
til  at  göma  grannelica  som  hoD  gömde  al  gudj  5 
ordh  j  varo7n  hiertom  Ty  at  christus  sigir  luc. 
xj"*  Säle  ftru  the  som  höra  gudj  ord  ok  göma 
th}  Ok  sigir  han  thj  iohannis  viij®  Th^n  som 
;römir  min  kennedom  han  skal  ey  smaka  äuärde- 
lekin  dödh  Om  han  fulkompnar  kennedomen  mj  10 
jämingomen  eptir  sinne  makt  Ty  som  sanctus 
paulus  sigiV  Roma.  ij  Ey  äru  the  som  at  enast 
höra  gudj  ordh  rfttuise  när  gudi  vtan  laghana 
görara  skulu  rfttuise  göras 

H    Framdeli?   j   thesso    helge  lest  hafuum  wj  15 
inang  märkelekin  ting  afiF  iumfru  maria  sons  vägna 
vars    h^rra    söte    ihesu   christo     Först  är  at  han 
hafde  godhan  vilia  j  sinom  barns  dom  fölgiande 
,  sinne    modhtr    til   gud^  sins  fadhirs  mönster     Ty      76 
sigir  han  siälfuir  sap.  viij""     Jak  var  nämpt  barn  20 
ok  fik  godha  siäl     Godhir  vili  är  oss  törpteliken 
Thy  at  som  scnuat  är  ij  libro  celesti  xix""     Alla 
diäfla    formagha    ey    atir    hälla  ella  dragha  then 
fran   gudhi    som    godhan    vilia    hafuir     Ty  sigtr 
saDCtus    bernardus    All  forscuUan  är  j  vilianom,  25 
Forsculla    swa   mykit    som    thu   vilt  huru  mykit 
thin   vilia    vexer    swa  vexer  thin  forskullan    M^ 
godhan  vilia  ma  thu  engaledhis  förfara,  vtan  godhan 
vilia  ma  thu  engaledhis  heel  varda  Ok  sigsr  christus 
j""  libro    celesti   xxxij^    aff  enom  at  af  them  vilia  30 
som  han  hafde  til  at  varda  j  syndom  ok  j  syndene 
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lusta  ftr  di&ffwlsins  valdh  swa  mykit  ofuir  han 
at  ey  hardh  ella  huas  ordh  ok  ey  hOtilse  ok  ey 
heluiti^  pina  formagh  at  attVhalla  han  aff  ondho 
Och  th^  ftr  vftl  värdokt  Ty  at  han  hafde  altidh 
5  vilia  at  synda,  än  tha  at  han  ey  altidh  fulkompn- 
ade  sin  onda  vilia  m^  gärningomen  at  han  skulle 
äuärdelica  antwardas  diäflomen  Thy  at  j  minsta 
synd  th^  mannen  lustas  j  ok  bätra  hona  ey  är 
honom  ömpnidh  til  fordömilse 

10  H    Annan    tidh    ty  at  han  fans  j  mönstrena 

hörande  ok  spOriande  kennef&dhr^na  gaff  han  oss 

77  eptedOme  ath  g^rna  sökia  kirkio,  ok  höra  gud^ 
kennedom  Ty  sigir  crisostomus  aff  christo  eghe- 
likit  var  godhom  sonj  först  at  ga  til  sins  fadirs 

15  hws,  Oc  är  scrit^at  eccl.  viij^  Försmå  ey  visa 
pr^sta  kennedom,  ty  at  aff  th^m  skal  thu  nima 
snillo  ok  huru  thu  mat  finna  gud  hulkit  hög* 
färdoghe  girughe  skörlusta  älskara  ey  finna  som 
scnuat   är    osie  v.  girughe  gänga  ok  leta  gud  j 

20  sinom  fähiordom  som  är  värl^lica  tinga  giri  ok 
omsorgh  ok.  sculu  ey  finna  han  Job  xxviij  Ey 
fins  gud  när  th^m  som  syndelica  lifua  j  köt^lusta 
ok  girina  omättelikhet,  diupit  sighzr  han  är  ey 
j    mik,    oc    hafuit  som  tekna  högfärdogha  hulke 

25  som  beske  ok  stormande  äru  m^  osämio  talan 
sigiV  han  är  ey  j  mik  Ty  fins  ihesus  j  ierusalem 
som  tekna  fredsamt  hierta,  ok  j  mOnstr^no  m) 
gudlikom  bönom  mellan  kenneftdromen  for  gudhe- 
likan  kennedom 

30  H  Tridia  at  han  var  lydogiV  maria  ok  ioseph 

thCT  m^  manande  oss  til  lydhno    Ty  sigiV  sanctus 

78  bemardus    Hwa  skal  ey  blyghas  at  vara  enträtin 
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j  sino  radhe  tha  siftlff  snillan  forlet  sith  radh 
ok  lydde  androm,  &lla  bnar  scal  astundba  at 
vara  forman  ofuir  andra  mftdhan  gud  ville  vara 
androm  vndirbughin  Ty  sigir  sanctus  bernardus 
huru  opta  iak  astundar  at  vara  forman  ofuir  andra  s 
swa  opta  vil  iak  ga  for^  min  gud  Ty  at  af  bon- 
t/m  är  scnuat  at  ban  var  maria  ok  iosepb  vndir- 
bugbin  Ty  o  människia  om  tbu  vilt  ey  fölgbia 
raan^  ept^rdöme  vari  tik  ey  ouärdogbt  at  fölgia 
tbinom  skapare,  hulkin  sik  Odmiukade  ok  lydogir  lo 
var  alt  til  dodbin  Hulkin  sina  budordba  lydbno 
ocb  swa  värdogbas  j  oss  ökia  at  ban  värdogbis 
oss  sanno  lydno  löön  gifua     Amen 

[Dominica  ij  post  epyphaniam] 

liVpcie  facte  sunt  in  cbana  galilee  Jobannis  ij  is 
Jhesus  ok  hans  kenneswena  kalladbos  til  bryllopis 
ok  ihesu  modbir  var  tb^r  Tb^m  vanskadhis  viin, 
ok  ihesu  modhtr  sagde  til  bans'  Tbe  bafua  ey 
viin  ihesus  sagde  Ey  bauir  iak  tbe  makt  aff  tik, 
m^  hulke  iak  formaghe  iärtekne  gOra,  ok  ey  kom  20  79 
min  thime  ftn  tber  til  Tba  sagde  maria  tb^m 
som  tiftntOy  gOrin  alt  tb^  ban  idbtr  sigtV  Tb^r 
varo  frams&t  siftx  vatukar  aff  steen  j  bulkom 
jttdhane  plftgadhe  twa  sik  Jhesus  badb  tb^m  fylla 
mj  vatn,  ok  tbe  giordo  som  ban  tb^m  bodh  Jhesus  as 
sagde  ösin  bw,  ok  skenkin  tb^m  fr&msta  ok  tha 
han  hafde  smakat  vatnith  som  tha  var  vmu&nt  j 
win,  ok  viste  ey  at  vatnit  var  vmuänt  j  win  &n 
the  tiftnara  som  vatnit  hafdo  Ost  vistbo  th^  Tha 
kallade  han  brudgumman  ok  sagde  bonum,  buar  30 
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man  pläghar  gifua  först  got  win,  ok  sidhan  the 
warda  drukne  th^  som  saktare  ar,  än  thu  gömde 
got  win  all  til  tessa  stund  Th^^ta  iärtekne  giordhe 
ihesus  första  sinom  kennesuenom  ok  vppenbaradhe 
5  sino  ftro  m^  thy  at  ihesus  ville  ey  at  enast  koma 
til  bryllöp  vtan  iämu&l  th^r  iartekin  göra 


j 


Exposicio 


thesso  helgho  läst  gififs  oss  vndtrsta  at  hiona- 
lagh   är  gudi  takt  om  thj  rätlica  hal^     Ty  sagde 

10  christus  beate  birgitte  The  mäniskior  som  aff 
gudlikorw.  kärlek  ok  gudlikom  räddogha  saman 
föghis  j  hionalagh  til  at  afläa  barn  til  gudj  tiänist 
äru  mit  andelica  mönster,  j  hulko  iak  vil  tridhi 
byggia  An  tesse  thimans  människior  saman  föghias 

15  j  hionalagh  for  siw  ting,  Först  for  änlitis  fägring 
Annan  tidh  for^  rikedoma  Tridhia  tidh  for  skör- 
likhet ok  ohöfflika  glädhi  hulka  the  hafwa  j  sinom 
80  sköralosta  Fiärda  tidh  for  thy  at  ther  är  wina 
samquemdh  ok  owirmatto  swalg  ok  drykker  Fämta 

20  tidh  for  ty  at  ther  är  högfärdh  j  clädhom  ok  j 
kost,  ok  j  leek  och  j  andro  fafengo  Siättatidh 
for  barn  sculd,  ey  for  ty  at  the  skuli  vpfödhas 
til  gudj  hedhtr  äUa  j  godhom  gärningom  vtan 
til    rikedoma  ok  verl^  hedhtr     Siundatidh  saman 

25  koma  the  for  skörlifnad^  sculd  j  hulkins  lusta  the 
äru  som  oskälik  diwr,  ok  skör  luste  är  j  th^a 
hiertom  ok  ey  min  älskoghe  For  ty  samanföghias 
the  vtan  gud^  fadhtrs  bandh  ok  hans  samhälle, 
vtan  gud^  sons  kärlek,  ok  vtan  hans  helga  anda 

30  hugnad h    Ok  naar  the  koma  til  säng,  gaar  genstan 
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min    ande    frän    th^m,    och    oren    diäfwls    ande 
nalkas   th^m     Thy    at    the   ey  saman  komo  vtan 
for  skors  lusta  sak     Tolkin  hionalagh  sculu  alre 
see   mit    &nlite  vtan  the  b&tra  sik     Ty  at  engen 
&r  swa  tung  synd  at  hon  ey  aff  skrapas  m^  idrogha  5 
ok  bfttring,  j"*  libro  celesti  xxyj    Ty  magho  tolkit 
hionalagh  r&dhas  th^  som  scrmat  är  thobie  vj  The 
som   swa    taka    hionalagh  at  the  vthelykkia  gud 
frän  sik  a£F  sinom  hogh  ok  siäl  ok  wäfuias  j  sinom 
skörlosta  swa  som  hestir  alla  mule  hulkom  ey  är  10 
skäl    elkr    vndirstandilse  diäfwlsskap  hafuir  wald 
offoir   th^m,   th^   är  teknat  j  scriptenne  j  Macha. 
ix*"    Huar    som    sigx    at  sambri  syn  i  som  tydhtr      81 
bäxt    görande    ok   tekna   diäfwlin  hulkin  som  til 
åuärdelika  beskhet  ledher  th^m  som  honum  lydha,  ts 
giordo  bryllöpe  mj  myclo  högferdh  ok  mänga  hända 
leek,  hulka  ionathas  som  tydhe  komande  duwo  ok 
tekna    christum    drapp   ok  sargadhe,  ok  swa  som 
ther   sigx     Bryllöpit    vmuändis  j  grät,   ok  thera 
sangara  röst  j  thara  ok  sorgh    Ty  at  christi  rät-  20 
uise  dräpir  th^m,  ty  at  the  fölgdo  diäffwlsins  äggil- 
som    ok    ville   ey   bätra  sik     Ok  tha  fulkompnas 
thera    thj  som   scriuat  är  job  xxi**     The  glädhias 
vidh  lek  ok  harpo  ok  bambo  ok  glädhias  til  orgha 
sang  ok  j  enom  punkt  nidher  foro  the  til  heluitis  25 
Huar  diäflen  skenker  th^m  versta  ok  bäskasta  win 
aff  hulko  scnuat  är  deuter.  xxxij''    Heluiti>  draka 
galle  är  thera  win  ok  oläkelikit  stikil  orma  ethir 
ok   ty    drykx  här  sötelica  j  synda  lusta  ok  ther 
beskelica  j  pinomen   Som  scnuat  är  prouerb.  xxiij''  30 
Spda    lusta   vin    ingaar  blidlica  ok  skal  bitha  j 
yuVsta    thimanom   som    hughormbir,   ok  skal  om 
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^  kring  giwta  sith  ethir  som  verste  hughormbir 
hulkin  orma  konungiV  kallas,  ok  tekna  diftflana 
höfdinga,  som  värsta  ethir  atirg&Uir  for  synda 
lusthä    Här    amoth  sigiV  christus  j""  libro  celesti 

5  XV?  Jak  skal  venda  mik  til  andelikit  hionalagh 
hulkit  som  gud  bör  hafua  nx)  renom  licama  ok 
rene  siäl  Th^r  sculu  annor  siw  ting  finnas  god 
mot  th^m  siw  ondha  som  för  är  sakt  aff  Först 
skal    th(?r   ey  nakor  licamlik  fägring  ella  lustelik 

10  åsyn  astundhas  vtan  at  enast  gud^  älskoghe  Annan 
tidh  enkte  ägha  vt«n  vidbirtorftelikit  vphäUe  m^ 
engho  ö£Fuirflödlikhet  Tridia  tidh  fly  fanyt  ordh 
ok  squallir  Fiärda  tidh  girnas  the  ey  at  see  wini 
alla  frändir  vtan  iak  är  th^a  älskoghe  ok  astundan 

to  Fämta  tidh  girnas  the  at  göma  ödmiukt  innan 
til  j  samwithino  ok  vtan  til  j  clädhabonath  ok 
athäffuom  Siätta  tidh  hafua  the  vilia  at  alre  skOr- 
lica  lifua  Siunda  tidh  födha  the  barn  til  gud^ 
tiänist    m^    gudlikom    omgängilsom  ok  äptedöme 

20  ok  andelica  ordha  kennedom  Thy  sculu  the  alre 
skilias  frän  mik,  huar  the  sithia  sta  äUa  gaa  är 
iach  altidh  tridhi  m^  them 

H  FramdeH^  j  lästena  merkis  iumfru  maria 
miscund  j   ty  at  hon  badh  sin  son  skudha  th^ra 

25  wanskilse  som  ey  hafdo  win  som  sanctus  bernardus 

88      sightr  Hon  varkunnadhe  th^ra  blygd  ok  wanskilsom 

som  miscundsam  ok  swa  som  väl  viliogasta,  henne 

miscund  fa  alla  the  som  lyda  gud^  budordom  Tesse 

giordhe  eptiV  henne  radhe  hulkom  henne  son  vm- 

30  uände  vatn  j  vin,  Hulkit  tha  vardir  andelica  nar 
synda  ydroghe  ok  reddoghe  ok  gratir  for  heluitis 
pino    rygelikhet   omuändis  j  gudilicom  kärlek  m^ 
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thes  helga  andba  hugnad,  som  crisostomus  sigir 
J  biyllOpeno  omuftndis  vatnit  j  vin  nar  thes  helga 
anda  hugnadir  kombir  epttr  tharana  sorg  Än 
tesse  siax  vatukarefn  j  hulkom  iudana  twado  sik 
tekna  siäx  dygdir  m^  hulkom  siftla  rensas  s 

Första  ar  rat  tro  rensandhe  vndirstandilsen 
aff  villo  ok  vantro  som  senuat  är  eccl.  xiiij  gud 
rensade  th^ra  hierta  m^  tronne  An  som  senuat  &r 
eccl.  ij"*  Ve  th^m  som  sundirlöste  ftru  j  hiertano  til 
truldom  ok  villo  ty  sculu  the  ey  värnas  af  honum  lu 

Annat  ar  stadukt  hop  rensandhe  astundilsen 
aff  verl^  iikt    For  hulkit  sanctus  paulus  siger  hebr. 
v]    Vi  hafuum  starkast^an  hugnad,  hulke  som  flym 
til   at    hälla  th^  hop  som  är  förr^^  sakt  hulkit  vj 
hafuum  som  si&lena  ankar  fast  ok  trykt    Thy  at  is 
vj   forlatom    nakat    värl^likit   for  gud  hupum  vj 
atirtaka  tolkit  hundradha  af  honum  j  ftuärdeliko      84 
lifue   Mat.   xix    Som  christus  sigir    Then  som  for- 
latir  bws,  brodir  alla  systir  fader  ella  modir  alla 
hustru    for  mit  nampn  han  scal  taka  hundradha  20 
fal  lön  ok  agha  auärdelikit  lii£f 

Tridia  ar  renlek  ok  atirhaldh  rensandhe  aff 
kötsins  orenlikheth  For  hulkit  sanctus  paulus 
sigtr  ij  cor.  vij.  Rensom  oss  aff  huario  licamans 
ok  sialene  smitto  fulkompnande  helga  gärningha  ?5 
j  gud^  reddogha,  Hulkit  ey  kan  varda  vtan  likam* 
lico  synne  atir  hallens  af  allo  oloflica  synd  ok 
hOrsl,  munnen  af  edhom,  bakmalom,  bannom,  lygn 
ok  alla  andra  oloflica  talan  Til  hulkit  scriptin 
manar  sigiande  eccl.  xxviij  Atirgard  thin  Oron  30 
m;  thornom  som  teknar  heluiti^  pinor  reddogha, 
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ok  hör  ey  ondha  tungo,  gOr  dör  thinum  mun  ok 
thinum  örom  lass,  vpläsande  them  til  goth  ok 
aUVlasande  th^m  til  onth  Oc  bidh  m^  prophetan- 
om  som  sigir  ps.  O  h^rra  gud  bortw&nt  min 
5  Oghon  at  the  skulu  ey  se  fafengona 

Fiärda  är  gud^  reddoghe  rensande  aff  hög- 
ferdh  ty  at  som  scrmat  är  eccl.  j"*  Gudj  raddoghe 
>ö  bort  ältir  synde  An  then  som  vtan  gudj  raddoghe 
är  han  vardir  ey  rätuis  alla  gör  rätuisa  gärninga 
10  Ty  sigir  christus  iij  libro  celesti  ix  Gudj  raddoghe 
är  th^  ting  som  inleder  j  himerike  Thy  fioUo 
mange  j  synd  for  manno7?i  huar  the  räddis  ey  at 
synda  före  gudi 

Fämta  är  at  rädhas   heluititS  pinor  ok  g^rna 

15  tola  dröfuilse  här  j  värlenne  at  the  maghe  vndfly 

Thy    sigiV   scnptin  deut®  xxxij     Jak  ville  at  thu 

smakadhe  the  ting  som  gud^  äru,  ok  vndirstodhe  the 

ting  som  värle7ine  äru  ok  for^saghe  the  pino  som 

j  heluithe  äru    Vtan  iäff  tha  astundadhe  thu  hime- 

20  rike    ok    försmådde   värlenna  ok  räddhis  heluite, 

ok  toldhe  gerna  dröuilse  til  at  vndfly  th^m    Thy 

som  cassiodorus?  sigir     Tholomodh  forvindir  all 

ginuärdog  ting  ey  moth  stridande  vtan  tolande, 

ey    mot    korrande    vtan    gudi   takkande  hon  aff- 

25  skrapar  synda  lusta  ok  antwardar  gudi  liwsa  siäla, 

ok  ty  som  sanctus  gregorius  sigir   Enkte  ära  wara 

godha  gärninga  vtan  wj  tolamodlica  thulum  gin- 

uärdogh  tingh 

Siätta  är  kärlekiV  forwinnande  alla  synde   Aff 

86  30  hulkom    sighir    cassiodorus?  kärleker  är  syndana 

dödhir  ok  stridanda  manna  dygd  och  störkir,  ok 

th^ra  ära  som  sighir  vinna    Ok  kärlekin  tilbindiV 
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gudi  siftlena  Ok  ty  biudir  sanctus  paulus  cor. 
iij  Hafuin  kärlek  ofuir  al  ting,  hulkin  som  ar 
folkompnilse  band  Som  ok  sigir  sanctus  bernardus 
Th^n  som  een  tidh  drikkir  fulkomlica  aff  gudlikx 
kärlekx  smak  han  gla^  ok  blidhir  vardir  til  alla  5 
godha  gäminga,  Han  värker  och  kenner  th^  ey, 
han  gabbas  ok  actar  th^  ey,  han  ärfuodhar  ok 
trOtthis  ey  Huar  the^^ta  stenkarit  skal  fyllas  m^ 
twem  äUa  trem  smar/i  karo7/i  Aff  twem  som  är 
gud^  kärleker  ok  sins  iämcristens  Aff  hulkom  lo 
scritmt  är  Mat.  xij  Älska  thin  gud  aff  allo  thino 
hierta  oc  thin  iämcnsten  som  tik  siälfuan  AJla 
aff  trem  som  är  hop  tro  ok  kärlekir  Odmiukt  fatik- 
dombir  renlekir  onda  tanka  orda  ok  gärninga  atiV- 
hald  Tessen  trem  sinnom  try  täkkias  gudi  som  15 
han  sighir  eccl.  xv  J  tessom  trem  for^sagdom 
täkkis  minom  anda  Hulkin  al^ualloghzr  oc  mis- 
cunsauibir  gud  late  os  renlica  hälla  at  vi  mattorn 
vardha  gud^  barn     Amen 


[Dominica  iij  post  epyphaniam]  20 


c 


Ym  descendisset  ihesus  de  monte  &c  Mat.  viij  87 
En  spetälskir  fiol  a  knä  for  ihesum  ok  sagdhe  O 
herra  thu  forma  at  hela  mik  oc  rensa  om  thu 
yilty  Jhesus  sagdhe  iak  vil  at  thu  rensis  Oc  ihesus 
vträkkände  sina  hand  hannadhe  han  ok  genstan  25 
vart  hån  ren  ok  quittir  aff  spätälsko  sotenne  Ok 
ihesus  sagde  honum  vakta  at  thu  sägh  th^  for 
enghom  vtan  gak  ok  the  tik  pr^stenom  ok  offra 
tith  ofiir  som  moyses  böd  th^m  offra  som  rensadhe 
varOy  aff  spetälske  soth,  thdm  til  vithne  at  iak  ren-  30 
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sadhe  tik  Th^r  epte  gik  een  höfdinge  til  ihesum 
bidiande  han  ok  sigiande  O  h^rra  min  piltir  liggir 
j  mino  huse  wnnin  ok  r&ntir  af  alla  sina  lima 
makt   ok  pinas  illa    Jhesus  sagde  iak  skal  koma 

5  ok  hela  han,  hofdingen  sagde  O  h^rra  gud  iak 
&r  ey  vardoghtr  at  thu  ingange  j  mit  hws  vtan 
sigh  at  enasth  m^  eno  ordhe  at  han  skal  heel 
vardha  Thy  at  iak  är  vftUoghér  man  hafuande 
vnåir  mik  riddara,  ok  iak  sigir  enom  gak  ok  han 

10  gaar,  ok  androm  kom  ok  han  kombir  Ok  iak 
sigir  mino7/i  ti&naro9n  gör  th^  ok  han  gOr  th^,  ok 
thy  mädhan  män  lydha  mik  Myklo  häldir  varda 
al  ting  äptir  thinom  vilia  ok  budhi  som  gud  är 
Jhesus  thetteL  hörande  sagdhe,  ey  fan  iak  swa  stora 

15  tro  almennelica  j  Israels  folke  som  j  thenna  höf- 

dingia    Ty  sighir  iak  idhir  at  mange  skulu  koma 

^      östan    ok    västan  af  hedinskapino/n  ok  huilas  ok 

hugnas  m^  abraham  ok  ysaac  ok  iacob  j  himerike, 

ok    rikinsins    syni    som    waro   iudhane  skulu  vt- 

20  kastas  j  ytra  mörkrith,  ther  scal  varda  gratir  ok 
tanna  gnislan  Sidhan  sagde  ihesus  höfdinganom 
gak  tik  skal  varda  som  thu  trodhe,  ok  j  samu 
stundene  warth  smaswenen  helbrögda 

[Exposicio] 

25  ö  Thesso  helgho  läst  sigx  enkannelica  af  trem 
ting07n,  Först  aff  spetälska  mansins  vidhzrmödho 
ok  pino,  hulkin  the  syndogha  människia  tekna, 
som  smittat  är  af  siw  dödlicom  syndom  De  hiis 
require    dominica   xiiij   post  trinitatem  de  decem 

30  leprosis  et  dominica  xvij  de  ydropico 
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Annan    tidh  af  wanföra  piltsins  vanmakt  ok 
ysftldh   af  hulkom  try  ting  sighias     Först  at  han 
iiggir   ok  j  thy  teknar  han  skOrlifnad^  mäniskior 
ok    drinkara    hulke    som   liggia  ok  sOlas  j  sinom 
oqwämelica  lusta,  swa  som  swin  j  träk  pud^,  hulka  5 
prophetan  liknar  vidh  suin  ok  diwr  sigiandhe  joel  j 
Nöthin  alla  diunn  rotnadho  j  sinom  träk    Ty  at 
som    sanctus  gregorius  sigir     Tha  rothna  nöthin 
ok    fulna  j  sinom  trak  nar  skörlifnad^  människia 
endir    sith    lifuerne   j    skörlifnadh,    swa  söladhis  lO 
olofemes    af   hulko?/?    scriwat  är  judith  xiij*"     At 
han  leth  kalla  ena  qwinno  til  sin  j  the  akt  at  han 
ville  synda  mj  henne    Ok  lagh  j  sinne  sengh  söfdir      89 
aff    myclam    drykkenscap    ok  the  sama  qwinnsin 
dräp  han  ok  gik  swa  osmittat  frän  honum  Ty  är  15 
scnuat  prouerb.  vij  kötlusten  nidirkastadhe  mänga 
sargadha  m^  syndo/n,  ok  starkasta  män  äru  dräpne 
af  honum  andelica  ok  likamlica 

Tridia  tidh  sigx  af  honum  at  han  var  vanför 
j  allom  limom,  ok  thy  täkna  han  lata  människior  20 
hulka  sik  til  enga  goda  gärninga  röra,  oc  ty  falla 
the  j  mänga  synde  Ty  at  som  scnuat  är  eccl.  xxxiiij 
Latin  kende  lathum  mycla  vnsko  Oc  sigzr  sanctus 
bernardus  Latin  är  squallers  modhir  ok  dygda 
stinffmodhir  hon  nidhzr  kastar  lathan  man  starke*  25 
likast  j  syndh  An  tha  at  han  var  för  j  nakro 
godha  starkir,  Hon  föddhe  ok  vpfostradhe  hög- 
färdena,  ok  qwäfuir  dygde,  ok  vpbyggfr  vägh 
til  heluitié; 

Fiärda  tidh  sigx   at  han  pinadhis  illa  ok  ty  30 
t^kna  han  girugha  mäniskior    Aff  hulkom  siukdom 

Sv,  Med.  Poet.  5 


QQ  3  töndagtn  efter  trettonde  dtigen. 

Salomon  sigir  ecc.  v.    Verste  siukdombir  &r  hulkin 

90  iak  sagh  vndir  solenne,  ok  th^  äru  rikedoma  gömde 
j  onth  sino?/)  h^rra,  hulke  mj  versta  twing  ok 
sorgh  forfara     Ty  at  the  saman  sänkas  m^  ftrfu- 

5  odhe  ok  gömas  m^  reddogha  och  mistas  m^  sorgh 
Ty  sigir  sanctus  gregorius  Nidsker  ok  girugir 
brinner  här  j  giris  heta  ok  mycle  omsorgh  huru 
han  skal  sit  go^  at  göma,  ok  ther  epttr  scal  han 
brinna  j  heluiti^  eldh 

10  Aff  tessom  höfdinga  som  badh  for  sino/n  siuka 

pilth  hafuu/n  wi  try  ting  til  eptirdöme 

Först  j  ty  at  han  ödmiukadhe  sik  ok  sagde 
sik  vara  ouardoghan  at  taka  ihesum  j  sith  hws 
Ty   som    sanctus    augustinus  sigir  at  han  sagdhe 

15  sik  vara  ouardoghan  vart  han  värdoghir,  ok  af 
thy  at  han  räknadhe  sik  at  ouardoghan  vara 
at  taka  ihesum  j  sith  hws  vart  han  värdoghir  at 
takas  j  hans  rike  Ty  at  som  sanctus  ambrosius 
sigir     Enkte    är    th^   som  os  gör  swa  täkka  gudi 

20  ok  mannom  som  at  vi  rakno/n  oss  for  ödmiukt 
minsta  vara,  An  tha  at  vi  hafuu7n  nokor  for 
skikkilse  när  gudi 

Annan  tidh  pröfuas  j  tessom  höfdinga  trone 

miklikhet   j    ty  at  han  sagdhe  ihesum  formagha 

25  at    gifua   siuka   piltenom  helbrygdo  m^  eno  orde 

ok    ty    sagde    ihesus    honum,  tik  skal  varda  som 

thu  trodhe,  ok  genstan  vart  piltin  heel    Ty  sigeV 

91  ihesus  Mat.  xj^,  xxij  Al  ting  äru  möghelikin  th^m 
som   tro  a  gud,  ok  ty  al  the  ting  som  j  bedhins 

30  j  gudlikom  bönom  troande  skulin  j  taka  Th^r 
amoth   sigir  christus    Johannis  iij     Then  som  ey 
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tror   rfttlica  a  gud  är  nw  fOrdömdir  til  heluithis 
ty  at  han  tror  ey  a  enda  gnd^  sons  nampn 

Tridia  tidh  j  lestene  thees  oss  hofdingacs 
k&rlekiV  j  ty  at  han  badh  for  sinom  swen,  fölgiande 
scripthene  ritdhe  som  sigir  eccl.  vij  Sinnadir  swen  5 
vari  tik  swa  som  tbin  siäl  ey  giordo  the  swa  ofuir 
hulka  scripthen  kdre  Jac.  v"^  Jdhra  ärfuodhis 
manna  lön  hulke  som  skaro  ok  yrkto  idhur  garde 
äni  swiknir  af  idher,  j  ty  at  the  fingo  ey  sin 
ärfuodhis  lön,  ropa,  och  thera  roop  ingik  j  al^«  lo 
uallogx  gud^  öron  Th^r  amot  är  scnuat  leuit.  xix 
Thins  ärfuodhis  mans  lön  atirbliffue  ey  när  tik 
til  morghonen 


A 


[fiärdha  sunnodaghin  epte  xiij  dag] 


scendente    ihesu   in    nauiculam   &c    Mat.  viij  15 
Jhesus  foor  j  skep  och  hans  kenneswena  m^  honom 
ok  mykin  stormb^r  vart  j  hafuino^  swa  at  skepit 
holdis   ok  fylthis  aff  bölghomen,  ok  ihesus  soff  j 
skipino     Apostoli  opuäkte  han  sigiande     O  h^rra      92 
hielp   oss  ok  hela  os  ty  at  älleghis  forfaroms  wi  20 
Jhesus  awitte  th^m  at  the  hafdo  lisla  tro  mädhan 
the    räddhos  ok  ypstod  ok  böd  vädreno  ok  haf- 
uino  at  späkkias,  ok  genstan  kom  mykin  späklik- 
het  j  th^m  swa  at  the  th^  sagho,  sagdo    O  huru 
thenne    mäktogir    är,    mädhan    hafuit  ok  vädhrit  25 
lydha  honuin 


[Exposicio] 


j 


Tesso  helgo  läst  är  först  märkiande  at  ihesu 
kennesuena  först  ingingo  j  skepit  m^  honum   Här 
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pröfuas  at  the  äru  vars  h^rra  sanna  kennesuena 
80771  redheboné  äru  fölghia  honum  j  drOfuilsom, 
hulkom  han  sigir  läkedom  for  siukdom  luc.  xxij 
J  ärin  the  som  blifuin  m^  mik  j  minom  frestils- 

5  om,  ok  iak  skipar  idhzr  swa  som  gud  min  fader 
skipadhe  mik  rike  at  j  skulin  äta  ok  drikka  ofuir 
mit  bord  j  mino  himerikis  rike  Mat.  xvj  Ok 
ty  th^n  som  vil  koma  eptir  mik  til  himerikis  neke 
sik  sin  syndelica  lusta  ok  vilia  ok  taki  sith  kors 

10  ok  folghe  mik  j  pinliko  lifmVne  ok  härda  erfuodhe 
Ty  at  som  scnuat  hr  eccl.  xxiij  Mykin  ära  är  at 
folghä  warom  h^rra  j  kärlek  ok  renlek  j  ödmiukt 
fatikdom  tholamodh  ok  androm  dygdom  En  afif 
th^m  som  ey  äru  christi  kennesuena  är  scnuat 
109  15  Johannis  vj  Mange  aff  hans  kennesuenom  gingo 
atir  til  ryggia  ok  gänga  ey  nw  mj  honu??i,  offuir 
hulka  han  käre  Jere.  xvj  The  forleto  mik  ok  bort 
gingo  eptir  androm  gudhom  som  är  högfärd,  go^, 
giri    skörliflFnadhir    drikkinskapir    ok  andra  tolka 

20  synder  ok  tiänte  them  ok  dyrkadhe  them  ok  for- 
leto mik  ok  gOmdo  ey  min  lagh,  vtan  huar  een 
gaar  j  sins  ilsko  hierta  vranglikhet  at  han  skuli  ey 
höra  mik,  ok  ty  scal  iak  bort  kasta  idhir  aff  thesse 
värljins    iordh  ok  j  the  iord  som  j  ey  nw  vithin 

25  so?n  är  heluitw  iordh  holdh  mädh  äuärdelikom  dödj 
mörktr  ok  yseld  Job  x  Ok  skulin  varda  vndir 
bughne  androm  gudhom  som  äru  diäfla,  hulke  ey 
skulu  gifua  idhir  huilo  j  pino  dagh  äUa  nath 

U  Anhantidh  at  mykin  stormbir  vart  j  hafu- 

30  ino,  th^r  til  ath  ihesu  kennesuena  skuUo  bedhas 

hans  miscund  ok  se  hans  waldh    Ty  som  sanctus 

gregorius  sigir    The  onda  ting  som  oss  här  trängia 
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uödhga    oss    ath   ga  til  gud,     An  j  ty  at  ihesus 
soff  gaff  han  oss  vndirstanda  sik  hafua  sanna  man-      llO 
doms    nathur    ok  j   ty  at  han  bodh  ofuir  hafuid 
oc    vädrit   ok    the    lyddo   honum  tedhe  han  sith 
gtidlica    valdh     Som   crisostomus  sigir     SOmpnin  5 
tedhe    ihesum   vara  sannan  man  ok  ha£fsin8  sp&k 
sannan  gudh     Jhesus  synis  syndogho^n  sofua  tha 
han    tolaraodhlica  thol  th^m  som  scnuat  ar  eccl. 
viij     Thy    at   ey    framfOris    domen    rasklika  mot 
syndoghom    göra    manna    syni    onda   synde  vtan  10 
reddogha     Moth    hulko/n    sigtr  sanctus  gregorius 
Engin    syndogir   torflf  th^  a  tröstha  at  gud  thol 
honum    lenghe  j   syndom  ty  at  j  sino?/i  dom  vt- 
kräfuir  han  af  honum  swa  myklo  strängara  räkin- 
skap  ok  rätuiso  huru  myklo  lengir  ok  tholomodhe-  15 
licare  han  bidhade  for^  domen    Ok  sigir  christus 
hardhom  ok  gamblom  syndarom     Vtan  the  atir- 
koma  til  min  som  trone  tiänar^  m^  bätringh  skal 
iak  hämpnas  ofuir  them  j  minne  vredhe,  tha  skal 
th^m    vardha    ve  j   siål  ok  likama,   ve  ty  at  the  20 
komo  lifuandis  j  världhena  ok  lifdho  j  henne,   Ve 
ihem  thy  at  th^ra  thima  var  stunthir  ok  fanyttir 
ok    th^ra    pina    skal  vara  äuäVdelikin,  tha  skulu 
the    th^    kenna    som   the  forsma  at  tro  nw     Tha      ill 
sculu   the  vndirstanda  at  iak  manadhe  them  som  25 
fadir  ok  the  villo  ey  lydha  mik, 

Tridia  tidh  är  märkiande  at  apostoli  vpuftkki- 
andhe  ihesum  giorde  try  ting^  the  gingo  til  hans 
ok  vpuäkte  han  ok  badho  hela  sik  Swa  sculum 
vi  ga  til  hans  j  rätto  tro  ok  reno  samuithi  Som  30 
sanctus  paulus  sigtV  heb.  x  Gangom  til  gud  m^ 
sanno  hierta  ok  fullo  tro     Hulkit  th^n  ey  giorde 
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som  scnptin  sigzV  aff  eccl.  j^  Thu  gik  iljsklica 
til  gud  ty  at  thit  hierta  är  fult  m^  swik  ok  falsk- 
likhet Thy  dräpir  tolkir  sina  siäl  som  scnt/at  är 
sap.  xvj    Mäniskian  dräpir  sina  siäl  m^  sinne  il^sko 

5  Annan  tidh  sigx  at  the  vpuäkto  ihesum  swa  bör 
oss  j  waro  nOdh  vpuäkkia  han  m^  gudlicom  böno7/i 
sigiände  thj  som  scnwat  är  ps.  O  h^rra  gud  vp- 
uäk  tith  wald  ok  kom  at  thu  skuli  hela  oss  Jdem 
O    h^rra    gud    stat    vp    ok    hielp    oss    före    tith 

10  nampn  hulkit  then  ey  giordhe  hulkom  scnptin 
sigir  prouerb.  xxiij®  Thu  scal  vara  swa  som  sof- 
uande  mith  j  hafuino  ok  swa  som  söfdir  styre- 
man hulkin  styrit  hafuir  misth,  hulkom  enkt-e  for^p 
staar  vtan  nydhir  sänkilse  til  gru^ida  Swa  gaar 
112  15  syndoghom  som  scnuat  är  Syndoghe  män  skulu 
vmuändas  nidher  j  häluiti  alla  the  som  glöma  gudi 
vtan  the  bätra  sik  Tridia  tidh  badhe  the  ihesum 
hela  sik  swa  bör  ok  huariom  wara  at  göra  sigiände 
mj  prophetanom  ps.    O  herrs,  gud  gör  mik  helan 

20  ty  at  syndha  ok  dröfuilse  vatn  ingingo  thil 
minne  siäl  Jdem  O  herrs,  gud  gör  mik  helan 
ty  at  iak  hopar  a  tik,  Än  syndena  hindra  ok  for- 
taka  bönenne  frukt  Ty  at  swa  som  pröphétin 
sigir  ysa.  lix®    Ey  är  vars  herrs,  hand  stunth  gör 

25  at  hon  formaghe  ey  hela,  ok  ey  är  hans  öra  stunt 
giord  at  han  skuli  ey  höra,  vtan  idhir  wra^iglik- 
heth  skilde  idhtr  frän  gudi  ok  idhra  syndhe  huldo 
hans  änlite  for  idhir  at  han  sculi  ey  höra  idhzr 
Ty  sigir  prophetin  ps.     Ey  höre  var  hé»7Ta  mina 

30  bön  gifuande  mik  thj  som  iak  bedhis,  om  iak 
skodhar  wranglikhet  j  mino  hierta 
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Fiftrdha    tidh    Av    märkiande  at  ihesus  lägde 
hafsins  atorm  ok  vädrith  lydde  honum  Aff  thesso 
Tädre  ar  scntiat  daniel  vij""     Fyra  vädhtr  stridho 
j  stora  hafuino  som  tekna  värdlena,  ok  fyra  stoor      118 
diwr   vpforo  af  hafuino     Thessa  fyra  vadhir  äru  5 
fyra  syndir  teknadha  m^  fyrom  diurowi 

Första  var  swa  som  leon  ok  hafde  örna  -vingha 
th)  tekna  högfärdogha  sot^i  herras  owtr  man  som 
leon    ofuir    arinor    diur     Som    sc7*mat  är  numeri 
xxiij  högfärdokt  folk  scal  vpsta  som  leon,  ok  vp-  10 
rättas    som    leon  job  xj     Fanj^tir  man  vpresis  j 
högferdh  ok  sigx  hafua  örna  vingha  deut.  xxviij'' 
At    han  vari  som  örn  flygiande  mj  bräjsko     Aff 
tolkom  sigir  christus  j**  libro  celesti  xvij°    Han  är 
liker  flygande  örn  ty  at  for  sina  högfärd  om  ha7i  !5 
formatte    lethe    han  sik  engha  vara  höghre,  han 
sargadhe  m^  8ino7n  ilska  kloom  alla  th^m  som  han 
forma     Ty  scal  iak  af  hugga  hans  valdj  ok  hög- 
färdj  vingha  ok  bortföra  hans  iljsko  af  värdlenne 
ok  scal  iak  anthwardha  han  oläklika  heluiti^  grytho,  20 
huar  han  skal  pinas  for  vthan  ändha 

Annat    diurith   var  likt  biörn  hulkin  blindir 
vardir  seande  heta  muUogh,  han  tekna  skörlifnad^ 
mäniskio,  hulkin  blind  vardhir  andelica  aff  hetom 
kötj    lusta     Som  scrmat  är  eccl.  xxv*^     Han  blint  25 
giordhe  sith  änlite  som  tekna  samuithit  swa  som 
biörn    th^  sagdhis  hafua  tre  thanna  gardha     Swa 
hafua  skörlifnad^  mäniskior  orenlikhet^  huxilse  ord      lu 
ok    gärningha     Mot    thenne  trem  sigir  var  h^rra 
eccl.  XXV     Tessen  try  ting  hata  min  siäl     Ok  ty  30 
år  scWi/at  apok.  xix   Th^^ta  skörlifnadj  diurit  vart 
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gripit    ok    senth   j    brinnande  eld^  sio  som  tekna 
heluitt^  brendagha 

Tridhia  diurit  var  likt  lebarde  hulkin  mang- 
litadher  ftr  ok  tekna  giruga,  hulke  mänga  funde 
5  hafua  til  vftrl^  goj  afling  The^ta  diurit  syntis  hafua 
fyra  huwdh,  ty  ath  girughe  afla  goj  mj  fyra  falla 
orfttuiso,  som  ftr  roff  ok  stöldh,  orfttuis  skattiV 
fals  köpslaghan  alla  false  döma,  ok  &ru  girughe 
dödhe  j  siälene,  ok  lukta  swa  illa  for^  gudhi 
10  som  th^n  dödir  kroppir  som  fyra  dagha  hafmV 
ligadh  j  iord 

Fiärda  diurit  syntis  rädhelikit  oc  vndirlikit 
oc  starkt  ok  hafde  ierntendir  vpfttande  ok  for- 
dftrwande  alt  th^  som  thj  ouirrrikthe  Therta  diurit 

15  teknar  starka  drinkara  hulke  iern  buk  synas  ath 
hafua  före  ihera  omättelica  swalgh  Hulke  onytte- 
lica  vpnöta  ok  förgöra  gudj  laan  Thj  diurit  syntis 
hafua  tio  horn  ok  mwn  talandhe  stor  ting,  ty  at 
drinkara  bryta  mast  gudj  budordh,  ok  ftru  stor- 

20  talughe    Oc  ty  som  prophetin  sigir  ps.    Var  herra 

skal  fortappa  alla  swikfulla  lappa  ok  stortalugha 

115      tunga    Ok  eldir  ok  brennestens  lughi  ok  bolghia 

blftstir  skal  vara  thera  drykkekars  deel  j  heluithe 

An    tha  ihesus  pr^dicade  j  iordrike  ok  Iftgde  m^ 

25  sinom  kennedom  the  fyra  vädirstormana  som  tesso 
ondo  diurin  vpuftkkft  j  thesse  värdlena  hafui  ok 
thj  sigir  han  vj  libro  celesti  liiij"*  Jak  teddhe 
fatikdom  ok  lydno  mothe  girinne  och  högfärdine 
Jak  kende  fastho  ok  böne  mot  drykkenskapeno?^, 

30  Jach  flyddhe  manna  vmgango  standande  stundom 
ensamen  j  bönom    Jak  togh  obrygdilse  iak  vtualde 
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arfuodhe  ok  v&rkia  Jak  tolde  pin  o  ok  smaliken 
dödh  mot  skOra  kotsins  lustha  för  hulkit  o  söte 
herre  iliesu  christe  tik  vari  loff  hedhir  ok  &ra    Amen 


[fämta  sunnodaghin  äpte  xiij  dag] 


s 


Jmile  est  regnum  celorum  homini  &c  Mat.  xiij  i 
Himerikis  rike  liknas  vith  then  man  som  saaddhe 
godha  s&d  j  sin  akir,  ok  mädhaT»  mannen  soff  tha 
kom  hans  owen  ok  sadhe  tid^la  mydwakt  j  hwetit  ok 
bort  gik  sidhan    Then  tidh  s&dhin  var  vAxin  syntis 
tislana   j    henne,  tha  sagdho  hosbondans  tiänara  lo 
til  hans     O  herra  huat  ey  sadhe  thn  godha  s&dh 
a  thin  akir  hwi  sinas  nw  tid^la  j  honum,  han  sagde 
owenlikir    man    giorde  th^,  tiänarene  sagdho,  vil 
thu    at    vi  skulum  vpprifua  tislana  wr  huetheno, 
han    swaradhe    ey    skulin  j  th^  göra  at  j  vanlika  15 
vprifain  hnetith  m^  them,  latin  badhe  saman  växa 
til  skörda  thiman,  ok  iak  skal  tha  sighia  skördo 
folkeno  vprifuin  först  ti^slana  saman  bindhin  them      116 
j    karfua  at  brenna,   ok  hwetith  insankin  j  mina 
ladhn  ao 

Exposicio 

X  thesso  helgo  l&st  nampnas  fyre  Först  then 
som  sådde  godha  sådh  swa  then  som  öfuir  sådde 
ondha  s&dh,  Swa  akirsins  gömare  ytiVsta  akir- 
sins  sk&rare  Ty  ar  har  först  märkiande  at  var  25 
herra  ihesus  christus  han  ar  then  som  sådde  godha 
sädh  naar  han  al  ting  skapadhe  godh  Som  scnuat 
är  gen.  j^    At  gud  sagh  al  the  ting  so?^  han  hafde 
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skapat    at  the  waro  al  högtidlik  godh     Ok  sipV 

vise  mannen  eccl.  xxxix**    Alla  gudj  gäminga  äru 

godha     Ok  ty  Rr  scnuat  sap.  xiiij**     Fanytte  äru 

the  män  j  hulkom  ey  är  gudj  viisdombir  hiilke  ey 

5  kunno  vndirsta  gudh  aff  godho7/i  tingom  so77i  the 

skapat,  ok  aatuakta  ey  äUa  skodha  skapadha  tingirz, 

at  the  matten  aff  th^m  vndirsta  huar  th^ra  skapare 

war    Mädhan  som  scni/at  är  sap.  xiij   Aff  skapadha 

tingana    fägring    ok    myklikhet  ma  th^ra  skapare 

10  vidhirkennelika  sees,  ok  ty  sigiV  sanctus  augustinus 

117      Aff  skapada  tingana  myklikhet  vndirstas  at  skapa- 

rin    är    aljualloghzr     Aff   thera    stirsl    sniäUir  aff 

th^ra  forsyn  godhir 

Annantidh    är  märkiande  at  th^n  som  sådde 

15  ondha  sädhena  är  diäflin  hulkin  tha  saar  mast 
sina  onda  sädh  naar  syndoghir  man  sofuirj  sinom 
synda  lusta  Hulkit  som  teknat  är  j  smpthinne 
iher  som  sigx  ij  Vegum  iiij**  ath  ysbosäth  som  teknar 
skämdeliken  man  som  sofuir  j  sinne  säng  j  hetom 

20  synda  lusta  om  midhian  dagh,  th^  är  at  han  lustadhis 
j  hetom  lusthaj  syndenne,  Tha  ingingo  twe  röfuara 
bannoa  som  tydhfr  kom  täkkir  so??2  teknar  värlj 
go)  hugnadhir  hulkit  mange  swa  täkkelica  taka  at 
the  glöma  gudhi    Annar  röfuarin  heth  recab  han 

25  tydhir  blöthtir  faghir  ok  teknar  blötan  köt^  lustha, 
Tesse  twe  röuara  drapo  ysbosät  then  ske??imelica 
man  tha  dorauachtirskan  soff  som  tekna  siälen  ty 
at  nar  skälin  vakta  äptir  lustanom  vardir  siälin 
raskelica  dräpin  af  diäfleno7n    Ok  ty  som  sanctus 

30  paulus  sigir  rom.  viij*^  Om  j  lifuin  eptir  kötjsens 
lusta  skulin  j  dö  mj  äuärdelicom  dödh  Ty  gifuir 
sanctus    petrus    apostolus  radh  sigiande  j  pet.  v. 
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Varin  skälica  tempradhe  j  math  ok  dryk,  ok  vakin      118 
j   godhom    gärningomy    ty  at  idhir  owin  diawlin 
vmkring    gaar    som  ryutande  leon  letandhe  th^n 
som  han  maghe  vpsuälghia  ra^  ty  at  han  nidhir- 
kastar  han  j  dodlica  synde,  hulkom  j  skulin  mothe  5 
staa  varande  starke  j  helgho  tro     Ty  at  sanctus 
bemardus  sighir    Diäflomen  tilhörir  at  inbära  os 
ondh    äggilse  oc  huxilse,  ty  bör  oss  ath  standha 
möte    th^m     Thy    at   huru    optha  vi  möte  th^m 
standom  forwinnom  vi  diäfwlin  ok  gladha  görom  lo 
ånglana  oc  hedhrorn  gudh 

Tridhia  tidh  j  lästenne  nämpnis  akirsins  gömare 
som  aru  formännene    Ok  ty  ftr  märkiande  j  lästene 
som    här  sigx  nar  mennene  som  äru  formännene 
sofuo    sade    diäfwlin    onda    sädhena     Thy  at  nar  15 
formannin    sofuir  j    dylsko    ok    glömsko  ok  vp- 
uäkkir  ey  almoghan  m^  gudlicom  kennedom,  godha 
gämingha  äptedöme  alla  rätuisom  näpsilsom,  tha 
äptirfölgir  at  almoghin  sofuir  m^  hono7n  j  syndom 
Hulkit  teknat  är  j  scriptinne,  huar  aff  sigx  ath  saul  ?o 
konungir  som  tydhir  vannytiande,  ok  tydhir  then 
som  vannythiar  gud^  nadh  sik  gifna,  soff  ok  hans 
barskåps  höfdinghe  oc  alt  hans  härskap  soff    Och 
tha    hafde    abisai,   som  tydhe  rywtande  oc  tekna      119 
diäflin  dräpit  han,  hafde  ey  dauid  varit  som  teknar  25 
christum  fortakit  honum  thj  j®  regum  xxvj    Thy 
at  swa  brat  mäniskian  dwäls  j  dödlica  synda  sömpn 
ok    lustha    tha    dräpir  diäflin  hona  vtan  miscun- 
sambir  gud  hulkin  ey  vil  syndokx  mans  äuärde- 
likin    dödh   vtan   at  han  skuli  vmuändas  ok  lifua  30 
åu/irdelica    fortoke   honum  thj     Ok  är  scnwat  iij 
libro    celesti  v.     At    fleste  formennene  älska  swa 
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mykit  sin  äghin  vilia  at  the  akta  ey  sina  eghna 
alla  sina  vndhirdana  siäla  nyttelikhet  jnvafrande 
ok  nidirkastande  sik  siäfuiliandej  gry77?.ma8tahOg* 
ferdbina  ok  girinna  ok  orena  köttens  lusta  bölghior 
5  hulka  gärninga  vsle  almoghin  folghir,  troande  sik 
j  tolkom  tingom  hälla  rattan  vagh  Ok  swa  dr&pa 
forinännene  sik  mädh  sinom  vndirdanom  folgiandhe 
allom  sins  vilia  lusta  ok  astundan 

Fi&rda  tidh  j  lästene  närnpnis  akirsins^gOmar^  ok 

10  skärare  hulka  änglana  tekna  Soni  christus  siälfuir 
sighir  vt  tydhande  tesso  helgha  lästh  sighiande  Mat. 
iij  Then  som  saar  godha  s&dh  är  iumfrunne  son 
Akrin  är  vä?'dlenne  godha  sädhin  aru  himerikis 
syni  lydhande  gudhi    Tid^lana  äru  diäfwlsins  syni 

15  hulke  ey  lydha  gudhi  owinen  som  sådde  tid^slana 

är    diäfwlin,     Skörda    thimen    ar  värdlenna  ände 

1^      Skärar^ne    äru    änglanä,  ok  ty  swa  som  tid^slane 

saman    häntas    ok    bindas  j  kärfua  ok  vpbrennas 

mj  eldh,  swa  scal  varda  j  värdlenne  ända.    Jom- 

20  frune  son  skal  sända  sina  ängla  Ok  the  skulu 
bort  hänta  a£P  hans  rike  al  skadelikin  ting,  ok 
the  som  göra  wranglikhet,  ok  skulu  sända  th^m  j 
brennande  eldj  vghn  Th^r  scal  vardha  grathir 
af  otholiken  brändaghi,  ok  tanna  gnislan  af  otho- 

25  like  köldh  Tha  fulkompnas  th^  som  ^rophetin 
sigiV  ysa.  xxxiij"^  Tid^sla  samansankadhe  som  äru 
fördömde  män  Tha  samansankadhe  som  tid^sla 
bundna  j  kärfwa  skulu  brennas  m^  eldh  Tha  skulu 
the  som  hafua  slitith  gud^  budordha  band  ok  löpa 

30  löse  j  synda  lusta  bindas  vm  händir  ok  fötir  Som 
christus  sigiV  numeri  xxv  Ok  kastas  j  heluitz> 
mörkir  bundne  ty  ath  the  villo  ey  ny  tia  sina  lim  i 
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thil  gudj  tiänist    Ty  sigiV  sanctus  gregorius  Angl- 
ane  binda  ti^slana  j  kftrua  nar  the  lika  syndhara 
samanfOghia  j  4ikom  pinom,  ok  högfärdoghe  brinna 
m^  högferdoghom,  skOrlifnad^  tn&niskior  m^  skOr- 
lifoad^  m&nniskiomy  nid^ske  m&dh  nid^skoin,  s\vik-  5 
like  m^  swiklikom,  awn^fuUe  m^  awnd^fullom    Ok 
ty  nar  ftnglane  ledha  lika  j  syndom  til  lika  pinor 
binda  the  them  som  tid^sla  j  kftrfua  til  at  brenna 
An    hwetit   som   teknar  the  m&nniskio  som  sOta      131 
ok  rena  ftru  j  gud^  karlek  biudhir  ihesus  insanka  lo 
j   himerikis    ladhur,    huar    the    sculu   hugnas  m^ 
honum    for  vtan  anda  ok  glöma  al  the  dröfuilse 
som  the  förra  hafdhe  huadhan  af  han  sigir  th^m 
ysa.  Ixv.     Förra  ondo  ting  skulu  ey  vara  j  idhro 
aminne    ok    ey    vpfara  ofuir  idhart  hierta  vtan  j  15 
skulin    glädhias   ok  frögdas  auärdelica,  hulkit  os 
gifui  al^uallogir  ok  miscunsambir  gudh     Amen 

[första  synnodaghin  i  ix  vikna  fasto  (sep- 
toagesima)] 

jLLJmerikis  rike  liknas  th^m  husbonda  S077i  vt-  20 
gik  vm  morghonen  arla  ok  legdhe  ftrfuodhis  män 
at  ärfuodha  j  sinom  vingård,  ok  sampde  m^  th^m 
nn  dagsins  p&ningh  ok  sände  th^m  j  sin  vingardb. 
Han  vtgik  vm  tärd^  thima  ok  fan  än  nokra  standha 
fafenga,  oc  sagde  th^m,  gaan  j  min  vingardh,  the  25 
gingo  som  han  böd  them.  Han  vtgik  vm  säxt 
thima.  ok  nons  thima  oc  giorde  samuledh,  han 
vtgik  ok  om  aptonsangxthima  ok  fan  än  nokra 
standa    fafenga  ok  sagde  th^m  hwi  standin  j  här 


80  Séptuagtåiwia, 

Mat.  vj    Skudhin  himnanna  fughla  at  the  saa  e}\ 
oc    skära    ey    oc    insanka    ey  j  ladhur,  oc  hime- 
rikis  fadhir  föddhe  th^m,  huru  mykit  hällir  låhir, 
hulka  han  återlöste  m^  sina  dyra  blodhe    Thenne 
5  husbonden  hafutr  vingård  som  &r  the  helgha  kirkio, 
hulkin  ty  liknas  vidh  vingardh  at  som  vinträn  the 
synas    litith    värdh    om   vinthrin  ok  äru  tha  dyr 
ok    nyttelik    om    somar^n     Swa    synas  gud^  vini 
for   sina  ödmiukt  litith  värdhe  j  tesse  värdlenne 
10  vinthir    oc    äru    tho   dyre  for^  gudhi  thy  at  han 
gifuir    th^m    himerikis   lön  swa  som  somar  frukt 
Ty  sigir  iohaunes  apostolus     Vi  ärum  gud^  syni 
än    ey    syntis    än    huat    wi   sculum  varda,  än  vi 
vithu7/i  ath  nar  synis  han  skulum  vi  vardha  hon- 
is  um  like  ok  see  han  swa  som  han  är  j  sinne  äro 
126      Vingardhana  lokt  bort  älte  frän  sik  etirorma,  swa 
the    helgho    kirkio    kärlekir    älte    frän   sik  diäfla 
huadhan    scrmat  är  afiF  j  libro  celesti  liiij**     Kär- 
lekir til  gud  dräpir  diäfwlin  ty  at  han  vilde  hällir 
20  hundradha    sinno7?i    dO,    än   ath  mäniskian  tedhe 
sinom  gudhi  minsto  kärlekx  gärning  swa  är  han 
afwndj  fuUir  oc  il^scafullir 

Annat  är  at  lathi  awitas  hulke  fafenge  stodho 
j  ällopta  thimanom  ty  at  the  tekna  th^m  som  lati 

25  äru  j  värdlenne  hulke  swa  myclo  idhnar^  skullin 
vara  j  godho  huru  myclo  minna  thöm  eptirstar 
afif  thé?ra  lifs  thima  Ty  sigtV  gregorius  Swa 
mykit  atwaktoghar^  skal  huar  vara  j  sinne  styrils. 
huru    mykla    äldre  han  är     Oc  sigtr  crisostomus 

30  Vithin  j  ey  at  then  som  ey  ärfuodhar  til  gudj 
hedhir  j  tesse  verld  han  skal  ey  äta  j  himerikis 
hugnadh   Ty  at  tesse  värildenna  dagha  äru  äruodhis 
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dagha,  oc  the  dagha  h&r  äptir  koma  ftru  högtidhis 
dagha    Thy  sigir  prophetin  aff  lathum    ps.     The 
iru  ey  j  gudhlica  manna  ftrfuodhe,  ok  thy  skulu 
the  ey  flängias  m^  gud^  mannom  j  v&rildene  vtan      196 
m;  diäflomen  j  heluite  5 

^  Tridhia  tidh  markis  husbondans  milhet  j  ty 
tt  han  gaff  genstan  äruodhis  mannomen  th^ra  lön 
iptu'   ty    som  han  biudhir  j  scWptinne  sigiandhe 
leait.    xix.     Ey    atirblifue    thins    ftrfuodhis    man^ 
irfuodhis  lön  när  tik  til  morghonen     Gladlica  är  10 
ärfuodandhe  j  gud)  vingård  ty  at  han  gifuir  rask- 
lica  god  lön    Hwadhan  aff  han  sagde  til  sin  ven 
abrabam  gen.  xv    Räd^  ey  abraham  ty  at  iak  &r 
thin  värnare  oc  thin  lön  är  storlica  mykin  Oc  är 
jcrmat    Raskt   är  j  vars  h^rra  öghon  at  rasklica  15 
kedra  fatighan,   ok  vars  h^rra  välsignilse  skynda 
til  at  gifwa  lön  rätuisom  man  Swa  koma  oc  ondom 
thera  lön   rasklica  aff  hulkom  scnwat  är  job  xxj 
The  fra^nledba  sina  dagha  j  licamlico  godho  liffuime 
oc  j  enom  punkt  nidhirfara  the  til  heluiti^  Och  är  20 
scmat   ps.     An   var  matbin  j  thöra  munne  gudj 
vredhe   kom   ofuir  them,  ok  han  dräp  th^a  feta      127 
fradjsara  m^  äuärdelicom  dödh 

^  Fiärdha  är  at  lönin  äru  dyr  hulkit  päningin 
tekna  m^  hulkom  alt  th^  falt  är  ma  köpas,  päningin  25 
tekna  himerikis  lön  j  hulko77i  alt  got  är  Som  8C?*zwat 
Sr  Gud  scal  latha  tik  yfrit  hafua  j  allom  godho/n 
ingom  At  thu  matte  sighia  thj  scnwat  är  sap. 
vij  Mik  komo  al  godh  ting  mj  himerikis  lönom 
Ok  sigir  augustinus  Päningin  är  äuärdelikit  liffao 
j  hulko  huar  skal  skina  äptir  sinne  forsculdan   An 

Sv.  Med.  Poit,  6 
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swa  som  rätuisom  luanne  gifs  alt  goth  j  himerike 
swa  giffs  fördömpdom  alt  ilt  j  heluiti  Hulkoni 
scnptin  sigir  deut,  xxviij  All  forbannilse  skulu 
koma  owir  tik  ok  gripa  tik  Oc  är  scrmat  afil 
5  fordömdom  job  xx  Hon  skal  trängias  aff  diäflom 
ok  brinna  j  heluitis  eldh  oc  allir  vftrkir  scal  falla 
ofuir  han  ok  all  sorgh 

H  Fämta  ar  th^ra  vranglikhet  som  korradhc 
mot    gudhi,   hulkin  rätuis  är  ok  älskar  rätuisoTi^: 

128  10  Ok  tyi  sagde  han  enom  th^a  at  hans  hierta  vai 

skemmelica  vrankt,  ty  at  han  gat  ey  vtan  mot 
korran  seth  herrans  godlek  Oc  ty  sigx  tolicc 
vrango  hierta  prouerb.  yj.  Vrankt  ok  ilt  hierta 
skal  tyngias  m^  sorghom  ok  värkiom  Ther  amotl 
15  är  scrmat  sap.  j?  Gömin  idhir  aff  motkorran  ol 
sparin  ok  atirhallin  idhzr  aff  bakdanthan 

^  Siätta  tidh  är  märkiande  huat  the  thimam 
tekna  j  hulkom  äruodhis  männena  kalladhos  Tj 
hulkit  gregorius  sighir    The  leghas  vm  morghone 

20  j  vingardin  S07n  j  barndomenom  kallas  j  gud^  tiänis 
Swa  som  Johannes  baptista  hulkin  som  värdlei] 
forleth  j  sinom  barndom  ok  bleff  j  ödkninne,  £ 
han  ma  sighia  th^  scnuat  är  sap.  viij  Jak  V8 
nämpt  barn  j  gud^  tiänist,  ok  iak  fik  godha  sil 

25  The  kallas  vm  tärdj  thima  so7n  koma  j  gudj  tiänit 
j  vngdomenom  som  iohannes  ewangelista  hulk] 
vngir  kom  til  ihesum  Thy  sighir  prophetin  trei 
iij.  Got  är  mannenom  at  han  bär  gudj  tiänist  oo 
af  sino7?i  vngdom     Säxt  thime  är  styrksins  ald^ 

30  j    honum    kalladhis    sanctus  paulus     Hulkin  soi 

129  sigiV  j  cor.    Mädhan  iak  var  barn  taladhe  iak  so 
barn,    ok  iak  vndirstod  oc  tänkte  som  barn      Å 
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tha  iak  var  giordhir  man  aflagdhe  iak  barna  Iftte 
Görum  wi  oc  samuledh  ty  at  som  acriuat  är,  ysa. 
Ixv  Hundradha  ara  gamalth  barn  skal  dö  m^ 
åuärdelicom  dodh  Oc  hundrada  ara  gamal  syndare 
scal  varda  forbannadhir  5 

Nons  thimen  &r  nar  styrkin  böria  vanskas  j 
honum  kalladhis  comelius,  Hulkin  vm  nons  thima 
badh  til  gudh  oc  var  l&rdhtr  j  rfttto  tro  ok  döptir 
af  sancto  petro  act.  x  J  tessom  thima  ropa  pro- 
phetin  til  gudj  sigiande  O  herra  gud  kasta  mik  lo 
ey  frän  tik  i  ftldrinne  Ok  forlath  mik  ey  tha  min 
styrkir  ok  makth  vanskas  Ållopte  thimen  nar 
m&nniskian  vanskas  j  allom  limom  swa  som  röuarin 
hängiande  a  korseno  beddhis  ok  fik  miscund  j  ytirsta 
punktenom  Ty  bör  oss  altid  ropa  til  gud  sigftnde  15 
ps.  O  herra  gud  forlat  mik  ey  j  ytirsta  areno  vtan 
sigh  tha  mik  J  dagh  scal  thu  vara  m^  mik  j  paradys 

H    Siunde    är  at  mange  äru  kalladhe  ok  faa 
vtaalde    Ty  at  som  scriuat  är    Trangir  är  porten 
ok  trangir  &r  then  väghin  som  ledhtr  mäniskiona  20 
thil  äuärdelikit  liff  ok  faa  finna  then  väghin    Ty      180 
at    trutmande    högfärd  oc    kroppot  giri  ok  köt^- 
luste    fitme  githir  ey  framgangit  j  trangom  vägh 
Oc   ty   ga  the  brädhan  vägh  til  heluitis  huadhan 
aff  christus  sigir    Th^n  porten  är  vidhir,  ok  then  25 
väghin    är   bredir  som  ledhir  mäniskiona  til  for- 
tappilse  ok  mange  jnga  j  heluite  at  them  väghen- 
om    foT    höghfärdh   oc  giri  ok  kötjlusta     Och  ty 
äptir  pauli  radhe  rom.  xiij    Bortkastovn  mörkenna 
gäminga  som  äru  dödlica  synde  forskuUande  hel-  30 
uiti^  mörkir  ok  jnnanföroms,  liusins  wakn  som  äru 
dygdha    gäminga    forscuUande  himerikis  liws  ok 
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gangom  höfuisklica  j  dygdha  ydhno  til  thes  vr 
faom  see  al^ualloghan  gud  j  himerikis  äro  Hulkin 
088  vllrdoghi8  ledha  til  siD8  välsignadba  hws  ok 
klara  änlitz^  åsyn     Amen 


N. 


Dominica  sexagesima 


Ar  mykin  moghe  aff  manghom  stadhom  kom 
til  ihe8um  at  höra  hans  predikan  taladhe  han  til 
thersL  m^  liknilsom  sigiande  En  s&dhis  man  vt- 
gik  at  saa  sina  sftdh,  ok  tha  han  sade  fiol  so7n- 

10  likin  sädhin  widh  väghin  ok  nidhirtro^  ok  fugla 
ypatho  hona  Oc  somlik  fiol  j  stenogha  iordh  ok 
tyrkadhis  oc  visnadhe  genstan  hon  vpran  ty  a  t 
hon  hafde  ey  väd^sko  Oc  somlikin  fiol  mellan 
torna   oc  tid^sla,   ok  tornane  vpuäxtho  m^  henne 

15  ok    quäfdho  hona,   ok  somlik  fiol  j  godha  iordh » 

131      oc  vpuäxthe  ok  giordhe  hundradha  falla  frukt  oc 

thette^   sigiande    ropadhe    ihesus   th^n  som  hafuir 

hörande  öron  höre    Apostoli  spordho  ihesum  huat 

tesse  liknilse  tyddho,  hulkom  han  sagde  Jdhtr  är 

20  gifuit  at  vndirsta  thj  lönlikit  ftr  j  thesso  helgho 
scnpt  for  idhan  kärlek  än  androm  ey  hafuande  gud^ 
kärlek  sigias  liknilse  at  the  sculu  höra  oc  ey  vn- 
dirstanda.  An  tesse  liknilse  vttydhas  swa  Sädhin 
är  gudj  ordh    Thön  sädhin  som  fiol  vidh  väghin 

25  äru  the  som  [höra]  predikan  ok  sidhan  kombii 
diäwlin  oc  borttakir  ordith  af  th^ra  hierta  at  the 
sculi  ey  tro  ok  hele  wardha  Thön  sädhin  so //i 
fiol  j  stenogha  iord  äru  the  som  gladlica  höra 
gudj  ord  än  för  ty  at  somlike  th^a  hafua  ey  gud: 

30  kärlex   röthir  tro  the  nokra  stund h  än  j  frestilse 
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thima  gänga  the  frän  gudhi  ok  til  synda  Then 
sädhin  som  fiol  j  thornana  äru  the  som  hördo  gud^ 
ordh  ok  bortgingo  sidhan  och  quäfdhos  j  värdl- 
enna  vmsorgh  och  rikedomo77i  oc  likamlicom  lustom 
oc  bara  ey  frukt  Oc  the  sftdhin  som  fiol  j  godha  5 
iordh  äru  the  som  m^  god  ho  oc  aldra  bät^sta  hierta 
höra  gud^  ord  ok  behålla  them  ok  göra  godha  gär- 
ninga  frukt  j  tolomodh 


j 
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tesse  helgo  läst  äru  siäx  ting  märkiande   Först  lo 
at   war  söte  h^rra  ihesus  christus  är  th^n  sädhis 
mannin  som  vtgik  aff  hOxto  himnomen  j  iumfruna 
quidh   ok  af  iumfruna  qwidh  j  värdlena  at  saa  gud- 
likx  kennedoins  sädh    Som  han  siälfuir  sigir  Mat. 
xiij    Th^n  som  saar  godha  sädh  är  iumfruna  son,  15 
ok   sädhin  är  gud^  ordh  som  här  sigx     Atwakte 
ty    hnar    at    han   gudlica  taki  gud^  ordh     Ty  at      18S 
som  augustinus  sigir    Ey  är  th^  minne  brutlikin 
som  gud^  ordh  glömsklica  höre  än  th^n  som  aff 
sinne    glömsko    latir    christi  licama  nidhirfalla  a  20 
iordhena 

H  Annat  är  at  th^  kornit  som  fiol  a  iordhina 
vidh  väghin  nidhirtrodj  ok  fugla  vpatho  thj  Jordbin 
vidh  väghin,  hulkin  opta  är  oren,  ok  träkfuU  oc 
rtan  gardh,  är  skörlifnadj  människio  hierta  hulkin  25 
al  sin  syn  ok  hörils  oc  ordh  lathir  löpa  lös  vtan 
styrils  ok  atirlykkilse  Aff  thera  vägh  sigir  pro- 
phetin  jere.  xxiij  Thera  väghir  är  swa  som  halka 
j  mörkre  The  sculu  ältas  aff  diäflo7n  ok  falla  a 
väghenom    til    heluiti^,  ty  ath  the  lyddo  diäflom  30 
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ok  bortkastadho  gud^  ordh  Som  scrmat  är  eccl. 
xxj  Skörlifnadj  man  hörde  gudj  ordh,  och  thj 
mist&kkis  honum,  oc  han  atirkastadhe  th^  vm  sin 
bak  Ok  ty  skal  han  kastas  til  heluitis  Som  scrmat 
5  &r  eccl.  ix.  Huar  skOrlifnad^  människia  skal  nidh- 
irtrystas  af  diaflom  swa  som  träkkir  a  vägh 

H  Tridhia  är  at  th^  komit  som  nidhzrfiol  mällan 
thornana  quafdhis  aff  th^m  Thornane  tekna  rike- 
döma  giri  oc  vmsorgh,  Huadhan  aflf  gregorius 
ISS  10  sigzr  Rikedoma  äru  thorna,  ty  at  the  sargha  wara 
hugha  m^  sinna  huxilsa  styngom  Ok  nar  the 
dragha  os  til  synd  sargha  the  wara  siäla  swa  som 
mj  blodj  saarö  Ty  at  högferdh,  awndh,  vredhe 
skörlifnadhir  drukkinscapir  oc  andra  synde  hulka 

15  rikedomom  fölghia  quäfuia  swa  hughin  at  gud^ 
ord  kan  ey  vara  äUa  frukt  göra  j  honom  mädhan 
girin  är  j  honum  Oc  ty  är  scnwat  Mat.  iiij  Sädhin 
fiol  millan  tornana  ok  tornane  vpuäxto  ok  quafdho 
hona  ok  hon  bar  ey  frukt    Oc  ty  som  scrmat  är 

20  eccl.  xj  Vm  thu  est  rikir  scal  thu  ey  vara  lotlös 
aff  syndh  Ty  at  som  ieronimus  sigir  Mädhan  alla 
andra  synde  äldras  tha  mannin  äldhras  ensami/^ 
girin  vardir  tha  vngh  Oc  tha  som  scriwat  är  job 
XX     Nar   girughir   man  fa  th^  han  girnadhis  scal 

25  han  ey  länge  magha  äghia  th^,  vtan  tha  han  är 
fuldhir  mj  rikedomom  scal  han  trängiasj  dödhen- 
om  aff  diäflom  ok  brinna  j  pinom  ok  aldir  värkir 
ok  sorgh  skal  falla  ofuir  han 

H    Fiärdha    är    at  the  sädhin   som  fiol  ofuir 

30  häUena    visnadhe    thy    at    hon  hafde  ey  väd^sko 

ld4      Hallin   tekna  hart  hierta  ok  il^skafult     Aff  hulko 
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scriuat    är   job    xlj     U^scafald^    man^   hierta  scal 
hftrdas    som   steen    ok  samanhärdas  som  smidhio 
stftdh    Swa  är  scnuat  aff  il^scofuUa  pharaone  exod. 
iij''     At  hans  hiärta  bardhis  amot  gud^  ordom  ok 
budhi  til  thes  gudh  nidhzrsänkte  han  j  rödha  hafuit  5 
ok  alt  hans  härskap.     Oc  ty  är  scnuat  aff  th^m 
0€  allom  androm  ihem  som  h&rdha  sik  mot  gud^ 
ordhom  ok  vilia  exod.  xv.    The  äru  nidhirsänkte  j 
rödha  hafuit  som  tekna  heluiti^  rödha  lugha,  hel- 
uitis   diup  holdo  th^m,  och  the  nidhirforo  til  hel-  lo 
uitis   diup  och  grundh  swa  som  sten,  oc  the  äru 
Didhirsenkte  j  enxlica  myklom  vatnom  som  tekna 
beluitis  pinor  swa  som  bly    Ty  är  thj  santh  som 
scnfuat    är  eccl.  iij     Hart  hiertha  scal  hafua  ilt  j 
yttrsta  thimanom  eccl,  iij**    Oc  wrankt  hierta  och  15 
skändelikit  skal  tynghias  m^  sorghom  ok  värkiom 
An  som  ieronimus  sigzV    SualgfuUir  hafuir  hierta 
j  bukfylle,  skörman  j  skörom  lusta,  girughir  j  afl- 
ingh,    nid^skir   j    päningom,     Och    thy    swa  som      185 
mäniskian    dör    tha    hiertat  skadhas     Swa  redhis  20 
tolikom  äuärdelikin  dödhtr,  ty  at  th^a  hierta  är 
til    synda    sundirskipt,  thy  sculu  the  nw  forfara 
id;  häluiti^  dödh 

H  Fämpta  tidh  sigx  at  th^  kornit  som  fiol  a 
godha  iordh  äru  the  som  m^  godho  hierta  ok  alro  25 
bästa  höra  gud^  ordh  oc  behalda  ok  göra  godha 
gäminga  frukt  j  tolamodhe  Aff  tolike  godho  iordh 
sigir  paulus  hebr.  vj.  The  iordh  som  opta  drikkir 
regn  skurina  komande  ofuir  sik  ok  gör  bestha  frukt 
thm  som  hona  yrkir  hon  takir  välsignilse  aff  gudhi  30 
Oc  swa  välsignas  ok  the  mäniskia  af  gudi  som 
wätis  til  gudlikhet  ok  fruksamas  til  godha  gärninga 
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ok  gudliko??i  kennedom  Oc  thy  ar  scnuat  Takin 
mj  siaflike  gudlikhet  idhir  insaat  ordh  gudj  j  pre- 
dikan, hulkit  som  formagh  aUV  hela  edhra  siäla  Än 
twärth  amoth  som  paulus  sigir  hebr.  vj.  An  the 
5  iordh  frambar  thorna  ok  tidjsla  ar  ondh  ok  onyttogh 
th^  ar  the  manniskia  som  framber  thorna  ok  ti^sla 
som  tekna  onda  gärninga  ok  nast  forbannilsor^i 
hulka  ändalykt  heluitis  eldhir  ar 

U  Siatta  tidh  ar  märkiandhe  at  ihesus  ropadhe 

10  sigiande  Then  som  hafuir  hörande  öron  höre, 
huar  märkiande  ar  at  hardjscofuUe  syndara  for- 
Ide  sma  at  höra  gudh  Th^  som  tilböria  at  vilia  batra 
sik  radhas  tha  the  höra  han  awitandhe  th^m  The 
som    han    älska  astunda  at  höra  han     Ofuir  the 

15  första  käre  han  sigiande  jerem.  xj  Jak  sagde 
hörin  mina  rösth  ok  the  vildo  ey  höra  alla  lydha 
mik  oc  bögdho  ey  sin  öron  til  min  vtan  bort- 
gingo  frän  mik  huar  een  j  sins  jlla  hierta  wrang- 
likhet  at  han  sculi  ey  höra  mik,    Ok  scal  iak  jn- 

20  ledha  ofuir  th^m  ill  ting  som  aru  heluitis  pinor, 
aflF  hulkom  the  skulu  ey  formagha  bortgå  ok  tha 
sculu  the  ropa  til  min  ok  iak  scal  ey  höra  th^ui 
Oc  sigir  han  them  exod.  viij  Jak  skal  göra  hämd 
owir  th^m  j  minne  vredhe,  mith  ögha  scal  ey  spara 

25  oc  ey  skal  iak  miscunna  th^m,  ok  ey  scal  iak 
höra  th^m  tha  the  ropa  til  min  Öron  m^  höghe 
röst  H  Aff  thy  andra  sagdhe  job  tha  han  var 
plaghadhir  xlj^  Jak  hörde  tik  m^  mins  öra  hörils 
j    scnptinne    awitande    syndogha   an  nw  se  mith 

30  samwitj   ögha   tik    pinandhe   th^m,  ok  ty  afwitir 

1S7      iak  mik  sialfuiV  ok  iak  gör  synda  angir  ok  batring 

j  muld  ok  asko    Swa  radhis  prophetin  som  sagde 
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ps.  O  herra,  ginumstik  mit  syndoga  köt  m^  thinom 
räddogha  ty  at  iak  radhis  thina  döma  ^  Aff  ty 
tndhia  ar  scnuat  ij  paral.  ix.  Alle  iordrikis  konunga 
astundadhe  at  se  salomonis  anlite  som  tekna  frid^- 
sama  christum,  oc  höra  the  snille  som  gud  gcdOFs 
j  hans  hierta  Ok  ey  ar  th^  vndir  ty  at  honom 
sigx  iij  regum  x^  Sale  aru  thine  tianare  o  h^rra 
gud  hulke  som  sta  for  tik  ok  se  tith  änlite  ok 
höra  th^a  snille,  hulka  miscunsambir  gud  late 
oss  auäVdelica  höra     Amen  lo 


j 
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hesus  tok  sina  tolff  apostolos  och  sagde  them 
hemelica    Wi  skulum  vpfara  til  iherusalem,  ok  al 
the  tingh  skulu  fulkompnas  som  prophetane  hawa 
sakt    a£P   iomfruna    son   ok  hans  pino,  ty  at  han  15 
skal  antwardhas  hedninghom,  ok  gabbas  flanghias 
oc  sputtas  ok  sidhan  sculu  the  dräpa  han,  ok  han 
skal  vpsta  af  dödha  tndhia  daghin     An  apostoli 
vndirstodho  ey  huat  han  sagdhe,  ty  at  the  trodho 
ey    at    han    vilde    tola    swa    hardhan  dödh,  vtan  20 
tenkto    han    tala  m^  liknilsom  mörklica     An  tha 
ihesus  kom  nar  th^m  stadhenom  som  hetir  ierico, 
sath  en  blindir  man  vidh  väghin,  ok  tha  han  hörde 
framfarande    moghan    spordhe  han  huat  th^  var,      iss 
the    sagdho    at    ihesus    na^arenus  foor  ther  fram  25 
Tha  ropadhe  blinde  mannin  til  hans  sigiande    O 
ihesu  dauid^  son  miscunna  mik    Ån  moghin  som 
före  gik  afwitte  han,  at  han  skulle  tighia,  an  han 
ropadhe    thas    meer     Tha    stod    ihesus  ok  bödh 
ledha    han    til    sin     Oc  sagde  honum  huadh  vilt  30 
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än  ihesu  christi  pino  ok  hans  god  gärningha  ok 
the  helgho  kirkio,  the  sik  vara  th&s  rika  frad^- 
saraas  kännesuena  som  kräslica  aath  daglica  brinn- 
ande j  heluiti^  eld^  lugha  beddhis  til  sina  tungo 
5  swala  bulkin  särlica  hafde  smakat  lustellkin  math 
ok  dryk,  ok  mangh  syndelikin  ordh  j  drykkio 
squaldrat  ok  bran  thy  mast,  ok  beddhis  en  vatn 
dropa  ok  fik  han  ey  Ty  sigir  ysodorus  Then 
som  ey  hafuir  atzVhal  af  kräslico  födho  skudhi 
10  brinnanda  rika  mansins  pino,  hulko7?i  j  heluiti 
war    swa    mykin    fatikdombir  huru  mykin  ofuir- 

flodlikhet  honum  var 

—   —   —  —   —   —  (sex  blad  fela)  —  —  —  —  —  — 

lOB  15  Gud  gömir  tik  j  himerike  thj  som  han  vil  ey 
raskelica  gifua,  at  thu  skuli  nima  mykin  godh 
ting  oc  höghelikin  myklica  astunda  Hulkit  al;- 
uallogir  gudh  gifui  os  at  göra     Amen 

[thridhia  sunnodaghin  i  fastonne] 

20  ti  hesus  vtkastadhe  diäfwlin  af  enom  man  som 
var  mållös  Hulkit  almoghin  vndradhe  mykit  An 
false  iudhane  sagdho,  han  vtkasta  diäflana  j  diäfla 
höfdinganna  makt  som  kalladhis  bel^ebub,  Jhesus 
vitande  thera  tanka  sagdhe  hwart  thj  rike  j  hulko 

25  hwar  är  mot  androm  ödhelex  raskelica  oc  iher 
fallir  hws  ofuir  hws  Swa  vm  diäflana  kifua  mäU- 
an  sin  swa  at  liwar  vtkastar  annan,  huru  scal 
tha  hans  rike  sta  mädhan  j  sighin  at  iak  vtkastar 
diäflana  j  diäfla  höfdinghins  makt  nw  vm  iak  vt- 

30  kasta  th^m  j  beljebubs  nampn    J  huars  makt  vt- 
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kasta  idhre  syni  them  som  varo  exorciste,  hulke 
til  gnd^  Damps  åkallan  vtkastadhe  th^m  Thy 
sculu  the  vardha  idhre  domara,  ty  at  the  gifua 
gad^  nampne  hedhir  for  diftflana  vtkastilse,  och 
j  sighin  mik  vtkasta  thOm  j  diäfla  makt,  Åd 
mädhan  iak  vtkastar  diftflana  j  gud^  finghtr  som 
tekna  thäs  helgha  and^  makt,  skal  gud^  rike  koma 
th^m  af  idhir  som  a  mik  tro  Hulkit  j  maghin 
af  thy  profua  mftdhan  starkir  v&nktir  man  gömir 
sith  hws  aru  al  hans  ting  j  frtdhi  An  vm  starkare  lo  los 
man  komande  owir  han  oc  vindir  han,  borttakir 
han  all  hans  vakn  oc  skiptir  hans  ro£f  Swa  gör 
iak  diftflenom  rOfuande  af  honum  them  som  han 
j  bygdhe  Th^n  som  ey  ar  mj  mik  ftr  mot  mik, 
oc  tb^n  sundirstftnkir  som  ey  samansankar  m^  mik  15 
thil  gudlican  kärlek  Nar  or^n  ande  vthgar  af 
mäniskionne  for  gud^  budh  oc  synda  bätring  gaar 
han  ofuir  th^ra  stadha  so;n  ftru  helgha  manna 
hierta,  ther  af  licamlicom  lusta  letande  huilo  ok 
ey  finnande  sigir  han,  Jak  skal  atzVga  til  mit  20 
hws  som  ar  the  manniskia  han  vth  af  gik,  oc 
tindir  tha  han  hona  rensadha  m^  scnptamalom  oc 
prydha  mj  nokrom  skrymtelicom  gärningom  oc 
gar  tha  oc  takir  m^  sik  siw  varr^  anda  frestandhe 
hona  tha  hardelicar^,  oc  for  ty  at  hon  ey  stodh  25 
stadlica  moth  frestilsom  jnganga  the  oc  byggia 
th^r,  oc  tha  varda  the  mäniskionne  varr^  an  the 
för  varo,  ty  at  thas  optar^  nokor  fallir  j  synd 
thäs  vandsamaré  ar  honum  vpsta  Ok  tha  ihesus 
the^ta  taladhe  ropade  en  qu^inna  af  moghanom  sig-  30 
iandhe  m^  högho  röst  til  hans  Sal  är  then  quidhir 
som   tik  bar,  oc  swa  the  spinane  som  thu  söökt 
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Jhesus  swaradhe  henne  Säle  äru  the  som  höra 
gud^  ord  oc  göma  th^  oc  fulkompna  th^m  m^ 
godhom  gärninghom 

[Exposicio] 

107  5  J;  alse  iudhane  hulke  vars  herra  kennedom  oc 
iärtekne  vildo  vrängia  at  han  Bculdhe  mystäkkias 
almoghanom  sagdho  han  vtkasta  diäfla  af  man- 
iskiom  j  ens  afgudj  makt,  Hulkit  the  kalladho  diäfla 
hofdinga,  än  christus  atervrok  th^m  m^  fäm  skalorn 

10  Första  &r  at  swa  som  th^  rike  som  jnbyrdhis 

stridhir  hafueV  j  sik  at  th^  ödhel&gx  oc  fordärfuas 
Swa  oc  vm  huar  diäfwl  kifuar  mot  androm  för- 
går raskelica  diäfwlsins  rike,  Hulkit  ey  kan  varda 
for    än  eptiV  domadagh  nar  th^  fulko/npnas  som 

15  scrmat  är  apokal.  xix  Diäfwlin  hulkin  som  swek 
folkit  är  sändir  j  eld^  syo  oc  brennestens  lugha 
oc  huar  then  som  ey  är  funnin  scnfuadir  j  äuärdhe- 
likx  liffs  bok,  är  sendir  j  eld^  syo  som  är  heluite 

H  Annat  är  at  mädhan  somlike  af  th^m  sagde 

20  christi  apostolos  hulke  af  thera  släkt  varo  oc  exor- 

cistas  hulke  vtkördo  diäflana  m^  th^m  ordom  som 

Salomon    hafde    ther  til  skipat  vtkasta  diäflana  j 

gud^  makt  oc  tha  gafuo  apostoli  oc  the  exorciste 

gudhi  äro  for  diäflana  vtkastilse,  ty  skulu  apostoli 

25  oc    andr^    helghe    män    hulke   bortälto  diäflana  j 

ihesu  christi  na7npns  makt  vara  thera  domara  som 

häddo    christi    iärtekne,     Huadhan    af  scnt^at  är 

lOH      sap.    iij    helghe    män  skulu  döma  syndoghe  män 

oc    herras    ofuir  folkit,  oc  th^ra  herra  gudh  scal 

30  äuärdelica  styra 


Tridhia  &r  sighir  ihesus  M&dhan  iak  vtkOr- 
dbe  di&flana  j  mins  helgha  anda  makt  scal  gud^ 
rike  koma  allom  th^m  som  fulkomlica  tro  mik 
Ty  som  scriuat  &r  johannis  iij  Swa  JUskadhe  gud 
v&rildena  at  han  gaf  sin  son  for  henna  atirlOsn  5 
at  huar  then  som  tror  a  han  skuli  ey  forfara  vtan 
hafua  äuärdelikit  liff  Ån  af  ty  at  di&fwlin  vth- 
kastas  j  nokro  andro  &n  j  gud^  makt  vardir  enkte 
goth  vtan  onth  j  ty  at  diäfwlin  som  christus  sigtV 
j"^  libro  celesti  xxxij  hamV  tha  makt  at  inga  j  the77i  lo 
som  han  vtkastadhe,  swa  oc  j  them  som  han  var 
vt  aff  kördir  Thy  at  j  huariom  thera  var  ey  gud- 
likin  kärlekir  oc  tha  varda  visselica  the  manniskiona 
ytro  awe  yixre  ftn  the  förra  varo 

Fierdha   &r  at  swa  som  här  sigx  nar  starktr  15 
vänktir   man   göme    sith    hws     Oc  sigtV  christus 
Mat.  xij    Huru  formagh  nokor  inga  j  starka  man^ 
hws  oc  borttaka  hans  kar  vtan  han  för  bindir  then 
starka     Swa   mädhan    iak  takir  af  di&fienom  the 

människio  som  han  qualdhe 20 

(ett  blad  felar) 

Skörlifnad^  mftn  andelica  blinde  foro  ville  a      141 

gatumen  letande  tilfäUe  at  fulkompna  sin  sköra 
lusta,  ok  ftru  smittadhe  af  skörlifnad^  orenlikhet 
Aff  then  tridhio  ftr  scnusA,  ysa.  vi  Drinkara  &ru 
sialinne  blinde  vaktara,  ty  at  the  skodha  ey  25 
at  rike  frad^saren  brinnande  j  heluiti^  lugha  fik 
ey  en  vatudropa  til  sina  tungo  swala,  the  ftru 
oblyghasta  hunda  vitande  ftnga  m&tthe  hulke  som 
sighia,  komin  saman  ok  drikkin  vin  vpfyUom  os 
m^  drokkinscap  ok  swa  skulum  vi  drikka  vm  30 
morghon  som  j  dagb  och  myklo  meer 
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Nu  thessa  siw  syndhä  som  här  är  nw  sakt 
af  ok  alla  andra  synde  fulkompna  hOgfärdoghe 
oc  girughe  ok  värl^  go^  oc  skOr  lusta  älskara, 
hulkom    christus  sigir  vij  libro  celesti  penultimo 

5  For  idhra  högfärdh  skulin  j  sänkias  swa  diupt  j 
heluiti  at  alle  heluitt^  diäfla  skulu  vara  owan  ofuir 
idhir  sörghelica  pinandhe  idhir,  For  idhan  skör- 
lifnad  skulin  j  ypfyllas  m^  rädhelico  diäfwl^lico 
ethir     For    idhra  giri  skulin  j  vpfyllas  mj  sorgh 

10  ok    ängxla    ok    vara    lottakande  af  allo  ty  ondo 

som    är  j    heluite     Ty    th^n    som   vil    frälsas   af 

tolikom    diäfwlslikom    syndow  komi  til  christum 

142      Aff  hulkom  scrmat  är  Mat.  xij     En  som  qualdhis 

af   diäflenom    blindir  oc  mållös  kom  for  ihesum, 

15  oc  ihesus  läkte  han  swa  at  han  sagh  ok  taladhe 
sith  siäla  gagn  hulkit  miscunsambir  gudh  gifui 
os  at  göra    Amen 


Dominica  latare 


Al 


biit  ihesus  träns  mare  galilee  &c    Nar  ihesus 

20  hafde  vplipt  sin  öghon  oc  säth  mykit  folk  saghde 

han    til    philippum,    huar  skulum  vi  köpa  brödh 

at    allir    thenne  moghin  maghe  äta,  the^ta  sagde 

ihesus    frestande    philippum,  ty  at  han  viste  väl 

huat    han    vilde    göra,   philippus  swaradhe  thug- 

25  hundradha  päningha  brödh  var^  th^m  ey  ömnit  at 

huar  th^ra  matte  nokot  lith^f  th<^r  af  tagha   Tha 

sagde    andreas  apostolus,  här  är  en  piltir  hulkin 

som   hauiV  fäm  biogh  bröd  oc  twa  fiska  än  huat 

är  th^fta  swa  myklom  mogha    Jhesus  sagde  latin 

30  folkit  sithia  til  math    Jhesus  tok  brödbin  oc  giorde 
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gudhi  fadir  tak  oc  gaf  folkeno,  oc  samuledh  af 
äskomen  swa  mykit  som  the  vildo  Nar  the  varo 
mätthe  sagdhe  ihesus  apostolis,  takin  saman  sma* 
hfödhet  som  atir  &r,  at  th^  ey  forfari,  the  saman 
hftmpto  tolf  brOdskala  oc  fylto  th^m  m^  thy  sma-  5 
bruthna  brOdhe  som  ofuir  lop  them  som  atho  af 
fäm  biogh  brOdhom  Tha  the  männene  hafdo  seth 
thfrta  iartekne  sagdo  the  at  ihesus  var  sanne- 
lica  then  maktoghe  prophetin  807n  gud  sagdhe  143 
m,  moysi  .t  koma  skuMe  j  ynrildeaa  lo 


J 


Exposicio 


tesse   helghe  läst  vndirstandom   vi  try  thing 
af  christo 

Först  hans  myclo  milhet  j  ty  at  han  vplipte 
sin  miscunsamlica  Oghon  ofuir  almoghan  Som  15 
beda  sigiV  At  ihesus  sigis  hafua  vplipt  sin  Oghon 
och  hafua  seth  myklan  mogha  komande  til  sik 
är  gadlike  milhet^  kungOrilse  m^  hulko  han  van 
&r  mete  löpa  allom  komandom  til  sin  oc  astund- 
andhom  hans  nadh  oc  miscund  Som  scriuat  är  20 
sap.  iiij  Gud^  nadh  oc  miscund  ftr  til  hans  helgha 
m&n,  oc  hans  nadha  til  syn  til  hans  vtualda  män 
Oc  är  scnuat  eccL  xvij  Mykin  är  gud^  miscund 
oc  hans  nadhoga  milhet  til  th^ra  som  venda  sik 
til  hans  23 

H  Annan  tidh  j  lästinne  vndirstandom  vi  vars 

söta  h^rra  ihesu  christi  höghilica  guddoms  valdh 

j  ty  at  han  swa  ökte  fäm  bioghbröd  oc  twa  fiska, 

^  åt  fäm  tosandh  män  vtan  qtrinnor  oc  barn  vordho 

89.  Med.  Po9i.  7 
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val  mftt  af  th^m,  oc  än  fylthos  tolf  brOdskala  m^ 
ty  8om  ofmV  lop  tha  alle  varo  v&l  m&tte  Nu  &r 
märkiande  at  tesse  fftm  bröd  tekna  annor  f&m 
brOdh  hulkin  os  bör  äta  andelica 

5  Första   är   rätuisona   bröd,    hulkit  pina  skal 

144  for  syndiV  hulke  for  ty  at  the  syndadbe  i  siäl 
oc  likame  oc  god^,  bör  them  bätra  m^  bOnom  af 
siälinnCy  m^  fasto  af  licamenom^  m^  almosom  af 
go^eno  ok  swa  fulkompna  th^  som  scnuat  är  Sap» 

10  ix.  Vm  the  ting  som  nokor  syndadbe  skal  han 
pinas  til  synda  afskrapilse  Ty  sigtV  var  h^rra 
syndoghum  e^ech.  xij.  Thu  skalt  äta  tith  bröd  j 
dröfuilsom  oc  drikka  thit  vatn  j  sokkan  ok  grath 
oc  th^r  m^  fultgöra  for  kräslica  ato,  oc  langa  bord- 

15  sätu  oc  ofuirdrikkioy  oc  swa  äruodha  til  thina 
synda  bätringh  oc  epttV  gud^  budhi  gen.  iij  Skalt 
thu  swa  äta  thit  brödh  j  thins  änlitia  sweth 

Annat  brödbit  är  almosa  oc  godha  gäminga 
til  synda  bätringh  oc  dygdha  afling,  til  hulka  var 
20  hevTB,  manar  sigiande  ysa.  Iviij  bryt  oc  gif  thit 
bröd  hungroghom  ok  inledh  vidhirtorftogha  och 
vaghrande  ok  vägfarande  j  thit  hws  Oc  klädb 
nakin  man  nar  thu  se  han  Oc  är  scnuat  eccl. 
iij^     Vatnit   vtsläkkir  brinnandhe  eld  oc  almosan 

145  25  står   mot   syndom,    oc   gud  henne  skodhar^  skal 

attVgäUa  nadh  th^m  som  hona  giorde  oc  minnas 
a  han  ther  eptir,  oc  skal  finna  äuärdelikx  lifs 
fästo  j  sius  död^  falle  Oc  är  scnuat  prouerb.  xxij 
Th^n  som  raskir  är  til  miscund  scal  välsignas  j 
30  folkeno  ty  at  han  gaf  fatikom  af  sino  brOdhe, 
oc    ty    the    som    rensa  sik  af  syndom  ok  clädhc 
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sik  mj  dygdom  &ru  nokra  ledh  m^  gud)  miscund 
veååe  til  at  taka 

Tridhia  brödbit  ftr  vars  söta  b^rra  ibesu  cbristi 
Yålsignadba   licame  af  bulko  brödbe  ban  sialfuir 
sigtr  job.  vj     Jak  ar  lifuande  bröd  bulkit  nidbir  5 
for  af  himerike  bulkin  värdlica  atir  af  tbesso  brOdbe 
han  scal  ftuärdelica  lifaa,  oc  tb^  bröd  som  iak  gifmV 
är  mit  kOt  for  v&rildenna  liff    Tb^  välsignadba  oc 
sannelica  brOdb^f  som  scnuat  ftr  sap.  xvj.    HautV 
j  sik  allan  gudlican  lusta  oc  allan  sOtelicasta  smak,  lo 
Ty  bör  crisna  siftl  tenkia  buru  tb^ta  vftlsignadba 
bröd  som  sannelica  är  vars  söta  b^rra  ibesu  cbristi 
välsignadir    licame   var  slagbin  tba  ban  var  swa 
grjTnmelica  flengdir  at  kötit  sundbir  reffs  oc  bort 
drogx   m^    flengbiom    swa  at  rifuia  benin  s3mtos  15 
bar  oc  bans  licame  var  nakin  tba  ban  var  dragbin 
slaghin,  skutin  bftddir  spottadbir  sargbadtV  nftkt-      1^6 
adir  m^  tom  kronadbir  vndir  omilla  manna  fötir 
trudhin     So7n  propbetin  sigir  ysa.  liij.     Han  var 
sargadbir   for   vara   syndzr   oc  nidbirtrudbin  for  20 
Tara   synde    oc    onsko    ban   var  oc  bakadbzr  oc 
st&kthir,  a  korseno  nar  vftrkin  aff  allom  sargadba 
limomen  oc  sinomen  ingik  til  biertat,  bulkit  färskast 
och   bedbirlicast  var,   oc  möddbe  tb^  m^  sörgbe- 
licom  vftrk  ok  pinom  oc  vtgik  atir  af  biertano  j  25 
sargbada  limana,  oc  lengde  swa  död^ins  värkia  m^ 
mästo  bftskelikbet    Oc  ty  ftptzV  pauli  radbe  j  cor. 
xj    Pröfue    mftniskian  sik  buat  bon  ftgbir  gudbi 
attrgiftlla  for  bans  saro  pino  oc  andra  bans  god- 
gäminga,    ok    buru   renlica  bon  bauir  gömt  sitb  30 
limme  nar  hon  vil  nalkas  bans  alra  renasta  licama, 
oc  ätbi   swa   af  brödbena  som  sannelica  är  gud^ 
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licame,  ty  at  th^n  som  th^  &tir  owärdelica  ätir 
sik  fordOmilso  dom  m^  iudase  forradhara  nw  nar 
vi  hafuum  vara  syndhe  batrat  oc  gud^  licama 
takith    vidhir    torfuom   vi   fi&rda  brOdith  so?n  är 

5  thfts  helgha  anda  styrks  gafua  til  at  stadlica  blif- 

ua  j  godho  af  hulko  prophetin  sigir  ps.    Bröåhet 

stadfestir  manjsins  hierta  at  han  giti  stadlica  blifuit 

147      j  godho    Oc  th^  brödbit  &r  godhir  vili    Huadharz 

af  christus   sigtV   ij    libro   celesti  xxv     Swa  som 

10  licamlikit  bröd  styrkiV  oc  gifuir  licamenom  styrk, 
swa  styrkir  reen  vili  nar  mannen  vil  enkte  vtan 
th^  gudhi  tilhOre,  oc  äruodhe  enkte  vtan  til  gud^ 
hedhzV  ok  at  astunda  at  vtga  af  värildinne  oc 
vara    m^    gudhi,    thenne    vili  styrkzr  mannen  ok 

15  Oker  gud^  äl^skogha  oc  gör  värildena  honum  ledha 
oc  stOrkir  tolamodh  ok  hop  til  at  fa  himerikis 
ftro  Swa  at  mannen  vmfftgna  al  tilkomande  ting 
gladlica 

H  Fampta  ar  himerikis  hugnad^  brOdh  til 
20  hulkit  var  h^Ta  kallar  os  sigiande  prouerb.  ix"" 
Komin  ok  athin  mit  brOdh  oc  drikkin  th^  vin 
som  iak  blandadhe  idhir  som  ar  otalikin  oc  vnder- 
likin  sOtme  m^  hulko7/2  jak  skal  vpfylla  mina  vini 
swa  at  the  skulu  ankte  astunda  vtan  mik  j  hulk- 
25  om  alt  got  ar  Oc  sigir  han  sino?n  vin  Kom  hith 
ok  ath  bröd  at  thu  auärdelica  vari  heel  oc  sal. 
Som  scriuBX  ar  luc.  xij  sal  ar  th^  som  htir  bröd 
j  gudj  rike 

H    Framledhis   vm   the  twa  fiska  som  ihesus 

30  gaf   m^    fam   brödhom   vndirstand^  syndana  for- 

latilse  oc  nadhanna  ingiutilse  som  han  gifuir    AS 

ty   första    sigir    han    til   th^n  som  sik  vil  batra. 
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Hat.  ix.     O   son    tröst  a  gud  tik  forlathas  thina 
synde    Annar  fisken  tekna  gud^  nadha  gafuo    Af     148 
hnlko    christus   sagde   beate    birgitte  lib.  regum 
sxxiij^     Jak   förekom   tik  m^  mina  nadha  sötma 
at   ey    skulle    diäflin   herras  owzV  thina  siäl     Oc  5 
allom   th^m  som  vidhirfresta  at  göra  nokot  goth 
th}  the  formagha  th^m  scal  iak  gifua  mina  nadh 
Oc  scal  iak  äruodha  m^  them  oc  vara  th^ra  styrkir 
oc    göra   th^m  loghande  af  minom  karlek  at  the 
vili    a    mera   got   ok    meer    Ån   h&r  amot  kftr^  lo 
christus  ovnr  somlica  sigiande  j^  libro  celesti  xlvij 
Thera  hierta  ar  swa  kalt  af  allo  godho  at  th^  kan 
alre  vpsta  alla  vpt&ndas  thil  min  k&rlek,  vtan  swa 
som    isen    sm&lthir  vm  han  lägx  vidh  eldin  och 
ey  vppgar  lughi  af  honum    Swa  än  tha  iak  gifutr  15 
them  mina  nadh  oc  the  höra  mina  manilse  ordh 
ok  ey  vpsta  the  thes  h&Uir  thil  lifsins  vägh  vtan 
visna    ok    torkas  oc  vanskas  frän  allo  godho,  oc 
ty  skulu  the  smaka  ftuärdelica  b&skelikhet  oc  kenna 
&uärdelikin  eldh  oc  höra  heluiti^  roop  oc  styngh  20 
ok  se  j  sik  heluite^  pino  oc  mörkir  oc  hafua  baskare 
onda  lukt  j  heluite  ftn  galle  ok  brerznestens  lughi, 
vara    forbannadhe   af  himin  oc  iord  ok  af  allom 
skapadhom  tingom,  ty  at  the  lofua  gud  oc  lydha 
honum,  oc  thesse  forsmaddho  han  25 

H  Tridhia  tidh  j  lästinne  forstandom  wi  vars 
henra  skeliko  forsyn  j  ty  at  han  badh  göma  atir- 
leuona  äptir  them  som  m&tte  waro,  huar  os  gifs  149 
vndirstanda  at  han  [som]  swa  grannelica  badh  göma 
brödsmulunar  göme  myklo  hällir  sina  ti&nisto  30 
manna  siäla  ok  licama,  huadhan  a£P  prophetin 
sigir    ps.     Var    herra    göme   sina  ti&nisto  manna 
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siäla  oc  han  gOme  alla  th^ra  been  Thy  är  han 
ey  at  enast  gOmar^  vtan  iamuäl  gifuar^  alla  godha 
tinga  huadhan  af  scnt^at  är  iiij  libro  celesti  xx 
Gud  gifmV  makt  til  godha  gäminga  oc  vilia  oc 
5  helbrygdelikhety  han  vpfylle  astundilsin  j  godho, 
han  gifuir  rikedoma  oc  &ro,  han  dr&pir  ok  lif- 
uandhe  gör,  han  vphOghir  öc  nidhirtrykkir,  oc 
al  ting  aru  j  hans  vald^  hand  Ty  ftr  honum  en* 
aampnom   allir   hedhir   görandhe  ty  at  han  seer 

10  mannana  hiertha  af  kot^sins  krankdom  &lla  diäf- 
wlsins  frestilsom  vpresa  sik  mot  andans  vilia  mot 
gudhi  genstan  inskiutiV  han  synda  idrogha  mot 
th^m  vpresilsom,  ok  gör  th^m  thil  enkte  ok  latir 
mannen    attVkoma   til   gud    oc    sik    si&lfuan    vm 

15  kOt^lusta  äUir  rikedoma  giris  ethir  ingår  j  hiertat 
genstan  insende  gudh  sin  k&rlek  th^r  amot  at  ey 
skulu  ondh  ting  fulkompnas  oc  skilia  siftlena  frän 
gudhi  Oc  an  nokra  hOgferd^  alla  skörlifnad^  oren- 
likhet  smittha    hughin   genstan    nidhirkasta   han 

20  tolik  ting  m^  trona  ok  hopsins  stadhlikhet  at  ey 
160  skuli  hughin  hallas  j  syndom  oc  sialin  fordöm- 
lica  smittas 

H  Framdelis  ar  markiande  at  tesse  tolff  bröd- 
korgha  som  ihesus  bOd  gOma  tekna  tio  gud^  bud- 

25  ordh  j  gamblom  laghumen  Exod.  xx  Som  är 
at  tro  ok  dyrka  en  gud,  oc  ey  dyrka  afgud,  ey 
nampna  gud^  nampn  fafengelica,  haldha  sunna- 
daghin  helghan  oc  andra  helgha  dagha  Hedra 
fadiV    oc   modhtr  oc  forman,  ey  dräpa,  ey  skör- 

30  lica  lifua,  ey  stiala  ey  liugha  alla  fals  vitne  bara, 
ey  gfVnas  annars  god^  ey  girnas  at  lifua  skörlica 
Och    sidhan  tugh  gud^  budordh  j  nyo  laghumen 
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^om  är,  thu  scalt  älska  thin  herra  gud  af  allo 
thino  hierta  oc  alle  thinne  si&l  oc  allom  thinom 
hugh,  oc  thin  iämcnstin  som  tik  siäluan  Mat. 
xxij  Til  at  tessen  budordin  göma  mana  scnptin 
huan  wara  sigiande  deut^  vj  Göm  thins  gud^  5 
budord  oc  gör  th^  som  got  är  j  hans  åsyn  oc  thu 
dcalt  inga  oc  ägha  bftsta  land  som  &r  himerike, 
Huar  alle  th^  varande  lifua  j  hugnat  oc  glädhi 
Til  hulkit  miscunsambtr  gud  värdoghis  os  ledha 
Amen  lo 

[Vm  käro  sunnodagh  —  Dominica  passionis] 

tf  hesus    sagde   iudhomen    Hulkin    af  iåhir  for- 
magh    rfttuislica    awita    mik   hafua   giort   syndh 
Madhan   iach   sigtV  idhir   sannind  hwi  tron  j  ey 
mik     Th^n   so7n  ar  af  gudhi  hOre  täkkelica  min  15 
ordh,  j  hOrin  them  ey  m^  karlek  ty  at  j  ärin  ey      151 
af  gudhi,  swa  at  j  ftlskin  han  judhane  swaradho 
Sant  sighiom  vi  at  thu  ast  af  th^m  hedhna  stadhen- 
om  samaria  oc  hauir  diäfwlskap    Jhesus  swaradhe 
jac  hautr  ey  diafwlscap,  vtan  iak  hedhra  gud  min  20 
fadhir    oc  j  vanhedhrin  mik    Ey  letar  iak  mina 
åro  aff  mannom  gudh  fadhir  ftr  hulkin  mina  äro 
lethar  oc  skal  döma  them  som  mik  vanära,  them 
som  min  kennedom  gOme  scal  ey  se  äUa  koma  j 
fiuärdelikin  dodh     Judhane  swaradho  nw  vithom  25 
vi    at  thu  hauir  di&fwlscap    Abraham  ftr  dodhir 
oc    prophetane  &ru  dodhe  ok  thu  sigiV  theu  min 
kennedom  gOme  skal  ey  smaka  dOdhin  auärdelica, 
m^  huat  dyrwe  r&kna  thu  tik  meer  vara  an  abraham 
alla  prophetana  hulke  dödhe  äru  Jhesus  swaradhe  30 
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vm  iak  &rar  mik  m^  värd^like  &ro  tha  &r  min  ftra 
enkte  Gudh  min  fadhir  &r  som  mik  ärar,  hulkin 
j  sighin  jdhan  gud  vara,  oc  j  kftndin  ey  han, 
hörande  han,  än  iak  kenner  han  ok  war^  th^  swa, 
5  at  iak  swa  sculi  faa  sighia  at  iak  honom  ekke 
kenner  tha  wardhir  iak  liker  idhir  en  liughare 
vtan  iak  kenner  han  oc  gOmir  hans  budordh 
Abraham  idhir  fadir  gladdis  ftuärdhelica  före- 
seande  min  tilquAmda  dagh  j  varildenna  ok  sagh 

10  min  dagh  m^  sinne  tro  nar  honum  sagdhis  af 
gudi  gen.  xxij  [J]  thinne  affodho  Som  christus 
är  skal  alth  folk  välsisnas  Judhane  sagdo  Thu  äst 
ey  ^  f^ntighi  ar.  ^.I  huru  «gh  L  abraha» 
Jhesus  swaradhe  jac  sigtr  sannelica  at  iak  är  för 

15  än  abraham  Tha  toko  judhane  stena  villande  stenka 
152      han  oc  ihesus  skiulte  sik  ok  vtgik  af  mönstreno 


Exposicio 

ti  Tesso  helgo  läst  är  först  märkiandhe  at  alle 
the  synda  orsaklica  som  ey  vilia  lydha  gud^  sanna 

20  kennedom  ty  at  mädhan  enghin  kan  pröfwa  synd 
til  hans  [bör  allom  tro  honom  Ey  kan  ond^  thanka 
synd  pröfuas  til  hans]  ty  at  scnuat  är  sap.  v?  A  t 
rätuisa  månne  tanke  är  när  höxta  gudh,  myclo 
häldir  är  gud^  sons  tanke  när  gudhi    Ey  kan  oc 

25  ordha  äUa  gärninga  synd  pröfuas  til  hans  huadhan 
af  petrus  apostolus  sigir  j  pet.  ij.  Christus  giordhe 
ey  syndh  oc  ey  fanj  swik  j  hans  mwn  Thy  seulu 
the  fördömas  som  ey  tro  hans  kennedom  hulkom 
han  sigir  johannis  viij    J  ärin  af  fadhir  diäflenom 
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fölghiandhe  honom  j  ondo,  oc  idhirs  fadhirs  di&f- 
wlsins  astundilse  vilin  j  göra,  som  &r  at  drftpa 
siälana  Ty  at  scriuat  är  afip  honum  iohannis  viii 
Han  var  mandråpare  af  vphofueno  lokkande  adam 
ok  ena  til  synd  m^  hulke  the  forskulladhe  dodhin  5 
gen.  iij  Oc  ty  sigtr  christus  johannis  xviij  Huar 
dom  Ulskar  gudlica  sannind  hOrer  g^na  min  ordh 
Ty  &r  märkiande  at  christus  predicar  triggia  banda 
sannindhy  Hulke  hOgfärdoghe  iudhane  mothe  sagde 
oc  An  möte  sighia  onde  cnstne  m&n  lo 

FOrste  är  Odmiuktinne  sannindh  til  hulka  han 
03  kallar  sigiande  Mat.  xj.  Nimin  a£P  mik  at  iak 
är  raildir  ok  Odmiukir  j  hierta,  henne  möte  sigiV  i&8 
hOgfärdogir  som  scnuat  är  eccL  xiij.  Odmiuktin 
är  ledh  oc  stygh  hOgfärdoghum  mannom  Oc  sigx  15 
honum  ysa.  xiij.  Thin  hOgfärdh  är  nidhirdraghin 
til  heluitid 

K  Annor  är  siftlfuiliande  fatikdombtV  af  hulke 
han    sigir  Mat.  v.     Sftle  äru  si&lfuiliande  fatighe 
ty    at    thera   ftr   himerikis   rike     Oc  sighir  Cass.  20 
The  äru  gud^  fatike  män  som  forleto  högfärdena 
oc  antwardadhe  sik  alle  Odmiukt    Ån  th^n  fatikir 
man  som  hOgfärdhas  är  ey  gud^  fatikir   Ån  for  ty 
at  som  christus  sigir  vi  libro  celesti  liij.  Judhane 
bögfärdadhos   aff   sinom   laghum    hulkin   tbe  ey  25 
gömdo   ok  waro  aldra  girughast  til  värild^  S^^h 
sagdho  te  mot  Odmiukt  ok  fa  tikdom  som  scnuat 
är  luc.  xvj.    Judhane  som  waro  nid^ske  oc  girughe 
hördho    huru    ihesus  pr^dicadbe  mot  värild^  giri 
oc  gabbadho  han  ok  ty  sighia  the  j  heluite  sap.  30 
v    Vi  ville  fortim  aff  sannindana  vägh  huat  dug- 
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dhe  08  war  hOgfärdh  alla  huat  gaf  oss  vara  rike- 

154  döma  rosn,     Tolik  ting  sagdo  the  j  heluite  som 
syndadho 

H  Tridhia  är  renlekir    Til  hulkit  ihesus  man- 
5  adhe    sigiande  Mat.  v.     Säle  äru  rene  j  hiertana 
ty    at  the  sculu  se  gudh,  renlekenom  möte  sigiV 
skOrlifnad^   man  som  scnuat  är  Eccl.  xxj.     Skör- 
lifnad^  man  hörde  sniält  renleks  ord  oc  th^  mis- 
täktis  honum  oc  han  atirkastadhe  th^  vm  sin  bak 
10  Ok   thy    scal   han   gråtande  j  pinom  sighia  som 
scnwat   är   iiij  libro  celesti  vij     Ve  mik  at  iach 
älskadhe  mins  syndogha  kOt^  oc  kröps  lusta  j  skör- 
lifnadh,  här  amot  ropa  renliwis  män  sigiandhe  ps. 
O  herra  gud  sänt  mik  thinna  nadha  liws  oc  thinna 
15  sannindh  the  sculu  ledha  mik  til  tith  helgha  biärgh 
som  är  himerike    Oc  for  thesse  triggia  sanna  pre- 
dikan   sigx  christo  j   lästinne  Mat.  xxj     Thu  äst 
sandir  oc  känner  oc  lärer  gud^  vägh  j  sannindh 

Framledhis    visar    lästin  os  ath  ihesus  hafde 
20  fäm  god  ting  moth  iudhana  vredhis  gialdh 

FOrsth  var  at  han  gömde  sant  tolamodh  them 
som  obrygdelica  taladhe  thil  hans  sigiande  han 
wara  diäwls  man  oc  annat  tolikit  Aff  hulko7n  han 
sagde  beata  birgitta  åhörande  Jak  hafde  mangfall 
25  dröfuilse  oc  ärfuodhe  Jak  hörde  värsto  ordh  ok 
obrygdhilse  jak  var  fangadhtV  oc  flengdir  ok  swa 
som  j    präs    pinadhzr    Jak   hörde  all  obrygdilse 

155  jak   tolde  smälikkasta  dödh  oc  bäskasto  hiertans 
sorgh  for  idhra  siäla  helso     O  mine  owini  thetta 

30  aktin  j  ey  oc  ty  vthan  j  bätrin  idhir  skulin  j 
sänkias  swa  diupt  j  heluite  at  alle  heluitis  diäfla 
skulu  wara  ofuir  idhir  otolica  pinande  idhir 
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^  Annat  &r  at  han  tygdhe  tha  iudhana  kall* 
adhe  han  hedin^skaps  man,  hulkit  han  var  ey, 
oc  tr&tte  ey  mot  th^m  m^  delo  ordom  gifuande 
oss  eptirdöme  samuledh  göra,  ty  at  swa  som  eldin 
slokna  tha  träen  bortkastas  fra  hanum,  swa  släkkias  5 
delo  ordh  nar  enghen  swarar  til  th^ra,  huadhan 
afif  scriuat  &r  prouerb.  xxvj?  Nar  tr&en  vanskas 
\1;sl&kkis  eldin  oc  tha  tuskarin  är  borttakin  huilas 
delor  oc  atiruftndhas  Oc  ty  som  scriptin  biudhir 
eccl.  viij"*  kifua  ey  äUa  trflth  mj  tungofuUoyn  man  lo 
oc  kasta  ey  tr&  j  hans  vredhis  eldh  Thil  hulkit 
gregorius  sigtV  J  delo  tratilso?n  ar  ftrlicar^  at  fly 
vredhena  tigiandhe  än  forwinna  hona  swarandhe 

^  Tridhia  var  at  han  siäflica  swaradhe  tha 
the  sagdho  han  haua  diftfwlskap  oc  ey  m^  hardhom  15 
ordoTn,  vitande  at  som  scmat  är  prouerb.  xx. 
Hedhir  ar  th^m  månne  som  skil  sik  frän  delom 
oc  trättom  ok  folskra  dara  mundir  tilblandas 
obrlgdilsom  oc  smalicom  ordhom  Eiusdem  xv. 
Blöt  swar  brytiV  vredhena,  oc  hart  maal  vpuäkkir  20  166 
gelniska,  snialla  manna  tunga  prydhir  visdom  folskra 
dara  mundir  vpuallir  folsko  Som  syntis  j  vars 
hfrra  snialla  ordhom  oc  iudhana  folsco  oc  obrigdh- 
ilsa  ordom 

1  Fiarda  var  at  han  atiVgalt  got  for  ont  oc  25 
gaff  th^m  oc  tedde  auärdelikis  lifs  kennedom  mot 
obrygdilsom  ordom  sigiande  Then  som  gömir 
mith  mal  alla  kennedom  han  skal  ey  smaka 
dödhin  auärdelica  Nimi  ty  th^n  som  skadhas  af 
androm  ey  atirgalla  ont  vtan  got  eptir  wars  h^rra  30 
budhi     Som    sigtV    Mat.    v.     Ålskin  idhra  owini 
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oc    gOrin    välgärningha    th^m   som  idhir  hata  oc 
bidhin  for  th^m 

H  Fämpta  var,  at  han  skiulte  sik  for  iudhomen 
oc  bortgik  frän  th^m    Til  hulkit  gregorius  sighir 

5  Här  talar  var  h^rra  til  war  mj  sino  epttVdöme  ath 
wi  skulum  bortgangande  fly  vredhena  jamuäl  tha 
wi  formaghom  möte  sta,  Här  fulkompnadhe  chri- 
stus  j  sik  th^  som  han  bodh  sinom  apostolis  Mat. 
X    Nar  the  älta  idhzr  alla  hata  j  enom  stadh  tha 

10  flyn  til  annan 

^  Ytarst  j  lästinne  sigx  at  iudhane  toko  stena 
villande  sia  ihesum  til  dödh  mj  th^m  Ty  är  märki- 
ande  at  the  reddo  honum  fyra  dödha 

157  Först  vilde  herodes  konungir  dräpa  han,  tha 

15  han  var  nyföddir  swa  the  som  nyuändhe  äru  til 
bätring  gifua  ondh  eptirdöme  alla  radh  til  synd 
dräpa  christum  af  th^ra  hiertom  Ty  sigtr  augu- 
stinus  Th^n  so7n  illa  lifuir  j  mänga  åsyn  dräpir 
a  sina  vägna  alla  them  som  hans  athäwe  granlika 
20  skodha 

Annantidh  som  scr)2^at  är  luc.  iiij?  Judhane 
leddo  han  vpp  ofuir  een  högan  bärghaklint  vil- 
lande han  th^r  nidhirfor^  skiuta  at  han  skulde 
swa  aldhir  sundirkrosas  än  for  ty  at  han  vilde  ey 

25  än  tha  dö  vtgik  han  oskaddhir  wr  thera  handom 
Swa  vidhirfresta  kättara  oc  trulkarla  oc  alle  the 
helgha  tro  villara  sundirkrosa  hans  licama  Af 
hulkom  scriwat  är  vi  libro  celesti  xxvij  Somlike 
leta    oc    bedhas  af  trulkarlom  at  the  swa  skipin 

30  m^  sinom  diäfwlslico  trulkonstom  ok  galdrom  ok 
diäfla    åkallan    at   the    maghin   faa  helbrygdo  af 
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siukdom  alla  annor  the  ting  som  the  astunda  Oc 
ty  alla  the  som  tolik  tiog  göra  ftUa  bedhas  af 
diftfwlslicom  trulkarlom  äru  hatelike  oc  forbannadhe 
när  gudhi,  Och  huru  Iftnge  the  blifua  j  toliko 
akt  oc  stadgha  komer  ey  nokor  thes  helgha  [anda]  5 
ingiutilse  &lla  nadh  j  th^ra  hierta 

Tridhia    tidh    vilde  iudhane  stenka  han  som 
]   dagh    six     Swa    stenka   the    ihesum  som  onda 
tanka  oc  vilia  hafua  huadhan  af  beda  sigtV  Huru      158 
mänga  onda  tanka  nokor  takir  til  sin  swa  mänga  lo 
stena  kastar  han  mot  christum    Oc  kärer  christus 
owir  th^m  sigiande    Jak  talar  til  th^m  m^  mino7/2 
pr^dicaro?;i    oc   the  helgo  script  oc  the  sighia  at 
iach    talar  lygn  the  sia  min  mwn  m^  stenom  oc 
näwa  pustom,  nar  the  göra  hoor  ok  mandråp  oc  15 
lygn     Jac    hörer   th^m    daghlica  sighia  at  pinan 
är    ey    äuärdelikin   oc  ey  swa  bäsk  som  sigx  ok 
min    ordh   dömas  at  vara  lygn     Ok  ty  th^n  som 
sigir  min  ordh  vara  lygn  scal  nidhzr  flyta  til  hel- 
uiti^  som  tr&kkir  20 

Fiärda  tidh  korsfesto  the  han  swa  korsfesta 
the  han  andelica  som  forlata  dygdena  oc  fölghia 
lastomen,  huadhan  af  ambrosius  sigir  Huad  är 
ihesus  vtan  fridhtr  sannind  ok  rätuisa,  oc  ty  th^n 
som  sannindh  forlattr  for  fals  oc  hatar  .ok  sund-  25 
irslitir  fridhin  for  giri  sculd  ok  löner  rätuisona 
for  nokat  v&rild^likit  gagn  äUa  lön  Huadh  synis 
han  annat  göra  än  stenka  oc  korsfesta  ihesum  at 
af  tolkom  fulkompnas  th&dh  paulus  sigir  heb.  vj 
The  korsfesta  sik  annantidh  gud^  son  oc  hafua  30 
for  gab    Ty  bör  os  ey  fölghia  th^m  som  christum 


110  Palm$öndag€n, 

korsfesto, frän  allow  syndom  eptir  pauli  ordh- 

om  som  sigir    The  som  sanne  christi  tiAnara  äru 
169      korsfesta   sith    kOt   frän    syndom    oc   lastom  sik 
atzrhallande,  hulkit  miscunsambir  gud  gifui  os  at 
5  göra    Amen 


[Dominica  Palmarum.] 


T 


ha  ihesus  nalkadhis  ierusalem  &c    Require  in 
prima  dominica  aduentus 

J  thesso  helgo  läst  hafuum  vi  föm  märkelikin 
10  ting  til  kennedom 

II  Först  är  at  ihesus  vilde  si&lfuiliande  koma 
til  sin  pino  stadh  huadhan  af  gregorius  sigiV  Then 
tidh  ihesu  pino  thime  nalkadhis  vilde  han  nalkas 
pinonne  stadh  at  huar  man  matte  af  ty  vndirsta 

15  at  han  tolde  ey  pinona  nOdoghir  vtan  siälfuili- 
andhe  Oc  sigtr  prophetin  af  honum  ysa  liij**  Han 
var  oflfradhir  j  dödhin  ty  at  han  swa  vilde,  oc 
sagde  han  siälfuir  sancte  birgitte  j^  libro  celesti 
xj^    Th^   allom    os   bör  göra    Älska  mik  af  allo 

20  hierta  ty  at  jak  elskadhe  tik  oc  iak  antuardadhe 
mik  siälfuiliande  minom  owinom  oc  min  modher 
oc  mine  wini  atirblifuo  j  b&skasta  sorgh  oc  grath 
Nar  iak  sagh  spiuth^^,  spikana,  flängionar,  oc  gisl- 
ona  oc  all  annor  anbudh  r^dhoboen  til  mina  pino, 

25  ey  thäs  sidhir  framgik  iak  gladhlika  til  pinonna 
Tha  mit  hofwdh  var  alt  blodhokt  af  tornkrononne, 
ok  blodhin  flöt  alla  vftgna  vilde  iach  haldir  lata 
sundirskara  mit  hierta  än  mista  tik,  Ty  bör  tik 
mik  mykit  älska  for  tolikin  kärlek    Thy  swa  som 
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mit  hofwdb  war  stungit  ok  nidhir  trykt  a  korseno, 
swa  skal  tith  hofwdh  nidhtV  bOghias  til  Odmiukth 
oc  for   ty    at   min  öghon  vare  ful  m^  blodh  ok 
tharomy  ty  skulu  tbin  öghon  atirhallas  af  lustelike 
syn   oc    for    ty  at  min  Oron  fyltos  m^  blodh  ok  5 
hOrdbo  obrygdhilse  oc  baktalans  ordb  skulu  tbin      160 
öron  vftndhas  frän  skOre  oc  oqu&melike  talan  ty 
at  min  mundir  smakadbe  bftskan  dryk  oc  fik  ey 
godhan    dryk    ty   scal  thin  mundir  atiVtäppas  af 
allom  ondom  tingom  oc  vpliptas  til  god  ting  For  lo 
ty  at  mina  hendir  varo  vträkta  mj  iftrnspikom  ty 
sculu    thina   gärninga   som  teknas  m^  handomen 
vtrftkkias  til  fatika  män  oc  til  at  fulkompna  min 
budordby   thine  fotir  som  aru  thin  astundilse  m^ 
hulkom  thu  scalt  ga  til  mik,  korsfestins  oc  atir-  15 
haldins   frän   vrangom   lustom    Ok  swa  som  iak 
var  pinadber  j  allom  minom  limom,  swa  vari  alle 
thine  limi  r^dbabone  til  mina  tiänistb 

1  Annantidh  är  märkiande  at  tha  ibesus  nalk- 
adhis  sinne  pino  oc  dod^  stadb  leth  han  göra  sik  2a 
hedhtV    oc   konungb  kalla,  hulkit  han  för  flydde 
Som  scnuat  &r  iohannis  vi^    Tha  the  vildo  gripa 
han  ok  göra  han  konung  flydde  han  vpa  biärgit 
ensamin,  gifuande  os  vndiVsta  at  the  som  astunda 
hedhér   äru    like   them    som  dömde  äru  til  dödh  25- 
Ty  at  som  augustinus  sigir   Tessins  lifs  thime  är 
ey  annat  än  framlop  til  dödhin  j  hulko  engin  tols 
sta  quar  vtan  alle  iämlica  framträngias  Tby  sigir 
christus  vi  libro  celesti  Ixv**    At  the  formän  som 
girnas   bedhir  äru  like  almenningx  qt^innom,  ty  30- 
at  the   swika   siälana    m^  sinom  onda  ordom  ok 
äpttrdömo7n    Oc  sculu  the  vardha  luttakande  alla 
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th^ra  synde  oc  pinor  som  the  toko  styra;  oc  th^ra 
skam  skal  vara  vtan  anda  vtan  the  b&tra  sik 

Tridhia  tidh  är  m&rkiande  at  ihesus  tok  th^n 
161  hedhir  m^  mykle  ödmiukt  j  hulkom  bernardus 
5  sigiV  Han  tedhe  alla  ödmiukt  swa  som  han  j 
sinne  pino  tede  alt  tolomodh,  ty  ftr  märkiande 
th^m  til  varilse  som  värl^  hedhtr  astunda,  huru 
th^n  hedhrin  som  honum  j  dagh  giordis  vm- 
skiptis  m^  honum  a  langa  fredagh,    J  dagh  tiänte 

10  the  honum  ridhande  a  åsna  m^  hedhir  oc  vOrd- 
ning,  vm  fredaghin  korsfesto  the  han  oc  drapo 
m^  fulastom  dödh  oc  sarastom  pinom,  J  dagh 
kastadhe  the  sin  kladhin  oc  palm  quista  vnder 
åsnans    fotir    som    han    vpa    redh,   vm  fredaghin 

15  rantho  the  han  af  sinom  kladhom  oc  flangdho 
han  grymmelicast  oc  kronadho  han  m^  huassasto 
tornkrono  J  dagh  kalladho  the  han  israels  kon- 
ungh  vm  fredaghin  nekadhe  the  sik  haua  konung 
vtan  keysaran    J  dagh  ropadhe  the  osanna    Som 

20  tydhtr  iak  bidhiV  tik  hela  mik  Oc  tha  han  var 
korsfestir  sagdho  the  m^  obrygdilso^n  Mat.  XKvij"" 
Gör  tik  sialfuan  helan  vm  thu  ast  gud^  son,  far 
nidhtV  af  korseno,  han  giorde  andra  hela  sik  sialf- 
uan  gitir  han  ey  helan  giort,  vm  han  ar  israels 

25  konungtr  fari  nidhir  af  korseno  oc  vi  trom  honum 
J  dagh  sagdo  the  valsignadtV  vari  han  som  kombir 
j  vars  h^Ta  nampn  Vm  fredaghin  badho  the  han 
borttaka  oc  korsfesta  oc  sagdo  pilato  Ey  ast  thu 
keysarans  win  vm  thu  latir  han  lösan,  oc  ey  haf- 

30  uum  wi  antuardath  tik  han  vm  han  vare  ey  il- 
gärningis  man  Thetta,  vilde  war  söte  h^rra  ihesus 
christus    alt  swa  thola  j  sik  at  alle  skulden  vita 
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hura  ostadhug  v&rilclinna  ära  &r,  hulka  ihesus  ey 
astundadhe  vtati  flyddhe  Ty  ftr  smuat  j  macha. 
ij*"  Sjpndogha  man^  ftra  är  träkkir  oc  matkir,  ty  162 
at  kroppin  som  firas  vmuändis  j  muldh  oc  inatka 
J  dagh  yphöghis  han  oc  morghin  find^  han  ey,  ty  6 
at  han  är  vmaandir  j  sina  iordh  oc  hans  tanke 
forfor 

Fiärda  tidh  ar  märkiande  at  ihesus  vilde  sithia 
ofutV  åsnans  rygh  som  teknar  Odiniuka  oc  tholugha 
oc  lydhogha,  oc  ey  ofwir  vrenska  hesta  sojn  tekna  lo 
högfärdogha   othulugha    oc  olydhogha     Ty  sigtr 
the  helgha  script  ps.    Ey  hautV  var  h^rra  sin  vilia 
j  hesta    styrk   hulke  them  tekna  som  starke  äru 
at  synda,   ty  o  h^rra  gud  t&ktos  ey  högfäVdoghe 
tik  aff  vphofueno  vtan  Odiniuka  oc  siäfua  manna  is 
bön  tektis  tik     Ty  sigaV  crysostomus     Sal  ar  the 
siäliQ  aff  hulka  Odmiukt  annars  högferdh  skammis, 
af  hulka    tolomodhe    annars  vredhe   vtslakkis  af 
hulka    idkelico    gudlico   ärfuodhe  annars  lati  vp- 
\  aäkkis     Oc  sigtr  augustinus    O  h^rra  gudh  huru  20 
hogelikin    thu  ast  oc  tho  ar  Odmiukt  hierta  tith 
hwSy   thu    vpratte  kränka  at  the  skuldo  ey  falla, 
hulka  högdh  thu  ast   Ty  apttr  ihesu  christi  budhi 
iiij  libro  celesti  IxixP  Odhmiuke  huar  sik  swa  myklo 
meer    i    tankom  ok  gå>ning07n  huru  myclo  meer  25 
han  veth  sik  skyldoghan  vara  at  aruodha  til  gud^ 
hedhtr    for   sik  gifna  godh  gärninga,  ty  at  huar 
högfärd    ar   th^r  ar  diafwls  litir  hulkin  alla  the      163 
gärninga  som  hon  m^  blandas  thees  smittadha. 

Fampte    ar    at  ihesus  valde  almoghan  til  at  30 
lofua  oc  hedra  oc  fölghia  sik,  oc  fa  af  valdogha 

5r.  Med.  PoU.  8 
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mannomen  For  hulkit  paulus  sigir  j  cor.  j.**  O 
brödhir  seen  idhra  källan  thy  at  ey  varo  mange 
kötlica  sniäUe  ftUa  ärlike  först  kalladhe  til  tronne 
Oc  ey  l&sum  vi  rikan  man  haua  fölgt  ihesum  vtan 

5  ^acheum  luc.  xix  Ty  at  han  pr^dicadhe  them 
ginuerdog  ting  sigiande  luc.  vi°  Ve  idhir  rikowi 
mannom  som  här  hafuin  idhan  hugnadh  Oc  ey 
lagwisan  man  vtan  nichodemum  iohannis  iiij""  Ty 
at  som  l&stin  sigir  honum  Mat.  xi''   O  h^ra  gudh 

10  thu  lOnte  the  helgho  tro  ämbete  for  värd^lica 
sniäUom  oc  klokom  oc  oppinbaradhe  th^m  Od* 
miukom  Oc  ey  vtan  centurionem  af  valdoghom 
manno7?i  johannis  iij®  ty  at  som  scnuat  är  iac.  ij? 
Gud  vtualde  fatika  män  j  tesso  värld  rika  j  rätto 

15  tro  ok  himerikis  rikis  äruinga  hulkit  han  lofuadhc 
allom  th^m  som  han  älska  Til  hulkit  al^uallogzr 
gud  värdoghis  os  ledha 


v. 


[Långfredagen.] 


Adam  ad  montem  mirre  &c  can.  iiij°  Var  söte 

20  h^rra    ihesus    christus    sigzr  iohannis  xv     Angin 

hauir  mera  kärlek  än  thé?n  som  siälfuiliande  gifuzV 

sik   j    dödhin    for  wara  sculd  pröfuas  han  hafua 

I6d      masta    kärlek    til    war     Huadhan   af  iohannes  a- 

postolus    sigzV     J  ty  forstodhom  vi  gud^  kärlek, 

?5  at  han  satte  sina  siäl  af  licamano7n  for  wara  sculd 

Oc    thj    skodhar  hälig  siäl  sigiande  can.  j?     Min 

älskelike    christus    är    mik   mirra  kärwe,   oc  skal 

dwälias  mällan  mina  spena    Th^  är  at  hans  bäska 

oc  mangfalla  pina  som  han  toldhe  for  mina  sculd 

30  scal  amimielica  blifua  j    mino  hierta,  hulkit  huar 
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crtstin  människia  &ghir  göra,  huadhan  af  bernardus 
sigtV  Huar  th^n  som  gudlik  syn  hafuir,  veth  huru 
mykit  cnstin  man  gud^  tiftnara  bör  at  minnas  a 
ihesu  christi  hardo  pino,  ok  at  huru  nyttelikit 
honum  &r  at  minst  en  thima  ym  daghin  inner-  5 
iica  tånkia  hona  j  sino  hierta  Oc  huru  omildh 
thc  människia  &r  som  ey  minnis  a  swa  mykla  gud^ 
mildhet  Ok  ty  gudlik  siäl  m&dh  kärlek  aminn- 
andis  sins  brudgumma  ihesu  christi  bäsko  pino 
sigif  the  ordin  som  först  scnfuas  Jac  skal  ga  10 
til  mirra  biftrg  som  teknar  ihesu  christi  myklo 
ok  b&sko  pino  Mädh  biärgheno  teknas  pinonna 
mangfalla  myklikhet,  oc  j  mirra  som  bäsk  är  henna 
sära  bäskelikhet  Oc  tessin  twgh  ägir  gudlik  siäl 
itkelika  tänkia  m^  bernardo  som  sign*  Jach  skal  15  165 
ä  mädhan  iak  lifuir  aminnas  th^  ärfuodhe  som 
christus  tolde  pr^dicandhe  oc  the  mOdho  som  han 
hafde  gängande,  ok  vakande  a  bönom  standande 
fastande  frestilse  tolande  oc  forwinnande  gråtande, 
syndoghum  varkunnande,  oc  skal  iak  aminnas  the  20 
obrygdilse  ok  flängior  oc  hadh  ok  sputh  oc  slagh 
ok  pwsta,  iärnspika  ok  annor  the  pinlik  ting  som 
ban  tolde  Thy  är  märkiande  at  vars  söte  h^rra 
ihesu  christi  pino  aminne  gifuir  gudlike  siäl  mang 
god  tiDg  Til  hulkit  augustinus  aigir  Jordin  skälu-  25 
ande  vitnar  christum  vara  värildena  herra  solen 
bleknande  oc  mOrkiandhis  vidhirgar  han  vara  hime- 
rikis  konung  O  mäniskia  hierta  glömande  thins 
helara  pino  thu  äst  härdare  än  steen  än  th^r  amot 
til  tekn  scnuat  är  numer!  xx  Mästo  vatn  vtgingo  30 
af  stenhalline  swa  at  alt  folkit  hafde  fulstoppa 
drikka    Stenhälli7i  S07U  paulus  sv^ir  är  christus  af 
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hulkins  diups  sarom  vi  maghum  fulstopa  ösa  gud- 
likit  vatn  Som  prophetin  sigtr  ysa.  xij  J  skuliii 
ösa  gudlikhet^  watn  af  helarans  brunnom  som  äru 
hans  diupa  saar  Au  th^m  som  th^  ey  gör,  sigzV 
5  bernardus  Th^n  som  ey  sias  alla  röris  til  gud- 
likhet af  ihesu  christi  dödh  &r  tungar^  &n  iordhin 
oc  härdare  än  stenhäUiu  Swa  äru  manghe  ty  är 
1G6  vär  af  hulkom  prophetin  sigiV  ps.  The  glömdo 
gudhi  hulkin  th^m  giordhe  hela    Oc  ty  sigx    The 

10  sial  som  th^  gör  ysa.  xvij  Thu  skalt  wara  ödhö- 
lagdh  af  allo  godbo,  ty  at  thu  glömde  gudhi 
tinom  helara  oc  mintis  ey  a  thin  starka  hielpara 
Th^  amot  manar  gud  siälena  tren.  iij^  sigiande 
Min^  a  min  fatikdom  mot  v&ril^  giri  oc  obrygdilse 

15  som  mik  ofmrgingo  mot  väril^  hedhtVy  ok  a  the 
bäsko  pino  ok  galla  som  iak  smakadhe  a  korseno 
mot  kötllkom  lusta 

Annantidh  gifuir  ihesu  christi  pina  tröst  ath 
magha  koma  til  gudh    Til  hulkit  petrus  apostolus 

20  sigtV  j  petr.  iij  Christus  do  entidh  for  wara  syndzr 
at  han  sculde  ofra  os  gudhi  fadhiV  Se  människia 
thu  giorde  syndena  ok  han  toldhe  pinona  Huadhan 
af  prophetin  sigiV  ysa.  liij  Christus  var  flängdiV 
for  vara  synder  oc  nidhiVtrudhin  j  pinor  for  waro 

25  ond^sko  oc  for  hans  blanadh  och  saar  ftrom  vi 
heladhe  Oc  thy  Bigir  han  syndoghe  siäl  thu  lest 
mik  tiäna  for  thina  synda  batring  Thu  giorde 
mik  arfuodhe  j  thinne  vranglikhet,  tho  ar  iak  then 
som  afskrapar  thina  synder  for  min  hedhir  Th^^ta 

30  tänkte    th^n    helghe    hugo,   oc  ty  sagdhe  han  m^ 

1G7      takkom     O    h^rra    gud   huat  alskadhe  thu  j  mik 

madhan  thu  alskadhe  swa  mykzt  at  thu  vilde  dö 
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for  mina  helso,  thu  menlös  tolde  död  for  mina 
scuidh  at  iak  sculde  ey  äuärdelica  dö  enkte  j  mik 
finnande  th^  tik  bordbe  älska  O  min  siäl  tänk 
huru  mykit  han  alskadhe  tik  som  tolik  ting  tolde 
for  tik,  hulkin  th^r  til  at  han  sculde  the  tik  huru  5 
mykit  han  alskadhe  tik  vilde  ey  vtan  m^  sinom 
dödh  frälsa  tik,  Angin  älskelikhet  är  mere,  engin 
älskoghe  renare,  Oc  sigtV  han,  o  mäniskia  skodha 
gudlica  hulkin  saar  jak  tolde  for  thina  sculd  huru 
mykit  iak  alskadhe  tik,  oc  m^  hulko  värde  iak  lo 
atirlOste  tik,  Ty  sigtr  paulus  j  cor.  vi**  J  ärin 
köpte  mädh  myklo  värde,  ärin  oc  bärin  gud  värd- 
lica  j  idhro?»  licama,  Til  hulkit  augustinus  sigiV 
For  dyra  gud^  sons  blodj  värd  räkna  ey  tik  vara 
lith^l  verdhan,  at  thu  säli  ey  diäfienoT?^  for  synda  15 
lusta  thina  siäl.  köpta  swa  m^  storo  värdhe 

H  Tridhia  tidh  ar  markiande  at  ihesu  mang- 
falda    oc  härda  pina  gör  hans  wini  orädda  til  at 
tola  pinor    Huadhan  af  augustinus  sigiV    Christus 
vtualde  ytarsta  ok  sarasta  död^ins  kön  th^r  til  at  20 
martires  skuldo  ängha  hända  död  rädhas    Jhesu      168 
pina    var    alla    sarast    ty    at  hans  natur  var  alla 
klenast,  huadhan  af  augustinus  sigir  Angin  natur 
var    klenare    än    christi    natu?*  oc  ty  var  ängxins 
värkir  huassar^     Särlica  ty  at  han  pinadhis  yfuir  25 
allan  sin  klena  oc  iu77ifrulica  likarna   Huadhan  af 
sigtr  psalmus.    Död^ins  värkia  vmkringgafwo  mik, 
iak    fan    sorgh   ok   dröfuilse     Oc  sigir  bernardus 
Skodha    af   hans  fot^  ilio  oc  til  hans  iässa  enkte 
är    helt  a  honum  vtan  alla  vägna  gratelica  pinor  30 
oc    värkir,     Th^   gudlica    änlith^t  hulkit   änglane 
hedra    stingx  m^  mangom  huassom  tornom,  hans 
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fagra  änlitc  ofuir  al  anlite  smittas  m^  sputte  sias 
mädh  pust07n  oc  gabbas  Munnin  som  lare  ängl- 
ana  smakadhe  ätikia  oc  gallo,  öghonin  fyltos  m^ 
blodh    oc  tharom,  öronin  hulkin  som  höra  ängla 

5  sangh  hördo  gab  oc  hadh  oc  obrygdilse  af  ogud- 
likom  mannomy  Hendr^na  som  skapadhe  himnana 
vträktos  vndir  iärnspicana  a  korseno,  Allir  licamen 
sargadhis  m^  flängiom  och  slaghum  Fötrene  hulka 
helaghir  pallir  af  änglom  hedhras  ginom  stungos 

10  m^  iärnspikom  Sidhan  ginom  stakx  m^  spiuteno 
hans  välsignadha  hierta  oc  enkte  bleff  heelth  a 
honum  vtan  tungan  at  han  skulde  bidhia  for 
os,  oc  antuardha  sancto  johanni  sina  välsignadha 
modir  oc  ty  fulkompnadhis  j  honum  th^  scnt^at 
169  15  är  job  XV  Han  skal  trängias  af  slaghum  oc  hytas 
j  pinom  oc  allir  värkir  scal  falla  ofuir  han  Thé?r 
af  sagde  oc  iumfru  maria  beate  birgitte  Mins  sons 
owini  flengdo  hans  licama  renan  af  huario  synda 
smitto     Swa   grymelica    at  iac  sagh  hans  licama 

20  slagnan  oc  flengdan  alt  jn  til  rifuianna  Swa  at 
hans  riff  syntos  bar,  oc  än  th^  som  bäskar^  var 
at  se  nar  flängionar  attrdroghos  ristandhis  hans 
köt  oc  slitandhe  swa  soni  iordh  före  ardhre  Torn 
krona    sattis    ofuir  hans  howdh  swa  hardelica  at 

25  hon  nidhir  gik  midhwakt  a  anlitit  oc  mange  blod^ 
ströma  nidhir  runno  vndan  henne  ofuir  hans  an- 
lite, oc  fylto  hans  haar  oc  öghon  oc  mwn  oc  skägh, 
swa  at  th^  alt  saman  syntax  enkte  vtan  blodh, 
Adhrona  oc  sinona  j  handomen  oc  fotomen  varo 

30  sundir  stungna  oc  slitna  af  iärnspikomen  af  hulkorn 
värkin  sörglica  ingik  til  hans  hierta  ok  mOdde  thj 
mj    otholico7n    ok    bäskom  värk,  oc  atir  vth  frän 
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hicrtano  oc  j  sinuna  oc  sargadhc  alla  limiiia  m^ 
sörghelicasta  värk,  än  for  ty  at  hans  hierta  var 
alla  färskast  oc  bäst  saman  komit  af  bästo  natur 
Ty  striddo  dödhin  oc  lifuit  länge  mällan  sin  oc 
swa  lengdhis  lifuit  mällan  bäskasto  värkia  Ther  5 
af  sigir  bernardus  O  godhe  ihesu  huru  sötelica 
tbu  vmgik  in^  mannom  O  huru  ouärdogh  oc  ond 
ting  thu  tolde  af  th^m,  härd  ordh,  härdare  slagh 
oc  alla  hardasto  korsins  pinor  170 

H  Fiärda  tidh  är  märkiande  at  christi  pina  lo 
frelsar  os  af  heluite,  huar  af  scrmat  är  johannis 
xj  Jdhir  tilbör  at  en  man  som  är  ihesus  christus 
sandir  gud  oc  sandir  man  skuli  dö,  at  ey  skuli 
alt  folkit  forfara.  Ok  sigir  paulus  hebr.  ij  Vi 
seem  ihesum  christum  for  död^sins  pino  kronadhan  15 
m^  hedhtr  oc  äro  ty  at  han  [af]  sinna  nadh  oc 
miscund  skulle  smaka  dödhin  for  os  alla  rom.  y? 
Vi  arom  sätte  m)  gudhi  vm  hans  sons  dödh 

1    Fämpta   tidh   ar  märkiande  at  ihesu  pina 
inleddhe  hans  wini  j  himerike,     Huadhan  af  han  20 
sagdhe    rOuarenom   som  hengde  a  andro  korseno 
Där  honum  oc  beddis  miscundh,   j  dagh  scalt  thu 
vara  mädh  mik  j  paradys    Oc  sigzr  paulus  hebr. 
ix^     Jhesu    christi    blodh  hulkin  vm  then  helgha 
anda  ofradhe  sik  siälfuan  osmittadhan  gudhi  sinom  25 
fadhir    rensadhe    wart    samwit    af   dödhom    gär- 
ningom  som  äru  dödlica  synder  til  at  thiäna  lifu- 
andhe  gudhi,  at  the  som  honom  tiäna  skulin  taka 
j  himerike  äuärdelikx  arfs  lofwan  Oc  sigir  christus 
libro  regum  celesti    The  helgo  kirkio  tro  ar  san,  30 
hulkin    siälana   draghir   til  himerikis  hOgdh     Oc 
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171  min  pina  oc  mit  blodh  jnledhe  th^m  j  hiinerike 
Til  hulkit  miscunsamb^r  gudh  värdoghis  os  ledha 
Amen 


Jn  die  resurreccionis  domini 


s, 


^J  consurrexistis  cum  christo  que  sursum  sunt 
querite  vbi  christus  est  coloss.  iij®  Vm  vi  astundom 
at  tilfögias  varom  h^rra  ihesu  j  hans  äuärdelike 
äro  skulum  vi  fukomplica  vpsta  af  allom  syndor/i, 
oc    astunda    then    hugnat    som  hans   helghe  män 

10  hafua  mj  honum  j  himerike,  Til  hulkit  paulus 
manar  os  sigiande  Vm  j  vpstandin  mj  christo 
tha  astundin  the  godha  ting  som  j  himerike  äru 
huar  christus  är  H  Nu  ar  mäVkiande  at  christus 
j  sina  vpstandilse  thima  giorde  try  ting,  han  vp- 

15  stod  af  dödha,  han  thilfögde  sina  siäl  sinom  licama, 
hans  likame  sken  af  nye  äro  Swa  sculum  vi  vp- 
sta oc  bortgå  frän  syndom,  tilföghia  os  gudhi 
hulkin  wart  hofwd  är  m^  kärlek  oc  skina  af 
dygdha  fägrindh, 

20  Först  bör  os  vpsta  aff  dödh  som  äru  syndena. 

Til  hulkit  paulus  manar  os  sigiande  ephe.  v.  Vp- 
stat  thu  som  sofuir  j  syndom,  oc  vpstat  af  död- 
likom  syndom,  hulka  siälena  dräpa,  oc  christus 
skal  liusa  tik  m^  sinne  nadh    Til  th^  sama  manar 

25  os  scriptin  sigiandhe  jone  primo  Hwi  nidhfrtrykkis 

thu  aff  syndana  sömpn,  vpstat  oc  kalla  a  thin  gudh 

bidhiande  han  ödmiuklica  forlata  tik  thina  synde 

172      Än  som  sanctus  augustinus  sighir    Syndogh  sial 

liggiande   j    syndom   aminnis  ey  at  hon  är  fallin 

30  frän    gudhi,    oc    til    diäfwlsins,    rädhis  ey  koma- 
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skolande  pinor,  vet  ey  huru  inykit  hon  argratandhe 
An  vm  hon  hannas  af  then  helgha  anda,  vaknar 
hon  ginstan  til  at  skodha  sin  fortappilse,  oc  rädhis 
ok  vpstar  at  leta  ok  astunda  himerike  Oc  tähktV 
sin  skadha  j  ty  at  hon  hauir  mist  himerike  oc  5 
gratir  ath  hon  var  fortappadh 

H  Annantidh  bör  os  ok  vpsta  m^  kärlek  til 
fögias  christo  Ty  sigaV  var  herra  osee  vj  J  sinom 
drOfuilsom  skulu  the  vpsta  arla  til  niik  älskande 
mik  sigiande  mellan  sin  komurn  samau  oc  vm-  lo 
uändom  os  til  gudh  Ty  at  han  tilburde  oc  han 
scal  hela  os,  han  skal  sia  os  m^  synda  näfst  Oc 
han  scal  läka  os,  han  scal  göra  os  lifuande  af 
siälina  dödh  eptir  twa  dagha  S07n  är  idroghe  oc 
scnptamal  Ok  j  tndhia  dagheno??^  som  är  bätring  15 
for  synde,  scal  han  vpresa  os  til  äuärdelikit  liff, 
oc  vi  skulum  lifwa  j  hans  åsyn  oc  han  älska  oc 
fölghä  honum  oc  kenna  han  Nu  sigx  här  först 
at  the  sculu  vpsta  til  gudh  j  sinom  dröfuilso7/t 
Ty  at  som  bernardus  sigzV  J  dröuilsom  leta  gerna  20  173 
huar  eu  frälsara  ok  gifuin  hielp  äUa  frälse  är  sak 
til  at  älska  frälsaran 

Il  Tridhiatidh  bör  os  vpsta  m^  christo  skin- 
ande af  dygdom  oc  gudhelicom  gärningom  Til 
hulkit  var  h^rra  manar  oss  sigiande  ysa.  lij.  Stat  25 
vp  stat  vp  cnstin  siäl  oc  föör  tik  j  thin  styrk 
standande  mot  syndo7n  ok  frestilsom  ok  rätuis 
manj  siftl  j  för  tik  j  thins  äro  klädhe  som  äru 
gudlica  gärninga  Oc  kärlektV  vari  j  thinne  thalan 
miscund  j  thinom  gärningom  oc  jämnadzr  oc  rätuisa  30 
j  thino7n  athäuom  säfuilikhet  oc  mattelik  tempran 
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j  allom  thino?/*  siniiom  ok  atzVhald  oc  renlikhet 
Til  hulkit  the  helgha  scnpt  manar  oss  sigiande 
job  xl.  Vmkringgif  tik  inj  dygdha  fagrind  oc  vp- 
rät  tik  j  högdh  astundandhe  himerike,  var  aro- 
5  fuldir  j  thinom  gämingom,  oc  inför  tik  j  faghir 
dygdana  kladhe 

H  Nu  ar  an  märkiande  at  var  söte  h^rra  ihesus 
christus  pröuadhe  sin  san  vpstandilse  j  siw  tingom 
Först  j  ty  at  han  tedhe  sin  saar,  annantidh  at  han 

10  lat  hanna  sin  likania  teande  sik  hafua  kOt  oc  been 
Tridhia  j  ty  at  han  aath  m^  apostolis  Fiardha  at 
han  bröth  brödbit  swa  iamt  som  th^  war^  skurit 
m^  knifF  som  han  var  van  at  göra  för  an  han 
dödhin  toldhe    Famtatidh  j  thy  at  stenen  var  bort 

15  rördhir  af  hans  graflf    Siatta  j  ty  at  th^  kladhe^ 

som  swept  var  ofuir  hans  howdh  atirbleff  j  graf- 

uinne   oc  annor  the  kladhe  j  hulkom  hans  dödhe 

174      licame  var  sweptir     Siunda  j  ty  at  apostoli  finge 

mänga  fiska  en  tidh  nar  han  tedhis  them  aptiV  sin 

20  vpstandilse  Swa  hulkin  som  vpstar  af  andelicom 
sialinna  dödh  scal   hafua  tesse  siw  andclica  tekn 

Först  skal  han  the  sinna  synda  saar  j  rattom 
scnptamalom  ty  at  som  scrwat  ar  Ratwis  man 
röghe    först    sik    sialfwm  prou.  xviij**  prou.  xxiij 

25  Hulkin  som  hyl  alla  löner  sina  synder  j  scnpta- 
malom han  styris  ey  til  gudh  Ån  then  som  th^m 
vidhirgar  j  scnptamalom  han  scal  fa  miscundh  Oc 
sigiV  augustinus  Ey  formaghom  vi  göra  diaflenom 
härdare*  sorghir  alla  varkia    Ån  nar  vi  helom  vara 

30  synda  saar  m^  idrogha  oc  scnptamalom  Än  huru 
vadhelikit    ar  ey  vilia  sik  rattelica  scnpta  tedhis 
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saiicte  birgitte  vj  libro  celesti  xvj  Af  eniie  siäl 
hulkin  mykit  stygdis  vidhir  scnptamal  nar  hon 
var  j  licamanom,  tha  hon  skildhis  vidh  licaman 
m^  bradhom  dödh  alle  di&fla  rOgdho  henne  j 
gudj  dom  ropande,  se  the  qtiinnan  o  h^rra  gud  5  175 
som  sik  ville  löna  för  tik  j  ty  at  hon  ville  ey 
rftttelica  scrtpta  sik  Än  vi  kendom  granlica 
hona,    domarin    swaradhe     Scnptamal    är    ba^sta 

•a 

twatirska    An  for  ty  at  tesse  siälin  vilde  ey  twa 
sik  j  sins  lifs  thima  ty  scal  hon  swArtas  af  idhr^  lo 
orenlikhet,    oc  for  ty  at  hon  vilde  ey  röghia  sik 
for  faam    scnptafädhror/i    är   ratuist  at  hon  scal 
skändas  af  allom 

H  Annantidh  scal  han  g^rna  lata  hanna  sik  m^ 
auitilsom  for  sina  syndir  til  hulkit  paulus  manar  15 
os  sigiände  heb.  xij  O  människia  tak  g^rna  nepst 
oc  plikt  af  gudhi  for  thina  syndir,  oc  dröfs  ey 
nar  thu  auithis  alla  näfsis  af  honum  Ty  at  gud 
Däfsir  th^m  som  han  älskar  oc  flenger  m^  näfsth 
for  syndir  Thöm  som  ey  vilia  tola  näfst  sigir  20 
scnptin  prou.  xxix  Th^n  man  som  mj  hardo^n 
hals  försmår  th^n  som  honum  nepsir  for  sin  bruth 
honum  scal  bradhzV  dödhzr  omVkoma  til  siälina  oc 
aldr^  scal  han  faa  siälinna  helso  vtan  han  bätr^  sik 

Tridhiatidh  är  andelikin  sötme  j  gud^  licama  25 
takilse  hulkit  som  scnuat  är  sap.  xvj*"  Hauir  j 
sik  allan  andeliken  lusta  oc  alt^  sötma  smak,  af 
hulkins  takilse  scnuat  är  iiij  libro  celesti  Hielpir 
mast  mot  diäfwlslicom  frestilsom  Ty  som  paulus 
manar  os  j"  cor.  xj^  Pröue  mäniskian  sik  at  hon  30  176 
vari  vtan    synd  oc  vilia  til  at  synda,  oc  äti  swa 
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af  ty  brödherio  som  sannelica  är  gud^  licamc  oc 
drikke  af  ty  karino  j  hulko  christi  blod  är  Ty 
at  hulkiri  som  ätir  alla  drikkir  af  ty  ouärdelica 
han  ätir  oc  drikker  sik  dom  af  hulkom  han  scal 
5  fördömas  Ty  sigir  augustinus  Hulkin  som  ouärde- 
lica  takir  gud^  helgha  licama  han  aflar  sik  mykla 
pinor  Oc  sagdhe  iumfru  maria  sancte  birgitte  iij 
libro  celesti  xiij^  At  fyra  syndir  äru  for  hulka 
mange  vte  lykkäs  af  ihesu  christi  licama  gudhe- 
.  10  likhet  ok  dygdh  Första  är  högferdh  oc  giri  til 
värdlinna  hedhir,  Annor  är  giri  til  världenna  ägho 
Tridhi  är  ledhzr  luste  licamans  til  skörlifnadh  oc 
ofuirmatto  fylle  Fiärda  är  olydhna  ok  vredhe  oc 
sina  eghna  helso  glömska  Tessen  fyra  älska  mange 

15  mykit  oc  hafua  th^m  j  sidhuänio,  oc  ty  fiärkas 
the  mykit  frän  gudhi  oc  taka  gud^  licama  oc  se 
han  Än  th^ra  siäla  äru  swa  som  lankt  frän  gudhi 
som  tiufwa,  hulke  som  vilia  stiäla  oc  kunno  ey 
atkoma  före  starko/n  lasom    Tolke  äru  like  iudase 

20  forrädhara,  hulkin  som  gudj  licama  tok,  oc  forredh 
ginstan  sin  gud  oc  skapara  Mat.  xxvj**  The  äru 
ok  like  cayn  hulkin  som  swiklica  kalladhe  til  sik 
sin  brodhir  abel  oc  dräp  han  genstan  gen.  iiij** 
Th^m   sighir  the  helgha  scnpt  Math.  xxvj**     Vm 

25  lifuande    gudh    sigx    idhir    at  j   ärin   brutlike  til 

äuerdelikin  dödh,  hulke  som  ey  gömdo  idhan  herra 

177      himerikis    konung  vtan   kastadhin  han  frän  idh2r 

mj    ondom    gärningom     Th^r   amot  sigiV  scnptin 

prouerb.  xxvij.    Hulkin  som  gömer  sins  herra  gudj 

30  licama  han  scal  äras  j  himerike 

Fierda  är  at  han  hrytir  brödbi  gifuande  al- 
moso  til  hulkit  var  herrs,  manar  sigiande  ysa  xlviij*" 
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Bryt  hungroghom  tith  brOdh  manniskia  oc  inledh 
fatika  oc  v&ghfaranda  j  thit  hws,  ok  oar  thu  seer 
nakudhan  mäniskio  hol  hona  gifuande  henne  kladhe 
Ty  at  som  scWuat  ar  hebr.  xij  Godh  ar  gudh- 
lik  bön  m^  fasto,  batre  ar  almosan  an  at  saman-  6 
sänka  gul  oc  liggiande  fa,  ty  at  almosan  fralsar 
af  dödhelicom  död  oc  rensar  syndir  oc  ledhir  til 
äuärdelikit  liff  Th^r  amot  iordadhis  rike  mannin 
j  heluite,  ty  at  han  aat  kraselica  oc  kladdis  dyr- 
lica,  ok  gaff  ey  fatika  la^aro  almoso  Thy  som  lo 
scnnat  ar  prou.  xxj^  Hulkin  so^n  atzrtappir  sith 
öra  til  fatikx  man^  rop,  han  scal  ropa  ok  scal 
ey  höras  af  gudhi 

H  Famta  ar  at  han  bort  rörer  härda  sten 
hardjsko  af  sino  hierta,  til  hulkit  var  herra  manar  15 
os  sigiande  joel  ij"*  Vmuendin  idhir  til  min  j  allo 
idhro  hierta,  j  fasto  oc  idrogha,  oc  grät  oc  gröte- 
lico7n  scnptamalomy  oc  sundirskarin  idhor  hardo 
hierta,  oc  bidhin  gudh  at  han  göri  idhir  th^  som 
han  sigir  ezechiel  xxvj  Jac  scal  bort  taka  sten-  20  178 
hart  hierta  af  idhro  köti,  ok  gifua  idhzr  gudlikit 
hierta  ok  satia  min  anda  midhuakt  j  idhir  oc  iak 
scal  lata  idhir  ga  j  minom  budordhom  An  som 
scriuat  ar  eccl.  iij  Hart  hierta  scal  haua  onda 
pinor  j  ytirsta  thimano77t  25 

II  Siatta  ar  at  han  scal  aflaggia  gambla  synda 
sidhuanio  Til  hulkit  paulus  manar  os  sigiande 
cph.  iiij^  Aflagghin  j  eptir  förro  synda  sidhuan- 
ione  gambla  synda  mannin  som  ar  högfärdh 
awndh  giri  skörlifnadir  drukkinskapir  oc  andra  30 
synde,  hulka  som  fordarua  sialena  m^  synda  villo 
astundilsom    oc  vpnyins  j  idhars  hugx  gudhelik* 
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hetj  anda,  oc  j  förin  idhir  j  nyan  man  som  ar  öd- 
miukt,  kärlekir,  renlekir  oc  andra  dygder,  hulkin 
dygdha  man  skapadhir  är  epttV  gudhi  j  rätuiso 
ok  sannindinna  helaghet  Aff  laggin  ty  lygn  ok 
5  talin  sannindh  Col.  iij  Aflaggin  alla  synde  vredhe 
säwyrdo  il^sko  hat  mot  gudhi,  fwlt  maal  af  idhrom 
mwn  ok  liughin  ey  niallan  idhir 

Siunda  ar  andelikin  hugnadhzr  j  gudhi  at 
gudh  värdoghis  fulkompna  mj  oss  th^  som  han 
179  10  sigir  aff  sinom  vinom  Jer.  xxj**  The  skulu  koma 
til  himerike  til  min  godho  ting  ok  lofua  mik  for 
hwete  som  ay  min  mandombiV,  oc  for  vin  som 
är  min  gudhdombir  ok  for  oleo  som  tekna  mina 
sial  Ok  th^ra  siäl  scal  vara  swa  som  fruktsambzr 
15  yrtagardir,  oc  the  sculu  ey  optär  meer  hungra 
Jac  scal  vmuändha  th^ra  grät  j  glädhi  oc  iak  scal 
hughna  thé?m  ok  glädhia  aff  th^ra  sorgh  hulkit 
os  värdoghis  göra  al^uallogzV  gudh     Amen 

Dominica  quasimodogeniti 

20  el  N  illo  tempore  thomas  qui  dicitur  didimus  non 
erat  cum  eis  quando  venit  ihesus  &c  Sirla  vm 
th^n  sama  daghin  j  hulko77i  christus  vpstodh  af 
dödh  oc  dörena  varo  atirlucta  th^r  som  ihesu  kenne- 
suena  varo  saman  kompne  for  iudhana  räddogha. 

25  kom  ihesus  oc  stodh  midhuakt  j  bland  th^m  oc 
sagde  fridhzV  vari  mj  idhir  ok  tha  han  hafde  th^ 
sakt,  thede  han  th^m  sina  sargadha  händir  oc 
sidho,  the  gladdos  seande  sin  h^rra,  han  sagde 
them  awnantidh  fridhir  vari  idhfr     Swa  som  gud 

30  min  fadhzV  mik  sände  til  at  thola  pinor  älskandhe 
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idhir   m^   th^m   sama  kärlek  som  gud  min  fadhiV 
älskadhe  mik,  oc  tha  han  bafde  thetta,  sakt,  blåste 
han  til    th^ra   sigiande     Takin  then  helgha  anda 
hulka  människio  synder  j  f brlatin  the  forlatas  th^m 
a  gud^  vägna  oc  hulka  synder  j  atiVhaldin  the  &ru  5 
atsrhaldna  när  gudhi     Thomas  apostolus  var  ey 
nar  th^m  tha  ihesus  kom     Andre  apostoli  sagdo      180 
honum  vi  saghom  warn  h^rra,  han  sagde  vtan  iac 
seer  spikafestona  oc  vtan  iak  stinge  min  finger  j 
spikana    stadh,    oc    vtan  iak  stingir  mina  hand  j  lo 
hans   sidho    scal    iak    ey  tro  at  han  lifuir    Åtta 
dagha  epttV  at  ihesus  vpstodh  af  dodh  varo  apostoli 
j  atiVlucto  husCy  oc  thomas  m^  them  Jnkom  ihesus 
til  thera    ginom   atiVlucta  dör  ok  stodh  j  bland 
thém   oc    sagde    fridhir  vari  idhir     Sidhan  sagde  15 
han  thome     Jnför    hiit  thin  fingir  j  mina  vndir 
oc  se  mina  hendhir    Oc  inför  thina  hand  j  mina 
sidho  ok  var  ey  otrolikin  vtan  fultroin     Thomas 
sagdhe    thu    äst    min  gud  oc  min  h^rra,    Jhesus 
sagde  honum  ty  at  thu  saa  mik  trodhe  thu     Än  20 
säle  äru   the  som  mik  sagho  ey  licamlica  oc  tho 
trodho  a  mik    Mang  annor  iärtekne  giorde  ihesus 
j  sina   kenneswena  åsyn,  hulkin  ey  äru  scnuat  j 
tesso  book     An  tesse  äru  scnnat  at  j  sculin  tro 
at  ihesus  christus  är  gud^  son  oc  troande  a  han  2$ 
haua  äuäVdelikit  liff  j  hans  nampn 


I 


[Exposicio] 


tesse  helgho  läst  äru  särlica  fäm  märkelikin 
ting  Först  vars  h^?Ta  ihesu  christi  gudhdoms 
makt  j    ty    at  han  ingik  gino7n  atiVlucta  dor  til  30 
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sina  upostla,  Huadhan  af  gregorius  sigir  Ther 
licainen  formatte  jnga  til  sina  kennesuena  gino^/i 
atzVlucto  dör  hulkin  som  j  sinom  föd^slo  thims 
vt  gik  til  mar7na  åsyn  af  iomfruna  quidh  henna 
5  iu7nfrudom  vspiälladhom,  han  stodh  oc  midhuakt 

181  j  bland  sina  kennesuena  fulko77ipnandhe  th^  harj 
hafde  för  sakt  Mat.  xviij''  Huar  twe  äUa  tre  äru 
samansankadhe  til  at  hedra  mit  nampn  iak  är 
midhuakt  j  bland  them     Apostoli  gladdos  seande 

10  van  herra  Thy  at  th^m  fulkompnadhis  th^  han 
thöm  för  sagde  Joh.  xvj  Jac  scal  se  idhzV  annan- 
tidh  ok  idhart  hierta  skal  glädhias 

Annantidh    är    märkiande    at    ihesus    sigtV  j 
tesse    läst    apostolis   trem    sinno7?i     Fridhir    vari 

15  idhir  Ty  bör  os  göma  fridh  for  try  ting  Först 
for  ty  at  the  helgha  trefaldelikhet  budhar  os  fridh 
Apok.  j?  Nadh  oc  fridh  vari  idhir  af  gudhi,  hulkin 
aom  är  ok  var  oc  är  komaskolande  a  domadagh 
ok  aff  siw  andom  som  äru  j  hans  åsyn,  hulke  aom 

20  tekna  siu  thes  helgha  anda  gafuor,  oc  afif  ihesu 
christo,  hulkin  som  pröphetin  sighir  ysa.  ix  Ar 
fadhir  komaskolande  värld  ok  frid^  höfdinge,  hans 
keysara  döme  skal  mykit  ok  mangfalt  göras  oc 
hans  fridhir  scal  ey  ändas    Oc  bör  os  halda  fridh 

35  mj  gudhi  enkte  viliande  äUa  görande  mot  hans 
budordhom,  fridh  m^  varom  lämcristne  honum 
engin  orät  görande     Fridh  m^  varo  samvithe  swa 

182  B.t    engin    obätradh  synd  skiulis  j  ty     Til  hulkit 
christus    sigir    ij®  libro  celesti  xxvj?     Gudhelikin 

30  siäl  haui  fridh  m^  gudhi  enkte  annorledh  viliande 

än  th^  gudh  vil,  ey  retande  han  m^  syndo/n    Ty 

at  ey  är  fridh  mällan  gudh  oc  siälena  vtan  hon 
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aflate  at  synda  ok  attrhaldiV  sik  af  synda  giri  hon 
scal  oc  haua  fridh  m^  sinom  i&mcristne  ey  görande 
bontim  ilt  hielpande  honum  j  ty  som  han  forma 
vmbärande  vm  han  bryter  mot  henne  A£f  th^n 
som  thenna  fridh  hamV  ma  sighias  th^  som  scriuat  5 
är  luc.  xj""  J  fridh  äru  all  the  ting  som  han  Sghur 
Th^r  amot  som  sanctus  augustinus  sigtV  Hulkin 
som  ey  find;  haua  thmna  fridh  han  scal  vidhir- 
sighias  af  gudhi  fadhir,  gud^-son  scal  taka  af 
honum  himerikis  arff  oc  han  scal  skilias  frän  th^n  lo 
helga  anda 

H  Annantidh  bör  os  göma  fndh  m^  änglomen, 
ty  at  som  christus  &r  sandir  fridhir,  giorde  han 
Iridh    mällan    ftnglana    ok    mankönit,  huadhan  af 
paulus  sigtr  eph.  ij^   Christus  ar  var  fridhir  hulkin  16 
som  giorde  ftnglana  oc  m&niskiona  til  eth  h&rscap 
Nu   för    ftn  christus  giorde  thenna  fridhin  hafdo 
ftnglane  ofridh  m^  mannomen  oc  hamdo  opta  ofutr 
th^m    Först  for  skörlifnadhin  huadhan  af  sc7-iuat 
ftr  gen.    xix^     Twe  ängla  komo  til  sodomam  ok  20 
sagdho  til  loth    Vi  skulum  fordftrua  thmna  stadhin      188 
ty  at  th^ra  skörlifnad^  rop  vftxte  for  gudhi,  hulkin 
os  sende    at   fortappa    théfm     Oc    ginstan  nidhtV 
senktis    th^n    stadhin    oc   landhi^  vmkring  ginom 
iordhina     Annantidh   h&mde  ängelin  ofuir  dauid^  25 
konungx  högfärd,  hulkin  högfärdandhis  bödh  tälia 
sith   folk,    för    hulkit   gud^  ängil  slo  til  dödh  af 
th^m  siutighi  tusandh  folk  ij  regum  vit.   Tridhia- 
tidh  for  girinna  som  scrtuat  är  iiij  regum  xix    En 
engil  kom  oc  slo  til  död  af  senacherib  konungx  här-  30 
scapi  hulkin  mänga  hafde  röuat  for  giri  sculd  hundr- 

Sv.  Med,  Pc9t,  9 
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adha    tusandh  attatighi  tusandh  oc  fftm  tusandh 
folk,  oc  th^r  litht^  eptiV  drapo  konungxins  syni  han 

Fiärda  tidh  är  fridhir  göm  ande,  ty  at  gud 
vände  fridhsamum  al  ting  til  fridh,  först  thera  owini 

5  prou.  xvi^  Nar  man^sins  gärninga  takkias  gudhi 
vmuändeV  han  hans  owini  honum  til  fridh  Ther 
nftst  diurin  som  scnuat  &r  Job  v?  Vm  thu  äst 
fridhsambiV  tha  skulu  iordhina  diwr  vara  tik  fridh- 
sam oc  thu  scalt  vitha  at  tith  hws  scal  haua  fridh 

!0  Al  elementa  som  ar  eldfr  oc  vatn  oc  vfthdiV  ok 
jordh  skulo  hafua  fridh  m^  fridhsammom  for  hulkzt 

184  yddorus  sigtV  Vm  mannin  hafde  ey  syndat,  hafde 
engin  eldzV  brftnt  han,  enkte  vatn  senkt  han  oc 
enkte  diur  skadhat  han    Swa  skadde  ey  elden  the 

15  thre  vngha  mennene  hulke  kastadhe  varo  j  brenn- 
ande  eld^  vghn  Ty  at  the  vildo  ey  synda  mot 
gud^  laghom  dan.  iij''  Ey  skadadhe  vatnit  gu^ 
folk  som  scnuat  är  exo.  xv""  Jsraels  syni  gingo 
m^    torrom  fotom  midhuakt  ginom  rödha  hauidh 

20  oc  vatnit,  Ey  skadadho  leonen  danielem  prophetam 
for  hulkin  han  var  kastadher  at  the  sculdo  han 
vp&ta  hulkit  the  formatto  ey  at  göra  Ty  at  swa 
som  han  siåluir  sigir  dan  vj"*  Min  gud  s&nde  sin 
ängil    oc    han   atérlucte  leonna  munna  at  the  ey 

25  skadadho  mik  Ty  at  rätuisa  fan^  j  mik  for  honum 
Th^r  amot  brändhe  eldin  högfärdogha  syndara 
Som  prophetin  sigir  Eldin  bran  j  högfärdogha 
manna  samquemdh  oc  heluitis  loghe  vpbrende 
syndogha,  v&dhrith  dräp  drinkara  som  scmat  är 

30  job  j?     Jobs  swen  sagdhe  honum    nar  thine  syni 

185  ato  ok  drukko  viin  j  huseno  kom  angxlikit  vädher 
af  ödhemarkinne  oc  brendhe  fyra  husins  hörnor, 
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hnlkit  nidhirfiol  ofatr  thin  barn  oc  the  blifuo  al  dodh 
Oc  är  scnuät  af  syndoghom  exo.  xv.''  Hafuit  holde 
them  oc  the  nidhirsftnktos  j  togxlicom  vatnom  Oc 
ar  scnuat  af  olydoghom  oc  gudhi  genstridhoghor» 
Numeri  xvf  Jordin  rifnadhe  vndir  thera  fotom  ok  5 
vpleth  sin  kafth  ok  swalgh  th^m  oc  the  nidhirforo 
lifnande  til  heluiti^y  ok  hftr  af  synis  hura  al  skapat 
tingh  fortappa  syndoghe  hulke  ey  vilia  hafua  fridh 
m^  gudhi  Ty  ftr  scnuat  sap.  xvj  O  h^rra  gudh 
thin  skapad  tingh  tiftnaTide  tik  sinom  skapara  brinna  lo 
grymmelica  til  at  pina  or&tuisa  m&n  Oc  sigtr  var 
herra  Mat.  xiij^  Gud^  angla  skulu  vtga  ok  skilia 
onda  m&n  frän  rätuisom  oc  sanda  th^m  j  brenn- 
ande  heluiti^  vghn  th<nr  skal  varda  grataV  aff  oto- 
likom  brendagha  och  thanna  gnit^lan  af  ryghe-  15 
like  köldh 

H  Tridhiatidh  ar  märkiande  at  christus  thede 
apostolis  sina  sarghadho  hftndzV  oc  sidho  Th^ 
til  tekn  at  himerike  var  vplatit  for  hans  saar 
haadhan  af  augustinus  sigir  Dör  giordhis  j  noe  20  I86 
ark,  ginom  hulka  the  diur  ingingo  som  ey  for- 
foro  j  flodhinne  An  huat  ar  trangara  an  the  boran 
hulka  en  riddare  vplat  j  christi  sidho,  oc  tho  ingår 
Där  all  världin  ginom  th^  tränga  portin  Oc  sigir 
hernardus  Christus  står  j  midhuaghu  fyra  vagna  25 
Yttandhir  at  han  maghe  allom  huan  vagh  komand- 
om til  sik  the  sit  vidhasta  miscundha  skoth 

1f  Fiarda  tidh  sagde  han  apostolis,  takin  th^n 
helga   anda  gifuande  them  vald  j  honum  at  for- 
Uta  synder   Ty  at  som  augustinus  sigtr  thra  helghe  30 
andft  ar  alla  synda  forlatilse    Oc  ar  scriuat  libro 
regum   celesti  xlviij?    Thra  helghe  ande  forlatir 
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synde  allom  th^m  som  rattan  idrogha  hafua  for 
th^m  Ån  then  helge  ande  fly  falsa  cristna  män 
Sap.  i^  Th&s  helga  anda  snille  skal  ey  inga  j 
iluiliogha  siftl  oc  skal  ey  byggia  j  th^m  licama  som 
5  är  vndirboghin  syndom  som  är  hOgfärdh  giri 
drukkinskapir  ok  skörlifhadtr  Th^  helge  ande 
skal  fly  falsan  cnstin  man  oc  skil  sik  frän  thöm 
hugxilsom  som  &ru  vtan  gudhelik  vndirstandilse, 
187      oc  skal  fly  frän  th^m  som  vranglikhet  g&ra, 

10  Ytirsth  j  lästinne  thees  os  rfttta  tro  attVlön, 

huar  som  sigx  Troande  sculin  j  haua  äuärde- 
likit  liff  j  ihesu  nampn  Ty  sigtr  christus  Mat. 
vltf  Hulkin  som  tror  oc  dOpis  han  scal  heel  varda 
Ån  hulkin  som  ey  tror  rättelica  a  gudh  han  scal 

15  fördömas  Ty  sigtr  anastasius  Til  christi  tilquemdh 
a  domadagh  skulo  alle  dodhe  män  vpsta  m^  sinom 
kroppom  oc  göra  räkinscap  af  sinom  gärningom, 
ok  the  som  giordo  godha  gärninga  skulo  ga  j 
äuärdelikit  liiff,  ok  the  som  giordho  ill  ting  skulu 

20  ga  j  äuärdelikin  eldh  Th^a  ftr  crtstna  manna 
tro,  oc  ty  som  paulus  sigiV  heb.  xj*"  vtan  ratta 
tro  ar  omöghelikit  at  nakar  kan  täkkias  gudhi, 
oc  ar  scnuat  ioh.  iij?  Swa  älskat  gudh  världina 
at  han  gaf  sin  enda  son  j  dödhin  til  mankönsins 

25  attVlösn  at  huar  th^n  som  tror  a  han  skuli  ey 
forfara  vtan  fa  äuärdelikit  liff  hulktt  os  gifui  al^- 
ualdoghir  gudh     Amen 

[Annan  sunnodaghin  äptir  pasca] 

Ijigo  sum  pastor  bonus   joh.  x.     Jak  ar  godhir 
30  hirde  sigtr  ihesus  hulkit  j  ty  pröfuas  at  swa  som 
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godhir  hirde  vär  sina  hiordh,  swa  vil  iak  gifaa 
min  licama  j  dödhin  at  the  som  a  mik  tro  skulo 
fa  åuärdelikit  liff  Än  legho  mannin  som  ar  ondir 
forman  älskande  vftrld^  hedir  oc  god^  ok  ey  sifilana, 
see  vifuin  komande  som  ftr  di&fwlsins  frestilse  5  188 
andelica  ftlla  omild^  man^  orfttuisa  opinbarlica  för- 
låtar faren  som  2Uru  hans  vndirdana  vtan  hielp  oc 
hägnat  ok  fly  ey  förlåtande  at  vpbära  ingäldin 
vtan  at  sta  mot  orätuisonne  oc  hielpa  m^  gud- 
likom  bOnom  oc  kennedom  oc  ty  vifuin  som  &r  lo 
diäfwlin  gripir  faren  ok  sundirstenkir  th^m  En 
til  högferd  annan  til  giri,  oc  tridhia  til  kOtsins 
orena  lusta,  ok  swa  til  flere  syndir  Ån  iak  ftr 
godir  hirde  ok  iak  kenner  min  faar,  som  äru  mine 
vini,  oc  the  kenna  mik  ftlskande  mik,  swa  som  15 
gud  fadir  kenner  mik  oc  iak  kenner  han  Oc  iak 
pröuar  mina  ftlskelikhet  til  siftlanna  j  ty  at  iak 
gifutr  min  Ifcama  j  dödhin  for  thera  atirlOsn  Oc 
iak  harnr  annor  faar  som  ftru  hedningane,  hulke 
ey  ftru  af  iudha  folkeno,  oc  ihem  bör  mik  at  ledha  20 
til  rfttta  tro  Oc  swa  scal  vardha  af  somlicom 
iudhom  oc  hedninghom  en  cristna  manna  moghe, 
ok  en  th^a  hirde  födhar^  oc  gömar^  al^ualdogir 
gudh    Amen 


I 


Exposicio  25 


Tesse    helgo   Iftst   märkias  try  ting  af  varom 
sOta  hem,  ihesu  christo 

Först  at  han  ftr  godhir  hirde  ok  födhar^,  ty 
at  han  födde  sin  faar  som  ftru  hans  vini  m^  sino 
kftti  ok  blodhe,  oc  atsrlöste  m^  sino7n  dödh    For  so 
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hulkit  bernardus  sigir    Godhir  är  th^  hirden  som 
gifair   sit    kot   til  kost,  oc  sin  blod  til  dryk,  oc 

189  sigtr   siftlfuir   christus  Joh.   vj     Hulkin   som  htir 
mit  kot  oc  drykkir  min  blodh  värdelica  han  hamV 

5  ftuärdelikit  liff,  han  fodhtr  oc  m^  gudhelicom  kenne- 
dom  jer.  vj^  Jac  scal  gifaa  idhir  hirda  eptir  mino 
hierta  hulke  idhiv  skulo  fodha  m^  visdom  ok 
kennedom,  oc  fodhe  han  m^  licamlico  vphelde 
Som  prophetin  sigtr  ps.  gud  gifutV  mat  allo  köti 

10  Ty  sigir  prophetin  honum  ok  al  diur  bidhia  af 
tik  miscund  at  thu  skuli  th^m  th^ra  mat  gifua 
Oc  sigir  han  j  lästinne  j  dagh  Jak  är  godhir 
hirde  ok  iak  l&tir  mina  sisQ  skilias  vidh  min  Ii- 
cama  for  mina  fara  skuldh,  som  &r  mina  vina  atir- 

15  lösn  af  heluiti>  dödh  Ty  sigir  paulus  rom.  v. 
Swa  som  alle  dO  for  adams  synd,  swa  for  christi 
dödh  skulo  hans  vini  alle  koma  til  äuärdelikit  liff 
Ty  sigir  bernardus  O  mftnniskia  atuakta  huru 
ärlikin   thin  siäl  ar  oc  huru  tungh,  ok  sOrghelik 

20  henna  saar  waro,  for  hulkin  läkedom  vidhirtorfte- 
likit  var  at  gud^  son  skulde  sarghas,  hafdhin  the 
ey  varit  til  dödhin,  ok  til  äuärdelikin  dödh  äldre 
hafde  gud^  son  vilit  dö  for  th^a  sculd  An  ty 
är  vär  syndoghe  män  mange  fortappa  mj  dödhe- 

190  25  licom  syndom  sina  siäl  swa  dyrt  atirlOstha   Först 

mj  hOgfärdh  for  hulkit  scriuat  är  numeri  xv  The 
siäl  som  nakra  synd  gör  hOgfärdandhis  thy  at 
hon  var  genstridogh  mot  gudhi  skal  hon  forfara 
frän  gud^  folke  For  then  sculd  at  hon  forsmaddhe 
30  gud^  ordh  som  henne  kände  Odmiukt  oc  giorde 
fanyt  hans  budordh  Mat.  xi^    Nimin  aflf  mik  ty  at 
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iak  är  OdmiukaV,  ty  scal  hon  afskrapas  af  ftuärde- 
likx  lifs  book  oc  bftra  sina  vranglikhet  j  heluite 

1  Annantidh  for  awndena  af  hulke  prophetin 
sigtVy  Hulkin  som  Älskar  vranglikhet  han  hatar 
sina  siftl  Awndin  ftr  vräng  mot  gud^  kärlek,  Aff  5 
hulko  scriuat  ftr,  sap.  xi^  Thu  älskar  al  tingh  ty 
at  the  ftru  thin  ok  enkte  hatar  thu  th^  som  thu 
skapadhe 

Tridhia  tidh  for  vredhe,  huadhan  af  scriuat 
är  job.  xviij  Thu  tappa  thina  siäl  j  thinne  vredhis  lo 
gäld  Oc  ar  scrittat  ioh.  xxxvi**  vredhis  ful  mftnn- 
iskio  siftl  skal  j  vredhina  stormb  dO  Aff  tessom 
twem  ftr  scnuat  job  v."*  Awndin  dräpir  th^n  som 
litin  är  j  kärlekenom  oc  vredhin  dräpir  falskan 
dara  m^  siälinna  dodh  15 

Fiärda  tidh  for  läthina,  huadhan  af  scrmat 
år  prouerb.  xxi""  Ondh  astundilse  dräpa  låtan  man,  191 
hans  hendir  villo  enkte  got  göra,  allan  daghin 
gimas  han  oc  astundar  all  ting,  oc  ty  som  scnuat 
är  ps.  Latin  lät  til  enkte  varda  hans  siäl  och  do  20 
swa  som  etarkoppan  dör  j  sino  näti  for  hulko  hon 
Aruodhadhe  fanytlica 

Fämta  tidh  for  girina,  huadhan  af  scnuat  är 
eccl.  X  Enkte  är  skendelicare  än  nidjskir  man, 
oc  enkte  är  vranghar^  än  at  älska  päningen  Ty  25 
at  th^n  th^  gör  hautr  sina  siäl  fala  oc  bortkastadhe 
sin  innarsta  ting  j  sino  limVne  som  äru  himeriki^ 
lön  hulken  han  sculde  haua  innarlicast  älskat 

Siättatidh  for  skOrlifnadhin  for  hulkit  scnuat 
är  prou.  V]    Quinnan  som  är  skOrlifiiad^  luste  bort  30 
gripir  man^sins  d3nro  siäl  frän  gudhi  Oc  är  scnuat 
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eccl.  xix?  ThdD  som  sik  tilfOghir  skörlifnadj  mftnn* 
iskiom  scal  varda  skemmelikin  heluitis  söOTj  ok 
matka  skulu  ärfua  han,  oc  hans  siftl  skal  bort  takas 
af  helga  manna  tali 

5  Siundatidh  for  drukkinscap  af  hulkom  chri- 

192  stus  sigir  vj  libro  celesti  vij^  Drinkara  swalg  &r 
mik  swa  hatelikit  8o?n  the  atho  kot  a  langha  fre- 
dagh  Th^r  amot  sigir  valtämpradir  man  joh.  xxxj^ 
£y    gaf  iak    min    strupa  til  åt  synda  ouirmatto 

10  swalghe  förbannande  ther  m^  minne  sial. 

Annantidh  j  lastinne  sigtV  christus  Jak  kenner 
min  faar,  for  hulkit  prophetin  sigir  ps.  Var  herra 
veth  00  k&nner  rfttuisa  manna  vägha  Oc  sigir 
paulus  ij  thy  ij""    Var  h^rra  kenner  th^m  som  hans 

15  &rUy  at  huar  th^n  som  hans  nampn  na7npner  skuli 
bort  ga  frän  vranglikhet  An  ey  kenner  han  the 
far  til  himerikis  löna  som  styfdh  äru  a  högra 
Orano  Af  hulkom  scriuat  ar  iij**  libro  celesti  xvij 
Diafwlin  hauir  vpsuolghit  mang  faar  j  sik^  hulkin 

20  skurin  aru  j  höghre  örat,  Ty  at  the  höra  ey 
auärdelikx  lifs  ordh  som  sigir  tranghir  ar  vaghin 
til  himerikis^  vtan  ensa7Mmen  varld^lik  ting  höra 
the  lustelica  oc  fulkompna  m^  gärningom  th^  som 
them    lystir  at  göra     Tolka  kenner  var  h^rra  ey 

25  thil  godha  löna,  ty  at  the  aru  like  the  diur^no 
som  sanctus  iohannes  sigir  af  apok.  xiijP    Jak  sa 

193  diur,  som  ar  diurlik  manniskia  vanskapad  af  synd* 
om  hafuande  siu  howdh  som  aru  siu  dödhelica 
syndir,  oc  tio  horn  m^  hulkom  hon  hauir  bruthif 

30  thio  gud^  budordh,  swa  som  stängande  han,  ok 
ouir  hornen  had^  ordh  m^  hulko7n  hon  syndelica 
taladhe  mot  gudhi    Sequitur  eiusdem  xix""    Ok  ty 
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var  th^  dyurit  gripit,  oc  false  prophetin  som  &r 
fals  crtstiQ  man  m^  thy,  oc  the  twgh  sendos  lifu- 
ande  j  bretmande  bretmestens  eld^  sio  som  ar  heluite 
Seqaitor  eiosdem  xx''  Oc  the  skulo  pinas  dagh 
ok  nath  for  vtan  anda.  Ty  at  allom  tolkom  sigtV  5 
christus  luc.  xiij^  Ey  veth  iak  alla  kanne  idhtr 
huadban  j  arin  Gaan  frän  mik  alle  vrangelikhet^ 
görara  j  ytre  myrkrtt  th^r  vardhtr  gratir  ok  tanna 
gnid^an,  thit  nidhir  fara  tbe  til  heluitid  oc  vp- 
fara  aldr^  thadban,  buadban  af  scnuat  ar  iob  vij''  10 
Hulkin  som  nidbtrfar  til  beluitM  for  bOgfärdb  giri 
dmkkinscap  skOrlifnadb  lygbn  alla  andra  synder, 
han  vpfar  äldre  tadban  Oc  ey  scal  han  opttrmeer 
attrkoma  j  sit  bws  ok  ey  scal  hans  stadbir  kenna  han 
j  himerike  til  hulkins  vpfyllilse  han  var  skapadbtr  15 

H    Tridhia   tidh  sigir  christus  j  lastine    Jak      I9i 
hautr   annor   faar,   oc  them  bör  mik  at  ledha  til 
rftttan  yftgb,  buadban  af  scnptin  sigtr  sap.  x?  Var 
h^rra  ledhe  ratuisan  man  omV  ratta  sina  budordha 
y&gha.     Oc  tedhe  bonum  gud^  rike    Oc  sigtr  han  20 
prouerb.  iiij     Jak  scal  tee  tik  snillinna  vagb  som 
är  sandtV  synda  idroghe,  oc  iak  scal  ledha  tik  vm 
i&mnftdj  stigba  som  aru  ratuisa  gärninga  til  giorda 
8ynda  batring   Ån  huru  gudh  ledhe  har  Bina  vini 
oskadda  ginom  mykin  synda  vagba,  teer  propbetin  25 
os  sigiandbe  deut.  viij"*    Gudh  var  tbin  ledhårs  j 
stor^  radhelike  Okn  som  &r  världin  j  bulke  ormbir 
&r  brennande    til   dodb  m^  sinom  blast  teknande 
bOgferdbena,  et  dicitur  thobie  iiij?  J  bulke  al  for- 
tappilse  tok  vpboff  oc  scorpio  hulkin  som  blidbar  sa 
m]  anneno    ok   stinger  m^  stiartbenom  teknande 
sköran  kOt^  lusta  prouerb.  xxiij^    Hulkin  gladlica 
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te8807n  twem  före  sagdhe  han  apostlanna  sam- 
quemd  ysa.  liiij''  Jak  forl&t  tik  j  enom  lit^lom 
punkt  oc  jach  skal  samansanka  tik  j  mykle  mis- 
197  cund  Ån  ty  &r  vär  ther  amot^  at  ihesus  sagde 
5  apostolis  at  the  skuldo  lit^la  stund  sOrgh&  hftr  oc 
sidhan  &uärdelica  glftdhias  manghe  [gl&dhias]  h&r 
lit^la  stund,  oc  falla  sidhan  j  &uärdelica  ysftldh, 
huadhan  af  iu7nfru  maria  sagde  til  sin  son  christum 
vj  lib.  cel.  xW.  Jak  varkunnar  mannenom  ty  at  han 

10  hauir  öghon  oc  &r  blindtr,  han  seer  sin  fftngilse 
ok  folghtr  them,  han  gabbar  thina  rfttuiso  ok  lär 
m^  fuUom  munne  til  sina  giri  han  fallir  j  lit^lom 
punkt  j  auärdelico  pino  ok  miste  s&lasto  äuärde- 
lica  ftro  han  skodha  ok  girnas  granlica  oc  gladhe- 

15  lica  värdlina,  ok  aktar  ey  thina  miscundh  Han 
gimas  lithit  got  värld^likit  oc  bort  kastar  masta 
got  auärdelikit  Ok  ty  ftr  scmat  af  tolikom  job 
xxiiij""  The  yplyptas  högfärdandhis  lit^la  stund 
oc    skulo    ey   gita   standhtt     The    skulu   nydhtV- 

20  trykkias  swa  som  all  annor  ting  som  gudhi  aru 
genuärdogh  ok  skulu  sundirkrosas  af  pinom  i  hel- 
uite  som  agna  j  kornaxom  sundirkrosas  j  trysningh 

Annantidh  sigir  christus  j  l&stinne  jak  skal 
se   idhir    Ty    &r    märkiande  at  gud  se  alla  män 

25  mj  almenneUke  vidhirkenno,  han  se  godha  m^  s&r- 
like  nadhy  han  se  vredhelica  onda  j  sinom  dom^ 
han  se  sina  helgho  m&n  j  auärdelike  &ro  Af  ty 
första  sigir  prophetin  ps.  Gudh  skodadhe  af  hime- 
rike   ok   sagh   alla  manna  syni,  th^  &r  at  han  sa 

so  all  th^ra  astundilse  oc  huxilse  ok  gäminga    Thy 

sigeV    paulus    hebr.    iiij''     All    ting  aru  nakin   oc 

19S      opinbar   for    gud^    öghon   oc  ey  &r  nakot  skapat 
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ting  osynlikit  j  hans  åsyn,  oc  ftr  scnuat  af  them 
man  som  obliughilica  syndar  eccl.  xxiij  Huar 
seer  mik,  myrk  ftr  kring  vm  mik,  vftggiana  skyla 
mik  engin  se  mik,  hwem  tarfuir  iak  rftdhas  hOgxte 
gudb  skal  ey  minnas  a  mina  syndir  och  tolkin  5 
syndare  vil  ey  vndirstanda  at  gud^  ögha  seer  al 
ting  Vars  herrs,  Oghon  ftru  myklo  liusare  ftn  solen 
vmkring  skodhande  alla  manna  v&gha  oc  gärninga 
ok  seande  th^a  innarsta  hiertans  akt  oc  hugxilse 
Oc  ty  scal  tolikx  syndara  aminne  attrlathas  j  banne  lo 
oc  fordOmilsom  oc  hans  vanhedher  scal  äldre  af- 
skrapas 

A£F  ty  andra  ftr  scnt«at  Mat.  xjP  Jhesus  sa 
en  man  sithiande  j  thulhuseno  oc  kalladhe  han 
til  sina  nadh,  kallande  han  thil  synda  anghir,  15 
buadhan  af  scnuat  ftr  luc.  xxij^  Sidhan  petrus 
hafde  trem  sinnom  nekat  christum,  vmuftnde  chri- 
stU8  sik  ok  sa  til  hans  ok  petrus  vtgik  oc  grftth 
baskelika  Ty  sigtr  gregorius  .War  skapare  m^ 
vndirlikx  rad^  skipan  se  mannana  syndtV  oc  gifutV  30  199 
them  tho  lifs  thima  at  langir  lifs  thime  vari  them 
äntigia  til  vmuftndilsa  nadh  ftUa  fordOmilsa  Okilse, 
vm  the  ey  vilia  vmuftndas  til  gudh 

Åf  ty  trtdhia  ftr  scritiat  gen.  vj*  Var  herra  sa  at 
mykin  mannanna  il^ska  var  j  världinne  oc  sagdhe  n 
Jak  scal  afskrapa  aff  världinne  mannin  hulkin  iak 
skapadhe  oc  litht^  eptir  kom  noe  flodh  oc  for- 
darfnadhe  alt  mankOnit  vtan  åtta  mftnniskior  hulka 
atirgOmdos  til  lifs  j  noe  skipi  Oc  ftr  scnuat  deuf" 
xxxij^  War  herra  sa  mannana  syndir  ok  vpuftktis  so 
til  vredhe  ok  sagdhe  Eldir  ftr  vptftndir  j  minne 
vredhis  giftld  oc  han  skal  brftnna  nidharst  til  hel- 
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uitis  Th^  är  at  hardskofuUe  syndara  skulo  brinna 
nidarsth  j  heluite  Som  scneott  hr  ps.  Hardhe 
syndara  skulo  ymu&ndas  j  heluite  alle  the  som 
glöma  gudhi 

5  Aff  ty  fierda  sigx  här  j  lästinne  Jhesus  sagdhe 

apostolis    annantidh    skal    iak  se  idhir  ok  idhart 
hierta  skal  gl&dhias    Ty  är  märkiande  at  världs- 
lik  gl&dhi  ar  flyande  for  try  thing     Först  for  ty 
at    hon    rasklika    mistes    som    var    herra  sigtV   af 
10  världhina    ftlskarom    ezech.    xxiiij     Jak  scal  bort 
taka    af   th^m  th^a  styrk  oc  th^a  v&rdhelikhet^ 
gl&dhi  oc  th^ra  Oghna  astundan  j  hulko  thera  siala 
800      lustas  oc  &r  scriuat  af  th^m  job  xxjP  The  gl&dhias 
til    orgho    sang   oc   framledha   sina  dagha  j  när- 
ts uarandom  godhom  ok  lustelicom  tingomokj  enom 
punkt  sionka  the  til  heluite   Wärldinna  glädhi  är  oc 
pinlikin  oc  blandat  m^  dröfuilsom  som  scnuat  är 
prouerb.  xiiij  Värl^liktt  lOghe  skal  blandas  m^  sorgh, 
oc  grattr  scal  belägga  glädhena  j  ytirsta  thiman- 
20  om     Oc    är  scnuat  af  th^m  prouerb,  ij?    Värld- 
inna  älskara  glädhias  nar  the  illa  göra  oc  frOghdhas 
j  alla  värstom  tingom    Oc  thy  sigx  tolikom  eccl. 
xix''    Hulkin    som   gläd^   j    vranglikhet   han  scal 
skrapas  af  lifsins  book,  världinna  glädhi  är  ostad- 
25  ugh   oc  ty  är  hon  flyande  huadhan  af  scrmat  är 
ysa.    xxviij     Wärl^lica    manna    glädhi  atiruändhe 
thera    lyudh    som   gladdos  hwilti^    All  glädhi  är 
Odhelagdh    All  glädhi  är  bort  takin  af  syndogh- 
om    Af  hulkom  bernardus  sigir    At  the  antuard- 
30  adhe  j  diäflana  händir  skulo  ga  m^  them  j  äuärde- 
likin  eldh,  oc  th^r  pinas  j  sorg  ok  grät  j  äuärde- 
liko  heluite  fiärre  vtlagdhe  af  himerike 
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^    Här  amot  ftr  himerikis  glädhi  höghelicast 
astundande  for  try  ting    Först  for  ty  at  hon  &r 
alla    sötast    huadhan  af  prophetin  sigir  til  gudhi 
ps.    Thu  scalt  göra  mik  gladhan  j  glädhi  m^  thins 
änlitis    syn,  hulkin  alla  sötast  är  som  augustinus  5 
sighir    Enkte  är  sötare  än  gud^  älskoghe  oc  enkte      ^^ 
värdoghare,  oc  huro  myklo  hetare  vi  hafuum  hans 
kärlek     Swa  myklo  sötare  vardtr  os  hans  ajn  oc 
huro    myclo  hetare  vi  astundom  han,  swa  myklo 
skärlicartf    skulom    vi  se  han     Annantidh  at  han  to 
är  alla  fäghirst  for  hulkit  prophetin  sigtr  ysa.  \xi? 
Glädhiandis    scal    iak    glädhias  j  varom  herra  ok 
min  sial  scal  frögdhas  j  minom  gudh    Ty  at  han 
j   fördhe    mik  j  helsona  klädhe,  oc  vmkring  gaff 
mik  m^  glädhis  klädhom  ok  hedradhe  mik  m^  krono  15 
swa    som    brudgomma,     Himerikis   glädhi    är   ok 
astundande  ty  at  hon  är  ful  m^  allo  godho     For 
hulkit    christus   sigir  joh.  xyj''    bedhins  oc  idhir 
scal  gifdas  at  idhor  glädhi  vari  ful    Ok  sigtr  han 
sinom    tronom   tiänara   Mat.    tlky?    O   godhir  oc  20 
troin   ti&narä  iak  scal  skipa  tik  ofuir  mang  godh 
ting  j  himerike  ty  at  thu  väst  troin  ofuir  faa  tingh 
j   iordrike  jngak  j  thins  herra  glädhi     Til  hulka 
al^ualdogir    oc   miscunsambsV   gudh  värdoghis  os 
iher  til  ath  ledha    Amen  25 


[Fiärdha  sunnodaghin  äptir  pasca] 

U  Ado  ad  eum  qui  misit  me  &c  Joh.  xvi  Jhesus 
sagde  apostolis  jak  gaar  til  gudh  min  fadhtr  som 
mik   sftndhe   til   iordrikis  ok  engin  af  idhir  torff 
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spOria  huart  iak  gaar  seande  at  iak  gaar  til  hime- 
rikis  Än  for  ty  at  iak  sagde  idhir  huat  pinlikom 
tingom  idhtr  sculo  ofuirga  ypfyltos  idhor  hierta 
m^  sorgh  Tiia  sigir  iak  idhtr  samiindh  Jdhtr 
202  5  tilbOr  ath  thesse  dodhelica  naturin  j  hulke  j  seen 
mik  han  skal  ga  frän  idhir  licamlica  Tho  alskin  j 
mik  thas  meer  andelica  ok  vardin  swa  thes  quftme- 
licare  til  at  fa  mins  helga  anda  hugnat  An  gaar 
iak  frän  idhir  tha  scal  iak  sända  idhtr  qu&melica 

10  til  reddom  mins  helgha  anda  hugnat  An  th^n  tidh 
han  kombiV  j  idhir  scal  han  gifua  idhtr  dirfue  til 
at  awita  värld^lica  m&n  af  otrolikhet^  syndh  Ty 
at  the  trodho  ey  mik^  ty  at  the  t&kkias  äldre  mik 
mädhan   otrolikhet^    synd    är  j  them     Ty  at  the 

ts  giordho  ey  rätuisa  gärninga  hulka  iach  giordhe, 
oc  ty  gaar  iak  nu  til  gudh  fadhtr  ok  j  skulin  ey 
tha  se  mik  licarnlica,  oc  scal  th^n  helghe  andhe  j 
idhtr  awita  yärldjlica  män  af  komaskolande  dom, 
hulkin  the  ey  räddos  oc  ty  scal  han  koma  ihem 

20  rädhelikin  särlica  for  ty  at  världinna  hofdinge 
diäfwlin  är  dOmdir  til  heluitis  Tho  hautr  iak  än 
mang  ting  at  sighä  idhtr  hulkin  j  formaghin  ey 
nw  begripa  Ån  th^n  tidh  th^n  sannindinna  ande 
kombtr  scal  han  känna  idhtr  alla  sannind  nytlica 

26  til  äuärdelikit  liiff  Ey  scal  han  tala  af  sik  siälfu- 
0771  ensa77ipno7n,  vtan  han  scal  tala  hwat  sof7i  han 
hOrer  ok  wet  for  gudhi  fadhtr  oc  mik  hans  son 
m^  hulkom  han  är  j  gudh  ok  han  skal  kungöra 
idhtr  komaskolandhe  thingh  han  scal  ära  mik  ty 

30  at  han  scal  taka  af  mino  framgangandhe  af  gudhi 
fadhtr  oc  mik  ok  scal  kungöra  idhir 


Fjerde  söndagen  efter  Påsk.  145 
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[Exposicio] 


tes8e   helgo  läst  är  först  märkiande  at  ihesus 
talar  af  sinne  vpfärdh  til  gud  fadhir  swa  som  af 
näruarande  thima,  oc  skulin  j  vitha  os  nalkas  dödh- 
eno7/i   j    huarie  stund h     Ty  före  varar  bernardus  5 
huan   wara   sigiande     Vist   är  at  thu  scalt  dö  än      203 
ouist  ar  nar,  äUa  huru  alla  huar,     Ty  at  dödhin 
bidhar   tik  huar  stadh,  ty  at  vm  thu  äst  sniäldzr 
bidba    ok    thu  •  han    huar    stadh   swa  so7m  är  väl 
lifuandhe     Til    hulkit  christus  manar  os  sigiande  lo 
Warin    r^dhobone  mj  godhom  gärningoni  ty  at  j 
vitin  ey  j  huat  stad  äUa  stund  gudj  oc  iumfrwna 
son    scal    koma    at    taka    idhzV    af  tesso  lifuzrne, 
hulkit  han  ey  tenkthe  Bom  sagde   luc.  xij    O  min 
siäl  thu  hafmr  mykit  god^  hulkit  tik  ma  ympnit  15 
at  räkkia  mang  aar  hwils  ty  j  läti  oc  äth  ok  drik 
00   lif    kräslica     An   gud  sagdhe  honum     O  vsal 
dar^    oc    folskir   j    tesse    nat  skulo  diäilane  taka 
thina    siäl    af  tik  hwars  vardha  tha  al  the  thing 
som  thu  samansankadhe     Swa  far  huar  th^n  som  20 
godj    girilica    samanläggtr  oc  är  ey  rikir  j  gudhi 
m^  godhom  gärningom 

11  Annantidh  är  märkiande  at  th^n  helghe 
ande  komande  j  gudj  vina  hierta  swa  som  han  kom 
j  apostolos,  giuir  thé?m  hugnad  j  gudhi  oc  thuru  ok  25 
trust  at  av/ita  väVldinna  älskara  af  threm  thing- 
(^iii  Först  af  otrolikhetj  syndh  Ty  at  the  trodho 
cv  a  christum  Ty  at  som  paulus  sigir  hebr.  x\? 
vtm  rätta  tro  är  omöghelikit  at  nakor  täkkis  gudhi 

Sv.  Med.  Posi.  10 
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hulkin  som  sigir  Mat.  vit.    Hulkin  som  tror  ratte- 

lica    a    gudh    oc  döpis   han  scal  heel  vardha,  än 

20i      hulkin    som   ey  tror  han  scal  fördömas     Tolko??^ 

sigir  pröphetin  jer.  ij°    Thin  iljska  scal  awita  tik, 

5  oc  thin  frauända  frän  gudhi  oc  rätte  tro  til  trol- 
dom  ok  li£F  ok  galdra  ok  andra  diäfwls  konstiV 
scal  awita  tik  Tolikom  sigir  var  herra,  ps.  Thu 
bort  kastadhe  mina  rätta  tro  kennedom  atir  vm 
thin    bak     Sagh    thu  tiwflf  tu  löpt  mj  honum  til 

10  ilgärninga  oc  satte  thina  onsko  m^  horkarlo/n  thin 
mundhir  taladhe  il^skoful  ordh,  ok  thin  tungha 
sang  swik  Thu  taladhe  mot  thinom  iämcnstne  ok 
gaft  honum  ont  eptirdöme  Th^rta  giordhe  thu  ok 
iak    tigdhe  thy  scal  iak  awita  tik  oc  sätia  thina 

15  syndiV  for  thit  änlite  Swa  som  styldin  bind^  a 
tiuffsins  bak  tha  han  ledhis  bakbundhin  til  galghans 
Thörta  kennes  fordömdh  siäl  j  heluitw  pinom  sig- 
iande  tren.  jP  Mina  synda  byrdher  nalkadhis  j 
minne  hand,  the  äru  samanswepta  ok  lagda  ofuir 

20  min  hals  Annantidh  awitas  syndoghe  for  ty  at 
the  giordho  ey  rätuisa  gärninga  swa  som  christus 
giorde  j  vä?'ldinne,  oc  gik  sidhan  til  gudh  sin 
fadhir  j  himerike  ,  Ty  är  scriuat  mot  them  eccl. 
xj"*    Vm  mäniskian  lifmV  j  mang  aar,  oc  är  gladh 

25  j  världjlicom  hugnat    Tha  sculdhe  hon  minnas   a 

myrka  pino  thiman  och  alla  daghana  eptir  dödhin 

205  ,  Ty  at  nar  the  koma  tha  skulo  heyina  fanytto  lifs 

thima    awitas   j    hulko?n    hon  giordhe  ey  rätuisa 

gärninga    Ty  at  christus  sigiV  toliko77i  j  sinom  dom 

30  Mat.  XXV  Gan  frän  mik  forbannadhe  j  äuärde- 
likin  eldh,  hulkin  diäflenom  är  reddhir  oc  hans 
änglom,  ty  at  iak  var  hungroghir  oc  j  gafuin  ey 
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mik  äta.  Jak  var  törstir  ok  j  gafuin  ey  mik 
drikka  Oc  tha  skulo  the  omilde  som  enga  rät- 
uiso  äUa  iniscunda  g^rninga  giordo  ga  j  äuärde- 
likiD  eldh  oc  rätuise  j  äuärdelikit  lifif  H  Tridhia 
tidh  awithas  onde  ty  at  the  räddos  gud^  dom  5 
ey,  iD^  hulkom  diäfwlen  är  fordOmdir  oc  hans 
fölghara  som  christus  sigiV  ioh.  xij  Nu  är  världj- 
lica  manna  dombzr  Nu  scal  världinna  hofdinge 
diäfwlin  vtkastas  af  världinne  ok  jnnelykkias  j 
heluite  m^  allom  sino77i  folgharo77i  A£f  th^m  lo 
domenowi  ftr  scnwat  in  canonica  Jude  Var  h^rra 
kombtr  m^  sinom  mangom  helgom  tusanda  änglom 
at  crora   dom  mot  allom  oc  awita  alla  onda  män 

c 

af  allom  thera  omildhet^  gärningoni    J  hulko  the 
giordho    oraildhelica   oc   af  allom  th^m  syndelico  15 
ok  hardom    ordhom  som  omilde  syndara  taladho 
mot  honum     Ty  sagde  christus  af  enom  hardom 
syndara  j""  libro  celesti  xiij  Jak  scal  döma  han  swa 
som  ena  almänningis  hörro  til  äuärdelikin  brenne-      306 
stens   eldh    oc    swa  som  forradhara  til  alla  lima  20 
sundirskärilse  oc  til  äuärdelica  skam     Ty  at  han 
försmådde    sin    herra     Ty   ma  tholikir  sighia  thj 
som  scnuat    är  iiij   libro  celesti     Min  dombir  är 
beskasta    ok    värsta  pina  blifuaskolande  for  vtan 
äuda  oc  vtan  alla  miscund  25 

Tridhia  tidh  är  märkiande  i  lästinne  at  th^n 
helghe  ande  känner  alla  sannindh  nytlica  til  siäla 
helsoy  ok  sftrlica  kenner  han  först  at  astunda  sannan 
gudh  hulkin  äuärdelikit  lifif  gifuir  th^m  som  kennas 
vidhir  han  Som  scrmat  är  ioh.  xvij  Th^rta  är  30 
äuärdelikit  lifif  at  mäniskiona  kennis  tik  sannan 
gudh   oc    thin    son   ihesum  christum,  hulkin  thu 
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Sände  j  varldinna  for  manna  helso,  thy  at  hans 
vidhirkenna  ledhzr  til  the  sälikhet  som  bernardus 
af  sigir  Häligh  siäl  scal  se  gudh  swa  S07?^  hon 
vil  ok  nytia  til  sin  hugnad  hon  scal  ftuärdelica 
5  lifua  oc  af  sanne  f&grind  skina  ok  glädhias  j  sanne 
sälikhet  Ther  amot  ty  at  diäfwlin  är  som  scriwdt 
är  ioh.  viij  han  är  liughar^  ok  liughnina  fadh/r 
Ty  känner  han  sinom  fölgharom  lyghn  af  hulko?/? 
scriwat  är  jer.  viij     The  gripu  lyghnena  swa  so/// 

10  är  världinna   godj  oc  hugnadhir  oc  villo  ey  vm- 

uändas  til  gudh    Ok  ty  som  scriaat  är  apok.  xxi*" 

Skal    tolike    liughara  lutir  vara  j  brinnande  hel- 

207      uiticS  sio  af  eldh  ok  brennestens  lugha  hulkit  som 

är    siälena    dödhtr    eptir    licamans    dödh    Sap.  i' 

15  Munnen  som  liughiV  dräpiV  siälinna  Annantidh 
kenner  th^n  helghe  ande  rätta  tro,  huadhan  af 
han  sigir  ps.  Jak  scal  kungöra  tronna  sannindh  j 
mino7/i  mwn  ty  sigx  honum  j  lästinne  Mat.  xxij 
Mästare  vi  vitom  at  thu  äst  sandzr  ok  thu  känner 

20  gudj  vägh  som  är  rät  tro  j  sannind  Th^r  amot 
kenner  diäfwlin  vantro  th^m  som  honum  lydha 
hulkom  paulus  sigir  rom.  ij  Thöm  som  kifua  ok 
träta  oc  lydha  ey  tronna  sannindh  vtan  tro  vränga 
diäilenom,    scal    koma  gud^  vredhe  oc  forsmäilse^ 

25  angxle  oc  dröfuilse  j  huars  thes  manj  siäl  so//t 
gör  ilt  Ty  at  tolke  sälia  gud  swa  som  iudas, 
huadhan  af  augustinus  sigir  Mange  fördöma  iudasa 
forradhara  g^rninga  ok  göra  tho  thj  sama  Ty  at 
the    S07n    bära    fals    vitne  for  muto  sculdh  bort- 

30  kasta  gudhelikin  kennedom,  neka  gudhelica  sann- 
ind, The  sälia  gudh  so7?i  siälf  sannind  är  Tridhia 
tidh    kenner    th^n    helghe    andhe  godha  g^rninga 
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sa»nind,    af   hulko^n  han  var  lärdhzV  som  sagdhe 
ysa.  xxxviij**    O  herra  gudh  minj  a  huru  iak  hamr 
gaDgit    for^   tik  j  sannind  oc  j  fulkompno  hierta 
oc  iak  giorde  godha  gérrninga  for  tik  hulkit  mange      208 
ev  göra    Til  hulkit  ambrosius  sigzV  Huat  är  ihesus  5 
vtan  fridhir  sannind  ok  rätuisa    Ty  then  som  for- 
htir  sannindh  for  fals  oc  fordärfua  oc  hatha  fridhin 
for  giri  sculd  ok  löner  rätuisona  for  nakot  licam- 
likit   gaghn    huat   synis  han  göra  vtan  stenka  oc 
korsfesta  oc  dr&pa  christum  Th^r  amot  som  scnuat  lo 
är  eccL  xxvij**  christus  som  är  sannind,  scal  koma 
til  th^ra   som  sannindena  göra  for  hans  äro     Ty 
sigiV  han   englomen  ysa.  xxyj     Vplätin  himerikzÄ 
porta  oc  rätuisa  folkit  scal  inga  hulkit  som  gömde 
sannindh    Hulka  al^ualdoghzV  gudh  late  os  til  sin  15 
liedhtr  gOma     Amen 


s 


[Fämta  sunnodaghin  äptir  pasca] 


i  quid  pecieritis  patrem  in  nomine  meo  dabit 
vobis  joh.  XVI?  Vm  j  bidhin  gudh  fadhzr  nakot 
j  mit  nampn  han  scal  gifua  idhzr  th^,  här  til  ty  20 
at  iak  var  när  idhir,  var  ey  tyrfft  at  bedhas  än 
bedhins  nu  j  mit  nampn  mädhan  iak  licamlica 
vidh  idhir  skils  ok  j  sculin  fa  th^  j  bedhins  at 
idhur  glädhi  vari  ful.  Thesse  ting  talar  iak  myrke- 
lica  for  idhfr  An  then  thime  kombir  eptir  min  25 
vpstandilse  af  dödh  nar  j  seen  fulkompnadh  j  mik 
thj  iak  idhir  nw  sigir  oc  j  ey  vndirstandin  tha 
scal  iak  ey  myrklica  vtan  vpinbarlica  kungöra 
idhir  af  gudhi  minom  fadhzr  oc  j  th^m  daghenom 
skulin  j  bedhas  j  mit  na/npn    Oc  ey  sigir  iak  at  30 
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209  iak  scal  bidhia  gudh  fadhir  for  idhir,  thäs  är  ey 
tyrft,  for  ty  at  gud  fadzV  älskar  idhir  for  then 
sculd  at  j  älskadhin  mik  oc  trodhm  mik  at  iak 
vtgik  af  gudhi  fadhzV  oc  iak  kom  j  världena  A  n 
5  nu  scal  iak  forlata  världena  m^  lica?7ilicom  bort- 
gång af  henne  oc  iak  atirgar  til  gudh  fadhir 
Apostoli  sagdo  honum  Thu  talar  nw  opinbarlica 
oc  ey  myrklica,  nu  vitom  vi  at  thu  veest  al  ting, 
ok  ey  är  tyrft,  at  nakor  spyri  tik  Ok  j  ty  at  thu 
10  vest  al  ting,  troom  vi  ath  thu  äst  gudj  son 


j 


Exposicio 


Tesse  helgo  läst  äru  försth  fyra  ting  märkiande, 
ther  til  tyrftelikin  at  nakor  höris  af  gudhi  j  sin- 
0771  bönom 

15  Först   är  at  han  skuli  ey  th^  bedhas  som   är 

mot  siälenna  helso,  bulkit  S07n  markis  nar  so/n 
sigx  Vm  j  bedhins  nakot  Til  hulkit  bernardus 
sigir  Nar  thu  bedliis  af  gudhi  världj  ting  tha 
vakta   at  thu  bedhis  ey  nakot  ouzrflödhelikit  alla 

20  licamlica  lostelikit  vtan  sigh  til  gudh  thj  scriuat 
är  prou.  XXX  GiflF  mik  ey  rikedoma  ällär  fatik- 
dom  vtan  gif  mik  at  enast  vidhirtorftelica  födho 
ok  klädhe  Ty  sigir  augustinus  Nar  j  bedhins 
världj    ting    bedhins    m^    måtto   ok  talin   m^  öd- 

25  miukor/i    reddogha    til    gudh,  ath  han  gifui  idhir 

thj    soyn   han  veth  idhir  gagnlikit  vara  ok  ey  th^ 

som   han  veth  idhir  siäl  genuärdokt  vara  thy  at 

läkärin    vet    huat    siukom    skadhelikit    är    ok    ey 

210      siuka  människian    Ty  sigir  paulus  j  thym.  vi  Haf- 

30  uande  clädhe  oc  födho  lato7n  os  nöghia  aat  th^m 
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Ty  at  the  som  vilia  vardha  rike  falla  j  diäfwlsins 
scaru  ok  j  äuärdelikin  dödh 

Annat  at  han  skuli  bedhas  m^  stadugho  fram- 
halde    m^    th^a  eptirdöme  som  scrmat  är  act.  j® 
Apostoli    varo    stadhelica  blifuande  j  gudhelicom  5 
bönom  m^  helgho;?^  qmnnom  oc  maria  ihesu  modhzV 
Th^r  til  manar  scriptin  os  sigiande  judit.  iiij**    J 
skulin  vitha  at  gudh  hörer  idhra  böne  vm  j  stadhe- 
lica blifuin  j  fasto  ok  bönom  j  hans  åsyn  hulkit 
mawge  ey  göra  Af  hulkom  augustinus  sigir  Mange  !0 
bidhia  hetelica  til  gud  nar  the  först  vmu ändas  til 
\i2Lm  oc  sidhan  bidhia  the  sliolica  oc  döflica  swa 
som   the    ware    nw    visse  i  himerike,  ok  ty  sigir 
var  h^nra  toliko7?i  apok.  iij    Ty  at  thu  äst  kaldzV 
j  gudhelicom    bönom    oc    kärlek,  ty  scal  iak  til-  15 
böria   at  vtspy  tik  af  minom  mun  bortkastandhe 
tik  af  minne  nadh 

Tridhiatidh    scal    han  vara  värdoghir  hulkit 
som    markis    nar    som    sigx   fadhir,   at  th^n  som 
bedhis    vari    värdogir    gudj    son     Til   hulkit  gud  20 
manar  os  sigiande  Mat.  v**    Warin  fulkompne  swa 
som    idhar  himeriki^  fadhiV  är  fulkompnin  j  allo 
godho    Ty  bidhir  th^n  värdélica  so^n  gudh  älskar 
fulkompnelica,  huadhan  af  gregorius  sighzr    Sanne- 
lica  bidhia  är  at  älska  gudh  oc  häldh^V  gråta  m^  25  211 
idhrogha  än  framföra  pryd  ordh   Ey  dughir  bönin 
för  än  syndin  är  bort  rördh  af  vilianom   Ty  sigir 
prophetin  ps.    Ey  hörer  gudh  mik  vm  jak  skodhar 
oc  veth  syndelikin  vranglikhetj  vilia  j  mino  hierta 
Swa   är    ok    scriwat   joh.  ix°     Vi    vitdm  at  gudh  30 
hörir    ey    syndogha    män   til   th^ra  gagn  raädhan 
the  äru  j  synda  vilia 
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H  Fiärda  är  at  han  skuli  bedhas  th^  siälinne 
år  helsampt,  ok  th^  markis  nar  som  sigx  j  rmt 
nampn  Ty  sigir  augustinus  Ey  bedhas  the  j 
vars  helara  nampn  christi  S07n  bedhas  mot  sinte 
5  siäla  helso  Ty  at  onde  bedhas  stundom  godh 
tingh,  än  for  ty  at  the  äru  onde,  äru  the  ey 
värdoghe  at  höras  til  sit  gagn  Ty  sagde  var 
herra.  prophetano/zi  af  härdjsko  fuUom  syndar3?n 
jer.  xi?     Bidh   ey  for  tesso  härda  folkeno  oc  tak 

10  ey  lofiF  äUa  böne  aflF  th^m  Ty  at  iak  scal  ey  höra 
th^m  j  th^ra  rops  thima  til  min  ok  j  th^ra  dröuilsa 
alla  tuinghilsa  thima,  ok  är  bidhiande  m^  granne 
atwakt  hulkzt  som  markis  nar  som  sigx  Ey  bedhins 
j  än  nakot  j  mit  nampn  Ty  sigir  gregorius  Nar  vi 

15  bedhoms  äuärdelikit  liff  mj  munnenom  oc  astund- 
om  ey  thj  mj  hiertano  tighiom  vi  ropandhe  Ty 
sigir  var  h^rra  ier.  xxix°  J  skulin  finna  mik  nar 
j  astundhin  mik  af  allo  hierta 

212  Framledhis   sigir  christus  j  lästinne     Jak  vt- 

20  gik  aff  gudhi  fadhir  oc  iak  kom  j  världinna  han 
vtgik  til  thry  thing 

Först  til  at  tola  nödh  ok  ärfuodhe  som  pro- 
phetin  for^  sagdhe  ps.  Christus  som  är  sandi?- 
gud    ok    sandir    man  scal  vtga  til  sina  g^rningh 

25  alt  til  queldhin  Ty  at  han  äruodadhe  for  siäla 
helso  af  sinom  födjlo  thima  ok  til  sin  dödh  Som 
han  siälfuir  sighir  ps.  Jak  var  j  äruodhe  af  min- 
om  vngdom  oc  iak  var  nidhirtryktir  oc  dröfdir 
Ok  sigir  han  ij  libro  celesti  xv?    Jak  äruodhadhe 

30  af  minom  födjslo  thima  ok  til  kötjsins  dödh  giordhe 
iak  manna  helso  Ty  fördömas  the  som  ey  vilia 
m^    hans    eptirdöme    äruodha    til   sith  siäla  gagn 
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Som  scmat  ar  af  th^m  ps.  Tesse  aru  ey  j  thim- 
anna  ärfuodhe  S077i  gudhi  tiäna,  ok  ty  skulo  the 
ey  plaghas  m^  mannom,  här  j  världinne  alla  j 
skärslo  eldhe  vtan  j  heluite  m^  diäflomen 

Ånnantidh    vtgik  ihesus  til  at  sa  gudhelican  5 
kennedom  som  scnuat  Är  af  honur/j  luc.  viij   Gudj 
son   hulkin  som  saar  all  ting  skapande  m^  gudhi 
fadhir    Vtgik  at  sa  sina  sädh  som  är  gudj  ordh, 
ok  ty  syndogh  människiä  hörande  gud^  ordh  skal 
gråta  thy  at  hon  lydde  ey  th^m,  swa  giorde  han  lo 
som  sagde  ps.    O  h^rra  gudh  min  öghon  vtleddho      218 
tara  vatn  af  sik,  ty  at  the  gömdho  ey  thin  lagh 
älla  skal  syndoghir  man  gråta  m^  th^m  j  heluite 
Som  crisostomus  sigir  Huar  fordömdir  gratir  fler^ 
thara.  än  al  kar  j  världinne  formatte  halda  j  sik.  13 

Tridhia  tidh  vtgik  ihesus  at  thola  hardo  pin- 
ona  bärandhe  tornkrono  ouir  sit  howdh  Som 
scriuat  är  ioh.  xix?  Jhesus  vtgik  bärande  torn- 
krono ok  röt  purpur  klädhe  S07h  var  hans  licame 
rodhmande  af  hans  blodhe  hulkit  prophetin  for^  20 
sagdhe  ysa.  xlij*"  Var  h^rra  scal  vtga  swa  som 
starkir  strid^  man  mot  diäflenom  oc  th^r  mj  scal 
han  vpresa  kärlekx  brendagna  j  manna  hiertom  til 
at  fölghia  sinne  pino  Til  hulkit  petrus  apostolus 
manar  os  sigiande  j  petr.  ij?  Christus  tolde  härda  25 
pino  for  os  gifuande  idhir  eptirdöme  at  j  fölghin 
lionum  j  pino  oc  dröuilsa  dröuilsom,  hulkit  världina 
älskara  vilia  ey  göra.  oc  ty  forlatir  han  them  hulkit 
han  här  nw  märkir  j  lästinne  nar  han  sigir  Jak 
forlatiV  världena  som  äru  henna  älskara,  ok  gar  30 
iak  frän  thöm  til  gud  fadhir  Ty  bör  os  mj  christi 
äptedöme  forlata  världena.     Först  for  ty  at  hon 
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forsculdar  gud^  owinscap    So77i  iacobus  apostolus 
sigtV  j  act.  iiij?    Tessa  världina  vinskapir  är  gudhi 

214  owinlikin    Ty  hulkin  som  vil  vara  tessa  världina 
vin  han  skipas  gud^  ouin    Annantidh  ty  ath  värld^ 

5  thing  forfara  sköt  Som  scnuat  är  j  ioh.  ij?  Världin 
framfar  ok  henne  giri,  ty  manar  scriptin  huar 
vara  sigiande  eccl.  xviijP  Gak  ey  eptir  thinne 
världj  giri  ok  atiruänt  af  thinom  S}mdelica  vilia 
Ty  at  vm  thu  fölghir  thins  lusta  giri  tha  kombir 

10  thu  j  thinna  ouina  glädhi  som  äru  diäflane  Tridhia- 
tidh  for  ty  at  världin  ar  ful  mj  syndom  oc  synda 
tilfäUom  som  scrmat  ar  j  ioh.  ij°  Alth  thj  j  värld- 
inne  är  th^  som  henna  wini  älska  ar  köt^  giri  til 
drukkinscap  oc  skörlifnadh  oc  öghna  giri  til  världj 

15  goj  oc  lifsins  högfärdh  til  värld j  hedhir  Oc  ty 
ar  scriwat  j  ioh.  v.°  al  världin  ar  sat  j  illom  syndo?/i 
Än  som  augustinus  sighir  världin  teknar  världena 
alskara  Ty  sigir  bernardus  Hulkin  som  meer 
älskar  världena  an  gudh,  meer  ouirmatto  swalgh 

20  an  atirhaldh,  meer  skörlifnadh  an  renlek,  ha/z 
fölghir  diaflenom,  oc  scal  ga  mj  honwm  j  auärde- 
lica  pino  Fiardatidh  ty  at  världinna  alscoghir  for- 
latir  gudj  karlek    Thy  manar  os  Johannes  apostolus 

215  sigiande  j  ioh.  ij^  Alskin  ey  världena  alla  the 
25  thing  j  världinne  aru,  ty  at  ey  ar  gudj  fadhirs  kar- 
leker  j  them  so/n  världena  älska,  oc  ty  forlatj  han 
af  gudhi  oc  antuardhas  diaflenom  huadhan  af  ber- 
nardus sigir  Ty  at  vsul  sial  forlat  gud^  alskogha 
for  världinna  alskogha  oc  kötjsins  lösta     Ty  scal 

30  hon  vsul  forlatas  af  gudhi  oc  antuardhas  diaflom 
j  heluite  auärdelica  pinaskolande  Th^r  amot  for- 
windj  världin  mj  rätte  tro  ok  kärlek  som,  scnJwat 
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är  j  ioh.  v"*  Alt  thj  som  föt  ar  af  gudhi  mj  tro 
oc  kärlek  foruindiV  världena  ok  var  tro  Är  the?n 
3igher  som  foruindir  världena  hulka  gud  vnne 
os  gOma  stadhugha     Amen 


De  ascensione  domini 


A 


scendit  pandens  iter  ante  eos  mich.  ij  j.  beatus 
augustinus  dicit    Nar  var  söte  herra,  ihesus  ch ri- 
stus jnförde  j  himerike  manna  naturena  j  sik  tha 
thede  han,  at  himerike  är  th^m  opit  S07n  rättelica 
tro    a    han     Ok  m^  ty  at  han  vplypte  sin  licama  lo 
hulkin    %om    hafde    forwnnit  dödhin  til  himerike 
tedhe    han    os    väghin    huart    vi  skulu7M  fölghia, 
Augustinus    Ty  at  hans  vpfärd  til  himla  var  cnstna 
tro  stadfästilse  at  vi'  skulom  th^r  eptir  sigirlica  tro 
the    nadhanna  gawo,  hulka  fulkomnilse  vi  tokom  15 
här    j    världinne     Ty   at  j  tessom  dagheno^n  ful-      2I6 
komnadhis    th^   som  prophetin  for  sagde  christus 
vpfor  redhande  ok  opinbarande  väghin  for  allom 
sinom  vinoyn     Ty  sigir  augustinus     Jhesu  christi 
dödhxr    giorde    os   lifuande,  hans  vpstandilse  vp-  20 
rätte    os,    hans   vpfärdh  til  himbla  helgadhe  oss, 
at   vi  hafwm  hop  vpfara  skulandhe  eptir  honum, 
hulkin  vpfoor  at  the  oc  r^dha  os  väghin    Ty  som 
augustinus    sigir    oc    radhir     Vm   vi  rättelica  oc 
trolica    oc    gudlica    dyrkom    vars    h^rra    vpfärdh  25 
til    himbla,    tha    farom    vp  m^   honu7n  m^  dygda 
gärningom  oc  hafuum  allan  hiertans  kärlek  hökt 
vpp  til  vars  h^7Ta     Nu  är  märkiande  at  christus 
vpfor  for  siw  thing 
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Först  vpfor  han  valdelica  at  enge  hielp  staddir 
til  at  the  sit  gudhelica  valdh,  huadhan  af  scrtuat 
är  joh.  iij"*  Engin  vpfar  til  himerikis  j  sinne  eghne 
uiakt  vtan  ihesus  christus  gud^  son  hulkin  nidhir- 
5  for  af  himerike  til  mankönsins  atirlösn  Thy  o 
mäniskia  thyngd  af  syndhom  som  syndogh  siäl 
kennis  sigiandhe  ps.  Mina  vranglikhetir  gingo 
ouir  mit  howdh,  och  tyngdho  rnik  swa  som  tungh 
byrdha,  mädhan  thu  format  ey  vpfara  j  thinne 
10  makt  ropa  til  christum  sigiande  honum  th^  scriuat 

217  är  can.  j?  Dragh  mik  eptzV  tik  at  han  värdoghis 
sighia  tik  thj  scnuat  är  Judicum  j.  Vpfar  mj  mik 
j  mina  äro,  än  ty  är  vär  mange  vilia  ey  vpfara 
mj    christo    vtan    nidhirfara    til    världjlica    afling 

15  hulkom  prophetin  sigiV  ysa.  xxxi""  Ve  th^m  so??? 
nidhiVfara  til  at  hopas  hielp  alla  hugnat  j  tesse 
syndoghe  världinne  Ty  at  diäfwlin  nidhirfar  at 
fortappa  th^m  Af  hulkom  scnptin  sigir  apok.  xij 
Ve  idhir  som  världjlik  thing  älska  oc  ärin  bäske 

20  oc  stormande  som  hafuit  j  syndor/i  ty  at  diäfwlin 
nidhirfar  til  idhir  hafuande  stora  vredhe  mj  hulke 
han  älte  idhzr  j  mänga  synde  at  han  maghe  dragha 
idhir  j  värsta  pinor 

Annantid  h  vpfar  han  til  at  vpfylla  the  rumen 
25  m^  cnstno7?i  siälom  af  hulkom  ondo  änglane  nidhzr- 
fiollo  For  hulkit  paulus  sigtV  eph.  iiij^  Christus 
hulkin  nidhtrfoor  at  frälsa  mankönit  han  är  th^n 
som  vpfor  ouir  alla  himblana  at  han  skulde  vp- 
fylla al  the  tomo  rumen  af  hulkom  the  ondo 
30  änglane  nidhirfioUo  O  syndogh  mäniskia  huxa 
stadhelica    at    mörfAan  syndoghe  änglane   nidhir- 

218  fiollo    af   himerike  j  heluite  at  thu  format  enga- 
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ledh  til  himerike  vpfara  vtan  thu  b&trar  thina 
syndtr  For  hulkit  petrus  apostolus  sigir  ij  petr. 
ij""  Mädhan  gudh  sparde  ey  syndande  englomen 
vtan  let  them  nidhzrdragha  j  heluite  oc  aotuard- 
adhe  th^m  riutanda  heluiti^  pinom  at  gömas  thér  5 
j  pinom  thil  domadagh,  HäldiV  spar  han  ey  thé?m 
som  fölghä  köt^sins  oreno  girnilsom  oc  forsma 
gud^  herradöme  hulkin  han  them  bödh  at  halda 
sik  aff  syndom  Oc  ty  som  scnuat  är  exod.  x\? 
The  nidhirforo  j  heluitis  diup  swa  som  sten,         lo 

Tridhiatidh    vpfor    ihesus    at  the  diäfwlin 
vara  forwnnan  oc  skämdan    For  hulkit  prophetin 
sigir    nah.   j?     O    cristin  människia  helgha  thina 
höghtidhis  dagha  oc  atzVgiält  gudhi  the  ting  thu 
lofuadhe   honum,  ty  at  diäfwlin  scal  aldr^  optar^  15 
fa    radha    ofuir    tik     Han    forgik    aldir  j  dödhin 
Christus  foor  vp  for  tik  hulkin  bortstänkthe  diäf- 
wlin som  tik  hafde  belakt    Oc  th^  fulkompnadhis 
som  christus  sigir  luc.  x    Jac  sa  diäfwlin  nidhir-      219 
falla    swa   som  lyghno  eldh     Vakta  th^  mäniskia  20 
at  thu  gif  tik  ey  annantidh  j  diäfwlsins  vald    Til 
hulkit   leo    pawe    manar    oss  sigiande     O  cnstin 
människia  kän^  vidh  thina  vranglikhet  ok  mädhan 
thu  äst  Yordhin  luttakandhe  gudhelike  natur  vakta 
at  thu  ey  atirgak  til  synda  fylsko  mj  vanärlico/zi  25 
vmgangilsom     Minj    a    hulkins   howdj  limbir  thu 
äst  ok  vndirgif  tik  ey  annantidh  diäfwlsins  tiänist 
Ty    at    christi    blodh    är  thina  atirlösilsa  värdh, 
hulkin    tik    atirlöste  m^  sinne  miscundh,  oc  skal 
döma  tik  j  sinne  sannind,  huadhan  af  kirkin  siongzV  30 
Han    scal   atirkoma  alla  hardasthe  domare  hulkin 
nu  vpfar  mildir  oc  säfufr 
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Fiärdatidh  vpfor  han  at  redha  oc  opinbara 
väghin  for  sinom  vinom  swa  som  först  sigx  Chri- 
stus  vpfoor  redhande  oc  opinbarandhe  for  sinom 
vino7n  vaghin,  oc  the  skulo  ofuirfara  ok  vtga  wr 
5  heluitis  myrkia  port,  th^ra  konungtr  christus  scal 
fara  förö  th^m  ok  vara  thera  howdj  man  An  ve 
är  th^m  som  ey  vilia  forsculda  mj  godhom  gär- 
ningom  at  vpfara  m^  christo  vtan  forsculda  m^ 
syndom  at  nidhirfara  til  heluitw  hulkom  pro- 
230  10  phetin  sigir  ysa  v°  Ve  idhir  som  arla  vpstandin  at 
fylghia  drukkinscapinom  oc  j  drikkin  alt  til  quäldin, 
lustelikin  drykkir  ok  alla  banda  lektV  är  j  idhrom 
ölfyllom  oc  j  skodhin  ey  gudj  godhgärninga  ok 
aktin    ey    hans    handh  gärningha  huro  han  idhir 

15  skapadhe  ok  atiVlöste  The  vtuidha  heluite  och 
diäfwlin  sin  vilia,  oc  vplät  sin  käft  vtan  nakon 
ända  ok  thiit  nidhirfooro  the  som  starke  varo 
til  at  andra  orättelica  nidhzVtrykkia,  oc  almogha 
folkit    hulkit  mast  synda  j  drukkinscap  oc  skör- 

20  lifnadh,  oc  högfärdoghe  ok  the  S07n  sik  äradho 
af  sinne  synda  il^sko  Af  tolikorn  sigtV  prophetin 
ps.  The  vpfara  til  himblana  högfärdandhis,  ok 
skulo  nidhzrfara  til  heluitis  dyup  thil  högfärdinna 
atiVlösn,    oc    th^ra    siäl    scal    vanskas  oc  pinas  j 

25  allom  pinom 

Fämtatidh  vpfor  han  at  bidhia  for  os  til 
gudh  fadhir  huadhan  af  han  sagdhe  marie  magda- 
lene  joh.  xx  Gak  ok  sigh  minom  brödhrom  apo- 
stolis  Jak  skal  vpfara  til  min  fadhir  ok  idhan 
30  fadhzr,  min  gudh  ok  idhan  gudh  at  bidhia  for 
221  idhir  Til  hulkit  paulus  sigiV  hebr.  vij°  Jhesus 
hafuir    äuärdelikit  pr^sta  ämbite  ty  at  han  lifuir 
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äuärdelica  Ty  forma  han  och  äuärdelica  hela  göra 
sina  vini  gangandhe  siälfuzr  til  gud  fadhzV  at  bidhia 
for  os  Ån  ve  th^m  som  mj  sinom  syndom  göra 
sik  ouärdogha  hans  nadho77i  oc  hans  helgha  manna 
bönom  Af  hulkom  han  sigzV  ps.  £y  scal  iak  5 
minnas  th^ra  nampn  j  minom  bönom  Oc  sigiV 
han  prophetano7M  jer.  xi  Bidh  ey  for  tesso  il- 
härd^sko  folkeno  ok  tak  ey  lo£P  äUa  bön  for  th^m 
til  mik  ty  at  iak  scal  ey  höra  th^m  j  th^ra  rops 
thima  til  mik  oc  ey  j  thera  dröuilsa  thima  lo 

Siättatidh  vpfor  han  til  at  vpföra  m^  sik  thil 
himerikis  the  siäla  som  fangadha  varo  aff  diäflenom 
for  adams  syndh  hulka  han  hafde  vallelica  atiV- 
wnnit  aff  honum  huadhan  af  scnuat  är  josue  x"" 
Christus  var  helare  vpfor  til  himenkis  frä?7imerst  15 
j  thera  helgha  siäla  härskapi  hulka  han  hafde 
valdelica  tha  vt  takit  af  diäfwlsins  fängilsom  Ty 
sigiV  paulus  eph.  iiij?  Christus  vpfarande  j  hime- 
rikis  högdh  ledde  m^  sik  vth  gripna  af  diä- 
fwlsins fängilsom  th^m  som  af  honum  varo  fång-  20  222 
adhe  oc  gaf  them  himerikis  lön  An  ty  är  vär 
mange  ey  villande  vpfara  mj  christo  vtan  nidhir- 
fara  til  syndelikit  liuirne  oc  ty  fångas  the  oc 
sarghas  ok  röfuas  af  diäflenom,  hulkit  teknat  är 
luc.  X?  huar  som  sigx,  En  man  nidhirfor  af  ieru-  25 
salem  huar  gud^  dyrk  var,  oc  til  jericho  som 
tydhir  månne  teknande  vmskiptelikhet  oc  synde- 
likit världjlica  manna  lifuzVne,  han  kom  j  röuara 
händir  som  teknar  diäfiane,  hulke  han  röuadho 
af  allom  dygdhom  oc  sarghadho  han  m^  mangom  30 
dödhelicom  syndom,  ok  atirletho  han  halff  döclha72 
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Ty  at  hans  siäl  var  dräpin  m^  dödhelicom  syndom 
An  tho  hans  kroppir  lifde  vslo  lifue  at  han  matte 
sighia  th^  scriuat  är  job  xvij®  J  dyupasta  heluite 
skal  min  siäl  oc  likame  nidhzrfara  äptiV  domadagh 

5  Siundatidh  vpfor  han  til  at  sända  sinom  vin- 

om  sin  helgha  andha.  huadhan  af  han  sagde  sinom 
apostolis  joh.  xvi®  Jak  sigir  sannind  idhir  är 
nyttelikit  at  iak  skuli  ga  vpfarande  til  gudh  min 
fadhir  Vm  iak  gar  ey  til  hans  skal  ey  mins  helgha 
10  anda  hugnadhtr  fulkomlica  koma  til  idhtr  An  vm 
iak  vpfar  til  hans  scal  iak  sända  idhir  mins  helgha 
anda  fulkomin  hugnad  ok  styrk  hulkin  aljuald- 
ogir  oc  miscunsambir  gudh  värdoghis  os  at  sendha 

[Nästa  sunnodaghin  äpter  vars  herra  vpfårdh] 

15  trhesus  sagdhe  joh.  vi**    Th^n  tidh  hugnarin  th^n 

helge  ande  kombir  hulkin  jac  skal  s&nda  idhir  aff 

223      gudhi  fadhir  sannindinna  anda  hulkin  framgår  af 

gudhi    minom  fadhir  skal  ha?2  bära  vitne  af  mik 

ingangande    j    idhor    hierta    thj    mik   täkkis  oc  j 

20  skulin  bära  vitne  af  mik  fra?nförande  m^  ordho?/i 
thj  th^n  helghe  ande  jnskiutir  j  idhar  hugh  Ty 
at  varande  m^  mik  sidhan  jak  tilburdhe  at  pr^dica 
saghin  j  mina  g^rninga  oc  hördin  min  ordh,  oc 
th^rta    sigir    iak    idhir  at  j  sculin  ey  ga  af  rätte 

25  tro  for  the  ond  ting  som  idhir  skulo  ouirkoma 
Ty  at  iudhane  skulo  vtkasta  idhir  af  sino7?i  kir- 
kiom  oc  thime  scal  koma  at  huar  th^n  som  idhir 
dräpir  scal  tänkia  sik  j  ty  göra  gudhi  täkka  tiänist, 
huxande  sik  haua  rät  oc  idhzr  oräth   An  the  skulo 
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gOra  idhtr  tftsse  thing  at  the  vita  enkte  aff  gudhi 
minom  fadhtr,  &lla  af  mik  for  hulka  sculd  j  tholin 
tesse  thing  til  idhur  ftuärdelikin  aterlOsn  ThettA 
sigiV  iak  idhtr  foreaat,  at  j  skulin  aminnas  j  them 
thima  som  idhir  tolik  ting  ofuirkoma  at  iak  före-  5 
witande  koma  skolande  ting  sagdhe  idhtr  thefta. 


j 


[Exposicio] 


Tesse  helgho  läst  &r  först  märkiande  at  th^n 
helge  ande  hulkin  christus  sigtV  sik  skula  sända 
sinom  apostolis  af  gudhi  fadhir,  kallas  paraclitus  lo 
som  tydhtr  hughnadtV    Ty  at  han  hughnar  th^m 
som  gråta   före    sina    synde    oc  andra  syndogha 
människio    synde    huadhan  af  han  sigtV  ysa.  Ixi? 
Gud  sände  mik  at  iak  sculde  hughna  alla  grat- 
anda  af  synda  idrogha  äUa  kärlek    Oc  sigtV  han  ts 
job.  xxix'    Jak  hugnadhe  änkio  hierta,  oc  iak  var 
gratanda    manna    hugnadhtr    Thetta  kennis  pro- 
phetin  sigiande  th^m  helgha  anda  ps.  ÄpttV  mina 
sorgha  mykilikhet  j  mino  hierta,  giordo  thine  hug- 
oadha   mina   siäl  gladha.     Ån  thes  helgha  anda  30 
hugnadhtr  gifs  engom  vtan  them  som  ey  astunda 
Täfld^likin  äUa  licamlikin  hugnat    Til  hulkit  ber- 
nardus  sigtr    Gudhelikin  hugnadhtr  är  kräselikin      894 
oc  han  gifs  ey  th^m  som  nakon  annan  hughnad 
taka    Ty  sigtr  prophetin  ps.    Min  siäl  forsmadhe  35 
at  hugnas  j    värld^licom  äUa  licamlicom  hugnat 
iac  mintis  a  gudh  oc  iak  hugnadhis  j  honu7/i    Oc 
sigtr  augastinus  thrai  helga  anda   Thu  äst  äuärde- 
likin  hugnadhtr  hulkin  tik  gifiitr  them  ensampnom 

89.  Med.  Post.  11 
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som  forsma  thessa  världinna  hugnad  for  &uärde-r 
likin  hugnadh  Ån  the  som  h&r  hughuas,  ftru 
ouärdoghe  at  fa  thin  hugnadh  An  the  som  h&r 
pinas,  skulo  hugnas  af  tik  Oc  the  som  &ru  lut- 
5  takande  pinomen  skulo  vara  luttakande  hugnad^sins 
Engin  ma  hughnas  j  badhom  hughnadhomen,  oc 
ey  ma  nakor  h&r  ok  j  himerike  gladhias,  ytan 
han  scal  ftndelica  tappa  ena  gl&dhena,  hulka  andra 
vil    &gha    Ty   forsmade  min  siftl  här  hugnas,  at 

10  hon  varde  värdogh  at  fa  thin  hugnadh  ftuärde- 
likin  Ty  at  r&tuisa  &r,  at  than  sculi  mista  tik^ 
hulkin  som  vtuäl  meer,  alla  häldhzr  hughnas  j 
nakro  andro  än  j  tik,  hulkom  var  h^rra  sigir  luc. 
vj'  Ve  idhir  rikom  värld^  mannom  hulke  har 
225  15  hafuin  idhan  hugnadh  Th^  rOnte  the  sialin  hulke 
gudhelik  rätuisa  sagde  ij^  libro  celesti  ix^  henne 
skulo  vplatas  swa  som  twg  gap  &lla  döre  Gino^/i. 
första  scal  huar  pina  vara  skipat  for  min^sto  synd 
ok    til    m&sto   inga  til  henna     Ty  at  hon  saldhe 

20  sin  skapara  for  sin  lösta  Ginom  andra  scal  al 
sorgh  oc  skam  inga  til  henna  ok  äldre  scal  hon 
faa  gudhelikin  hugnadh  alla  kärlek,  ty  at  hon 
älskadhe  sik  for  sin  atiVlösara,  ty  scal  hon  lifua  for 
Ytan  anda  j  ysaldh    Ty  at  alle  helge  man  venda 

25  sit  ftnlite  frän  henne  Th^n  helge  ande  kallas  ok 
sannindinna  ande,  ty  at  han  kenner  th^m  som 
honum  lydha  alla  the  sannindh  -som  til  hOrer  siala 
helso  Huadhan  aff  christus  sagdhe  apostolis  joh. 
xvj''     Th^n    tidh    th^n    sannindinna  ande  kombzr 

30  scal  kenna  idKir  alla  sannindh  hulka  världinna 
alskara  ey  hafua  Hulkit  prophetin  k&rer  sigiande 
osee  iiij^    Ey  &r  sannindh  oc  ey  ar  miscundh  ok 
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ey  ftr  gud}  visdombir  j  yärldinna  ftlskarom,  vtan 
forbannadha  lyghnin  ok  mandrapp  oc  tiufnadhtr 
oc  hordombtV  jnfloddo  ouiV  världenna  älskara 
Ty  skulo  the  gråta  j  ftuärdelicom  pinom  ytan 
the  batra  sik  5 

Ånnantidh  ftr  märkiande  at  ihesus  sagde  sin- 
om apostolisy  Then  beige  ande  skal  bära  vitne 
af  mik  ok  j  skulin  vitne  bära  Ty  är  vitande  at 
apostoli  baro  christo  vitne  af  hans  valde  aff  hans 
miscund  oc  af  hans  rätuiso  m)  hulke  han  näfser  10  396 
ilgärningis  mannom  A£F  ty  första  sigir  lästin  ioh. 
xij  Almoghin  som  när  christo  var  han  kalladhe 
dödha  lazarum  af  grauinne  oc  vpreste  han  af  dödh 
oc  bar  honum  vitne  af  hans  gudhelico  valde, 
hulkit  j  ty  syntis  at  han  vpreste  dödha  och  giordhe  15 
mang  annor  iärtekne  Ty  är  scnuat  af  honi^m  eccl. 
xliij^  Han  är  al^ualdoghir  ouir  alla  sina  gäVninga 
Ty  fordomas  the  som  sta  mot  hans  valde  For 
hulkit  paulus  sigtV  rom.  xij  Ey  är  vald  vtan  af 
gudhi  Ty  at  then  som  står  mot  valdeno  står  mot  20 
gud^  skipan  ok  the  som  sta  mot  honum^  afla  sik 
fordömilse  aff  ty  andra  är  scriuat  ioh.  xix?  En 
riddare  ginom  stak  ihesu  sidho  m^  spiuthe  ok 
ginstan  vtflöt  af  henne  vatn  ok  blodh  oc  sanctus 
Johannes  apostolus  som  thj  saa  bär  thes  vitne  25 
Huro  matte  mera  miscundha  tekn  vara,  än  at 
han  vilde  dö  for  syndogha  mäniskio  skuld  at  the 
skuldhe  fa  sina  synda  forlatilse  Til  hulkit  petrus 
apostolus  sigiV  act.  x?  Alle  fropheta,  bära  christo 
vitne  ath  alle  the  som  rättelica  tro  a  han  gör-  30 
arzdhe  godha  gerninga  m^  kärlek  thil  hans  hedhzV 
eptif  sinne  makt,  skulo  taka  sina  synda  forlatilse 
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vm  hans  nampn  De  tercio  dictum  est  achior 
287  iudit  xiij  Af  ty  tridhia  sagdhis  til  achior  braels 
gudhy  hulkom  thu  bar  vitne  at  han  h&mpnis  outV 
sina  owini,  han  afhiog  alla  otronna  manna  howdh 
5  Th^  &r  at  han  fortaktr  sinom  ouinom  thera  makt 
ok  s&nkir  th^m  j  heluite  swa  som  han  sankte  the 
värsto  syndara  som  bygdo  j  sodorna  oc  gomorra 
j  heluite  m^  eldh  oc  brennest^ns  logha  Af  hulkom 
som  scnuat  &r  sap.  x     Staar  oc  bliutr  til  vräng- 

10  likhet^  il^sco  vitne  riukande  Odhelakt  landh  Ty 
at  ther  som  the  nidhirsunko  &r  fuleka  riukande 
vatn  hulkit  döt  haff  kallas  Th^^  akta  ey  h&rd^- 
scofuUe  syndara  hulkit  christus  k&rer  sigiande  j 
libro  celesti  xlP    Männene  akta  ey  huat  iac  giorde 

15  j  minne  vredhe  nafsande  omV  onda  ok  olydhogha, 
the  see  sik  dodhelica  ok  ouissa  a  sins  död^  thima 
oc  akta  ey  th^  The  höra  och  se  mina  rfttuiso 
hulka  jak  giorde  oxxir  pharaonem  konung  oc  them 
som  bygdo  j  sodomis,  oc  höra  the  huro  iak  gör 

20  daglika  rfttuiso  ouir  konunga  ok  hofdinga  ok  al- 
mogha  m^  swärdh  oc  soot  ok  swalt  oc  androm 
tholicom  thingom  Ty  bära  tolike  fals  vitne  mot 
gudhi  Af  hulko77i  scrzuat  ftr  Mat.  xiiij  Mange 
bära   fals    vitne  mot  ihesum  oc  thera  vitne  varo 

25  ey  quämeliky  oc  ty  sigtV  han  them    mat.  iij.    Jac 

skal    ga    til    idher  j  dom  oc  iak  scal  vara  raskiV 

vitnar^   ilgärningis    mftnniskiom  oc  trulkonum  oc 

menswftriandom  ok  horkarlom  ok  th^m  som  or&t 

228      göra    sino    ftrfuodhis   folke  oc  änkiom  oc  fadhir- 

30  lösom  barnom  ok  pelagnmum  ok  räddos  ey  mik 
sigtr  var  herra,  hulkin  th^m  ftr  ey  at  enast  vit- 
nar^  vtan  iftmul  domare  som  han  sigtr  ier.  xxix^ 
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Jak  är  vitnar^  oc  domare  hulkin  them  scal  ympnit 
hardelica    döma    Som   scntiat  &r   iudit  xv    Al^- 
ualdogtr  gadh  scal  h&mpna  outr  thrai,  oc  a  döma- 
dagh    scal    han  80k&  them  ok  scal  gifua  heluiti^ 
eidh  ok  matka  j  thera  köt  oc  at  the  skulo  brenna  5 
oc    kenna  pino  for  vtan  Anda    Tha  sculo  skapat 
thing  bära  vitne  mot  syndoghom,  först  alle  ftnglane 
Huadhan  af  scnuat  ftr  super  illud  Mat.  xxv^  Gudj 
ftngla   skulo  koma  m^  honum  a  döma  dagh  bär- 
ande vitne  manna  gämingom  vndir  hulka  gOmo  lo 
the    giordho    ilt   ftllir  got    Ty  k&rir  job  %?  sig- 
iande     O    h^rra  gudh  thu  vpr&tte  thina  vitnara 
mothe   mik    Annantidh    mftnniskionna  samuit  oc 
henna    barn    bära  vitne  mot  henne    Som  paulus 
sigtr   rom.    ij     The  te  ok  vita  nattirlica  laghsins  15 
gärning  scnfuadha  j  sinom  hierto?»  ok  th^ra  samuit 
b&r    th^m  vitne  at  th^m  burdhe  hedhra  gudh  oc 
älska    ouir  al  ting  ok  sinom  iämcnstne  th^  göra 
som  the  vilde  a£F  honum  hafua  oc  &r  scnuat  sap. 
iiijP    Alle  syni  hulke  som  fodhas  af  omildom  ftru  30 
vranglikhet^  oc  il^sko  vitnara  mot  sinom  forftldro7n      889 
Tridhiatidh    al    the    ting    som    the    vannytiadho 
huadhan  aff  crisostomus  sigtr   Enkte  hauum  vi  at 
swara   a  domadagh  huar  himil  oc  iordh  eldir  oc 
vatn  sool  ok  måne  dagha  ok  n&tir  ok  all  världin  25 
skal  sta  til  vitne  mot  syndoghom    Oc  sigtr  iaco« 
bus    apostolus     O    rike    män   gratin  ok  thiutin  j 
ty   ysftldh  idhir  scal  ofuirkoma.     Jdhir  rikedoma 
äru    rotnadhe,    idhir    kl&dhe  &ru  af  maal  vpatin, 
idhart    gul  oc  silfmr  är  rodhnat  oc  th^ra  rudhir  so 
scal    vara   vitne  mot  idhir  hulkit  idhart  köt  scal 
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&ta  8wa  8om  eldir,  ty  at  j  samansankadhin  idhtr 
gud^  vredhe  j  yteVsta  daghenom 

Tridhiatidh  &r  märkiande  j  lästinne  at  chri- 
stus  sagde  apostolis  judhane  skulu  vtkasta  idhtr 
6  af  sinom  kirkiom  hulkit  the  torfto  ey  rftdhas  Ty 
at  swa  som  augustinus  sigtr  Enkte  ont  var  them 
at  vtelykkias  af  iudha  kirkionne  frän  hulke  the 
skuldo  genstan  skiUas  an  tho  ftnrin  th^  tadhan 
&lte  oc  vphyggia  christi  kirkio     An  syndana  ftru 

10  rädhandis  for  hulka  syndoghe  skilias  frän  gadhi 

ok    hans    helgha  mannom  oc  antuardhas  diftflom 

880      For  hulkit  paulus  sigir  j  cor.  v?   Vm  nakor  kallas 

cnsten    man    oc  ftr  skörlifnad^  man  ftUa  nid^skir 

äUa   tiänandhe    afgudhum    som   ftr  hOgfärdh  giri 

15  skörlifnadhir  oc  drukkinscap  oc  andra  syndtV  alla 
hannars  äUa  drinkare  alla  rOuar^  Jac  sigsV  idhir 
at  j  skulin  ey  ata  m^  tolkom  Ty  at  vtan  the  batra 
sik  scal  christus  sighia  th^m  a  sinom  dom  Mat. 
xxvP     Gaan   frän  mik  forbannadhe  j  auärdelikin 

20  eldhy  hulkin  diaflomen  ar  redhir  oc  hans  anglom 
Ty  har  amot  bidhiom  gud  m^  prophetanom  som 
sigir  ps.  O  h^ra  gudh  lar  mik  at  göra  thin 
vilia  ty  at  thu  ast  min  gudh  Thin  godhe  helghe 
andhe    ledhe    mik  til  rat  landh  som  ar  himerike 

2b  at  thu  vili  göra  mik  auärdelica  lifuande  for  thit 
helgha  nampn     Amen 


F 


De  sancto  spiritu 


Actus    est   repente   de    celo    sonus   &c    vsque 
sedit   supra   singulos  eorum  act.  primo     Epistola 
30  som    lasin    var   j    kirkionne   j   dagh  sigir  at  nar 
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apostoli  varo  alle  saman  m^  licama  hogh  ok  vilia, 
kom  bradlica  liudh  af  himnenom  swa  som  &nx* 
lica  stort  vådhtr  ok  vpfylte  alt  husit  huar  the 
blifuo,  oc  thara  licamlica  Öghon  syntis  vmskipto- 
lica  tungo  swa  som  eldhir  Oc  ble£f  outr  huan  5 
thera,  oc  the  vpfyltos  alle  af  thOm  helga  anda 
oc  tilbordo  at  tala  alla  hända  mal,  swa  som  thm 
helghe  ande  gaf  th^m  at  tala  ty  at  alle  the  som 
hörde  them  tala  hördo  oc  vndhir  stodho  sith 
tungo  mal  j  th^m,  aff  huat  tungo  the  varo  hälsth  lo 


j 


[Exposicio] 


tessom  ordom  märkias  siu  ting,    Hulkin  then      S8l 
helge  ande  gifuir  godbe  siäl  m^  sinne  tilquemdh 

Först   gimV    han  bradh  vmuftndilse  til  gudh 
af  syndom    oc  ty  sigx  hftr  at  han  kom  bradlica  15 
Til  hulkit  ambrosius  Qigir    Thes  helga  anda  nadh 
kan   ey  seen  vara,  vtan  kombir  bradlica    Th^fta      « 
prOuas  m^  eli^abet  af  hulke  scnuat  är  luc.  j?  Jftm- 
brat  som  eli^abeth  hörde  iumfru  marie  helso  frOgd- 
adhis  bamit  af  glftdhi  i  henna  quidh,  oc  hon  vp-  20 
fyltis  m^  then  helga  anda,  ok  ropadhe  m^  höghe 
röst   sigiande.    Välsignat   thu    outr   alla  quinnor 
Ty  manar  th^  helghe  ande  syndoghan  man  som 
scritiat  är  sigiande  eccl.  vf   Senka  ey  at  vmuftndas 
til  gudh  oc  dwäl  ey  dagh  frän  dagh,  at  ey  komi  25 
hans   vredhe    bradlica  vm  thu  du&l  at  bfttra  tik, 
oc  j  hftmpdimie  dagh  scal  han  fortappa  tik    Til 
hulkis  mera  visso  paulus  sigir  j  tess.  vf    Nar  the 
sighia  fndhtr  oc  sighirlikhet  är  os,  tha  scal  bradhir 
dödhir  outr  th^m  koma,  swa  som  otalikir  värkir  30 
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kombtr  bradlica  the  qu^inno  som  m^  barne  ftr,  oc 
the  skulo  ey  vnfly  dodhin  alla  forsculdada  pinor 

Oc  sigx  här  at  stort  liudh  vart  Ty  at  then 
helge  ande  giuir  siäline  höglica  lofua  gud  j  sangh 
5  I&sningh  bönom  oc  scnptamalomy  som  ihesus  manar 
siälena  sigiande  can.  ij  Liudhe  thin  röst  j  minor/» 
örom,  ty  at  thin  röst  ar  söt  j  bönom  oc  kerine- 
882  dom  oc  thit  anlite  faghirt  for  ratuisa  gärninga, 
thetts,  ar  teknat  m^  zacharia  af  hulkom  scrmat  är 

10  luc.  j?  Zacharias  vpfyltz^  m^  then  helga  anda  oc 
taladhe  gud^  loff  sigiande  valsignadhir  vari  herran 
Israels  gudh,  ty  at  han  giorde  oc  sökte  sins  folks 
atirlösn  Oc  ar  scmat  luc.  j!'  aff  zacharia  och 
eli^abet    At   the    varo    badhin    ratuis    for   gudbi 

15  Ty  pröuas  j  tessom  ordhom  at  th^n  som  astundar 
at  fa  th^n  helga  anda  han  scal  vara  som  the  varo 
ratuis  j  gämingom,  takka  gudhi  j  hiertano  oc 
lowa  m^  munnenom  Ey  var  th^  tolkin  ouzV 
hulkin    christus   kårer    vi''  libro  celesti  xix^  han& 

20  röst  sigsr  til  mik  Jak  vil  hafua  min  vilia,  sowa 
oc  vpsta  nar  mik  takkis,  tak  ordh  til  manna  lofiT 
skulo  vara  j  minom  munne  th^  som  lostelikit  ar 
skal  inga  j  min  mwn,  ey  aktar  iak  at  haua  atir- 
haldh  jak    astundar   naturinna  matte  ok  iac  scal 

25  ympnelica  gifua  henne  huat  hon  krafuir  Jak 
astundar  paninga  j  punghe,  blöt  kladhe  a  kroppen* 
om,  nar  iak  th^ta  hauir,  hafutV  iach  mina  gladhi^ 
oc  huat  iak  astundar,  ok  thefta  räknar  iak  vara 
salikhety  tolkin  ar  hans  tanke  ok  vili,  ty  liudher 

30  hans  rops  röst  j  minom  örom  swa  som  stena  liudh^ 
an  iak  swarar  honum  til  hans  hierta  röst  O  win 
thin  vaghir  ar  ey  til  himerikis,  oc  ey  smaka  tik 
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mina  pino  tanke,  ty  är  heluite  tik  opit  ty  at  thit 
lifntme  ftlska  nidhro  tingen  oc  ledhir  til  heluiti^, 
tik  skal  koma  hardir  dOdhtr  oc  otolikin  dombir 
ok  omOghelikit  scal  tik  vara  at  vnfly,  thu  scalt 
hafua  härda  pino  oc  di&fla  kompanaskap,  vtan  5 
thn  vmskipte  thit  hierta  til  bätra 

Tridhia    sigx    at   th^n   helge  ande  kom  som 
änxlikin    vftdhtV   stormbir   ty  at  han  bort  bl&ste 
rasklica   värld^likx   god^    giris    storma  wr  männ-      88a 
iskione    hierta    som    prophetin  af  honum   spädde  lo 
sigiande  ps.    Thu  scalt  sundirbryta  j  änxlika  makt- 
oghom    anda    tharsis    skipi     Tarsis  tydhtV  värd^- 
lica  gladhis  vplätilse  skipin  j  förande  kOpskat  tekna 
god^  giri,    Ån  thra  helge  ande  hggh  m&nniskionne 
badhe  fly  värld^  glädhi  oc  god^  giri     Th^  prOuas  15 
m^    sancto    iohanne    baptista    af   hulkom    scnuat 
är  luc.    primo     Han  scal  ypfyllas  m^  then  helga 
anda  j    sinne    modhir  lifue  af  hulkins  nadh  han 
forsmadhe    fulkomlica  värld?  god?  oc  hugnad,  at 
han  bleff  j  Odmarkom  af  barndoms  aldir  j  myklo  20 
atirhalde    til    thes    gudh  bodh  honum  framgå  oc 
predica  for  israels  folke 

Af  tessom  trem  som  nw  är  sakt  sagdhe  gud? 
ängil  sancte  birgitte  j  libro  celesti  liiij.''  Hulkin 
som  astundar  at  fa  th^n  helga  anda  hafui  först  25 
fulla  ok  rena  synda  vidhirgango  Oc  än  thot  th^n 
vidirgangan  alla  scnptamalin  gitir  ey  genstan  giord? 
m?  fuUom  hiertans  idrogha  for  härda  hiertat  Tho 
dughir  hon  swa  mykit  at  diäflin  vndan  väghir  oc 
bort  springhir  for  godhom  anda  Haui  annantidh  30 
Odhmiukt   oc    vilia  at  bätra  the  syndir  som  han 
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giorde  ok  gOre  the  god  görninga  han  forma  tha 
tilböriar  di&fwlin  at  vtga  Tridhiatidh  scal  han  Od- 
mittklica  bidhia  til  gudh  at  han  matte  fa  godhan 
anda  oc  scnpta  sik  for  ^ordha  synder  m^  sannom 
5  kärlek,  ty  at  k&rlekir  til  gudh  dr&pir  diäfwlin, 
ty  at  han  vilde  h&ldir  hundradha  sinnom  dö  &n 
m  at  mannin  giorde  min^sta  kftrlekx  godgärning  til 
gud^  hedhtr  swa  är  han  awnd^  siukir  oc  il^sco 
fuldir 

10  Fiärda  tidh  sigx  at  apostoli  vpfyltos  mj  then 

helgha  anda.  än  huru  then  helghe  ande  vpfylte 
th^m,  oc  huru  the  varo  tha  skipadhe  th^  tedhe 
christus  sancte  birgitte  sigiande  Apostoli  hafdo 
try  god  thing   FOrst  allan  vilia  til  at  halda  ren- 

15  lek  och  lifua  atzVhaldelica  j  allom  tingom  Annan- 
tidh  hafdo  the  särlica  ödhmiukth  Tridhiatidh  alla 
astundan  til  gudh  ty  at  the  enkte  astundadho  vtan 
han  The  varo  som  try  reen  kar  ok  tboom,  ty  kom 
th^n  helghe  ande  ok  vpfylte  them,  han  kom  swa 

20  som  stormbiVy  ty  at  han  vpfylte  thara  limi  m^ 
gudhlicom  lusta  oc  hugnat,  Oc  kom  swa  som  eldir 
ty  at  han  vptände  swa  thera  hierta  m^  gudhelikx 
älskogha  brändagha  at  the  älskadho  enkte  vtan 
gudh  oc  räddos  enkte  vtan  gud    Tridhiatidh  kom 

25  han  j  tungo  like  ty  at  swa  som  tungan  är  j 
munnenom  oc  skadhar  tho  ey  munnen  vtan  hielpir 
til  at  tala,  swa  var  then  helge  ande  innan  til  j 
thera  siäl,  hulkin  them  lät  enkte  astunda  vtan 
mik,    oc   giorde  them  talande  j  gudlike  snille  m^ 

30  hulkins  dygdh  the  taladhe  alla  sannindh  swa  som 
mj  tungo  Oc  for  then  sculd  at  tessen  karen  varo 
thoom   for    gud^    astundan   war  väVdokt  at  then 
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helge   ande  8culde  koma  til  thera,  ty  at  han  ma 
ey   inga  til  thera  som  vpfylte  &ru  m^  alla  synda 
orenlikhety  the  Aru  swa  som  try  värsto  kar  Första 
&r  fult    m^   värsth    luktande  manna  trftk,  hulkit 
engin  forma  at  lukta  for  v&rstom  döOn    Annat  ftr  5 
fult  m^  fulastha  manna  nathur  hulkit  &ngin  forma      885 
at  smaka  for  b&skelikhet    Tridhia  ftr  fult  m^  rot- 
nasto  blodhe  oc  var  hulkit  ftngin  forma  at  se  for 
vämelike  styglikhet    Swa  ftru  onde  mftn  fulle  m^ 
världena    giri    hulke    vftr   lukta  j  minne  asjm  oc  lo 
minna  helga  manna  ftn  manna  träkkir,    Huat  ftru 
al  yärld^lik    ting   vtan   fulaste   trftkkir    Ok  vsle 
värld^ike  mftn  löstas  j  tessom  värsta  tr&k,  rask- 
lica  forganglicom    J  andro  karino  &r  mykin  skOr- 
lifnadhir    ok   oatiVhald  j  allom  gärningom  hulkit  15 
mik  ftr  b&skar^  at  smaka  än  bftskaste  galle,  ty  at 
ey  forma  iak  at  tola  tolika  oc  myklo  sidhir  inga 
til  th^a  m^  minne  nadh,  huro  sculde  iak  sandir 
renlekir  inga  til  swa  orena   Huru  sculde  iak  sandir 
ålskelikhet^   eldir  vpt&nda  th^m  som  swa  vrangtV  20 
skOrlifnad^    eldir   gör   loghande   til    ondan    lösta 
Tridhia    är  th^ra  hOgfärdh,  hon  ftr  visselica  swa 
som  ruthin  blodh  ok  vaar,  ty  at  hon  rötte  mannin 
innantil  ok  vta^itil  oc  fortakir  honum  gud^  nadh 
oc  gör  han  ledhan  gudhi  oc  mannom  ok  th^n  som  26 
är  m^   henne   vpfyltir   ma   ey   vpfyllas  m^  gud^ 
helgha   anda   nadh    Th^  helghe  ande  syntis  ok 
j  tungo    like,    ty   at  th^m  han  vpfylte  giutV  han 
tröst   at    thurulica    predika  gud^  ordh     Ty  sigx 
The  vpfyltos  alle  m^  then  helga  anda  oc  tilburdo  ao 
at  tala    swa    som    th^n    helghe  ande  ga£F  j  th^a 
hierta   at   tala    Oc   är   scntmt  af  th^m    act.  iiij 
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Th^n  tidh  the  hafdho  bidhi^  sina  böne  til  gudh 
ypfyltos  the  m^  then  helga  anda  oc  taladhe  tro- 
lika  gud^  ordh  Ån  th^  amot  gör  ondh  tunga 
286  mykit  ont  K  Aff  hulke  scritiat  &r  jac.  ij  Tungan 
5  ar  orolikt  ilt  ful  m^  dodheliko  ethre  som  är 
bannor  menedha  lygn  bakmal  &c  hulke  siälena 
dräpa  swa  som  ethir  dräpir  kroppin  Til  hulkit 
prophetin  sigir  Onde  giordho  swiklica  j  sinom 
tungom,  ok  v&rsta  orma  ethir  vndir  th^ra  l&ppom 

10  Jdem  Hulkin  mundhir  fuldir  är  m^  forbannilsom 
ok  bäskelikhet  Oc  är  scrtuat  eccLxxviij  Tuskare 
ok  twä  tungol  är  forbannadhir,  ty  at  han  dröfde 
mänga,  oc  ty  gifs  hans  forbannadha  tunga  diäfloin 
ij  mach.  xv.    Swa  som  iudas  machabeus  böd  skära 

15  j  stykke  forbannadha  nichanoris  tungo  hulkin 
mot  gudhi  taladhe  oc  gifua  hona  fuglom  Th^n 
helge  ande  synti^  och  j  eld^  like,  ty  at  han  gör 
th^m  brennande  j  gudlikom  kärlek  hulka  han  vp- 
fylte     Aff  th^nne  eldenom  sigir  christus  luc.  xij"* 

20  Jak  ko7n  at  sända  kärlekx  eldh  j  världena  m^  mina 
godgärninga  theilsom.  Än  huat  vil  iak  vtan  at 
han  sculi  vptändas  j  mannana  hiertom  oc  altidh 
brinna  j  th^m  For  hulkit  han  sigir  leuit.  vj^ 
Mins    kärlekx    eldir    scal    altidh  brinna  j  männ- 

25  iskionna  hierta,  hulkin  the  ey  hafdo,  owir  hulka 

887      christus  kärer  iiij  libro  celesti  xxxv  sigiande  Thera 

ouiVgangir  j   mat  ok  dryk  ok  vina  budölom  står 

mot   at    th^n    helghe    ande  vardir  th^m  ey  sötir 

ok    at   the    mättas    ey  af  världina  lösta.     Th^ra 

30  outrflödlikhet  j  gul  oc  silfuir  oc  karom  ok  klädh- 
om  oc  ingiäldom  står  amot  at  mins  kärlekx  ande 
vptändir  ey  them,  vtan  th^a  tiänara  mina  ängla 


Pin^Mtdagtn.  1 73 

fi&rkas  thoD,  ok  th^a  forradhara  diftflane  nalkas 
them,  ok  ty  kenna  the  ey  th^n  sötman  m^  hulkom 
iak  sOke  mina  vinj  ok  helgha  siäla.    Oc  sigx  bär 
at  tben  helge  ande  sat  ouir  huan  thera  th^  &r  at 
han  bleff  stadlica  ouir  huan  thera,  ty  at  han  gör  5 
th^m   stadlika   blifuande  j  godbo  hulka  han  vp- 
fylle    ThettSL    ftr   teknat  j    siftlfuom    christo     Af 
hulkom  sanctus  iohannes  sigir  job.  j?   Jak  sa  tb^ 
helgha   anda  nidbir  fara  afiF  himelenom  swa  som 
dwo  oc  bleff  ouiV  han     Oc  sagde  christus  sancte  lo 
birgitte  at  then  helge  ande  giuir  siw  god  ting  iiij^ 
libro   celesti    xxiijP    Först  gör  han  människionne 
världena  ledha  swa  at  han  rftkna  benna  hedhir  j 
sino  hierta.  swa  som  vädhir    Annantidh  gör  han 
gadb   siftlinne    swa   kftran  at  aldir  köl^sins  luste  15 
kolnar    Tridhiatidh   giutV  hån  tolamodh  oc  tröst 
j  ensampnom    gudhi.    Fiftrdatidh    vpuakkir    han 
hogbin    til    iftmcnstins    karlek    oc  varkunnan  oc 
iåmuftl  til  ouina    F&mptatidh  &ggiar  han  sannan 
k&rlek  oc  attrhald  jämual  af  loflicom  tingom  Siatta  so 
tidb  giutV    han  tröst  j  gudhi  j  allom  dröfuilsom      288 
ok  at  äras  oc  gladhias  j  them'   Siundatidh  gimV 
han  astundan  at  vilia  dö,  oc  vara  m^  christo  haldir 
ån  hafua    varldinna   salikbet  oc  smittas  j  henne, 
Twftrt  amot  gör  ondir  ande  siw  ond  ting    Först  25 
gör  han  maniskione  världenna  söta  oc  himerikis 
astundan  ledhesama   Annantidh  aggiar  han  astunda 
v&rld^  hedhaV  oc  glöma  sik  sialuom    Tridhia  tidh 
vpuakkir  han  hat  j  hiertano  ok  otolomodh  Fiarda- 
tidb   gör    han   mannin   thurughan  mot  gudhi  oc  30 
härdan  j  ty  onda  som  han  gripir,  Famta  tidh  aggiar 
han  at  vrsaka  S3mde  oc  räkna  th^m  lit^la.   Siatta- 
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tidh  ftggiar  han  hugxsins  l&tlikhet  oc  alla  kötsins 
orenlikhety  Siundatidh  inskiutir  han  langx  liffs 
hop  oc  blygdh  at  vidhirga  sjmde  j  scriptamalom 
Ty  tor£P  huar  vakta  sik  at  han  swikis  ey  af  thenna 
s  onda  andanom  at  göra  Odmiuklika  godha  gäminga 
Ty  at  swa  som  sanctus  gregorius  sigir  Th^n  hngir 
som  ypfyllis  m^  th^m  helga  anda  hamr  opinbar- 
likast  tugh  ting  som  ftr  dygd  oc  Odmiukt  hnlka 
al^ualdogir  gud  gifui  os  halda     Amen 


10  [Dominica  TrinitatisJ 

Oanctus  sanctus  dominus  deus  ysa.  vj?  The  helgha 
trefalloghet  pr^dicadhis  j  gambio  laghumen  swa 
som  har  sigx  Helghtr  helgir  helgir  h^rra  gudh 
Oc  j  nyo  laghumen  som  scnuat  är  joh.  v?    Thre 

15  äru  the  som  bära  vitne  j  himerikcy  fadhtr  oc  son 

oc  th^  helge  ande  oc  the  tre  äru  een  gudh    Nu 

sigx  trem  sinnom  hälgir  h^rra  gudh  ty  at  helgir 

289      är  gudh  j  sik  äuärdelica  helgsr  gud^  son  j  sinom 

mandom,  helghir  är  th^  helghe  ande  j  sino  liuse, 

20  m^  hulko  han  söker  syndogha  til  synda  idrogha, 
helgir  gud  j  sik  siälwom  hulkin  som  sigtr  leuit. 
xix  Varin  helge  j  godho  limrne,  ty  at  iak  är 
helgir  idhar  h^Ta  gudh,  Ty  bidhir  christus  a  sins 
mandoms   vägna    for    sinom    vinom  til  gudh  sin 

25  fadhir,  sigiandhe  ioh.  xvij^  O  fadhir  göm  th^m 
som  thu  gaf  mik  j  ty  at  the  trodho  a  mik,  for 
thit  helga  nampn  at  the  forfari  ey  m^  them  som 
tro  a  diäfwlsins  nampn  Aff  hulkom  scriuat  är 
apok.  xiijP     Hulkin  som  takir  diäfwlsins  nampns 
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tekn  m^  ty  at  han  gör  onda  gärningar,  han  scal 
pinas  j    heluite  m^  eldh  ok  brennestens  logha,  j 
helga  manna  åsyn  oc  j  lamsins,  som  teknar  men- 
lösa christi  åsyn,  oc  thera  pino  rOkir  scal  ftuärde- 
lica  ypfara,    Helgtr   &r   ok   gud^  son  christus  j  s 
sinne   sannindh    Huadhan  af  gud  fadhir  sigir  af 
honum   ps.     Jak   swor  j  mins  helga  sons  nampn 
christi    at    alt  th^  scal  fulkompnas  som  han  pre* 
dicadhe  som  &r  at  rätuise  skulo  hOglica  äras  Mat. 
xiij    R&tuise   mftn   skulo    skina  swa  som  solen  j  lo 
thera   ftdhirs   rike  j    himerike     Oc  swor  han  at 
högfärdoghe,   skOrlifnad^   mftnniskior   oc  girughe 
skulo   hardelica  pinas    amos  vj^     Var  herra  swor      340 
vm  sina  si&l  sigiande    Jak  förbannar  oc  fordOmir 
hOgferdogha  manna  hOgfärdh,  oc  iak  hatar  thera  16 
hws  som  ar  th^a  hOgfärdogha  kroppa,  j  hulkom 
thera  siala  j  skiulas  swa  som  j  husom,  at  the  skulu 

*  do  m^    auärdelicom   dödh     Oc   sighir  prophetin 
amos  iiij?    O  feta  kOOr  lifuande  kräslica  oc  diur- 
lica,   hulka   som    or&tuislica    nidhirtrykkin  fatika  20 
maniskio  for  idhra  grymmo  giri,  j  som  sighin  til- 

'  förin  til    war    th^   vi  skulom  drikka  ok  swftlgha, 
hörin  thettA  ordith  War  herra  swor  owir  sin  helgha 

.  son  christum     The  dagha  skulo  koma  outr  idhir, 
at  di&fla  skulu  vpliptha  idhtr  j  brennandhe  gryth-  25 
om  som  äru  heluiti$  pinor    Aff  tolkom  sigir  var 

'  herra  ps.     Jak  soor  th^m  j  minne  vredhe  at  the 
skulo   ey    inga   j    mina  huilo  j  himerike    Helgir 
är  th^n  helge  ande  j  sinne  nadha  liuse  huadhan 
af  scnuat  flr  ysa.  x?    Jsraels  lius  skal  vara  j  eld  30 
som  ar  thes  helgha  anda  nadha  lius  oc  then  helghe      241 
ande  j  kftrlekx  logha    Th^n  helge  ande  &r  lius- 
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ande  liu8  oc  ty  ropar  the  h^lga  kirkia  til  hans  j 
sinom  sang  sigiandhe  Vpt&nt  thina  nadha  lius  j 
varom  sinnomy  jngiut  thin  &lskogha  j  var  hierta 
stadhfäst  kropsens  ostadhelikhet  m^  thinne  äuärde- 
9  lico  dygdh,  Then  helge  ande  kallas  oc  helgtr  ty  at 
han  helghar  sina  wini  Som  han  sigir  leuit.  xx?  Jac 
ar  h^rra  hulkin  idbir  gör  helgha  Aff  tesso  trefalde- 
likhet  är  scnuat  iij  libro  celesti  xxyj''  Gud  är 
siälf  valdin  siälf  snillen,  siälmV  godlekin  af  hulkom 

10  alt  wald  är  innan  himil  ok  owan  al  snille  al  mild- 
het hulkin  tänkias  ma.  Swa  är  gud  trefaldhir, 
ok  en  j  p^sonis,  en  j  natur  Fadherin  är  wald 
oc  snille  af  hulkom  al  thing  äru  valdog,  ey  af 
androm    vtan    af  sik   siälfuom  äuärdelica     Sonin 

15  är  ok  wald  oc  snille  iämpn  fadrenom  valdelica  ok 
otalika  foddir,  vphoff  aff  vphofueno  oc  aldrigh 
skildhir  frän  fadhrenom  Then  helghe  ande  är 
iämuäl  wald  ok  snille  framgangande  af  fadhrenom 
ok  sonenom,  äuärdelikin  m^  fadrenom  ok  sonenom 

20  ok  iämpn  j  valde  oc  snille  Ty  är  en  gudh  ok 
tre  p^sone  Ty  at  th^ra  triggia  är  en  natur,  en 
gärningh,  en  vili,  en  ära,  oc  tessa  helgha  trefalde- 
likhet  gOmer  helghe  siäla  Som  prophetin  sigir  ps. 
Vfir  h^rra  gOmer  sina  helga  manna  siäla,  hatande 

25  alt   th^    som  hälghom  är  genuärdokt  huadhan  af 

242      scnuat  är  prouerb.  vj!"     Gud  hatar  siäx  thing  oc 

th^  siundha  förbannar  hans  siäl  oc  fördömer  hOg- 

färdogh  Oghon,  liughanda  tungo,  the  händir  som 

vtgiuta    menlöst   blodh     Th^    hierta   som    tänkir 

30  värsta  tanka,  the  fötir  som  raske  äru  at  löpa  til 
ilgärninga,  fals  vitnara  framförande  lygn  Oc  then 
som  saar  osämio  mäUan  brödhra 
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Framdelis    är    märkiande    at   som   prophetin 
sigir  ps.     Gudh  är  helgtV  j  allom  sinom  gärning- 
0171,  helagir  gudh  al  ting  skapandhe,  helagtr  gudj 
son  08  m)  sinom  dödh  atirlösandhe,  helagir  gud 
sina  wini  m^  äuärdelicom  lOnom  j  himerike  Ärande  5 
Af  ty  f01*sta  sigir  han  ysa.  xliij^     Jach  är  idhar 
helgir  h^rra,  idhar  konungir  skapande  israel  som 
teknar  ftnglana  ok  mankönit    Gud  ftr  helgir  j  alla 
tinga  skapan,  ty  at  han  skapadhe  alt  got  ok  enkte 
ont   Som  scriuat  är  gen.  j?    Gudh  sa  al  the  ting  lo 
som  han   hafde  skapat  oc  the  waro  all  maktelica 
godh   Ty  som  sanctus  augustinus  sighir   Mädhan 
the  ting  äru  godh  som  gud  skapadhe  är  han  myklo 
bätre  som  skapte    Ty  äru  all  gud^  gäminga  godha 
Nu  vm  thu  astundar  at  äras  när  gudhi  Aff  hulk-  15 
om  scriuat  är   luc.  xviij"     Engin  är  godhir  vtan 
ensamin   gudh,  tha  tilbOr  at  thu  ware  godir  swa 
mjkit   som  thu  format     Ty  sigir  iohannes     Thu      d48 
scalt  vara    reen    aff   alle  vranglikhet^  il^sco  som 
gimas  at  styra  m^  christo  j  himerike    Ty  vm  thu  20 
vilt  haua  loth  m^  christo  lif  som  christus  lifdhe 
Vm   thu    girnas    at    koma  j  helgha  manna  värd- 
scap,   tha  rensa  thit  hierta  af  il^sco  ok  vranglik- 
het.j  huxilsom,  ty  at  himeriket  takir  ey  til  sik  vtan 
r&tuisa  oc  enfalda,  ok  helgha  ok  menlösa  ok  rena  25 
Oc  sigir  paulus  ad  eph.  v?    Vithin  thj  ok  vndir- 
standin  at  skörlifnad^  människia  äUa  oren  af  synd- 
om, alla  nid^skir  hulkin  som  gör  afgudhom  tiänist 
dyrkande  världina  godj,  hauir  ey  arff  j  christi  rike 
vtan  som  scriuat  är  apok.  xxi""     Th^a  lotir  scal  30 
wara  j  brennande  sio  m^  eld  ok  brennestens  logha, 

89,  Med.  PoH.  12 
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hulkit  som  ar  annar  dodhin  som  ar  sialinne  auär- 
delikin  dodhir  j  heluite  epte  licamans  dödh 

Aff  ty  andro  sigx  ysa.  xliij"*  Ty  sigir  iak 
idhar   helare    oc    atirlösar^   helaghfr  israels  gudh 

5  For    idhra    sculd    sandhe    iak    min   helga  anda  j 

tessa    syndogho    ok    skämmelico  världena  minom 

apostolom,    oc    m^  th^ra  kennedom  nidhir  drogh 

iak  syndenar,  hulke  mothe  standa  minne  nadh,  oc 

244      diaflana  hulke  som  äras  ok  gladhias  af  ty  at  the 

10  swika  vsla  siala  m^  ondom  aggilsom,  hulka  chri- 
stus  atzriöste  m^  sinom  dödh  Som  han  aigir  Mat. 
XX  Gad^  son  oc  iomfru  marie  son  christus  kom 
j  världena,  ey  förö  thy  at  man  sculdo  honwm 
tiana,  vtan  at  han  sculde  th^m  tiana  oc  gifua  sina 

15  sial  til  atirlösn  for  mänga  siäla  Ty  sigir  am- 
brosius  O  h^rra  gud  meer  ar  iak  skyldoghzV  at 
tiana  tik  for  th^n  örat  som  thu  tolde  for  mina 
atiVlösn  j  tinom  pino  thima  an  for  thina  gudlica 
makt  at  iak  ar  skapad hir    Ty  ar  var  mange  akta 

20  ey  n)^  huro  mykle  gud^  sons  pina  baskelikhet  oc 
karlek  the  aru  atirlOste,  hulkit  han  kårer  sigiande 
osee  ix  Ve  th^m  ty  at  the  syndande  bortgingo 
frän  mik,  the  skulo  fordaruas  ty  at  the  vmuando 
min  lagh  syndande  mot  mik,    Jak  attVlöste  th^m 

25  oc  the  taladhe  lygn  mot  mik  ey  haldande  mik 
tro  louadha  j  döpilsom  alla  scnptamalom  alla 
androm  kirkionna  halghilsom 

Afif   ty   tridhia   ar  scrmat  ysa.  Ii**     The  som 

atirlöste   aru   af  varom  h^rra  skulo  vmuandas  til 

30  hans,    oc    the  skulu  koma  j  himerike  m^  gudlica 

lowi,    oc    auärdelika    gladhi   skal  vara  ouir  thera 
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howdfa,    the    skulo    faa   glädhi   ok  frögdh,  gratir      245 
oc  sorgh  scal  frän  th^m  fly,   Jak  siälutr  sigir  var 
h^ra  scal  hugna  th^m,  hulkin  os  värdoghis  ledha 
til^äaärdelikin  hugnat     Amen 


De  corpore  christi  5 

Xjgo  sum  panis  viuus  qui  de  celo  descendi  joh. 
vjP  Augustinus  dicit  Himerikis  ocjordrikis  skap- 
are hulkin  al  ting  ftuärdelica  for  sa,  ok  swiks  ey 
j  sinne  skipan  han  vilde  födha  oc  vidhirqu&kia 
si&lena  scapadha  eptir  sino  beläte  oc  liknilse  mpo 
sins  licama  födha  kost  at  hon  sculde  ey  äuärde- 
lica  dö  Til  hulkins  visso  han  sigir  j  Iftstinne  joh. 
V]""  Jak  Är  lifuande  brödh  som  nidhirfor  af 
himlom,  hulkin  som  fttir  af  tesso  brödhe  värde- 
lica  han  scal  äuärdelica  lifua  oc  th^  brödhit  som  15 
iak  gifmV  for  världena  liff  är  mit  köt,  Af  ty 
brOdheno  sigir  han  nu  här  Ego  sum  panis  &c.  Oc 
tj  then  som  astundar  värdelica  taka  oc  hedhra 
th^a  välsignadha  brödhzY  som  sannelica  är  then 
sami  christi  licame  som  föddis  af  iumfrune  oc  20 
tolde  dödh  a  korseno  ok  vpstod  af  dödh  oc  vp- 
for  til  himla  oc  scal  at/rkoma  a  domadagh  oc 
döma  huan  eptir  sinom  gärningom  Hwar  som 
honum  vil  thi&na  ok  m^  honum  vpsta  ok  hedhra 
gud^  likama     Han  ftghir  at  göra  siw  ting  25 

Först  scal  han  vpsta  afif  syndom  til  at  göra 
godha  gämingha     For  hulkit  paulus  sigir  ephes. 
vP    Stat  vp  thu  som  sofuir  j  synda  lösta  oc  stat      246 
vp   af   dödhelicom    syndom  hulka  sialena  dr&pa. 
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Oc  christus  scal  liusa  tik  til  synda  idhrogha  at 
thu  vari  en  af  th^m  som  ropa  til  gudh  sigiande 
Ps.  O  h^rra  gud  thu  scalt  m&tta  os  m^  tharanna 
bröd    som   är  idroghe  for  giorda  synder     Ån  ty 

5  är  vär  mange  hafua  ey  idrogha  for  sina  syndir 
oc  vilia  lata  ey  af  th^m  oc  bätra  sik  vtan  som 
var  h^rra  sigtV  ezechiel  iiij^  The  äta  sith  brOdh 
smittat  j  bland  hedninga,  lifuande  ogudlica  j  hög- 
färdh    giri    drukkinscap    skörlifnadh    oc    androm 

10  oquämelicom  gäVningom  som  hedhninga  Ty  sigir 
gudlik  rätuisa  til  diäflomen  aff  huariom  tolkom 
iij  regum  vit.  Kastin  thenna  mannin  j  heluit2^ 
mörkestwo  oc  vppehaldin  han  m^  dröuilsa  brödhe 
oc  ängxla  vatne  som  aru  pinor  badhe  vtantil  oc 

15  innan  til 

Annantidh  scal  han  stadlica  sta  j  godho  oc 
stridha  mot  syndom  ok  di&flom  Til  hulkit  petrus 
apostolus  manar  os  sigiande  j  petr.  v?  Varin  väl 
t&mpradhe  j   mat  ok  dryk  oc  androm  tingom  oc 

20  vakin  a  gudlicom  bOnom  thy  at  idhar  genuärd- 
oghe  fiandhe  diäfwlin  gar  vm  kring  alla  swa  som 
riutande  leon  letande  then  som  han  maghe  nidhir- 
kasta  j  dödlica  syndir  ok  swa  vpswälgha  til  äuäV- 
delica    pino   hulkom  j    skulin   möte  sta  varande 

25  stadughe  j  the  helgo  tro    Oc  är  scnuat  j  act.  iiij"" 

247      Stan    mot    di&flenom    ok  han  scal  fly  frän  idhir, 

nalkins  gudhi  m^  godhom  vilia.  oc  han  scal  nalkas 

iåhir    Til    the^ta    hielpir  gud^  licame  aldra  mast 

quod  vt  dicitur  iiij?  libro  celesti  xx.    Ty  at  som 

30  christus  sialuiV  sigzV  hielpir  han  alla  mast  mot 
diäfwlslicom  frästilsom     Ty  är  han  th^  hröåhit  af 
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holko  prophetin  sigir   ps.    Brödbit  som  är  christi 
licame  stadf&stir  m&niskiona  hierta  j  godha 

Tridhiatidh  scal  han  idhna  godha  gärningha 
at  af  honum  matte  sighias  th^  scrmat  &r  af  godhe 
idhne  mäniskio  prouerb.  vlf"  Hon  aat  ey  sit  brödh  5 
oidhin  alla  lath  Til  hulkit  paulus  manar  os  sig- 
iande  gal.  vj?  Vanskoms  ey  görande  thj  got  Är, 
ty  at  vm  vi  swa  görom  tha  kombir  tb^n  thime 
j  hulkom  wi  sculum  taka  lön  af  gudbi  som  ey 
vanskas  Görom  ty  alt  th^  got  wi  formagbom  lo 
mädhan  wi  bauum  thiman  Ty  at  som  bernardus 
sigir  Latin  ftr  squaldrins  modbzr,  oc  dygdha  gen- 
uärdogh  stiufmodbir,  hon  nidbirkastar  starkelicast 
starkan  man  j  syndir,  bon  födbir  högfärdb,  quäfuir 
dygdhtr  oc  vpbyggir  v&gb  til  beluitis  15 

Fiärdatidb    scal    han   starkelica  sta  j  godbo, 
ty  at  som  christus  sigzV  Mat.  xxiiij°    Hulkin  som      948 
stadlica  blimV  j  godbo  til  sins  lifs  ända  han  scal 
hel  varda     Swa  bleflF  belias  af  hulkom  scnwat  är 
iij  regum  xix?    At  vidbir  hans  bowdb  var  brödh  20 
oc  han  aat  oc  drak,  oc  gik  j  thäs  mat^sins  styrk 
til  gudj    biergh    oreb  som  tydhir  brändagbi  äUa 
bordb,    oc  teknar  bimerike  huar  gud^  brännande 
kärlekir  är  oc  sötasta  hugnad^  bordh     Til  hulkit 
wi  magbom  koma  st3nrkte  m^  gud^  licama  huadhan  25   ' 
aff  christus  sigfr  vj  libro  celesti  xxix?  Min  licame 
&r  th^    kOtit    som    iac   lofuadhe  j  lästinne  at  th^ 
mätte  äuärdelica    Ty  at  swa  som  siukzV  man  växe 
til  licamlikin  styrk  af  licamlico  födbo,  swa  huar 
xhen  som  takir  min  licama  m^  godhe  akt  växe  til  so 
äuärdelikin    styrk,    han    är    starkaste  läkedombir 
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Hulkin  ingår  til  siälinna  oc  mätte  hona  han  van- 
smakar ondom  mannom  hulkom  enkte  välsmakar 
vtan  världinna  sötme,  Hulka  Oghon  enkte  se  vtan 
sina  giri,  hulka  vndirstandilse  enkte  skodha  vtan 
5  sin  vilia  oc  ty  fördömas  the,  ty  at  the  forsma 
gud^  licama  Huadhan  a£P  scrmat  är  libro  regum 
249  •  celesti  Ivj?  Apostoli  sigä  vi  ärum  domara  ty  bör 
os  rätuislica  döma  Oc  ty  th^m  som  forsma  gud^ 
budordh  oc  hans  licama,  dömom  vi  til  fortappilse 

10  Fämptatidh  scal  han  vara  tolughir  j  dröfuils- 

om  som  iob  var,  hulkin  som  god^  ok  barn  miste 
bradlica  oc  var  siäluiV  slaghin  m^  värstom  värk 
oc  soth  ok  takkadhe  tho  gudhi  j  allom  plaghom 
sigiandhe     Gudh  gaff  ok  gudh  bort  tok,  svra  som 

15  gudhi  täktis  swa  är  giort  välsignadh  vari  gud^ 
nampn  job  ]?  Job  tydhir  sörgiandhe  oc  teknar 
christum  hulkin  masta  sorgh  toldhe  j  sinne  väl- 
signadhe  siäl  oc  sarasta  värk  j  sinom  licama  j 
sinom    pino    thima     Swa    som    han  siäluiV  vitnar 

20  sigiande  tren.  primo  O  alle  j  som  fram  farin  at 
iordrikis  vägh  atuaktin  ok  seen  at  ey  är  värkir 
äUa  sorgh  swa  basker  som  min  värkir  oc  sorgh 
Oc  manar  scnptin  os  at  varkunna  christi  pino 
sigiande   ruth  ij?     Kom  ok  varkunna  christi  pino 

25  oc  äth  bröd  som  är  hans  likame  j  bröd^  liknilse 
ok  väth  thina  bröd^skifuo  j  ätikio  tänkiande  huru 
bäskelica    hans    likame  pinadhis  for  thina  sculdh 

Siättatidh   scal  han  gerna  predika  gudj  ordh 

til  siäla  helso    Ty  at  som  christus  sigiV  Mat.  iiij"* 

30  Ey  lifnir  människian  j  ensampno  licamlico  brödhe 

850      vtan   j    huario    the    ordhe    so?7i   framgår  af  gudj 
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inunne  Ty  at  swa  som  licamen  fodhis  af  brödhe 
swa  födhis  siälin  oc  styrkis  af  gudlicom  kenne- 
dom  Til  hulkit  gudlik  snille  kallar  os  sigiande 
prouerb.  ix?  Eomin  ok  ätin  mins  kennedoms  brödh 
oc  drikkiu  th^  kennedoms  vin  som  iak  blandadhe  5 
idbtr  Än  ty  är  v&r  at  mange  älskande  lygn  oc 
andra  synde  forsma  gudlikin  kennedom  til  sina 
fordömilse  For  hulkit  scnptin  sigir  prouerb.  xx. 
Söt  ar  människionne  lygninna  brödh  so7n  äru  synd- 
ena.  oc  th^r  eptir  scal  henna  mundhir  vpfyUas  m^  lo 
brennande  sten  j  heluite 

Siundatidh  scal   han  smaka,  huro  sötir  gudh 
år  andelica     Til  hulkit  scrtptin  manar  sigiandhe 
ps.     Smakin  ok  seen  at  gud  är  sötir,  sftl  är  then 
man  som  hopar  a  han     Ok  sigir  the  helga  script  15 
gudhi  sap.  xv]"*    Thu  gaft  thinom  winom  thilreth 
brödh   af  himlom  som  är  thin  likame  hafuande  j 
sik  allan  gudlikan  lusta  oc  allan  sötelikhet^  smak 
Th^    af   sigeV    kirkion  j   sinom  sangh     Enkte  är 
helsamar^    än    gud^   licame   m^  hulkom  syndenar  20 
rensas  ok  dygdenar  ökias  oc  siälin  vpfyllis  m^  allom 
andelica  godhom  gafuom  han  offras  j  kirkione  for 
lifuande  ok  dödha  at  han  sculi  allom  hielpa    Ty 
at    swa    är    skipat    af  gudhi  for  alla  helso     Thy 
bör    huario   människia  som  värdelica  astundar  at  25 
hedhra  ok  taka  gud^  licama  än  hafwa  siw  ting         351 

Först  grannelica  ransaka  sith  samwit  oc  rensa 
th^  af  huario  syndh    Til  hulkit  paulus  manar  sig- 
iande  j   cor.  xj?    pröue  människian  sik  siälua  m^ 
granne    ransakan  oc  äti  swa  af  ty  brödheno  som  so 
sannelica    är  gud^  licame  oc  drikke  af  ty  karino 
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j  hnlko  sannelica  ar  gud^  blodh  Ty  hulkin  som 
fttir  Bila  drikkir  af  th^m  ouärdelica  han  fttir  ok 
drikkir  sik  dom  af  hulkom  han  scal  fördömas  vt 
dicit  gloria 

5  Annantidh    scal    han  bortkasta  frän  sik  alla 

synda  orenlikhet  Til  hulktt  paulus  manar  sigiande 
ij  cor.  vij.  Rensom  os  af  huario  smitto  licamans 
oc  si&linna  fulkompnande  helaghet^  gärninga  j  gud^ 
räddogha   här  til  manar  bernardus  sigiande     At- 

10  nakta  grannelica  huro  mykit  thu  trifs  j  godho 
äUa  huru  mykit  thu  vanskas  Hulkin  thu  äst  j 
thinom  sidhom  ftUa  hulkin  j  astundilsom,  huru 
likir  gudhi  ftUa  olikir,  huru  när  thu  ast  honum^ 
m^  dygdhom  äUa  huro  fiärra  m^  syndom  Oc  glöm 

15  ey  at  scnuat  ar  ps.  O  herrs,  gudh  the  som  sik 
fiarka  frän  tik  skulo  forfaras  Jdem  Syndoghe 
sculo  nidhiruandhas  j  heluite,  allir  then  moghe 
som  glöme  gudh 

Tridhiatidh  scal  han  vara  atwaktol  oc  idhin 

20  j    godho  oc  idhkelica  huxa  a  gud^  budordh     Til 

hulkit  prophetin  manar  sigiande  deuter.  xviij"^  Göm 

852      oc  vakta  at  thu  ey  nokan  thima  glöme  thin  gudh 

oc    glöme   ey  hans  budordhom     Ty  at  prophetin^ 

sigiV   ier.    xlviij?    Forbannadhir  ar  than  som  gör 

25  gud^  gärningh  glömslica 

Fiardatidh  scal  han  m^  myklo  vördningh  hedra 
gudj  licama  For  hulkit  paulus  sigtV  heb.  xij?  Wi 
hauum  nadh  m^  hulko  wi  tianom  takkiandis  gudhi 
m^  raddogha  oc  vördning  Madh  vördningh  bör 
30  os  tiana  gud^  likama  Ty  at  som  gregorius  sigzr 
Ånglane  aru  th^r  a  nar  j  ihesu  christi  licama  am- 
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bite  oc  offire,  th^  aktadhe  han  ey  af  hulkom  chri- 
8tu8  sigir  vj  libro  celesti  xxxv»  Han  gar  mj  oblygho 
änlite  til  mit  altare  vighiande  oc  helghande  min 
licama  oc  aflOse  andra  m&dhan  han  &r  siftluir 
värdir  ban  ok  awitilse,  oc  ty  vart  hans  siäl  ant-  5 
uardath  nyo  diäflo?»  af  th^m  äuärdelica  pina 
skolande 

Fämtatidh  scal  han  altidh  tftnkia  gud^  godh 
gäminga  oc  miscund  Til  hulkit  bernardus  sigir 
Swa  som  engin  är  the  stundh  j  hulke  människian  lo 
ey  nytiar  gudj  godhgärninga  oc  miscundh,  swa 
scal  ok  engen  then  stund  vara  j  hulke  hon  ey 
hafui  han  nftruarande  j  aminneno  at  ey  sighis 
henne  thj  scnuat  ftr  eccl.  j?  Thu  framgik  iljsk- 
lica  til  gudh,  ty  at  thit  hierta  ftr  fult  m^  swik  oc  15  968 
swiklikheth 

Siftttatidh  scal  han  gladlica  offra  gudhi  offir 
äptir  sinne  makt,  swa  giordo  the  som  scnptin  af 
sigir  exod.  xxxv®  Mftn  oc  qmnnor  offradho  gawor 
m^  gudlicom  hugh  at  the  gäminga  sculdo  ful-  20 
kompnas  som  gudh  bOd  göra  som  ftr  gifua  almosa 
oc  göra  andra  miscunda  gärninga  Til  hulkit  gud 
manar  sigiande  eccl.  xiiij  O  son  vm  thu  hafutV 
nokot  gör  vftl  m^  tik,  offra  gudhi  värdokt  offir 
ok  mind^  at  dodhin  sänkar  ey  at  koma  tik  25 

Siundatidh  scal  han  ropa  til  gudh  j  gudlikom 
bönom  m^  prophetanom  som  sigir  ps.  O  h^rra 
gudh  iak  ropadhe  til  tik^  oc  min  bön  scal  arla 
koma  for  tik  Gudlikin  bön  ftr  mykit  nyttelik, 
huadhan  af  augustinus  sigir  Gudlikin  bön  ftr  30 
them  godh  hielp  som  bidhir  til  gudh,  hon  är  gud^ 
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angle  thinom  gömara  hugnadhir,  diåflomen  pina, 
sialfuom  gudi  takt  oSir  Hulka  miscunsambir  gud 
gifue  os  hafua  sik  takka     Amen 


Dorainica  prima  post  festum  trinitatis 


H. 


.omo  quidam  era  t  diues  &c  luc.  xyj?    En  rikir 

man  war  hulkin  som  kladdis  m^  dyrom  kladhom, 

som    var   purpura  oc  bissus  ok  aat  daglica  kräs- 

lica     Oc    var    en    fatikir  man  la^arus  at  nampne 

2o4      fuldhir    m^    sarom  ok  boldom,  hulkin  som  laagh 

10  for  rika  man^sins  durom  giVnandis  at  mattas  af 
smulomen  som  fioUo  aff  rika  man^sins  bordhe, 
tiulka  engin  gaf  hont^m  vtan  hunda  komo  oc  slekto 
hans  saar  Tha  hände  ath  fatike  mannin  do  oc 
bars  aff  gud^  englom  j  abrahams  skOOt,  huar  han 

15  huiladhis  j  hugnad  Ok  do  rike  mannin,  hulkins 
sial  ginstan  sank  j  heluitts  pino  oc  holdis  oc  vm- 
kring  gafs  alla  vagna  af  th^m  swa  som  kroppin 
af  iordhinne  iordadhir  j  henne,  han  vplipte  sin 
öghon    th^r    han    var  j  pinomen  oc  saa  abraham 

20  långdan  til  oc  la^arum  j  hans  sköte  oc  ropadhe  til 
hans  sigiandhe,  O  fadhiV  abraham  miscunna  mik 
oc  sant  la^arum  at  han  vathe  sin  fingfr  j  vatne  ok 
dröpe  a  mina  tungo  hulkin  mast  brindir,  ty  at 
hon  smakadhe  dyran  kost  oc  rOrdhis  thil  fanytta 

26  oc  squaldroga  talan  och  swali  hona  ty  at  hon 
pinas  j  thenne  logha  Abraham  swaradhe  honum 
O  son  mind^  a  at  thu  hafde  likamlica  got  oc  krase* 
likit  lifmVne  oc  la^arus  tolde  mykit  ont  an  nw 
hughnas  han  oc  thu  pinas,  oc  stort  rwm  ok  men- 
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före  är  fäst  m&IIan  os  oc  idhir    At  the  som  vilde 
m^  Dokra  varkunnan  ftlla  hielp  fara  frän  os  oc  til 
idhtr  kunno  ey  thas  atkoma  for  gud^  r&tuiso,  oc  ey 
fara  frän  oss  oc  til  idhir.    Tha  bidhiV  iak  tik  at 
thu   sAnt    han   j    mins  fadhirs  hws  til  mina  fam  ö 
brödhra  som  iak  th^  hauzV  at  han  for  ware  them 
at  the  komo  ey  j  thenna  pino  stadhin    Abraham 
sagdhe  the  hafua  moysi  kennedom  oc  andra  pro- 
pheta  lydhin  th^m  oc  the  skulu  hele  varda,  han 
sagde,     O    fadhir    abraham    the    lydha  ey  th^m,  lo 
vtan  kombir  nokor  af  dodhom  til  thera  tha  taka      2&b 
the  synda  idrogha  ok  b&tring   Abraham  sagde  vm 
the  höra  ey  moysen  oc  prophetana  mj  lydhno  ey 
tro  the  ty  haldir  at  nokor  af  dödho7?i  gar  til  thera. 

Exposicio  ewangelii  15 

1  henne  rike  mannin  awites  af  trefaldom  last  af 
hulkom  världinna  rike  m&n  magha  än  awitas 

Först  af  klädha  fanytte  ouirflödlikhet  j  hulke 
mange  synda  fäm  lundom  Först  j  ty  at  the  älska 
djT  kladhe  swa  som  thenne  älskadhe  Ty  sigir  gre-  20 
gorius  Vm  dyr  klädhabonadhzV  var^  ey  synd,  ey 
hafde  gudlikit  maal  swa  märklica  sakt  at  rike 
mannin  som  pinas  j  heluite  hafde  varit  cläddir 
mj  skinande  purpura  ok  bisso 

Annantidh  j  ty  at  the  hafua  ouirflödhis  klftdhe,  25 
swa  so?n  then  spitälske  naaman    Af  hulko/n  scnt^at 
är  iiij    regum    v°     At    han  förde  mj  sik  tio  par 
kladhe,  th^r  amot  sigtr  lästin  luce  iij?    thra  som 
hauir  twa  kiortla  giuin  annan  th^n  som  engin  hamV 
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The  synda  ok  j  kladhanna  blotlikhet  huadhan  af 
scnuat  är  Mat.  xi  The  so//i  klädhas  j  blöt077i 
klädhom  ftru  j  konunga  husom  Th^r  amot  som 
scrit/at  &r  Mat.  iij°    Johannes  baptista  hafde  klädhe 

5  af  vlualla  hare  ok  ragh     The  synda  oc  j  thy  at 

the  läggia  mykla  fanytta  virk  a  sin  klädhe  j  skörd 

256      00  lith  oc  androm  fanyttom  prydhilsom  for  fanytta 

&ra,    Mot  hulkom  the  helgha  script  sigtr  eccl.  xj° 

Ara  tik  aldré  högferdelica  af  thinom  klädhebonadb 

10  Oc  synda  mange  j  ty  at  afhama  sin  klädhe  mot 
gambio  sidhuänio  j  skördh  Mot  hulko  iumfru 
maria  sagdhe  sancte  birgitte  libro  regum  celesti 
Iviij  Alle  takin  sanna  ödmiukt  j  klädhom  haf- 
uande  mattelik  klädhe  ey  mykit  siidh  som  qtemnor 

15  haua.  ey  myktt  stunt  som  skämdegeste  haua^  ey 
skurin  sundir  äUa  slippadh  Oc  qmnnor  aflägge 
the  klädhe  som  the  vptoko  for  högfärdh  oc  fanytto 
äro,  hulkom  diäfwlin  diktadhe  nyan  osidh  oc  ohöu- 
elikin    prydhilse  j  howdhe  ok  fotom    oc  androm 

2C  limom  til  at  vpuäkkia  skörlifnadh  oc  retha  til 
gudj  vredhe  Ty  at  the  försmådde  loflica  oc 
gambio  land^si/tö  sidhi  Oc  sigir  christus  vi  libro 
celesti  xxvij^  Huru  opta  människiona  prydha  sik 
m^    ohOuelikom    klädhom  ok  wanskapa  swa  sina 

25  licama  swa  opta  minskas  siälina  prydhilse  oc  diäf- 
wlsins  vald  ökis  j  th(?ra  siälom  Oc  tedhis  sancte 
birgitte  vj  libro  celesti  Ixx**  Huru  enne  siäl  reddis 
en  kamar^  j  hulkom  mänga  hända  klädhe  vare, 
hulkin  siälin  älskadhe  nar  hon  lifdhe  j  likamanom 

30  Oc  tha  siälin  kom  j  th^n  klädha  kamarin  frös  hon 
och  trängdis  af  otholike  köldh,  ok  nidhirtryktis 
aff  ryghelikom  tunga     Oc  ropadhe  gröthelica  ok 
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sagde    Ve  mik  at  iak  ftlskadhe  häldtr  faghirt  än      257 
nyttelikit  jak  ftlskadhe  at  vphOghias  oc  lofuas,  oc 
ty  ftr  värdokt  at  iak  sculi  nw  nidhtrtrykkias  vndir 
di&flana  fötir 

Annantidh  awitas  v&rldena  rike  m&n  af  omV-  5 
flödhis  oc  kräselico  ato    Af  hulke  scrmat  Ar  eccl. 
v"^  Rikx  mans  mätte  latir  han  äldre  sofua  j  hulke 
the   synda   f&m    lundom  vt  patet  per  hos  versus 
prepropere  laute  nimis  ardenter  studiose,  mel  io- 
nathe    carnes    heremi    panes   sodomite,  lens  esau  10 
phinees  approbat  olla  gulam    Först  ätande  j  for- 
budnom  thima  alla  oskipadhom  swa  som  ionathas 
aat   00    vnkom    näppelica  dödhin   j?  regum  xiiij^ 
Ther  amot  är  scnuat  eccl.  xxvij^   Var  ey  girugir 
at  äta,  ok  vtgiut  ey  tik  ouir  allan  raath  ty  at  aff  15 
ofmyklom    mat   vardir  badhe  siälina  ok  licamans 
siukdombiV    Oc  mange  blifuo  dödhe  badhe  til  siäl 
oc  licama  for  kräslikin  mat  oc  dryk     Oc  synda 
mawge    astundande  th^n  kost  som  the  ey  vidhir- 
torfua    Swa  som  Israels  folk  astundadho  kOt  nar  20 
the   th^    ey    vidhirtorfto     Af   hulkom    scnuat   är 
numeri  xi?    Kötit  var  än  j  th^ra  tannom  oc  gudj      268 
vredhe  kom  ouzV  th^m  oc  slo  th^m  m^  storo  plagho 
oc  the  kalladhe  th^n  stadhin  girilsa  graua  ty  at 
th^   iordadho  the  th^  folkit  som  astundadho  kOt  25 
Oc  är  scnuat  ps.    Än  var  kotmatir  j  thera  mu/ine 
oc  gudj  vredhe  kom  ouir  th^m  oc  dräp  the  fetha 
frad^arana  The  synda  ok  ofmykit  ätande  Huadhan 
af  scnuat  är  ejechiel  xvj*"    Thera  synd  som  bygdo 
j  sodorna  var  brOd^sins  mätte  oc  omrflödlikhet  oc  30 
th^a   läti     Oc    the    räkto    ey  fatikom  sina  hand 
alla   vidhirtorftoghom,    oc    the    högfärdadhos    oc 
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giordo  oquamelica  skOrlifnad^  syndzV  for  mik,  ok 
iak  bort  tok  th^m  af  världinne  sänkiande  them  j 
heluitt^  eldh  ok  brennestens  logha  vt  dicitur  gen. 
xix?  Somlike  synda  oc  j  tby  at  the  aru  mykit 
5  bete  til  mat  och  bradgirughe  swa  som  esau  Aff 
hulkom  scrmat  är  gen.  xxv  At  han  sålde  allan 
thén  fordel  for  välling  som  honum  burdhe  for  ty 
at  han  var  ysaaks  förste  son  Ty  ar  scnwat  th^r 
259      amot  heb.   xij**     Engin  vari  fanyttir  frad^ar^  alla 

10  skörlifnad^  man  swa  som  esau  hulkin  som  for  mat^ 
bradhe  sålde  första  sons  fordeel.  Oc  vithin  at 
han  var  bortwrakin  th^r  epter  nar  han  gtVnadhis 
at  arfua  oc  fa  gudlik  signilse  Ty  at  frad^ara 
arfua    forbannilse     Af   hulkom    christus    sigir    vj 

15  libro  celesti  vij?  Théra  forbannelica  swalgh  är 
mik  swa  hatelikit  som  th^  the  ati  köt  a  langa- 
fr^dagh  Mange  synda  oc  j  thy  at  the  girnas  kräs- 
lica  reddan  kost,  swa  som  the  pr^stene  afra  oc 
phinees    hulke    kräselica    leto    redha   sik  kötmat, 

20  Som  scriwat  ar  j  regum  ij?  Oc  ty  varo  the  drapne 
j  stndh  ok  meer  an  fiortan  tusand  folk  m;  them 
j"*  regum  iiij"*  Ty  madhan  tesse  plaghadhos  swa 
likamlica  ma  pröuas  huru  cnstne  frad^are  sculu 
pinas  j  heluite  äuärdelica  m^  thenna  rika  frad^ara, 

25  hulkin  än  tho  han  allir  bran,  tha  bran  han  mast 
j  tungone  Ty  at  som  petrus*rauen.  sigtV  Tungan 
brindiV  meer  an  andre  limi,  hulkin  fatika  mann- 
enom  obrygdadhe,  ok  smaka  nw  pinor,  hulkin  tha 
smakadhe  dyran  kost  oc  yrtadha  drykka  Oc  sigtr 

30  iohannes  crisostomus  Thenne  rike  man  hulkin  j 
samdrykkio  hafde  m^  mykle  squaldirtalan  syndat, 
bran  grymmelikast  j  tungonne 


F&rsta  söndagen  efter  TrinOatie,  191 

Tridhiatidh   synda  världinna  älskara  j  ty  at 
the  röras  ey  til  at  miskunna  fatikom   Aff  hulkom 
scnuat    ftr    ps.     Världina    rike    älskara   sowo  sin 
sömpn  oc  funno  enkte  got  j  sinom  handhom  eptir 
dodhin    gloria     Thy    at  the  satto  enkte  j  christi  5  260 
händir    gifuande    almoso    fatikom  for  christi  &ro 
Ty  synda  världinna  rike  älskara  fäm  lundom  j  mis- 
cundh     Först  nar  the  röras  m^  enge  miscund  til 
fatigha  swa  som  ey  rördhis  thenne  rike  til  la^arum 
Mot  hulkom  scriuat  är  prouerb.  xxi''    Hulkin  som  lo 
atzrtäpper  sith  öra  til  fatikx  man^  i*opp,  han  scal 
ropa  j  pinom  som  th^nne  ropadhe  ok  scal  ey  höras 
aff  gudhi  til  sinna  nyttelikhet    Swa  som  thenne  fik 
ey  en  vatn  dropa.    Oc  ftr  scrmat  prouerb.  xxviij 
Hulkin    som    gifuir    fatikom    han    scal  ey  fatikir  15 
vardha  j  andro  liwe,  än  th^n  som  försmår  fatikan 
bedhandis    sina    torft    han  scal  thola  nödh  ftptzV 
dödhin      Annantidh    nar    the    gifua  af  orftttelica 
afiadho    go^e    huadhan   aff  scrtuat  är  eccL  xxxiij 
Hulkin    som    giuir    äUa    offrar    aff  thy  go^e  som  20 
orftttelica  ftr  takit  af  androm  han  gör  gudhi  swa 
täkka   tiftnisth   swa  som  th^n  som  drftper  sonin  j 
fadhirsins   åsyn,   oc  offradhe  honum  han  dödhan 
Ther    af   scriuat  ftr  eccl.  xxxv.     Offra  ey  gafuor 
vranglica  afladha  ty  at  gudh  takir  them  ey  tftkke-  25 
lica    Tridhiatidh  tha  the  gifua  for  manna  loff  m^ 
vränga    akt    Mot   hulko^n  christus  sigir    Mat.   vj 
Xar  thu  gifuir  almoso  vithi  ey  thin  vinstra  handh 
som  teknar  vränga  akt  huat  thin  höghre  hand  gör      261 
til  gud^  hedhir    For  hulkit  scriptin  sigiV  prouerb.  30 
iij?    Hedra  gud  af  thino  god^e  oc  giff  fatikom  af 
thino  bad^sto  framstanke  Fiftrdha  tidh  nar  the  gifua 
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senth  Mot  hulkom  scmat  är  eccl.  iiij**  Pina  ey 
fatikx  mans  hierta,  oc  senka  ey  at  gifua  th^m 
som  j  ängxlike  vidhirtorft  ar,  Til  hulkit  scnptir» 
manar    tob.    iiij.    sigiande    Giff   almoso   af  thino 

5  god^e  oc  vant  ey  thit  anlite  frän  nokrom  fatikoTTi 
man,  tha  vardir  swa  at  ey  vandis  gud^  anlite 
frän  tik  Famtatidh  nar  the  gifua  m^  styggelikhet 
Mot  hulkom  scnuat  ar  eccl.  iiij?  Thala  blidlica  til 
fatika  man,  oc  bOgh  thit  öra  til  fatikan  man  'Vtan 

10  dröuilsa  styggelikhet  oc  gif  honum  sina  törfth 
eptir  thinne  makt  oc  swara  honum  j  fridsamme 
safuelikhet  Oc  sigtV  lastin  at  fatike  la^arus  bars 
af  gud^  anglom  til  roo  ok  huilo  Ty  at  gudj  angla 
inledha  hans  vini  j  himerike  huadhan  af  christus 

15  sagdhe    sinom    win    moysi    Exo.  xxiiij     Jak    scal 

sanda    min    angil   hulkin  som  skal  ga  for  tik  oc 

268      göma  tik  j  thessom  varldinna  vagh  oc  inledha  tik 

j    himerikis    aro   hulka  iak  hauzV  tik  tilreth     Til 

hulka  miscunsambir  gudh  värdoghis  os  ledha 


20  Dominica  secunda 


H, 


Omo  quidam  fecit  cenam  magnam  &c  luc.  xiiij 
En  man  som  tekna  christum  sannan  gud  giorde 
mykin  kost  som  ar  the  helgho  ok  aro  fullo  lönen 
som  han  gimV  allom  sinom  vtualdom  mannom 
25  Til  hulkin  han  kalladhe  mänga,  oc  sandhe  sina 
thianara  som  aru  alle  gudhelikx  kennedoms  pre- 
dicara  at  sighia,  budha  folkeno  som  ar  allir  iord- 
rikis  almoghe  at  alt  oc  meer  ar  til  redho  j  hime- 
rike an  the  kunno  astunda    The  tilburdho  alle  at 
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vrsaka  sik,  Th^n  förste  som  tekna  hOgfärdoghan 
sagdhe  jak  köpte  en  by  som  är  värld^  hedhir  ok 
högfärdh  vÄxandhe  af  världj  aghom  Oc  mik  är 
törftelikit  at  ga  ok  see  th^n  byn  th^  är  at  hugnas 
j  fanytto  världj  äro  oc  hedhir  Jac  bidhzr  tik  at  ft 
thu  vrsaka  mik  Annar  hulkin  girugha  tekna  sagdhe 
Jak  köpthe  fäm  ygxna  ökia  ok  mik  är  törft  at  ga 
pröfua  th^m  ty  bidhir  iak  tik  at  thu  vrsaka  mik 
fäm  yxna  ökiä  yrkiande  iordena  tekna  fåm  männ- 
iskiona  licamliko  sin  m^  hulkovn  hon  yrke  opta  lo 
swa  iordjlica  giri  at  hon  vil  ey  lydha  ok  fölghia 
th^m  som  hona  til  himerikis  krase  kalla  Th^n 
tridhi  sagde  Jak  tok  mik  hustru  oc  ty  gitir  iak 
ey  komit  Hustrun  teknar  licaTnlikan  lusta,  hulkom 
mange  swa  hetelica  tilludha  at  the  hftldir  vtualia  15 
at  smaka  äuärdelica  beskelikhet  j  heluite  än  fölghia 
th^m  som  th^m  kalla  til  himerikz^  sötma  Swenin 
atiVkom  oc  kungiorde  alt  thetta  sinom  h^rra,  h^rran 
vredgadhis  oc  sagde  swenenom  vtgak  a  gathuna 
oc  jnledh  hith  fatika  som  tekna  ödmiuka  hulke  20  268 
som  8&le  &ru,  ty  at  thera  är  himerikis  rike  oc 
halta  böghände  sik  m^  misku/id  til  sina  iämcnstna, 
hulke  säle  äru  ty  at  the  sculo  fa  miscund  af 
gadhi,  ok  blinda  som  tekna  tolugha  sv/a  som  ey 
seande  sik  giordan  orät  for  rätuisonna  värn  hulke  25 
sale  äru  ty  at  th^ra  är  himerikis  rike  Oc  siuka 
teknande  renliffuis  män  vanmaktande  sin  licama 
m^  kötsins  bindogha.  Sidhan  sagde  swenen  O 
h^ra  nw  är  giort  som  thu  bödh,  oc  än  är  nokor 
stadhir  tombir  j  budöls  huseno  Herran  sagde  30 
Vtgak  raskelica  a  vägbana  oc  nödhga  at  jnga  m^ 

Sv,  Med.  Pott.  13 
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siukdom  ok  värk  oc  drOuilsom  Jak  sigir  idhzr 
at  engin  th^ra  mannanna  som  waro  kalladhe  oc 
vilde  ey  koma  skulu  smaka  min  sötma  oc  kost 
j  himerike 


j 


[Exposicio] 


tesse  helgo  läst  är  först  märkiande  at  var 
h^rra  til  redde  twa  kosta  til  hulka  han  kalladhe 
mänga,  en  j  iordrike  oc  annan  j  himerike  Af  them 
första  är  scnuat  ioh,  xij?   The  giordo  ihesu  kost 

10  oc  marta  tiänte  ok  maria  magdalena  smorde  th^r 
ihesu  föthir  mj  dyro  smörilse,  la^arus  var  en  aflf 
them  som  atho  Judas  forrädhar^  vredhgadhis  af 
ty  ok  morradhe  at  hon  saldhe  ey  the  smörilse  ok 
fik    honum  thäs  värdh     Tesse  fyre  här  nämpnas 

15  tekna  fyra  hand  folk  j  världinne  Martha  som 
tiänte  teknar  ärfuodhis  folk  hulkit  gudhi  äghir 
tiäna  m^  licamlico  äruodhe  görande  rattan  tiondha. 
gifuande  almoso  oc  görande  andra  miskunsama 
gäminga  Ty  gimV  petrus  apostolus  radh  sigiande 
«64  20  j  petr.  iiij"*  Huar  en  eptzr  ty  som  han  tok  nadh 
af  gudhi  tiäne  androm  m^  henne  oc  skipi  väl  til 
siäla  gagn  the  mangfalla  gud^  nadh  han  hsLUtrj 
at  gudh  skuli  hedhras  j  allom  thingom  Swa  s\gir 
christus  at  marta  giorde  vj  libro  celesti  Ixv**   Hon 

25  gaf  alt  sith  god^  for  min  älskogha  oc  hafde  ledho 
vidh  all  världj  ting,  ok  astundadhe  himerike  hon 
röktadhe  andra  som  sik  siälfua.  hon  tenkte  altidh 
min  kärlek  ok  mina  pino,  oc  gladdis  j  dröuilsom 
ok    älskadhe    alla  som   modhir,     Hon  fölgde  mik 

30  daglica,    enkte    astundandhe    vtan  at  höra  lifsins 
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ordh,  hon  varkunnadbe  sOrgiandom,  hugnadhe 
siuka,  bannadhe  angom,  l&t  sik  ey  vitha  then  örat 
henne  giordhis,  hon  badh  for  allom  Ty  huar  th^n 
som  astundar  karlek  j  toliko  lifuirne  älskande  sin 
iAmcrtstin  j  gudhi,  ey  styrkiande  han  j  lastom,  fly  5 
sith  eghit  loff  oc  alla  hOgfäVdh,  ey  gOma  vredhe 
j  sino  hierta  alla  awndh 

Maria  magdalena  som  smordhe  ihesum  teknar 
th^m  som  tiana  gudhi  j  bönom  oc  andro  ande- 
lico  lifuime  oc  arfuodhe  Ty  bör  th^m  lifua  som  lo 
hon  lifde  AflP  hulke  christus  sigir  vj  libro  celesti 
Ixv  Hulkin  som  astundar  at  halda  marie  lifmVne 
han  scal  ey  gladhias  af  världina  hedhir  oc  salikhet 
oc  ey  sörghia  af  henne  genuärdho  vtan  gladhias 
aff  thy  at  omilde  vardha  gudlike,  oc  världina  15  265 
älskara  varda  gud^  alskara  oc  at  godhe  trifuas  j 
godho  oc  sörga  af  ty  at  onde  falla  j  varra,  ok  at 
gud  älskas  ey  af  sinne  creatur,  ok  at  gudj  bud- 
ordh  forsmas  Takke  gudhi  for  alla  th^m  som 
nw  äm  heladhe  oc  bidhi  for  allom  th^m  som  aru  20 
j  sk&rslo  elde,  oc  for  th^m  som  aru  j  världinne, 
oc  vredgis  ey  mot  delandom  alla  tratandom  mot 
sik,  ok  the  th^m  ey  otolamodj  tekne  vtan  valsigne 
hatandom  sik,  at  the  th^  seande  takkin  gudhi,  oc 
siäluir  gudh  scal  gifua  valsignilse  for  banno,  bak-  25 
tali  engom  alla  obrygde,  ty  at  fordömelikit  ar 
at  bakdanta  oc  höra  bakdantara  oc  obrygda  sinom 
i&mcnstne  af  othuli 

1   La^arus    sitiande   vith  bordh  teknar  th^m 
som  kraslioa  lifua,  hulkom  scnptin  sigir  prouerb.  30 
xxj!"    Th^n    som    älskar  krase  scal  vara  j  fatikx- 
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doms  vidhirtorft  Oc  then  som  älskar  lustelican 
dryk  oc  fetan  ok  kräslican  mat,  han  scal  ey  rikir 
varda  j  himerike  Oc  sigir  iumfru  maria  vj?  libro 
celesti  aflf  enom  Han  syndadhe  trefallelika  j  ouir- 
5  måtto  sualghe,  först  j  kräslikom  oc  ofmyklom  math 
oc  dryk  Annantidh  ty  at  han  leth  sik  redha  mänga 
rätte  ok  kräslica  for  höghfärdh  sculd  Tridhiatidh 
ty  at  han  sat  länge  vidh  bordh,  oc  förlät  mykla 
godha  gäVninga  Oc  ty  for  tesse  ok  andra  sina 
266  10  synder  var  han  j  siw  rädhelicom  pinom  oc  j  diäfla 
handom 

Judas  som  auitadhe  magdalenam  for  god- 
gämingha  teknar  diafwlin  hulkin  godha  tanka  oc 
gärninga    afäggiar     Huadhan    af   scriwat  är  libro 

15  regum  celesti  xv?  O  huro  bäsk  diäfwlsliken  il^ska 
är  oc  huru  äraful  al  ting  äru  j  himerike,  oc  huru 
fanyt  al  iordrikis  ting  äru  Ty  är  tryggare  at  for- 
lata värld^lica  rikedoma  timelica,  än  halda  th^m 
til    lifsins   ända  oc  vara  skyllogir  vndir  tungasta 

20  räkinscap  Tuärt  amot  swarar  diäfwlslik  inskiutilse 
Lat  af  at  hugxa  tolik  ting  wi  arom  kränka  männ- 
iskio  os  är  ympnit  at  hopa  himerike  oc  lifua  eptir 
varom  krankdom  Nu  for  ty  at  mange  lydha  th ess- 
om  diäfwls  äggilso?n  lifua  the  eptir  sinor/i  eghno77i 

25  vilia  oc  lusta,  oc  korra  mot  gudhi  mj  ordhom  oc 
gärningom  som  iudas  forradhar^  giordhe 

Ok  teknas  m^  tessom  trem  som  ey  vildo 
kalladhe  koma  til  vars  h^ra  söta  kost  Then  förste 
hulkin  högfärdogha  tekna  sigir  sik  haua  köpt  by 
30  mj  hulkom  giri  oc  världj  hedhzr  oc  valdh  teknas, 
Thenne  köpthe  th^n  by  som  hetir  getsemani  Mat. 
xiiij     J    hulkom    ihesus    var    fangin    oc  bundhin 


Andra  Bandagen  ef  tår  TriMtaiia.  197 

Getsemani  interpretatur  opprimens,  tydhir  nidhir 
trykkiande  oc  tekna  högfärdena,  hulkin  alla  vil 
vndir  sik  trykkia  oc  iämuäl  vm  hon  formatte 
siäluan  gudh,  som  han  sigtV  högfärdoghom  vit. 
libro  celesti  vit.  Swa  mykin  &r  idhur  högfärdh  at  5  267 
vm  j  förmatten  at  vpfara  ouir  mik  g^rna  giordhin 
j  thj  Oc  ty  for  idhra  högfärdh  skulin  j  swa  diup- 
lica  sänkias  j  heluite  at  alle  heluitis  diäfla  skulo 
vara  ofuir  idhir  vtan  hagnadh  pinandhe  idhtr 
Nu  hafde  thenne  vanlica  ey  köpt  sin  fortappilse  lO 
vm  han  hafde  tänkt  högfärdogha  diäfwlsins  nidhzV- 
fal  Af  hulkom  scnwat  ftr  ysa.  xiiij**  Thin  hög- 
färdh är  nidhirdraghin  til  heluiti^  Ty  var  thenne 
en  osniällir  köpman  ty  at  han  köpte  osynis  som 
han  sighir  Jak  köpte  by  oc  iak  torff  at  gaa  ok  15 
see  han  sidhan  han  hafde  köpt  Thy  for^saa  han 
ey  högfärdhinna  atirlön  Af  hulke  scrmat  är  eccl. 
X  Högfärdhin  ar  alla  synda  vpbyrning,  th«i 
som  hona  haldir  scal  vpfyllas  m^  forbannilsom,  oc 
skal  vmkulkasta  han  j  heluite  i  hans  lifs  ända.     20 

Fäm  ygxna  ökia  äriande  iordena  tekna  god^ 
girugha,  halke  all  sin  fäm  licamlico  sin  vända  til 
iord^likx  god^  afling,  huadhan  af  augustinus  sigir 
Th^  köpir  fäm  par  ygxna  ökia  som  forsma  ande-- 
lik  godh  tingy  oc  vidhzrfrästa  m^  allom  sinom  fäm  25 
sinna  kraptom,  som  är  m^  twem  öghon  seande, 
twem  örom  hörande,  twem  näsom  luktandhe,  twem 
Iftppom  oc  tungone  talande  ok  smakande,  twem 
handom  hannandhe  at  göra  värld^  god^,  Hulkit 
han  forma  ey  at  behalda.  huadhan  af  scrmat  är  30 
job  j?  ygxnene  ardho  oc  asnane  bito  gräs  när 
them,  oc  sabei  som  tekna  diäflana  infioUo  til  thera      268 
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ok  bort  toko  alla  th^m  Världinna  älskara  sighias 
aria  som  ygxn,  nar  the  m^  alle  sinne  makt  äruodha 
til  värld^  god^  afling  Asnane  födhas  när  th^in^ 
nar  the  äru  folske  som  åsna  sik  vndzVgifua  kräs* 
5  lico  liuirne  som  th^n  rike  mannin  som  kräslica 
aat  oc  do,  oc  iordadhis  j  heluite  af  hulkom  som 
sigx  nästa  sundaghin  här  for^  Oc  swa  händir  tha 
at  sabei  qui  interpretantur  rethe  uel  retinaculum 
som  tydha  atiVhaldokt  näth,  oc  tekna  diäflana 
10  som  snäria  siälana  m^  syndom  oc  atirhalda  oc 
dragha  til  heluitzs  vmsidhe 

Tb^n  tridhi  som  nekadhe  at  koma  ty  at  han 
hafde  takit  sik  hustru  tekna  kOtlikx  lusta  älskara 
Som    sanctus    augustinus    sighir     Mädh   hustrune 

15  teknas  kötlikin  löste  hulkin  mänga  hindra  j  hime- 
rikis  vägh  Ty  sighir  paulus  rom.  vj.  Vm  j  lifuin 
epUV  kötsins  lösta  skulin  j  dö  m^  äuärdelicom 
dödh  Oc  är  scriwat  j  cor.  xvP  Kötlikx  lösta 
älskara    sculo    ey   ägha  gud^  rike     Ty  sigiV  gudj 

20  ängil  enom  libro  regum  xlviij?  O  vin  tänk  at 
thu  äst  dOdlikin  oc  sköth  dö  skolande,  huxa  iäiu- 
uäl.  at  ihetta  lifuit  är  stunth,  oc  gud  är  rätuis 
domare  oc  tolomodoghir  hulkin  som  väghir  oc 
ransakar  alla  thina  tanka,  ordh  ok  gärninga  aff 
269  25  thins  vndirstandelica  aldirs  thima  oc  til  thina 
ändalykt  hulkin  iämuäl  dömer  alla  thina  akt  oc 
astundilse  oc  lätir  enkte  vara  oransakat,  nytia  ty 
thin  thima  oc  för^lek  skälica.  styr  thina  limi  til 
siälina  nyttelikheth  li£F  j  rätte  måtto  oc  tämpran 

30  ey  görande  köt^sins  vilia  j  ondom  astundilsom 
Ty  the  som  lifua  eptiV  köt^sins  lösta  sculu  ey 
koma  til  gudj  fädhirnes  land 
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H  Annar  kostia  är  himerike  af  hulkom  scriuat 
är  apok.  xixf     S&le  äru  the  sor^i  kalladhe  äru  til 
ibesu    cbristi    brullöps  kost     An  for  ty  at  tolike 
som  nw  är  aff  sakt,  vilia  ey  lata  af  sino/n  lösta, 
oc  koma    til   gudh,    biudhir   han   kalla  fatika  oc  5 
vanföra  hulke  ey  hafua  värld^  hugnat    Ty  at  som 
gregorius    sigir     Fatike   vanföre    blinde  oc  halte 
kallas    afif   gudhi   oc  koma,  ty  at  kranke  oc  för- 
smådde j  tesso  värld  höra  swa  myklo  raskare  van 
herra  kallande  sik,  huro  myklo  minne  hugnat  the  lo 
här  hafua    The  kallas  af  trangom  gathum  oc  vägh- 
om  ok  vndan  gardom     Ty  at  mange  trängias  ok 
vpuäkkias  m}  dröuilsom  at  astunda  himerike    Ty 
sigx  här     Nödhga  at  inga     Ty  at  som  gregorius 
sigir   The  ondo  thing  os  här  nidhirtrykkiä  nödga  15 
os  at  ga  til  gudh    Oc  sigir  paulus  act.  xiiij  Gin  om 
mangh    dröuilse   bör  os  inga  j  himerikid  rike,  ty      270 
bör   allom    rädhas  then  domin  som  sigx  ytarst  j 
lästinne    Engin  thera  som  varo  kalladhe  ok  vildo 
ey   koma    skulo    smaka    min  kost     Ty  sigir  gre-  20 
gorius    Mange  äru  kalladhe  oc  fa  koma.  ty  at  the 
illa   lifuande    sighia  mot  hans  äuärdelico  budöle 
oc  söta  samlifnad  forsmae  thy  engin  at  koma  nar 
han  kallas,  ty  at  vil  han  ey  koma  nar  han  kallas, 
tha   scal    han    ey    githa  komit  nar  han  vil     Th^  25 
manar  bemardus  os  sigiande    Löpin  brödhzr  löpin 
mädh  alle  astundan  til  himerikis  ty  at  ey  at  enast 
änglane  vtan  änglana  skapare  bidhar  idhir    Ey  är 
husit  än  fult,  än  bidhas  the  af  hulkom  gudj  sons 
bruUöpe    scal   vpfyllas     Til  hulkit  al^uallogtr  ok  30 
miskunsambir  gud  värdoghis  oss  ledha     Amen 


200  Trtdjt  Måndag—  tfUr  THnUatiå, 


[Dominica  tercia] 


E, 


(ränt  appropinquantes  ad  ihesum  &c  luc.  xv 
Mange  opinbarlica  syndoghe  män  komo  til  ihesum 
at   höra  hans  kennedom     Judha  mästarene  hulke 

5  sik  hioldo  rätuisa.  korradhe  mot  honum  ty  ath  han 

tok  til  sik  syndogha  män  ok  aat  m^  th^m    Jhesus 

271      sagde    th^m    vm   nokor  man  äghande  hundradba 

faar    tappar    han    eth    thera,    han   gar  frän  th^m 

nio  ok  niotighi  j  ödkninne  oc  letar  eptir  ty  en  o 

10  tappadho  far^no  oc  tha  han  findir  th^  takir  han 
th^  gladlica  ouir  sina  axla.  oc  bär  hem  til  sit 
hws  oc  kallar  saman  sina  vini  oc  granna  sigiande 
Gladhins  m^  mik  ty  at  iak  atirfan  mit  tappadha 
faar     Swa  sigir  iak  idhir  at  mera  glädhi  vardhir 

15  j  himerike  af  enom  syndoghom  man  som  idrogha 
hauir  for  sina  syndtV  än  af  nio  oc  niotighi  rät- 
rätuisom  mannom  hulke  ey  vidhirtorfua  synda 
idrogha  ty  at  flerö  kärlekx  oc  glädhis  tekn  tede 
gudh  til  fortappadha  mankönsins  attrlösn,  hulkit 

20  här  teknas  m^  tappadho  far^no  än  for  änglana 
skapan  hulke  altidh  stodho  stadhughe  hulka  myk- 
likhet  teknat  är  m^  nio  ok  niotighi  tali  Han  lät 
swa  som  ofulkompna  j  himerike  oc  kom  j  världena 
oc  atiVledde  fortappadha  mankönith  til  himerikis 

23  af  hulko  englomen  var  otalik  glädhi  Ok  vm  nokor 
qt(;mna  äghande  tio  stora  päninga  tappar  hon  en 
th^ra  hon  vptändir  lykto  oc  letar  til  thes  hon 
findir  han  Oc  tha  hon  findir  samankallar  hon 
sina    granqt^mnor    sigiande,    gladhins   m^  mik  ty 

30  at    iak  atzrfan  min  tappadha  päningh     Swa  sigir 
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iak  idhtr  61&dhi  scal  vara  j  himerike  for  eng* 
lomen  af  enom  syndoghum  man  som  idrogha 
hafoir  före  sina  synder 


Exposicio 


j 


Tesse  helgo  låst  är  först  märkiande  at  m^  the  5 
opinbara    s3rndogha   manna    &ptedöme  som  komo 
til  ihesum  at  höra  hans  kennedom  oc  waro  takke- 
lika takne  af  honum  bör  os  nalkas  honum  m^  the 
akt  at  wi  viliom  wara  synder  bätra     Ty  at  S07n 
paulus  sigir  j^  thy.  j''    Jhesus  christus  kom  j  tessa  lo  27!^ 
världena  at  göra  hela  syndogha  män,  hulka  han 
ey  forsma  vm  the  villa  b&tra  sik,  ty  at  han  hamV 
mandoms  natur  m^  th^m     Ty  sigir  bernardus    O 
godhe  ihesUy  nw  mat  thu  ey  forsma  mik,  mädban 
thu  hauir  ben  af  minom  benom,  oc  köt  af  mino  15 
köti,  oc  ty  fördömas  the  som  ey  villa  nalkas  honum, 
S0771  prophetin  sigir    ps.     O  herra  gudh  the  som 
fiärka  sik  frän  tik  sculo  forfara  til  heluitt^ 

^  Annantidh  ftr  märkiande  at  the  äru  auit- 
ande  som  korradho  mot  chrlsto  for  th^  at  han  20 
tok  til  sik  syndogha  Mot  hulkom  scriuat  är  eccl. 
viij°  Forsma  ey  th^n  man  som  sik  wändhe  frän 
syndom,  oc  obrygda  ey  honwm  vm  han  faldir  Min^ 
a  at  vi  ärum  j  rötelikom  licama  oc  synda  tilfallom 
Ty  at  som  gregorius  sigtr  San  rätuisa  hauir  var-  25 
kunnan,  oc  fals  rätuisa  säwirdning  til  syndoghan 
Tho  vm  wi  atuaktelica  skodhum  ok  dömom,  ärum 
wi  skyldoghe  syndomen  härda  näfst  oc  naturenne 
varkunnan,  ok  än  tha  syndogir  sias  m^  näfst,  tha 


202  Trtdje  åöudage»  efter  Trimtatie. 

är  i&mcnstnom  varkunnande  Ty  sigir  scnptin 
mot  tessom  phariseis  prouerb.  xxix?  Sat  ey  for- 
sat ok  leta  ey  vranglikhet  j  r&tuis  man^  huse  ok 
hindra  ey  hans  hwilo 

5  1f  Tridhiatidh  är  märkiande  at  vm  tappadha 

^3      farith    vndirstas    mankönith  hulkit  fortappat  var 

for    syndena    huadhan   af  sanctus  gregorius  sigtV 

Hundradha    falt    tal    är   fult    tal.    nu    hafde  gud 

hundradha  faar  nar  han  atte  änglana  oc  mannana 

10  fult  thal,  än  tha  forfor  eth  faar  nar  mannin  synd- 
ande förlät  auärdelikx  lifs  hagha  oc  födho  Oc 
som  paulus  sigir  Eth  af  hundradha  farom  foor  tha 
vilt  nar  mannin  syndandhe  bort  gik  frän  gudhi 
eptiV    hulkom   fler^   foro   vilde     Som  the  kennas 

15  sigiande  ysa.  liij""  Vi  vilde  forom  alle  som  faar 
huar  en  bort  gik  j  sin  synda  vägh  Ty  kärer  var 
h^rra  sigiande  jer.  1.  Mith  folk  är  vordin  for- 
tappat  hiordh  ok  ty  aff  th^m  som  swa  fara  vilde 
oc  ey  vilia  vmuändas  til  gudh  är  scnuat  ps.    The 

20  äru  satte  j  heluite  som  faar  oc  dodhin  vpätir 
th^m,  Ty  at  swa  som  faar  afbithtr  gräsit  owan 
iordhena  oc  gräs  rotin  blifuir  qwar  j  iordhinne 
af  hulke  gräsith  vpuäxe  til  at  afbithas  annantidh 
Swa  eptir  ty  som  bernardus  sigtr  Swa  vpnötte 
^4  25  eldhin  siälena  j  heluite  at  hon  altid  atir  gömis 
til  pinona,  swa  göras  th^  pinona,  at  the  altid 
vpnyas  huar  en  scal  th^r  tola  pino  eptir  ty  som 
han  syndadhCy  the  som  like  varo  j  syndo7u  skulo 
sammanfogas  j  licorn  pinom    Enkte  scal  th^r  höras 

30  vtan  gratir  oc  twt,  enkte  sees  vtan  suartasta  diäfla 
änlite  oc  th^a  styggasta  vanscapilse 
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Fiftrdatidh    markis   vars    h^rra    ihesu   christi 
mykla  äruodhe  oc  b&ska  pina  j  ty  at  han  kom  j 
yärldena  at  leta  epttr  fortappadho  mankönino  m^ 
myklo    ftruodhe    oc  atirbar  th^  ouir  sina  axla  til 
himerikis   j    sinom  pino  thima     Af  hulko  scriuat  5 
är  luc.  xixP    6ud^  son  kom  at  vpleta  oc  helt  göra 
mankOnit  som  fortappat  var    Oc  sigiV  sanctus  gre- 
gorius    Hirdhin  atirgik  til  sit  hws  nar  han  hafde 
atirfunnith  farit  ty  at  war  fadhir  atirkom  til  himla 
rike  nar  han  hafde  atiVlöst  mankönit  Oc  ftr  scnuat  lo 
j  petr.  ij.    Christus  bar  wara  syndzV  j  8ino?n  licama 
a  korsins   trä  at  wi  som  dodhe  warom  j  syndom 
skuldom    lifua  j    gudlike  rätuiso  ty  at  mj  ihesu 
christi  blanadh  oc  sarOka  arom  vi  heladhe  hulkit 
härd^sko    fuldir    syndare  ey  aktar     Hulkom  chri-  15 
stus  sigir  vij  libro  celesti  xix?    Thu  gör  nw  thin 
eghin    vilia   oc  al  the  ting  som  lösta  thit  hierta^ 
ok   rädhis  ey  mik  som  thin  domare  är  oc  älskar 
ey   mik    som   thin  skapare  är  ok  atirlOste  tik  m^ 
minom  hardasta  dödh  vtan  thu  vthsputtadhe  mik  20 
af  thinom    mwn  swa  som  rutith  thing  illa  lukt- 
andhe  oc  vansmakande  oc  jnlykke  diäwlin  j  thins      275 
hierta    kamara  m^  thinne  siäl  oc  vtältir  mik  swa 
som  thiuff  oc  röuara  tädhan  oc  blyghis  ey  meer 
at  synda   j    minne    åsyn  än  oskälik  diwr  j  sino  25 
samblandcy  ty  är  värdogh  rätuisa  ok  rätuis  dombir 
at  thu  skuli  ältas  aff  himerike  frän  minom  vino7/i 
oc  innelykkias  äuärdelica  j  heluite  m^  minom  owin- 
om    Thy    scalt  thu  vtan  iäfif  wita  at  min  fadhir 
hulkin  är  j  mik,  oc  jak  j  honum  oc  th^n  helghe  30 
ande  j  os  badhom  är  mik  vithnar^  at  aldr^  fram 
gik  af  minom  mwn  vtan  sannindh     Ty  scalt  thu 
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sannelica  witha.  at  huar  then  som  är  swa  skip- 
adhir  som  thu  är  nu  oc  ey  vil  bätra  sik,  hans 
siäl  scal  ga  tb^n  sama  v&ghin  som  lucifer  gik  for 
sina  hOgfärdh  oc  iudas  hulkin  mik  sålde  for  sina 
5  giri,  oc  swa  som  sambri  gik,  hulkin  phinees  dräp 
for  skörlifnadhzTi,  han  syndadhe  m^  quinno  mot 
mino  budordhe,  oc  ty  eptir  hans  dödh  var  hans 
siäl  fordömd  til  heluithis  Tha  scalt  thu  th^  wita 
at  hulkin  som  sik  vil  bätra  ok  vmuändas  til  mik 

10  m^  ödmiukt  iak  vil  gladlica  löpa  mot  honum  swa 
som  mildir  fadhir  vplyptande  han  ouir  mina  axla. 
och  si&luzV  atirbära  han  til  mina  faara  Oc  m^ 
minom  axiom  märkir  iak  at  hulkin  som  sik  vil 
bätra    scal    vara    lottakande  minna  pino  oc  mins 

15  dödh  välgärningh  som  iak  tolde  j  minom  likama  ok 
axiom,  hulkin  som  fulcomlica  vil  bätra  sik  han  scal 
taka   m^  mik  äuärdelikin  hugnat  j  himerikz^  rike 

1f  Fämta  tidh  markis  änglana  glädhi  aff  synd- 
ogha  manna  vmuändilsom  nar  som  sigx  han  saman- 

20  kallar  sina  wini  oc  granna    Til  hulkit  sanctus  gre- 

276      gorius  sigir    Han  kallar  änglana  wini  oc  nagranna, 

wini    thy    at    the    göra    hans    vilia,   nagranna  ty 

at    the    nytia    idhkelica    hans    klarhet^    syn     Aa 

meer    glädhias     änglane    som    här    sigx    af    ens 

25  syndogx  man^  vmuändo  til  gudh  än  af  somlicom 
rätuisom  huadhan  af  sanctus  gregorius  sigir  Opta 
hände  at  the  som  sik  trösta  ey  haua  giort  stora 
synde  the  sta  nokraledhis  j  rätuisonne  vägh  äa 
ey    astunda    the    ängxlica  himerikis  äro     An  the 

30  som  vitha  sik  haua  giort  nokra  oloflica  synde  fa 
stundom  thäs  mere  sorgh  oc  idrogha  for  sina 
ajnåir  oc  brinna  thes  hetelicar^  til  gudj  älskogha 
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Åff  tesso  ma  vndirstandas  huru  mykin  glädhi  j 
himerike  är  af  th^m  rätuisom  man  som  frarngar 
j  godho  m&dhan  thé^r  vardir  swa  mykin  glädhi 
af  tb^m  som  sik  v&nda  frän  ondo  Ty  sigzr  sanctus 
bemardus  Ånglane  glildhias  af  syndogha  manna  5  277 
vmuändo  til  gudh  astundandhe  siälanna  helso 
idrogha  människio  tara  är  th^ra  vin,  wi  giordor?^ 
änglana  gladha  nar  wi  vmuändoms  thil  synda 
idbrogha  oc  bätring  Fulkompnom  ty  th^a  glädhi 
aff  os  An  ve  tik  hua  thu  häl^t  är  som  astundar  lo 
at  vmuändas  thil  at  göra  the  oquämelico  synde 
som  thu  m^  scriptamalorn  vpspydde  ok  atirgar 
til  syndana  träk  Huxar  thu  äUa  väntzr  at  thu 
scalt  hafua  änglana  blidha  j  gud^  dom  hulka 
thu  vilt  räna  afif  swa  stor^  hopi  ok  hopadhe  15 
glftdhi  engaledhis 

H  Siättatidh  markis  at  vm  tappadha  päningin 
markis  oc  vndzrsta^  mankönit  ty  at  swa  som 
konuwgx  nampn  oc  beläte  scrifuas  j  päningenom 
swa  är  människiän  skapat  eptir  gud^  liknilse  Oc  so 
naturlica  vndirstar  hon  ok  veet  scriwat  j  sino 
hierta  at  hewne  bör  älska  gud  ouir  al  ting,  oc 
sina  iämcrtstna  swa  som  sik  siälwa  Ty  är  scnuat 
sap.  ij.  Gudh  skapadhe  mannin  oändelican,  ty 
at  han  scal  äuärdelica  blifua  j  ondo  äUa  godho  2S 
ok  skapadhe  han  ept^V  sins  liknilsa  beläte,  oc  ty 
vetb  han  j  sino  samuite  th^  som  scnuat  är  Mat. 
xxij?  Älska  thin  herra  gudh  aflF  allo  thino  hierta 
oc  af  alle  thinne  siäl  oc  vilia  ok  af  allom  thinom 
hugh  ok  aminne  ok  thin  iämcnstin  som  tik  siälwan  3o 
oc  thj  som  scnt/at  är  tobie  iiij?  Th^  som  thu  hatar 
oc  vilt  ey  at  th^  göris  tik,  vakta  at  thu  gör  ey      278 
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först  j    syndana  graff  ok  sidhan  j  beluiti^  graff 

Ey    &r    kenneswenin    owar    sin    m&stara  christum 

Fulkommin    skal    huar    en  vara,   vm  han  ar  swa 

som    hans    m&stara    christus,    hwi    seer  thu  lit^la 

5  skaff  j  thins  iamcnstins  ögha,  thj  ar  litin  synd  j 

hans  atawom  oc  döme  han,  oc  skodha  ey  storan 

stok,  som  ar  stor  syndh  j  thino  samwite,  alla  huru 

mat  thu  sighia  thinom  iamcrtstne,  lat  mik  vt  taka 

skafuena    wr    thino    Ogha.    ok  thu  seer  ey  stora 

10  stokkin   j   thino  Ogha.     O  gyltir  skrymptar^  som 

förtalar    ok    dömir    annan  j  thino  hiarta  vtkasta 

^1      först  stokkin  af  thino  ögha  ok  vidhirfrasta  sidhan 

at  vtledha  skafuena  af  thins  iämcristins  ögha 


15  F( 


[Exposicio] 


örst  j  tesse  helgho  last  latir  ihesus  os  til  mis- 
kund  nar  han  sigir  varin  miskunsame  Oc  manar 
scnptin  os  sigiande  prouerb.  iij"*  Miscund  oc 
sannind  forlatir  ey  tik,  oc  thu  scal  finna  nadh 
for  gudhi  oc  mannom,  nu  an  tha  at  gudh  teer 
20  sina  miscund  j  otalikom  mangom  tingom,  tha 
find^  han  haua  teet  hona  sarlica  j  fam  tingom 

Först  förlåtande  syndena,  huadhan  af  scrmat 
är  eccL  ij®  Gud  ar  mildir  och  miscunsambtV  oc 
forlatir    synder   j  dröuilso    thima,    oc   ar  variare 

25  allom  thdm  som  han  leta  j  sannindh  Ty  takkar 
god  sial  gudhi  sigiande  tobie  iij""  Välsignat  vari 
thit  nampn  ihesus  ty  at  nar  thu  vredhgas  synd- 
oghom  gör  thu  miscund  th^m  som  vilia  batra  sik, 
oc    forlatir    them    sina    synder  som  a  tik  kalla  j 

30  th^ra  dröfuilso  thima  for  giorda  synder     Thessa 
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miskund  mista  omiskunsamme  hulkit  som  prOuas 
m^  th^m  omiskunsama  trälenom,  som  herran  mis- 
kuTisamadhe  oc  vpgaff  oc  forlat  tio  thusandha 
puwdha  gwl  skyldhy  än  for  ty  at  han  vilde  ey 
gifna  thäs  mildha  h^iTans  tiftnara  qutttan  vndan  5  282 
fa  päninga  skuld  som  han  Odmiuklica  beddis  nokra 
standh  til  thfts  at  han  gate  honum  alt  v&l  be- 
talath  vredgadhis  h^rran  oc  bödh  kasta  omilda 
trälin  j  mOrke  hws  til  thes  at  han  betaladhe  alla 
tio  thusanda  punda  skuldh  Mat.  xviij""  Swa  scal  lo 
idhir  fadhir  j  himerike  göra  idhtr  vtan  j  forlatin 
af  idhrom  hiertom  th^  idhir  möte  görs 

Annantidh  gifuande  nadhena,  hulkin  lifuande 
gör  them  som  dödhe  äro  j  syndom  Th^  kcnnis 
prophetin  sigiande  O  h^ra  gud  thu  scalt  göra  mik  15 
lifuande  m^  thinne  miscund  oc  wi  skulom  göma 
thin  budordh  Jtem  Mykin  ftr  thin  miskund  o^ir 
mik  oc  thu  varnadhe  mina  siäl  af  nidra  heluite 
Högfärdin  fortakir  tesse  miscund  oc  nadh  huadhan 
'  af  christus  sigir  iiij  libro  celesti  cxij?  Vakta  tik  20 
for  högfärdh  thy  at  hon  bortuände  gudj  änlite 
frän  högfärdoghom  man,  oc  ey  ingår  min  nadh  til 
th^m  som  hona  hauir  Ty  sigiV  iacobus  apostolus 
iiij**  Gud  står  mot  högfärdoghom  oc  gimV  öd- 
miukom  sina  nadh  25 

Tridhia  tidh  hielpir  gud^  miskund  j  frestilsom 
Thj  kennis  prophetin  sigiande  ps.  Min  fötir  som 
år  min  vili  ftUir  girnilse  rördis  af  frestilsom,  oc 
thin  miskundh  h^rra  gudh  hielp  mik  Th^r  af 
sigif  godh  siäl  gudhi  Sap.  xv]"*  O  h^rra  gudh  30 
ethirfulla  draka  tändir  som  tekna  huassa  diäflanna 

St.  Med.  PoaU  14 
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283  frestilse  skadadho  ey  thina  synir  vtan  thin  mis- 
kund  komande  heladhe  th^m  Tesse  miscundh 
fortakx  drinkarom  For  hnlkit  var  h^rra  sagdhe 
pr(7phetanom  jer.  xvj?    Jngak  ey  j  gildes  hws  ty 

5  at   iak    bort    tok  fridh  oc  miskundh  oc  miskun- 
samlikhet  af  tesso  folke 

II  Fiftrdatidh  forlaUV  gud)  miskund  idroghom 
forsculdadha  pinor^  hulkit  som  prOuas  m^  niniuiti^ 
hulkom    prophetin    sagdhe    at  the  sculdo  forfara 

10  ept2V  fyr^ighi  dagha  jone  iij?  An  sidhan  the  til- 
burdo  at  bätra  sina  synde  oc  budhit  var  at  huar 
man  sculde  atiruända  af  sinom  S3mda  vägh  oc 
sinom  vrangom  gerningom  tha  sigx  Gudh  sa  th^ra 
g^ninga  at  the  varo  vmuände  af  sinom  onda  synda 

15  vägh  oc  han  miskundadhe  sino  folke  oc  är  scnuat 
Mykin  är  gud^  miskund  oc  milda  nadh  til  th^ra 
som  sik  vmuända  til  hans  Tessa  miscundh  mista 
härd^sko  fulle  hulke  ey  vilia  vmuändas  til  gudh 
Aff  hulkom  han  sigiV  e^e.  viij""    The  vmuändo  sik 

20  at  reta  mik  til  vredhe,  ty  scal  iak  gifua  hämdh 
ouir  th^m  j  mina  vredhis  gäldh  mith  Ogha  scal 
ey  spara  th^m  oc  ey  scal  iak  miskunna  tham,  oc 
th^n  tidh  the  ropa  til  min  Oron  m^  höghe  röst 
scal  iak  ey  höra  the^m 

25  H  Fämtatidh  giuir  gud^  miskundh  äro  j  hime- 

rike,  huadhan  aff  sanctus  paulus  sigtV  tit.  ij.  Vars 

284  helare  väluilioghet  oc  mandombiV  gud^  sons  syntis 
ey  af  rätuiso  gerningom  hulka  wi  giordom  vtan 
eptiV  sinne  miscund  giordhe  han  os  hela,     Tesse 

30  miscund  gifs  ey  hardo?n  syndarom  vanhopandis 
til  gud  Af  hulkom  var  herrs,  sigir  e^e.  ix?  Js- 
raels    hws    vranglikhet  är  mykit  stoor  ty  at  the 
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sagdhe  war  h.rra  forleth  iordrike  ok  see  ey  vara 
synde,  ty  skal  mit  ögba  ey  miskunna  th^m  vtan  iak 
skal  gifua  thera  syndha  vägh  ofuir  th^a  hofwdh 

Framdelis  j  Iftstinne  sigx  The  godh  g^rninga 
so^  j  görin  for  gud^  sculd  sculo  giua  godha  mäle  5 
skäppo  j  idhart  sköt  &c  Hulkin  godh  ar  ty  at  hwariom 
gifFs  eptir  sinom  g^ningom  Som  prophetin  sigir 
gudhi  ps.  H^rra  gudh  tik  är  miskund  ty  at  thu 
gimV  huariom  eptiV  sinom  g^rningom,  hon  &r  saman 
nyst  ty  at  löni»  gafws  ouir  th^  som  forsculdat  är  lo 
Som  sanctus  paulus  sigir  rom.  viij®  The  pinor 
som  vi  här  tolom  äru  ey  värdogha  til  äro  lön 
som  gud^  vinom  gifuas  j  himerike,  hon  saman 
stöttis  at  thäs  meer  sculde  ga  j  hona  ty  at  lönin 
gifuas  ouir  th^  som  nokor  kan  astunda  huadhan  af  15 
sanctus  paulus  sigir  ephe.  iij  Gudhi  vari  hedhir 
j  the  helgho  kirkio  hulkin  all  god  ting  forma  at 
gifua  os  fulstoplikar^  än  vi  kunnom  vndirsta  äUa 
bedhas  deut.  xxviij  Ty  sigx  til  gud^  tiänisto 
månne  Gudh  scal  lata  tik  ympnit  hafua  j  allom  20 
godhom  tingom,  ty  lönin  äru  ok  rokadh  oc  yuer- 
flytande  ty  at  the  giwas  idhir  ouir  thj  som  nokor 
kan  tänkia  Thil  hulkit  sanctus  paulus  sigir  j  cor.  ij. 
—  — (ett  blad  felar)  —  —  —  —  —  — 

[Dominica  quinta] 

panom  som  varo  j  andro  skipi  at  the  sculdo  koma  25  285 
00  hielpa  them  ok  the  komo  oc  fylto  badhin  skipin 
swa  at  the  när  sunko   Sanctus  petrus  seandhe  tolkit 
iärtekne  fiol  for  ihesum  a  knä  sigiandhe    O  h^rra 
ey  är  iak  värdoghir  at  thu  göri  tolik  iärtekn  m^ 
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mik  ty  at  iak  är  syndogtr  Jhesus  christus  sagde 
honum  Räd^  ey  ty  at  swa  som  thu  drogth  nu 
fiska  til  land^  swa  scalt  thu  dragha  människio 
siala  til  himerikis  Sidhan  drogho  the  sin  skip  a 
5  landh  oc  forläto  alt  saman  th^  the  atto  oc  fölgdho 
warom  herra 


I 


Exposicio 


Tesso    helgo  läst  äru  mang  märkelik  ting  til 
kennedom 

10  Först  mj  thera  eptirdöme  som  infioUo  hete- 

lika  til  ihesum  at  höra  hans  kennedom,  manoms 
vi  til  at  g^rna  höra  gud^  ordh  oc  gudlikin  kenne- 
dom Ty  at  swa  som  var  herra  sigir  Mat.  iiij? 
Ey    lifmr   människian  j  ensampno  brödheno  vtan 

15  af  huario  ordeno  som  framgår  af  gudj  munne  Ty 
at  swa  som  likamin  styrkis  af  brödheno  swa  stjrrkis 
siälin  af  gudlikom  kennedom  Oc  ty  swa  som  vist 
död^  tekn  är  at  likamen  vämia  mot  allom  mat 
Swa    är    ok  a  siälinna  vägna  huadhan  af  scnuat 

20  är  ps.  Th^ra  siäl  vämiadhe  mot  allom  gudhelix 
kennedoms  mat,  oc  the  nalkadhos  äuärdelikx  dödj 
porta  Tholikom  sigir  christus  ioh.  viij?  Hulkin 
som  är  aff  gudhi  älskande  gudh,  han  hör^  gernsL 
gud^    ordh    oc  fulkompna  th^m  m^  g^rningomen, 

25  än  sigir  christus  til  sik  genstndhogha.  hörin  th^m 
ey  swa  at  j  fölghin  th^m  mj  godhom  gerninghom 
286  ty  at  j  ärin  ey  af  gudhi  m^  kärlek  ödmiukt  äUa 
lydhno 

Annantidh  vndirstas  at  the  äruodha  fafäng- 
30  lica  som  lifua  eptiV  värld^licom  oc  köt^likom  lösta. 
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Oc  tb^  markis  tha  tb^  sigx  at  the  som  äruodadho 
alla  Datthena  oc  fingo  enkte,  ty  at  tbe  som  ftrf- 
uodba  j  syndana  mörkre  fa  enghen  godb  lön  af 
gudbi  hulkit  fördömda  siäla  kennas  sigiande  sap. 
v?  Vi  vilde  forom  af  rätuisonne  vftgh  oc  sann-  6 
indinna  ok  rätuisonna  lyus  lysthe  ey  os,  ok  vn* 
dirstandilsinna  sool.  vpran  os  ey,  vi  arom  trötte 
j  warom  vranglikhetj  ok  fortappilsa  gerningom, 
ok  wi  gingom  wansama  vägha  oc  ey  vildom  vi 
vitha  gud^  vägb,  huat  dughir  os  war  högfärdh  lo 
alla  buat  gaff  os  wara  rikedoma  rosn  all  tesse 
thing  framforo  som  skugge  Enkte  dygda  tekn 
formattom  wi  the  j  gudj  dom,  wi  ärum  vpnötte  j 
varo  il^sko,  tolik  thing  sagdho  the  j  heluite  som 
spdadho  Afif  tolikom  är  scrmat  sap.  iij.  Thera  15 
hop  är  fanyt  ty  at  the  trösta  a  världj  ting  oc 
th^ra  äruodhe  vtan  godha  g^rninga  ok  atirlöna 
frukt  oc  th^a  g^rninga  onyttelica 

Tridhiatidh  manoms  wi  m^  sancti  petri  epte- 
döme  hulkin  som  lyddhe  gudhi,  löste  sin  näth  til  20 
at  taka    fiska,   oc  fik  mänga  fiska  oc  lydde  gud^ 
budordhom    Swa  giorde  moyses  hulkin  som  sagde 
deut^   xxvj?     Jak   lydde  mins  h^rra  gud^  röst  oc      287 
giorde  al  ting  swa.  som  han  böd  mik,  oc  är  scriwat 
j  regum  xv""   Bätra  är  lydhnan  än  oflSr  oc  at  lydha  25 
häldir  än  offra  vädhra  talgh,  ty  at  swa  S07n  trul- 
doms   synd    är    at    stndha    mot  th^m   han  äghir 
lydba.    Oc  sigir  sanctus  paulus    O  huru  fordöme- 
likin  th^n  lastin  är  som  lydhnonne  är  genuärdogir 
'   for  hulkit    ängelin    fiol  af  himerike  ok  adam  af  30 
paradys  oc  saul  miste  rikit,  oc  israels  folk  tapp- 
adhe  sin  stadh  oc  folk 
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^  Fiärdatidh  mj  ty  at  the  skipto  mj  sinom 
kompanom  j  andro  skipi  the  fiska  the  hafdo  fangit, 
manomps  vi  til  inbyrdhis  at  hafua  kärlek  oc  vidhir- 
skipte  Til  hulkit  sanctus  petrus  apostolus  manar 
5  sigiandhe  j  petr.  iiij°  Hafuin  ovdr  al  thing  idhe- 
likin  kärlek,  ty  at  kärlekin  hyl  syndanna  myklikhet 
Bäri  ty  huar  byrde  m^  androm  hielpandhe  honum 
j  vidhirtörft  oc  varkunnande  Oc  swa  sculin  j  ful- 
compna  christi  lagh  som  är  kärlekin  Ty  sigtr 
10  sanctus  iohannes  apostolus  Gud  är  kärlekir  oc 
th^n  som  blimV  i  kärlek  bliuir  j  gudhi  oc  gud 
j  honum 

H  Fämtatidh  mj  sancti  petri  eptedöme  hulk- 
in    sik  räknadhe  syndoghan  til  tolik  iärtekne  oc 

15  ouärdhoghan,  manoms  vi  at  gOma  ödmiukt  j  allom 

tingom  huadhan  af  scrmat  är  eccl.  iij?  Huru  myklo 

mere   thu    äst  j  nokrom  fordel  ödmiuka  tik  swa 

myklo  meer  oc  tha  scalt  thu  finna  nadh  for  gudhi 

288      Ty  at  som  scrmat  är    Gudh  står  mot  högfärdogh- 

20  om  än  ödmiukom  gimV  han  sina  nadh  Ty  sigir 
gregorius  Högfärdin  nidhir  fiol  af  himerikis  högdh 
til  nidhirsta  heluite,  ödmiuktin  vplipte  siälena  af 
nidhro  värdlinne  til  himerikis  högdh  Angelin  hög- 
färdandhis  j  himerike  nidhirfiol  til  heluitis,  män- 

25  iskian  ödhmiukande  sik  j  värdlinne  vpfar  til  himerikis 

H  Siättatidh  mj  thera  eptedöme  som  forläto 
al  sin  ting  oc  fölgdhom  varom  hörra  manoms  vi 
til  at  forlata  värlj  godj  oc  fölgia  gudhi  For  hulkit 
han  sigir  Mat.  xvj?  Hulkin  som  vil  koma  eptir 
30  mik  til  himerikis  neke  sik  sins  eghins  vilia  lusta, 
oc  taki  sith  kors  som  är  härd  plikt  for  sina 
synde    oc   fölghe  mik  j  pinlico  ok  äruodhis  fullo 
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liutme    Oc  sigir  ihesus  christus    Mat.  xixP     Vm 
thu   vilt    vara    min  fulkomin  vin  gak  oc  sftl  alt 
th^  god^    thu    ftghir  oc  gif  th^  fatikom  tha  scalt 
thu  haua  liggiande  fä  j  himerike  oc  kom  ok  fölgh 
mik  j   godo    lifuiVne     Ty   at  hulkin  forlatiV  for  5 
mit  nampn   hws  alla  brOdhir  ftlla  systtV  han  scal 
taka   til    löna    tolik    thusanda,    ok  ther  til  ägha 
äuärdelikit    li£F    Oc    th^rta   är  g^rna  görande  ty 
at  the    människia   som  älska  värld^  god^  oc  köt^ 
giri  forlat^  af  gudhi,  huadhan  af  bernardus  sigir  lo 
Ty  at    vsul    siäl  förlät  gud^  älskogha  for  värld- 
inna  älskogha  oc  köt^sins  lusta  skal  hon  vsul  for-      289 
latas  af  gudhi  oc  antuardas  diäflomen  äuärdelica 
pinas  skolande  j  heluite 

H  Siundatidh  är  märkiande  at  ihesus  christus  15 
särlica    ingik   j    sancti    pädhars  apostoli  skip,  oc 
taladbe    m^  honum  oc  giorde  iertekne  särlica  m^ 
lionum  petrus  kallas  symon  at  andro  nampne  här 
j  lästinne  oc  flero?n  stadhu/n   Symon  tydhtr  obe- 
diens  lydoghir   Nu  for  ty  at  som  scrmat  är  phil.  20 
ij?    Christus  ödmiukadhe  sik  oc  var  lydhogir  alt 
til  dödhin  swa  kombir  han  til  th^ra  oc  giuzr  th^m 
åuärdelika   helso  som  honum  lydha,  huadhan  afiF 
sanctus    paulus  sigir   heb.  vj**     Christus  är  allom 
th^m  som  honum  lydha  äuärdelica  helso  sak.   Ty  25 
bör  os  fölgh ä  th^m  som  sighia    Exo.  xxiiij^     All 
the  ting  som  var  h^rra  bödh  oc  taladhe  skulom 
vi  göra,  oc  vi  sculum  vara  lydhoghe  honum    An 
olydhogfr  ma  rädhas  thj  som  scnuat  är  deut**  xvij^ 
Then  som  högfärdas  ey  viliande  lydha  ihesu  christi  30 
budhi,  äUa  them  dom  oc  laghom  som  han  skipar 
then  mannin  scal  dö  m)  äuärdelikom  dödh,     Här 
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amot  forsculdar  lydhogiV  himerikis  gl&dhi  HuadhaT^ 
af  bernardus  aigir  Thön  ar  värdogiV  til  himerikis 
löna  som  sannelica  ångra  oc  bätra  sina  synde,  oc 
lydhe  gudhi  m^  godhuilia,  är  gudhi  troen  ti&naré 
5  oc  älskelikin  kompan  oc  th^m  som  vmganga  m^ 
290  honum  hulkit  som  aljuallogir  gudhi  gifui  os  göra 
Amen 


Dominica  sexta 


J\] 


.men  dico  vobis  nisi  habundauerit  iusticia  vestra 

10  plusquam  scribarum  et  phariseorum  non  intrabitis 
in  regnum  celorum  Mat.  v?  Jhesus  sagde  sinom 
kenneswenom  Jak  sigir  idhir  vtan  idhor  rätuisa 
är  mere  än  th^ra  so;;i  laghuise  waro  j  gambio 
laghomen  skulin  j  ey  inga  j  himerikis  rike  J  hördin 

15  at  sakt  var  j  gambio  laghomen  Hulkin  som  dräpir 
han  är  brutlikin  vndir  dom  oc  laghana  dombir 
skal  gifuas  ouir  han  Swa  at  then  807/i  dräpir 
scal  dräpas,  th^n  som  vtslar  tan  androm  skal  mista 
tan,  oc  giälla  ögha  for  ögha  oc  swa  affleromlim- 

20  om  Oc  här  forbiudj  at  enast  orätuis  gärning  An 
iak  sigir  idhir  huar  thön  som  vredhgas  mot  sinom 
iämcristne  mj  stadfesto  vredhe  oc  vilia  är  skyld- 
ogir  at  gudj  rätuiso  dombir  giuis  owir  han  An 
th^n  som  sigzV  mot  sinom  iämcnstne  nokot  vredhis 

25  ordh  äUa  theer  vredhis  tekn  är  skyldoghir  til  rad  ha. 
at  j  radhgifuara  valde  vari  huat  pino  han  skal 
hafua  An  th^n  som  sigir  opinbart  obrygdilsa 
ordh  mot  sinom  iämcrzstne  Som  är  thu  äst  flatir 
daare  äUa  tolikit  thingh  är  värdogir  heluitis  eldh 

30  Vm  thu  vilt  oflFra  thit  offir  til  altarit  oc  aminnis 
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tha  tik  vara  j  nokro  brutlikin  mot  androm  attVlat 
th^r  thit  offir  vidh  altarit  oc  gak  först  ok  sät  tik 
m^  boDum  oc  kom  sidhan  ok  o£&a  thit  offir 
Amen 

Exposicio  5 

Xi^Adhelikit  är  människionne  ey  vredghas  Ty 
at  som  sanctus  iacobus  sigir  j  act.  j?  Man^sins 
vredhe  gör  ey  gud^  rätuiso,  som  är  ey  ath  enast 
ey  dräpa  sin  iämcnstin  vtan  iämuäl  ey  vredgas 
mot  honum  m^  ilsko  m^  langwräkt  vtan  m^  tesso  lo  291 
rätuiso  scal  ban  ey  inga  j  bimerikis  rike  Nu 
mädban  bär  j  lästinne  sigx  at  ey  at  enast  tb^n 
som  dräpir  vtan  än  tb^n  som  oskälica  vredbgas 
är  brutlikin  til  dom^  Tby  är  märkiande  buru 
rädbelikit  är  at  kallas  for  gud^  rätuiso  oc  olidbi-  15 
lica  dom  bulkit  af  siu  tbing  prOuas 

Först  for  ty  at  al  ting  kära  tba  om>  synd- 
ogha  Huadban  af  er  isostomus  sigir  Enkte  bauum 
vi  rätuislica  swara  til  vara  vrsakan  j  gud^  dom 
buar  bimil  ok  iordb  vädbir  ok  vatn  sool  ok  måne  20 
dagba  ok  nättir  oc  al  världin  skulu  sta  til  vitne 
mot  os  starklica  rögändbe  os,  ty  at  tbe  tiänto  os, 
oc  vi  ey  tiäntom  gudbi,  bulkin  tb^m  skapadbe  for 
vara  skuld  Oc  ty  som  scriuat  är  iob  xx^  Himlane 
skulu  opinbara  syndokx  man^  vranglikbet  oc  iordin  25 
scal  vpsta  mot  bonum  rögiandbe  ban,  oc  alt  tb^ 
lönlikit  var  j  bans  samuite  scal  opinbart  varda,  oc 
han  scal  nidbirdragbas  til  beluiti^  j  gud^  vredbis 
dagb  Siäluir  gud  som  sanctus  augustinus  sigzV 
scal  oc  tba  kära  ouir  syndogba  sigiande  jak  nidbir-  30 
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for  j  våVldena  af  himerike  for  idhra  skuld,  jak 
vmgik  m^  idher  meer  än  trätighi  aar  Jak  tolde 
hadh  oc  spöt  ok  obrygdilsa  ord  for  idhra  sculdh 
Jak  var  fangin  flängdir  ok  bundin  oc  jak  tolde 
5  härdan  dödh  oc  grymma  pinor,  al  tessin  ting  vistin 
j  ok  forsmadhin  th^m,  ok  reettin  inik  thit  vredhe 
m^  alle  idhro  makt 

292  1f  Annantidh  är  märkiande  at  j  sino?^  rätuisa 
dom    böghis   gud   ey  til  ath  miscunda  them  som 

10  dö  j  dödlicom  syndom  alla  j  vilia  at  synda  död- 
lika for  nokors  böne  huadhan  af  scnt^at  är  prouerb. 
vf  Domarans  christi  vredhe  scal  ey  spara  synd- 
oghom  j  hämdinna  dagh,  ok  han  scal  ey  lydha 
tha   nokors  bönom,   oc  ey  taka  masta  gafuor  for 

15  thäs  atirlösn  som  do  j  dödlica  synda  vilia.  Aff 
hulkom  var  h^rra  sigtV  prouerb.  j?  The  skulu 
ropa.  oc  iak  scal  ey  höra  th^m,  the  skulu  vpsta. 
oc  leta  eptir  mik,  oc  skulu  ey  finna  mik  ty  at 
the    hatadho    plikt   oc  synda  bätring  ok  toko  ey 

20  min  räddogha.  oc  lyddho  ey  mino  radhe  vtan  bak- 
dantadho  oc  motekorradho  alle  minne  näpst,  ty 
skulo  the  nu  äta  sina  frukte,  th^  är  ath  taka 
skyldogha  pinor  for  sina  ilgörninga  Oc  sigir 
sanctus    augustinus     Gudh    j  sinom  rätuisa  dom 

25  böghis  ey  til  at  miskunda  th^m  som  do  j  död- 
licom syndom  for  päninga  sculdh,  oc  blidkas  ey 
af  th^ra  idrogha.  bätre  ty  siälin  här  sina  synder 
mädhan  miscunda  thimen  är  här,  ty  at  ther  vardir 
rätuisonne  thime 

30  Tridhiatidh    är    at    enkte    kan   lönas  j  th^m 

domenom,    ty  at  gud  veth  all  tingh  som  scrmat 

293  är  prouerb.  xxviij?     Var  h^rra  ransakar  ok  veth 
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al  hierta,  oc  han  vndirstar  al  hughanna  vndir- 
standilse  ok  hugxilse  Ty  sigir  sanctus  bernardus 
Th^  syndoghir  man  ma  häldir  sighia  Ve  mik  vsul. 
nar  then  domsins  daghtr  kombtr  oc  the  bOkrena 
vplatas  j  hulkom  al  min  hugxilse,  girnilse  ok  5 
gémingsi  skulo  vptälias  varom  h^rra  näruarandhe 
tha  scal  iak  sta  nidbirluto  hofde  for  onda  sam- 
uit^sins  skam  j  domenom  for  gudhi  sk&luande  oc 
ångxiandhe  swa  som  aminnandis  alla  mina  onda 
spde  Tha  scal  sighias  af  mik  Se  mannin  ok  lo 
hans  g^rninga  ty  at  tha  sculo  alla  mina  obätradha 
spde  framledhas  for  min  öghon  Th^n  domin 
sculom  vi  mykit  rädhas  ty  at  then  som  j  honum 
fordömis  far  äldre  miscundh  huadhan  af  sanctus 
gregorius  aigir  Hulkin  som  nidhir  far  at  tola  15 
heluiti^  onda  pinor  scal  äldre  atir  koma  til  nadha 
lius,  ty  at  aldr^  scal  gud^  milda  miscund  frälsa 
them  hulka  hans  dömande  rätuisa  fördömde  til 
pino  stadha 

H    Fiärda    tidh  ty  at  gud  scal  tha  räkna  al  20 
scapadh  ting  til  syndogha  människia  hämdh  som 
the   belgha    script    sigiV    honum    sap.  xvj°     Thin 
skapadha    ting   tiänande    tik    sinom    skapara  äro      294 
brinnande   oc  grym  til  at  pina  orätuisa     Oc  som 
scnuat  är  eccL  xxxixf    All  scapad  ting  skulo  vm-  25 
uändas  helghom  mannom  til  godho  swa  sculo  the 
vmuändas    syndogbom  ok  omildom  til  ondo     Ty 
åru  diäfwlslike  anda  hulke  scapadhe  äro  til  synd- 
ogha  människio  hämd     Ok  j  sinne  vredhis  giäld 
sculo  the  stadfesta  sina  pinor  omV  syndogha,  oc  30 
8cuIo   vtgiuta  ouir  th^m  gud^  vredhis  hämd  som 
th^m  scapadhe    Eldbir  ok  haghil,  hungir  oc  dödbzr, 
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al  tessen  ting  äru  scapad  til  hämd^  diura  oc  ettr- 
orma  tendir  ok  suerdh  dömande  omilda  oc  synd- 
ogha  til  dödh  oc  fordömilse  som  sanctus  gre- 
gorius  sigtV  Vptftndir  lughi  brannir  th^m,  heluite 
5  skal  the^m  vpsuälgha  for  vtan  ända,  hulka  köt- 
likin  luste  smitta,  fanyt  ära  äUa  hOgferdh  här 
vphöghir  Oc  the  som  här  fulkompna  diäfwlsins 
vilia  syndande  koma  tha  j  pinor  m^  diäfleno?» 
som  th^m  ledde  j  syndena 

10  Fämta    är    at    engin  forma  ath  kränkia  alla 

atiVwräka  then  domin  som  himerikis  konungir 
vtgifuir  hulkit  the  helgha  scnpt  vitnar  sigiande 
dan.  vj?  Huar  th^n  dom  som  himerikis  konungzV 
skipar  ok  stadgar  är  ey  loflikit  at  vmskipta  For 
295  15  hulkit  var  herrs,  sigir  märkiande  m^  swerdhe  sin 
oatzVkallilika  dom  hulkin  han  giuiV  ouir  them  som 
fördömas  e^e.  xxj  Huar  mäniskia  skal  vitha  at 
iak  vtdrogh  mit  suärdh  af  sinne  slidh  oatzVkalle- 
likit,    Gud^  dombir  liknas  vidh  suärdh,  ty  at  swa 

20  so?n  swärdhi^  afhuggir  nokon  lim  af  kroppenom, 
swa  skil  gud^  rätuise  dombir  forbannadha  siäl 
frän  honwm  For  hulkit  the  helga  scnpt  manar 
os  sigiande  job  xix  Flyn  vndan  for  suerdheno 
m^  idrogha  ok  scnptamala  bätring     Oc  vithin  at 

25  swerdhzY  är  vranglikhet^  hämpnarö  oc  vithin  at 
suerdhz/  är  gudj  'dombir  hulkit  onda  döme  til 
heluitiÄ  logha  AfiF  hulko?u  gregorius  sigzr  Thé-n 
hämpnande  loghin  bränne  for  syndena.  oc  liusir 
ey  thy  at  heluitis  loghi  gör  th^m  blindha  af  sanno 

30  liuse,  hulka  han  vpsuälghir  at  brändaghans  värkir 
pine  th^m  vtan  til,  oc  blindina  pina  skuli  ihem. 
mörkia  innantil     Oc  for  ty  at  the  syndadho  mot 
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gudhi  badhe  m^  siäl  ok  licama  skulu  the  pinas 
badhe  j  sial  oc  licama  ok  kenna  pinor  j  th^m 
badhom  Ty  at  the  tiänto  sinom  vränga  lusta  m^ 
th^m  tha  the  lifdo  j  världinne 

H  Siättatidh  ftr  märkiande  at  then  domin  är  5 
otolikin      Som    scnt^at    är   apok.    yj**     Syndoghe      2% 
sighia  biärghomen  oc  stenhallomen  fallin  omV  os 
oc    hylin    os    af   domarans    änlite  som  sitir  omV 
domstolin  oc  af  lambsins  vredhe  som  är  menlöse 
gud^  sons  mandombir,  ty  at  th^ra  mykle  vredhis  10 
daghir  kombir,  oc  huar  skal  formagha  at  sta  Tha 
fulkomnas  th^  som  sanctus  gregorius  sigtV  oc  fler^ 
helghe    kännefädhtV     O    huru    trange    tha    skulo 
omilda    manna  vägha  vardha,  huar  vredhe  dom- 
arin  är  owantil,  rädhelica  heluitis  diup  ypit  nidh-  15 
antily   a  hOghro  hand  rOghiande  synde,  a  vinstro 
hand   otalike  diäfla.  vtan  thil  vmkring  al  världin 
brinnande  m^  allo  ty  j  henne  är^  jnnantil  bitande 
oc  awitande  samuith  for  giorda  synde     Tha  scal 
omöglikit   varda    at  vndan  fly  oc  otolikit  at  sta.  20 
Ty    at    gudj  rätuisa  dömir  them  genstan  til  hel- 
uitis,  huar  som  sanctus  gregorius  sigar    J  heluite 
är    otolik    kyld,     ovtsläkkelikin    eldir,    odödlikin 
matkir,    värsta  lukt,   swa  tiokt  mörkir  at  th^  ma 
hannas,    diäfla    slagh,    stygh  diäfla  syn,  skam  for  25 
synde,  alla  godha  tinga  vanhop 

H  Siundatidh  är  at  var  herra  scal  tha  ful- 
compna  th^  scnuat  är  j  lästinne  ok  sighia  synd- 
oghom  Mat.  xxv?  Gaan  frän  mik  forbannadhe 
män  j  äuärdelikin  eldh  hulkin  diäflomen  är  reddir  30 
oc  hans  änglom  Oc  tha  sculu  the  ga  j  äuärde- 
lica  pino,  oc  rätuise  j  äuärdelikit  liff  Oc  swa  som 
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297  scnuat  är  judith  xvj**  Al^ualdogfr  gadh  scal 
hämpnas  ouir  forbannadha  människior  oc  sökia 
th^m  a  domadagh  oc  gifua  eld  oc  matka  som  äru 
diäfla  j  th^a  kOt,  at  the  skulo  brennas  oc  kenna 

5  pinor  for  vtan  ända.  Ok  ty  som  sanctus  ber- 
nardus  aigir  O  hulken  grathir  hulken  sorgh  tha 
vardhir  nar  omilde  män  sculo  skilias  frän  helgha 
manna  värdskapi  oc  gud^  åsyn,  och  antuardadhe  j 
diäflana  valdh  skulo  ga  m^  th^m  j  äuärdelikin  eldh 

10  thCT  for  ytan  ända  lifua  skalande  j  sorgh  oc  grath 
fiärran  vtlagdir  af  himerike,  oc  sculo  pinas  j 
äuärdelico  heluite  oc  sculu  aldr^  se  lius,  aldré^ 
fa  swala  alla  lisa  vtan  pinas  ther  vm  tusanda 
thusanda  aar  oc  äldre  thädhan  frälsas  huar  äldre 

15  tröttas  then  som  pinar  och  äldre  dör  th^n  som 
pinasy  vtan  swa  vpnOter  eldin  siälana  at  the  al- 
tidh  atiVgömas  Swa  göras  ther  pinonar  at  the 
altidh  vpnyas  Ty  mädhan  gud^  döma  äro  synd- 
oghom    swa  grymmelica  hardhe,  är  os  radhelikit 

20  at  lydha  the  helgho  scnpt,  Hulkin  huarn  vara 
manar  sigiande  eccl.  xviij""  Tilredh  rätuisona  for^ 
domin  bätrande  tik  för  än  thu  kallas  for  gud^ 
dom  Oc  spor  tik  siälfuan  granlica  ransakande 
thit  samuith  för  än  thu  kallas  for  gud^  dom,  oc 

25  thu  scalt  finna  miscundh  j  gud^  åsyn,  hulka  os 
gifui  miskunsambir  gudh     Amen 


D 


[Donoimica  septima] 


'Vm    turba    multa    esset    cum  ihesu  &c     Nar 
298      mykin  moghe  var  m^  ihesu  christo  hörande  hans 
30  kennedom  oc  the  hafdo  enkte  at  äta  samankalladhe 
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ban  sina  kennesuena  oc  sagdhe  ihem  Jak  mis- 
cunda  al  moghanomy  ty  at  the  haua  nw  blifuit 
n&r  mik  tre  dagha  oc  hafua  enkte  th^  the  magha 
äta  Vm  iak  latir  th^m  fastande  frän  mik  fara 
tba  vanskas  the  j  väghenom^  ty  at  somi  af  th^m  5 
komo  längdan  til  Apostlane  swaradho.  Huru  for- 
matte nokor  mätta  allan  thenna  almoghan  m^  bröd 
hftr  j  ödkninne,  ihesua  sporde  th^m,  huru  mangh 
brödh  hauin  j,  the  sagdo  siw,  han  bödh  almoghan 
sitia  til  mat,  ok  tok  the  siw  brödbin  ok  takkadhe  lo 
gndhi  fadhir,  bröth  them  oc  gaff  sinom  kenne- 
suenom  oc  böd  th^m  läggia  for  almoghan,  the 
bafdo  oc  fäm  sma  fiska  hulka  han  vftlsignadhe 
oc  böd  läggia  for  folkith  ok  the  ato  oc  vordho 
m&tte  Ok  sidhan  vptokos  siw  brödskala  fulla  m^  15 
sma  brutna  brOdhe  som  ouir  waro,  ok  the  som 
ato  varo  swa  som  fyra  tusand  folk  oc  jhesus  lät 
tbmi  fara  hem  til  sin 


j 


[Exposicio] 


Tesso  helgho  Iftst  &ru  mang  måVkelik  ting  til  20 
kennedom 

Först  är  th^  at  ihesus  sagde  jak  miscundar 
almoghanom  j  hulko  os  gifs  vndirstanda.  at  hans 
miskund  rörde  han  til  at  gifua  th^m  födho  Ty 
at  som  prophetin  sigiV  ps.  Gud^  miscund  ar  ouir  25 
alla  hans  g^ninga.  Oc  är  scnt^at  eccl.  xviij?  Vars 
herra  miskund  ftr  ouir  alt  köt  ps.  Hulkin  som 
allo  köti  giuir  math  Tha  miskundar  han  särlica 
th^m  som  han  rftdhas  ok  th^m  som  hopas  a  han 
Som  acrttfat  &r    ps.     Swa    som  fadhtV  miscundar  30 
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sonenom  swa  miskundar  gud  th^m  som  han  rädhas, 

t^      Ty   manar    scriptin  os  sigiande    eccl.  ij.     J  som 

radhins  gudh  hopin  a  han,  oc  hans  miscund  skal 

koma  edhzr  til  hugnad     Tesse  miskundh  gifs  ey 

5  kötlikx  lusta  älskarom,  for  hulkit  var  h^rra  sagde 
prophetanom  jer.  xvj?  Jngak  ey  j  gildis  hws  oc 
hugna  th^m  ey  ty  at  iak  bort  tok  min  fridh  oc 
miscund  och  miscunsamlikhet  af  tesso  folke,  ey 
gifs    oc    miscund    trulkonum    äUa    andra    tronna 

10  villarom  Mot  hulkom  var  herra  sigir  deut®  xiij** 
Vm  thin  brodhir  son  äUa  dottir  alla  hustru  radhir 
tik,  viliande  lönlica  suika  tik  sighiandhe  Gangom 
ok  tianom  androm  gudhom  tröstande  af  diafwls- 
lik  liff  ok  galdra  truldom,  lydh  ey  th^m  som  tik 

15  tolkit  radha  oc  hör  ey  han,  vtan  dräp  han  ginstan 

m^  ty  at  thu  skili  tik  frän  honum     Oc  sigtV  au- 

gustinus     Hulkin    som    tro  nokrom  truldom,  lif- 

uiom,  galdrom  falsom  spådom  skäpna  laghom  äUa 

300      nokro  toliko  äUa  lydher  th^m  som  tolicom  tingom 

20  tro,  alla  gar  til  th^ra  hws  alla  inledhe  th^m  j  sit 
hws,  ok  spor  tolik  ting  af  them,  vithi  sik  hafwa 
brutit  cristna  tro  ok  döpilse,  oc  vithi  sik  vara 
värra  an  hedni«ga,  oc  haua  forscuUat  gud,  vredhe 
auärdelica  vtan  han  batre  sik  som  kirkion  biudhir 

25  m^  idrogha  oc  scnptamalom  oc  sattis  madh  gudhi 

11  Annantidh  ar  märkiande  ath  tesse  fingo 
gud^  miskundh  ty  at  the  blifuo  tre  dagha  stad- 
lica  nar  honum  m^  hulkom  vi  maghom  forsculda 
gud^  miscundh,  th^  ar  baska  synda  idroghir  oc 
30  rat  scnptamal  oc  batring,  Af  th^m  första  twem 
Bigir  sanctus  bernardus  O  ödmiuka  manniskio 
idroghe,  o  salt  hop  thera  som  rattelica  sik  scnpta. 
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O  huru  mykit  thu  format  när  gudhi  al^ualdoghom, 
o  huru  raskelica  thu  vindhir  ouinnelikin  gudh  O 
huru  raskelica  thu  vmu&ndir  grymmastan  domara 
j  mildastan  fadhir  A£F  ty  tridhia  sigx  at  th^m 
som  b&tradho  sina  synde  m^  gudlico  ftruodhe  ysa.  5 
xlix""  £y  sculu  the  optar  meer  hungra  oc  ey  törsta 
ty  at  miskunsambir  gud  styre  th^m  ok  ledhe  them 
til  ftuärdelikx  lifs  vatukaldo  An  them  som  ey 
vilia  batra  sina  synde  sighir  prophetin  gen.  xl!^ 
Tbre  dagha  ftru  som  ftro  vräng  hugxilse  ond  talan  lo 
oc  onda  gerninga  eptir  hulka  di&wlin  scal  bort  taka 
af  tik  thina  sial  ok  vphenga  tik  i  heluitis  galgha      801 

^  Tridhiatidh  ar  at  almoghans  fatikdo^nbir 
rörde  han  til  miscund  Ty  sigir  prophetin  ps. 
War  h^ra  ar  fatika  manna  tilflyilse  och  hielpar^  15 
j  trangom  oc  dröfuilsom  Ok  ey  glömde  han  fatika 
mamia  rop.  Har  giorde  ihesus  christus  th^  han 
annarstad  böd  göra  luc.  xiiij  Nar  thu  gör  nokrom 
badöls  kost,  kalla  ey  thina  vini,  oc  ey  thina  brödhir, 
ok  ey  thina  frendir  ok  ey  thina  granna  oc  ey  20 
rika  man  at  the  sculi  ey  tik  annantidh  biudha, 
oc  tik  vardir  swa  atirgiald  vtan  nar  thu  gör  budöls 
kost,  tha  kalla  fatika  siuka  blindha  oc  halta  oc 
thu  scalt  sal  varda,  ty  at  the  hafua  enkte  tik 
atirgialda,  vtan '  tik  scal  atirgialdas  j  ratuisa  manna  2ft 
ypstandilsom  j  himerike,  Oc  ar  scnuat  prouerb. 
xxviij"*  Th^n  som  gifuir  fatikom  scal  ey  fatighir 
varda  j  andro  värld,  an  th^n  som  försmår  fatikan 
bidhiande  scal  tola  nödh  j  pinom 

1  Fiarda  ar  oc  var  at  somlike  komo  langdan  30 
til,  af  hulko  vndirstas  at  the  hafdo  varit  j  storom 

5v.  M€d.  PoMt.  15 
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syiiåomf  ty  at  mth  «crmat  ftr  ps.  Lankt  ftr  si&lenna 
hélah  frän  syndoghom  Ok  sotti  dcfiuat  ftr  prou. 
XV?  Lankt  ftr  gudh  h^n  omildom  tnannom  Oc 
ty  sigtr  prophetin  giidhi  ps.  The  som  sik  Iftngia 
5  Alla  fiftrka  frän  tik  sculo  foifara.  Ty  ftr  os  radhe^ 
302  likit  m^  then.  eptirdOme  som  hftr  aff  sikx  koma 
til  varom  h^rra  oc  blifua  nh*  hcnum  tre  dagha  af 
hulkom  för  ftr  sakt  Til  hulkin  prophetin  manar 
sigiande    osee   vj^    Komin   oc   vmuendom   os  til 

10  värn  b^rra.  ty  at  han  tilburdhe  oc  scal  hela  os 
han  scal  sia  os  m^  dröuilsom,  och  scal  Iftkia  os, 
han  scal  lifuande  göra  wara  siftl  epttV  twa  dagha 
som  ftr  idroghin  oc  scnptamalin  oc  j  tndhia  dagh- 
enom  som  ftr  bfttring  for  syndena  scal  han  vpresa 

15  os  til  siftlinna  li£F  oc  sculom  lifua  j  hans  åsyn 
Til  th^^a  manar  prophetin  os  hest.  iiij?  Atin  ey 
ok  drikkin  ey  j  trem  daghom  ok  j  threm  natthom 
th^  ftr  at  j  tak[in]  enkte  värl^li[k^]  hugnelikit  |j] 
synda  bfttrilsa  daghom  ty  at  värld^likin  hugnadhir 

20  forscuUar  ftuärdelikit  ve,  Huadhan  af  var  h^rra 
sighir  luc.  yjP  Ve  idhtr  rikom  mannom  som  hftr 
hafuin  idhan  hugnat  ty  at  the  sculo  ropa  ve  j 
heluite  for  vtan  ftnda.  som  scriuat  ftr  iiij''  libro 
celesti    Alla  the  siftla  j  heluite  varo  böriadhe  alla 

25  sina  röst  m^  ve  oc  ftndadho  m^  ve 

K  Fftmta  är  at  ihesus  christus  görande  tak 
gudhi  sinom  fadhir,  bröt  brödbit  oc  böd  Iftggia 
for  almogban,  manande  os  at  takka  gudhi  for 
hans  godhag^rninga  Til  hulkit  sanctus  paulus 
30  manar  os  sigiande  colo.  iiij"*  Alt  tb^  j  görin  j 
ordom  ftlla  g^rningom,  görin  thj  j  vars  h^ra  ihesu 
christi  nampn  görande  tak  gudhi  fadhir  Ty  at  swa 


ajmmdé  såndagm  éfi^r  THnUaiis.  227 

som  8ftDctu8  b^nardus  sigir  Th^n  &r  ey  yärdir  803 
at  fa  gafuo  af  gudhi  hulkisi  honum  gör  ey  tak 
for  tlie  gafuo  han  jiaair  nu  takit  af  hoQum  Ty 
at  otftknadhur  mot  gud^  g^ningom  Ar  brennande 
vftdhar  tftrkand^  sik  gud^  miskunda  dagh  oc  håna  5 
nadha  tilflytilse  oc  hans  mildhet^  k&ldo  Oc  sigtV 
sanctus  gregorius  at  di&fwlin  ingik  j  eno  nunno  oc 
qualde  hona  sörghelica  ty  at  hon  aat  aff  enne  yrt 
oc  signadhe  hona  ey  ftVr  oc  takkadhe  ey  gudhi 

H  Siftttatidh  &r  märkiande  at  ihesus  gaff  fiska  lo 
m^  brOdheno  j  hulko  os  giffs  vndirsta  at  vi  sculom 
hafua  got  eptirdOme  som  teknas  m^  fiskomen  l&ggia 
til  gudhelikx  kennedoms  som  teknas  m^  brOdheno 
at    kennedomin    smaki    b&tir     Ty   at  godh  eptir- 
döme  vptanda  meer  til  himerikis  älscogha  an  pre-  15 
dikan    Oc  sigir  var  h^rra  ioh.  xiij?  Jak  gaf  idhir 
eptirdöme    at  j    sculin  swa  göra  som  iak  giorde 
Oc  ty  som  scriuat  &r  libro  regum  celesti  xxxiiij? 
Åghir  huar  man  vakta  at  ey  sculi  nokot  sinas  j 
hans  ordhom  eptirdömom  äUa  g^ningo/n  th^  hans  20 
i&mcWstin  maghe  reta  til  nokot  ont    At  han  sculi 
ey  ford&rfua  j  androm  vanskapadhom  sidhom  th^ 
han  kenne  androm  alla  awithir  a  r&tuisonna  v&ghna 
Oc  sigtr  augustinus  Hulkin  som  illa  lif uir  j  annars 
åsyn   drftpir  andelica  swa  mykit  som  j  honum  &r  2S 
j  th^m  hans  onda  gerninga  seer    Oc  sigir  sanctus 
gregorius  Formannin  ar  värdhir  swa  mangha  dödhe 
huru  mang  ond  eptirdöme  han  sftnde  til  vndedanana 

H  Siundatidh  ftr  märkiande  at  ihesus  ökte  swa 
mykit  siw  brödh  oc  fa  fiska,  ath  fyra  thusand  folk  30 
måttos  aff  th^m  oc  än  fyltos  siw  brödskala,  aff  ty 
som    ouir    var  j    hulko  pröuas  at  miskunsamom 
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Okis  nadh   oc  makt  thil  miscunda  gerninga     For 

804      hulkit  var  herra  sigtr  luc.  yj    Gifuin  oc  idhtr  scal 

gifuas     Oc    sigir  sanctus   gregorius     Värld^  god^ 

okis  vm  th^  gifs  fatikom    Oc  ar  scnuat  prouerb. 

6  ix""     Somlike  skipta  sit  god^  m^  vidbirtorftoghom 

oc    varda  thes  rikare  oc  somlike  röfua  andra  oc 

ftru  altid  j  vidhtrtorft  oc  fatikdom   Oc  är  scnuat 

prouerb.  xxviij     Hulkin  som  gimV  fatighom  scal 

ey    vidhirtorfua  annars  for  fatikdom  sculdh     An 

10  hulkin    som    försmår    fatikan    bidhiande  han  scal 

tola  nödh  j  pinom 

Än   är  märkiande  at  the  siw  bröd  mj  hulk- 
om  christus  födde  almoghan  tekna  siw  dygdhe  mj 
hulkom  han  vidhzr  quäkeV  sina  tiänista  män  ande- 
is  lica.  at  the  sculo  ey  vanskas  j  godhom  görningom 
j  tessom  lifs  vägh 

Första  är  bäskir  idroghe  for  giorda  synde 
A£f  tesso  brödhe  är  teknat  j  scnptinne  exo.  xij 
Th^r    som    sigx  at  israels  syni  baro  miöl  m^  sik 

20  af  egipta  landh  oc  giordho  sik  aff  ty  wndiaskat 
brödh  Egipta  land^  miöl  är  bäskir  synda  angir, 
hulkin  syndoghe  skulo  idkelica  äta  m^  prophetan- 
om  som  sigir  ps.  Jak  aat  mit  brödh  swa  som 
asko    oc  iak  blandadhe  min  dryk  m^  grath     Th^ 

25  brödhiV  bedhis  prophetin  sigiande,  O  h^rra  gud 
thu  scal  mätta  os  m^  tharanna  brödhe,  ok  thu 
scalt  gifua  os  dryk  m^  tharom  Th^fta  idrogha 
brödh  är  syndoghum  swa  tröstelikit  at  vtan  the 
äti    th^    för    än    the    dö   tha    mista  the  himerike 

30  huadhan  af  scnuat  är  iiij  libro  celesti  vij""  Rät- 
uisa  är  äuäVdelica  j  gudhi  at  engin  syndogtr  man 
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scal  inga  thil  himerikis  hulkin  [ey]  hafde  fulkomin 
idrogha  for  sina  synde 

Annat  brödbit  är  gudlikit  äruodhe  andelikit 
&lla  likamlikit     Af  hulko  scnuat  är  prouerb.  xij'' 
Hulkin  som  äruodha  iordhena  idhnande  sin  iord^-  5 
lica  licama  til  dygdha  g^rninga  han  skal  mättas  af      805 
äuärdelikx  hugnad^  brödhe    Th^n  är  alla  folskast 
som  fölghe  lätinne,  ty  at  han  nidhirhugx  af  diäf- 
wlsins    frelstilsom     Som    scnuat  är    ps.     At   han 
kennis   jak    är    slaghin  oc  nidhirhuggin  swa  som  lo 
gräs  ty  at  iak  glömde  at  ätha  mit  brOdh  swa  som 
var  idhna  godha  gerninga    Swa  rönte  dauid  kon* 
ungir  hulkin  latir  bleff  hema  j  sino  buse  nar  hans 
barskåps  män  manlica  stnddo,  ok  var  ty  af  diä- 
wlsins   frestilso7n   nidbirslaghin  badhe  j   boor  oc  15 
mandråp 

Tridhia  brödhiV  är  tolamodh  j  dröuilsom  Af 
hulko  var  b^rra  ibesus  christus  sigir  til  bwan  cnstin 
man  ysa*  xxx  Jak  scal  gifua  tik  trankt  bröd 
ok  stunt  vatn  Th^  är  trangli  dröuilse  oc  stuntan  to 
hägnat,  oc  är  scnuat  oc  sagdis  af  enom  gud^  pro- 
pheta  iiij  regum  vit.  Takin  thenna  man  ok  sandin 
han  j  mörka  stuwo  ok  vppehaldin  han  m^  dröuilsa 
brödhe  oc  ängxla  vatn  Vm  tb^a  brödbit  vätis  j 
vars  be^rra  pino  tha  smakar  tb^  sötelica.  Huadban  25 
af  sanctus  gregorius  sigtV  Alt  tb^  som  värld^lica 
dröuilsa  ginuärda  sänker,  tb^  vardir  alt  lät  vm  vi 
skudbom  buat  han  drak  a  korseno  som  os  kalla 
til  himerikis  Qc  sigir  sanctus  bernardus  Vm 
vars  b^rra  ibesu  christi  pina  lagdhis  til  aminne  30 
äru  engin  swa  bard  dröuilse  at  the  ey  tolas  m^ 
iämpnom  hugb    Oc  sigir  sanctus  bernardus  Dröu- 
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ilse  borttäktr  dyndey  min^ska  sk&rslo  ekl^  pinor, 
bort  alte  frästilse,  vtslakkir  kdt^lik  astundilse,  vp- 
njra  andan^  styrker  hopit,  gör  samuit  glat,  til- 
fögher  äuärdelica  glädhis  astundan,  gimV  idhelican 
806  5  trifnadh  j  godho,  drOuilse  ftr  belsambir  drykkir,  oc 
helsaiB  läkedoms  yrt,  nftpsir  rattelika  kroppenom 
oe  styrker  siftlena,  hon  ftr  vtualdh  gud^  gafua  af 
hans  fadhirslica  älskogha  lime 

Fiärda  är  miscundinna  bröd  af  bulko  scrtuat 

10  ftr  prouerb.  xxij    Hulkin  807n  rasker  ftr  til  miscund 

scal  vftlsignas  j  folkeno,  ty  at  han  gaf  fatikom  af 

sino  brödhe     Oc  manar  scnptin  os  sigiande  eccl. 

xjP    Sftnt  thit  bröd  ouir  th^m  som  fara  outV  vatnin, 

th^    ftr    th^m    som  j   dröuilsom  ftru,  oc  thu  scalt 

15  finna   th,  eptir  mänga  thima,  th,  ftr  a  domadagh 

nar    gud    scal    sighia    miskunsammom    Mat.  xxv? 

Komin    vftlsignadhe    mins    fadhirs   syni  oc  ftghin 

himerikis    rike,   hulkit  idhir  ftr  reth  af  världinne 

vphofue    An  for  ty  at  rike  mannin  luc.  xxyj?  Som 

20  aat    krftslica    oc    klftddis  dyrlica  miscundadhe  ey 

fatika    la^aro    som    girnadhis    at    mftttas    af  bröd 

smulomen  som  fioUo  a  hans  borde,  do  then  rike 

oc  iordadhis  j  heluite 

Fftmpte  brödhtf  ftr  gudheliktV  kennedombzr  af 
25  hulkom  var  hörra  sigir  Mat.  iiij?  Ey  limr  mannin 
af  ensampno  brödheno  vtan  af  huario  ty  orde  som 
framgår  af  gud^  munne,  ty  at  swa  som  likamin 
styrkis  af  licamlico  födho  swa  styrkis  siftlin  af 
gud^  ordom  vm  hon  takir  th^m  m^  kftrlek  An 
30  ty  ftr  vftr  nu  ftru  fa  the  som  nokot  got  kenna 
androm,  hulkit  prophetin  kftre  sigiande  tren.  iij 
&  iiij?    Sma  barna  siftla  the  som  ftru  fakunnoghe 


vanskadhos  af  hungir  j  alla  gatunna  hofdom,  oc 
sma  barDin  beddos  brOdh  ac  engin  var  th^n  thé^m 
bröd  gaff  Th^  Är  at  fakunnoghe  astundadho  gud- 
likin  kennedom  oo  engin  var  tben  th^m  nokat  307 
got  kende  Ty  at  som  var  b^rra  käre  yaa.  xxviij  6 
Pftfstin  oc  proyhetin  th^  ftr  pr^tena  oc  mqnkana 
åru  vpswolgne  af  vineno  oc  foro  vilde  for  drukkin-* 
scap,  oc  viato  ej  rftttan  dom  til  ai&lanna  atyrls  qc 
all  bordhin  aro  ful  m^  sOroghe  spyan 

Sifttta  brödbit  ftr  andelikin  hugnadbir  j  gudbi  lo 
af  hulkom  scmat  ftr  ysa.  xxx?  Jordinna  sftdhis 
bröd  skal  vara  fraktsamast  ok  feth  Tb^  ar  atb 
gudlikin  bugnadbir  scal  swa  takkelica  takas  at 
allir  licamlikir  luste  skuli  forsmas  Oc  sigbias 
th^  som  scriuat  ar  ps.  Min  sial  försmådde  at  15 
hugnas  j  nokro  licamlico  gladbi  Jak  mintis  a  gudb 
oc  iak  lustadbis  j  bonorn  Til  at  ata  tb^fta  brödbit 
manar  os  scnptin  sigbiande  eccl.  ix^  Gak  oc  atb 
thit  brödb  oc  drik  tbit  vatn  j  gladbi  oc  frögdb, 
ty  at  tbina  g^minga  takkias  gudbi  20 

Siunda  brödbit  ar  bimerikis  gladbi  oc  krase- 
likhet  Af  bulko  scriuat  ar  gen.  xlix^  Asor  som 
tydbir  vpbögiande,  oc  tekna  gud  bulkin  sino  tianisto 
män  vpbögir  til  bimerikis,  ar  fetb  brödb,  oc  gifuir 
konungenum  krase  Tb^  ar  at  alle  j  bimerike  35 
varande  aru  valdogbe  konunga  m^  gudbi,  oc  gladbias 
vtan  atiruando  j  bans  kraselico  anliti^  åsyn,  bulkit 
l&stin  sigir  luc.  xiiij^  Sal  ar  tb^n  som  atir  bröd 
j  gud^  rike,  bulkom  loff  oc  bedbir  oc  ara  vari 
äuärdelica    Amen  30 
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Dominica  octaua 


A 


ttendite  a  falsis  prophetis  qui  veniunt  ad  vos  &c 
Vaktin  idhir  af  falsom  prophetom  som  koma  til 
idhir  j  enfaldom  renlifnad^  klädhom  theande  falsa 
5  gudhlikhety  hulke  innantil  äru  rifwande  vlfwa  m^ 
il^sco  Aff  th^ra  gerningom  skulin  j  kenna  th^m, 
8ö8  ty  at  swa  som  tornin  bär  ey  vinbär,  oc  tistelin 
fikon,  Swa  göra  the  ey  godha  g«-ninga  madhan 
the  äru  onde    Swa  som  got  trft  ma  ey  bara  onda 

10  frukt  oc  ont  trä  ma  ey  bära  godha  frukt  swa 
maghin  j  kenna  th^m  af  th^a  g^mingom  Ty  at 
huart  th^  trä  som  ey  gör  godha  frukt  thj  är  huar 
the  människia  som  ey  gör  godha  gerninga  frukt 
seal  yphuggas  m^  dödhenom  ok  kastas  j  pino  eldh 

15  oc  th^r  brinna.  Ty  scal  ey  huar  th^n  som  mik 
kalla  h^rra  inga  j  hime7*ike  vtan  huar  th^n  som 
gör  mins  fadhirs  vilia  som  är  j  himerike  han  scal 
inga  j  himerike 

[Exposicio] 

20  X  Tesso  helgo  läst  är  först  märkiande  at  fyre 
false  prophete  äru 

Först  är  högfärdin,  hulkin  som  teknas  m^ 
them  prophetanom  som  rädho  acab  konunge  vp- 
fara  ok  stridha  moth  galad  som  tydhir  högdh 
25  oc  tekna  högfärdena.  Oc  for  ty  at  han  lydde 
thera  radhe  oc  forsmade  ens  sand^  prophefa  radh 
var  han  dräpin  j  stndhinne,  ty  at  han  lydde  th^m 
prophetanom   som  taladhe  af  liughanda  anda,  oc 
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rftdbo  honum  at  stridba  for  bögferdh  sculd    Swa 
falla   alle    the    som    dö  j  hOgfärdh  j  äuärdelikin 
dodh  oc  forbannilse    Huadhan  af  scnuat  ftr  eccl. 
X?    Högfärdin    ftr   ypbyrningb    at    huarie    83aidb 
Hulkin    som    hallir    hona   oc  &lskar  han  scal  vp-  5 
fyllas    m^  forbannilsom  ok  hon  scal  vmkulkastha 
han  i  lifsins  Anda,  ty  at  var  h^rra  vmkulslo  bOg- 
fäf dogba  bofdingha  sftte  Som  syntid  j  bOgfärdogha 
di&flenom  hulkom  som  sigx  ysa.  xiiij?    Tbin  hög* 
f&rdb  &r  nidhirdraghin  til  hÄluitis,  ok  thit  dragbas  10 
alle   bOgfardoghe    eptir    honum    swa  som  til  sin      so& 
konung     Ty  at  som  scnuat  ftr  job  xlij^    Han  ftr 
konungtV  omV  alla  bOgferdbinna  syni 

Annar   false  prophetin  är  världin  teknat  m^ 
them    falso   prophetanom  som  sagdo  Israels  folke  15 
jer.  xiiij     Ey  skulin  j  se  ofridj  swftrd  oc  hungir 
&lla  sylt  scal  ey  vara  vtan  gud  scal  gifua  sannan 
fridh  j  thenna  stadb    Tesse  prophetane  sigbia  fals 
ty  at  engin  kan  swa  lifua  j  tesse  världb  at  han 
tol  ey  hungir  oc  nödh  oc  oro  ok  sftrlica  j  dodh-  2a 
enom     Ty  sigtV  var  b^rra  th^m   jer.  xiiij^    Tesse 
proph^a  spa  fals  j  mit  nampn,  ey  sände  iak  tb^m, 
ey   taladbe    iak    tbil  tb^ra,  the   spa  falsa  syn  oc 
sins  hierta  dröma  oc  suiklikin  spådom  Ok  ty  sculu 
the  pre^pbetane  oc  th^  folkit  som  th^a  spådom  tro  25 
fordftruas  mädb  swärd  oc  sylt   Swa  sculu  the  ande- 
lica  forfara  som  trösta  a  världbena    Som  scnuat 
ftr  prouerb.  xj^   Then  som  tröste  a  sina  rikedoma 
scal   falla  j    syndir  oc  pinor,  swa  som  then  rike 
mannin  af  hulkom  var  h^rra  sigir  aat  kräslica  oc  30 
kladdis    dyrlica    oc    gaf  enkte  fatikom  oc  do  ok 
iordadhis   j    heluite     Oc   sigir  paulus   j**  tby.  vj? 
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The  SOI»  yilia  varda  riko  falla  j  frestilse  oc  di&f- 
wlsina  snaru  oc  j  mang  skadhelikin  astundilse  ok 
onyttelikin    Hulkin   mftniskiona  sftnkia  j  äuärde- 

310  Ii  kin  död  oc  fortappilae 

5  Tridhi    false    prophetin    är   skOrlifnadhir    oc 

drukkinscapir,  af  hulkom  var  h^rra  sigtV  the  mftnn- 
iskio  som  tolik  ting  idhnar  Jak  hauir  mot  tik,  at 
tbu  latir  ie^abel  som  tydhir  blodfiytilae  oc  tekna 
orena  licamans  lusta,  pr^ika  oc  swika  mina  ti&nara 

to  ok  kenne  th^m  at  lifua  skörlica  oc  &ra  afgudha 
o£Fre,  som  ar  th^  bukenom  gifs  ouir  enkanlica 
vidhirtorft  Oc  ty  the  som  skörlica  lifua  skulu 
vara  j  mastom  dröuilsom  vtan  the  batri  sik  Ok 
sigir  paulus  j  cor.  vj?  Ey  skulo  skörlifnadj  mann- 

15  iskior  oc  ey  drinkara  agha  himerikis  rike  Oc  ey 
scal  skörlifnad^  man  alla  oren  frad^ar^  alla  nid^skir 
man,  hulkin  som  gör  afgudha  tianist  haua  arff  i 
christi  rike 

Fiardhe    fals    proph^fe   aru   the  klarika.  alla 

20  trulkarla.    som    andra   dragha  j  syndh  m^  falsom 

kennedom  oc  vrangom  epttVdömom    Oc  the  teknas 

m^    th^n    falsa   proph^tonom  som  swek  gud^  pro- 

ph^^a  oc  lukkadhe  han  til  at  ata  oc  drikka  j  th^m 

stadh  som  gud  hafde  honum  forbudhi^   For  hulka 

25  olydhno  leonit  slo  han  til  död  iij  regum  xiij**  Swa 

drapir  diawlin  andelica  badhe  th^ra  siala  som  lydha 

ondom  aggilsom,  swa  oc  thera  som  andra  aggia  til 

ont    AflF  hulkom  var  herra  sigir  jer.  xxiij**     Jak 

sa    lygninna    vagh  j  prophetomen  oc  the  styrkto 

30  alla    värsta  man   til  onda  g^ninga  at  the  sculde 

311  ey  vmuändas  af  sinne  il^sco  oc  ty  scal  iak  gifua 
th^m    baska    pinor    til  mat  oc  dryk,  oc  the  pra- 


phtftene  oc  idhtr  som  them  lydhin  scal  iak  gifua 
iuäfdelik  obrygdilse,  äuärdelica  skam  oc  vanår* 
likhet,  bulkin  aldr«  soal  sfskrapas  m^  gl&msko  Ty 
sigtr  var  herra  them  kl&rkom  som  smekias  vidh 
fiyndogba  mftti  m^  blidhom  kennedom  hulkin  th^m  % 
lystir  at  höra  vi  libro  celesti  xxxv*  The  vm- 
aAnda  min  ordh  oc  mina  skipan  til  kropsins  l&ttilse 
oc  lusta  at  the  maghe  takkfts  mannom  oc  växa  j 
rikedomom  sighiande  Mannanna  hierta  äru  nu 
mykit  härd  oc  vars  h^rra  ord  mykit  huas  til  at  lo 
vpu&kkia  gudhilikhet,  oc  ty  predika  the  mannom 
th^  som  th^m  t&kkias  at  hOra  oc  löna  mina  rät- 
uiso,  oc  awitha  ey  syndena  huasselica,  for  hulkit 
the  lata  sina  hOrara  trOstelica  huilas  i  syndom 
oc  dolslica  ångra  sina  syndir  Ty  sigtr  iak  th^m  15 
lifuin  eptir  idhrom  vilia  oc  j  skulin  finna  idhra 
frukt,  hafuin  världinna  hedhir  for  ftuärdelican 
hedhfr,  världinna  rikedoma  oc  vinskap  for  auärde- 
lica  rikedoma  ok  gud^  vinskap,  licamans  lusta  for 
then  lasta  aldre  Andas  Tolike  klärika  &ru  false  20 
proph^a  Oc  ty  scal  iak  sigir  christus  iiij  libro 
celesti  Ixij?  koma  th^m  mj  siw  plaghom  the  sculu 
mista  al  the  lustelik  ting  som  the  alskadho,  oc 
bortkastas  frän  gud^  åsyn  oc  dömas  j  hans  vredhe 
ok  antuardas  diäfiomen,  oc  tola  pinor  vtan  ända  25 
före  huilo  ok  roo  Forsmas  af  allom  vidhértorfua 
all  god  ting,  hafua  ympnit  af  allom  ondom  tingom 
Ty  som  scnuat  Är  iij  libro  celesti  v?  Tolike  nidhir- 
s&nkia  sik  j  grymmasto  högfärdhinna  oc  girina 
bylghio  ok  licamans  orenlikhet  Hulka  g^rninga  30 
vsle  almoghin  fölgher  troande  m^  th^m  sik  halda 
rattan  v&gh  oc  swa  dräpa  the  sik  m^  sinom  vndir- 
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312  danom  folghiande  allom  sins  vilia  lusta  Ty  vaktin 
idhtr  for  tolikom  Ty  at  som  sanctus  augustinua 
sigir  The  koma  j  fara  kl&dhom  som  &ru  blidh 
ordh  oc  annor  renlifuis  tekn,  &n  innantil  ftru  the 

5  rifuande   vlfwa  ty  at  the  awita  andra  huasselica. 
at  the  sculi  synas  rätuise 

II  Framdelis  hulkin  som  vil  vara  gudhi  tftkt 
trä  oc  bära  honum  täkka  dygda  frukt  han  scal 
hafua  swa  som  got  trä  siu  ting 

10  Först    swa   som  trät  fäste  diuplica  rötrena  j 

iordhinne  at  th^  ey  vmkulkastas  af  vädhirstormaTi 
swa  scal  han  diuplica  festa  alla  sina  gerninga  oc 
akt  j  ödmiuktinne,  at  han  ey  vmkulkastas  af  hög- 
färd hinne    Ty  sigir  augustinus    Skodhin  träit  th^ 

15  feste  nidhirla  rötrena  at  th^  sculi  högt  vpuäxa.  Oc 
sigir  gregorius  Odmiuktin  är  dygdanna  gömare 
Hulkin  som  dygde  samansankar  vtan  ödmiukt  han 
bär  swa  som  muldh  j  vädhir  Ty  sigir  bernardua 
mot  högfärdoghom  mannom  Latin  värld^lica  sniälla 

20  högfärdandhis  af  tessa  världinna  anda,  vndirstand- 
ande  hög  ting  ey  lydhande  ödmiukom  tingom,  slek- 
iande  oc  girnande  iordhena  sniäUelica  nidhirfalla 
til  heluit2> 

Annat    är  at  got  trä  bär  frukt  j  huario  are 
25  Swa    scalt    thu    göra    godha   gerninga  j  huariom 

313  thima  Til  hulkit  paulus  manar  os  sigiande  gal. 
vj  Vanskoms  ey  at  göra  th^  got  är  ty  at  j  löna 
thimanom  skulum  vi  skära  th^n  lön  när  gudhi 
som  ey  vanskas,  görom  ty  godha  gerninga  mädhan 

30  vi  hauum  thiman  Oc  är  scnuat  eccL  is!*  Saa  arla 
thina    sädh    oc    thin   hand  aflate  ey  vm  quäldin^ 
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th^  ar  gör  alt  th^  got  thu  format  badhe  j  vng- 
dom  oc  aldirdom  Ty  at  swa  som  paulus  sigir  j 
cor.  iij  Huar  en  scal  taka  sin  eghin  lön  eptir 
sino  &ruodhe 

Tridhia  är  at  got  trä  bär  löff  oc  blomstfr  oc  5 
frukt  j  allom  grenom    Swa  scalt  thu  tiäna  gudhi 
ftf  allom   thinom    g^rningom   oc   limom  älskande 
han   m^    hiertano     Som    scriptin    sigiV  oc  radhu* 
eccl.  vij°     Älsca  gud  hulkin  tik  scapadhe  af  alle 
thinne    makt    oc   lofua  gud  m^  munnenom     Som  lo 
pröphetin    sigir    sik    skula    göra    Jac  scal  takka 
gudhi  j  huariom  thima,  oc  altid  scal  hans  loff  vara 
j  minom  mwn     Oc  sagde  christus  sancte  birgitte 
iij   libro    celesti   iiij^     Swa  som  iak  tolde  pino  j 
allom    minom    limom    for    thina   sculd  swa  sculo  15 
alle  thine  limi  vara  redhobone  til  mina  tiänist 

Fiärda  är  at  träit  idkelica  växer  til  thäs  th^ 
ar  ful  växit  Swa  scalt  thu  växa  j  godhom  ger- 
ningom  alt  til  dödhin  Ty  at  var  h^ra  sigir  Mat. 
xxiii  Th^n  som  stadlica  bliutr  j  gudj  tiänist  til  20  814 
lifsins  ända  han  scal  hel  vardha.  Swa  giorde  ey 
iudas  vtan  swa  som  scriuat  är  Mat.  xxvj  Oc  bort- 
gik  sidhan  ok  vphängde  sik,  honum  fölghä  alla 
the  som  bort  ga  frän  godhom  gerningom  oc  til 
onda  g^rninga  Af  hulkom  var  h^rra  sigir  osee  25 
vij?  Ve  th^m  ty  at  the  bort  gingo  frän  mik  the 
skulu  fordäruas  ty  at  the  giordo  vranglica  mot  mik 

Fämta  är  at  huart  trä  bär  frukt  eptir  sinne 
makt   ok    nathur    Swa  som  apald  bär  äpple,  oc 
päruträ    bär    pärun     Swa   är  människian  skipadh  30 
at  göra  godha  g^rninga    Som  paulus  sigir  eph.  ijP 
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Vi  &rui»  giåd^  ereatuita  skapadfae  j  varom  h^rra 
ihesu  chrigto  til  at  göra  godha  g^mii^a.  at  vi 
scnlom  framgå  j  tbém  Ok  ty  swa.  aom  qu^nn* 
onne  hr  onaturlikit  at  födha  orm  &lla  paddo  swa 
5  &r  ok  onaturlikit  at  sjuda  Ty  oig^r  jiohannes 
apostolus  j  ioh.  iij?  Th^n  som  gör  ^jnd  är  af 
diäflenom  ok  j  ty  äru  gud^  syni  oc  diäfwlsins  syni 
opinbaradhe  Huar  thexx  som  ey  ar  rätuis  Ar  ey 
af  gudhiy  oc  hulkin  som  ey  älskar  sin  i&mcristin 

10  Siätta  &r  at  träit  göme  granlica  väd^sco   Swa 

göm  ok  thu  granlica  tik  gifna  gud^  nadh  aff  gudhi 

315      xn^    paulo  som  sigtV    ephe.  ij?     Ey  bortkastar  iak 

mik   gifna  nadb  iac  är  [afj  gud^  nadb  tb^  iak  ftr 

oc  gud^  nadb  var  ey  fanyt  j  mik    Jak  äruodadbe 

15  meer  an  andre  apostoli,  tbo  ey  iak  vtan  gud^ 
nadh  m^  mik,  Twart  amot  ar  scnuat  eccl.  xx? 
Folskra  dara  nadbe  skulu  vtgiutas  onyttelica,  ty 
at  tbe  nytia  tb^m  ey  til  gud^  tiänist,  osniäl^  man^ 
bierfa  ar  swa  som  brutit  kar,  oc  skal  ey  beballa 

20  nokra  snille  Oc  ty  som  scnuat  ar  baruc  iij?  For 
ty  at  osnialle  bafdo  ey  snille  forforo  tbe  for  sina 
osnille 

Siunda  ar  at  torra  grena  afbuggas  af  trano 
at    andre  grena  tbäs  .mere  frukt  bari     Swa  sigir 

25  cbristus  Gudb  fadbir  scal  borttaka  buan  tb^n 
vintras  quist  som  ey  bar  frukt  oc  scal  rensa  buan 
tb^n  som  frukt  bar  at  ban  sculi  tbes  mere  frukt 
bara,  Tb^n  som  blimV  j  mik  oc  iak  j  bonum  ban 
bar  mykla  godba  gerninga  frukt,  ty  atb  vtan  mik 

30  formagbin  j  enkte  gotb  göra.  Tben  som  ey  blifuir 
j  mik  ban  scal  bortkastas  swa  som  tbor  quistir 
oc  torkas,  oc  scal  vpbamtas  oc  kastas  j  pino  eldb 
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oc  brinna  An  blifain  j  j  mik  m^  k&rlek,  oc  bliua 
min  ordh  m^  idhir  tha  magfain  j  bedbaa  buad  i 
vilin  oc  th^  scal  idhir  gifaaa  bulkit  os  vnne  al^* 
aaldog^  gudh     Amen 


Dominica  nona  5 

Hon.»  quid..  er.t  diue.  *c   En  rikir  ...  var 

m^  hulkom  al^ualdogiV  gud  teknas,  han  hafde  en 
ämbit^    man    outV  sith  god^  m^  hulkom  hwar  the 
m&nniskia    teknas    som    gud    hauir    länt   oc  ant-      81^ 
uardath    vftrl^    godj    til    r&kinscap     Nu  for  ty  at  10 
mäniskian    forgOr    opta    syndelica   oc  skämmelica 
th^  henne  ftr  af  gudhi  länt   Ty  sigx  at  th^n  ftm- 
bit^   mannin    var    vanfrägdadhtr  nar  sinom  h^rra 
at  han    hafde    illa    skipat  oc  forgiort  hans  god^ 
For  hulkit   barran  kalladhe  han  oc  sagde  honum  15 
Hwi  hOrer  iak  tolikit  aff  tik,  gör  nu  rakinscap  af 
thino  ämbete^  oc  af  ty  tik  var  antuardath,  ty  at 
thu  scal  ey  längir  ouir  ty  styra  alla  radha.    Swa 
kallas  mäniskian  for  gud^  dom  eptir  dodhin  gOra- 
skolande  rakinscap  a£F  allo  ty  som  gud  hafde  henne  20 
j  lord  rike  antuardat  Tha  sagde  tb^n  ämbet^  mannio, 
hnat  scal  iak  göra.  madhan  min  herra  takir  aff  m!k 
mith  ämbete    Jak  forma  ey  aroodha,  ty  at  eptaV 
dödhin  vardir  ey  thime  Alla  ampne  til  at  aruodha. 
oc  iak  blyghis  at  tiggia,  ty  at  rike  mannin  sattir  25^ 
j  heluitis  logha  fik  ey  th^n  vatn  dropa  til  swala 
som  han  vilde  tiggia  af  abraham,  til  sina  tungo 
swala    Jak   veth   huat  iak  skal  gOra  th^  som  nu 
ma  hielpa  at  the  then  tidh  iak  vardir  skildir  vidh 
mit  ämbete  taki  mik  j  sin  hws    Oc  kalladhe  thit  sa 
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alle  the  som  hans  h^rra  varo  skylloghe,  oc  sagdhe 
then  första,  huru  mykit  äst  thu  skyldogtr  mino?/!' 
h<?rra,  han  sagdhe  hundradha  löpa  olio,  han  sagde 
scnfua  at  thu  äst  skyldogtr  fftmtighi,  Oc  swa 
5  giorde  han  lisa  m^  flerom,  alt  th^tta  &r  swa  vnd- 
trstandande  at  huar  rik  m&nniskia  takir  värld^ 
317  god^  at  skipta  thil  gud^  hedhir  oc  ey  at  ftgha 
th^  m^  giri  Oc  for  ty  at  han  veth  sik  skula  skilias 
vidhir  thj  j  dödhenom,  ok  göra  räkinscap,  ty  bör 

10  henne  meer  akta  oc  samansanka  andelica  vini  the 
henne  formagha  at  hielpa  epttr  dödhin  än  värld^ 
godj  Oc  h^rran  lofuadhe  th^n  vränga  ämbet^ 
mannin  ey  af  ty  at  han  giorde  suiklica  mot  hon- 
um  vtan  for  ty  at  han  giordhe  sniäUelica  for  sik 

15  sielfuom,  ty  ath  tésse  världinna  sy  ni  oc  älskara 
äru  klocar^  til  sin  licamlik  gagn  än  gud^  syni  oc 
älskara  Ty  sigtr  iak  idhir  oc  radhir  at  j  görin 
idhtr  af  värld^  god^e.  hulkit  näplica  kan  aflas  vtan 
vranglikhet  the  vini  som  idhtr  formagha  intaka  j 

20  äuärdelikith  himerikis  hws  epte  dödhin 


Ti 


[Exposicio] 


henne  rike  mannin  som  lästin  nu  af  sigir  tekna 
al^ualdoghan  gudh,  hans  ämbet^  man  är  huar  män- 
iskia  huadhan  af  os  gifs  vndtVsta  at  vi  sculum 
25  al  kallas  epttr  wan  dödh  for  gud^  dom  göra- 
scolande  räkinscap  af  allo  ty  som  gudh  hautr 
henne  antuardat 

Först  af  siälinne  oc  henna  kraptom  oc  nadh- 

om,  som  är  vndirstandilse,  aminnilse,  vili,  tro,  hop, 

30  kärlektV,  näme,  konste,  snille,  rent  mal  oc  sniält 
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oc  annor  tolik  ting    Aff  hulkom  allom  rftkinscapir 
scal  gOras  huru  the  idhnas  ok  nytias,  buat  häldir 
til  gud^  hedher  alla  til  världinna  fafango  ok  lik- 
amans  lusta    Ty  manar  var  h^rra  os  sigiande  deut^ 
iij?    60m  tik  siäluan  oc  tbina  siäl  atuaktelika   Ty  5 
at  som  bernardus  sigfr    Hoglikit  ar  sialinne  vardh      818 
hulkin    m^    engho  matte  attrlösas  ytan  m^  cbristi 
blodhe,    ty    ve    mik   vm    iak  gOme  glOmslica  th^ 
d3nra    pundit  som  mik  ar  antuardhat  som  ar  min 
sial.  återlöst  m^  osmittadha  lambsins  blodhe  ihesu  lo 
christi     Thj    tenkte   pröphetin  nar  han  sagde     O 
herra  gud  min  sial  ar  altidh  j  minom  handom,  oc 
iak    glömdhe    ey  thin  lagh     Tha  är  sialin  altidh 
j  man^sins  handom  nar  han  atuaktelica  göme  gud^ 
budordh    ok    vakte   j  allom  sinom  g^rningom  at  15 
sialin  ey  skadhas  af  syndom     Ok  hugxe  idkelica. 
at  som  sanctus  paulus  sigir  rom.  xiiij^  Vi  sculom 
alla    sta    for    gud^  domstol,  oc  swa  scal  huar  en 
göra  rakinscap  ok  skal  for  sik, 

Annantidh  ar  rakinscapir  gOrandhe  af  licam-  20 
anom,  oc  allom  hans  anbudhom  som  ar  syn,  hörils, 
mal,  smakir,  stirkir,  vnglekir,  veulekir,  rasklikhet, 
helbrygdelikhet  oc  annor  tolik  ting     Huadhan  af 
sanctus  paulus  sigir  ij  cor.  v?     Alla  os  tilbör  at 
opinbaras   for    christi    domstol    at   huar  en  skuli  25 
sighia  sins  eghins  licama  athaue  oc  gerninga  swa 
som    han    giordhe    ilt  alla  got     Oc  ey  at  enasth 
af  gerningomen  vtan  iamual  afiP  ordom  ok  tankom 
Huadhan    af   ihesus   christus  sigir    Mat.  xij     Jak      319 
Ågir  idhir  at  maniskiona  skulo  göra  rakinscap  a  30 
domadagh    af    huario  fafengo  orde  som  the  tala. 

Si.  Med.  Post.  16 
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Oc  sigtV  iob  xxxjP  Gud  skodha  mina  vägha  ok 
han  tal  mina  gänga  Ty  at  aom  sanctus  gregorius 
sigtr  Swa  scodha  han  mannana  v&gha,  oc  swa  tal 
han  thera  gänga,  at  ey  min^sta  tanke  alla  latastå 
s  ord,  hulkin  vi  for  längan  vana  enkte  aktadhor/i, 
blifua  ey  oransakat  j  hans  dom  Oc  ar  scnuat 
sap.  j^  Omild^  man^  hugxilse  skulu  spörias  ok 
ransakas  j  gud^  dom,  oc  hans  ordh  sculo  höras 
for  gudhi  til  hans  vränga  g^rninga  napsilse,  oc 
10  gud  skal  spOria  hulka  idhra  g^rninga  varo,  oc 
ransaka  idhar  hugxilse 

Tridhiatidh  af  allom  g^rningom,  Huadhan  af 
scriwat  ar  eccl.  xij**  All  the  ting  som  varda  vndir 
solenne,  th^  ar  alla  the  synda  g^rninga  som  th^ra 

15  görara  vildo  ey  batra.  scal  gud  ledha  for  sin  dom 
Oc  swa  som  bernardus  sighir  Gud  scal  kennas 
görande  döma  hulkin  som  nu  thol  örat  af  synd- 
oghom  swa  som  the  viste  han  ey  domara  vara. 
Oc  scal  fulko7npnas  th^  som  scnuat  ar  apok.  xx. 
dSO  20  Dödhe  dömdos  aff  them  tingom  scnuat  varo  j 
th^ra  samuitom  oc  hafuit  gaf  the  dödha  som  j  ty 
varo  ok  alle  dömdos  eptif  th^a  g^rningom  Oc 
huar  th^n  som  ey  fan^  scnuadhtr  j  lifsins  book 
var   sandir  j  heluiti^  eld  sio     Oc  sigeV  var  herra 

26  apok.  ij^  Jak  ransakar  badhe  likaman  oc  sialena, 
ok  iak  scal  gifua  huariom  idhra  epttV  idhrom 
gerningom,  Th^m  som  j  tolamodhe  göra  godha 
g^rninga  scal  varda  hedhzV  oc  ara,  ok  odödhelik- 
het  j  auärdelico  liue     An  th^m  som  aru  j  tratto 

30  ok  osamio  oc  lydha  ey  sannindh  vtan  tro  vräng- 
likhet,  them  scal  varda  gud^  vredhe  ok  forsmailse, 
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oc  dröuilse  j  huars  thes  man^  si&l  som  ilt  gör  ok 
lydhir  ey  sannind  vtan  vranglik  trohet 

Fi&rda    tidh  aff  thimanom  som  sanctus  ber- 
nardus  sigtV    Aldir  thime  tik  gifuin  skal  vtkr&uias 
aff  tik,  huru  thu  harnr  han  vpnöt  Enkte  ftr  dyrare  5 
&D  thimen,  &n  ty  &r  v&r  människian  räkna  enkte 
minna   wärt    &n    thiman     J    lit^lom  thima  matte 
syndogh  m&nniskia  m^  idhrogha  oc  gudlicom  kär* 
lek   oc    scriptamalom  afskråpa  sina  synde,  hulkit 
mange  ey  göra,  oc  ty  brinna  mange  j  heluite  Son»  lo 
scnuat  &r  af  enom  fordOmdom,  libro  regum  celesti 
xlviij®    For   ty    at  han  vilde  ey  vara  vndir  gud^ 
fotom  är  han  nu  vndir  diäfWlsins  fotom,  oc  for  ty 
at  han    vilde    ey   nytia  sin  thima  til  godha  ger- 
ninga  mädhan  han  for  matte  scal  han  äldre  optara  15  921 
fa  fruktsamlican  tima   De  alio  dampnato  vj  libro 
celesti  xxxv     For  ty  at  han  hafde  alla  sina  tima 
vanskapadha  ty  scal  honum  koma  en  thime  hulkin 
äldre  scal  ändas  j  hulkom  han  scal  tola  kyld  oc 
brendagha  for  vtan  ända    Oc  sigir  var  h^rra  apok.  20 
ij""  Jak  gaf  syndoghe  mftniskia  thima  thil  idhrogha, 
oc  hon  vil  ey  l&ta  ångra  sik  sina  synde    Ty  scal 
iak  sända  hona  j  pino  säng,  oc  the  som  skOrlica 
lifua  m^  henne  sculo  vara  j  mestom  drOuilsom  Oc 
ty  som    sanctus    paulus    sigzr   oc  kirkion  siongir  25 
ij""  cor.  vj?    Nu  är  takkelikin  thime,  nu  är  helso 
dagha  til  at  atirlOsa  ok  bätra  synde  oc  hela  siäla 

Fämtatidh    aff  värld^  god^e  hulkit  teknat  är 
m)  thenna   ämbet^    man    som    lästin  nu  sigiV  ok 
kalladhir  var  at  göra  räkinscap  aff  ty  god^e  hon-  30 
um  var  antuardhat    Ok  är  scnuat  Mat.'  xviij    En 
konungir  som  tekna  himerikis  konung,  hiolt  räkin- 
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scap  m^  sinom  ti&narom,  tba  kom  en  hnlkin  hon- 
um  var  skyldogtV  tio  tusand  pundh  oc  for  ty  at 
han  hafde  enkte  at  betala,  antuardadhe  konungin 
vm  sidhir  han  pinarom,  at  han  sculde  betala  alth 
5  th^  han  skyldogir  var  Then  syndare  &r  skyldogir 
for  gud^  dom  tio  tusand  pund  hulkin  hans  tio  bud- 
ord hauir  opta  bruthit,  oc  ouiV  farit  m^  ordom 
oc  g^ningom  for  värld^  hedhir  oc  giri  ok  orena 
kropsins    lusta.     Huadhan   af   sanctus  augustinus 

10  sigir    Thio  tusanda  pund  äru  otalika  synde  giorda 

mot    gud^    laghu77i    hulkin  scnt/at  äro  j  hans  tio 

budordom    Oc  for  ty  at  han  hauir  mj  enge  dygda 

322      gärning    sina   synde  b&trat,  vtan  är  afif  th^a  tali 

j  heluite  som  sighia  sap.  v®    Vi  formattom  enkte 

15  dygda  tekn  the  for  gud^  dom,  vi  ärum  vpnötte  j 
varo  il^sko  Thy  biudhir  gud^  rätuisa  antuardha 
han  pinarom  j  heluite  for  vtan  ända  Oc  är  scritiat 
eccl.  xjP  Thit  hierta  scal  vara  j  godhom  thingom 
oc  thu  scalt  vitha  at  gudh  skal  ledha  tik  til  sin 

20  dom  for  alt  thj  Oc  ftr  scn^^at  vj  libro  celesti  Ixx 
Maniskian  scal  göra  räkinscap  af  huario  thimans 
stund  onyttelica  vpnötte,  oc  af  huariom  päning, 
oc  af  mat  ok  dryk  oc  af  allom  tankom  oc  ordom 
ok    onyttelikom  gerningom  vtan  the  afskrapis  m^ 

25  sc7*zptamalom  ok  idrogha 

Siättatidh  skulo  formän  göra  räkinscap  af 
synna  vndirdana  siälom  for  hulkit  sanctus  paulus 
sigir  lydhin  idhrom  formannom  ok  varin  them 
vndirbughne,  ty  at  the  vaka.  swa  som  göra  scolande 

30  räkinscap  for  idhra  siäla.  heb.  xiij.  Oc  sigzV  var 
h^rra    til  huar  forman  eze.  iij     Jak  sigir  swa  til 

I  fomildan  man     Thu  scalt  dö  m^  äuärdelicom  död 
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vm    thu    ku7»gOr  ey  honum,  oc  tala  thil  hans  at 
han  sculi  vmuandas  af  sinom  omilda  vägh,  siälmV 
omilde  mannin  scal  dö  j  sinne  omildhet  An  hans 
siäl  skal  iak  atirkr&fuia  af  thinne  hand     Än  vm 
thu    kungör    omildom    månne  sin  vadha.  oc  vm-  5 
uändis  ey  han  af  sinom  omilda  vägh,  han  scal  dö 
til    heluiti^  j   sinne  vranglikhet,  än  thu  frälsadhe      338 
thina  siäl    Oc  sigiV  var  h^rra  huariom  forman,  af 
huariom  hans  vndirdan  th^  som  scriuat  är  iij  regum 
XX?    Göm  mik  thenna  mannin  ty  at  vm  han  for-  io 
far    for  thina  glömsko  thin  siäl  scal  vara  j  pino 
for  ty  at  hans  siäl  forfor 

Siundatidh  skal  mäniskian  göra  räkinscap  af 
allom    th^m    godg^rningom    hon    hamV   af  gudhi 
takity    huru    hon    hauir    gudhi  for  th^m  tiänt  oc  15 
takkat,  hulkit  mange  lithit  akta  huadhan  af  helgtV 
fadhir  sanctus  augustinus  sigir     O  människia  vm 
thu    plaghas    thu  plaghas  rätuislica,  oc  lastas  m^ 
ovrsaklike  pino,  ty  at  thu  försmår  h^rran  ok  vt- 
kräuir   tiänist  af  hans  creaturum,  thu  nytia  gud^  20 
godg^rninga    ok   rädhis  ey  hans  vald,  mädhan  al 
thing  tiäna  tik,  hwj  tiäna  thu  ensa?nmin  ey  honum 
Thu  syndar  twefalleUca.  ok  ty  kombir  thu  j  twe- 
faldan  last     Först  for  ty  at  thu  lydhir  ey  gudhi 
ok    thiänar    ey    honum    oc  takkar  for  th^  at  han  25 
scapadhe  tik,    Annantidh  at  thu  tiänar  ey  honum 
som  lydhogiV  swen  for  tik  gifuit  vald,    Oc  for  thj 
är  thin  synd  myklo  mer^  at  gud^  godgerninga  tik 
gifna    äro    swa  otalica.  at  engin  tunga  kan  them 
fulsighia,    oc    engin  konst  fult  lof  for  th^m  göra  30 
Vtuäl    ty    ena    hulka  tik  täkkis  af  otalikom  gud^ 
godg^mingom  tik  gifnom  af  gud^  mildhet,  oc  henne 
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kan  ey  al  thin  forsculdan  liknas  Oc  ty  som  sanctus 
gregorius  sigtV  Nar  gudj  gafuor  ökias  mftnn- 
iskione,  ökis  oc  gafuonna  räkinscapir  Ty  scal 
huar  vara  swa  myklo  Odmiukare  och  raskare  ok 
324  5  tiäna  gud^  gafuo  huru  myklo  meer  han  veth 
sik  skyldoghan  til  räkinscap  Ty  at  gud^  gafuor 
nar  the  Okias  nokrom  ökis  och  räkinscapin  af 
th^m  Ty  ftr  th^n  säl  som  väVdogiV  ar  at  höra 
af  gudhi  thj  han  sigtV  Mat.  xxv  O  godhir  swen 
10  ok  /  troin  ty  at  thu  väst  troin  ouir  fa  ting  scal 
iak  skipa  tik  ouir  mang  thing  j  himerike  ingak 
j  thins  h^rra  gl&dhi  Til  hulka  alpaldogir  gudh 
värdoghis  os  kalla     Amen 

Dominica  decima 

1 5  X^Vm  appropinquauit  ihesus  ierusalem  videns  ci- 
uitatem  fleuit  super  eam  &c  luc.  xixf 

Th^n  tidh  ihesus  nalkadhis  iherusalem  seande 
stadhin  grät  [han]  ouir  han  sigiändhe  vm  thu  vn- 
dirstodhe  hulkin  ting  tik  sculo  ouirga  grethe  thu^ 

20  ty  at  the  ting  som  tik  äro  nu  j  thinom  sälikhet^ 
dagh  til  värld^likin  fridh  sculo  sörghelica  andas 
än  nu  äru  al  ting  skyult  for  thinom  öghon  oc 
lönlikin  Ty  at  the  dagha  sculo  koma.  j  hulkom 
thine    owini    sculo    vmkring    gifua  tik  m^  beläg- 

25  ning,  ok  beläggia  tik  alla  vägna,  oc  nidhtrsla  tik 
til  iordh,  oc  thit  folk  som  j  tik  är  oc  skulu  ey 
atirlata  sten  ouir  sten  j  tik  ty  at  thu  kende  ey 
äUa  vilde  vndirsta  thin  sökilsa  thima  j  hulkon^ 
gud^  son  sökte  tik    Oc  tha  ingik  ihesus  j  mönstrit 

30  j  ierusalem  oc  vtkördhe  them  som  th^r  köpslagh- 
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adho  j  möDStreno  sigiande  Scnuat  ftr  at  mit  hws 
är  böna  hws  än  j  giordhin  af  ty  röuara  skyul.  Oc 
sidhan  predicadhe  han  daglika  j  mönstreno 
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J   ty  at  ihesus  greth  ouir  th^m  som  j  världjlike  5 
oc    kötlike    glädhi   gladdhos  gifs  os  vndirstanda. 
huru  vadhelik  tolik  glädhi  är  hulkit  som  scnuat 
är  oc  siälana  kära  i  pinom  sisdande  deut.  v  Vars      3S5 
U.H.  gUdhi  v„.ka/h,s  var  V  är  ™„andir 
j   grät    vars    hofwd^  krona  nidhirfiol  ve  os  at  vi  lo 
syndhadhom  ty  är  vart  hierta  dröft  vordit  j  sorgh 
Nu  är  märkiande  at  the  helga  scnpt  theer  ihesum 
christum  fäm  sinne  hafua  grathit 

Först  gret  han  j  sinom  barndom  Som  kirkion 
siongir  j  sinom  sang  Barnit  ihesus  christus  gret  15 
lagdir  j  tränga  iätu,  ok  som  scnuat  är  sigir  han 
siäluir  sap.  xij""  Jak  vtsände  första  röst  lika  allom 
barnom  gråtande  J  tessom  grät  greth  ihesus  chri- 
stus vara  ysald  til  hulka  vi  föddoms  Ty  sigir 
sanctus  augustinus  Barnit  som  födhis  böria  af  20 
grath  tarane  äru  ysaldinna  vitnara,  ey  talar  barnit 
än,  än  tho  spa  th^  af  sinne  ysald  Ty  sigir  iob 
xiij  Mannin  föddir  af  qwinno  liuir  lithin  thima 
oc  vpfyllis  mj  mykle  ysald  Oc  sigir  bernardus 
O  människia  se  huadhan  thu  kompt  oc  af  hulko  25 
ämpne  thu  kompt  af  modhir  quidh  oc  blygx  til 
ödmiukt  Oc  huar  thu  äst  som  är  j  syndom  oc 
synda  til  fäll  om  oc  grät  ok  thy  at  thu  skinda  tik 
til  dödhin  oc  gud^  dom  oc  räd^  skäluande 
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Annantidh    gret    ihesus    christus   af  kärlekx 

myklikhet    omV   lazarus    dödhan   som  scnuat  är 

ioh.  xi?    Jhesus  christus  sa  lazari  systir  gråtande 

oc  iudhanna  som  varo  m^  henne  gråtande  ok  greth 

5  m^  tharom   J  hulko  han  tedhe  os  at  vi  sculom  gråta 

til  gud  for  them  som  ftru  dödhe  j  syndom  at  gud 

vilde  värdoghas  th^m  vpresa  til  sialinne  liff  Swa 

996      grät  pr(7phetin  som  sagde  ier.  ix?    Jak  scal  gråta 

dagh  oc  nath  ouir  th^m  som  andelica  äru  dräpne 

10  til    siälina     Ån    ty    är    vär  som  augustinus  sigir 

Mange    gråta    oc    iak    gratir  ty  at  the  illa  gråta 

mannin  mistir  päningin  oc  gratir,  han  miste  gudh 

syndande  ok  gratir  ey,  ey  hauir  thu  cristna  manna 

mildhet^  inälfue  som  gratir  kroppin  af  hulkom  siälin 

15  bort  gik,    oc  ey  siälena.  frän  hulke  gud  bortgik, 

Tridhiatidh  greth  ihesus  af  varkunnan  som 
lästin  sighir  j  dagh  ouir  them  som  gladdos  j  värsto 
tingom  Ty  fulcompnadhe  ihesus  christus  nu  th^ 
som  scnuat  är  job  xxx?  Jach  gret  ouir  th^n  som 
20  plaghadhir  var  och  min  siäl  varkunnadhe  fatikom 
månne 

Fiärdatidh  gret  ihesus  christus  af  mäste  önko 
oc  mildhet  ouir  iude  sins  forradhara  syndh  oc 
nidhzrfal,  huadhan  af  sanctus  augustinus  sigir  Var 

25  herra  ihesus  christus  grät  mildelica  iude  fal  oc 
fortappilse  Swa  vitnar  iohannes  ewangelista  oc 
Bigir  at  ihesus  sagde  Th^n  som  ätir  mit  brödh 
scal  vplipta  sik  til  at  nidhtrtrodha  mik  j  dödhin 
Oc  tha  han   hafde  th^  sakt  drOfdis  han  af  milde 

30  varkunnan     J   ty   at  ihesus  grät  iude  fortappilse 

hulkin    kalladhir  var  til  at  vara  en  af  them  tolff 

S27      domarom    tede    han   os   at  vi  sculum  gratha  for- 
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mannanna  syndafall  hulkit  siälomen  mykit  vad- 
likit  är  Som  crisostomus  sigir  Enkte  vmkul- 
kastar  oc  fordäruar  swa  mykit  gud^  kirkio,  som 
at  clärkane  &ru  ftn  v&rre  &n  lekmännene 

Fämtatidh  grät  ihesus  a  korseno  hängiande  j  5 
sarastom  värk,  Huadhan  aff  sanctus  paulus  sigtV 
hebr.  v.  Jhesus  christus  offradhe  sik  gudhi  fadhtr 
a  korseno  mj  maktoghe  rope  oc  tharoTn  ok  var 
hördir  for  sina  värdelikhet  oc  är  allom  them  som 
lydha  honum  äuärdelica  helso  sak,  Oc  sigtV  sanctus  lo 
bernardus  Vi  läsom  christum  haua  gråtit,  än  äldre 
läsom  vi  han  haua  leet  äUa  atenast  han  haua  lät- 
lica  kalsat 

Framledhis  är  märkiande  at  swa  so7>i  nokor 
muradh2V    stadhiV    belägx    oc    trängx  oc  til  iord  15 
nidhirslas    Huar  ey  atirlät^  steen  ouir  steen,  swa 
belägx  först  syndogir  man  af  diäflenom  j  död^sins 
thima    hulkit    syndogx  man^  siäl  kärer  sigiandhe 
th^   scnuat  är   job  xix    Röuara  som  äru  diäflane 
komo    ok   giordo    sik   vägh  ouir  mik  oc  belagdo  20 
mit  hws  vmkring  alla  vägna  och  mine  kändo  wine 
gingo    bort   frän    mik,    swasom    okände   oc  mine 
nästo    forläto   mik,  oc  the  som  mik  hafdho  känt 
glömdo  mik,    Än  käre  ok  syndogh  siäl  som  scnuat 
är    sigiande  job  xyj?     Diäfwlin  som  min  owin  är  26  328 
samansankadhe  sina  giäld  mot  mik,  hotande  mik, 
oc  gränniande  tannom  mot  mik,    Oc  sa  til  min  m^ 
rädhelikom  öghom  Oc  sigir  sanctus  gregorius  Ondo 
andane  belägga  siälena  vt  gängande  af  kroppenom 
vpleta  henna  g^minga  oc  henna  ondo  tiänisth  m^  30 
hulke  hon  tiänte  th^m  at  the  maghe  dragha  hona 
til    pino    m^  sik     Tha  sigir  syndog  siäl.  th^  som 
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scriuat  är  ps.  Död^ains  värkia  vmkring  gafuo  mik 
heluiti^  wadha  funno  mik  oc  iak  fan  sorgh  oc 
drOfuilse  Ma72ge  kalua  som  äru  värld^lica  k&tis 
synde  vmkringgafuo  mik    Mange  fete  thiura  som 

5tekna  harda  drukkinscaps  oc  skörlifnadj  syude 
belagdo  mik,  Oc  mange  hunda  som  äru  diäfla 
vmkringgafuo  mik,  il^skofuUe  diäflanna  radh  be- 
lagde  mik  SyndogtV  man  trängis  af  diftflomen  j 
död^sins  punkt    Huadhan  af  gregorius  sigtV  Ondo 

10  andane   trftngia  siälena  huan  vftgh  vtgangande  af 

licamanom  nar  the  vptälia  oc  räkna  henne  ey  at 

enast  g<?rningana,  ytan  jämuäl  ordhana  oc  tankana 

329      vranglikbet    vptälia    henne,  at  the  siälin  som  sik 

mykit  vtuidde  j  syndinne  sculi  alla  vägna  trängias 

15  i  atMönanna  pinom  Th^  som  scnuat  är  iob  xv"" 
Dröfuilse  scal  rädha  syndoghan  man  ok  ängxsle 
scall  beläggia  han  at  han  ma  sighia  Ängxsle 
oc  träng  är  mik  alla  vägna,  oc  sigir  prophetin 
osee  vij"*    Syndogha  manna  ondo  synde  vmkringh- 

20  gafuo  th^m  ok  äru  sätte  for  th^ra  änlite  The 
giordo  gladhan  heluiti^  konung  j  thera  il^sco  oc 
heluitis  höfdinga  j  sinne  lygn  Oc  ty  äru  the  swa 
brennandhe  som  bakara  vghn  eldadhir  til  bakningh 
Mäniskian  nidhzrslas  ok  thil  iordh  j  dOdhenom  ty 

25  at  kroppin  vmuändis  j  muldh,  som  var  herra  sagde 
första  manneno772  tha  han  hafde  syndath  gen.  iij"" 
J  thins  änlitzs  sweth  scalt  thu  äta  thit  brödh  til 
thes  at  thu  vmuändhis  j  iordh  af  hulke  thu  äst 
wth  takin  ty  at  thu  äst  muldh  ok  skal  vmuändas 

30  j  muldh  Än  vsul  syndokx  man;  siäl  nidhtrslas 
til  myrko  häluiti^  iordh  Som  scnuat  är  at  hon 
kennis    sighiande   job   x     Jac    scal  vmuändas   til 
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myrko  helniti^  iord  holda  m)  död^sins  myrke  ftuär- 
delica.    Oc  sigx  at  ey  atir  l&t^  sten  outV  sten  Tba 
som  gregorius  sigir  Lägx  sten  outr  sten  nar  ondhir 
tanke  Iftgx  til  ond  an  tanka  hulke  alle  skilias  aat  j 
dödheno7/i    Som  prophetin  sigtV    J  dOd^sins  dagh  5 
sculu   alle  syndogha  manna  ondho  tanka  forfara.      880 
Oc   &r    scnuat    macha.   ij^     Omild ^  man^    ftra    är 
tr&kkir    och    matkir  j   dagh  vphOghis  han  högh- 
färdandhis    oc    morghon  finj  han  ey     Ty  at  han 
ar   vmuftndir   j    sina  iord    oc  hans  tanke  forfor.  lo 
syndogx    man^    iordh  &r  diupa  heluitts  graff  och 
pinor    J  hulkom  rike  mannin  som  aat  krftslica  oc 
kläddis    dyrlica   jordadhis  j  heluite     Som  scriuat 
&r   luc.   xvj     Ok  huru  syndoghe  thar  pinas,  tede 
gud    enom    sinom    ven,    hulkin  som  sigir  at  th^r  15 
pinas  hwar  vm  the  thing  j  hulkom  han  syndadhe 
Ransmän  hulke  fatika  oc  gud^  \vini  hafdo  röfuat 
&lla    orätuislica    skattat    oc    tuingat    vph&ngdos  j 
heluitij9  galgha,  huar  the  pinadhos  m^  ryghelicom 
oc    osighilicom    pinom,    oc   tho  måtto  the  ey  dö  20 
Ok  the  som  hafdo  dröft  sina  iämcnstna  m^  bann- 
om    obrygdilsom  bakmalom  ok  androm  dröfiicom 
ord  om   oc  hatat  th^m  orätlica  rifuos  oc  bitus  ok 
slithus  m^  sörghelicastom  bitum  aff  galnom  heluitijf 
hundom    Högfärdoghe  waro  ther  nidhtr  kastadhe  25 
swa    som   rotnaste   oc  värst  loktande  kroppa.  ok 
gifne  j  äuärdelica  skam  ok  obrygdilse  hulkit  äldre 
scal    affskrapas    m^   glOmsko     Oc    for   värld^  äro 
j    hulke    the    hafdo    astundat    at   ga  outr  andra, 
nidhtr    tryktos    the  m^  swa  myklom  thunga  som  30 
th^    stOrsta    stentorn   alla  biärgh  ware  ouir  th^m 
läkt    oc   fallit     Drinkara    oc    frad^ara  hulke  som 
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sinom    bwk  hafdo  tiftnt  thuingadhos  af  otolicom 

hungiV  swa  som  sultnaste  vlfua  gtrnandis  min^sto 

smulo    til  mat,   ok  min^sta  vatns  dropa  til  sinna 

331      tungo  swala.  som  pinadhis  j  heluitiiS  logha  suartasto 

'  5  diäfla  inguthu  af  brennande  &mbarom  brendagha, 
oc  eugin  gaf  them  vtan  brennande  brennestens 
logha  dryk  oc  v&llande  bly  gino7n  th^ra  mun  j 
th^ra  bwk,  SkOrlifnad^  människior  oc  tbe  som 
hafdo    kräslica  göt  sin  kröp  ok  dödho  j  tolicom 

10  syndom  slitos  ok  rifuos  in  til  inäluanna  aff  brenn- 
ande ormom  ok  paddom  The  som  hafdo  varit 
vndirgifne  iord^lica  oc  kötlica  thinga  älscogha  bito 
heluiti^  iordh  for  ängxlica  värkia  sculdh,  oc  diäflane 
huggande  th^m   m^  brennande  swärdhom  vpfylto 

15  th^m  alla  m^  grymmasto  sarom  samanfögda  j  synd- 
omen Nid^ske  ok  giroghe  oc  andre  som  hafdo 
idhnat  oratuisa  afling  til  värld^  god^  brunno  oc 
badhadho  j  grafuom  fuUom  m^  brennande  oc  vall- 
ande bly  oc  malm  ok  viliande  vtga  af  th^m,  attV- 

20  stOttos  the  af  diaflomen  vtan  miscund,  hårdaste 
dombtr  var  th^r  th^m  som  onde  forman  hafdo 
varit  Oc  engin  forma  at  sighia  huru  ryghelica 
pinor  omilde  domara  oc  vrange  forman  god^  gir- 
ughe  alla  hedhtr  girughe  klarka.  skörlifnad^  munka 

25  alla  klarka,  oc  skOrkati^  quinnor  ok  dan^siskor  oc 
alla  banda  false  cnstne  man  toldo  th^r  O  huru 
ryghelikit  thut  ok  gröttelikit  ropp  af  th^m  hördhis, 
swa  at  th^ra  radhelico  pino  ensammen  syn  oc 
sörghelica  rops  röst  gar  ouir  alla  the  pinor  nakor 

30  formatte  at  thola  j  thesse  värld  Ty  ar  märkiande 
at  the  forsculda  pinor  som  smitta  gud^  mönstir 
som    ar   th^ra  sial  oc  licame  m^  köpslaghan  köp- 
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ande  af  androm  alla  sSliande  androm  m^  ondo 
epttVdOme  hOgfärdhinna  fughla  oc  girinna  pän- 
ingha  skiptara  &lla  sköra  lusta  nöt  alla  faar,  bulka 
gud  scal  alla  bortalta  af  himerikis  mönstre  ok 
innelykkia  j  heluitia  pinom  vtan  the  bätra  sik  5  882 
Swa  som  scnuat  är  joh.  ij^  At  han  vtalte  th^m 
af  iherusalems  mönstra  som  th^  saldo  ygxn  ok 
faar  oc  diwr  oc  skipto  päninga,  ok  ty  sigtV  paulus 
j  cor.  iij  Vm  nokar  &r  som  smittar  gud^  mönsttr 
gud  scal  fortappa  han  til  tolica  pinor  som  nu  &r  lo 
sakt  aff  Ty  at  gud^  mönstir  hulkit  j  ärin  ar  helakt 
00  tilbör  at  vtalta  af  gud^  mönstra  Boin  ar  var  sial 
ok  licame  tolik  ting  oc  offra  honu7n  aff  os  gudhe- 
lica  böne  ty  at  var  herra  sigir  Jak  vtualde  th^nna 
stad  bin  som  ar  cnstins  man^  sial  oc  licame  til  I5 
offirs  bws  at  vm  folkit  vmuandis  til  min  m^  sjmda 
idrogha  oc  bidhtr  til  min  Jak  scal  höra  them  oc 
nadoghir  vara  th^ra  syndom  oc  hela  them  '  Min 
ögbon  sculu  vara  ypin  oc  min  öron  vprat  thil 
hans  böne  som  bidbir  j  thenna  stadhenom  Jdhtr  20 
lime  ara  thes  helga  anda  mönstir  hulkin  j  idhir 
&r  oc  hulkin  j  hafuin  af  gudhi  ok  j  arin  ey  idhre 
swa  at  j  maghin  ey  fölgia  idhars  villa  lusta.  J 
ärin  köpte  m^  myklo  gud^  sons  blod^  vardhe  Årin 
ty  oc  barin  gud  thianande  honum  j  idhrom  licama.  35 
hulkit  al^ualdogir  gud  gifue  os  ok  vnne  at  göra 
Amen 

Dominica  undecima 

Uixit  ihesus  ad  quosdam  qui  in  se  confidebant 
tanquam  iusti  et  aspernabantur  ceteros  parabolam  30 
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istam  dicens  duo  homines  ascendebant  in  templum 
vt  orarenty  vnus  phariseus  et  alter  publicanus 

Jhesus  christus  taladhe  til  th^ra  som  sik  räkn- 
adho  helagha  af  false  rätuiso  ok  forsmado  andra. 
5  Twe  män  vpforo  til  gud^  mönster  at  bidhia  til 
gud  En  phariseus  hulkin  sik  hiolt  rätuisan  Oc 
333  annar  vpinbar  syndare  Phariseus  stodh  högfärd- 
ogiV  oc  sagde  m^  sik  O  h^ra  gud  jak  takkar 
tik    ty    at   iak  ftr  ey  swa  som  andr^  män  hulke 

10  som  äru  röuara.  orätuise  horkarla  swa  som  ok  är 
thenne  opinbara  syndaren  Jak  fastar  twem  sinnom 
j  vikunne  jak  gimr  thionda  af  allo  ty  iak  äghir 
Ån  syndoghe  mannin  standande  fiärran  til,  ville 
ey  vplipta  sin  öghon  til  himelin  vtan  slo  sit  bryst 

13  sigiande  o  h^rra  gud  var  nadhelica  mildir  mik 
syndoghom  man  Jac  sigir  idhtr  sannelika  at 
thenne  som  vidhzrgik  oc  kändis  sik  vara  synd- 
oghan,  kom  rätuisar^  oc  gudhi  täkkar^  hem  til 
sit    hws     An    th^n  som  sik  rosadhe  m^  högfärdh 

70  af  sinom  godgérningom  for  hulkit  han  forsmadhis 
af  gudhi  Ty  at  hwar  then  som  sik  vphöghir  hög- 
färdelika han  scal  nidhirtrykkias  Oc  huar  then 
som  sik  ödmiukar  for  gud^  sculd  han  scal  vp- 
högias  til  äuärdelikin  hedhir 

25  [Exposicio] 

tP  Tesse  helgo  läst  auithas  the  först  som  sik 
trösta,  oc  räkna  helgha  aff  sinne  rätuiso  Hulkom 
var  herra  sigir  jer.  xvij°  Forbannadhir  är  then 
man  som  tröstir  a  man  ok  räknar  dödhelikit  köt 
30  vara   sin    arm   oc   styrk    oc   hans  hierta  bortgår 
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firan  gudhi  han  scal  vara  som  liong  a  ödhraarkinne 
hulkit  som  är  diura  ok  eld^  mathir  Swa  the  m&n- 
iskia  som  tröstir  a  nakat  annat  än  a  gud  scal 
vara  häluitis  eld^  oc  diäfla  mathir,  tolikom  sigir 
var  h^rra  ysa.  ]?  Jdhar  styrkir  scal  vara  swa  som  5 
asko  höghir  af  skäff  oc  idhur  synda  gärning  swa 
som  eld^  gnista  ok  badhe  scal  vptändas  af  hel- 
uitis  eld  ok  ey  scal  ihen  vara  som  vtsläkkir 

Ånnantidh  är  märkiande  at  thenne  phariseus      334 
som  sik  rosadhe  af  sinne  rätuiso  prOuas  vara  or  ät-  lo 
uis  af  sinom  ordom,  han  sagde  sik  ey  vara  röuara 
oc  var  värste  röuara,  ty  at  han  äradhe  sik  af  sinom 
gerningom   for    hulka   han    bafde  skulit  gud  ära. 
Oc  swa  rOfuadhe  han  ärona  a£P  gudhi,  hulkin  som 
sigtV   ysa.    xlij''     Ey   scal  iak  gifua  androm  mina  15 
äro  han  sagde  andra  orätuisa  vara,  ok  vart  af  ty 
siälmr  orätuis  görande  androm  th^  so77i  han  vilde 
ey  afF  androm  haua.     Mot  ty  so?n  scriuat  är  tob. 
iiij;     Vakta    at  thu  gör  ey  nakon  thima  androm 
th^   som    thu    hatar  at  varda  tik  af  androm     Ty  20 
mädhan  dröfuelikit  är  at  kallas  orätuis  sculom  vi 
ey  andra  orätuisa  kalla,     Han  sagde  sik  ey  vara 
horkarl,    ok    var   tha    horkarl     Ty    at  han  vilde 
väfld^lica  lofuas  for  sina  ge}*ninga  oc  var  af  th^ra 
tali  som   auitas  jac.  iiijP     O  horkarla  vithin  j  ey  25 
at   thessa   världinna  vinskapir  är  gudhi  ouinlikin 
00  hulkin  som  vil  vara  thessa  världinna  vin  han 
scal   skipas    gud^    owin,     Han  rosadhe  sik  oc  af 
sinne  fasto  oc  var  tha  af  th^ra  tali  som  var  h^rra 
sigir   Mat.    vj?    At   mannen  vilde  synas  fastande  30 
och   toko  fanyt  manna  loff  til  löna.     Han  sagde 
sik   ok   gifua   tionda  af  allo  sino  god^e  ok  lögh. 
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ty  at  mädhan  han  enkte  skapadhe  atte  han  enkte 
Ok  ty  gaff  han  ok  enkte  sit  eghit  oc  ty  skulde 
han  hafua  sakt  ödmiaklica  vm  han  vilde  nokot 
sighia  Jak  attrgalt  gudhi  tionda  af  ty  som  han 
5  hafde  antuardat  mik  til  räkinscap  Oc  af  thesso 
ftr  nu  tilfälle  gifuit  at  nakot  thala  af  tionda.  Nu 
ar  tionde  görandhe  epttr  ty  som  the  helgha  scWpt 

886  sigir  leuit.  vltimo  Aldir  tionda  delin  af  iordhena 
afuaxt  af  alskona  sädh  äUa  tränna  frukt  äru  vars 
10  herra.  ok  helghas  honu9n  Oc  sigtV  var  h^rra 
malach.  iij""  Jnförin  allan  tiondan  j  mina  ladhu 
som  är  the  helgha  kirkio  at  matir  vari  j  mino 
hwse  Oc  pröuin  swa  mik  j  ty  vm  iak  gimV  idhir 
ey  tha  nyttelikin  v&dhtrlek,  ok  miTia  fulstoppa 
15  v&lsignilse  Oc  vm  jak  skipar  ey  dwa  at  engin 
fordftruar  idhra  iord^  frukt  &lla  ouirv&ldelica  bort 
takir  Ok  ey  skal  tha  ofruktsamlikhet  vara  j 
idhrom  trägardom  alla  akrom  Oc  ar  scnuat  j 
kirkionna  rat  Tionde  ar  iampn  deel  alt^  thes 
20  god^  som  rattelica  ar  aflat  gudhi  skyldoghir  gifuas 
Oc  ty  the  som  rattelica  tionda  fa  f3rrafald  lön  af 
gudhi  Som  ar  ympnin  iordhinna  affuaxtir  licam- 
lik  helbrygdan,  synda  forlatilse  oc  himerikis  rike 
til  löna  Oc  sigir  sanctus  augustinus  Vm  thu 
25  tiondar  ratlica  scal  thu  ey  at  enast  fa  fulla  frukt 
af  thinne  sadh  vtan  iamual  licamans  helbrygdo, 
oc  ty  th^n  som  astundar  licamlik  lön  alla  synda 
forlatilse  gör^i;  rattan  tionda  oc  gifui  almosa.  af 
ty    han   atiVhauir     Oc  sigir  augustinus  mot  them 

886  30  som  ey  tionda  ratlica  Madhan  thu  mat  m^  råttorn 
tionda  forsculda  badhe  himerikis  oc  iordhrikis 
lön    fortakir  thu  tik  twefalla  valsignilse  for  thin 
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nid^scap,  oc  thesserz  ftr  vars  h^rra  rfttuisasta  sidh- 
n&nia  at  vm  thu  gör  ey  rattan  tionda.  tha  scal 
thu  tiondas  thinom  ouinom  som  äru  diäfla  oc  scalt 
thu  th^  giua  omildom  riddara.  hulkit  thu  vilt  ey 
gifua  prestenom  Oc  ty  hafdo  vare  forf&dhtr  alt  5 
ympnit  god^  at  the  gauo  gudhi  r&ttan  tionda  An 
for  ty  at  gudlikhetin  min^skadhis  til  gud  och 
höfdinga  girin  til  gik,  Oc  vi  viliom  ey  rättelica 
tionda.  tha  takir  th^  konungsins  fatabur  som  ey 
takir  christus  Ok  th^a  är  gud^  rätuisasta  sidh-  lo 
uänia  at  gifuir  thu  ey  tionda  tha  scalt  thu  ey 
kallas  til  the  rumin  j  himerike  som  ondo  änglane 
nidhirfiollo  af  vtan  äuärdelica  pinas  Oc  sigir 
lästin  at  thenne  phariseus  vpfor  huar  högfäVdhin 
markis  j,  ty  var  han  af  th^m  som  prophetin  sigir  is 
af  ps.  The  vpforo  högfärdandhis  til  himlana  oc 
foro  nidhir  til  heluitis  diup  til  högfärdhinna  atir- 
löna,  han  var  swa  som  folskir  läkiar^  han  l&kte 
skors  lusta  saar  m^  fasto  ok  sarghadhe  siälena 
dödhelica  mj  högfärdhinne  Ty  sigir  sanctus  gre-  20 
gorius  Thenne  phariseus  vplät  sins  hiärta  dör 
dödhelicom  ouinom  m^  högfärdhinne  hulka  han 
hafde  nokraledh  artirlykt  m^  fastonne 

H    Framledhis    hafuum  vi  siw  märkelik  ting 
til  kännedom  j  thenna  syndogha  man  som  lästin  25 
af  sigir  nu 

Första  är  at  han  stodhvlankt  atir  j  mönstr^no 
swa  som    blyghiandis    for  sina  synda  orenlikhet, 
han    hafde    ok    vanlika    hört    th^   so7n  scnuat  är 
prouerb.  xv**    Lankt  är  gud  frän  omildom  mannom  so 
ok    lankt    är  san  helsa  frän  syndoghom  mannom 

Sv.  Med.  Pott  17 


258  ^fi*  åOndagen  efter  THnUaHs. 

Oc  är  scnuat  ps.  O  h^rra  gud  the  som  sik 
fiftrka  frän  tik  sculu  forfara  Ån  for  tby  at  han 
nalkadhis  gudhi  m^  ödmiukom  vilia  til  sina  synda 
batring  sa  gud  til  hans  miscunsamlica  Ty  at  som 
5  scnuat  ar  eccL  xvij  Mykin  ar  gud^  miscund  oc 
hans  nadha  mildhet  til  th^ra  som  sik  vanda  til 
hans  Ok  glad^  gud  m^  allom  himerikis  mogha 
nar  syndoghtr  man  vandher  sik  til  hans  m^  godhan 
vilia  at  batra  sina  synde 

10  Annat  ar   at   han  stodh  stadhelica.  lydhande 

scrip tinne  som  sigir  eccl.  ij.  O  son  gängande 
til  gudj  tiänist  stat  j  rätuisom  gérningom  ok  gudj 
räddogha.  at  thu  göri  ey  nakot  mot  honum  ok 
redh    thina    siäl    til    at    tulomodhelica   thola   the 

15  frastilse  som  tik  til  koma.  Oc  sigtV  sanctus  paulus 
eph.  vj"*  Takin  gudj  vakn  som  är  kärlekiV  ödh- 
miukt  renlekir  tholumodh  oc  andra  dygdhe  at  j 
formaghin  mothe  sta  diäflenom  j  ondom  frestilsa 
dagh,  ok  staan  fulkompne  j  allom  godhom  tingo7?2. 

20  hulkit  mange  ey  göra  oc  ty  falla  the  j  syndfr 
Af  hulkom  pröphetin  sigir  ps.  The  fioUo  som 
giordo  vranglikhet  the  äru  bort  älte  frän  gudhi 
ok  formatto  ey  sta.  Oc  ty  falla  the  sörghelica  j 
pinor  swa  fiol  the  siälin  som  scrtuat  är  aff  libro 
888  25  regum  celesti  xxxiij?  At  gudj  rätuisa  sagdhe  Thj 
är  thina  högfärd^  atiVlön  at  thu  scalt  falla  af 
enom  diäfle  ok  vpa  annan  til  thes  at  thu  kombir 
til  then  ytarsta  ok  nidhzrsta  j  heluite  Oc  swa  som 
huar  diäfwl  viste  vissa  pino  jnföraskolande  for  huar 

30  onyttelikin  tanka  ordh  gärning,  swa  scalt  thu  engx- 
sins  th^ra  pinor  vndfly,  vtan  thu  scalt  vardha  lut- 
takande  alla  th^a  vranglikheth  ok  il^sco 
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Tridhiatidh  at  han  vilde  ey  yplipta  sin  Oghon 
til  himeliu  hulkit  han  giorde  for  ty  at  han  blygdhis 
m^  orent^  samuit^  syn  vpsee  til  rena  gudhdomen 
oc  hafde  ey  än  fulco7nlika  giort  th^  scnuat  är 
job  xj°  Vm  thu  bort  före  frän  tik  the  vranglik-  5 
het  som  är  j  thinne  handh  th^  är  j  thinom  ger- 
ningom  ok  blifuir  ey  orätuisa  j  thins  samuit^  huse» 
tha  mat  thu  yplipta  thit  änlite  til  gudh  vtan 
smitto.  Ån  ty  är  vär  mange  omilde  män  vpliptas 
syndelica  j  högferdh  ok  falla  ty  sörghelica  j  hel-  lo 
uite  Som  prophetin  sigir  ps.  Jak  sa  omildan  man 
swa  807n  the  trä  som  kallas  cedri  a  libani  biärghe 
Jak  foor  fram  oc  han  var  ey  th^  Jak  letadhe 
epttV  honum  ok  hans  stadhir  fan^  ey  j  himerike, 
ey  i  iordrike  alla  j  skärslo  eldhe  vtan  j  heluite  15 
Som  prophetin  sigir  ps.  At  omilde  män  sculo 
vara  swa  som  muld  hiilka  vädhir  stormbtV  bort 
kastar  owan  af  iordhinne  oc  vtan  iäfiF  nidhir  bläser 
j  heluitis  graff 

Fiärda  at  han  slo  sit  bryst  ty  at  han  hafde  20 
vanlica    vndirstandit    at    som   scrmat  är  som  var 
he?rra  sigir  Mt.  v?    Af  hiertano  som  är  j  brysteno      889 
vtganga    ond   hugxilse  mandråp  hordombir  skör* 
lifDadhir,  thiufnadhir  fals  vitne  oc  tolik  ting  smitta 
mäniskiona  diäla.     Ty  at  huar  synd  hugxas  för  j  2S 
hiertano    än   hon  fulco7npnas  j  onde  gärning     Oc 
ty  th^r  a  mot  manar  os  scriptin   Göm^thit  hierta 
m^  alle  gömo  ty  at  siälena  helso  liff  fram  gar  af 
ty,  än  af  th«m  th^  ey  göra  sigir  var  h^rra  osee  x 
Thera  hierta  är  sundirskipt  til  syndelikin  vilia.  nu  30 
sculo  the  forfara    Oc  sigir  var  hörra  prouerb.  xxiij*" 
O  min  son  biudh  mik  ok  giff  mik  thit  hierta.  oc 
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göm  mina  vftgha  so?»  ar  kSLrlekir  ödmiukt  reiilekir 
thoiumodh  j  genuÄrdho  Ty  sta  mot  obrygdilso?)i 
atiVhald  af  huarie  ouirflodhelikhet  oc  andra  dygdhe 
hulka  sina  gOrara  ledha  til  äuärdelikit  liff  aom 
5  var  h^rra  sigir  joh.  viij**  Hulkin  mik  fölghir  j 
dygdom  han  gar  ey  j  synda  myrkiom  vtan  han 
scal  fa  äuärdelikx  lifs  liws 

Fämta  är  at  han  kalladhe  a  gudh  sigiande 
mj    prophetanom    som    sigiV    ps.     O  min  gud  iac 

10  vplipte  mina  siäl  til  thin  Jak  tröstir  a  tik  oc 
iak  scal  ey  skändas  han  hafdeok  vanlica  hört 
at  prophetin  sigiV  ps.  Smakin  oc  seen  at  gud  är 
söter,  säl  är  th^u  man  som  a  han  hopar  Twärt 
a    mot    är    scnuat    eccl.  ij®     Ve  sundirlöstom  til 

15  synda    mj    hiertano   hulke  ey  tro  gudhi  ty  sculo 

the    ey   värnas  aff  honum  hulkom  han  sigir   jer. 

840      xvj*     Jdhre    forfädhir   forleto   mik  oc  bort  gingo 

eptir    androm    gudhom    som    är    högferdh   världj 

god^y    giri,    skörlifnadhir   drukkinskapir  ok  andra 

20  Sjoide  ok  tiänto  th^m  oc  forläto  mik  oc  glöm  do 
min  lagh  ok  j  giordin  vär  än  idhre  forfädhtr  Ty 
at  huar  en  gar  epUV  sins  illa  hierto  vranglikhet 
at  han  sculde  ey  höra  mik,  ty  scal  iak  bort  kasta 
iåhiv    aflf  tesse   iordh  som  är  världin  j  th^  landh 

05  som  är  heluite,  hulkit  i  ey  nw  vithin  oc  th^r 
sculin  j  vara  vndirgifne  androm  gudho?7i  som  äru 
diäflane  hulke  hwarte  dagh  alla  nath  sculo  gifua 
idhir  huilo  alla  roo  j  pinom  Ty  här  amot  äghtr 
hwar    wara    ropa    til    gud    mj    prophetanom  som 

30  sigir  ps.  O  min  h^rra  gud  iak  hopadhe  a  tik 
gör  mik  helan  oc  frälsa  mik  frän  allom  minom 
owinom 
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Siätta  &r  at  han  badh  gud  vara  sik  nadoghan 
ok  mildaoy  ty  at  han  hafde  vanlica  hört  th^  som 
prophetin  sigtr  eccl.  xvij    Mykin  &r  gud^  miscund 
ok  hans  nadogha  mildhet  til  th^ra  som  sik  vftnda 
thil    hans    Nu  an  tha  at  gud  &r  nadoghir  allom  5 
th^m    som   sik  til  hans  v&nda  tha  skal  engin  m^ 
folske  dirfwe  trösta  sina  synde  vara  swa  fortlatna 
ath  han  scal  ey  göra  b&tring  for  them  epttr  sinne 
makt   Ty  sigtr  ysidorus   An  tho  at  synda  nadhe- 
lik   forlatilse    vardir    vm  synda  angir    Tho  skal  lo 
man  ey  vara  vta«  rftddogha  ty  at  synda  batring 
växer  m^  gud^  dom  oc  ey  manna  Oc  sigir  scrtptin 
eccl.  2?    Var  ey  vtan  rftddogha  af  thinom  syndom 
tröstande  th^m  al^stingx  vara  förlåtna,  ok  lag  ey 
synd  ouir  synd  oc  sigh  ey  gud^  miscund  ar  myken  15 
han  scal  miscunda  mina  synda  myklikhet    Ty  at      Ml 
miscund  oc  vredbe  nalkas  rasklica  af  honum,  mis- 
cundin    th^m    som   vilia    batra   sik,     Ty   at  hans 
vredhe   see  til  syndogha  hulke  ey  vilia  batra  sik 

Siunda  ar  th^  at  han  kalladhe  sik  syndoghan  :^o 
for   hulkit    han    forsculladhe   at  fa  gud^  miscund 
Ok  ty  aghir  syndogir  man  sighia  thj  som  scriwat 
är   ps.     O  h^rra  gud  miscunda  mik  eptir  thinne 
mykle  miscund,  ok  af  skrapa  eptir  thinne  miscunda 
myklikheth    mina   vranglikhet    Ty  at  iak  kennis  25 
mina  vranglikhet  ok  min  synd  ar  altid  mot  mik, 
Oc  ty  som  scnuat  ar  prouerb.  xxviij?  hulkin  som 
löne    syna    synder   skal    ey  styras    til    gud      Oc 
hulkin   som  vidhtrgar  th^m  ok  forlatir  them  han 
scal  fa  miscund  hulka  os  gifue  miscunsambir  gudh  30 
Amen 
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Dominica  duodecima 


E 


iXiens  ihesus  de  finibus  tyri  venit  per  sydo- 
nem  a  mari  galilee  inter  medios  fines  decapoleos 
Jhesus  vtgangande  aff  th^m  land^  andom  som  heter 

5  tyrus  oc  kom  til  th^  land  som  hetir  sydon  til  ga- 
lilee land^  haf  m&llan  tio  städhir  som  ther  vm- 
kring  varo  The  leddo  ther  til  hans  en  döfuan 
man  oc  mallösan  ok  badho  han  läggia  sina  hand 
onir    han    Jhesus  grep  han  vt  frän  almoghanom 

10  oc  instak  sin  fingir  j  hans  öron  ok  sputtadhe  oc 
hannadhe  hans  tungo  mj  sputteno  oc  saa  vp  til 
himelin  ok  sukkadhe  ok  sagde  honum  vplatis  thin 
hörsl  Oc  ginstan  vplatos  hans  öron  oc  hans  tungo 
band    löstos  och  han  taladhe  rfttlica.     Oc  ihesus 

15  bödh  th^m  at  the  sculdo  engom  sighia  th^  An 
huru  myklo  meer  han  forböd  th^m  swa  myklo 
meer  pr^dicadhe  the  hans  loff  oc  vndradho  thäs 
meer  Sighiande  han  giorde  al  thing  val.  han  lat 
döua  höra  oc  dumba  thala 


20  [Exposicio] 

842  ti  Tesse  helgo  läst  är  först  mftrkiande  at  nakor 
varder  döfuir  af  the  trutma  som  trånge  öronen  j 
hulke  högfärdin  oc  olydhnan  teknas  for  hulka 
mange  vtelykkias  af  himerike  Huadhan  af  var 
25  h^rra  sigir  ysa.  xliij**  Vtledh  vtan  himerike  blinda 
folkit  hauande  öghon  oc  döfua  ok  th^m  äru  öron, 
högfärdoghe  oc  olydoghe  hafua  öghon  andelik  j 
sialinne,  oc  öron  lica^nlik  j  likamanom  oc  äru  tho 
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dofue  ok  blinde  Ty  at  the  lydha  ey  gudhi  Hulkin 
th«n  manar  til  ödmiukt  oc  andra  dygdhe  Oc  sigx 
huariom  thera  th^  högfärdogha  oc  olydhogha  saul 
sagdis  j  regum  xv?  For  ty  at  thu  bortkastädhe 
gud^  mal  ok  budh  ty  bortkastädhe  han  tik  frän  5 
sik  oc  thu  scalt  ey  vara  konungir  j  himerike  Ty 
sigir  var  h^rra  deut**  xvij?  Then  som  högfärdhas 
ey  viliande  lydha  pr^stins  budhi  a  gud^  v&ghna, 
th^n  mannin  scal  dO  m^  äuärdelicom  dödh  oc  alt 
folkit  hörande  th^  scal  rädbas  oc  engin  thrutma  lo 
skal  af  högfärd  h 

Annantidh  fortakir  ondh  vät^ska  hörslena.  swa 
fortakir  oren  licamans  luste  gud^  budordha  lydhna 
oc  hörsl    Huadhan  af  ftuärdelikindödhir  forsculdas 
hulkit  teknat  är  j  scnptinne  som  sigir  deut^  xxi^  15 
Thenne  är  tryskir  ok  fortrutin  som  forsma  at  höra 
gud^    manilse    oc    kirkiona   han   väfs  j  fra^^an  ok 
skOrlifnadh  gillom  oc  ölfyllom   Folkit  hulkit  ande- 
lica  teknar  diäflana  scal  vmkulsla  han  m^  stenom      848 
oc    han    scal   dö  m^  äuärdelicom  dödh     Än  sigir  ao 
var    h^rra  mot  högfärdinne  oc  olydhnonne  deut* 
xvij**     Hulkin   som    högfärdhas  ey  viliande  lydha 
pr^stins  budhi  som  han  sigir  honum  a  gud^  vägna. 
Then    mannin   scal  dö  m^  äuärdelicom  dödh  och 
alt  folkit  hörande  th^  scal  rädhas  oc  engin  trutma  35 
af  högfärdh 

Tridhia  tidh  fortakir  groft  liudh  oc  ängx- 
likit  hörslena.  th^  tekna  värld^likin  täknadh  nar 
nokre  vilia  enkte  höra  vtan  th^  them  täkkis  Af 
hulkom  sanctus  paulus  sigtr  ij  thimo.  iij''  The  so 
vilia  ey  höra  helsaman  kennedom  vtan  eptzr  sin- 
om astundilsom  sänka  sik  mästara.  hulke  som  kla 
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.  oc  kitjla  thera  öron  mj  lustelicom  ordom  ok  t&kke- 
\icom  ok  sculo  bort  vända  sina  hörsl  frän  sannind 
oc  vmuända  sik  til  squaldir  ok  äfuinthyr  Oc  ty 
sigir  var  herrs,  tolikom  osee  iiij°  ty  at  thu  bort- 

5  älte  sannan  visdom  iak  scal  bortälta  tik  frän  mik 

Oc  vardir  nakor  mållös  threm  lundom  Först  aff 
ty  at  ond  vät^ska  ok  heet  atirdraghir  oc  krymper 
tungona  Tessen  onda  oc  galla  blandadha  vät^skan 
är    otholomodh  vptändandhe  hiertat  til  awnd  oc 

to  vredhe  Af  hulkom  siälin  dräps  andelica.  som 
scriuat  är  job  v?  Afwndin  dräpir  folskan  dara 
vtan  iäff  m^  äuärdelicom  dödh  Oc  är  scriuat 
prouerb.  xxix?  Vredhir  oc  harmfuldhir  man  vp- 
uäkkzr    delo    ok    träto  ok  tb^n  som  raskir  är  til 

15  vredhe  scal  vara  raskir  oc  nidhtrtriktir  til  synda. 

Annantidh    af '  ty    at  turigan  blötnar  ofmykit  aff 

väte  väsko  j  hulko  läti  teknas    AfF  hulke  sanctus 

844      bernardus   sigzr     Latin  är  alla  onda  frestilsa  och 

hugxilsa  oc  lasta  draffbrundir,  bon  lätir  vpfostra 

20  högfärdh,  quäfuia  dygdhe,  oc  vpbyggia  vägh  thil 
heluitzs  Tridbia  är  at  tungan  tbioknar  ofmykit 
af  thrutman  äUa  onde  vät^sko  j  hulko  girin  teknas 
aff  hulke  scnuat  är  eccL  xk?  Gafua  ok  mutor 
göra  blind  domaranna  öghon  ok  swa  som  dumbe 

25  j  munnenom  bortuändande  th^ra  näfsilse  Ty  som 
scnuat  är  sap.  \j?  Hardasta  dombir  vardir  for- 
mannomen 

Framledhis  j   lästinne   är  först  märkiande  at 

thenne   vanföre  mannin  leddis  aff  androm  til  var 

90  h^rra.     Swa  ledhas  somlike  til  hans  mj  pr^dican, 

som  scnuat  är  af  act.  ij?     The  som  hördo  sancti 

petn  prödican    Fingo  idhrogha  j  hiertat  ok  döptos 
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somlike  m^  siukdom  som  scnuat  ftr  ps.  Th^a 
siukdoma  giordos  mangfalle  oc  sidhan  skyndadho 
the  ath  koma  til  gudh,  somlike  m^  godhom  eptir* 
dömom  Som  scnuat  är  prouerb.  xxvj**  Jftrnit 
huässis  aff  iärne,  oc  mannin  huässe  m)  sins  vins  5 
änlite  Ty  at  han  vpuäkkis  m^  hans  dygda  epUV* 
döme  til  godha  géminga,  somlike  ledhas  m^  bön- 
om  oc  almo807n  Swa  leddis  cornelius  hulkom  gud^ 
ängil  sagde  act.  x?  Thina  böne  ok  almoso  vp- 
foro  j  aminne  i  gud^  åsyn  for  hulkit  sanctus  petrus  lo 
pr^dicadhe  honum  rätta  tro  oc  lät  döpa  han 

Annantidh    är    märkiande  at   somlike  ledhas 
til  gudh  m^  annars  bönom  som  thenne  lästin  nw      846 
af  sigir    Swa  är  ok  scnuat  at  gud  sagde  til  nokra 
th^m  som  honum  hafdo  mistykkio  giort  job  vltimo  15 
Min  tiänisto  man  job  scal  bidhia  for  idhir  oc  iak 
scal   taka  hans  änlite  oc  hans  böne  scal  iak  taka 
at    idhir    sculi  ey  til  räknas  tesse  folska     An  ty 
är  vär  mange  for  sina  oquämelico  synda  sculd  ok 
särlica   the  som  sik  härda  j  ondo  äru  ouärdoghe  20 
at    nythia    gudj    vina    böne  for  hulkit  var  h^rra 
sagde  prophetanom  jer.  vij""  Aff  thiufuom  draparom 
horkarlom  oc  lyghnelica  män  swäriandom  ok  aff- 
gudha    dyrkarom  som  äru  högfärdoghe  god^  gir- 
ughe  oc  skors  lusta  älskarom  hulke  sik  härdha  j  25 
ondo   Bidh  ey  for  tesso  folke  oc  tak  ey  loff  alla 
bön  for  th^m  ok  stat  ey  mot  mik,  ty  at  iak  scal 
ey  höra  tik 

Tridhiatidh   är  märkiande  at  christus  vtgrep 
han  frän  almoghanom  J  hulko  os  gifs  vndirstanda  30 
at  vi  sculum  fly  värld^lica  manna  vmgengilse,  oc 
al  synda  tilfälle  vm  vi  viliom  hela  vara  siäla  Til 
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hulkit  var  h^rra  manar  os  sigiande  jer.  Ij^  Vt- 
flyn  af  babilonia  som  tekna  skämmelica  synda 
vmgengilse,  oc  hele  hwar  en  sina  siftl  oc  forlatin 
idhra  stadhir  och  byggin  j  hallinne  Th^  ftr  forlatin 

5  kr&selikit  oc  syndelikit  limVne  som  m&st  idhnas 
j  köpstadhom  oc  byggin  j  hårde  plikt  oc  synda 
bätringy  Swa  giorde  prophetin  som  sagde  ps. 
Jak  fiarkadhe  mik,  lankt  frän  värld^licom  vm- 
gengilsom  flyande  oc  iak  bleff  j  ödhkninne  Oc 
846  10  sig2>  sanctus  bernardus  Vm  thu  astundar  haua 
andelikx  lifmrnes  fulcomlikhet  tha  scalt  thu  bort- 
dragha  tik  af  allom  skadhelicom  kompanaskapom 
oc  heinelikhetom  oc  allom  them  mannom  oc  til- 
fällom  ok  tingom  som  tik  magha  hindra  af  thinne 

15  forakt  oc  sarlica  är  flyande  qumno  hemelikhet 
Ty  at  som  scriuat  är  For  qwinna  fägrind  forforo 
mange  oc  af  henne  brindzr  köt^  lustha  giri  swa 
som  eldir  Ty  manar  var  h^rra  os  sigiande  ij 
cor.  vj?    Vtgaan  frän  ondom  oc  skilins  frän  th^m 

20  oc  hannin  enga  orena  synd  m^  vilia  äUa  gé?rning 
oc  iak  scal  taka  idhir  oc  vara  idhar  fadhzr  oc  i 
sculin  vara  mik  syne  och  dötir 

Fiärda  är  at  ihesus  instak  sin  fingtV  j  hans 
öron     J    hulko    os  gifs  vndirstanda  at  vi  sculom 

25  g^rna  höra  ok  göma  gud^  budordh  oc  kennedom 
hulkit  scnptin  ledhir  os  til  aminnilse  baruc  iij"* 
O  cnstin  mäniskia  hwi  äst  thu  j  owina  lande 
hafde  thu  gangit  j  gud^  budordha  vägh  tha  hafde 
thu  bygt  j.fridh  j  thino  lande    Thj  aktadhe  adam 

30  ey  hulkom  gudh  sagde  gen.  iij?  For  ty  at  thu 
hörde  thina  hustru  röst  oc  aast  af  thy  träno 
som  iak  forbödh  tik  äta  är  iordhin  forbannadh  j 
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thinne  gerning  For  hulka  olydhno  han  var  mera 
än  fyra  tasanda  aar  j  heluite  oc  hafde  äldre 
tädhan  komit  hafde  ey  gad^  son  han  atirlöst  m^ 
sino  dyra  blodhe 

Fämtatidh    är    mäVkiande   at  ihesus  christus  5 
sputtadhe    hannande   du77ibans  tungo  gifuarzde  03      847 
Yärnilse  mot  ofmykle  oc  of kräselike  ätan  ok  drikkan 
oc  syndelicom  smak  oc  talan  swa  Bora  sigiande  oc 
thj  som  scnuat  är  eccl.  xxxviij®     Var  ey  girugir 
j  huarie  ätan  oc  vtgiut  ey  tik  ouir  allan  mat,  ty  10 
at   af    omykle   ato   ok  mat  vardzr  siiikdombir  oc 
msinge    blifuo    dodhe  for   ouir  måtto  frågan     An 
then   som  atirhaldogtV  är  af  omrflodhelikhet  for- 
sculda  här  nadhi^ma  lii£P    Oc  när  gudhi  ärona  liff 
j  himerike     Oc  ty  som  pröphetin  sigir  oc  radhtr  15 
ps.    Smakin  oc  seen  at  gud  är  sötir  ok  nimin  af 
honum  rätta  tro  ok  sanna  snille  Huadhanaf  sanctus 
ieronymus   sigir     Sputthit  mj  hulko  ihesus  chri- 
stus harznadhe  dumbans  tungo  är  gudhelikin  snille 
hulkin    som    löser   man^sins   lappa    band    at    han  20 
sighi    Jac  tror  a  gud  al^ualdoghan  fadhir  skapara 
himils  oc  iordj 

Siätta  är  märkiande  at  ihesus  christus  vpsa 
til  himelin  gifuande  os  eptiVdöme  at  wi  sculo^n 
vplipta  var  andelica  Oghon  j  huarie  var^  vidhir-  25 
torft  til  gud  fadhir  Ty  at  som  sanctus  iacobus 
apostolus  sigzV  j"*  Huar  bäste  gafua  oc  huar  ful- 
kommen  gafua  kombtV  owan  til  af  liusins  fadher 
nidhirfarande  til  hans  vina  Thy  swa  som  scnuat 
är  ij  paral.  xx.  Mädhan  vi  wit07n  ey  huad  vi  skulo^n  3D 
göra  hafuum  vi  th^  ena  atir  til  radha.  at  vi  vp- 
liptom    varon    öghon    til  thin  O  h^rra  gud    mot 


268  Tolfte  éöndagii  efter  TrkiUaiis, 

th^m    sigir   prophetin    ps.      The    stadbgadbo    sin 

ögboD  nidbirbOghia  til  iord^lica  tinga  giri  hulkom 

848      scnptin    sigtr    apok.    viij""     Ve    tb^m    for   vränga 

vÄrld^    god^  afling,  ve  th^m  for  vräng  forgörilse, 

5  ve  tb^m  for  nid^scaps  gOmo  som  byggia  j  iordh- 
rikis  tbinga  giri  oc  onda  g^rninga.  oc  til  at  vt- 
giutba  menlöst  blodb  for  falsa  swepesak  Ty  th^n 
som  swa  gör  scal  iordas  j  åsna  graff  rotnadbtr 
oc  vtkastadbzr  vtan  iberusalems  porta  som  tekna 

10  bimerike  Ty  at  swa  som  asnin  flaas  ok  vthkastas 
sidhan  for  bunda  oc  rafna  frän  mannom  Swa 
taka  girugx  man^  ärfuinga  bans  god)  Oc  vm  b  an 
doe  j  vrange  akt  vtkastadbis  ban  af  bimerike  oc 
iordas  j  beluite  oc  slit^  ocb  rifs  af  beluitt^  bund- 

15  om  oc  rafnom  for  vtan  ända. 

Siunda  är  at  swa  so7M  vanföra  man^sins  öron 
vpletos  ok  bans  tungo  bandb  losnadbo,  tby  sculo 
war  öron  opin  vara  til  at  böra  gudbelikin  kenne- 
dom    ok    war    mun    oc    tunga  til  gud^  loff  rätta 

30  scnptamala  oc  gudlica  böne  For  bulkit  scnptin 
sigtr  eccl.  xxxix?  Mäniskian  scal  vpläta  sin  mun 
j  bönom  oc  bidbia  for  sinom  syndom  at  tbe  for- 
latis  Oc  sigir  propbetin  ysa  xxxv?  Dumbana 
tunga    scal    vara    vplätin    bulkit  tba  vardbér  nar 

25  tb^n  som  för  tigdbe  vm  sina  synde  vpinbara  tb^m 
j  8cnptamalo77i  oc  lofua  gudb 

Attonda  är  at  döfua  man^sins  öron  vplätos 
tbil  at  böra  gud^  lo£f  oc  sang  ok  kennedom  Oc 
swa  fulcompnadbis  tb^  som  scnuat  är  job  xxxiij 
30  Var  b^rra  vplätir  mannanna  öron  oc  lare  tb^m 
m^  sidbom  oc  kennedom  at  ban  sculi  bortuända 
syndogban  man  frän  tb^m  syndom  som  ban  giordhe 
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Oc  frftlsa  han  frän  höghfärdh  ok  vftrna  "hans  siftl 
af  fortappilsa  rOtilsom  och  hans  liff  at  han  skuli 
ey  dr&pas  af  gud^  grymmelikhet^  swerdhe  849 

Nionda  är  at  tungo  bandhit  lOstis  til  at  lofua 
gud  mj  prophetanom  som  sigzr  ps.  O  h^rra  gud  5 
min  tunga  scal  vphöghia  thina  rfttuiso  vplftt  mina 
l&ppa.  oc  min  mun  skal  kungöra  thit  loff  Ty 
som  sanctus  paulus  sigtr  skal  huart  knä  j  himerike 
ok  iordherike  oc  heluite  böghias  j  ihesu  nampn 
Ok  huar  tunga  vidhirga  at  var  h^rra  ihesus  chri-  10 
stus  är  j  gud^  fadhfrs  äro  hulkom  äuärdelikit  lof 
oc  hedbir  oc  ära  vari  for  vtan  ända     Amen 

Dominica  tredecima 

JL/Jxit  ihesus  discipulis  suis  Beati  oculi  qui  vi* 
dent  que  vos  videtis  &c  Jhesus  sagde  sinom  is 
kenneswenom  Säl  äru  the  öghon ,  som  se  the  ting 
som  j  seen  Jac  sigzr  idhiv  at  mange  propheta 
oc  konunga  vildo  se  the  ting  som  j  seen  ok  sagho 
ey,  oc  höra  the  ting  som  j  hörin  oc  hördo  ey 
Tha  vpstodh  en  laghwis  man  frestande  ihesum  20 
oc  sagde  Mästare  huat  scal  iak  göra  th^r  til  at 
iak  maghe  äuärdelikit  liff  ägha  Jhesus  sagde 
honu7n,  huat  är  scnuat  j  laghomen  huru  läs  thu, 
han  swaradhe  Älska  thin  herra  gudh  af  allo 
thino  hierta  oc  alle  thinne  siäl,  oc  af  allom  thinom  25 
kraptom  oc  af  allom  thinom  hugh  oc  thin  iäm- 
crtstin  som  tik  siälfuan  Jhesus  swaradhe  thu  sagdhe 
rättelika  gör  th^  oc  thu  scalt  lifua  äuärdelica.  Än 
han  viliande  the  sik  rätuisan  sagde  til  ihesum 
Hwar    är    min    näste  alla  min  iämcristin    Jhesus  30 
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sagde    En  man  nidbirfoor  af  iherusalem  oc  til  ihe- 
rico  oc  kom  j  röuara  händir  Hulke  han  afkladdho 
ok  röfuadho  ok  sargadbo  han  grymmelica  ok  gingo 
frän  honum  halfdödhom  En  pr^stir  foor  th^r  fram 
5  ok  saa  han  ok  skötte  honum  enkte  En  samaritanus 
360      foor  00  th^r  fram  ok  seande  han  rördhis  af  mis- 
cund  ok  bänt  hans  saar  ingiutande  j  th^m  til  läke- 
dom viin  ok  olio  oc  förde  han  til  hws  oc  ryktadbe 
han    ok  gaff  l&kedoms  lön  for  han,  twa  päninga 
10  th^m  807/1  husit  vaktadhe,  hulkin  aff  tessom  threm 
synis  tik  vara  hans  näste  som  kom  j  röfuara  bändir 
han    sagdhe     Th^n  som  giorde  miscund  til  hans 
Jhesus  sagde    gak  thu  oc  gör  samuledh 

[ExposicioJ 

15  O  Tesse  helgo  läst  är  först  mä?*kiande  at  the  äru 
säle  som  m^  licamlicom  öghon  sagbo  ihesum  chri- 
stum  oc  trodho  honum  oc  älskadbo  han  Swa  oc 
the  som  ey  licamlika  sagbo  han  ok  tho  älskadho 
han    oc    trodho   honum     Huadhan  af  han  sagdhe 

20  sancto  thome  apostolo  ioh.  xx?  O  thoma  thu 
trodhe  ty  at  thu  sath  mik,  Säle  äru  the  som 
mik  ey  sagbo  m^  licamlicom  öghon  oc  tho  trodho 
a  mik,  Här  af  sigir  sanctus  petrus  apostolus 
Jdbir  til  bör  at  dröfuas  j  vmskiptelicom  frestilsom 

25  ok  idbra  tro  pröuilse  vari  myklo  dyrare  än  gul 
hulkit  j  eldeno7n  pröfuas  oc  skuli  finnas  j  lofiP  oc 
är  o  ok  hedhir  j  ihesu  christi  opinbarilsom,  hulkin 
j  älskin  än  thot  j  seen  han  ey  swa  som  han  är 
j  sinom  guddom.  hulkin  j  tron  seande  han  ey  ok 

30  troandhe    a  han  sculin  j  glädbias  j  osighelike  oc 
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ärofulle  gladbi  vpbftrande  for  idhra  tro  äuärdelik 
lön  idhra  siäla  helso 

Annantidh    är   märkiande  at  ihesus  christus 
sagde    apostolis    at    mange   propheta  oc  konunga 
vilde    ok    astundadho    see   han  oc  höra  licamlika  5 
ok    sagho    han    ey   af  hulkom  en  sagde  til  hans 
ysa.  Ixvijf    Jak  vilde  at  thu  sundirslite  himblana. 
oc  nidhirforé?  at  taka  mandom  Annar  sagde  abacuc 
ij""  komi  astundelikin  allo  folke    Tridhi  sagde  ful-      851 
coTnlica  tröstande  vm  han  gör  dwalo  bidha  hans  lo 
thulumodhelica.     Ty  at  han  komande  scal  koma. 
oc   scal  ey  senka.     An  nw  khre  var  h^rra  ihesus 
christus    at    somlike  pr^ste  ropa  ey  til  hans  som 
prophetin  sagdhe  j  libro  celesti  xlix?    Vtan  twärt 
amot  ok  sigiV    Jak  vtualde  mik  andra  vini  heme-  15 
licar^  ok  särlicar^    An  prophetane  varo  som  äru 
prestane    hulke  ey  at  enast  höra  min  ordh  vtan 
ok    se    mik    a    altar^no,  oc  hanna2mik  m^  sinom 
handom  hulkit  ängin  p9*ophete  alla  ftngil  ma  göra 
Tesse  pr^stene  hulka  iak  vthualde  mik  til  vini  j  20 
prophetanna    stadh    ropa    ey    til    min  m^  tholike 
astundan  ok  kärlek  som  p7*(>phetane,  vtan  the  ropa 
mj  twem  genuärdoghom  röstom    Ey  ropa  the  som 
prophetane,  kom  h^rra  ty  at  thu  äst  söthir  vtan 
the    ropa   gak  frän   os  ty  at  thin  ordh  äru  bäsk  25 
oc    thina   g^rninga    tunga    ok  göra  os  skam     Se 
huat  the  forbannadho  preste  sighia.    Jac  staar  for 
thém    swa    som    siäuasta    faar  af  hulko  the  taka 
vll    til  klädha  oc  miölk  til  födho  ok  än  styggias 
the  vidh  mik  for  tolika  älskelikhet  30 

Tridhiatidh   är  märkiande  at  gud  som  lästin 
sigir  skal  älskas  af  allo  hierta.  siäl  oc  kraptom  ok 
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hugh  Th^  vttydhtr  sanctus  augustinus  swa  Aff 
allo  bierta.  oc  vndirstandilsom  sniällelica  vtan 
villo  Aff  alle  si&l  th^  är  aff  allom  vilia  vtan  gen- 
säghn     Aff  allom  kraptom  starkelica     At  thu  aff 

s  engo  genuärdho  brytis    Af  allom  bugb  oc  aminne 

vtan  glömsko    Oc  sigir  sanctus  bernardus  O  cristin 

352      m&nniskia  nim  af  christo  at  älska  thin  sighnadha 

gudh  oc  skapara  ihesum  christum  sötelica  swa  at 

engin  luste  lokke  tik  thil  synd  frän  honum  sniäUe- 

10  lica  swa  at  engin  genuärda  vände  tik  frän  honu7n 
ok  hans  älskogha  oc  ey  bortledhis  frän  gudhi  m^ 
blidkilsom  alla  lusta,  ok  ey  swikis  af  villo  alla 
vantro  ok  ey  brytas  af  oräth  äUa  genuärdho  Th^ 
är    at    älska    gudh  af  allo  hierta  allo7/i  hugh  ok 

15  siäl,  dygdh  ok  makt  Th^n  älskar  sötelica.  som 
varkunnar  christo  pinadhom  ok  idhroghas  for  sina 
syndir  Then  älskar  sniällelica.  som  j  engo  villis 
aff  the  helgho  kirkio  tro  rättelikhet  ok  forlattr  j 
engo  skällikhet^  måtto  for  nakra  villo  äUa  ostadhe- 

20  likhet  alla  for  heta  astundan  til  nokot  thing  Starkfr 
älskoghe  hulkin  ey  for  hart  äruodhe  alla  pinor 
äUa  död^  räddogha  forlatir  rätuisona,  oc  älscas 
gud  rättelica  nar  enkte  älskas  vtan  til  hans  hedhir 
Oc  sigir  sanctus  augustinus     O  h^rra  gud  himil 

25  ok  iordh  ok  all  the  ting  j  th^m  äru  sighia  mik 
at  iak  skuli  älska  tik  ok  ey  aflata  the  at  sighia 
th^m  allom  at  the  vari  ovrsaklike  som  ey  älska 
tik  Gud  giordhe  diurin  nidhirlykt  thil  iordhena. 
än  tik  vprätte  han  a  twa  fötir  ok  vpuändhe  thit 
868  30  änlite  j  hökt,  Ey  missämie  thit  hierta  m^  thino 
änlite  Haff  ey  änlitit  vp  oc  hiertat  nidhir,  rät 
vpp    thit    hierta  j   höght  at  thu  sculi  älska  thin 
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gudh    af  allo    thino    hierta    Ty  at  som  sanctus 
paulus  sigtr  j  cor.  xvi?    Then  som  ey  älskar  van 
h^rra  ihesum  christum  vari  j  banne,  oc  j  ty  banne 
som    ihesus   christas  lyser  a  domadagh  outr  för- 
dömda  Mat.  XX v^     Gan  frän  mik  forbannadhe  j  5 
äuärdelikin   eldh    hulkin    di&flenom  ftr  räddir  ok 
hans  änglom    Oc  sigir  sanctus  bemardus  O  godbe 
ibesu    th«n    ftr  värdhtr  dodhin  som  ey  vil  skipa 
sith    liffvftrne   til    thin  hedhir  oc  älska  thik     Oc 
bör    os   älska   bwar  annan  inbyrdhis  som  ihesus  lo 
christus    biudhir  sighiande    ioh.  xv?     Th^  är  mit 
budord h    at  j   skulin  älska  huar  annan  inbyrdhis 
ok    jak  biudhir  idhir  at  j  älskin  huar  annan  in- 
byrdhis  och  iämuäl  th^m  idhar  hata  Mat.  y?  Alskin 
idhra  owini  ok  görin  th^m  godgérninga  som  idhir  15 
hata  oc  bidhin  for  th^m  som  idhtr  gifuir  orätta  sak 
oc   hatha  idhar    For  ty  at  som  sanctus  iohannes 
apostolus  sigtr  j"*  ioh.  iij^     Wi  vitom  at  vi  ärum 
förde    frän  siälena  dödh  til  äuärdelikit  li£F  ty  at 
wi    älskom  vara  iämcristna     Th^n  som  ey  älskar  lO 
th^m    skipas  til  äuärdelikin  dödh     Oc  huar  th«n 
som    hatar   sin    iämcrtstin  är  hatlikin  gudhi  som 
mandråpare    Ty  at  han  drftpir  sina  sial  mj  hati 
Oc  vithin  at  huar  mandråpare  hautr  ey  äuärdelikit      864 
li£P  bliuande  j  sik  hulkit  han  miste  for  hat^  sculd  n 

Framledhis  är  märkiande  at  thenne  man  som 
nidhirfoor  af  ierusalem  som  lästin  aff  sigtr  som 
tydhtr  frid^sins  syn  ok  teknar  ihesum  christum 
af  hulkom  sanctus  paulus  sigtr  eph.  ij?  Han  är 
var  fridhir  oc  kom  til  ierico  som  tydhtr  måne  30 
ok    teknar    vmskiptelica  världena  han  teknar  oc 

Sv.  Med.  PeH.  18 
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syndoghan  man  hulkin  som  gar  frän  gudhi  oc 
SDftr  sik  j  värld^lica  thinga  vmskiptelikhet,  for 
hulkit  han  kombtr  j  rOuara  h&ndir  som  tekna 
diaflana  Oc  ty  som  tessom  hände,  h&nda  honum 
5  siw  ond  thing 

Första  &r  at  han  nidhirfoor  af  iemsalem  for 
halkit  han  skildis  vidh  gud  hulkins  dyrk  j  ieru- 
salem  var  oc  misthe  th^n  fridh  som  var  herra 
gimr  sino7n  vinom  sighiande  ioh.  xiiij    Jak  giutr 

10  idhir  min  fridh  oc  ty  matte  han  hwarien  fridh 
hafaa  Ty  at  som  scnuat  &r  job.  ix^  Hwar  stodh 
mot  gudhi  ok  hafdhe  fridh,  visselica  engin  Ty  at 
han  sigtV  afgudha  dyrkarom  som  &ru  hOgfärdoghe 
girughe    kot^lusla    &lskara    Ty   var  han  af  th^m 

15  hulkom  var  h^ra  sigir  jer.  xvj*"  Jak  bort  tok 
fridh  af  tesso  folke  miscund  ok  miscundsamlikhet 
ok  iak  skal  bort  taka  af  th^m  gl&dhis  röst  Ty 
at    the    forlftto  mik  ok  gOmdho  ey  min  budordh 

Annat  ftr  at  han  foor  til  iherico  som  tydhtr 

30  måne    hulkin    stundom   synes  minne  ok  stundom 

större  oc  tekna  värld^Iica  dara  vmskiptelikhet,   Ty 

ar   scnuat   eccl.  xxvij*"     Folskir  värld^  dar«  vm- 

skiptis  swa  som  måne    Än  hellghir  man  bliuir  j 

sinne    snille    swa    som  solin     Ty  sigtr  prophetin 

35  huat  th^m  h&nde  som  ga  frän  gudhi  ok  til  världh- 

365      inna   fiikt  jer.  xvij^    O    h^rra   gud   alle  the  som 

tik  forlata  skulo  sk&ndas  oc  the  som  bortgå  frän 

tik   sculo    scnuas   j    myrko    heluiti^   iordh   huar 

död^sins  skugge  oc  &uärdelikin  stynggtr  &r  inne- 

30  byggiande     Ty    at   the   forl&to  tik,   o  herra  gud 

lifuande    vatnkalda     Jnledh    omr   th^m    pinlikin 

thuingilsa    dagh    och    sundirkrosa   them  m^  twe- 
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faldom  ford&ruilsom  at  the  pinins  badhe  j  siftl  ok 
licama 

Tridhiatidh    är   at    han   kom  j  rOfuara  vald 
som   tekna   di&flana.     Aff  halkom  nödhstadh  siäl 
k&r«  sighiande  th^  scrmat  ar  job  xix.  ROuara  komo  5 
ok  giordo  sik  v&gh  ouir  mik  ok  belagdo  mit  hws 
alla  v&gna  vmkring     Tha  belftgx  m&nniskia  alla 
vJkghna  nar  hon  mangfallelica  frestas  af  di&flenom, 
han  gOr  sik  vftgh  outr  hona.  nar  han  nidhirkastar 
hona  j    dodhelico    syndir     Ty    kftre  var  h^rra  j  lo 
libro  celesti  j?    A  t  mannin  lydde  thenna  rOfuara 
sighiande    Mannin  bröt  mik.lofuadha  tro  j  dOpilse 
smittadhe    oc    forsmade   min  lagh  som  iach  bOd 
honum  halda^  han  älskar  sin  eghin  vilia  oc  for* 
smar  at  höra  mik.     Ok  vphögtV  ouir  mik  vftrsta  15 
röuara.   di&fwlin   oc  gaf  honum  sina  tro     Hulkin 
rOuar^  ftr  ty  at  hans  fals  ting  lofuande  ok  ill  thing 
aggiande  gripir  siftlina  til  sin  hulka  iak  atirlOste 
m^  mino  eghno  blodhe   An  ey  gnpir  han  siälena. 
ty  at  han  ar  starkare  &n  iak  mftdhan  jak  ar  swa  30 
starkir  at  iak  al  thing  forma  göra  m^  eno  ordhe 
Ok   swa  rätuis  at  iak  ey  min^sta  punkt  gOr  mot 
r&tuisonne  än  tho  at  alle  helghe  man  th^  badhin 
Vtan  for  ty  at  mannin  gifuin  j  frälst  sialfswaldh 
lydhir  sialf  viliande  diaflenom  oc  forsma  min  bud-  35  366 
ordh   Ty.  ar  ratuist  at  han  scal  röna  hans  grymme- 
likhet   Oc  ty  ouir  alla  them  som  sta  j  minom  for- 
smadhilsom    scal   iak    hampna   m^]  minne  ratuiso 
swa   at   alle    thj  hörande  skulo  skalfua    Ok  the 
som  th^  röna  skulo  sighia.    Ve  at  vi  varom  nakon  so 
thima   skapadhe    ok   födde,   ve    ty  at  vi  rettom 
varld^sins  herra  til  vredhe 
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Fiärda  ftr  at  the  rOfuadho  han  Swa  röuar 
di&fwlin  the  si&l  af  allo  godho  som  honum  lydde 
til  dOdhelica  synd  at  göra  Som  scnuat  är  job 
xix?  At  syndogh  siäl  kar^r,  han  röfuadhe  mik  af 
5  minne  äro,  han  borttok  äuärdhelikx  lifs  krono  af 
mino  hofdhe,  han  vmkulslo  mik  alla  vAghna.  oc 
iak  forfor  Oc  bort  tok  mit  hop  swa  som  m^  rot- 
om  yprifno  tr&  hulkit  aldr«  kan  attrplantas  Ok 
ty  som  scnuat  är  ysa.  xix^  Skal  tholik  siäl  ga 
10  barfot  ok  nakin  af  dygdhom  oc  vtkastas  af  hime* 
rikis  bruUöpe  ok  bundom  handom  ok  fotom  inne- 
lykkias  j  heluitis  myrkiom  Som  scnuat  är  Mat. 
xxij""  Ty  at  hon  hafde  ey  twefaldh  bruUOpis  klädhe 
som  är  gud^  kärlekir  oc  sins  iämcnstins 

15  Fämta    är    at    han    sarghadhis,   swa    sarghar 

diäfwlin  th^m  som  han  fånga  Först  vtbrytj  öghat 
högra  nar  ensamin  vårld^  ting  älskas  Ty  sagde 
naas  regum  xj  som  tydhtr  ormbtV  ok  teknar  diäf- 
wlin   til    th^m    som  han  vilde  haua  vndirdana.  j 

20  ty  scal  iak  göra  sät  m^  idhir  at  iak  scal  vtbryta 
al  idhur  höghro  öghon,  badhin  öghonen  vtbrytas 
th^m  som  ey  älska  gudh  ok  rädhas  ey  heluiti^ 
pinor  Judicum  xvj*  Swa  vtbruto  philistei  som 
tekna  diäflana  badhin  öghonen  a  samsone  ok  läto 

25  han    bundin   j    myrkehuse    sta  vidhir  quärn  och 

857      mala.     Swa    the    människia  som  ey  rädhis  pinor 

äUa  älska  gud  är  blind  ok  bundin  til  alt  got,  oc 

lös    til    at   mala  oc  göra  alt  th^  ilt  som  diäfwlin 

for  honum  kasta,  öronen  oc  näsane  afskäras  nar 

30  nakor  lydhir  ey  gudhi  oc  hamV  ey  skälikhet  til 
godha  g^minga.  som  scnuat  är  e^ech.  xxiij^  Owinine 
skulo  af  skära  thina  näsa.  ok  öron  händima  oc 
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fötirnll  afhuggas  nar  godh  astundilse  oc  geminga 
ej  aktas  Ty  ftr  scmat  judicum  y  At  en  var 
grtpin  honum  afhugx  th;  öuärst  var  j  handom 
ok  fotom  Iftndirna  sarghas  och  jn&lfuin  vtkastas 
j  th^m  som  skörlika  liuir  oc  är  god^  girugir,  ok  s 
hugs  saar  ouir  saar  nar  synd  lägx  til  synd  huadhan 
af  en  sargadhir  sagdhe  job  xxi?  Ouinen  sargadhe 
mina  länder  oc  spardhe  ey*  ok  vtgOt  min  inälfae 
a  iordhena  ok  hug  mik  saar  ouir  saar 

Si&tta  är  at  the  atirläto  han  halfdodhan    Ty  lo 
at  som  scnuat  är   sap.  j?    Mäniskiän  dräpir  sina 
siftl    m^    sinne    il^sko    än  tha  kroppin  limV  ondo 
lifue    swa  som  halfdödhtr  til  at  göra  flere  synde 
Ty  sigtr  var  h^ra  swa.  halfdödhom  apoc  iij    Jak 
veth    thina   g^minga    ty  at  thu   hamV  nampn  at  16 
thu    skuli    lifua.    ok  äst  dödheV     Ty  at  S3mdogx 
man^  siäl  ftr  dödh  for  gudhi  än  thot  hans  kroppir 
lifmr     Ty    at    som   sanctas  paulus  sigtr    Rom.  j? 
Syndena  lön  ftr  siftlinna  dödhir     Ok  som  sanctus 
iacobus    apostolus    sigtr     Synden    födhtr    dödhin  20 
nar  hon  ftr  fulkompnadh 

Framledhis  ftr  märkiande  at  thenne  prestir  oc 
klftrktr  som  ey  skötte  sargadha  mannenom  tekna 
glömska  pr^ste  som  see  sina  vndirdana  ok  sokna- 
böndir   sarghas    af   dödhelikom   syndom  oc  akta  25 
th^  ey  oc  Iftkia  th^m  ey  m^  kennedom  och  godho      868 
epttrdöme   ok   nftfsilsom     Ouir    hulka  var   h^ra 
käre  sighiande  j  libro  celesti  Iv?   The  se  almoghan 
daglica  göra  alla  dödhelica  synde  oc  akta  th^  ey 
vtan   sofua    ok    vmga  m^  th^m  ok  binda  sik  m^  30 
edh  til  thara  kompanskap    Ty  scal  th^m  varda  tb^ 
ve   som  aldr^  skal  ftndas  ysald  hulkin  äldre  skal 
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min^skas  äUa  linas  Samaritanus  tydhir  gömara  ok 
teknar  ihesum  christum  hulkin  af  miskund  röns 
til  syndogha  män  ok  bindtr  th^a  synda  saar  m^ 
idrogha  oc  scriptamalom  ok  sina  budordha  gOmo 

5  bände  Af  hulko  scnuat  är  eccl.  vj?  Hans  bandh 
äru  helsam  band  ok  ingiuttr  j  thera  saar  miscund 
olio  ok  rätuiso  viin,  ok  ledhe  th^m  til  hws  som 
är  the  helgba  kirkio  ok  giutr  hwsins  vaktara  som 
äru    klärkane    oc    kirkioTina  formän  twa  päninga 

10  som  äru  nyo  ok  gambla  laghanna  vndirstandilse 
ok  lofua  at  attVgiäldha  th^m  huat  the  vtgifua  for 
siälanna  kennedom  Ty  at  som  sanctus  paulus 
sig*^  j**  thy.  v?  The  preste  som  väl  förestå  sino 
ämbete  äru  värdhe  twefallan  hedhir,  ok  mast  the 

15  som  äruodha  j  gudhelicom  kennedom  j  hulkom 
aljualdogir  gudh  gifui  os  swa  äruodha.  at  vi  matt* 
om  koma  til  äuärdhelikin  hedhtr     Amen 


o 


Dominica  quartadecima 


Vm  iret  ihesus  in  ierusalem  transibat  per  me- 

20  diam  samariam  et  galileam  et  dum  ingrederetur 

quoddam  castellum  occurrerunt  ei  decem  viri  le- 

prosi  &c.    Thio  spetälske  män  komo  for  var  herra 

ihesum  christum  ok  stodho  lankt  frän  honum  oc 

ropadho  til  hans  sighiande     O  ihesu  christe  som 

25  format   at  biuda  at  alla  sotte  läkias  miscunda  os 

Jhesus  christus  sagde  th^m    gaan  ok  theen  idbir 

869      pr^stomen     J   hulko  han  giuiV  vndirstanda  at  än 

tha  han  forlattV  syndena  tha  vil  han  at  syndoghzr 

man    scal   the  sik  prestomen  j  scriptamalom     Nu 

30  th^n  tidh  tesse  spitelske  gingo  til  pr^stanna  vordho 
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tbe  hele  ok  rene  af  spitelskonne^  Oc  en  af  them 
seande  sik  helan  ok  renan  gik  attr  til  gud  ihesum 
christum  lofaande  gudh  m^  hOghe  röst  Fiol  for^ 
ibesu  christi  fötir  takkande  honufTi,  ok  han  var 
af  them  hedhna  stadhenom  samaria.  Än  ihesus  5 
christus  sagde  huat  ey  äru  tio  rensadhe  af  spit- 
Alskonne,  huar  &ru  nw  tha  nio  m&dhan  engin 
kombzr  atir  at  gifua  gudhi  äro  vtan  thenne  vt- 
Iftnningin  Swa  taka  mange  höghelica  nadhe  ok 
godg^ninga  af  gudhi  Oc  faa  äru  the  ftUa  finnas  lo 
som  honum  th^r  for^  fulcomlica  takka  alla  tiäna. 
Tha  sagde  ihesus  thil  th^n  ena.  som  atfr  kom, 
thin  tro  giorde  tik  helan  gak  j  fridhi 


T 


[Exposicio] 


hasse  tio  spitfilske  män  tekna  th^m  som  tio  gud^  15 
budordh  hafua  bruthiV  ok  äru  ledhe  ok  orene  for 
gudhi  af  them  tio  syndom  som  här  eptiV  nämpnas, 
oc  äru  for  them  värdhe  vtkastas  af  bimerike,  frän 
gud^  åsyn  ok  samuaro  helgha  manna  Oc  the  tio 
synde  teknas  m^  tio  spitelskom  mannom  af  bulko?»  20 
vi  läsom  j  the  helgho  scnpt 

Förste  är  bOgfärdin  af  henne  var  ojias  kon- 
ungtr  smittadhtr  Af  hulkom  scnfuat  är  ij  paral. 
xxvj""  Hans  hierta  vpliptis  af  högfärdh  for  hans 
fordäruilse  ok  han  glömde  gudhi  ok  vilde  göra  25 
pr^sta  ämbite  hulkit  hontim  ey  bordhe  Af  ty  vp- 
ran  genstan  spitälskan  j  hans  änlite  ok  han  vart 
vtkastadhir  af  gud^  mönstra  ok  sino  rike  ok  bleff 
spitälskir  alt  til  sin  dödh  Swa  vtkastas  hög- 
färdoghe    af   himerike  j   äuärdelikin  dödh     Som  30 
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860  scrtuat  Ar  num.  xy?  The  siäl  som  nokra  Bynd  af 
högfärdh  gör  for  ty  at  hon  var  gudhi  geostridhogk 
scal  hon  forfara  frän  gud^  folke  Ty  at  hon  for- 
smadhe   gud^    ordh  oc  aktadhe  ey  hans  budordh 

5  Ty    scal  hon  skrapas  af  äuärdelikx  lifs  book  ok 
bära  sina  vranglikhet  j  heluite 

Annor  &r  awndhin  af  henne  smittadhis  joab 
aff  hulkom  scnuat  hr  iij  regum  iij?  Han  dräp 
twa  rätuisa  män  af  awndh  Ok  ty  var  han  dräpin 
10  oc  sagdhes  af.  honura  ij  regum  iij^  Ey  scal  spit- 
&lsker  vanskas  af  ioabs  huse  Ty  sigir  ieronimus 
Awndin  bithtr  fOrst  sik  siälfua  thil  dodh^  ok  mödhe 
ok  pina  fOrst  si&lfua  sik 

Tridhia  Är  vredhin  af  henne  smittadhis  spit- 

15  ftlske  symon    Af  hulkow  scnuat  Är  at  han  vred- 

gadhis  oc  korradhe  amot  ath  miscunsambtr  gudh 

ihesus  christus  tok  miscunsamlica  til  sik  mariam 

magdalenam  oc  forlat  henne  sina  synder  oc  heladhe 

hona  af  henna  syndom    Ty  for  takir  vredhin  othul- 

20  oghom  then  helgha  anda.  ok  gud^  nadhe  Huadhan 

af  sanctus  gregorius  sigir  Nar  vredhin  rörir  hughin 

dröfuir  hon  thäs  helgha  anda  inbyggilse  An  siälf- 

likhetin  gOmer  gud^  liknilsa  beläte  j  os  An  vredhin 

fortakir  th^  hulkin  os  rOuar  af  mangom  dygdom 

26  ok   ftr  scnuat    eccl.  xxxf     Afwndhen  oc  vredhen 

min^ska  nadhanna  dagha  j  tesse  världh  ok  ärona 

dagha  j  himerike 

861  Fi&rde  är  latin  aff  hulke  m^  liknilse  taladhe 
spitälske  la^arus  var  smittadhir,  hulkin  vtan  rika 

30  man^sins    dör   lagh  swa  S07n  ey  idhnandhis  inga 
ok  bedhas  sina  tarfwer    Swa  liggir  lat  människia 
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vtan  the  helgo  kirkio  ok  ingår  ey  at  bedhas  mis* 
kund  af  gudhi  Halkom  sotu  sanctus  paulus  sigir 
rom.  X  Han  är  rikzV  at  gifua  allom  th^m  som  a 
han  kalla  Th^n  la^arus  var  fuldir  m^  sarboldom 
Swa  ftr  lat  mftniskia  fuld  m^  lastom  ok  allom  synd-  » 
om  Ty  at  som  scnuat  &r  eccl.  xxxiij^  Ifttin  kände 
latom  mftniskiom  mykla  il^sco  Ty  sigiV  ieronimus 
gOr  altidh  nakot  got  at  di&fwlin  sculi  ey  finna 
tik  faf&ngan 

Fämta  &r  girin  af  henne  smittadhis  ge^i  hulkin  la 
mot  helisei  vilia  tok  aff  spitälska  naaman  silff  oc 
kladhe    For  hulkit  prophetin  heliseus  sagde  hon- 
um  iij  regum  yP    Naaman^  spitälska  scal  tilludha 
tik    ok    thinne    afkömd  äuärdelica.     Ge^i  afkOmd 
ära    alle  god^  girughe  hulke  swa  ledhe  ok  bort-  is 
wraklike    äru   j    gud^    åsyn    som    spitälske   äru  j 
manna  åsyn     Af  hulkom  sanctus  augustinus  sigtr 
Rika    manna    nid^skapir  är  ofyllelikin  the  gtrnas 
altidh  00  mättas  ey  the  rädhas  ey  gudh  ok  vördha 
ey    män  huat  gälniska  är  th^  at  astunda  god^  ok  20 
tappa  himerike,  bedhas  äuärdelikin  dodh  ok  mista 
salt  äronna  liff   Oc  sigir  sanctus  gregorius    Nid^- 
sker  man  brindir  här  af  god^  giris  hita  ok  mykle 
vmsorgh    huru    han    sit  god^  scal  gOraa  ok  ther 
eptir  skal  han  brinna  j  heluite    Nid^skir  ok  god^-  25 
girughtr  vpfyllis  äldre  af  päningom     Ty  scal  han      ^^ 
bortftltas  frän  gud^  ok  helgha  manna  samuaru  ok 
innelykkias   j    heluite   hulkit  äldre  vpfyllis     Som 
scnuat  är  prouerb.  xxvij^    Heluite  oc  fortappilsen 
vpfyllis  aldr^  ok  girugha  manna  Oghon  äru  omätte*  so 
likin 
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Sifttta   är   skOrlifnadhin   af   honum  var  th^n 
spitftlske    mannin   smittadhtr   som    lästin   sigir  af 
Mat.  viijP    At  ihesus  christuB  hannadhe  ok  heladhe 
ok  nämpnis  tho  ey  hans  nampn    Ty  at  skOrlifnad; 
5  människior  aru  ouftrdogha  at  nftmpnas  j  auärde- 
likx  lifs  bok  for  gudhi    Aff  hulkom  han  sigtV  ps. 
Ey    skal   iak  vara  aminDOghir  th^ra  nampn     The 
skulo    afskrapas  wr  lifuanda  manna  book  ok  ey 
scnuas    m^    rfttuisom  mannom  vtan  han  scal  för- 
lo döma  th^m  som  sanctus  paulus  sigir    SkOrlifnad^ 
roftnniskior    ok    horkarla  scal  var  hé^rra  fordOma 
vtan    the   batre  sik     Ok  sigx  atb  ihesus  christus 
hannadhe   thenna   spitälska  oc  heladhe  han  swa. 
Ty  at  skOrluste  vtslakkis  ey  vtan  m^  hårde  plagho 
15  hannan     Swa  ar  ok  scriuat  at  en  armite  nar  han 
frestadhis    af    heto7;i    lusta,   brände   han  illa  sina 
fingra    ok  vtslakte  lustans  brändagha  m^  köt^sins 
swidha  ok  brona.     Ty  sigir  ieronimus     Enkte  ar 
fulare  an  at  vinnas  af  kOtino  ok  enkte  ar  arlicare 
20  an  vinna  köthit 

Siunda  ar  omVstoppa  fylle  ok  drukkinscapir 
mj  honum  aru  the  fyre  spitalske  mannene  tekn- 
adhe  som  senptin  sigtr  iiij  regum  vij""  At  bort 
gingo    frän    samaria.    som    tydhir   gOma     Ty    at 

25  drukkin    man    kan    sik    for    enge  synd  gOma  ok 

komo    thil   syrie  hws  som  tydhir  hOghelikhet  ok 

tekna  högfärdogha  diafflanna.  oc  funno  ther  engin 

man    vthan   åsna   ok    hasta  bundhna.     Ty  ath  j 

868      blandh    drinkara    ok   ölfylle  find;  engin  skallikin 

30  man  vtan  som  folske  åsna  oc  starke  som  hasta 
til  bukfylle  ok  skörlifnadh  Oc  ty  som  prophetin 
sigir   ysa.  v?    Nidhir  foro  tolike  starke  ok  hög- 
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färdoghe  til  heluiti^  ok  for  ty  som  scnuat  ftr 
baruc  iijP  For  then  sculd  at  the  hafdo  ey  snille 
forforo  the  til  heluitw  for  sina  osnille  Oc  sigx 
at  tesse  spit&lske  stalo  ty  at  fra^ara  ok  drinkara 
stiftla  af  gudhi  alt  th^  the  förgöra,  ty  at  the  ti&na  5 
ey  honum  Oc  var  h^ra  sigtV  joh.  x'^  At  hulkin 
som  ey  ingår  at  durumen  &r  tiwfutr  oc  rOfuar^ 
Jak  ftr  dOrin  sigir  var  h^rra.  ok  hulkin  som  vm 
mik  ingår  scal  helas  Ån  hulkin  som  ey  ingår 
at  durumen  vtan  vpfar  annorledh  ftr  tiwfutr  ok  10 
rofuartf  oc  scal  stenkas  aff  diftflenom  j  ftuärde* 
licom  pinom  Swa  som  scntiat  ftr  josue  vij?  At 
Israels  folk  slo  achor  tiwff  til  dodh  m^  stenom 

Attonda    S3nQden  ftr  skrymtelikhet  nar  nakor 
vil  synas  gudhelikin  ok  helgtr  af  sinomg^ningom  15 
ok    thee    th^m    vpinbarlica.     Th^    ftr  teknadh   m^ 
moyse  som  smittadhir  var    Af  hulkom  scnuat  ftr 
exo.  iiij^    At  nar  han  framförde  sina  hand  syntis 
hon    spitftlsky     Än   nar  han   atirdrogh  hona  j  sit 
skööt  var  hon  lik  andro  hans  köti   Swa  nar  nakor  20 
teer  sina  g^minga  opinbarlica.  for  manna  loff  tha 
ftru    the    gudhi  ledhe  som  spitftlske  for  mannom 
An    nar    han    gömer  th^m  lönlica  ftru  the  gudhi 
tftkka     Ty   sigtV    var    h^rra  ihesus  christus    Mat. 
vj^     The  toko  sin  lön,  som  ftr  fanyt  manna  loff,  25 
hulkit  the  astundadho     An  the  godg^rninga  ftru 
gudhi  tftkka  som  skylas  for  fanytte  ftro    Ty  sigir 
ihesus  christus  Mat.  vj"^    Vari  thin  bön  ok  almosa 
skyuld  for  manna  lofui  oc  thin  fadhtr  som  ftr  gud 
j    himerike   hulkin  al  skyuld  thing  ok  lönlik  see  so 
scal    gi(ua    tik    lön  j  himerike  for  th^m  oc  sigtr      864 
han   Mat.  xxiij^    Ve  idhtr  gylte  skrymtara  hulke 
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like  arin  hwiit  minadhom  grafuom  hulka  vtan  til 
synas  faghra  än  innan  til  ftru  the  fulla  in^  dödha 
manna  benom  ok  alle  rötis  orenlikhet  swa  synis 
j  mannom  vtan  til  rfttuise  &n  innantil  ftrin  j  fulle 
5  m^  skrymtelikhet  oc  wranglikhet 

Nionda  Ar  motkorrans  oc  bakmala  synd  Af 
henne  smittadhis  moysi  systir  hulkin  som  bak- 
dantadhe  th^m  samma  moysi  Oc  ty  som  scnuat 
är  numeri  xij?    Synti^  genstan  j  henne  hwit  spit- 

10  &lske  som  snio  Th^r  amot  gifuir  scnptin  radh 
sighiande  sap.  j?  Gömin  idhir  af  genkorran  ty 
at  hon  dughtr  til  enkte  ok  sparin  idhre  tunga  af 
bakdanthan  at  j  ey  vtelykkins  af  himerike  swa 
som  the   vteluktos  af  ty  helga  lande  gudh  hafde 

15  them  lofuat  numeri  xiiij""  The  som  morradho  oc 
bakdantadho  mot  honum  oc  blifuo  dödhe  j  Odhe- 
markomen  m^  bradhom  dodh 

Thionda  är  hOghb&Ue  af  licamans  fftgrindh 
ok    stork    oc    rikedoraum     Af  henne  var  naaman 

so  smittadhir,  Hulkin  som  scnuas  iiij^  regum  v""  Han 
var  starkiV  man  oc  rikiV  oc  tho  spitftlskir  Thenne 
naaman  tydhir  faghir  ty  &r  vitande  at  licamlik 
fftgrindh  oc  styrker  oc  rikedoma  göra  siälina  spit- 
ftlska  nar  the  van  ny  tias  af  tolikom  sigtV  var  h^rra 

26  ihesus  christus  som  scriuat  ftr  jn  prologo  librorum 
celestium  The  hOgferdadhos  af  faghrom  licamom 
hulka  iak  gaff  th^m  the  gtrnas  rikedoma,  hulka  iak 
vil  ey  gifua  th^m  Oc  swa  flytha  the  j  ledhom  köt^ 
lusta  giri,  at  vm  thet  vare  th^m  möghelikit  h&ldir 

30  drape  the  mik  än  the  miste  sin  ledha  lusta  Ty 
sculo  the  faghra  kroppaoe  af  hulkom  the  hOg* 
färdadhos  dräpas  mädh  swärdh  ok  spyut  ok  ygxe. 
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the   fagro   limine  af  hulkom  the  äras  skulo  diur      865 
oc    foghla   sargha    oc    andra  sculo  bort  taka  thj 
god^  som  the  mot  miDom  vilia;isaman  sänka.    Oc 
the  sculo  fatike  vara  oc  annars  vidhertorfua.  for 
thera  skftmmelica  lusta  mistftkkias  the  swa  minom  5 
fadhir  at  han  vil  ey  värdoghas  taka  th^m  til  sins 
änlitts  syn    Oc  for  ty  at  the  drape  mik  g^rna.  &n 
the  formatte    Ty  sculo  the  antuardhas  diäfwlsins 
handom  j  heluite  af  honu7/i  drftpas  skolande  m^ 
äuärdelicom  dödl)    Oc  swa  som  var  h^rra  biudhsr  10 
numeri  v?    Swa  sculo  alle  the  som  spit&lske  ftru 
smittadhe    af  tessom  siw  syndom  som  nw  &r  aff 
sakt  vtkastas  af  himerikis  husom  ytan  the  b&tre 
sik,    Ty  at  swa  som  var  h^rra  sigtV  j  libro  celesti 
xxvj^     Engin  ftr  swa  thung  syndh  at  hon  ey  af-  15 
twas  m^  idhrogha  plikt 

Framledhis  ftr  märkiande  j  lästine  at  tesse 
spitalske  män  som  här  af  sigx  giordo  siw  ting 
hulken  os  bOr  at  göra  at  vi  sem  värdoghe  at  fa 
vara  synda  forlatilse  a£F  gudhi  20 

FOrst  är  at  the  stodho  lankt  frän  gudhi  ey 
thorande  nalkas  honum  for  sina  synda  orenlikhet 
J  hulko  th^ra  Odmiukth  prOfuas  for  hulka  the 
fingo  sina  helso  swa  som  thes  syndogha  manjsins 
som  scnuat  är  aff  luc.  xviij^  Som  stodh  längdan  n 
til  oc  vilde  ey  for  sina  synda  blygdh  vplipta  sin 
öghon  thil  himelin  for  hulkit  ihesus  sagde  ath  han 
heem  foor  r&tuis  j  sit  hws  Huadhan  af  the  helgha 
scrtpt  sigir  gudhi  iudicum  ix?  högfärdoghe  täktos 
ey  tik  af  vphoueno  vtan  huar  th^n  som  sik  öd-  so 
miuka  skal  vphOghias  ok  Odmiuka  oc  säfwa  manna 
bön  täkkis  altidh  varum  herra.    Swa  som  sanctus 
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iacobus   sigir    Gudh    står  mot  hOgf&rdoghom  oc 
366      gimV  Odmiukom  sina  miscund  oc  nadh 

Annat  ftr  at  the  vplipto  sina  röst  oc  grftto 
for  sina  synda  m^  th^a  eptirdOme  som  scriptin 
^  ^^gir  judicum  xxij""  At  the  komo  j  gud^  hws.  oc 
sitiande  j  hans  åsyn  alt  til  quäldin  vplipto  sina 
röst  oc  tilburdo  at  gratha  m^  myklo  thuti  Swa 
bör  os  gråta  m^  myklom  idhrogha  oc  bftskom  for 
vara  synde  aminne  ok  thiuta  j  scriptamalom    Til 

10  hulktt  prophetin  radhtr  sighiand^  jer.  vj  gör  tik 
enda  sons  sukkan  oc  beskan  grät  Swa  som  modhri?? 
grathir  beskelica  nar  hon  misttr  allan  sin  hugnadh 
j  sins  enda  sons  dödh  Swa  ma  the  siftl  beskelica 
gråta  som  hauir  mist  gudh  ok  scal  for  vtan  ftnda 

15  gråta  j  pinom  huadhan  aff  prophetin  sigtV  ysa. 
xxiiij''  Alle  the  gråta  j  pinom  som  värld^lica 
gladdhos  alla  hända  lekir  atiruände  gl&dhiandes 
m&nniskio  lyudh  huiltia  söt  harpo  lyud  thagdhe 
The  skulo  ey  drikka  viin,  beskiV  drykker  scal  th^ 

20  vara  drikkandom  han  al  th^ra  glädhi  är  bor.ttakin 
Ty  som  sanctus  crisostomus  sigir  hwar  fordömd 
mäniskia  vtgiutir  fler^  thara.  än  all  iordrikis  kar 
formatte  halda  j  sik,  O  c  som  sigx  iiij  libro  ce- 
lesti  vij""    Alle  j  heluite  böria  sina  röst  mj  ve  ok 

25  ända  samuledh  mj  ve 

Tridhia  at  the  ropadho  ihesum  christum  som 
tydhir  helare  Af  hulkom  scnuat  är  Mat.  j""  Han 
scal  hela  sit  folk  af  th^ra  syndom  Ty  bör  huariom 
wara  ropa  til  hans  m^  pre^phetanom  som  sigtr  ps. 
30  Thu  vträkte  thina  hand  ofair  mina  owina  diäflanna 
vredhe  oc  thin  höghre  hand  giorde  mik  helan, 
hulkit  mange  lithi^  akta  som  prophetin  kärtr    ps. 


Fj9ri9md4  ååmdag§m  tJUr  THmtuiii,  287 

The  glömdo  gudhi  som  them  heladhe  ok  ty  glOmas 
the  af  honum  for  vtan  ftnda,  8wa  at  fordOmdtr  ma  867 
sighia  th^  som  scnuat  ftr  ps.  Jak  &r  gifuin  j  glömsco 
af  gud^  hierta  swa  som  dodhtr  a  manna  hierta. 
Oc  ty  som  ihesus  christus  sigir  gaan  frän  mik  5 
alle  vranglikhet)  m&n  och  görara  j  heluite  ther 
scal  vara  grathir  ok  tanna  gnid^slan 

Fiftrda  at  the  kalladho  ihesum  biudara  oc  ty 
mädhan    han  ar  biudhande  m^  hOgxto  valde  bör 
oss  vtan  gensäghn  lydha  hans  budordom  Aff  hulk-  la 
om   gud    fadhir   sigtr    ysa.  Iv?     Jak  gaff  folkeno 
vitnara  ok  hofdinga  ok  biudhara  ok  ty  manar  os 
scnptin    sigiande    deut.    xj?    Älska  thin  gud  ok 
göm  hans  budhordh  ok  ha£F  gud  j  thinom  hugh 
ok  aminne  alla  thins  lifs  dagha  ok  vakta  at  thu  15 
nakon  thima  lydhe  ey  nakrft  syndh  at  thu  skuli 
forlata  gud^  budordh    Ty  at  som  scnuat  ar  thob. 
iiij''    Hulkin   som   gOmer   gud^    budordh  scal  ey 
vtröna    nakot  auärdelica  ilt  gOm  ty  som  scnptin 
radhir    eccl.  xiij*     Thins   h^rra  gudj  budordh  oc  20- 
gör  th^  som  got  ar  ok  takt  j  gud^  åsyn  Tha  scalt 
thu   jnga    ok    agha  ba^sta  land  som  ar  himerikis 
rike    Th^   amot   kar^  var  herr^  ihesus  christus 
sighiande  vij  libro*  celesti  xxijP    At  mange  forsma 
min   budordh  ok  vtkasta  mik  af  sino  hierta  swa  2ist 
som   dodhelikit  ethir    Ån  diafwlin  ok  hans  ger-- 
ninga    vmfampua  the  m^  allom  godhuilia.  oc  in- 
ledha  han  j  siin  hierta  ok  göra  lustelica  oc  takke- 
lica  hans  vilia.  folghiande  hans  il^scofullo  aggilse 
Oc  ty  af  minom  ratuisa  dom  sculo  the  taka  atirlOn  3(V 
m^  diaflomen  j  heluite  auärdelica  for  vtan  anda. 
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Famta    är  at  the  beddos  miscund     Swa  bör 

08    at  bedhas  m^  prophetanom  som  sigtV    ps.     O 

h^ra  gud  miscunda  mik  ty  at  min  siäl  trOste  a 

tik     Ty  ar  prophetans  radhe  fölghiande  som  sigtV 

5  ysa.  Iv?     Omilder  man  forlate  syndana  vagh,  ok 

368      vrangtr  man  sina  syndelica  tanka  ok  vmuande  sik 

til  van  berra  tha  scal  han  miscunda  honum     Til 

at  bedhas  sina  miscund  kallar  ihesus  christus  os 

sigiande    ij    libro    celesti    xij**    For  ty  at  iak  ar 

10  ratuis    ok    miscunsambtr    manar  iak  syndogha  at 

the    lethi  mina  miscund  at  ey  sculi  mina  ratuisa 

finna  thm  hulken  stadhug  ar  som  biftrgh  br&nn- 

ande  som  eldir  radhelikin  som  thordyn  bradh  som 

bandir  bughi  at  skiuta 

15  Siatta  ar  at  the  badho  miscund  sik  kennandis 

sik  m^  ty  vara  syndogha  Swa  bör  os  sighia  oc 
göra  m^  thé^m  som  scnuat  ar  aff  oc  sagdho  ps. 
Vi  syndadhom  m^  varo7n  forfadhrom  vi  giordo?n 
oratuislica  oc  vi  giordom  vrangiikhet    Oc  sagdhe 

no  en  théfn  sina  synda  angir  hafde  ps.  O  hé?rra  gudh 
jak  kennis  vidh  mina  synde  vrangiikhet  oc  min 
syndh  ar  altidh  mot  mik  Swa  giorde  ey  adam 
gen.  iij^  hulkin  ewa  skyldadhe  for  th^  at  hon  gaf 
honum  forbudhna  frukt  at  ata  ok  ewa  skylde  örmin 

:2ö  at  han  swek  hona.  An  ey  halp  th^m  tolikin  vr- 
sakt  vtan  badhin  vtaltos  the  ajff  paradiis  for  ty 
at  the  vitande  giordo  mot  gud^  budhi 

Siunda    ar   at    the    lydho    ihesu    christo  ok 

gingo    at  thee  sik  pr^stomen  som  han  böd  th^m 

M  Swa  bör  os  lyd  ha  honum  j  allom  tingom    Ty  at 

som  sanctus  paulus  sigtV  heb.  v"^    Jhesus  christus 

ar    auärdelica    helso  sak  allom  th^m  som  honum 
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fdk  oc  han  &r  then  prestin  som  allom  bOr  lydha 
f  hnlkom  scrtuat  &r  deut.  xxvij^  At  hulkin  Bom 
Igflrdhas  ey  viliande  lydha  pr^stins  budhi  then 
innin  scal  dO  vtan  iäfif  m^  ftuärdelicom  dOdh 

Oc  är  märkiande  at  af  them  thio  som  heladho  5 
ifo  kom   at    enasth  en  atir  at  takka  gudhi     J 
il^o  som  prOfuas  at  mange  taka  hOghelika  god- 
Tninga  af  gudhi  ok  fa  göra  hontim  värdhskyld-      869 
åa  tiänist    oc    täkke    ok   magho  ty  rädhas  th^ 
fR  Banctus    augustinus  sigtr    Th^  som  gud  gaff  lo 
hins  bort    takir    han    af  th^m  som  honum  ey 
kka  for  hans  gafuo  ok  godg^minga    Oc  ty  bör 
&ltidh  takka  gudhi  m^  sancto  paulo  som  sigir 
Bi*  j""    Oc  iak  takkar  minom  gud  ihesu  christo 
ilkoTO  loflF   hedhzr    oc  aro  vari  gudhi  for  vtan  is 
da   Amen 


,  Dominica  quindecima 

Umo  potest   duobus  dominis  seruire  aut  enim 
nm  odio  habebit  et  alterum  diliget  &c     Engin 
»»*  tiant  twem  h^rroiM  til  takka.  ty  at  han  scal  20 
^ghia  hata  en  ok  älska  annan  ftUa  thola  en  ok 
Sttia  annan    Swa  sigfr  iak  idhtr  at  j  formaghin 

thiäna  badhe  gudhi  ok  diäflenom  m)  r&tuiso 
''Idj  godj  afling  Ty  sigir  iak  idhiV  hafuin  ey 
Qykla   vmsorgh  j  idhr^  sial.  huat  j  skulin  &ta  25 

ey  vm  idhra  licama  huar  j  sculin  fa  kl&dhe, 
^t  ey  &r  siälen  meer  &n  matin  oc  licamen  meer 
klådhin  Ty  at  gud  som  gaf  th^  mera.  som  är 
len  ok  licamen  han  giuir  ok  vtan  ia£P  th^ 

^'  Med.  Po$i. 
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minna  &r  som  är  maten  ok  kl&dhin  Ty  &r  sk&likit 
ftruodhe  idhnande  ok  osk&lik  vmsorgh  borttakande 
Skodhin  himilsins  fughla  ty  at  the  saa  ey  ok  sk&ra 
ey    ok   jnb&rgha    ey  j  ladhor  oc  idhar  himerik» 

5  fadhir  födhe  the^m,  huat  ey  arin  j  mera  värdhe 
än  the  ändelica  meer  Ok  födhe  gud  fadhir  häldtr 
idhir  än  th^m  Oc  mädhan  engin  idhra  formaa 
at  göra  sin  licama  nakot  större  än  han  är  hwi 
mödhins  j  ok  hafuin  vmsorgh  fafänglica  vm  klädhe 

10  huru  j  sculin  them  faa.  ty  at  vtan  iäff  gud  som 
skapadhe  licamen  swa  storan  som  han  är  han  före 
see  ok  honum  klädhe  a£F  sinne  miskundh  Skodhin 
ty  lilior  oc  annor  blomstiV  a  markinne  huru  the 
växa  the  äruodha  ey  ok  spinna  ey  Jak  sigir 
870  15  idhtr  at  salomon  konungtV  j  alle  sinne  äro  var 
ey  swa  dyrlica  kläddir  som  eth  aff  th^m  Nu 
mädhan  gud  skapar  ok  klädhir  swa  dyrlica  gräsit 
a  markinne  hulkit  j  dagh  växer  ok  morghon  kastas 
vanlika  j  vghn  at  bränna,    hwi  troen  j  tha  at  gud 

20  klädhe  häldiV  idhir  hafuin  ty  ey  vmsorgh  sighiande 
huadh  sculom  vi  äta.  alla  drikka  äUa  huar  m^  skul- 
om  vi  klädhas,  ty  at  idhar  fadhir  j  himerike  veth 
at  j  tolik  thing  vidhirtorfuin,  letin  for  ty  först 
gud^    rike  ok  gud^  rikis  rätuiso  g^ninga     Ok  al 

25  tessen  skulo  idhir  til  läggias  hafuin  ty  ey  fanytta 
vmsorgh  af  morghondaghenom  ty  at  han  scal  koma 
m^  sinne  födho. 


I 


[Exposicio] 


tesse  helgo  läst  är  först  märkiandhe  at  engin 
30  forma  badhe  j  sändhir  thiäna  gudhi  som  han  sigtV 
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siålfbtr  af  sik  ij  libro  celesti  viijP    Jak  ftr  sandtr 
herra.    ok    engin    h^rra  &r  ouir  mik  flUa  höghre 
h^rra     Ok    diftflenom    hulkin    christus   sigir  vara 
sin    trftl    til  onda  manna   hftmd     Först  for  ty  at 
var  h^rra  ihesus  christus  vil  hafua  ödmiuka  tiänara.  5 
Som  han  sigtV    ps.     Ey  skal  then  byggia  j  mino 
buse  som  gör  högfärdhena.  oc  ty  sigir  the  helga 
scnpt  eccl.  iij^    Huro  mykle  mcr^  thu  &st  j  nakre 
gud^  gafuom  ödmiuka  tik  swa  myklo  meer  oc  thu 
scalt    finna   nadh   af  gudhi     Ty  at  mykit  ftr  en-  lo 
samens  gud^  vald  ok  han  hedhras  af  ödhmiukom 
Twftrt  amot  vil  diftfwlin  hafua  högfärdogha  tiänara 
Ty  at  som  scnuat  är  job  xlj!'     Han  är  konungtr 
outV    alla    högfärdhinna    sy  ni    ok  sigir  var  h^ra 
ihesus    christus    ij!*  libro    celesti  ix     Alle  cristna  15 
manna    likarna   j    hulkom  ödhmiuktin  styre^r  äru 
mit  mönsttr     Än  the  j  hulkom  högfärdin  är  äru      371 
ey  mit  mönstir  vtan  diäfwlsins  hulkin  th^m  styre 
eptir  sinom  vilia  til  alt  th^  som  ont  är    Ty  sigir 
sanctus  gregorius    Högfärdin  är  opinbarasta  tekn  20 
fordömelica  manna  swa  som  ödmiuktin  är  vissasta 
gudj  vthualda  manna  tekn 

Annat  är  at  gud  vil  hafua  fatikan  tiänara. 
sighiande  honum  Mat.  xix""  Vilt  thu  vara  ful- 
komin  min  thiänar^  tha  gak  ok  säl  alt  th^  thu  25 
&gir  ok  gif  th^  fatikom  Ok  thu  scalt  hafua  ligg- 
iande  fä  j  himerike  Oc  sigir  sanctus  iacobus 
apostolus  iy  Gud  vtuälde  fatika  j  tesse  värld 
rika  j  the  helgho  tro  ok  himerikis  rikis  äruingia 
bulkit  han  lofuadhe  allom  th^m  som  han  älska  30 
Twärt  amot  vil  diäflin  hafua  god^  girugha  tiänara 
äigiande    th^m  th^  scriuat  är    exo.  v""     Ey  gifuir 
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iak   idbir  vftrld^  god^    gaan  ok  häntin  th^  saman 

huar   j    formaghin  m^  roff  styldh  or&tuisom  skat 

false    köpslaghan  okir  meDedhom,  falsom  vitnom 

orätuisom  .fundom    ok    tolikom  tingom  ok  lifuin 

5  sidban    eptir    idhrom  bwkx  lusta  8om  tben  diäf- 

wlsins    tbi&nar^   giorde   som  sagdbe    luc.  xij*"     O 

min  dyurlike  kroppir  thu  bamV  mykit  god^  bulkit 

tik    ma    atrakkia  mang  aar  bwils  ty  j  läti  ok  &t 

oc  drik  ok  lif  kraselica    An  gud  sagde  bonum    O 

10  folskiV  dare  j  tesse  nat  skulo  di&flane  taka  tbina 

872      si&l   af  tbik  bwart  kombtr  tha  alt  tb^  tbu  saman 

sankadbe    swa    far    bwar    th^n  som  god^  saman- 

dragir  oc  ar  ey  riktV  nftr  gudbi  j  dygdbom 

Tridhia  ar  at  ibesus  cbristus  vil  bafua  ren- 

15  lifuis  tianara  som  ban  sialuir  sigtV  ps.  Mäniskiarz 
gängande  j  osmittadbom  vägb  tiante  mik  Ty 
sigtV  sanctus  paulus  j  tbes.  v®  Gud^  vili  ar  idbur 
belgba  renlikbet  at  j  sculin  idbir  ateVbalda  af  skör- 
lifnadb     Renlifnad^    siala   borde  sanctus  iobannes 

20  sionga  särlikin  lofsangb  j  bimerike  af  bulkom  soTn 
sigx  apoc.  xiiij*  Tbe  aru  ey  smittadbo  mj  quinn- 
om,  ty  at  tbe  aru  iomfrur  ok  fölgbia  milda  lambeno 
ibesum  gud^  son  buart  ban  gaar  Twart  amot  ar 
scnuat  af  diaflenom  at  ban  sofutr  vnde  skuggan- 

26  om  j  vatom  stadbom  job  xl^  Tb^  ar  at  ban  builas 
j  skOrlifnad^  manniskiom  oc  drinkarom  Oc  sigtr 
var  herrs,  ibesus  cbristus  vj  libro  celesti  Ixxx* 
At  j  tesso  swarikis  rike  aru  tbre  diafla  kyn  eth 
ar  eld^likit  oc  ludbande  bulkit  som  styre  j  swalg- 

30  fuUom  Annat  ar  diafwlslikit  som  agbtr  badbe 
sialena  oc  licaman  vm  mangfalla  synde     Tridbia 
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&r    vftrst   af  allom  halkit  vpuakkiV  mäniskian  til 
skOrlifnadh  mot  nattirinne 

Framledhis  j  lästinne  &ru  märkiande  f&m  skäl. 
for  halkin  människian  scal  ey  taka  sik  ofmykla 
vmsorgh  for  licamlikit  vphaldhe  5 

Första  är  at  lifsins  thime  är  ouis  ty  torf 
engin  saman  sänka  god^  j  längan  lifs  thima  at 
honum  ey  hände  swa  som  th^m  rika  mannenom 
som  nw  var  af  sakt  at  diäflane  toko  siälena  af 
honum  Ty  at  som  scnuat  är  eccl.  x?  J  dagh  är  10  87S 
mannin  konung  ok  morghon  dör  han,  ok  nar  han 
dör  ärfua  han  orma  som  äru  diäfla  til  siälinna 
Ok  dyur  som  äru  ärfuingane  rifuandis  vm  gojit 
ok  matka  til  kroppin  j  grafuinne  Ok  ty  foref- 
uarar  sanctus  bernardus  os  sigiande  Nar  mannin  15 
dwäls  länge  ok  lustelica  j  världinne  ok  väntir  sik 
skola  lifua  oc  skipa  sin  göraskolande  ting  j  langa 
thima  grips  han  m^  bradhom  dödh  oc  af  ofore- 
sedho  skils  siälin  vidh  kroppin  ok  ty  sigx  j  läst- 
inne hafuin  ey  vmsorgh  for  mat  ok  dryk  oc  klädh-  20 
om  Ty  at  vtan  iäfif  han  so7n  gaf  th^  som  mera 
är  siftlin  oc  licamen,  han  gimV  ok  th^  som  minna 
är  som  är  födha  ok  klädhe,  latin  ty  honum  lic- 
amans  vmsorgh  ok  rykt  som  han  lät  vardha  swa 
storan  som  han  är  oc  gud  for^see  allo7n  creaturom  25 
Som  prophetin  sigtV  ps.  Gudh  gimV  mat  allo  köti 
han  giutr  dyuromen  th^ra  mat  oc  korpa  vngomen 
akallandom  sik  Ok  ty  biud^  os  j  lästinne  at 
skodha  himelsins  fughla.  at  wi  torfuom  ey  van- 
hopa, at  gud  som  th^m  födde  vil  ok  födha  os  80 
mädhan  vi  arom  värdoghar^  creatur  ok  atirlöste 
m^    gud^    sons    signadha   blodhe,  ok  ey  the.     Ty 
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vpu&kkir  the  helgha  scrtpth  oss  sighiande  eccl.  ij^ 

O  syni   skodhin  allan  iordrikis  mogha.  ok  vithin 

at   engin    hopadhe    a   van   herra  ok  var  sk&ndtV, 

874      bleff  j  hans  budordhom  ok  var  forlatin,  &lla  huar 

5  kalladhe    a    han  oc  var  forsmadhir  af  honum  ty 

at  gud  &r  mildir  oc  miscunsambir  ok  forlatir  synde 

j    drOuilsa  thima  oc  ar  alla  thera  värnar^  som  a 

han  kalla  j  sannindh    Oc  ty  sigx  luc.  xij""  Skodhin 

korpana,    korpane    swarte   tekna  syndogha     Som 

10  sanctus    augustinus    sigzV     Syndokx  mans  si&l  är 

swartaré  ftn  korpir  oc  gud  födhtr  badhe  syndogha 

mftn   oc  korpana.  oc  myklo  h&ldtV  sina  vini     Ok 

manar  han  os  nu  j  lästinne  skodha  fughlana.  hulka 

han  födhe  at  vi  torfuom  ey  vanhopa  vm  vara  födho. 

15  Tridhia    sak    ar   at  madhan  han  swa  dyrlica 

kladhe  blomstren  a  markinne  torfuom  vi  ey  van- 
trösta,  at  han  vili  kladha  os  ok  biudhtr  han  os 
skodha  lilionar  Ty  sigtr  sanctus  ieronimus  Van- 
arlikit  ar  th^m  riddara  at  hafua  vmsorgh  vm  mat 

20  oc  kladhe  som  thiana  himerikis  konunge,  ty  at 
vtan  ia£F  han  gifutr  kroppenom  cladhe  som  sialena 
kladhe  m^  dygdom  eptir  sik  sialfuo^^i  som  scnuat 
ar  eccl.  xxij?  Gud  skapadhe  mannin  af  iordh  oc 
giorde    han    eptir    sino    belate  oc  klädde  han  m^ 

25  dygdom  eptiV  sik  sialfuom  at  han  ma  vara  Gdh- 
miukir  karlekx  fuldir  renlikin  tholughtr  mildhir 
Hulka  dygdhe  huru  myklo  fler^  thu  hauir  j  tik, 
swa  myklo  nambir  kombir  thu  gudhi  oc  swa 
myklo  mera  bar  thu  thins  skapara  liknilse 

30  Fiarde   sak  ar  at  vi  sculom  ey  liknas  hedh- 

ningom  hulka  vmsorgh  som  lastin  nw  sigtr  ar 
al  j  tolikom  ting07n     Ty  sighia  helge  man    Huat 


Fémtomdé  ååmdmgm  •/Ur  TrkutmtU,  295 

hamr  thu  cnstin  man  meer  ftn  hedninge  hulkins 
hugh  otrolikhet  mödhe  vm  tbessa  lifs  vidhtrtorft 
m^  vmsorgh  Ty  sigx  nw  j  Iftstinne  Ey  formaghin 
j  badhe  thiftna  gudhi  ok  or&tuise  värld^  god^  af- 
ling,  thtfr  amot  sigir  sanctus  ieronimus  Hör  thu  s  a75 
nid^akir  man  höre  th;  falskir  cnstin  man  at  han 
forma  ey  badhe  gudhi  thiåna  oc  rikedoma  afling 
Tha  sigtr  christus  ey  then  som  hauir  rikedoma 
Ytan  th^n  som  thiäuar  rikedomum  Ty  at  th^n 
som  thi&nar  rikedomum  gOme  th^m  som  thr&l  lo 
An  th^n  som  thr&ldomsins  ook  bort  kastadhe 
giuir  th^m  ok  skipte  th^m  som  herra 

Famta  sakin   är  at  var  h^rra  veth  os  tholik 
thing    vidhirtorfua^    ok    ty   är  trOstandhe  at  han 
vili    os  th^m  gifua     For  hulkit  crisostomus  sigiV  15 
Hulkin  är  th^n  fadhtr  som  ey  giuzV  sinom  synom 
sina  vidhtrtorft  särlica  tha  han  vet  huat  the  vidhir- 
torfua  ok  sigir  sanctus  augustinus'  HimeriW^  läk- 
iare  vet  huat  han  scal  gifua  sinom  winom  til  bug- 
nadha.  ok  huat  han  scal  fortaka  th^m  at  the  vari  20 
thäs  idhnar^     Ty  sigtr  han   luc.  xj^     O  mäniskia 
än    tho   j    ärin  ille  ok  onde  tha  gifuin  j  idhrom 
synom  godha  gafuor  huro  myklo  häldhir  scal  idhar 
himerikt>  fadhir  gifua  th^m  godhan  anda  som  han 
bidbia,  hafuin  ty  ey  fanytta  vmsorgh  vtan  tänkin  25 
ath    sanctus    paulus    sigir    rom.  viij^    gud  fadhir 
spardhe    ey   sinom  egnom  son  vtan  antuardadhe 
han   j    dOdhin    for   os  alla.  huro  matte  tha  vara 
at    han    gaff   os    ey   al  thing  m^  bonum,  ty  som 
ibesus    christus  nw  biudhiVy  letin  först  himeriki^  30 
rike     Ty    at   som   sanctus    augustinus    sigir    Ey 
manadhe  han  os  at  bedhas  vtan  han  vilde  gifua. 
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skammis  ty  yar  Iftti,  han  vil  mera  gifua  &n  vi 
viliom  taka.  h&ldir  vil  han  miscunda  &n  vi  viliovn 
frftlsas  af  ysaldinne  huadhan  af  han  sigir  j  libro 
876  celesti  xv**  Jak  är  alla  mildast  ty  at  iak  &r  redha- 
5  boin  at  gifua  allom  tham  som  bedhas  oc  iak  är 
kftrlekx  fuUir  oc  iak  &r  r^dhabonar^  at  gifua  &n 
nokor  ftr  at  bedhas  hulkin  os  värdoghe  ath  gifua 
äuärdelica  &ro  for  vtan  &nda    Amen 

Dominica  sedecima 

10  J.bat  ihesus  in  ciuitatem  que  vocatur  naym  et 
ibant  cum  illo  discipuli  eius  et  turba  copiosa 
Jhesus  gik  til  en  stadh  som  hetiV  naym  oc  hans 
kenneswena  m^  honum  ok  mykin  annar  moghe 
ok    tha    han  kom  när  til  stadsins  port  vtbars  en 

15  dödhtV  man  j  stadhenom  sinna  modhtrs  endhe  son 
ok  hon  var  enkia  ok  mykin  thäs  stad^sins  moghe 
var  m^  henne  Nar  ihesus  christus  sa  hona  rördhis 
han  af  miscund  ouir  hona  ok  sagdhe  henne  grät 
ey  oc  gik  fram  oc  tok  a  barinne  ok  the  som  baro 

20  th^n  dodha  stodho  quarr^  oc  ihesus  sagdhe  vngir 
man  jak  sigir  tik  stadh  vp,  ok  han  som  dödhzr 
hafde  varit  sattis  vp  oc  tilburdhe  at  thala  oc  ihesus 
antuardadhe  han  äter  sinne  modhir  Alle  the  som 
th^    sagho    räddos    ok    lofuadho    gudhi    mykelica 

25  sighiande  Mykin  oc  maktogir  prophete  är  thenne 
oc  m^  honum  sökte  gudh  sith  folk 


I 


Exposicio 


Tesse  helgo  last  &r  först  märkiande  at  dödhir 
kroppir  hafuir  try  thing 


amfné0  aåmémjm  tf/ltr  TrMimiå.  297 

Första  &r  at  han  &r  kaldir  swa  &r  the  siftl 
kald  som  skils  vidh  kroppin  j  dodhelicom  synd- 
om, ty  at  hon  hauir  ey  gudlikin  kftrlek  Til  hulktt 
var  h^rra  sigtr  Mat.  xxiiij?  Vranglikhetin  outV 
måtto  y&xte  ok  ty  kolnadhe  mänga  m&nniskio  kär-  5 
lekir  oc  ty  sigir  prophetin  jer.  vj*  Swa  som  dyupt 
dyke  &lla  brundir  gör  kalt  sit  vatn  swa  giordhe 
syndogh  si&l  sina  il^sco  kalda.  Ty  som  scnfuat 
ftr  kalt  morghon  v&dhir  blåste  ok  saman  fröste 
hona  j  il^co  fo 

Annat    &r  at  dödhir  kroppir  ftr  thungtV  swa 
&r    ok    syndogh  siäl  thung  af  syndom,  hulkit  ey      377 
är  vndir    Ty  at  som  sanctas  gregorius  sigtV   The 
synd  som  ey  afskrapas  m^  idhrogha  draghtV  ginstan 
til    andra   m^  sinom  tunga  ok  ty  sionkzV  the  siftl  15 
rftdhelica  diupt  j  heluite  som  tungh  ftr  m^  mang- 
om   syndom     Ty    &r    scnuat  at  diftflane  ropadho 
mot  enne  fördömde  si&l  sighiande  j""  libro  celesti 
xxviij  Kom  forbannadh  siftl.  tungh  som  sten  hulkin 
altidh  senkis  oc  aldr^  takir  grwn  j  hulko  han  skuli  20 
hailas    Swa  scalt  thu  diuplica  nidhzrfara  j  heluitis 
grwn  swa  at  thu  scal  aldr^  formagha  at  stadhna. 
för  än  thu  kombir  j  nidharsta  heluitis  pud^   Swa 
ty    ftr   vftr    som   scriuat  ftr   job  xxj?     Framledha 
mange    sina    dagha  j   lustelico  liutrne  som  thdm  25 
tykke  got  vara.  och  sionka  j  enom  punkt  nidhtr 
til  heluitis 

Tridhia    ftr   th^  at  kroppin  lukthar  illa,  swa 
lukta    syndogh   siftl  som  scritiat  ftr  iiij^  libro  ce- 
lesti viij^    At  en  siftl  som  var  j  pinom  syntis  hafua  90 
onir  sik  swa  som  linnit  klftdhe  vmkring  guthit  ok 
stftnkt  m^  orenlikastom  thingom  ok  var  swa  kald  at 


298  SimUmdt  ååméagm  •ftw  7Vteita<t«. 

huar  then  som  hona  sa  han  skalff,  oc  a£P  henne 
fram  gik  swa  som  var  af  boldba  m^  rotnasto 
blodhe  ok  swa  ondh  lukt  at  henne  kunne  engen 
värsthe  lukt  liknas  j  världinne  ok  var  fulkompnat 

5  j  henne  th^  som  scnuat  är  joel  \^  Syndogha  si&ls 
onda  lukt  scal  vpfara  ty  at  hon  giorde  högfärde- 
lica  oc  for  ty  epte  domadagh  nidhtrtakas  otalike 
rutne  kropps,  dodhe  j  dödhelicom  syndom  j  hel- 
uite  ok  vpfar  af  th^m  alla  värste  lukt   Som  pro- 

to  phetin  sigafr  ysa.  xxiiij^  A£f  thera  dOdha  kroppom 
scal  fwl  dön  ok  lukt  vpfara 

Framledhis  &r  märkiande  at  thé^n  dödhe  som 

beda   sigtr    Hulkin  dödhir  var  ok  vtborin  ginom 

378      portin  j  mänga  manna  åsyn,  tekna  then  som  dodhzr 

15  är  j  dödhelicom  syndom  ok  skyule  ey  sina  si&ls 
dodh  j  hiertano  vtan  opinbara  sina  synd  for  mang- 
om j  ordom  oc  gerningom,  han  sigx  vara  sina 
modhir  enda  son  Ty  at  an  thot  at  en  ftr  the 
helgha  kirkia  saman  hftnt  af  mangom  p^sonis,  tho 

20  kallas  huar  th^ra  rättelica  kirkionne  son  Ånkian 
gréth  sin  dödha  son  Ty  teknar  hon  the  helgho 
kirkio  ok  gud^  tiänisto  raftn  gråta  ok  bidhia  til 
hans  for  syndoghom  Swa  grftt  prophetin  som 
sagde   jer.  ix?    Jak    scal   gråta  dagh  ok  nat  vm 

35  th^m  som  dräpne  ftru  af  dödhelicom  syndom  Min 
öghon  sculo  framledha  thara  dagh  ok  nath  Ty 
at  mit  folk  ar  nidhir  trudhit  m^  mykle  fordaruilse 
Angxlica  m^  värsta  saré  som  ar  dödhelikin  synd 
Vm  iak  vtgar  a  akrana  th^r  aru  drapne  m^  swftrdh 

30  som  ar  opinbar  synd,  gar  iak  j  skoghin  th^r  aru 
for  twingadhe  af  hungtr  som  ar  lönlik  synd  j  sam- 
uithino     Portin    hulkin   thenne  dödhe  var  ginom 
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borin  ftr  nakar  af  likamlico  sinnomen    Som  beda 
aigtr    Ty  hulkin  som  talar  lyghn  ok  vranglikbet 
ok  saar  miss&mio  mftllan  brOdhra.  han  vtb&rs  dödhir 
giuom  mund^sins  port,  hulkin  som  see  quinno  ok 
girnas  at  synda  m;  henne  framföra  sins  död^  kun-  s 
gOrilse  ginom  öghnanna  port  Then  som  g^ma  höre 
fanjrtto  talan  fula  visor  ftlla  qu&dhe  ftlla  bakmal  gOr 
örSA  sinne  siäl  död^  port    Ok  hulkin  som  ey  gOme 
siin  sinne  vpl&se  sinne  siftl  död^sins  tilgang   Hec 
verba  in  omelia  Ty  sighir  prophetin  jer.  ix?  Siftlinna  10 
dödhir  vpfar  ginom  idhor  vindOghon  som  äru  licam- 
lico  sinnen  ok  ingik  j  idhur  hws  som  ftru  licamane 
j   hulkom  sialana  byggia  som  j  huse  ok  fordftrua 
barnin  som  &ru  siälana.  Ty  moth  oloflike  syn  sagde      879 
job  xxix""  Jak  giordhe  sät  m^  minom  Oghon  at  iak  u 
sculde    ey  tankia  a  iomfru  som  han  vilde  sighia 
Jak  gömde  mins  licama  öghon  aff  oloflike  syn  ok 
mit  hierta  af  skOrom  tankom  Ty  bör  huariom  vara 
bidhia    mj    prophetanom    som  sigir  ps.     O  herra 
gudh    bögh   mit  hierta  til  thin  lagh  ok  budordh  20 
bortu&nt  min  Oghon  af  ofmykle  syn  at  the  skulo 
ey  see  fafango  ok  lifuande  gör  mik  j  thin  om  vftgh 
Mot  oloflike  syn  hörsl  talan  manar  os  scriptin  eccl. 
xxxviij""    Atirgardh  thin  öron  m^  thornom  th^  ftr 
m^    heluiti^  pino  räddogha  ok  hör  ey  skändelica  as 
thungo,  gör  dör  thinom  mwn  ok  thinom  örom  laas 
vpläs&nde  th^m  til  nytteliea  talan  ok  hörls  ok  atir- 
Ifts  them  til  onyttelica  thinga  ok  th^m  som  ond  äru 

Framledhis  j  Iftstinne  hafuom  vi  siw  märkelik 
thing  til  kennedom  30 

Första  ftr  at  ihesus  christus  rördhis  til  mis- 
kund  omr  ftnkionna  grät   Swa  böghis  han  ok  nw 
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til  at  miskanda  th^m  som  sik  vmu&nda  til  hans 
m^  grät  ok  idhrogha  for  sina  synde  Ty  manar 
han  08  sighiande  joel  ij^  Vmuändin  idhtr  til  min 
j    allo    idhro    hierta,   j    fastho   ok  idhrOlsa,  grät 

5  ok  sukkan  j  smptamalom  ok  sundirskärin  idhor 
hardho  hierta  m^  synda  idhrogha  ok  vmuändhins 
til  idhan  herra  gudh  Ty  at  han  &r  v&luilioghtr  ok 
miscunsambtV  ok  forlattV  syndha  il^sco  huadhan 
af  scnuat  &r  eccL  xvij"*     Mykin  &r  gud^  miskund 

10  ok  hans  nadha  milhet  thil  thera  som  sik  vAnda 
til  hans, 

Th^r  näst  sigx  at  ihesus  christus  gik  til  dodha 

man^sins   ty    at   han  gaar  til  syndoghan  man  m^ 

380      sinne    nadh     Ok    vpu&kkir  han  a£P  synda  sympn 

15  hulkit  teknat  ftr  j  scripthinne  jone  j?  huar  som 
sigx  Styr^mannin  som  tekna  christum  hulkin  al 
thing  styrtr  gik  til  ionam  prophetam  oc  sagde 
honum,  hwi  nidhirtrykkis  thu  af  sympn  stat  vp 
ok  kalla  a  thin  gudh     An  til  thera  som  ey  vilia 

20  nw  vpsta  af  syndom  gaar  gud  rftdhelica  j  sinom 
dom  som  han  sigir  them  Mal.  iij^  Jak  scal  ga 
til  idhar  j  dom  ok  iak  skal  vara  raskir  vitnar^ 
trolkonom  ok  ilgerninghis  mannom  ok  horkarlom 
ok    menswAriandom    ok    th^m  som  nakra  handha 

25  orftt  ftlla  ouir  v&lde  göra  sinom  i&mcnstnom  ok 
th^m  som  attrhalda  sins  äruodhis  folks  lön,  ok 
nidhtrtrykka  ftnkio  ok  v&riolOst  folk 

Tridhiatidh  sigx  at  ihesus  christus  hannadhe 

barena    som    dödhe    mannin  la  vpa.  them  hanna 

30  ihesus    christus    som   han    helår    Som  är  scrtuat 

Mat.   viij""    Jhesus  christus  vträkkiande  sina  hand 

hannadhe  spitälske  mannin  som  hielp  beddhis  ok 
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ginstan  var  hane  spit&lska  sot  rensath  Han  hannar 
ok  somlica  m^  siukdom  ok  plagho  til  hOghre  lOna 
&lla  rensilsa.  Swa  hannadhis  iob  som  sagde  mis- 
cundin  mik  mine  wini  Ty  at  vars  he^rra  hand 
hannadhe  mik  Thesse  hannan  bOr  os  tholumodhe-  5 
lica  tola  m^  th^m  sama  iob  som  hardelicast  plagh- 
adhir  sagde  Th^  ar  min  hugnadhiV  at  gud  plagh- 
adhe  mik,  spari  ey  mik  af  värkiomen  Jac  scal  ey 
möte  sighia  helagx  gud^  ordom 

Nu  är  märkiande  at  the  fy  re  som  baro  barena.  lo 
tekna   fyra   syndtV  hulka   mänga  människia  siäla 
bära  j  ftuftrdelikin  dodh 

FOrst  ftr  tröst  a  lankt  liff  Mot  hulkom  sanctus      ssi 
iacobus  apostolus  sigtr  j  jac.  iij""    Huat  är  idhart 
liff  vtan  dymbo  thoka  litla  stund  synandis  ok  ändas  i» 
ginstan   Ty  sigir  sanctus  bernardus  Hwi  astundom 
wi    swa    mykit    thetta  lifuit  mädhan  huro  myklo 
längir  vi  lifuo?/?,  swa  myklo  meer  syndom  wi   Ok 
huro    myklo    längtr    lifuit  är  swa  myklo  tungar^ 
ok  skadhelicar^  vardhtr  syndin,  daghlica  min^scas  20 
god  thing  ok  ond  ting  växa.  idhelica  väfs  mannin 
mäUan    sälikhet  ok  genuärdo  ok  vet  ey  nar  han 
scal    dö     Thy  at  swa  som  eldin  vanskas  rasklica 
ok  faldir  j  asko  swa  ändas  man^sins  liff  rasklica. 
Swa  rönte  the  siälin  som  var  herra  ihesus  christus  25 
kärde  ouir  sighiande  ij  libro  celesti  ij""  Tesse  siälin 
huike  iak  giorde  m^  alla  kärlekx  rökt  giorde  mik 
try  thing  hon  bortuände  sin  öghon  frän  mik  ok 
vände    sik    thil   min  owin  ok  stadhfäste  sin  vilia 
til  världena.  ok  satte  sik  falsa  tröst  at  hon  matte  30 
frälslica  synda  mot  mik    Nu  for  ty  at  hon  aktadhe 
ey   see   til  min,  giorde  iak  henne  bradha  rätuiso 
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m)  bradhom  dödh  af  thordyn  ok  lyungh  eldh 
ffor  ty  at  hon  fftste  sin  vilia  mot  inik  oc  satte 
sik  falsa  tröst  for  ty  fortok  iak  henne  henna 
astundan    som    var  lankt  liff  världinna  ftlskogha. 

5  oc  henna  lösa  lifuirney  ok  fortok  iak  henne  at 
skodha  mina  pino  ok  mykla  tröst  til  nadh  ok  at 
hon  aktadhe  ey  sina  ändalykt  skyndadhe  iak  henna 
dödh  Ty  at  hon  bradhelica  bran  til  dödh  af 
lyghneldh  ok  ty  ropadhe  tha  en  diäfwl  ok  sagde, 

10  o  domare  tesse  siälen  ftr  min 

Annor  synden  är  ofmyken  tröst  til  gud^  mis- 

883      kund    m^    hans    rätuiso,   nar  nakor  ty  syndar  at 

han    tröstir    swa    mykit    a  gud^  miscund  at  han 

aktar    ey    hans    rfttuiso  omV  th^m  som  swa  göra 

15  kär^    var    h^rra    sighiande  libro  celesti     Alle  tro 

ok    predika    mik   miscunsaman  vara.  ok  swa  som 

engin  tror  äUa  predikar  mik  vara  rätuisan  domara 

halkin    af   miskund    lätir    vränga   män  opinadha 

vara.  at  the  skulo  thäs  meer  nidhirtrykkia  rätuisa. 

20  An    iak    är   rätuis  domare  ok  miskunsambir  swa 

at    iak    lättr    ey    min^sto  synd  opinadha  vara.  oc 

ey  min^sto  godgerning  olönadha  vara. 

Tridhi  syndin  är  mykin  dirfwe  til  at  synda, 
hulkin  af  ty  takx  at  syndoghe  länge  tholas  onäfste 

26  AfiF  hulkom  scnuat  är  eccl.  viij*"  For  th^n  skuld 
at  domin  framförts  ey  rasklica  moth  ondom  ty 
göra  mannana  syni  onda  gerningha  vtan  räddogha 
Ty  kär^  var  herra  ihesus  christus  omV  them  sigh- 
iande j  libro  celesti  v**    The  synda  vtan  räddogha 

30  som  mik  neka  vara  rätuisan  Ty  skulo  the  kenna 
mina  rätuiso  swa  at  the  skulo  opinbarlica  skändas 
for  änglom  ok  mannom  ok  af  allorn  fördömas  Ok 
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swa  som  stftglde  kroppa  vpfttas  a£F  korpom  swa 
sknlo  tesse  vpswälghas  af  di&flom  ok  tho  ey  vp- 
nOtaa  Ok  swa  the  som  stokkas  hardelika  hafua 
enga  roo,  swa  skulo  th&sse  alla  vftgna  hafua  värk 
ok  beskelikhet  ok  m&st  flytande  fiodh  skal  in-  s 
flyta  j  thera  mun  ok  tha  skal  th^ra  buker  ey  vp- 
fyllas  ytan  dagh  frän  dagh  til  pino  vpnyas  vtan 
the  bfttrin  sik 

Fiftrda    synden    ftr   smekningh   nar  som  pro- 
phetin    sigfr    ps.     Syndogir    man    louas  j   sinom  la 
syndelicom  astundilsom  ok  vrangir  man  välsignas 
ok  sikx  s&l  vara     Ok  th^  mothe  sigiV  var  herra 
o  mit  folk  the  swika  tik  som  tik  sighia  sS.lt  vara 
j    thinom    syndom    ysa.   iiij**     Ok  the  som  sighia      885 
the^ta  syndogha  folkit  salt  vara  ok  the  som  sighias  15 
s&le    vara    scnlo    vara  vmkulkastadhe  j  pinor  oc 
sigtr   sanctus  augustinus     O  h^ra  gud  then  som 
lofuas  af  niannom  ok  lastas  af  tik,  han  värnas  ey 
aff   mannom    nar   thu    dömer  han  ok  frälsas  ey 
nar  thu  fördömer  han  ^o 

Fi&rda  tidh  sigx  at  ihesus  christus  sagde 
dödha  mannenom,  o  vng  man  iak  sigir  tik  stat 
vp  Swa  manas  nw  ok  huar  syndogir  man  vpsta 
af  siälinna  dödh  som  scriuat  är  eph.  v?  Stat  vp 
thu  som  sofuir  j  synda  lusta  ok  vpstat  af  dödhe-  22^ 
lico7n  syndom  &  iosue  vj?  Stat  vpp  hwi  liggir 
thu  nidhir  luttir  j  iord^likom  astundilsom 

Fämptatidh  sigx  at  han  vpsattis  som  dödhir 
var     Swa    oc    syndogir    man  vprestir  af  siälinna 
dödh,  scal  sithia  sorghfullir  thänkiande  alla  sina  sa 
syndir  j  sinna  siäls  beskelikhet     Swa  giorde  han 
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8om  sagdhe  esdre  viij''  Jak  sat  sorgfiildér  alt  til 
qu&ldin  Offrit  tekuar  dödhin  j  hulkom  siälin 
skuldhe  offras  gudhi  Ok  ty  sigtr  pr(7phetin  synd- 
oghe  sial  ysa.  xlvij""  O  babilons  döttir  som  är 
5  syndogh  si&l  far  nidhir  af  hOgfärdhinne  ok  sit  j 
muldinne  tänkiande  a  dödhin 

Si&ttatidh    sigx  at  han  som  vprestir  var  aff 

dodha  tilburdhe  at  tala.    Swa  scal  syndogtV  man 

tala.  som  vpstod  af  siälinna  dodh  j  r&ttom  scripta- 

10  malom  m^  Job  som  sagde  x.    Jak  skal  tala  j  mina 

sial    beskelikhet     Ty    at    som  sanctus  augustinus 

384      sigtr    Rät  vidhirganga  &r  siälena  helsa.  syndanna 

vprifuirska.  dygdana  vprätirska,  di&flanna  vtstridh- 

irska.  hon  atirt&ppir  heluitts  käft,  ok  vpl&tzV  hime- 

1$  rikis  dör 

Siundatidh  sigx  ath  var  h^rra  ihesus  christus 
atirfik  änkione  sin  son  lifuande  ty  at  thdn  som 
gud^  nadh  vpreste  af  siälinna  dödh  atir  ant- 
wardhas    the  helgho  kirkio  epttV  giordh  scnpta- 

20  mal  mj  gudlikom  raddogha  Ty  sigfr  var  herra 
ihesus  christus  af  syndogho/n  man  swa  vprestom 
ysa.  Ivii!^  Jak  sa  hans  vagha  nar  han  vmuandis 
til  mik,  Jak  heladhe  han  j  scnptamalom  Jak 
atiVledde    han    til    kirkiona.   sattandis   m^   honum 

25  Jak  giordhe  honum  hugnadh  gifuande  honum  har 
nadh  j  iordhrike  oc  aro  j  himerike  som  scnuat 
ar  Mat.  XV?  Glädhi  ar  gudj  anglom  ouir  en  synd- 
oghan  man  som  idhroghas  for^  sina  synde  Ok 
sigx  j    lastine    at    mange    varo    m^  varom  herrs. 

30  ihesu  christo  ok  mange  m^  ankionne  Thy  at  som 
beda  sigtr  Mange  skuido  vara  iarteknins  vitnara 
ok  mange  gud^  lofuara  som  sigx    At  mange  lof* 
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uadho  mykelica  gudb  Swa  bör  ok  huariom  vara 
gOra,  ok  sighia  th^  som  scrmat  ar  deut!"  iiij''  Jak 
lofuar  ok  iak  mykelica  lofuar  och  ärar  himerikt^ 
koDungh  Ty  at  alla  hans  g^rninga  &ru  sanna 
oc  hans  väghtr  ratte  döma.  ok  han  forma  at  Od-  5 
miuka  th^m  som  ga  j  högfärdh  ok  androm  ond- 
om  g^rningom  Ty  vari  honum  loff  hedhir  oc 
ära  for  vtan  ända 


Dominica  xvii 


I 


hesus  ingik  j   ens  iudha  hofdinga  hws  til  mat  lo 
vm  sunnadaghy  och  the  atgömdo  vm  han  heladhe 
nakon  siukan  vm  sunnodaghin,    Th^r  var  en  for 
honum  som  hafde  vatusot,   Jhesus  swaradhe  th^ra      335 
thankom    ok    sagde,     Synis  idher  loflikit  vara  at 
gifua  siukom  helso  vm  sunnodaghin,  An  the  tigdho,  15 
Ån  ihesus  tok  siuka  mannin  oc  heladhe  ok  sagdhe 
til  iudhanna,  vm  hakors  idhra  asne  faldir  j  diupan 
pud^  vm  sunnodaghin  huat  ey  vpdraghiV  han  ginstan 
han,  ok  h&r  amot  kunno  the  enkte  swara.   Sidhan 
sa  var  h^rra  ihesus  christus  huro  the  som  budhne  20 
varo    vtualde    at    sithia   frammarla  ok  sagdhe  til 
hwan   thera,     Nar  thu  varder  budhin  til  brullOps 
tha  sät  thik  ey  til  mat  j  första  stadhin  at  ey  är 
vanlica    nakor    ärlicar^    man   än  thu  budhin     At 
th^n  som  tik  ok  han  kalladhe  skuli  koma  ok  sighia  25 
til   thin     Stadh  vp  ok  giff  tesso7n  rwm  oc  stadh, 
ok  tha  scalt  thu  m^  blygd  köras  til  ytarsta  stadhin 
vtan  nar  thu  vardir  kallad htr  til  bruUöpis  tha  gak 
til  mat  j  ytarsta  stadhenom  at  han  kome  som  tik 

S9.  Med,  Post.  20 
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kalladhe  skuli  tik  sighia  O  min  win  far  vp  hOghra 
ok  sit  främmer  meer  ok  tha  vardir  tik  [hedhir]  for 
budba  folkeno  Ty  at  huar  th^n  som  sik  vp- 
höghir  viliande  hafua  hedhir  oc  fordeel  for  andr- 
5  om  ok  ouir  andra  j  tesse  värld  scal  nidhir 
trykkias  ok  then  som  sik  Odhmiukar  j  tesse  världh 
han  skal  vphöghias  til  Auärdelikin  hedhir  j  hime- 
rike  eptir  thetta  lifuit  thil  änglana. 

Exposicio 

10  JL  Tesse  helgo  läst  tees  os  först  at  iudhane  tänkto 
ilt  mot  warom  h^rra  hulkit  af  ty  pröfuas  at  an 
tha  the  enkte  taladho  Tha  sigx  at  ihesus  swar- 
adhe  som  var  til  th^ra  hugxilse  oc  sagde  th^  som 
sidhan    scnuas    ok    heladhe  sidhan  sinka  ma/inin 

15  Ty  pröfuas  af  thesso  at  som  prophetiw  sigir    ps. 

Var  herra  veth  manna/ma  hugxilse,  ok  ar  scriuat 

386      job  xlij"*    Ok  sigir  thenne  sami  job    O  h^rra  gud 

iak    veth  at  thu  format  al  thing  ok  engin  tanke 

ar    tik    lönlikin    an    som    scriuat   är  prouerb.  xv 

20  Ond  hugxilse  aru  varo77i  h^rra  ledh  vamilse  oc 
vräng  hugxilse  skilia  manniskiona  frän  gudhi 

Annantidh  markis  j  lastinne  at  tesse  iudha 
hafdo  lit^la  varkunnan  alla  enga  til  nödh  stadha 
Ty   at  the  raknadho  synd  vara.  at  gifua  siukom 

25  helso  vm  sunnodaghin  ok  ey  rökta  fa  som  minna 
ar  vart  Swa  tekna  nw  mange  licamlikit  gagn 
meer  än  andelikit  Som  sanctus  bernardus  käre 
sigiande  Åsna  modhren  faldir  ok  th^n  ar  som  hona 
vprattir,  siftlin  forfar  ok  ey  ar  th<?n  thj  aktar  Jdem 

30  O    maniskia  hwi  prydhzr  thu  thit  köt  m,  dyrom 
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thingom  hulkit  matka  skulo  vp  äta  j  grafuinne 
epthtr  fa  dagha,  ok  prydhtr  ey  thina  siäl  m^  godh- 
om  gerningomy  hulkin  gudhi  ok  anglomen  scal 
presenteras  j  himerike,  hwi  försmår  thu  thina  siftl 
gäfware  hallande  kötit  Th^  ftr  mykin  osidhir  at  5 
thiänisto  qmnnan  som  kötit  ftr  herras,  ok  frwn 
som  siftlin  är  thi&na 

Tridbiatidh  är  at  the  astundadho  värld^  aro 
j  ty  at  the  vtualdo  fOrsto  s&tin  j  hulko  the  likn- 
adhos  diäflenom     Huadhan  af  sanctus  augustinus  lo 
sigir     O  herra  gud  then  som  af  thine  gafuo  leta      887 
sik  loff  ok  ey  tik,  han  ftr  tiuffmV  ok  rOfuare,  oc 
likiV   diäflenom  som  vilde  stiäla  thina  äro     Then 
so7n  vil  lofuas  af  thinna  nadha  gafwo  ok  astunda 
ey  j   henne  thina  äro  vtan  sina,  än  thot  at  han  IR 
lofuas  af  mannom  for  thina  gafuo,  tho  lastas  han 
af  tik  ok  värnas  ey  af  mannom  nar  thu  dömer  han 

Framledhis  är  märkiande  at  then  mannin  lästin 
nw  af  sigir  at  vatusoth  hafde  som  beda  sigir  Tekna 
th^n    man  som  ouir  flödhis  kötlikin  luste  thynge  20 
Huadhan    af   märkiande    är  at  then  som  vatusot 
hafuir  thol  siw  ond  ting  licamlica  j  sik  m^  hulkom 
siw  dödhelica  syndir  magho  vnderstas  ok  märkias, 
han  hautr  försth  vtpösta  thrutman  m^  hulke  hög- 
fftrdin    teknas  af  hulke  gudh  awittr  högfärdogha  2S 
sighiande  deut""  j?  J  varin  genuärdoghe  gud^  budhi 
ok  thrutmande  af  högfärdh  vpforin  a  biärghit  som 
teknar  värld^  hedhzrs  ok  värld^  höghelikhet     Ok 
ty    som    scriuat    är    deut?  sivij^     Then  som  hög- 
färdas  ey  viliandé  lydha  prestins  budhi  som  han  30 
sigir  honum  a  gud^  väghna  alla  domarans  stadhga, 
then  mannin  scal  dö  mj  äuärdelicom  dödh  ok  alt 
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folkit    tb^   hörande  scal  rädhas  at  engin  thrutme 

sidhan  af  högfärdh    Nu  vm  nakor  spor  huat  hOg- 

388      fårdh  ftr,  tha  swarar  hugo  ok  sigir    Högfördh  är 

lastelik    vpliptilse  j   sik,  hulkin  forsmadhe  minne 

5  män  gtVnas  herradöme  ouir  sina  ouirmän    Oc  är 

högfärdh    eghna    höghelikhet^   älscoghe  m^  liulke 

hughin  älskar  enkannelica  th^  godha  som  han  hamV 

ok  älskar  ey  th^n  af  hulkom  han  tok  got     Fyra 

synde    dragha    högfärdhinna    vaghn  h^rra  dömis 

10  älskoghe    eghins    lofs  astundan,  andra  forsmailse 

ok    gud^    budordha    olydhna,   världbinna   älskara 

aka  a  thessom  vaghn  högfärdh  giorde  diäfwU  af 

änglenom  jnförde  mannenom  dödhin  ok  ränte  han 

af    himerikt^    salighet  bon   är  alla  synda  modhir 

15  alla  ond^sko  kälda,  alla  il^sko  adbra,     Ther  amot 

är  smuat  job  xxij""    Tb^n  som  sik  ödbmiuka  scal 

vara  j  himerikis  äro  ok  tb^n  skal  belas  so7n  öd- 

miuklica  nidbiVbögbir  sin  ögbon 

Annat    är    at  tb^n  som  vatusot  hamV,  bautr 

20  illa  luktandhe  anda,  teknas  ther  m^  afwndena,  ok 

af  awnd^  siukom  är  scnuat  ysa.  xxiiijg   Fwl  lokt 

vpfar    af   tb^ra    rothno   kroppom,  ok  af  huariom 

awnd^    siukom   sigx  iob.  xj""     Han  lokta  illa  fyra 

dagha    gamal   j    awndbinne  graff    Första  daghin 

25  är  nar  han  gläd^  af  annars  ondo,   Annar  daghin  är 

nar  han  dröfuis  af  annars  godbo    Tridbia  daghin 

är  nar  han  hindrar  annars  got    Fiärda  daghin  är 

nar    han    gör    illa    äUa  röktar  androm  ont,     Aff 

889      henne    sigir    hugo     Afwndin    fölgir    altidh    hög- 

30  färdbinne     Ty   at  bon  fästir  ey  sin  älscogba  när 

gudbi   buar  alt  got  är     Ok  ty  buro  myklo  meer 

hon    vpböghis  vranglica  af  sino  swa  myklo  meer 
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pinas  hon  af  annars  godho  Oc  sigir  sanctus  au- 
gustinus  Afwndin  &r  di&fwlslikin  lastzV  oc  hainV 
sina  modhir  högfärdinna  oc  m^  di&fwlsins  awnd 
ingik  dödhin  j  världinna  ok  honum  folghia  awnd^- 
siuke,  ok  äru  hans  Th^r  amot  ar  scnuat  j^  ioh.  5 
iij''  gudh  &r  karlekin,  oc  hulkin  som  blimV  j 
kårlekenom   han  bliuiV  j  gudhi,  ok  gud  j  honum 

Tridhia  är  at  han  är  skäluande  j  hulko  vredhin 
teknas  Af  hulke  hugo  sigir  Vredhin  är  bradhir 
hugxsins  stormbir  oc  nar  hon  ingiutir  sik  van-  lo 
skiplica  dragtV  hon  mäniskiona  hierta  til  gäld  ok 
genstan  awndin  &r  födh  af  högfärdinne  fodhir  hon 
vredhena  af  sik,  Oc  ar  scnuat  job  v?  Afwndin 
drapir  lithins  karlekx  maniskio  oc  vredhin  drapir 
falskan  dar^  Ty  som  scntiat  är  prouerb,  xxvj**  1 5 
Vredhin  hauir  ey  misknndh  ok  ty  scal  omildom 
gud^  vredhe  ouir  koma  vtan  miskund,  hon  stillis 
af  tholumodh  af  hulko  christus  sigiV  luc.  xxj^ 
J  idhro  tholumodhe  sculin  j  ägha  idhra  siäla. 

Fiärdha  är  at  han   är  tunghir  j  hulko  latin  20  390 
teknas    af   hulke    sanctus    bernardus  sigtV    Latin 
är  enna  hända  hugxsins  dylska  m^  hulkom  nakor 
glöme  ath  byria  nakot  got  äUa  lät^  at  fulcompna 
got    byriat    Ty    är   scriuat   prouerb.  xix.     Th^n 
som    glömer    sin   vägh  som  är  at  ärfuodha  man-  25 
lika   j    sino    ämbite    han   scal  dräpas  m^  äuärde- 
licom  dödh    Thy  sigir  leo  papa    Ey  kombtV  gud^ 
rike  sofuandom  ok  ey  iättas  äuärdelikhet^  sälikhet 
th^m    som    thiäna  af  läti  ok  dylsko     Ty  at  som 
sanctus  paulus  sigiV    Huar  en  scal  taka  sin  eghin  30 
lön  eptir  sino  äruodbe  rom.  ij^  hedhir  ok  ära  ok 
fridhir  scal  vardha  huariom  görande  godha  g^rninga. 
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Fämta  &r  at  han  hafuir  vpnötande  heta  ty 
at  huro  myklo  mer  han  drikkir  thes  mer  törstir 
han  teknande  j  ty  girina  Af  hulko  hugo  sigir 
Giri  ftUa  nid^skapir  &r  fanytto  äro  älla  nakra  andra 

5  thinga  ohOuisk  ok  omättelik  giri     Ty  at  nid^skzV 

man    ok    som    scnuat   &r     Girogir  vpfyllis  ey  af 

p&ningom  ok  girugx  man^  Ogha  ar  omftttelikit  ok 

ey    m&ttis    han    för    än  han  fulcoTnpnar  orätuiso 

891      thyrkande  sina  siäl  at  han  brinne  thfts  hetelicare 

10  j  heluite  Ty  at  som  scnuat  ar  prouerb.  xxj?  Th^n 
som  m^  lygn  oc  orätuiso  samansankar  värld^  god^ 
ar  fanytttV  ok  vtan  gudhelica  snillis  hierta  ok 
fethir  görs  som  stiogalttr  til  auärdeligx  dod^  snaru 
Th^  amot  ar  scnuat   prouerb.  xxij?     Then  som 

15  raskir  ar  til  miskund  gifuande  thorftoghom  af 
sino  god^e  han  scal  välsignas  m^  the  välsignilse 
som  ihesus  christus  sigtr  Mat.  xxv  komin  val- 
signadhe  mins  fadhirs  syni  ok  aghin  himerikx 
rike,    hulkit   idhir   ar    reth    af   världinna  vphoff 

20  Ty  at  hungradhe  mik  j  gifuin  mik  ata 

Siatta  ar  at  han  hafuir  j  sik  mykla  onda 
vat^sco  j  hulke  ouirstoppa  fyUe  markis  och  swa 
som  ouirflodhis  vat^ska  ar  j  swalgfuUom  kroppom 
Swa  ar  ok  mykin  synda  siukdombir  j  th^ra  sialom 

25  Huadhan  af  scnuat  ar  eccl.  xxxvij^  Af  myklom 
mat  skal  siukdombir  vardha  sialinna  ok  licamans 
ok  mange  blifuo  dodhe  for  ofmykla  frågan  badhe 
licamlica  ok  andelica.  Ty  sigir  sanctus  augu- 
stinus   drukkinscapir  borttakir  aminnit  fordarfuar 

30  sinnen,  skander  vndirstandilsin  vpuakkir  sköran 
lusta  gör  tOflande  tungo,  vanskar  al  godh  thing, 
rOter  blodhin,  minjskar  badhe  sialins  ok  licamans 
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liff  ok  forändar  ok  dr&pir  alla  helso  Ty  at  sot?} 
basilius  sigir  Mange  äru  fangadhe  aff  diäflenom  3d2 
for  ofdrykko  gregorius  drukkinscapir  fortakir  gud^ 
uadh  ok  inledhtV  synd  drukkinscaptr  är  blidhtr 
di&fwl  söOt  syndy  söt  ethir  hulkin  hona  hautV,  han  5 
hauir  ey  sik,  han  gör  ey  at  enast  synd  vtan  han 
är  aldir  saman  syndh  Th^r  amot  sigir  ambrosius 
Hunghir  är  vinlikin  iumfrudomenom  ok  owinlikin 
skOrs  lusta  käte  Oc  är  scnuat  eccl.  xxxvi''  Th^n 
som  sik  haldir  af  omViBodhelikhet  forsculdar  äro  liff  lo 

Siunda  är  at  fwl  vät^ska  vtflytir  af  honum  j 
hulke  skörlifnadhin  teknas    Af  hulkom  hugo  sigir 
Skörlifnadhir  är  om9'matto  käte,  söt  ethir,  bradhir 
dödhtV  dödhelikin  drykkir  hulkin  mäniskiona  lic- 
ama  vanmaktar  ok  fordäruar  allan  siälinna  styrk  15 
beda,    gregorius,  ambrosius     Skörlifnad^  löste  är 
som  eth  öghna  blik  oc  forsculdar  äuärdelika  beske- 
likhet, stunthzr  är  skörlifnad^sins  löste  ok  äuärde-      398 
lik  är  skörliffnad^  mäniskio  pina,  som  eth  öghna- 
blik    är  th^  som  lusta,  ok  äuärdelikit  är  th^  som  20 
pina,  huar  synd  ma  göras  af  enne  mäniskio    An 
j    skörlifnad    forfara  thu   badhin  sändir    O  huro 
thung    the    synd  är  j  hulke  twa  siäla  dö     Ty  at 
the    göra    diäfwls    lim    af  ihesu   christi  lim     Ty 
hulkin    sik    veth    smittadhan  af  thesso7n  syndom  25* 
komi    til  var  h^rra  ihesum  christum  oc  sighi  m^ 
sanne  ödmiukt  oc  idrogha  ps.    O  h^rra  gudh  mis- 
cunda  mik  hela  mina  siäl  ty  at  iak  syndadhe  mot 
tik     Ty    at  lästin  sigir  af  honum    luc.  vj?    dygd 
ok  makt  vtgik  af  honum  ok  heladhe  alla.  hulkin  30 
for  sina  miscund  värdhoghis  gifua  os  äuärdelica 
helso     Amen 
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T: 


[Dominica  xviij] 


ha  pharisei  hördo  huro  ihesus  christus  hafde 
thökt  the  saduceos  som  nekadho  at  dodhe  sculda 
aff  dödh  vpsta  ok  koma  saman  alle  Ok  en  laghuis 
5  man  af  th^  spordhe  van  h^rra  ihesum  christum 
frestande  han  O  mästare  hulkin  budordhin  äru 
mast  alla  högxt  j  laghomen  Jhesus  sagde  honum 
Thu  scalt  älska  thin  h^rra  som  tik  valdelica  scap- 
adhe    Thin  gud  som  tik  sniallelica  styrir  Oc  mis- 

10  kunsamlica  attVlOste  oc  forlatzr  tik  thina  syndir 
ok  gimV  tik  nadher  mangfallelica  af  allo  thino 
hierto  sniallelica  at  thu  swikis  ey  aff  diafwlsins 
frestilsom  af  alle  thinne  sial  sötelica  mot  köt^sins 
lostilsom  oc  thu  swikis  ey  til  synd  af  th^m     Aff 

15  allom   hugh   ok  aminne  starklica  mot  värld^licom 

drOuilsom    ok  genuärdho  at  the  hindra  tik  ey  af 

gud^  alskogha.    Ok  at  thit  hierta  sculi  äldre  villas 

894      frän    honum,    thin    vili  äldre  sighia  mot  honum, 

thin  hugir  ok  aminne  aldr^  glOma  honum,  th^  är 

20  masta  ok  hOgxta  budordhit  Annat  budordhit  är 
lika  vidh  th^fta  budordhiV  som  ar  at  thu  scalt 
alsca  thin  iamcnstin  som  tik  siälfwan  at  han 
maghe  fa  gud^  nadhe  j  iordrike  ok  aro  j  hime- 
rike  som  thu  sialuir  astundar  at  fa  Thassom  twem 

25  budordhenom  fulcompnas  aldir  laghanna' ok  pro- 
phetanna  kennedombzV  nar  the  fulcompnas  Sidhan 
sporde  var  h^rra  ihesus  christus  phariseos  sigh- 
iande,  huat  synis  idhzV  aff  ihesu  christo  hulkin  j 
tron   at  koma  scal  huars  son  han  ar     The  sagdo 

30  dauid^    Jhesus  christus  sagde  them,    huro  sighin  j 
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tha  at  dauid  talande  af  gud^  anda  kallar  ihesum 
christuin  sin  h^rra  sighiandhe  Min  h^rra  gud 
fadhir  sagdhe  mino7n  h^rra  ihesu  christo  Sit  a 
minne  hOghra  hand  til  thfts  iak  säthir  alla  thina 
owinä  thinna  fota  pal  Swa  at  somlike  vmuändis  5 
at  vardha  thine  vine  Ok  the  som  ey  vilia  vm- 
uändas  thil  thin  nidhirtrodhins  m^  äuärdelico7;i 
fordömilsom  Nu  m^  dauid  kallar  christum  sin 
h^rra.  huro  ftr  han  tha  som  j  sighin  hans  son 
m&dban  fadhrin  plaghar  ey  at  kalla  sin  son,  sin  lo 
h^rra  An  engin  af  iudhomen  kunne  nakot  här 
til  swara  ihesu  christo  ok  engin  th^ra  thorde  nakot 
mer  spöria  han  frän  th^m  daghenom 


j 


[Exposicio  j 


Tesse  helgo  l&st  manoms  vi  särlica  thil  thry  15 
thing  som  Ar  at  gOma  gud^  budordji  oc  älska  gud 
oufr  all  thing    Oc  vara  iämcnstna  som  os  siälwa. 
Ty  är  märkiande  at  gud^  budordh  äru  thio    Som 
scnuat    är    exo.   xx     J    tessom  budordhom   sigir      395 
var  h^rra  ihesus  christus  huarie  mäniskio  thu  scalt  20 
ey  hafua  andra  gudhi  for  mik  Tak  ey  äUa  nämpn 
thins    gud^    nampn    fafängelica     Amind^  at  halda 
sunnodaghin    helghan    hedhra   fadhzr  ok  modhiV, 
thu  scalt  ey  dräpa.    Ey  skörlica  lifua,  gör  ey  thiuf- 
nadh   äUa   styldh     Ey  thala  fals  vitne  mot  thln-  25 
om    iämcnstne,  giVnas  ey  hans  hws,  och  astunda 
ey  hans  hustru 

Förstha    budordhi^  är  at  thu  scalt  ey  hafua 
andra  gudha  for  mik,  j  ty  budordheno,  som  sanctus 
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augustinus  sigtV,  forbiud^  alla  afgudha  dyrk,  som 
hedhne  män  idhna,  ok  all  diäfla  samsftt  som  trol- 
karla  oc  koklara  idhna  j  lifiom  galdrom  spådom, 
ftUa  j  ty  at  the  bortuända  licamlico  sinnen  af 
5  sino?7i  naturlicom  kraptom  Ty  at  j  tolicom  ting- 
om  gifs  th^n  hedhir  scapadhom  tingom  som  sculde 
gifuas  skaparanom  Oc  for  ty  tholik  thing  idhnas 
for  licamlica  vildh  Älskas  skapadho  tingen  meer 
än  skaparin  inoth  gud^  budordhe  som  nw  sigx  j 

10  lästinne  Thu  scalt  älska  thin  gudh  af  allo  hierfa 
&c  Ok  synda  the  mot  thässo  budorde  oc  dyrka  af- 
gudh,  som  mer  älska  världh^  hedhir  äUa  god^  äUa 
licamans  lustha  äUa  nakot  annat  än  gudh  Ty  at 
som  sanctus  augustinus  sigtV  Th^  ting  dyrkas  aff 
3%  15  mäniskionne  hulkit  han  mast  älskar  Ok  ty  O 
h^rra  gudh  th^n  älskar  tik  minna  hulkin  nakot 
älskar  m^  tik,  hulkit  han  älskar  ey  for  thina  skuldh, 
ok  ty  vardzV  han  afgudha  dyrkar^  ok  som  är  scnuat 
apoc.    xxj®     Afgudha    dyrkara   atirlöna  deel  scal 

20  vara  j  brännande  sio  m^  eld  ok  brennestens  lugha, 
hulkit  som  är  siälinna  dödhtr  eptir  licamans  dödh 
Jeroboara  konungiV  dyrkadhe  afgudh  mot  tesso 
budordheno  Ok  ty  sagde  var  h^rra  af  honum  iij** 
regum    xiiij^     The  som  dö  af  iheroboams  släkt  j 

25  stadheno?n  th^m  skulo  hundha  vpäta,  än  the  som 
dö  a  markinne  skulo  fughla  vpswälgha  Swa  skula 
diäfla  thöm  rifwa  ok  slita  som  bryta  gudj  budordh 
Som  scnuat  är  libro  celesti  [regum]  Ivj?  Alle  apo- 
stoli  sculo  döma  th^m  til  fortappilse  som  forsma 

30  gud^  licama  och  hans  budordh  Achab  konungir 
ok  hans  drötningh  jejabel  dyrkadho  affgudh  mot 
thesso  gud^  budordhe  oc  sagdhis  them  iij  regum 
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xix"*  Hunda  skulo  äta  ie^abel  om  achab  dör  j 
stadhenom  skulo  hunda  äta  han  Swa  hände  th^m 
ty  at  th^ra  släkt  var  masta  deel  dräpin  ok  af 
hundhom  slitin  ok  ätin  So7n  scriuas  iiij  regum 
xxj**  &  iiij  regum  xix?  5 

Annat  budhordhtV  är  at  thu  scalt  ey  nämpna 
thins    gud^    nampn   fafänglica     The  nä^npna  gud^ 
nampn  fafenglika  807n  th^  nämpna  vtan  skyldogha 
vyrdning  alla  swär  vm  th^  ok  alla  mast  vm  han 
meTiswär     Ty    sigir  var  h^rra    Mat.  v     Jak  sigir  lo 
idhir  at  j  skulin  ey  swäria  alla  ledhis  for  huario 
fafengo    vtan    idhart    mal   vari  th^  är  alla  th^  är 
ey    thy  at  thj  som  th^r  är  ouir  är  af  ondo     Ok      897 
är  scnuat    eccl.  xxiij?     Thin  mundir  vänis  ey  til 
edha,  ty  at  mang  synda  fal  äru  j  edhenorn,  gud^  15 
namps  nämpnan  vari  ey  idhkelica  j  thinom  mwn 
at  thu  ey  vanlica  nämpne  thj  vtan  vyrdning    Ty 
at    th^n    man    som    mykit  swär  scal  vpfyllas  m^ 
vranglikhet    ok    plagha    skal  ey  gänga  frän  hans 
hwse     Oc  sigir  var  h^rra  leuit.  xix    Menswär  ey  20 
vm    mit  nampn,  ok  smitta  ey  thins  gud^  nampn, 
vtan    tyrft    swäriande    vm  thj  fanytlika,  ok  vtan 
vyrdningh    nämpnandhe  thj     Ty  at  the  thj  göra 
hädha  gud^  nampn  hulkom  som  sigx  ro.  ij?  gud^ 
nampn  hädhis  af  idhir,  ok  ty  forsculda  the  äuärde-  25 
likin  dödh  som  scnuat  är  leuit.  xxiiij^    Then  som 
hädhe  gud^  nampn  scal  dö  m;  äuärdelicom  dödh 
Swa  som  scnuat  är  ij.  mach.  ix^     Aff  anthiocho 
At  han  j  bland  andra  ilg^rningha  varande  man- 
dråpare   ok    had^fuldir    mot  gud^  nampne  do  m^  30 
vslom  dödh 


316  Adertonde  söndagen  efter  TrinitatU. 

Tridhia  budordhz^  är  Åmiod^  at  helghan  halda 
siinnodaghin  ok  alla  the  helgho  dagha  j  hulkom 
kirkian  biudhir  halda  af  ärfuodhis  syslom  Oc  j 
theui  daghom  bör  huariom  eptir  sinne  konst  ok 
5  makt  minnas  a  gud^  godgerninga  ok  hans  saro 
pino  ok  honum  for  th^m  takka  ok  tiäna  m^  läs- 
ningh  ok  lofsang,  almosom  gudhlicom  bOnom  j 
kirkiogang  gudhlicom  kennedom  talande  alla  hör- 
ande, gudhi  oflKr  offrande  ok  annat  gudlikit  ftrfu- 

10  odhe    idhnande     Som   prophetin  manar  sighiande 

398      ps.    Offra  gudhi  lofs  offir  ok  atirgält  honum  thina 

lofuan     Oc    sigir    var    h^rra  ihesus  christus    ier. 

xvii^     Gömin    idhra    siäla.  ok  bärin  ey  äruodhis 

byrdhe  vm  sunnodaghin  ok  införin  ey  ginom  idhra 

15  porta  ok  vtbärin  ey  af  idhrom  husom,  ok  görin 
ey  nakra  äruodhis  gerningh  vm  sunnodaghin  An 
vm  j  hörin  alla  lydhin  ey  mik  oc  haldin  ey  sunno- 
daghin helghan.  Tha  scal  iak  vptända  eldh  j 
idhro7n  por  tom  ok  han  scal  brenna  idheV  oc  scal 

?o  ey  vtsläkkias  An  ty  är  vär  swa  som  somlike 
ärfuodha  loflica  til  sit  licamlikit  gagn  vm  sykno 
daghana,  swa  äruodha  mange  m^  dan^  oc  drukkin- 
scap  ok  skörlifnad  ok  mangom  androm  forbann- 
adha    syndom    vm    helghodaghana    til   sinna   siäl 

25  fordömilse,  hulkom  var  herra  sigir  ysa.  j?  Min 
siäl  hatadhe  idhra  höghtidhir  ok  the  äru  mik 
dröfuilika  ok  for  ty  at  the  öfua  tolika  syndir  j 
gudj  helgho  dagho?n  forskulla  the  äurirdelikin  dödh 
ok    pino  j   heluite   hulkit   teknat  är  j  enom  man 

30  som  saman  hänte  sik  vidha  trä  vm  helagho  sunno- 
daghin Af  hulkom  var  h^rra  sagde  num.  xv. 
Thenne  ma^min  scal  dö  mj  äuärdelicom  dödh  allir 
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diäfla    moghin  scal  vmkulsla  han  in^  stenom  som 
tekna  heluitt>  pinor 

Fi&rda  budordhiY  är  hedhra  fadhzV  ok  modhtV 
vndirstat    har    m^  j  fadhir  stadh  ok  modhir,  the 
mäniskior  som  tik  födde  ok  vpfostradhe  ok  lärdhe  5 
j    godhOy    ok    th^n  som  thin  forman  är     Til  the 
försto  twg  sigx  eccl.  vij    Hedhra  thin  fadhtr  och 
glöm    ey  thinna  modhor  graat  ok  amind^  at  thu      3d9 
kompt  j  världinna  vm  th^m,  atirgiält  ty  th^m  god- 
g^rninga  swa  som  the  giordo  thik,  kennefädhrom  lo 
oc  formannom  bör  os  iydha    Som  biud^  heb.  xiij^ 
Lydhin  idhrom  formannom  ok  varin  th^m  vndir- 
boghne     Ty  at  the  vaka,  swa  som  göra  skolande 
räkinscap  for  idhra  siäla.    Ty  th^n  so7n  staar  mot 
waldheno  han  står  mot  gud^  skipan,  ok  the  som  15 
sta    mot    honum    afla  sik  fordömilse     Ty  at  var 
h^ra   ihesus  christus  sigtr  kennefädhrom  ok  for- 
mannom   luc.  X?     Th^n  som  idhtr  höre  ok  lydhe 
han  höre  ok  lydhe  mik,  ok  th^n  som  idhzr  forsma 
han  forsma  mik^     Absolon  syndadhe  mot  thesso  20 
budordheno    säthiande    sik    mot    dauid   konunge, 
hulkin  badhe  var  hans  forman  ok  hans  likamlikin 
fadhir    Oc  ty  vart  han  dräpin  oc  try  spyut  stungen 
ginom  hans  hierto 

Fämta  budordht^  är  thu  scalt  dräpa  ey  Här  2b 
förbi ud^  at  dräpa  sin  iämcristin  m^  tilhielp  äUa 
g^rningy  äUa  radhom,  alla  m^  nakra  hända  måtto 
Ytan  ilg^ningia  män  eptiV  land^  laghom^  här  for- 
biud^  alt  hiärtans  mandråp,  af  hat  alla  awnd,  alla 
bakdantan  äUa  nakre  andre  mattho  Ty  at  som  30 
scnuat  är  j  ioh.  iij^  th^n  som  sin  iämcristin  hatar 
är   mandråpare?    Här  forbiud^  al  ond^  eptiVdömes 
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dräp  ty  at  som  sanctus  augustinus  sigir  Th^n 
aom  illa  lifuir  j  mänga  åsyn  han  dräpir  swa  mykit 

400  som    han    forma,    äUa    th^m  som  vakta  aat  hans 
gerningom,    ok    ty   är   han  skyldogir  til  pino  for 

5  alla  thdm  Som  var  h^rra  ihesus  christus  sigir  af 
enom  ilg^rningis  man  j  libro  celesti  xvij.  Diäfia 
sculo  göra  honum  beskelikhet  aff  fot^sins  iliom 
oc  til  i&ssan,  at  han  sculi  thola  swa  mänga  pinor 
huro    mänga  mäniskior  han  ledhe  til  fortappilse 

10  m^  ondo7n  epterdömom  [oc]  äggilsom  Oc  ar  scriuat 
gen.  ix^  Hulkin  som  vtgiut^V  manna  blodh  hans 
blodh  skal  vtgiutas  O  c  th^n  som  dräpir  mj  swerd 
scal  dräpas  m^  swärd  Ok  som  scnuat  Ar  apocal. 
xxj?    Mandrapara  atiVlöna  deel  scal  vara  j  brenn- 

15  ande  sio  m^  eldh  ok  brennestens  logha,  hulkit 
heluitis  dödhfr  är  eptir  kropsins  dodh  Moth  tesso 
budordheno  syndadhe  ioab  hulkin  som  sigx  iij. 
regum  ij?  Han  drapp  twa  rätuisa  män  bätre  än 
han  var  ok  ty  vart  han  dräpin 

20  Siätta  budordhit  är  thu  scalt  ey  skOrlica  lifwa 

här  forbiud^  S07n  sanctus  augustinus  sigiV  All 
oloflik  naturlico  limana  rörilse  som  varda  til  skör- 
lifnad^  lustha  retilse  ok  renlikx  fordäruilse,  huat 
skörlifnadhin    idhnas   j    hordo7n  alla  lönskaläghe 

25  alla  fränsämio  spiäUe  alla  gud^söfya  spiäUe  alla 
iomfru  spiälle  äUa  m^  gudhi  vighdom  mäniskiom 
alla  m^  almännig^a  quinnom  äUa  mot  naturinne 
Ok  al  skör  lusta  rötilse  m^  huat  häl^t  måtto  the 
tänkias    vtan    rättelica  j  rätto  hionalaghi  ok  som 

30  scnt^at  är  apo.  ij""  The  som  skörlica  lifua  skulo 
vara  j  mästom  dröuilsom  vtan  the  göri  idhrogha 

401  bätring  for  sina  ilgerninga,  ok  th^ra  atirlöna  deel 
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ar  j  brennande  eld^  sio  som  för  är  sakt  Amon 
dauid^  konungx  son  syndadhe  mot  tesso  bud- 
ordeno  lifuandhe  skOrlica.  ok  ty  var  han  dräpin 
som  scnuas  ij  regum  xiij''  Oc  sigir  sanctus  paulus 
j**  cor.  vj**  Ey  skörlifnad^  mäniskio  ey  horkarla,  5 
ey  tiufwa,  ey  nid^ske,  ey  drinkara,  ey  banninga 
ey  röfuara  sculo  ägha  gud^  rike 

Siunda  budordhtV  är  thu  scalt  ey  göra  thiuf- 
nadh  alla  styld  j  tesso  budordheno  forbiud^  at 
afhanda  androin  sit  eghit  m^  roff  alla  styld  alla  lo 
okir  alla  false  fundh  köpslaghan  falsom  domom 
alla  falsom  vitnom  alla  nakré  andre  oratuiso  möte 
agharans  villa  oc  land^  laghom  Ok  ty  vtelykkias 
the  af  himerike  som  vranglica  god^  afla  möte  tesso 
budhordeno  huadhan  af  var  h^rra  ihesus  christus  15 
sigir  vj  libro  celesti  Ixxxv?  Huat  tro  the  man 
som  illa  tro  agha  At  atir  halda  oratuislica  aflat 
god^y  huat  ey  sculo  the  inga  j  mina  hwilo  j  hime-- 
rike  Visselica  ey  haldir  an  diafwlin  Senacherib 
syndadhe  mot  tesso  budhordeno  hulkin  mänga  20 
röfuadhe  Oc  ty  som  scnuat  ar  iiij  regum  xixP 
Kom  gud^  angil  ok  slo  ok  dräp  aff  hans  härskap 
hundradha  thusand  oc  attotighi  ok  fam  thusand 
man  Ok  ther  lithit  hptir  var  konungin  drapin 
af  sino7n  synom  25 

Attunda  budordht^  ar  at  thu  skalt  ey  sighia 
fals  vitne  mot  thinom  iamcnstne  j  tesso  budh- 
ordheno  forbiud^  al  lyghn  Nu  som  sanctus  au- 
gustinus  sigir  Lyghn  ar  falsa  rösthinna  framförilse 
m^  forakt  at  liugha  hulkit  aldr^  kan  vara  vtan  30  402 
synd  Ty  at  ihen  som  liughzV  gaar  frän  sannindh, 
ok    th^r    m^   gar  han  frän  gudhi     Som  han  sigir 
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ioh.  xiiij.  Jak  är  sannindh  ok  lyughnare  tilföghis 
diäflenoni  hulkom  som  sigx  ioh.  viijP  Han  är 
lyughar^  ok  lyghninna  fadhir  Oc  ty  som  scnuat 
är  sap.  j?    Then  mundir  som  lyughtV  dräpir  siälena 

5  Oc  sigir  prophetin  ps.  h^rra  gud  thu  scalt  for- 
tappa alla  tb^m  som  tala  lyghn  Oc  är  scnuat 
prouerb.  xix?  Fals  vitnar^  skal  ey  vara  opinadhir 
tb^n  som  talar  lygbn  scal  forfara.  Swa  forforos 
tbe    twe    skörlifnad^    pr^stene   som    scnptin  sigir 

10  dan.  xiij!"  At  fals  vitne  baro  mot  susannam  for 
bulkit  tbe  varo  badbe  dräpne 

Nionda  budordbzt  är  tbu  scalt  gtVnas  ey  thins 
iämcristins  bws  Swa  som  j  förra  budbordeno  for- 
biud^  at  affhända  uakrom  nakot,  tb^  som  bans  är 
15  orätuislica  ok  mot  bans  vilia.  Swa  forbiud^  j 
tesso  at  nakot  annars  orättelica  girnas  Mot  tesso 
budbordbeno  syndadbe  adanias  bulkin  sins  fadhirs 
rike  dauid^  konungx  gtrnadbis  oloflica.  ok  var 
dräpin  for  sina  giri 

20  Tiouda    budordbi^  är  tbu  scalt  ey  astundba 

annars  bustru.  swa  som  skörlifnad^  g^rningb  for- 
biudj  för  Swa  forbiudj  bär  aldir  skörlifnadj  vili 
Ty  sigir  var  berra  ibesus  cbristus  Mat.  v?  Thé?n 
som    quinno  seer  ok  girnas  hona  han  syndar  m^ 

25  henne  j  sino  bierta  tb^  är  at  han  är  skyldogir 
pino  for  ondan  vilia  Mot  tesso  budbordbeno  synd- 
adbe olof^rnes  bulkin  som  girnadbis  sjmda  m^ 
408  tbe  godho  änkionne  iudith  ok  var  ginstan  dräpin 
ok  fik  ey  fulkompna  sin  onda  vilia  lösta  m^  henne 

30  Som  scnuas  iudith  xiij^  Oc  är  scmat  af  onda 
giris  atirlönom  numeri  xj®  An  var  kötmatir  j 
tb^ra  tannom   oc  gud^  vredbe  vpuäkt  möte  the^m 
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Han  slo  them  m^  mykle  plagho  oc  kalladho  th^n 
stadhin  giVnilsa  grafua.  ty  at  the  iordadhe  th&r 
folkit  som  girnadhis  köt  Ty  sigtV  the  helgha 
script  hllr  mot  prouerb.  xix?  Th^n  som  gOme 
gud^  budordh  han  göiner  sina  siftl,  Hulkin  al^uald-  3 
oghtr  gudh  gifai  os  grannelica  gOma     Amen 


Dominica  xix 


E 


iN    man    bars    liggiande  j  säng  som  var  aldzr 
numin   ok  rantzV  af  allom  sinna  lima  makt  fram 
for   van   h^rra  ihesum  christum     Jhesus  sa  th^ra  lo 
tro  som  han  baro  ok  sagdhe    o  son  tröst  a  gudh 
tik    forlatas    thina    syndiV     Somlike  aff  laghuiso 
mannomen  hörande  th^  thänkto  m^  sik  han  hadh- 
wete    gudhi    sighiande    sik  forlata   synde,   hulkit 
ensampnom  gudhi  til  höre    An  ihesus  vndirstodh  15 
thera   tanka,    sagdhe    hwi    hugxin  j   ilt  j  idhrom 
hiertom.     Ty  th^r  til  at  j  sculin  vitha  mik  hafua 
vald  j  iordrike  at  forlata  syndir  sigir  iak  tik  siukir 
man    Stat  vp  ok  bär  bort  thina  säng  ok  gak  heem 
j  thit  hws    Ok  han  vpstodh  ginstan  ok  gik  heem  j  20 
sit  hws    Nu  af  ty  at  ihesus  christus  viste  iudhana 
thanka  ok  läkte  alla  hända  siukdom  m^  eno  ordhe 
måtto    the    haua  vndtVstandit  at  han  var  sandir      404 
gud  oc  formatte  at  forlata  syndir   Almoghin  som 
thetta  sa  äradhe  gudh  for  sith  waldh  25 


T 


Exposicio 


henne  vanföra  mannin  som  lästin  nw  af  sigir 
at    onyttir   var  j    allom  limom  tekna  syndoghan 

8v.  Med,  PoMt,  21 
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man  hulkin  onyttelikin  &r  til  huaria  godha  geraing 
Som  scnuat  &r  af  syndoghom  sap.  iij?  Th^a  hop 
är  fanyt  oc  th^ra  ärfuodhe  vtan  godha  löna  frukt 
oc  thera  gerninga  onyttelica  Ty  är  märkiande  at 
5  th^n  vanför  man  som  paraliticiis  är  hamr  fyra 
ond  thing 

Första  är  at  hans  licamlik  sin  hafwa  ey  sina 
fulla  krapte  Swa  ok  syndoghir  man  kenne  ey 
huro  diäfla  sargha  han  mj  syndom  Som  han  sigir 
!0  prouerb.  xxiiij**  Diäfla  slogho  mik  oc  mik  värkte 
ey  ok  iak  syrgdhe  ey  j  idhrogha  ok  drogho  mik 
af  ene  synd  ok  j  andra,  ok  iak.kende  thj  ey  Ty 
at  som  scnuat  är  gen.  viijP  Mannanna  sin  oc 
hugxilse  äru  rask  til  ont 

15  Annat   är  at  numin  man  forma  ey  röra  limi 

thil  nyttelica  gerninga  Swa  äru  ey  syndogha 
manna  gerninga  nyttelica  til  himerikts  lön  Af 
hulkom  prophetin  sigir  The  skulo  ey  fa  hime- 
rikis  lön  for  sina  gerninga  thy  at  the  äru  onytte- 

20  lica  ok  vranglikhetj  g^rningh  är  j  th^ra  handom 
ok  ty  vardir  them  th^  som  sanctus  paulus  sigir 
rom,  v®  Gudj  vredhe  oc  forsmäilse  ok  ängxle 
skal  gaa   onir  huars  man^  siäl  görande  th^  ilt  är 

405  Tridhia  är   at  han  är  hindradhiV  j  tungonne 

25  swa  at  han  gitir  ey  redhelica  thalat  Swa  tala 
syndoghe  enkte  th^  gudhi  täkkelikit  är,  hulkit 
var  herra  kär^  sighiande  jer.  viij?  Engin  vndir- 
boghin  dödhelikom  syndom  tala  thj  got  är,  engin 
gör  idrogha  äUa  bätring  for  sina  syndir  Oc  ty 
30  vtelykkias  the  af  himerikis  rike  huadhan  af  scriuat 
är    iij    libro    celesti  vij     Rätuisa    är  äuärdelica  j 
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gudhi    at    engin    syiidogtV  man  jngar  j  himerikis 
rike,  hulkin  ey  hafde  idhrogha  for  sina  synde 

Fiärda  är  ath  han  är  ostadhugiV  oc  skäluande 
j  allom  limom  Swa  är  ok  syndogzr  man  som  scnuat 
är  tren.  j°  Siälin  syndadhe  oc  ty  är  hon  vordhin  5 
ostadhugh  Oc  är  scnuat  af  enom  ostadhughom 
man  at  han  sagdhe  libro  regum  celesti  Ivjf  Nar 
han  var  j  frestilsom,  än  tho  iak  veth  th^  at  iak 
gör  gudh  vredhan  om  iak  gör  thj  som  iak  hauzV 
nw  tenkt  tha  scal  iak  fulkompna  min  vilia  i  tesso  lo 
sin  Ty  at  iak  gitir  mik  ey  atiVhaldit,  ok  swa 
syndar  han  vitande  mot  gudhi,  ok  for  ty  at  han 
syndar  vitande  kombir  han  j  diäfwlsins  hendzr 
ok  ty  staar  han  vadhelica.  vtan  han  forlate  sina 
ostadhelikhet  15 

Framledhis  är  mä?'kiandhe  at  the  fyr^  som 
vanföra  mannin  baro  j  sänghinne  til  ihesum  chri- 
stura  tekna  fyra  dygdhe  hulka  syndoghan  man 
bära  til  gud 

Första  är  at  ödhmiuklica  kennas  sik  haua  20 
syndat  mj  p?'öphetanom  som  sagde  ps.  O  h^rra 
gudh  jak  kennis  mina  vranglikhet  ok  min  syndh 
är  altidh  mot  mik,  Jak  syndadhe  mot  tik  en* 
sampno?n  ok  iak  giorde  ilt  for  thinne  åsyn  Oc 
sigiV  augustinus  Vm  thu  kennis  vidh  thina  syndh  25  406 
tha  forlatir  gud  hona 

Annar  bärarin  är  hop  til  gud^  miscund  hulka 
han    engom    nekar    th^m   S07n  ödmiuklica  bedhas 
Huadhan  af  han  sigaV  siälfuir  j  libro  celesti    Jak 
är  swa  miskunsambaV  at  allom  th^m  ödhmiuklica  30 
bedhas    miscundh    forlatir  iak  th^m  thera  synde 
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Oc  ty  sigzr  scriptin  honum  sap.  xj?  O  h^rra 
gudh  thu  miscundar  allom  thy  at  thu  format  al 
thing,  vmbärande  mannanna  synde  for  idrogha 
plikt  ok  bätring  swa  som  thu  viste  th^m  ey  Thu 
5  älska  alla  ty  at  the  äru  thine  ok  enkte  thera 
hatar  thu 

Tridhi  bärarin  är  stunta  lifsins  ouisselikhet 
Huadhan  aff  iob  sigir  x,&  xiiij^  Mine  dagha 
framforo     rasklicar^     än    lärofs    tradhzr    sundhir 

10  skäras  af  th^n  som  väfuir  Ok  äru  vpnötte  vta?i 
alt  hop  O  h^rra  gudh  mind^  a  mik  ty  at  mit 
lifiF  är  som  vädhir  Ok  är  scnuat  eccl.  ix?  Ey 
vet  mannin  sins  lifs  ända  vtan  swa  som  fiska 
takas    m^    krok   ok  fughla  m^  snaru     Swa  gnpas 

15  jl^scofuUe  syndoghe  män  j  ondom  thima  nar  han 
th^m  bradhlica  ouir  kombir 

Fiärdhe  bärarin  är  heluitis  pino  räddoghe  ok 
styghlikhet  Af  hulkom  sanctus  gregorius  sigir  J 
heluite  är  osläkkelikin  eldir  odödhelikin  matkir 
407  20  bithande  siälena.  otolik  kyldh  oc  swa  thiokt  myrk/r 
at  the  mogha  bannas  värsta  lokt,  diäflana  flängior 
ok  slagh  rädhelikin  styggtr  oc  diäfla  syn  huadhan 
af  scnuat  är  iiij  Ii  bro  celesti  lij.  At  en  man  ok 
en    qwinna    som  vtan  räddogha  hafdo  saman  lif- 

25  uadh  j  syndelicom  lösta  komo  for  gud^  dom  til 
hulka  han  sagdhe  Syghin  huat  j  giordhin  än  tha 
iak  vet  al  thing,  qi^innan  swaradhe  Vi  hördom 
ok  vistom  kirkiona  band  oc  aktadhom  ey  thj  vtan 
forsmadho7n,  domann  swaradhe  ty  at  j  vildin  ey 

30  fölghia  mildha  h^rranom  ihesu  christo  är  värdokt 
at  j  skulin  kenna  diäfwlsins  il^sko  ok  ginstan 
infäste    diäfwlin    ena    sina   klo   j    bäggias    th^ra 
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hierta.    oc    saman    trykte    swa    starklika    at    the 
syntos    swa   som    saman  trängd  j   trangasta  präs 
Tha  sagde  domarin  tolik  thing  forsculda  the  som 
sik    yitande    fiftrka    frän   gudhi  for  skapad  thing 
Annantidh    sagde    domarin    badhom    th^m     Jak  5 
gaff   idhir    säk    at  j    sculden    samansanka  minna 
krasa    frukt      Hwat    hafuin   j    nw    samansankat, 
qtrinnan    swaradhe     O   domare  vi  letadhom  buk- 
sins  krase  ok  vpbarom  ey  af  th^m  vtan  skam  ok 
blygd     Tha    sagdhe    domarin    diaflenom    atirg&lt  lo 
them  th^  rätuist  ftr    Oc  ginstan  infäste  han  andra 
klona  j  bäggias  th^ra  quidh  ok  sargadhe  swa  sar- 
lika.    at    al    th^ra  inälfwe  syntos  ginom  stungen, 
domarin    sagdhe     Tolik  thing  forsculda  the  som 
gud^    lagh    bryta    ok    trösta    a    ethir    for    lake-  15 
dom     Ån    sagde   domarin   huar  ftr  mit  liggiande 
fä    hulkit    iak    antuardadhe  idhir  til  afling     The 
swaradho  badhin  vi  lagdom  th^  vndir  wara  föthir, 
ty  at  vi  astundadho7n  värld^likit  fää  ok  ey  äuärde-      406 
likit,  domarin  sagdhe  diaflenom,  gif  th^  thu  scalt  20 
Oc    ginstan    infikste    han   tndhio  klona  j  baggias 
thé^ra    hierta,    ok   quidh   ok  fOtir  ok  samandrogh 
swa    starklica    at  the  all  saman  syntos  vara  som 
en  klimpir,  ok  sagde  huart  skal  iak  ga  m^  th^m, 
domarin  sagde    Tik  bör  ey  vpfara  alla  gladhias  j  25 
himerike  ok  ginstan  borthwarff  mannin  ok  qt^^innan 
gråtande  af  domarins  åsyn 

Framledhis  ar  märkiandhe  at  ihesus  christus 
helande  thenna  vanföra  mannin  giordhe  fäm  thing, 

Första    var    at    han  skodadhe  thera  tro  som  30 
han    frambaro    fulcompnande  th^  prophetin  sigir 
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ier.  v?  O  berra  gudh  thin  öghon  skodha  trona 
Throna  skodadhe  ihesus  christns  j  maria  magda- 
lena  nar  han  sagdhe  henne  luc.  väj''  Thin  tro 
giorde  tik  hela  gak  j  fndhi,  swa  är  ok  scriuat 
5  at  han  sagdhe  flerom  hulka  han  heladhe,  ty  sigtV 
scnptin  eccl.  ij  J  som  rädhins  gudh  tron  hon- 
um  00  idhor  lön  skulo  ey  vanskas  Twärt  amot 
sigx  othronom  eccL  ij°  Ve  th^m  som  sundirlOste 
äru  j  hiertano  til  vantro  ok  synda,  hulke  ey  tro 

10  gudhi  Ty  sculo  the  ey  värnas  af  honum  th^ 
rönte  the  siälen  som  scnuat  är  af  iij  libro  celesti 
iij"*  At  var  h^rra  sagde  j  sinom  dom  O  siäl  thu 
hafde  skäl.  at  skodha  ok  skilia  mällan  ont  ok  got, 
hwi  nidhiVkastadhe  thu  thit  hedhtVlica  pr^sta  äm- 

15  hitis  nampn  vndir  thina  fötzr,    Han  swaradhe  Jak 

hafde  skäl  vtan  iak  fölgdhe  häldhir  minom  eghnom 

409      vilia  än  th^m,  ok  ey  trodhe  jak  at  swa  stor  myk- 

likhet  som  thu  äst  holdis  vndir  swa  lit^lo  liknilsé 

som  th^  öfläthit  synti^  oc  al  the  godho  ting  sof?^ 

20  iak  hörde  ok  saa  af  helgha  manna  ordhom  ok 
eptiVdömom  varo  mik  hatlik  ok  thung  Ty  at  iak 
vildhe  häldir  fölghia  minom  vilia  ok  sidhom  än 
helgha  manna  g^rningom,  domarin  sagdhe  huat 
ey  last  thu  at  mäniskian  sculde  göra  räkinskapp 

25  iämuäl  af  min^sta  syndo7n  Tha  sagde  siälin  jak 
las  ok  viste  th^  väl  j  mino  samuithe  vtan  iak 
vänthe.  thina  miskund  vara  swa  mykla.  at  thu  vilde 
ey  ändelica  mik  pina,  ty  vilde  iak  hafua  bätrat  mik 
j  ytirsta  aldrmom  An  värkin  ok  dödhin  komo  mik 

30  swa  bradhelica.  at  tha  iak  vilde  scnpta  mik  tapp- 
adhe  iak  aminnit  ok  min  tunga  var  swa  som 
bundin,    Th^r  epttr  dömdhis  siälen  diäflenom  ok 
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the    badhin  saman  bunden  nidhirforo  til  heluitis 
swa  80771  thordyns  blästir 

Annat   var  at  han  kalladhe  vanföra  mannin 
son,     J   hulko   os  giflfs  vndirstanda  at  vi  skulom 
vara  varkunsaine  til  nödhstadda,  swa  var  sanctus  5 
paulus  ij   cor.  xj"*     Huar  siwknar  oc  iak  siwknar 
ey,    alla    hwem   hände   nakor  skadhe  til  siäl  alla 
licama  ok  jak  brindir  ey  aflF  sorgh  for  hans  dröf- 
uilse    Swa  giorde  ey  the  omiskunsame  som  ihesus 
christus  sigir    Mat.  xxv     Gan  frän  mik  forbann-  lo 
adhe  j  ftuärdelikin  eldh  hulkin  diäfienom  är  reddir 
ok  hans  änglom  Ty  at  iak  hungradhe  ok  ey  gafwin  j 
mik  äta.    Sanctus  paulus  sigtr  gal.  ]?  gud  fadtV  gaff      4io 
sin  signadh  son  ihesum  christum  hofwdh  ouzr  alla 
kirkiona  j  hulke  hans  licame  är,  Ty  bör  huariom  15 
varkunna   ok   hielpa  androm  swa  som  huar  limin 
hielpir    androm  j  licamanom  huadhan  af  sanctus 
paulus    sigir    vm   en  limbzV  thol  nakoth  ont  alle 
limine  varkunna  honum  Vm  en  limin  gläd^  glädhias 
alle  limine  m^  honum    J  ärin  ihesu  christi  licama  20 
och  limi  aff  lim 

Tridhia  var  at  ihesus  christus  badh  han  trösta. 
Ty  at  fulcompnen  tröst  til  gud  hielpir  mykit  til 
at  fa  astundat  ting  som  pröuas  m^  susanna  af 
hulke  scriuat  är  dan.  xiijP  At  henna  hierta  hafde  25 
tröst  thil  gud  ok  ty  frälste  han  hona  af  dödh 
ok  obrygdilsom  Ok  ty  manar  scnptin  huan  vara 
sighiande  prouerb.  iij"*  Haff  tröst  til  gud  af  allo 
thino  hierta  Tröst  ey  a  thina  snille  thänk  a  han 
j  allom  thina  gerninga  väghom  ok  han  scal  styra  30 
thina  gänga  hulkit  mange  ey  göra  vtan  trösta  a 
världj    vald   ok  rikedoma  hulkom  var  h^rra  sigir 
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jer,  xlviij""    Ty  at  thu  hafde  tröst  a  thinom  mwr 

värnom  ok  a  thino  liggiandhe  fä  ok  god^e    Ty  scalt 

thu  gripas  af  diäfienom    Oc  är  scnuat  prouerb-  xj^ 

hulkin  som  trOstzV  a  sina  rikedoma  han  scal  falla 

5  j  synde  ok  pino    Oc  sightr  var  h^rra  ihesus  chri- 

411      stus  ezech.  xvj^     The  mäniskio  som  sköran  lösta 

älska    hafuande    tröst   j    licamlike   fäghrind  lifua 

skörlica.    oc    äpte   alle  henne  il^sco  hände  henne 

ve.  ve.  ve  j  dödhenom  ok  ve  j  heluite    Oc  thine 

10  älskare    diäflane   sculo  atiVlata  tik  nakna  oc  fulla 

m^  vanärlikhet  oc  stenka  tik  m^  dtenom  for  härda 

girina  ok  dräpa  tik  m^  swärdom  for  högfärdena. 

ok  vpbrenna  thin  hws  th^  är  thina  siäl  oc  licama 

m^  eldh  for  skörlifnadhin 

15  Fiärda  var  at  ihesus  christus  läkte  först  siälena 

sighiande  tik  forlatas  thina  synde  th^r  til  tekn  at 
then  som  astundar  licamans  helso  scal  först  läkia 
siälena  siukdom  m^  scnptamalom  ok  bätring  til 
hulkit  scriptin  sigzr  eccl.  iiij""    Blygx  ey  at  sighia 

20  sant  for  thina  siäl  helso  ok  stridh  mot  frestilsom 
for  thina  siäl  ok  stridh  for  rätuisonne  alt  til 
dödhin  idnandhe  godha  g^rninga  Ok  stndh  mot 
diäflenom  oc  var  h^rra  skal  vmstrzdha  thina  owini 
for  tik, 

25  Fämta    är    at  han  badh  vanföra  mannin  vp- 

sta  ok  borttaka  sina  sängh  J  hulko  os  gifs  vndir- 
standa  at  vi  sculom  bort  föra  frän  os  alla  synde 
ok  alla  synda  tilfäUe  j  hulko?»  vi  hafwom  lostad^ 
ok  huilas  swa  som  j  sängh    For  hulkit  scnuat  är 

30  iiij  libro  celesti  xvj?  Hulkin  m^  them  hugh  kombzV 
til  aflat  at  han  vil  ther  eptir  bätra  sina  synde  ok 
fly    them    ok    attrgifua  alt  orätlica  aflat  god^  oc 


Tjuffimde  »öndngtm  e/Ur  Trimtati$,  329 

fult  göra  allom  th^m  som  han  hautr  skadha  giort 
ey  afla  en  sk&rf  m^  fule  giri  ok  afling  ok  ey  lifua 
en  dagh  vtan  epttV  gud^  vilia  j  genuärdo  oc  sftlik- 
het  ok  fly  världinna  hedhtr  ok  vinskap  han  scal 
fa  synda  forlatilse  hulkit  os  gifui  miscunsambtV  5 
gud  hulko7n  loff  hedhtr  ok  äro  vari  for  vtan  ända 
Amen 


Dominica  xx 


E 


N  konungiV  giorde  bruUöpe  sinom  son  ok  s&nde      412 
sina    thiänara    ath    kalla    th^m    budhne    varo    til  lo 
brullöpit     Oc    the    vildo    ey    koma.    ha7i   säudhe 
andra   thiänara   sighiande     Sighin  budha  folkeno 
at    iak    til  redde   min  kosth  mine  thiura  ok  min 
höns  äru  dräpin  ok  alt  är  redho  komin  til  brul- 
löpit   The  glömdo  at  koma  ok  bortgingo  huar  til  15 
sit    ärande    ok    afling      Ok    somlike    grepo    hans 
thiänara.    ok   hannadhe  th^m  smälica  drapo  th^m 
konungin    hördhe    th^    ok    vredgadhis    ok    sände 
sith  härskap  oc  fortappadhe  the  draparana  oc  vp- 
brände  th^ra  stadh  ok  sagde  tha  sino7n  thiänarom,  2a 
bruUöpis  kosthin  är  redho.    An  the  som  budhne 
varo    varo   ey  värdoghe  at  smaka  han,  vtgangin 
ty  alla  väghna  j  vägbana,  vtgangin  j  hedhinscapin 
ok  kallin  godha  lifuandhe  äptzr  naturlico?n  laghom 
Swa   ok  onda  ey  aktande  nattxrlik  lagh  ok  lärin  25 
them  rätta  tro    Thiänarane  giordo  som  thé?m  var 
budhit  ok  insankadho  j  brullöpis  husit  som  kirkiona 
teknar   j    iordrike    swa    mänga  at  th^  vart  fulth 
Tha   jngik  konungin  at  se  th^m  th^r  ato  och  sa 
th^r  en  man  ey  kläddan  mj  brullöpis  klädhom  ok  30 
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sagdhe  o  vin  huro  ingik  thu  ey  hafuande  bruUOps 
klftdhe  han  tigdhe,  konungin  sagde  sinom  thiänar- 
om,  bindhin  honum  händir  ok  fOthtr  ok  vtkasti^ 
han  j  äuärdelica  fordömilsa  mjvkir  Ther  scal 
h  värd  ha  gratiV  ok  thanna  gnid^lan  ty  at  mange 
äru  kalladhe  til  trona  ok  faa  vtualde  Ty  at  faa 
blifua  stadhelica  j  godho  til  lifsins  ända 


T 


LExposicio] 


henne    konungen    teknar  gud  fadhtr  himeriku^f 

10  konung  han  giorde  brullöpe  sinom  son  christo 
ihesu  nar  han  lät  han  thaka  kOtlikan  likarna  ok 
fästa  sik  the  helgho  kirkio  Thil  hulka  sonin  sigir 
osee  ij°  Jak  scal  festha  thik  mik  j  rätte  cnstne 
tro  Första  budhafolkit  varo  iudhane  til  hulka 
413  15  pröphetane  sändos  at  kalla  th^m  hulke  ty  förf  oro 
at  the  aktadho  ey  gud^  lagh  Th^r  näst  kalladhos 
hedhningane,  til  hulka  apostlane  ok  andre  kenne- 
fädhzV  sändos  Huadhan  af  ihesus  christus  sigir 
Mat.  xxiij?    Jak  sände  idhir  ok  iudha  proph^tonna 

20  ok  til  idhzr  hedhningana  sniäUa  män  som  varo 
apostoli  ok  laghuise  män  Som  varo  kennefädhzV 
vise  j  the  helgho  script  Ok  thy  swa  som  nw 
sigx  j  lästinne  at  konunghin  sände  si  t  härscap 
Oc  fordärfuadhe  the  mändraparana  som  hannadho 

25  smälica  hans  tiänara  oc  drapo  och  sagdo  möte 
th^m  Swa  gör  han  än  andelica  th^m  som  forsma 
hans  ordh  ok  hanna  illa  hans  thiänara.  hulkft 
teknat  är  judit  ij°  som.  sigx  En  konungir  sände 
sina  sändebudha  til  mänga  kallande  th^m  til  sinna 

30  thiänist     Hulke   alle  sagdo  mot  honum  m^  enom 
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hugh  oc  atirs&ndo  th^m  vtan  hedhir  oc  gawo 
Iluadhan  af  konungin  vredgadhis  oc  s&nde  sit 
härscap  ok  l&t  dräpa  m^  sw&rd  alla  th^m  mot 
honum  stodho.  Swa  gör  var  h^rra  th^m  som  mot 
honum  staa  Haadhan  af  paulus  sigzr  rom.  iij^  The  5 
som  sta  mot  gudhi  afla  sik  fordOmilse  Nu  är 
märkiande  at  for  fyra  thing  vilia  mange  ey  koma 
til  gud^  sons  bruUöpe  j  himerike 

Första    Ar    vantro    hulkit  j  ty  markis  at  the 
budhne    varo    vildo   ey  koma     Ty  at  the  trodho  lo 
ey    huro    söt    himerikis    glftdhi   är     Ty  sigir  var 
h^rra   j    libro    celesti  xxix^    vm  the  trodhe  huro 
lostelik    äuärdelik    himerikis    glädhi    är   ok  huro 
ryghelica    heluitis   pinor  äru  gzrnadhis  the  enkte      414 
vtan    mik     An   for  ty  at  mange  äro  otrone  käre  is 
var    h^ra    ysa.  Ixv     Jak   vträkte  sigir  var  herra 
mina  händir  allan  daghin  til  otrolikit  folk,  hulkit 
ey    gaar    godha   vägha    vtan    eptiV    sinom    synda 
hugxilsom    Ty  skulo  the  vara  som  rökir  j  minne 
vredhe   j    brennande  eld  allan  daghin  th^  är  for  20 
vtan  ända. 

Annor  sakin  var  at  the  astundadho  ey  äuärde- 
lik godh  ting  ok  ty  sigx  at  the  glömdo  at  koma 
ey  atwaktandhe  at  prophetin  sigrr  th^m  som  astunda 
himerike    deut°  xxviij^    gud  skal  lata  tik  ympnit  25 
hafua  j  allom  godh[om  thin]gom  For  hulka  astundan 
helghe  män  gafuo  sik  gladhlica  j  dödhin  Af  hulkom         * 
ihesus  christus  sigir    Mine  thiura  äru  dräpne  som 
varo  gambla  laghanna  hälghe  fädhir  starke  j  lagh- 
anna gömo  ok  offirs  sidhom  fete,  hulke  somsagdho  30 
dan.    iij**     O    h^rra    gudh   [vardhe]  vart  offir  swa 
som    vädhra  ok  thiura  ok  swa  som  j  mänga  feta 
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lamba  ofiFre,  ok  hönsen  so7;2  tekna  helgba  män  j 
nyo  laghomen  äru  dräpne  hulke  läthe  varo  j  hime- 
rikis  astundan  Swa  som  sanctus  paulus  sigir  phil. 
iiij?  War  vmganga  ok  astundan  är  i  himeriktér 
5  rike  Ok  the  hafdo  ok  twa  vinga  som  är  gud^ 
kärlekzV  oc  sins  iämcnstins  Huadhan  af  sanctus 
augustinus  sigir  Th^n  som  älskar  gudh  ok  sin 
iämenstin  han  hautV  fiädhradha  siäl  ok  ma  sigher- 
415      lica  flygha  til  himerikis 

10  Tridhi    sakin    är   synda    losthe    hulkin   j    ty 

markis  ty  at  the  bortgingo  som  mange  bortgaa 
frän  gudhi  ok  til  värld^  god^  afling  oc  högfärdh 
oc  kötjsins  lösta.  Af  hulko^n  var  herra  sigir  jer. 
ix    The  bortgingo  eptir  androm  gudhom  som  är 

15  högfärdh  god^  giri  ok  oren  köt^sins  löste  ok  thiänto 
th^m  Ty  scal  iak  inledha  ouir  them  ond  ting  aojn 
äru  heluitw  pinor  af  hulkom  the  skulo  aldr^  for- 
magha  vtga  Oc  tha  sculo  the  ropa  til  min  ok 
iak  skal  ey  höra  th^m  christus  sigir  ok  them  luc. 

20  xiiij''  Engin  th^ra  mannan[na  som]  kalladhe  varo  ok 
vildo  ey  koma  [skujlo  smaka  min  brullöpis  kost 
vtan  äuärdelica  heluitis  pinor  j  libro  celesti  xlvij"" 

Fiärdhe  sakin  är  grymmelikhet,  hulkin  j  ty 
markis  at  the  drapo  konungxsins  thiänara.  hulka 

25  han  til  thera  sände  for  th^ra  godho  Ty  for- 
sculladho  the  th^n  domin  som  var  gifuin  prouerb. 
xvij®  Ey  scal  ilt  bortgå  af  thäs  manj  hws  som 
atirgiäldhir  ondo  thing  for  godh  thing,  hulkit  nw 
pröfuar    lästin   j    ty    at  konungin  hördhe  vränga 

30  män  hafua  dräpit  hans  thiänara.  hulka  han  sände 
til  th^ra  hulke  som  godhe  varo  ffordärfuadhe 
th^m  ok  alt  th^  them  til  hördhe    Swa  plaghar  ok 
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^dh  th^m  &aä>delica  som  sik  h&rda  mot  hoimm 
j  ondho.    Huadhan  af  sanctus  gregorius  sigtV    Th^      410 
tilhöre  hardha  domarans  rfttuiso  at  the  miste  aldrc 
pino  j  heluite  hulka  vili  aldr«  vilde  m&dhan  han 
formatte  mista  syndhe,  oc  then  vrangtr  man  ftghir  .% 
engin  h&mpdinna  ända  hafua  som  ey  vildhe  mftdhan 
han  formatte  haua  syndinna  anda,  ok  huar  vrangtr 
man  nidhir  slös  thes  grymmelicar^  j  pinom  at  han 
höghelicar^  vplyptir  var  j  syndom  hans  vphöghilse 
forfar  hans  pina  for  vtan  anda  hlifuir  Th^n  ledhis  io 
swa    som    vm  söta  angia  til  heluiti^  myrkestowo 
som  mj  thässa  liffs  salikhet  ledhis  til  dodhin   Ok 
är    märkiande    at    then    vart    bundin    ok  j  pinor 
kastadhir  som  ey  hafde  bruUOps  kladhe,  brullOps 
kladhin  tekna  kärlekin  vtan  hulkin  engin  fa  hime-  15 
rike     Huadhan  af  scnuat  ar  iiij^  libro  celesti  xj° 
Aff  vphofueno  skipadhe  gudh  ut  himerike  skulle 
vplätas  syndoghom  for  ödhmiukt  ok  kärlekx  ger- 
ninga    Oc  sighir  var  h^rra  ij  libro  celesti  v®  Engin 
scal    fa    mit  rike   vtan  th^n  kärlek  hauiV  til  min  ?o 
hulkin  al^ualdogir  gudh  gifue  os  hafua.     Amen 

[Dominica  xxi] 

ljL0nu7igin  af  th^m  stadh  som  hetir  capharnaum 
hulkins  son  siukir  var  badh  ihesum  koma  j  sit 
hws  ok  hela  sin  son  ty  at  han  var  när  dödhenom  v:> 
Jhesus  sagde  honum  j  tron  ey  vtan  j  seen  iär- 
tekne  oc  vndirlik  thing  konungin  sagde,  o  h^rra 
far  ok  kom  för  än  min  son  dör  Thenne  konungin 
trodhe  ey  stadhelica  m^  ty  ath  han  trodbe  ey 
ihesum  formagha  ath  hela  th^n  siuka  vtan  licam*  3o 
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lico  Däruaro  Sidhan  sagdhe  ihesus  konungeno/Ti 
gak  thin  son  lifuir,  han  trodhe  ihesu  ordhom  oc 
gik  thil  sit  hws  huar  som  hans  thiänara  komo 
möte  honum  sighiandhe  Thin  son  limV  han  sporde 
417  5  j  huat  thima  han  fik  bätra  The  sagdo  j  gar  vm 
siunda  thiman  förlät  källo  sotten  han,  fadhrin  for- 
stodh  at  th^  var  j  sama  thimano??!  som  ihesus 
sagdhe  honum  thin  son  lifmV  ok  han  trodhe  ihesu 
ordom  ok  alt  hans  folk 

10  [Exposicio] 

JL  Tesse  helgo  läst  tees  os  at  konungxins  son  af 
capharnaum  var  dOd^siukir  Hulkit  ey  var  vndir 
ty  at  j  rika  manna  gardhom  är  omrflödhis  kostir 
Oc  som  scnuat  är  eccl.  xxxvij""    Aff  myklom  kost 

15  äUa  mat  vard2V  siukdomb/r  ok  mange  blifuo  dödhe 
for  kräselika  ato  Ok  som  sanctus  ieronimus  sigir 
Sotte  fölghia  konungxlicom  kostom,  capharnaum 
tydhir  hughnad^  by  Oc  var  h^rra  sigir  luc,  vj"* 
Ve    idhir    riko7n  mannom  som  här  hafwin  idhan 

20  hugnadh  Ok  sigir  sanctus  augustinus  Enkte  är 
osälar^  än  syndogha  manna  sälikhet,  ty  at  th^ra 
ondho  hugnadha  sculo  th^m  vmuändas  j  saar  ok 
siukdoma  Ok  sigtr  sanctus  gregorius  Huro  mänga 
hugnadha  vi  här  letom  swa  mänga  thorftelica  lake- 

25  döma  fortakom  vi  varom  siukdomom 

Framledhis  sigx  at  kallosotten  förlät  thenna 

siuka  j  siundha  thimanom    Ty  th^r  til  at  vi  magh- 

om    varda    qwitte    af   siälinna    siukdom  j  siwndo 

stundinne    bör    os    väl  nytia  siäx  thima  j  varorn 

30  lifs  thima 
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Först  är  san  vmuända  til  gud  ok  vpstandilse 
aff  syndom     Aff  hulke  sanctus  paulus  sigir  rom. 
xiii.     Nu    m&dhan   siälin    ok  licamen  äru^saman 
är    thime    at  vi   sculom  vpsta  af  syndha  ok  l&tis 
sympn,    bortkastom    ty    myrkenna    g^rninga  som  5 
äru    syndena    ok   införoms    liusins    vakn  som   är      418 
kärlekiV    renlekir    ödhmiukt  oc  andra  dygdhe  ok 
gangom  böuisklica  som  j  dagx  liuse     Ty  at  th^m 
j  synda  myrke  gänga  kombir  domadagbir  rädhe- 
likin,    af   hulkom    propbetin    sigir    sap,  j"*     Thé?n  la 
daghin    är    gudj  vredbis  dagbir  dröfuilsa  dagbir 
ok  ängxla     Fatikdoms  ok  ysaldhina  daghzr 

Annat  är  gudbeligx  äruodis  tbime    Af  bulk- 
om    lästin    sigiV    Mat.  xx     At  en   husbonde  som 
teknar    al^ualdogban    gudb    vtgik    vm    prims    ok  15 
tard^  ok  säxt  ok  nons  tbima  ok  aptonsangx  tima, 
at  legbia  äruodbis  män  j  sin  vingardb  som  tekna 
kirkiona  j  bulke  os  bör  ärfuodba  til  gud^  bedheV 
oc  vart  siäla  gagn  j  allom,  varom  lifs  tbiraom  bulke 
so/7i  teknas  j  tessom  fäm  tbimo7n  bär  nämpnas  Ty  20 
at    som   sanctus  paulus  sigzV  j  cor.  iijf     Huar  en 
scal  taka  sin  egbin  lön  eptir  sino  äruodbe    Ok  ty 
tb^n    som  enkte  got  gör  kastas  j  pinor  j  beluite 
Som   cbristus  sigir  Mat.  xxv!"     Vtkastin  onytlikin 
träl    j    beluitis   myrkir  tb^r  scal  varda  gratir  aff  25 
masta    brändagba    ok    pino  ok  tanna  gnid^lan  af 
otolike  köldb 

Tridbi  är  tbulomod^  tbime  j  dröuilsom  at  vi 
tbem   gladbelica  tbolom  m^  sancto  paulo  oc  bans 
kompanom     Af  bulkom  ban  sigir  i  cor.  iiij*    Alt  u 
til  tassa  stundb  bungrom  vi  ok  törstom  ok  arom 
nakne    oc  slams  raj  pwstom     Oc  är  scriuat    Act. 
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419  v!'  At  apostoli  gingo  glädhiandis  frän  them  so??; 
th^m  hafdho  flängt  oc  illa  hannat  at  the  varo 
värdoghe  at  tbola  smälikhet  for  ihesu  nampn 

Fiärdhe  ar  gudhelica  böna  stund  j  hulke  scr/u- 
5  at  är  act.  iij**  Petrus  oc  iohannes  apostoli  vp- 
foro  j  gudj  mönstfr  til  böna  thima  hulka  raj  gudhe- 
like  akt  ägha  framföras  Til  hulkit  sanctus  au- 
gustinus  sigfr  Nar  j  bidhin  til  gudh  tha  hafuin 
thj  sama  j  hiertano  som  framföris  j  munneno??^ 
10  An  var  h^^Ta  käre  ouir  mänga  sighiande  Mat.  xx"" 
ThettSL  folkit  hedhrar  mik  mj  läppomen  An  th^ra 
hierta  är  lankt  frän  mik  Ok  sigx  th^m  thy  osee 
X?  Th^ra  hierta  är  sundirslithit  til  synda  hugx- 
ilse  nw  sculo  the  forfara 

15  Fämte  är  gudhelikx  offirs  thime    Af  hulkom 

scnwat  är  luc.  j**  Zacharias  prestir  ingik  j  gud; 
mönstir  at  o£Fra  rökilse  ok  alt  folkit  var  a  böno?^ 
ytan  til  rökilsins  offirs  thima.  Swa  manar  ok 
scriptin  hwan  wära.  at  oflFra  gudhi  offir  eccl.  xiiij** 

20  O  son  vm  thu  hauir  nakot  gör  väl  vidh  tik  ok 
ofiFra  gudhi  värdokt  offir  ok  amind^  at  dödhin 
senka  ey  at  koma  tik 

Siätte    är   gudhelikx    kennedoms   thime    AS 
hulkom  scnuat  är  act.  ij''    Thén  helghe  ande  sändis 

420  25  apostolis    vm    tärdj  thime  ok  the  pr^dicadho  for 

mangom  ok  mange  toko  th^ra  kennedom  Ty  är 
gudhelikin  kennedombir  g^rna  badhe  talande  ok 
hörandhe  Ty  at  som  scnuat  är  dan.  xij**  The 
som  äru  lärdhe  skulo  skina  swa  som  himilsins 
30  sken  An  the  som  mänga  lära  til  rätuiso  skulo 
vara    swa    som    stiärno  j   äuärdelica  äuärdelikhet 
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Nu  vm  vi  Väl  nytiom  tesse  siäx  thima  til  gud^ 
tiänist  som  nw  är  sakt  aff,  8wa  som  si&x  arsins 
äruodhis  dagha  Tha  vardom  vi  qwitte  af  allom 
siälina  siukdom  j  siwnda  thimanom  hulkin  äuärde- 
lica  huilo  thime  oc  daghir  är  j  himerike  Huadhan  5 
af  scriuat  &r  job  \?  J  siäx  dröfuilsom  som  aru 
the  siäx  äruodhis  thimane  som  nu  är  sakt  af  skal 
gudh  frälsa  thik.  Ok  j  siwnda  som  är  hwilo  thimen 
j  himerike  scal  ey  ont  hända  thik  Ty  at  var 
h^ra  sigiV  ysa.  xxxiij^  Mit  folk  scal  sithia  j  frid^  lo 
fägrindh  ok  j  sighirlikhet^  husom  ok  j  rike  hwilo 
Til  hulka  miscunsambir  gudh  vördoghis  os  at  kaUa 


E 


Dominica  xxij 


N   konungzV  var  hulkin  räkinscap  vilde  halda 
m)  sinom  thiänarom  ok  tha  han  tilburdhe  at  halda  15 
räkinscapin  kom  en  fram  for  han  hulkin  honum 
var    skyldogtV   tio  thusanda  pund     Ok  ty  at  han 
hafde  enkte  at  bitala  th^r  m^,  tha  fiol  th^n  thiän- 
aren  a  knä  for  sin  h^rra  ok  sagdhe    O  h^rra  vm 
bär  mj  mik  tholumodhelica  nakra  stundh  ok  iak  20 
scal  väl  bethala  thik^  herran  miskunnadhe  honum 
och  gaff  han  quittan  ok  vpgaff  honum  allan  skattin      421 
Ther  eptir  fan  th^n  tiänarin  en  af  hans  thiänar- 
om  hulkin  honu?n  var  skyldogir  hundradha  pän- 
inga.     Ok    haldande    han    sagdhe,    giält  mik  th^  25 
thu  äst  mik  skyldogiV     Th^n  sami  fiol  a  knä  for 
han  sighiande,   hafip  thulomodh  m^  mik  Ok  iak  scal 
väl  betala,  han  vilde  ey  vtan  kastadhe  han  j  myrke- 
hws  hans  samthiänara  seandhe  th^  drOfdhos  [ok] 

8v.  Med.  Pott.  22 
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kungiordhe  th^  sinom  herra,  barran  kalladhe  han 
ok  sagde  honum  O  vrangtr  thräl  oc  jl^scofuldtV 
iak  vppgaff  thik  th^  thu  väst  mik  skyldoghir  ty 
at    thu    badh    mik,  huat  ey  tilburde  tik  at  mis- 

5  cunda  minom  thiänara.  swa  som  iak  miskunnadhe 
tik  ok  tha  vredgadhis  herran  möte  honum  ok  ant- 
uardadhe  han  stupogrefuenom  pinaskolande  han 
thil  thäs  han  bitaladhe  alt  th^  han  skyldogtr  var 
h^rranom    Swa  scal  idhar  fadhir  j  himerike  göra 

10  idhtr  vtan  huar  idhar  forlate  af  sino  hierta  th^ 
som  hans  iämcnstin  gör  mot  honum 


I 


Exposicio 


Thesse  helgo  läst  thees  os  sftrlika  fyra  thing 

Först    at    os    bör    göra    rftkinscap  af  allo  ty 
15  som  gudh  hafmr  os  antuardhat    Aff  ty  leta  ouir 
meer  j  nionda  sunnodaghenom 

Annantidh  gud^  höghelica  mildhet  j  ty  at 
han  giordhe  sinom  thiänara  mera  miskund  än  han 
beddhis,  vpgifuande  honum  allan  skattin,  nar  han 

20  at  enast  beddis  stundh  til  at  bitala.  Oc  gaff  han 
röfuaranom  a  korseno  meer  än  han  beddis,  hulkin 
at  enasth  sagdhe  O  herra  mind^  a  mik  luc.  xxiij^ 
Oc  ihesus  christus  sagdhe  honum  j  dagh  skalt 
thu    vara    m^  mik  j  paradiis     Swa  finnom  wi  at 

25  gudh  giuzV  altidh  them  som  ödhmiuklica  bedhas 

Ty    manar  sc77ptin  alla  sighiande  in  prologo  li- 

brorum    celestium     ÅUa  mäniskio  til  redhin  sina 

422      hugha  ok  vträkkin  sina  vilia  skööt  at  gud^  mis- 

cunda  skäppa,  godh  ofuir  manna  forskuldan  vp- 
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fylt  omV  alt  th^  som  nakor  kan  hopa  samanstOt 
ouir  al  astundilse  ouirflytande  ouir  alt  th^  som 
kan  hughsas  skuli  th^m  ingiutas  Ty  biudhtV  ihesus 
christus  sighiandhe  iiij''  libro  celesti  xlvij^  Sighinj 
allom  idhro7/i  frestilsom  ok  genuärdho,  vardhe  gud^  5 
vill,  ty  at  iak  värna  th^m  j  minne  miskundh  Jak 
haldhir  th^m  m^  mino  thulomodhe  Jak  söke  th^m 
m^  minom  hugnadh  Jak  liuse  th^m  m^  minne  snille 
Jak  gifmV  ihem  hundradha  fald  lön  af  minom  kärlek 

Tridhiatidh  theer  lästin  omilda  thralsins  pino  10 
ok    skadha.    hulkin    han  antuardadhe  pinarom  at 
han    skulde    bitala   alt  th^  han  var  skyldogzV  for 
ty  at  han  vilde  ey  göra  miskundh  m^  sinom  sam- 
thiänara  alla  hafua  thol  vm  fa  päninga  Til  hulkit 
crisostomus  sigir     Se  herrans  kärlek  se  thralsins  15 
grymmelikhet,  hulkin  ty  var  antuardadhir  pinarowi 
vtan  miskund    Ty  at  han  vilde  ey  göra  miscundh 
m^  sinom  samthiänara.  J  hulkom  th^  fulcompnadhis 
som    sigx  j    act.  ij**     Dombir  vtan  miscund  scal 
th^m  vardha  som  ey  gör  miscundh    Ty  sigir  cri-  20 
sostomus    Nar  han  var  skyldoghzV  thio  thusanda      423 
pundh    kalladhe    ey    h^rran   han  il^skan  thräl  ok 
hötadhe  honum  ey     Vtan  th^n  tidh  han  otäkke- 
lica    var    omiscunsambir    kallas    han   ilskzr  thräl. 
Ok  al   skulden  atir  krafs  af  honum,  ok  han  ant*  25 
uardhas    pinarom    til  th&s   at  han  alt  betalar  th^ 
är    at  han  scal  äuärdelica  betala  j  pino77i     Ty  at 
the    j    heluite    äru  betala  altidh  oc  vardha  aldr^ 
qwitte    ty  at  j  heluite  är  engin  atirlösn     Rädhis 
ty    syndoghe    hulke    vanlica    ärin    skyldoghe    tio  30 
thusanda  pund     Huadhan  af  remigius  sigir    The 
äru    gudhi    skyldoghe   tio  thusanda  pundh  hulke 
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som  sculo  göra  honum  räkinscap  af  otalikoTn 
syndom  Oc  sigzV  sanctus  augustinus  Vm  tio 
thusanda  pundh  teknas  alla  synde  giordhe  möte 
gudj  laghom  hulke  som  scrmas  j  hans  tio  bud- 
5  ordhom 

Fiärdha  tidh  teer  lästin  os  at  the  som  ey  for- 
lata af  allo  hierta  then  orät  som  th^m  görs  for- 
sculda  th^n  sama  dom  som  thessom  omilda  thräl- 
enom  omVgik     Ty   manar  var  h^rra  os  sighiande 

10  Mat.  xj"*  Nar  j  stan  at  bidhia  til  gudh  tha  for- 
latin  vm  nokor  hauir  giort  amot  idhir  at  idhar 
himerikis  fadhiV  skuli  forlata  idhir  idhra  synde 
Ån  vm  i  ey  forlatin  th^  mot  idhir  görs  scal  ey 
idhar  fadhir  j  himerike  forlata  idhir  idhra  syndhe 

15  Hulkit  här  pröfuas  m^  thessom  omilda  thrälenom 

Ty    biudhir    var    h^rra    luc.    vj°      Forlatin   idhir 

giordhan    örat    ok   idhor  synd  scal  idhir  forlatas 

424      Oc    siger    sanctus  gregorius     Forlatom  thj  nakor 

os    är   skyld  ogzV  ok  os  skal  forlatas  th^  vi  ärum 

20  gudhi  skyldoghe     Amen 


j 


[Dominica  xxiij] 


udhane  sagho  at  the  gato  ey  forwnnit  alla 
swikit  ihesum  opinbarlika  ty  lagdho  the  radh 
saman  at  swika  han  lönlica,  ok  gnpa  han  j  nokro 

25  ordhe  for  hulkit  the  matte  döma  han  til  dödh 
Ok  ty  sändo  the  til  hans  m^  blidhom  ordom  sina 
kenneswena  ok  herodis  konungx  riddara  sighiande 
O  mästare  vi  vitom  at  thu  äst  sandir  ok  thu 
kenne   gud^  vägh  j  sannindh,    thu  hauiV  ey  thil- 

30  syn    til    nakra    mäniskia    swa    at  thu   for  henne 
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skuld  lOne  sannindh  Sigh  os  vm  os  tilbOr  at 
gifaa  keysarenom  skat  allar  ey  The  talndho  blidhe- 
lika  at  the  skulde  ey  troos  vara  swikara  som  the 
varo  Ty  at  hafde  han  nakot  keysarenom  nekat 
skat  tha  hafde  riddarane  gnpit  han  swa  so7n  keys-  5 
ärans  forradhara  hafde  han  ok  sakt  at  iudhane 
skuldho  skatta  tha  hafdo  the  skyldat  han  for  th^ 
at  han  dömde  th^m  til  skat  Ån  ihesus  vitande 
thera  thanka  ok  swikelica  il^sko  sagde  o  gyltä 
skrymtara  hwi  frestin  j  mik  theen  mik  skat  pän-  lo 
ingen  The  fingo  honum  en  p&ningh  som  keysarens 
biläte  var  ascnuat  han  spordhe  thöm  huars  ar 
the^ta  bilätit  ok  th^  som  här  ar  ouiVscnuat  The 
sagdho  keysarans  Jhesus  sagdhe  th^m,  gifuin  thy 
keysaranom  thj  honum  bör  som  är  skattiV  ok  pän-  15 
inga  Oc  gudhi  th^  honum  bör  som  är  thiondhe 
ok  offir 

Nu    är    här    märkiande    ath  ihesus  bödh  at- 
wakta    huars    biläte    alla    liknilse    scnuat    var    a 
paninghenom     Ok    bödh    han   gifua    keysaranom  20 
hulkins  biläte  han  hafdhe   Nu  är  mäniskian  skåp- 
adh  eptir  gudhi  siälfwom     Som  the  helgha  thre- 
faldelikhet    sigzV  til  sik  siälfwa    gen.  j^     Skapom 
mannin  til  wart  biläte  ok  liknilse  ok  ty  mädhan      425 
gudh    inthrykte    sit  biläte  j  mäniskiona  siäl.  vt-  25 
kräuir    han    th^    af  henne  j  sino7n  dom  swa  som 
keysaren  sins  belätes  päningh  aff  sik  skat  skyld- 
oghom    Glosa    dicit     Swa  som  keysarin  vtkräfuiV 
then  päning  j  hulkom  hans  biläte  är  scnuat  Swa 
vtkrämV  gudh  siälena  märkta  m^  sins  änliti^  liuse  30 
Ty    ve    th^m    som   af  sinne  siäl  skrapa  gud^  lik- 
nilse    Ok    lika  sik  diäflom   ok  oskälicom  diurom 
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ra^  syndom  Ty  at  högfärdoghe  äru  like  leonum, 
Awnd^  fulde  drakom  vredhisfuUe  ok  delutte  gö- 
iande  ok  rifuavide  hundom,  lathi  fughlom,  giroghe 
riifuande  vlfuom  SkOrlifnad^  män  ok  drinkara 
5  hftstom  ok  swinom  ok  for  thy  är  swa  vanskapadh 
sial  lik  ty  diureno  som  sanctus  iohannes  af  sig^V 
apo.  xiij?  Jak  saa  eth  dyur  vpfara  af  hafuiao 
hafuande  siw  howdh  hulkin  syu  dOdhelica  syndir 
teknar,    ok   thio  horn  m^  hulkom  gud^  budordha 

10  omVfarilse  teknas  ok  gudh  rethis  til  vredhe  ok 
stangas  swa  som  m^  hornom  Ty  som  scnuat  är 
apo.  xiiij"*  Th^n  som  takzV  tholikx  dyurs  liknilse 
alla  tekn  j  sina  hand  äUa  sit  änlite  han  scal 
drikka    af  gud^  vredhis  vine  ok  th^ra  pino  rökir 

15  som  gudj  vredhe  forsculda  skal  äuärdelica  vp- 
fara. ok  ty  sigir  prophetin  ps.  O  h^rra  gudh 
thu  scalt  nidhirsla  thera  biläte  til  enkte  j  thinom 
426  stadh  j  himerike  Ty  at  som  sanctus  augustinus 
sigir   The  nidhir  slogho  thit  bil&te  j  sinom  stadh 

20  som  är  th^ra  siäl  til  enkte  Ty  lare  os  sanctus 
bernardus  sighiande  O  siäl  swa  som  thin  skapare 
är  kärlekir  godhir  rätuis  mildir  sötir  tholughir 
miskunsambir  mj  flerom  dygdhom  Swa  äst  thu 
skapat    at   thu    sculde  haua  kärlek  ok  vara  reen 

25  faghir  hälgh  mildh  sOOt  &c.  Hulka  dygdhe  huro 
myklo  flere  thu  hafuir  j  thik  swa  myklo  nämbir 
kombir  thu  varom  h^rra  ok  swa  myklo  mer^  bär 
thu  hans  liknilse  hulka  aldpaldoghzV  gudh  gifui 
os  värdhelika  bära     Amen 


E 
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[Dominica  xxiiij] 


N  hofdinge  gik  thil  ihesum  ok  sagdhe  o  h^rra 
min  dottar  &r  nw  dödh  ty  kom  ok  lagh  thina  hand 
ouir    hona   ok  hon  scal  lifuandhe  varda     Jhesus 
vpstodh    ok  fölgdhe  honum  ok  hans  kenneswena  5 
Ok  en  qtrinna  som  hafde  blodsot  tolff  aar,  gik  bak 
til  ok  hannadhe  hans  kladhis  faaldh  sighiande  m^ 
sik    vm  iak  hannar  hans  kladhis  faald  vardhaV  iak 
heel     Jhesus    vmuände   sik  ok  sagdhe     O  dottir 
tröst  a  gudh  thin  tro  giorde  thik  hela.  Oc  ginstan  lo 
vart  q2/;tnnan  heel  ok  qwit  af  sinne  soth  Ok  ihesus 
inkomande  j   höfdingans   hws  sa  han  ther  mykin 
mogha    oc    badh    th^m  alla  vthgaa     Ok  tha  the 
varo   alle  vtganghne  ingik  ihesus  ok  hiolt  a  sma 
mönne    handh  ok  hon  vpstodh  ginstan  lifuandhe  15 
ok  aff  thy  vtgik  frägdh  oxxir  alth  landhith 


T 


Exposicio 


hasse  sama  mön  som  dödh  la  inne  j  huseno  teknar      427 
the  mäniskio  som  dödhelica  sjmdh  hauiV  giort  hulka 
sial  dödh  ar  for  gudhi  hulkin  som  sigtV  ezech.  xviij^  20 
The  sial  som  syndar  dödhelica  skal  dö  til  heluitt^ 
dödh  &  iac.  j.^  Nar  synden  ar  f ulcompnadh  födhir  hon 
dödhin  som  ar  si&linna  dödhzr    Fadherin  amadhe 
sinne  dödhe  dottir  liff   Swa  scal  ratuis  forman  for 
th^m  bidhia.  som  dödhe  äru  j  syndom  at  gud  värd-  25 
oghis  thém  vpresa  aff  sialinna  dödh  thil  nadha.  ok 
aro  lif  Ty  at  som  scnuat  ar  iac.  vP    Ratuis  man) 
idhkelik  lön  dughir  mykit    Oc  ar  scnuat  numeri 
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xvij?  Th^  formannin  aaron  standande  mftllan 
lifuandhe  ok  dödha  badh  for  folkeno  ok  gud) 
plagha  atiruände  Hulka  han  hafde  kastad h  ouir 
th^m  for  th^as  yndir  Thesse  qwinnQ.n  som  blodb- 
5  sot  hafde  teknar  the  mäniskio  som  smittat  &r  aff 
fulom  syndom  hulke  var  h^rra  sighir  eze.  xvjf 
Jak  saa  tik  nidhirtrodhas  af  diäflomen  j  blodhe 
som  &ru  fula  köt^sins  syndiV  Ty  bör  swa  synd- 
oghe  mäniskio  koma  til  ihesum  och  sighia  honum 

10  th^  scnuat  är  ps.    O  mina  helso  gudh  frälsa  mik 

aff  minom  fulo  blod^  syndom,  Henne  bör  ok  hanna 

ihesu    christi    klädhis  fald   stadhelica  troande  alt 

thj  han  pré?dikadhe  ok  giordhe  j  sinom  välsighn- 

428      adha  licama  m^  hulkom  hans  guddomb2V  kläddis 

15  Åt  ihesus  christus  värdoghis  hela  henna  siäl.  som 
han  heladhe  tessa  qwinnoudL  licama,  ok  sighia  henne 
thin  tro  giordhe  thik  hela  Ty  at  som  sanctus  au- 
gustinus  sigtVJ  Rät  cnstin  tro  hela  syndoghe,  lyser 
blinda,  läker  siuka  ok  insätir  trona  siäla  j  äuärde- 

20  likit  arff  m^  helghom  änglom  til  hulkit  miskun- 
sambir  gudh  värdoghis  os  inledha     Amen 

Dominica  xxv 

JL 1  är  ihesus  hafde  vplypt  sin  öghon  ok  seet  mykit 
folk,  som  honum  eptir  fölgde  sagdhe  han  til  phi- 

25  lippum  huar  skulom  vi  köpa  brödh  at  aldir  thenne 
moghin  matte  äta  Th^^ta  sagde  ihesus  frestande 
philippum,  ty  at  han  viste  väl  huat  han  vilde  göra 
philippus  swaradhe  tw  hundradha  päninga  brödh 
vare    th^m    ey  ympnit  at  huar  thera  matte  th^r 

30  nakot  lithit  af  taka    Tha  sagde  andreas  apostolus 
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här  ftr  en  piltar  hulkin  som  hamV  fäm  biogbrödh 
ok  twa  fiska.  An  huat  är  th^a  swa  myklom 
mogha  Jhesus  sagdhe  Ifttin  folkit  sithia  thil  mat 
Jhesus  tok  brödbin  ok  görande  gudhi  fadhtV  tftkke 
gaff  folkeno  oc  samuledh  af  fiskomen  swa  mykit  s 
som  the  vildo  Nar  the  waro  mätte  sagde  ihesus 
apostolis  Thakin  saman  sma  brödhtY  som  atir  är 
at  thj  forfari  ey  The  samanhänto  tolff  brödh- 
skala  ok  fylto  th^m  m^  ty  smabrutno  brödheno 
so7n  omVlopp  th^m  som  ato  aff  fäm  biugbrödhom  la 
ok  twem  fiskom  Tha  the  männene  hafdho  seet 
th^  iärteknity  sagdho  the  at  ihesus  var  sannelika 
th^n  maktoghe  prophetin  som  gudh  sagdhe  moysi 
at  koma  skulde  j  världena 


I 


[Exposicio]  15 


Thesse  helgo  lästh  vndirstandom  vi  thry  thing      42» 
af  christo 

Först  hans  myklo  mildhet  j  ty  at  han  vp- 
lypte  sin  miskundelico  öghon  ouir  almoghan  som 
bedha  sigir  At  ihesus  sigx  hafua  vplypt  sin  öghon  20 
ok  hafua  seet  mykla  moghan  komande  til  sik  är 
gudhelikx  mildhet^  kungörilse  m^  hulken  han  van 
är  möte  löpa  allom  komandom  til  sin  ok  astund- 
andom  hans  nadh  ok  miscund  Som  scnuat  är 
Gud^  nadh  ok  miscundh  är  til  hans  helgha  män  25 
ok  hans  nadha  thil  syn  til  hans  vtwalda  män  Oc 
är  scnuat  eccl.  xvij**  Mykin  är  gudj  miskund 
ok  hans  nadhogha  mildhet  til  thera  som  vända 
sik  thil  hans 
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Annantidh  j  l&stinne  vndtrstandom  -  vi  vars 
söta  h^rra  ihesu  christi  höghtidhelica  ok  höghe- 
lica  gudhdoms  vald  j  ty  at  han  swa  ökte  fäm 
biugbrOdh  ok  twa  fiska  at  fftm  thusand  män  vtan 
5  qmnnor  ok  barn  wordho  väl  m&t  af  tb^m  ok  än 
fyltos  tolff  brOdhskala  m^  ty  som  omVlop  tha  alle 
varo  väl  mätte 

Nu  är  märkiande  at  thässe  fäm  brOdh  tekna 
annor  fäm  brOdh  hulken  os  bör  äta  andelica 

10  Förstha  är  rätuisonne  brödh  hulkit  pina  skal 

syndogha  hulke  for  ty  at  the  syndadho  badhe  j 
siäl  ok  licama  ok  god^e  Bör  th^m  bätra  sik  m^ 
bönom  aff  siälinne,  m^  fasto  aff  licamenom  m^  al~ 
moso  aff  godsen  o  ok  swa  fulkompna  tb^  som  scrmat 

15  är    sap.  xj"^     Vm  the  thing  nakor  syndadhe  skal 

han  pinas  til  synda  afskrapilse    Ty  sigir  var  h^rra 

430      syndoghom  ezech.  xij''    Thu  scalt  äta  thit  brödh 

j  dröuilsom  ok  drikka  thit  vatn  j  sokkan  ok  grät, 

ok    th^r  m^  fult  göra  for  kräselica  ato  ok  lango 

20  bordsäto  ok  ofdrykkio  Oc  swa  äruodha  til  sinna 
synda  bätring  ok  eptir  gud^  budhi  gen.  iij"^  Skalt 
thu  swa  äta  thit  brödh  j  thins  änlitf^  swet 

Annat  brödbit  är  almosa  ok  godha  g^rninga 
til  synda  forlatilse  ok  dygdha  afling  til  hulka  var 

25  h^rra  manar  os.  sighiande  ysa.  Iviij""  Bryt  ok  gif 
hungroghom  thit  brödh  ok  inledh  vidhirtorftogha 
ok  vaghrande  och  väghfarande  j  thit  hws  ok  clädh 
nakin  man  nar  thu  see  han  Oc  är  scnuat  eccl. 
iij**    Vatnit  vtsläkkir  brennandhe  eldh  ok  almosan 

30  står  mot  syndom  ok  gud  henna  skodhar^  scal 
atirgiäldha  nadh  th^m  som  hona  giordhe  och 
minnas  a  han  th^r  eptir  ok  han  skal  finna  äuärde- 
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likx  liiffs  fästo  j  sins  död^  falle  oc  ar  scnuat 
proaerb.  xxij^  Tben  som  raskir  ar  til  miskund 
skal  välsignas  j  folkeno  Ty  at  han  gaff  fatikom 
af  sino  brödhe,  ok  ty  the  som  rensa  sik  af  syndom 
ok  kladha  sik  mj  dygdhom  aru  nakraledh  mädb  5 
gud^  miskundh  redde  thil  at  taka  hona 

Tridhia  brödbit  som  ar  vars  söta  h^rra  ihesu 
christi  valsignadhe  licame    Af  hulko  brödhe  han 
sialfuir    sigir    Joh.    vj"*     Jak  ar  lifwandhe  brödh      431 
bulkin  nidhirfoor  af  himerike  hulkin  värdelica  atir  lo 
aff   tesso   brödheno  han  scal  auärdelica  lifua,  ok 
th^  brödbit  som  iak  gimV  ar  mit  köt  for  varldena 
liff    Th^    valsignadha   brödbit  som  scnuat  ar  aff 
sap.  xvj^     Hafuir  j  sik  allan  gudhelican  lösta  ok 
allan  sötelikhet^  smak^  Ty  bör  cnstelike  sial  thenkia  15 
huro  ihettsk  valsignadha  brödbit  som  sannelica  ar 
vars    h^rra    ihesu    christi   valsignadhe  licame  var 
tbryskin  tha  han  var  grymmelica  flangdir  swa  at 
kötit  sundirrefs  ok  bortdrogx  m^  flangiomen  swa 
at    rifuiabenen    syntos   bar  j  libro  celesti  x.     Ok  20 
buro  han  var  malin  tha  han  var  draghin,  slaghin, 
skotin  haddhir  sputtadhir  sargbadbiV  naktadhir,  m^ 
thorn  kronadhir  vndir  omilda  manna  fötir  throdhin 
Som  prophetin  sigir  ysa.  liij**    Han  var  sargbadbir 
for  vara  syndhe  och  nidhirtrodhin  for  vara  ond^sko^  25 
han  var  ok  bakadbir  oc  stektir  a  korseno  nar  varkin 
af  allom  sargbadbo  limomen  ok  sinomen  ingik  til 
biertat    Hulkit   farskast    ok    hedhirlikast  var  ok 
mödde  th^  m^  sorgbelicom  värk  ok  pinom  ok  vt* 
gik  atir  aff  hiertano  j  sargbadbo  limina,  ok  langde  30 
swa  död^sins  varkia  mj  måste  baskelikhet  Oc  thy 
eptir  pauli  radhe  j  cor.  xj"*    Pröue  maniskian  sik 
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huat  hon  ftghir  gudhi  atirgiälda  for  hans  saro 
pino  ok  andra  godg^ningha  ok  huro  renlica  hon 
hafuir  gömt  sith  liuzVne  nar  hon  vil  nalkas  hans 
alla  renlicasta  licama  ok  äti  swa  af  thy  brödheno 
5  som  sannelica  är  gud^  licame  Thy  at  th^n  som 
432  th^  ätir  ouärdelika  ätir  sik  fordömilsa  dom  m^ 
iudha  forradhara 

Nu  nar  wj  haffuom  wara  syndhir  bätrat  oc 
gud^    likarna    thagit     Ther  näst  vidhirtorfuom  vi 

10  fiarda  hrödhit  sotti  &r  thes  helga  anda  styrkx 
gafua  til  at  stadhelika  blifua  j  god  ho  Af  hulko 
prophetin  sigiV  ps.  brödbit  stadfester  man^sins 
hierta  at  han  gite  stadhelica  blifuit  j  godho.  O  c 
th^    brödht^    är    godhzr    vili    hwadan   aff  christus 

15  sigir  ii  libro  celesti  xxv  swa  som  likamlikit  brödh 
styrkir  oc  gifuir  likamenom  styrk  swa  styr[kirl 
reen  wili  nar  mannin  vil  enkte  vtan  thj  gudhi 
tilhöre  ok  äruodha  enkte  vtan  til  gud^  hedhir  ok 
astunda   at  vtga  aff  världenne  ok  vara  m^  gudhi 

20  Thenne  vilin  styrkir  mannin  ok  öker  gud^  älskogha 
ok  gör  världena  honum  ledha^  styrke  tholumodh 
oc  hopp  til  at  fa  himerikis  äro  Swa  at  mannin 
vmfämpnar  all  tilkomandhe  thing  gladhelika 

Fämta  är  himerikz^  hugnad^  brödh  til  hulkit 
25  var  herrs,  kallar  oss  sighiande  prouerb.  ix**  Eomin 
ok  ätin  mith  brödh  ok  drikkin  tb^  vin  som  iak 
blandadhe  idhtr  som  är  otalikin  och  vndirlikin 
sötme  m^  hulkom  iak  scal  vpfylla  mina  wini  swa 
at  the  sculo  enkte  astunda  vtan  mik,  enkte  vidhzV- 
30  torfua  vtan  mik  j  hulkom  alt  got  är  Oc  sigaV 
han  sinoy?i  vin  vj  libro  celesti  xxviij**  Kom  hiit 
ok  ät  brödbit  at  thu  äuärdelica  heel  vari  ok  säl 
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Som   scrtuat  är   luc.  xiiij!*     Säl  är  th^n  som  ätir 
brOdh  j  gud^  rike 

Framledhis  vm  the  twa  fiska  som  ihesus  gaff 
mj  them  fäm  brödhomen  vndirstadj  synderina  for- 
latilse  ok  nadhinna  jngiutilse  som  han  gifuir    Af  5 
thy  första  sigtr  han  til  them  so77i  sik  vilia  bätra 
Mat.    ix''     O   son  tröst  a  gudh  tik  forlatas  thina 
synde     Annar   fiskin    tekna  gud^  nadha  gafuo  af      433 
hulke    christus    sagdhe  sancte   beate  libro  regum 
xxxiij^     Jak    förekom  tik  m^  mina  nadha  sötma.  10 
at    ey    sculde  diäfwlin   h^ras  ouir  thina  siäl.  oc 
allom    th^m    som   vidhirfresta  at  göra  nakot  got 
th^  the  formagha  th^m  scal  iak  gifwa  mina  nadh 
oc  scal  iak  äruodha  m^  them  ok  vara  thera  styrHr 
ok    göra  them  loghande  af  minom  kärlek  at  the  15 
vili  ä  mera  got  ok  meer    Ån  här  amot  kär^  chri- 
stus   ouir    somlica   sighiande  j  libro  celesti  xlvij^ 
Th^a    hierta  är  swa  som  kalth  af  allo  godho  at 
th^  kan  äldre  vpsta  alla  vptändas  thil  min  kärlek 
vtan  swa  som  isin  smälttV  vm  han  lägx  vidh  eldin  20 
ok    ey  [  vpgaar  lughi  aff  honum     Swa  än  tho  iak 
giuzV  them  mina  nadh  ok  the  höra  mina  manilsa 
ordh  ey  vpsta  the  thäs  häldir  til  lifsins  vägh  vtan 
visna  ok  thörkas  ok  vanskas  af  allo  godho  Ok  ty 
sculo   the  smaka  äuärdelica  beskelikhet  oc  kenna  25 
äuärdelikin  eldh   ok   höra  heluitw  ropp  ok  stygh 
ok    see  j  sik  heluitw  myrkir  ok  pinor  ok  hafua 
beskare   onda  lukt  j  heluite  än  galle  ok  brenne- 
stens  lughi    Ok  vara  forbannadhe  af  himil  ok  iordh 
oc  allom  skapadhom  thing07?i     Thy  at  the  lofua  30 
gudh    oc  lydha  honum  ok  thesse  forsmaddo  han 
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Tridhiatidh  j  Iftstinne  forstandom  vi  vars  herra 
skallico  forsyn  j  ty  at  han  bödh  göma  attrleuona 
eptir  th^m  som  mätte  varo,  hwar  oss  gifs  vndir- 
standa.  at  han  som  swa  granlika  bödh  göma  brödh- 

5  smuluna  göme  myklo  h&ldir  sina  thiänisto  manna 

siäla  ok  licama     Huadhan  af  prophetin  sigiV    ps. 

Var    herra    gömer  sina  thiänisto  manna  siäla  ok 

han  gömer  all  thera  ben    Thy  är  han  ey  at  enast 

434      gömare    vtan    iämuäl    gifuar^    alla   godha  thinga 

10  huadhan  af  scnuat  är  iiij  libro  celesti  xx?  Gud 
giuir  makt  thil  godha  g^minga,  ok  vilia.  ok  hel- 
brygdhelikhet,  han  vpfyUer  astundilsin  j  godho, 
han  giuir  rikedoma  oc  äro,  han  dräpir  ok  lifuande 
gör,   han  vphöghir  ok  nidhirtrykkir  ok  all  thing 

15  äru  j  hans  vald^  hand  Thy  är  honum  ensampn- 
om  aldir  hedhir  görande  Thy  at  nar  han  seer 
mannanna  hierta,  af  köt^sins  krankdom  alla  diäf- 
wlsins  frestilsom,  vpresa  sik  mot  andans  vilia  mot 
gudhi,  ginstan  inskiutir  han  syndanna  idrogha  mot 

20  th^m  vpresilsom,  ok  gör  th^m  til  enkte,  ok  lätir 
mannin  atiVkoma  thil  gud  ok  sik  siälwan  Vm 
köt^  lusta  äUa  rikedoma  giris  ethzV  ingår  j  hiertat 
ginstan  insendher  gudh  sin  kärlek  th^r  amot  At 
ey    skuli    ill    thing    fulkompnas  ok  skilia  siälena 

25  frän  gudhi  ok  än  nokra  högfärd^  äUa  skörlifnad^ 
orenlikhet  smitta  hughin  ginstan  nidhtrkasta  han 
tholik  ting  m^  thronna  ok  hopsins  stadhelikheth 
at  ey  skuli  hughin  haldas  j  syndom  och  siälen 
fordömilica  smittas 

30  Framledhis  är  märkiande  at  thesse  tolff  brOd- 

korgha    som    ihesus    bödh  göma  tekna  thio  gud^ 
budordh   j    gambio  laghomen  exodi  xx     Som  är 
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at    tro    ok  dyrka  een  gudh  ok  ey  djrrka  afgudh 
Oc  ey  nftmpna  gud^  nampn  faf&nglica^  halda  sunno- 
daghin    helghan    oc  andra  helgha  dagha    hedhra 
fadhir  ok  modhiV  ok  formän     Ey  dräpa  ey  skör- 
lika lifua  ey  stiäla  ey  liugha  äUa  fals  vitne  bära.  5 
Ey  gtVnas  annars  godj,  ey  girnas  at  lifwa  skörlica. 
ok    sidhan    twgh    gudj    budordh  j  nyo  laghomen 
Som    är    thu   skalt  älska  thin  h^rra  gudh  af  allo 
thino   hierta   oc  alle  thinne  siäl  oc  allom  thinom 
hugh    ok    thin    iämcnstin  som  thik  siäluan    Mat.  lo 
xxij**     Thil    al    tesse    budordhin  at  göma  manar 
scriptin  hwar  vara  sighiandhe  deut^  yj®  Göm  thins      486 
gud^  budordh  och  gör  th^  som  got  är  j  hans  åsyn 
Ok    thu    skalt  jnga  ok  ägha  bät^sta  land  som  är 
himerike,  huar  alle  th^r  varande  lifua  j  hugnadh  15 
ok  glädhi    Thil  hulkit  miskunsambir  gudh  värd- 
oghis  os  ledha    Amen 

Märkiande    är    at   löghe    ok    käte  är  männ- 
iskionne  mangfallelica  skadhelikin    Först  gör  hon 
mäniskiona    andelica    blinda  for  thy  at  käte  gör  20 
människiona     engholedhis     akta    tilkomaskolande 
vadha    Th^  andra  ont  är  at  käte  ok  fåfäng  glädhi 
ledha  människiona  til  mykit  ont  swa  gör  en  for- 
radhar^  han  lofwar  faghirt  ok  tho  beuisa  han  aat 
ändalykthinne  forrädhilse    Tridhia  är  at  käte  ok  25 
värl^likin    glädhi    mistäkkis    gud^  vinom  ok  findj 
käte   j    th^m   som  ey  hafua  ihesu  christi  kärlekx 
tekn     Fiärdha  är  förste  väghzV  thil  alla  dödhelica 
synde    Fämpta  är  at  käte  är  en  heet  astundan  til 
andhelikin  dödh  Siätte  är  at  ä  thäs  störra  krämma-  30 
kätin  är  thäs  mera  skipa  hon  mäniskione  til  vredhe 
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ok  bräd^sko  Siundba  är  at  kater  ok  fafänglika 
gladhir  synis  af  därom  viis  safmV  ok  godhir  än 
af  gudhi  hald^  han  en  dåre  ok  af  allom  gud^  vini 
Attonda    är    at  katir  ok  fafänglica  gladhir  hauir 

5  tekn  at  hans  hierta  är  beläghit  m^  mangom  on^^te- 
licom  tankom  ok  at  han  är  redhoboen  adhra  bak- 
danta  Niondha  är  at  hwar  som  giutr  först  til 
käte  han  far  näplica  atiruändo  af  lOsläte  seent 
äUa  äldre    Thionda  är  ath  käte  gör  människiona 

10  ostadhugha  ok  vmskiptelica  thil  vredhe  nw  til 
glädhi  Ållifthe  är  at  käte  gör  vanskilse  til  alla 
dygdhir  ok  vplätir  märiniskiona  hierta  thil  diäf- 
wlsins    gab      Tu    autem    domine   miserere  nostri 

Deo  gracias 
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Ändringar  ooh  tillägg  i  handskriften 

utom  dess  egna  nödvändiga  rättelser,  hvilka  icke  upptagas  här. 

t  kanten  är  ordet  dön  tillagat,  hvilket  ej  kunnat  inpassas 

i  texten  jemte  storm  ok  thut 
stigh  är  af  yngre  hand  ändradt  till  styngh 
ypidh  är  ändradt  från  opidh 
falsa  är  tillagdt 

de  sju  orden  vtan  —  thöm  äro  tillagda  af  annan  hand 
före  ämbete  står  i  sjelfva  raden  ärfuodhe  men  är  under' 

struket  för  att  utgå 
före  swa  står  i  raden  tha  understruket 
yp  är  tillsatt  i  vphöghelikin 
opstandilse  rättadt  från  stundhilse 
I  kropps  är  s  utskrapadt 
swa  tillagdt 
00  kennedom  tillagdt 
tho  ändradt  till  tha 
them  tillagdt 

ok  äldre  släppa  them  tillagdt 
nu  tillagdt 

lydha  är  ändradt  från  bidhia 
manna  är  ändradt  till  manniskio 
mina  år  tillagdt 

ther  m^  är  tillagdt  (se  utg:s  rättelser) 
for  gudheliken  kennedom  är  tillagdt 
siäx  tillagdt 

led  h  er  ändradt  från  leddhe 
ok  tillagdt 

starkelikast  ändradt  från  starkast 
som  tillagdt 

miklikhet  ändradt  från  mioklikbet? 
hierta  år  illa  ändradt  till  hiertans 
sagdhis  ändradt  från  sighis  och  hafua  från  hafuas 
eld^  tillagdt 
ok    tillagdt   för    ett  utplånadt  ord;    lägde   ändradt  till 

lärde;  lian  utstrukei;  m^  sinom  kennedom  tillagdt 
74     25     blöthtir   är  tillkommet  genom  någon  ändring;  de  ö  bok- 

stäfvema  bltir  äro  dock  de  ursprungliga 

Sv.  Med.  Post.  23 


Sida 

rad 

10 

14 

13 

16 

14 

29 

18 

18 

22 

30 

25 

16 

31 

10 

33 

15 

37 

24 

41 

22 

25 

42 

31 

43 

1 



4 

48 

1 

50 

17 

52 

11 

53 

9 



21 

56 

28 

57 

23 

59 

16 

65 

3 



25 

66 

14 

24 

68 

22 

71 

27 

72 

1 

24 
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efter  gaan  dr  ok  j  utstruket 

efter  j  är  innan  utstruket 

fadhtr  tillagdt 

om  tillagdt 

styrkin  har  undergått  någon  ändring,  så  att  det  ock 
skulle  kunna  läsas  atyrkrin 

wakn  är  åndradt  till  wapn 

rubriken  är  ett  tillägg  i  kanten 

ok  af  iumfruna  qwidh  tillägg  i  kanten 

sin  är  ändradt  till  sik 

efter  herra,  är  gudh  utstruket 

m^  ändradt  från  oc 

lastom  har  någon  ändring.  Ull  lastenom  tyckes  det 

at  tb^  tillskrifvet  i  kanten 

diäflana  ändradt  från  diäfia 

huar  är  tillagdt 

efter  äru  följer  m^  licamans  dödh  af  hulkom  iak  ey  talar 
aUt  utstruket 

bak  ändradt  från  rygb 

allom  tillagdt 

bad  b  ändradt  från  batb 

Scrtptamal  är  bä^sta  är  i  hds,  ändr,  till  Scriptamaletb 
är  tbe  bä^sta  hviUcen  onödiga  ändring  ej  är  upp- 
tagen i  trycket 

synd  ändradt  från  syndom 

rubriken  är  ett  tillägg 

efter  stingir  är  orätt  tillagdt  epttr  dödbin 

framför  naturin  är  orätt  tillagdt  bugnadb 

orden  j  bulke  j  seen  äro  orätt  utstrukna 

reddom  är  orätt  ändradt  till  redbo 

efter  tyrftelikin  är  onödigtvis  äru  tillagdt 

j  är  tillagdt 

ytan  let  tbem  tillagdt 

framför  fylgbia  är  suälgbia  utstruket 

j  är  onödigtvis  utstruket 

ok  tillagdt  framför  ledde  men  här  utelemnadt 

täkka  r.  fr.  takka 

bämpnis  tillskrifvet  i  st.  /.  bafde 

tbem  ändradt  från  tber 

syntis  tillskrifvet  i  st,f.  sagho  som  är  utstruket  efter  tungo 

oc  år  orätt  ändradt  till  som 

efter  gud  äro  orden  ok  reddbis  enkte  vtan  ban  utstrukna 

efter  iak  är  gudb  utstruket 

under  owir  står  vm  till  utbyte 


Sia» 

rad 

77 

26 

78 

2 



4 

79 

12 

83 

6 

—MO 

31 

84 

6 

85 

13 

86 

3 

90 

1 



19 

94 

11 

21 

95 

6 

103 

30 

106 

9 

111 

10 

115 

21 

123 

8 

31 

126 

19 

138 

3 

144 

6 

10 

150 

13 

151 

2 

157 

4 

158 

11 

159 

19 

160 

28 

164 

3 

31 

167 

4 

169 

2 

170 

24 

173 

4 

175 

23 
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inga  dndradt  från  ga 

valdog  oråtCåndradt  till  valdogtr 

som  tUlagdt 

tha  dndr.  fr,  ty 

for«  thy  iillagdt 

hafua  ok  uUtruket  framför  göra 

ok  göra  »         efter  ting 

sidhom  åndr,  fr.  synd  om 

allir  onödigt  åndradt  till  ällir 

godh  Ullagdt 

t   afhama  är  tillsatt  ett  förkortningatecken  på  det  ha  a 

oc  bröd  utstr,  efter  välling 

sannan  gad  ok  år  tillagdt;  ok  uteelutet  t  trycket 

ärfttodhis  tillskri f vet  i  st,  /.  boskaps  som  år  uistmket 

aff  tillagdt 

forsroae  är  orätt  åndradt  till  forsmade 

hår  står  i  kanten  ett  tillägg  som  ej  kan  inpassas:  War 

herrn  kom  j  vdrldenna  at  atirlösa 
syndandhe  bort  åndr,  fr,  syndadhe  oc 
til  pinona  tilltigdt 
Tby  scalt  thu  åndr,  fr,  Tbu  scali 
bans  dödh  åndr»  fr,  dödbin 
mdrkis  tillagdt 
at  vmuändaa  tbil  tillagdt 
bopi  tillagdt 
som    tillagdt.     Likaså    211    15,    22;    226   6;   227  25; 

230  14,  30;    232  17;    234  7;    242  17,  23;    260 

13;  306  13. 
siäl  orätt  åndradt  till  scal 
ok  fawiskir  tillagdt 

—  29,  30  sju  ord  Tby  —  blindan  tillagda 

208  9,  10  nio  ord  ok  —  ögba  tillagda 

—  10,  11  åtta  ord  som  —  biärta  tillagda 

209  3     vpgaff  rättadt  från  vtgaff 
min  vili  åndradt  från  vilin 
sons  är  åndradt  till  son  (orätt) 
ok  tillagdt 

iärtekn  åndradt  från  ting 
märkelik      »       till  märkelikin 
paulus         »       från  augustinus 
gregorius     »  »     bernardus 

til  tillagdt 
tbiDgb  tillagdt 
m^  åndradt  till  vidb 


Sida 

nå 

175 

28 

176 

13 

25 

177 

17 

178 

13 

179 

25 

183 

26 

184 

12 

17 

185 

31 

188 

10 

190 

7 

192 

22 

194 

16 

199 

4 

23 

200 

23 

202 

13 

26 

203 

29 

204 

7 



18 

205 

11 

15 

206 

2 

4 

207 

28 

28 

210 

27 

211 

21 

— . 

29 

212 

8 

213 

28 

214 

21 

28 

216 

29 

217 

3 
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for  tiUagdt 
oc  ändradt  till  som 
tik  tiUagdt 

attrgiäld  ändr.  fr.  attVgaldith 
forfara  ändr.  till  forfaras 
tre  ändeUer  bortskurna  uti  ett  tillägg  i  kanten 
ther    tiUagdt 
honum    » 
hallir  oc  tillagda 
oro  ok    D 

skadhelikifi  ändradt  från  skadhelik 
efter  vin  skåp  är  for  orätt  tiUagdt 
ok  tiUagdt;  ända  tiUagdt 
före     » 

makt  ok  tiUagdt 
ok  thu  » 

som  orätt  tiUagdt  framför  takir 
1,  3  skodha  ändradt  till  skodhar 
än  tiUagdt 

räkna  ändradt  till  räknar 
än  thiman  tiUagdt 
ok  ändr.  så  från  at 
tekna  ändr.  till  teknar 
vmsidhe  orätt  tiUagdt  efter  pinarom 
th^  tiUagdt 

ok  orätt  ändr.  till  tok 
tu  tiUagdt  efter  vtkräuir 
nytia  ändr.  till  nytiar 
hwj  ändr.  fr.  han  der  förut  v  ra  utstrukel 
tiäna  ändr.  till  tian  ar 
ok  thiänar  cy  bonum  tiUagdt 
thu  kompt  tiUagdt 
iude  ändr.  till  iudasa 
ett  dubbelt  for  utelemnadt 
til  tiUagdt 

thera  ändr.  fr.  vdrldinna 
än  utstruket  efter  äru 
thera  äfidr.  fr.  sinne 

brenuandhe  ändr.  till  hrjnnandhe  Likaså  252  5,  6,  10,  14. 
oc  orätt  tiUagdt  efter  jordadbis 
j  hel  u  i  te  tiUagdt 
syn  orätt  ändr.  till  synd 
oc  är  utstruket 
han  tiUagdt 


Sids 

rad 

220 

5 

223 

17 

224 

14 

225 

22 

226 

5 



18 

232 

15 

233 

1 

5 

20 

234 

2 

235 

19 

25 

26 

237 

29 

238 

11 

240 

6 

242 

1 

243 

6 

___ 

7 



29 



32 

244 

4 



5 

245 

19 

— 

20 

22 

26 

247 

26 

248 

23 

31 

249 

4 

250 

21 



23 

251 

13 

252 

28 

255 

28 

257 

18 

Sidi 

rad 

258 

6 

7 

263 

11 

264 

23 

25 

266 

13 

270 

18 

271 

1 

272 

4 

11 

280 

25 

281 

5 

282 

26 

286 

23 

287 

14 

288 

28 

290 

1 



30 

291 

21. 

292 

12 

28 

294 

16 



27 

295 

11 

297 

19 

298 

7 

299 

7 

302 

31 

303 

3 



12 

304 

7 



30 



32 

307 

15 

308 

28 

309 

28 

311 

22 

313 

1 

314 

8 

317 

4 

319 

17 
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hans  tillagdt 

himerikis  uUtrvket  före  gud 
skal  tillagdt 
mator  ändr,  fr,  muto 
bortuändande  ändr.  fr.  bortuända 
them  tillagdt 
han         » 
for  » 

starkelica  tillagdt 
ok  hans  älskogha  tillagdt 

Afwndhen  oc  vredhen  åndr,  fr,  Afwndh  oc  vredhe 
fald    ändr.  till  ful 
komo         »         koma 
huar  onödigt  tillagdt  efter  Oc 

at  utstruket  efter  göm  omedelbart  vid  nedskrifvandet 
ihesu  christo  ändr,  fr,  ihesum  christum 
som  är  tillagdt 
han  » 

21,  22     de  nio  orden  swa  —  tekn  tillagda 
sankadhe  ändr.  fr.  drokt 
kyn    omedelbart  vid  nedskrif ningen   ändr.  till  kön  eller 

tvärtom 
vantrösta  ändr.  fr.  vanhopa  omedelbart  under  akrifningen 
dygdhe  ändr.  till  dygdher 
kastadhe  ändr.  fr,  kasta 
efter  hulkin  är  som  utatruket 
epte  ändr,  fr,  a 
quädhe  ändr,  till  quädha 
skändas    har  förmodligen   varit  ämnadt  att  ändrar  till 

blighas    aom    atår    i    kanten,   meti   öfveratrykning  är 

ej  gjord 
efter  hardelika  är  ok  orätt  tillagdt 
th^r  mothe  tillagdt 
före  aff  är  vp  utatruket 
at  tillagdt 
mange  tillagdt 
at  » 

illa  u 

ihem  orätt  tillagdt  efter  lättas 
thu  onödigt  ändradt  till  thwa 
som  orått  tillagdt  efter  anda 
vildh  ändr.  till  vildho 
m^  tillagdt 
efter  aflat  är  alla  fanyt  utatruket 


358  Ändringar  och  tillägg  i  handékrifien. 

sinna  lima  råttadt  från  sinnom  limom  ok 

hadhwete  ändr.  tiU  hadhweter 

man  »         människio 

skal  gaa  tillagdt 

i  tillagdt 

e/ter  som  är  thy  at  utatruket 

efter  tradhir  är  orätt  tillagdt  som 

efter  fiärka  är  orätt  tillagdt  sik 

efter  läkedom  är  skuldh  tillagdi 

min^sta  ändr.  fr,  min^sto 

hofwdh  ändr.  till  makt 

huan  ändr.  fr.  huar 

vil  ändr.  till  vili 

efter  sidhom  är  varo  tillagdt 

efter  vart  är  wart  tillagdt 

efter  han  är  oc  tillagdt 

efter  betala  är  tik  tillagdt 

snille  ändr.  till  snilhet 

efter  sandtr  är  gudh  tillagdt 

efter  forradhara  är  ära  tillagdt 
8,  9     elfva  ord  Nu  —  thagit  tillagda 
20     öker  tillagdt 


Sida 

nå 

321 

9 



13 

322 

1 

23 

323 

10 

324 

4 



9 

325 

4 

15 

326 

25 

327 

14 



27 

328 

31 

331 

30 

31 

337 

25 

-— 

28 

339 

8 

340 

28 

341 

6 

348 

8. 

Utgifvartns  ändringar.  359 


UtglfVarens  ändringar  i  texten,  mot  handskriften. 

Andringar  af  stora  bokstäfver  och  komma  aro  icke  angifna. 

Alla  rubriker  inom  klämmer  äro  tillsatta  af  atgifvaren,  de  längre 
efter  handskriften  A  27  i  Kongl.  Biblioteket. 

Sida    nd 
4       4     fädhtr  rdttadt  från  fadhir 

—  7     J  tesse         »  Tesse 

—  16     efter  och  är  ett  öfverflödigt  ok  utelemnadt 
12       7     aff  tillagat 

15  22  giordhe  r.  fr.  giordha 

22  16  aff   tillagat 

23  23  then     » 

24  24  ihesus  r.  fr.  ihesu 

34  2     malrobir  r.  fr,  malbir 

35  12     ödmiukt      »       ödmiuk 

38  22  vndirstas  »       vndirstans     Likaså  202  6;  205  18. 

40  26  är  »       ä 

42  2  at  »a 

43  9  elskelika  »       helskelika 

45  22     i  tiUagdi 

46  23     afskrapilse  »       askrapilse 

—  26    jäff  »      jaff 

47  15     höfdinga     »       höfdigga 

—  25     hulko  »       hulka 

48  16  Tärl^  ^  väl^ 

49  23  bortträngir»  borträngir 

—  29  skörleken    »  sköleken 
51  22  aa               »  ok 

53     19     for  skullandhe    r.  fr.    for    skulla  the  (sista  ordet  är  ett 

tillägg  i  kds.) 

—  21  »  »         forskalladhe  (sista  stafvelsen  tillägg 

i  hds.) 

56  28     kennefadromen    »         kennefödronomen 

—  32     Hwa  r.  fr.  Swa 

57  3     efter  gud  är  ett  odugligt  som  bortlemnadt 

—  12    j  r.  fr.  ey 

—  15     galilee  r.  fr.  galee 

59  17     tydhe        »       tyddhe 

60  17     athäffuom  r.  fr.    atäffuom 

—  32     lygelikhet       »       rygeliket 


I 
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Sida 

rad 

61 

2 

bryllöpeno  r.  fr.  bryllepeno 

— 

28 

hörsl               »       hörls 

62 

23 

moth               »       modh 

.... 

31 

stridanda        »       stridana 

63 

25 

hannadhe        »       hannandhe 

76 

14 

lydhande        »       lidhande 



24 

otholiken        »       othaliken 

78 

24 

ar                   »a 

84 

5 

sexagesima     »       Ix^ 

— 

25 

höra  tillagdt 

26 

borttakir     r.  fr,  bortakir 

85 

26 

ordh  lathir     »       lathir  ordh 

88 

12 

The                »       Then 



16 

ey  höra          »       höra  ey 

89 

21 

han  tala         »       tala  han 

25 

thcr                »       thj 

93 

14 

ey  Jlyttadi  till  det  l:a  är  från  det  2:a 

94 

8 

mäniskiom    r.  fr.  mäniskion 

95 

22 

smittadhe         »       smittandhe 

96 

12 

diäfwlslikom     »       diäfwlikom 

97 

12 

thing                »       tring 

— 

16 

sigfs                  »       sigtr 

99 

28 

äghir                »       aghir     Likaså  115  1. 

101 

29 

som  tillagdt 

104 

11 

J           »                                                                           ' 

^ 

21, 

22  bör  allom  —  til  hans  tillagdt  efter  hds.  Ä  27 

105 

18, 

19  siälfailiande  r.  fr.  siäluiliaude 

106 

1 

högfdrdh                »       höfärdh 

9 

mistäktis               »       mistäkkis 

25 

hörde                    »       hördo 

107 

29 

efter  äuärdelica  står  i  hds.  glorfa(?)  här  utelemnadt 

108 

19 

athäwe  r.  fr.  atäwe     Likaså  241  26. 

109 

5 

ett  oc  tiUagdt  framför  komer  är  här  utelemnadt 

anda  tillagdt 



15 

näwa     r.  fr.    nawa 

_ 

21 

korsfesta  »       korsfesto 

114 

6 

Ve             »       Ge 



26 

hälig        »       hälg     Likaså  138  20;  148  3. 

116 

26 

sigir         »       aygtV 

117 

27 

vmkringgafwo  r.  fr.  vmkringafwo     Liknande  122  3. 

118 

13 

välsignadha          »       välsignadho 



23 

slitandhe              »       slitnadhe 

119 

16 

af  tillagdt 

— 

21 

henffde  r.  fr.  hensdo 

Utfijwmrtm*  émdrmsmr.  861 


Sida  rad 

123  9  pä  twätirska  står  orätt  ett  förbortniftgsteiiken 

124  6  sik  r.  fr.  syk 

—  26  ett  oriktigt  sigtr  framför  sisrx  tUe/^mMaJf 

126  7  såwyrdho  r.  fr.  samwvrdo 

—  30  älska  ndhe     »       älskad  be 

127  22  iärtekne        »       iarntekne 

—  26  hulkin  j  utelemncuit  framför  haua 

128  6  falkompnandhe  r.  fr.  fulkompnadhe 

—  21  hulkin                    »       huikit 
130  19  hauidh                   »       hauifdh 
134  15  lösn                        »       losn 
137  10  fara                        *»       far 
140  6  glädhias  HUagdt 

144  1  ett  thu  efter  gaar  uteltmnadt 

—  17  j  tiUagdt 

147  5  awithas  r.  /r.  owithas  9om  <ir  åndradt  från  owitans 

—  12  helgom     r.  /r.    helgo 

148  24  forsmäilse    »       forsmäliUe     IrtJba^a  242  31. 
150  24  talin             »       latin 

—  28  siukom         »       siukdom 

153  12  tara  vatn     »       vatn  (tillagat)  tara  v  tan  (utetruket) 

154  25  fadhtrs         »       fadhtr 
157  13  uah.             »       nan 

—  —  d«    Ä    orden  Jak  sa  —  eldb   som  förekomma  r.  75,  26^, 

stå  orätt  här  också,  men  utelemnas  i  trycket 

159  9  ett  dubbelt  at  framför  ty  utelemnadt 

165  22  vannytiadho    r.  fr,  vannytidhiadho 

167  2  liudh                  »       budh 

176  4  ostadhelikhet      »       ostndhelikahet 

184  18  gudh                  »       gudhi 

189  16  ofmyklom  »       omvkloni     Likaså  196  5;   289  26; 

310  27. 

—  28  frad^arana  »       frad^rana 

—  32  vidbirtorftoghom  r.  fr.  vidhirtoftoghom 

190  3  vt  dicitnr  gen.  xit'  nedftyttadt  sju  rader 

—  18  ett  dubbelt  som  utelemnadt 
196  5  oc  bibehållet  ehuru  öfverstruket 
199  3  bruUöps        »       brillöps 

206  30  ps  är  nedftyttadt  från  raden  ofvanför 

208  3  Fulkommin  r.  fr,  Fulkomnin 

—  16  varin  r.  fr,  vari 

—  21  han  »  hon 
210  20  reta  »  ärta 
212  12  höra  r.  fr,  hera 
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Sida  rad 

217  1  t  kds.  står  attrlat  lat 

—  9  ey  r.  /r.  at(?) 

—  26  vranglikhet  r.  fr,  vranglikheU 

220  20  af  r.  fr.  af  af 

221  6  oc  oloflikin  utelemnadt  efter  otolikin 
226  9  vmuendom  r.  fr,  vmuendoms 

229  1  ey  iillagdt 

234  10  afgudha           »       af  afgadba 

236  28  then  »       th^m 

237  9  ett  dubbelt  af  utelemnadt 

238  13  af  tillagdt 

246  18  han  tillagdt 

—  30  köpslagh-  r.  fr.  köpslagdh- 

247  14  Som  »       Soa 

—  16  lagdir           »       langdir 
249  12  alla              »       äUat 
254  23  gud^  r.  fr.  gud 

262  8  mallösan  r.  fr.  malösan 

272  21  efter  ey  står  orätt  är 

275  31  rettom       r.  fr.  råttorn 

280  20  anda  »       banda 

281  30  omättelikin  »       omättilkin 

282  24  efter    göma  stå  orätt  de  fyra  orden  oc  koma  til   ajrie 

hvilka  förekomma  ånyo  atraxt  nedanför 

284  32  fdrdadhoB  r.  fr,  fdrdadhas 

285  31  ödmiuka         »       ödroiakas 

286  21  hwar               a       hwa 
291  12  Twärt             »       Twär 
295  6  höre                »       hore 

—  10  före  göme  etår  ok  som  här  utelemnas 

299  28  onyttelica     r,  fr.  nyttelica 

300  27  nidbirtrykka    »       nidbtrtykka 

302  17  före  alla  står  orätt  ok 

303  1  stäglde  r.  fr.  stälgde 

—  13  salt  »       salen  (?) 

304  2  ett  orått  som  utelemnttdt  efter  Offrit 
306  2  hedbir  tillagdt 

—  24  räknadbo  r.  fr.  räknadb 
310  17  Mat.  XXV  nedflyttadt  4  rader 

—  32  sialins  r.  fr.  siälin 
314  28  regum  tillagdt 
318  10  oc             » 

320  5  ps.  nedflyttadt  en  rad 

326  24  mäniskian  r.  fr.  mäniskion 
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Sida  nå 

331  8  sous  r.  />.  son 

—  26  godhom  thiDgom  utfyldi  t  anledning  af  ett  hål  i  bladet 

—  31  Tardhe  r.  fr.  vredhe 

332  20,  21  utfyUningar  gjorda  t  följd  af  hålet 

—  21  efter  skulo  år  ey  uteUmnadt 

337  29  ok  tillagdt 

338  7  pinaskolande  r.  /r.  pino  skolande 

339  1  fylt  r.  fr.  hylt 

341  3  troos  vara  r.  /r.  troaa  varas 

343  24  forman  r.  fr.  formän 

348  16  styrktr  utfgldt;  slutet  deraf  år  bortskuret. 
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Efberord. 

Detta  band  är  aftryckt  efter  en  pcrgamentcodex,  som  tillhör 
Arne  Magnussens  sainliug  på  Universitets-Biblioteket  i  Köpenhamn 
och  har  nummern  787  in  quarto.  En  föregående  ägare  var  Fr. 
llostgaard,  i  hvars  bokkatalog  1726  den  är  upptagen  med  titel. 
Gammel  Svensk  Postille  og  Legenda  om  Helgenc. 

Boken  är  en  större  qvart,  skrifven  i  2  spalter,  med  35  till 
45  rader  i  spalten.  Så  vidt  nu  kan  beräknas  har  hon  bestått  af 
16  lägg  om  8  blad  samt  1  tillagdt  i  13:de  lägget,  som  har  9 
blad;  tillsammans  således  129.  Deraf  fela  nu  15  och  äro  i  be- 
håll 114,  hvartill  dock  komma  6  större  och  mindre  remsor,  qvar- 
lemnade  som  minnen  af  de  bortskurna  bladen.  Tre  af  dessa 
remsor,  tillhörande  postillan  och  for  obetydliga  att  aftryckas,  aro  uti 
den  här  i  textens  marginaler  angifua  spalt-beteckningen  inräknade 
med  n.  93 — 104,  enligt  den  ordning  de  nu  befinnas  hafva.  Men 
sjette  lägget,  som  utom  de  3  remsorna  har  i  behåll  endast  ett 
blad  eller  sp.  105 — 108,  har  blifvit  orätt  inbundet  framför  det 
femte.  Häraf  språnget  i  spalträkningen  å  sidan  68,  der  109  följer 
på  92,  för  att  bringa  texten  i  dess  rätta  ordning;  först  efter  sp. 
140  kommer  det  enstaka  bladet  sp.  105 — 108,  såsom  löst  fragment. 

Handskriften  innehåller  äfven,  utom  den  nu  utgifna  Postillan, 
på  de  8  sista  bladen  och  3  remsor,  början  af  den  Järteckensbok, 
som  är  tryckt  i  Klosterlåsning,  Sthm  1877,  78;  der  några  läs- 
arter meddelas,  s.  428,  29,  ur  denna  codex.  Skriften  hänvisar  till 
1400-talets  början  och  är  helt  enkel;  enda  prydnader  äro  stora 
röda  begynnelse-bokstäfver  för  hvarje  predikan  samt  röda  streck  i 
de  små  versalerna.  Med  röd  färg  äro  ock  understrukna  de  ytterst 
talrika  Latinska  citaterna  ur  Bibeln,  Augustinus,  Bernhardus,  Chry- 
sostomus,  Gregorius,  Hieronymus,  Hugo,  Isidorus,  Petrus  af  Ka- 
venna,  m.  fl.  För  alla  dessa  ofta  rätt  vidlyftiga  bevis-ställen  är 
Latinet  utelemnadt  härstädes,  emedan  det  intager  ganska  stort  ut- 
rymme och  väl  lär  vara  fullkomligt  Öfverfiödigt,  då  vi  ju  hafva, 
hvad  for  oss  är  hufvudsak,  den  Svenska  öfversättningen  omedel- 
bart efteråt.  I  afseende  på  citaterna  ur  vulgata  må  nämnas,  att 
den  mycket  ofta  anförda  boken  "eccL",  =  Ecclesiasticus,  *  är  den 
samma  ypperliga  vishetslära,  som  enligt  Laurentii  Petri  ord  1549 
"rettare  bÖr  effter  sin  Mestare  kallas  Jesus  Syrach*',  och  nu  mera 
nos    oss    har    endast   detta   namn.     (Att  "thren."  betyder  Jeremise 

*)  Icke:  Ecclesiaates,  som  är  ett  annat  namn  for  Salomos  Predikare. 
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klagan  torde  knappt  behöfva  anmärkas.)  Dessa  citater  lida  för 
öfrigt  ofta  nog  af  sifférfel,  hvilka  här  icke  blifvit  rättade,  emedan 
sannolikt  ingen  läsare  skalle  hemta  någon  nytta  af  en  sådan  åt- 
s^ärd,  som  hade  fordrat  ett  långvarigt  arbete  och  ligger  utom  ända- 
målet  för  denna  upplaga  af  vår  äldsta  postilla  på  modersmålet. 

Utom  dessa  gamla,  frem mande  auktoriteter  finnes  äfven  mycket 
ofta  anförd  en  från  yngre  tid,  närmast  författarens  egen,  och  för 
honom  så  väl  som  oss  af  högt  värde.  Det  ar  heliga  Birgittas 
Uppenbarelser,*  hvarur  talrika  utdrag  göras  på  Svenska,  icke  på 
Latin;  dock  ej  alldeles  troget  efter  den  kända  och  nu  tryckta  öf- 
rersHttningen,  utan  rätt  fritt  behandlade,  antingen  författaren  sjelf 
öfversätter  å  nyo,  eller  modifierar  den  redan  befintliga  tolkningen. 
Af  detta  för  vår  medeltidslitteratur  ovanliga  förhållande,  åberopandet 
af  inhemsk  författare,  kan  med  full  säkerhet  slutas,  att  arbetet  är 
Svenskt  original,  sannolikt  skrifvet  i  Vadstena  kloster  vid  slutet  af 
1300-talet  eller  början  af  1400  (efter  Birgittas  död  1373  eller 
canonisation  1391).  Originaliteten  får  dock  icke  tagas  i  så  sträng 
mening  i  fråga  om  en  bok,  som  till  stor  del  består  af  låntagna 
stycken,  hopfogade  i  långa  följder.  Hvem  som  verkstält  arbetet 
är  alldeles  okändt;  blott  så  mycket  är  säkert,  att  han  var  en  i 
den  skolastiska  litteraturen  väl  beläst  man  och  ingalunda  oskicklig 
skriftställare.  Ovisst  torde  ock  vara  om  dessa  predikningar  verk- 
ligen fbredrogos  från  predikstolen,  eller  om  de  ämnades  blott  till 
studium  och  föreläsning  i  klostren. 

Vårt  aftryck  åsyftar  att  med  all  noggrannhet  återgifva  hand- 
skriften, likväl  med  införande  af  behöfliga  rättelser,  hvilka  redo- 
visas sid.  359 — 363.  De  i  medeltids-skriften  så  vanliga  förkort- 
uingarna  äro  utfylda  och  tryckta  med  lutande  bokstäfver  (kursiv), 
utom  i  Latinska  ord  och  namn;  beträfi'ande  bibelböckernas  be- 
nämningar är  en  medelväg  hållen,  så  att  de  dels  icke  återgifvas  i 
all  utförlighet,  dels  icke  häller  så  kort  som  ofta  är  fallet  i  hand- 
skriften. De  så  ytterst  ofta  mötande  förkortningarna  "th^"  och 
'm^"  äro,  enligt  århundradens  helt  gina  bruk  i  skrift  och  tryck, 
bibehållna;  emedan  ingen  bestämd  regel  kan  gifvas  for  deras  ut- 
fyllande, som  kan  ske  på  flerfaldigt  (8,  10)  sätt,  dels  efter  hand- 
skrifternas ålder,  dels  efter  skrifvarnes  egendomligheter  och  vanor 
eller  ovanor.  Bättre  då  att  låta  formerna  skorpt  framträda  der 
orden  förekomma  helt  utskrifna;  så  finnes  t.  ex.  ännu  "mädhir"  i 
rätt  unga  handskrifter,  men  att  ständigt  upplösa  "m^"  så,  skulle 
föra  för  långt.  —  Skilnaden  mellan  handskriftens  långa  och  korta 
8  är  icke  införd  i  trycket.  Stunget  a  och  o,  ^=  ar  och  0,  återgifvas 
här    med   ä   och  ö.     (Den  Latinska  dubbelbokstafven  te  tinnes  all- 


*  Med    'liber  celestis"  förstSa  Revelationerna,  och  med  "liber  celestis  rcgum 
8:de  boken  deraf. 
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deles  icke  i  medeltids-handBkrifter  på  Svenska  språket;  foljdrätt 
med  dess  oriktiga  nyttjande  i  tryck  skulle  man  äfven  ha  infort  et 
for  ö).  Kommateringen  är  med  mera  frihet  behandlad,  så  att  de 
i  handskriften  talrikt  och  planlöst  mötande  kommata  och  streck 
ofta  blifvit  utelemnade. 

Till  Arne-Magneanska  Kommissionen,  som  beviljat  hanfskrift* 
ens  begagnande  i  Stockholm,  hembäres  utgifvarens  vördsania 
tacksägelse. 
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Första  suTznodaghen  j  aduentonne 


T 


Hftntidh  ihesus  kom  a  hftnder  ierusalem  sände 
han  twa  sina  k&nneswena  sighiande  them.  Gaan 
til  th^  kastel  som  for  idhir  &r  ok  genstan  skulin 
i  finna  ena  aasna  modh^r  bundna  ok  aasnafolan  5 
m^  hanne.  Lösen  them  ok  ledhen  til  miin.  ok  vm 
nokor  sighir  nokot  möte  idhzr  i  thy.  tha  sighin 
at  iak  thorf  them  vidhir.  ok  genstan  skal  han  lata 
them  lös.  Ok  thatta  bödh  ihesus  thy  göra  at  th^ 
skulde  fulkomnas  som  propheten  före  spadhe  sigh-  lo 
iande.  Sighin  them  som  byggia  i  ierusalem  at 
thera  konungar  skal  koma  them  si&fwir.  ok  ödh- 
myuklika  ridhande  a  enom  åsna  fola.  Ihesu  känne- 
swena  giordho  som  han  them  bödh.  ok  leddo  til 
hans  åsna  modhirena  ok  folan  m;  ok  lagdho  siin  15  2 
kladhe  ofwir  them.  Ok  ihesus  sattes  ofwzr  åsna- 
folan  ok  redh.  Ok  mange  af  almoghanom  breddo 
siin  kladhe  a  väghen  vndzr  åsnans  föter.  ok  som- 
like  skaro  quista  af  trftmen  ok  ströddo  a  vftghen. 
An  almoghen  som  badhe  före  hanom  gik  ok  äpte  20 
ropadho  sighiande.  vi  bidhiom  thik  gudh  fadhir 
i  hymerikes  högdh  at  thu  hela  os  vm  thin  val- 
signadha  son  hwilkin  som  komber  i  thit  nampn. 
sändir  af  thik.  fridhir  vari  i  iordhrike.  Ok  ftra 
gudhi  fadhir  i  hymerikis  högdh  25 


I  iöndagen  i  advenUt. 


[Exposicio  ewangelij] 


s. 


^Anctus  augustinus  sighir.  Tbänne  tiroe  kallas 
ey  vtan  sak  wars  herra  tilqu&md.  Ok  for  thäu 
skuld  tilböriadho  hälghe  fädhér  at  balda  bögtidh  i 
B  5  tbänna  timanom  at  bwar  kristen  m&nniskia  skulde 
sik  tilredba  ok  sina  synde  bätra  ok  sik  af  them 
rensa,  at  tbe  måtto  värdbelika  bälgba  ok  halda 
gud^  sons  föd^lo  högbtidb.  bwilkin  som  ambrosiua 
sighir.    kom  rfttwiis  til  os  syndogba  at  thu  skuli 

10  göra  os  rätwisa.  Han  kom  milder  til  omilda  at 
ban  skulde  göra  tböm  milda.  Han  kom  ödhmyukii 
til  bögbfardbogba.  at  ban  skulde  göra  tbem  ödh* 
myuka.  Nu  ftru  syu  tbing  märkiande  i  lästennt 
til  nyttelikin  kännedom.    Första  är  at  ibesus  sänd^ 

15  twa    sina    känneswena    at    ledba  til  sik  aasnana 

Tbe  twe  tekna  alla  gudblikx  kännedoms  pr^dicara 

bwilke  tber  til  at  tbe  seen  wärdbogbe  gud^  ordl 

framföra,   skulu  tbe  bafwa  twäfaldan  kärlek,  sod 

4      är  gud^  ok  sins  iämkristens.     Än  tbässom  gudh 

20  sändebudbom  möte  six  opta.  ok  tbera  kännedo??! 
swa  som  skrifwat  är.  Konungen  i  bymerike  sändi 
sina  tbiänara  at  kalla  människionar  til  bymerikt 
krase.  Än  tbe  bortgingo  til  wärld^lika  afling  o] 
kötlikin    losta.    Ok  somlike  af  tbem  bioldo   har^ 

25  tbiänara  ok  bannadbo  tbem  smälika  ok  drapi 
tbem.  Ok  tby  lät  konungen  dräpa  tbe  mar» 
draparana.  ok  vpbränna  tbera  stadb.  Tby  at  th 
som  möte  sigbia  gud^  ordbom.  skulu  forderfwa 
vndir  gudj  grymmeliko  rätwiso  ok  brinna  i   häl 

30  fwitis  eld  vtan  tbe  bätren  sik.    Hwilkom  christu 
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sighir.  iak  skal  döma  them  m)  mino  sw&rdhe. 
hwilkit  alla  thera  limi  skal  söndir  sk&ra  af  hofdh- 
eno  ok  til  fotanna.  Jak  skal  vpfylla  them  vp- 
w&Uande  eld  hwilken  aldregh  skal  vanskas.  Thy 
at  iak  manadhe  them  som  mildtr  fadhtr.  ok  the  5 
vildo  ey  höra  mik  Jak  tedhe  them  miin  ordh 
ok  the  forsma  them.  Ok  thy  ther  amot  som 
skrifwat  ar  thftn  som  göme  gud^  ordh.  han  skal 
vara  vtan  fortapilse.  Thy  sighir  christus  sftle 
äru  the  som  höra  gud^  ordh  ok  göma  them.  lo 


[Jesu  lidande,  korsfästelse  och  uppståndelse.] 

O  Hesus  sagdhe  sinom  känneswenom.     J  vitin  at 
äpter   thassa   twa    dagha  börias  iwdhanua  pasca 
höghtidh.    i    hwilke    iak  skal  forradhas  ok  kors* 
fastas.    Tha  lagdho  iudhahöfdhingane  radh  saman  15 
huru  the  matten  m^  swik  fånga  ihesum  ok  dräpa, 
ok  sagdho  ey  vara  radhlikit  at  göra  th^  vra  hOgh-      6 
tidhis    dagh.    at    ey   skulde  ofmykit  roop  vara  i 
almoghano?».    ok    almoghen    samanlöpa  ok  bort- 
gripa  han  af  them.    Nu  tha  ihesus  aat  i  symonis  20 
huse  hwilkin  som  ihesus  hafdhe  läkt  af  spitalske 
soot  vtgööt  maria  magdalena  dyyr  smörilse  ofwtV 
hans   hofwodh.     Judas  forradhar^  wredhghadhes. 
for  thy  at  hon  sålde  ey  smyrilsen  til  fatigha  manna 
vppehalde    at    han    matte    swa   hafwa  fanget  the  25 
paninga  th^  hafdhen  före  fangid^.  ey  for  thy  at 
hanom  var  nokot  vm  fatigha  hwilka  han  hafdhe 
altidh  nar  sik  ok  matte  hialpa  them  nar  han  vilde, 
vtan  han  var  thyufwir  ok  stal  af  them  paningom 


6  Juu  pinohiitoria. 

7  som  gaafwos  ihesu  ok  hans  känneswenom.  thy  at 
han  hafdhe  them  j  sinne  gOmo.  Jhesus  sagdhe. 
th&sse  quinnan  giordhe  mik  godhgärning  thy  at 
smOriande    min    likarna    m^    thässe   smörilse   tek- 

5  nadbe  hon.  at  han  skal  sköt  dOö  ok  iordhas.  ok 
ospi&Uadhir  vpstaa  ok  iak  sighir  idhtr  sannelika 
at  hwar  thässe  ordh  predicas  i  wärldenne  skal 
sighias  at  hon  thätta  giordhe  i  miin  åminnelse. 
Tha    bortgik    iudas    skareot    en   af  tolf  apostlone 

to  til  iudha  höfdhingana  ok  sagdhe  them.  Hwat 
vilin  i  gifwa  mik  vm  iak  andwardha  ihesum  i 
idhra  hftndir.  The  lofwadho  hanom  thrätighi  silf- 
paninga.  ok  sidhan  letadhe  iudas  tilfalle  huru  han 
gaate  forradhet   sin    skapara.     Th^  äpter  reddo 

8  15  ihesu  känneswena  hanom  kost  til  paska  höghtidh. 

swa  som  han  bOdh  them.  ok  tha  han  aat  m^  them. 
sagdhe  han  them.  En  af  idhir  forradhir  mik. 
hwilkit  iudas  hafdhe  tha  fulhugxat  göra.  The 
dröfdhos  mykit.  ok  hwar  thera  sagdhe.    O  herra 

20  hwat  ey  ar  iak  then.  Jhesus  sagdhe.  Than  som 
äter  af  disk  m^  mik.  han  ar  th^n  sami.  ok  for 
thy  at  the  aato  alle  af  then  sama  diskenom.  vndir- 
stodho  the  ey  hwa  th^  war.  Än  gud^  son  ok 
iomfrunna    son    skal    gaa  til  pinonna  ok  dödhen 

25  swa  som  prophetane  hafwa  skrifwat  ok  spaat  af 
hanom.  An  vee  vardhtr  them  månne  som  han 
forradhir.     Batra   ware  hanom  at  han  hafdhe  ey 

9  varit  foddtr.  Tha  sagdhe  judas  som  han  forradh 
sighiande.     O  mästare,  hwat  ar  iak  th^n  tb^  skal 

30  göra.  Jhesus  sagdhe  hanom.  thu  sagdhe  th^. 
Nu  thantidh  ihesu  känneswena  aato  tok  han  brOdh 
ok    walsighnadhe  th^.   ok  bröt  th^  sönd2r  ok  gaf 
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them.  sighiande.   takin  ok  ätin.  th^  är  min  likame. 
hwilkin  som  skal  andwardhas  i  dödhen  for  idhir. 
görin   tb^  i  miin  åminnelse.     Tb^r  apter  tok  ban 
kar  i  bwilko  viin  var.  ok  tbakkadbe  gudbi  fadbir 
ok    gaf    aposlomen.    sigbiande.     Drikkin   alle    af  5 
thasso.    tb^    ar   mit    blodb    nyio  lagbanna  vitne. 
hwilkit    som    skal    vtgyutas   for  mänga  til  synda 
forlatilse.    Tbar  apter  vpstodb  ibesus  frän  bordb- 
eno    ok  lagdbe  af  siin  kladbe  ok  gyordbadbe  sik      lo 
m^    handkladbe    ok    lat   vatn    i  ena  mullögb  ok  lo 
tilböriadbe    at    tbwa  sinna  kanneswena  föter.  ok 
thörka    tbem  mj  tby  bandkladbeno  som  ban  var 
iDj  gy ordbad bir.    Tba  ban  kom  til  petrum  sagdbe 
petrus.     O    b^rra    ey    ar    bofwelikit    at  tbu  min 
mästare  tbwa  mina  föter.     Jbesus  sagdbe  banom.  15 
Ey   vest  tbu  bwat  iak  tekna  m^  tby  iak  gör  nu. 
tbo    skalt  tbu  fa  vita  tb^  nar  iak  vttbydbzr  tbik 
tb^.    Petrus  sagdbe  tbu  skalt  aldregb  tbwa  mina 
föter.    Tba  vttbydde  ibesus  banom  bwat  ban  för 
teknadbe  sigbiande.    Vtan  iak  tbwa  tbik  skalt  tbu  20 
ey    hafwa   lot  alla  ar£F  m^  mik.     Petrus  sagdbe. 
O    h^rra    tbwa    ey    at   enast  fötrena  vtan  amual      11 
handrena  ok  bofwodbit.    Jbesus  sagdbe.    bwilkin 
som  reen  ar  ok  vtan  ild^sko  innantil  vidbtrtborf 
ey    at   tbwa    vtan   fötrena.    som    tekna  warld^lik  25 
astundilse    m^    bwilkom    wärldjlik    tbing    bannas 
stundom   swa    som    iordben   m^  fotomen.  ok  ban 
är  sidban  reen.     Än  i  arin  rene  ok  tbo  ey  alle. 
Tbatta   sagdbe    ban  for  iudasa  forradbara  skuld, 
tby  at  ban  viste  val  bans  akt.  30 

Nu    sidban   ban   bafdbe  tbwagit  tbera  föter. 
ban  af  sik  siin  kladbe  ok  sagdbe.     J  vitin  bwat 


8  J€f  pinokiåi&ria. 

iak  giordhe  idhir.  J  kallen  mik  mftstara  ok  herrsi 
ok  gOrin  vftl  i  thy.  Thy  iak  ftr  swa.  Thy  m&dhan 
iak  idbar  mästare  ok  h^rra  thwadhe  idhra  föter« 

12  skulin    i    thwa  hwar  annars  foter.     Jak  gaf  idh^r 
n  äptedOme    at    swa    som    iak  giordhe.  skulin  ok  i 

göra.  Jak  gifwir  idhir  nyyt  budhordh  at  i  skulin 
älska  hwar  annan  inbyrdhis  swa  som  iak  älskadhe 
idhir  J  thy  skulu  alle  vndersta  idhir  vara  mina 
känneswena  at  i  hafwin  älskelikhet  inbyrdhis.  Tha 

10  vardh  thrätta  mälan  ihesu  känneswena  hwilkin  thera 
främstir  skulde  synas  at  vara.  Jhesus  sagdhe  them. 
Konunga  ok  hOfdhinga  hafwa  h^radöme  ofwir  al- 
moghan.  än  ey  ärin  i  swa  vtan  thän  främstir  är 
i  idhir.  vari  swa  som  thän  yngste,  ok  thän  som 

15  forman  är.  vari  swa  som  thiänare.  Thy  at  iak 
är    i    bland    idhir  swa   som  thän  som  thiäna.     J 

13  ärin  the  som  blifwen  stadhlika  m^  mik  i  minom 
frestilsom.  ok  iak  skipa  idhir  swa  som  min  fadhir 
mik    rike  ok  at  i  skulin  äta  ok  drikka  vidh  mit 

20  bordh  i  mino  rike  ok  at  i  skulin  sitia  ofwir  tolf 
säte  dömande  tolf  israels  släkte,  tha  sagdhe  ihesus 
petro.  hwilkin  at  andro  nampne  kalladhes  symon. 
O  symon.  dyäfwUen  beddis  wald  ofwir  idhir.  at 
han  matte  mangfaldelika  fresta  idhir.  ok  hardhe- 

2b  lika  swa  som  hwete  ristes  ok  sällas  gynom  saald. 
An  iak  badh  for  thik  at  thiin  troo  skulde  ey 
vanskas.  stadhfäst  thy  thu  thina  brödhir  i  rätte 
troo.  tha  thu  äst  vmuändir  ok  stadhfästir. 

Sidhan    gingo    the    til    olyueti  biärgh.     Tha 

30  sagdhe  ihesus  til  thera    alle  skulin  i  fly  frän  mik 

i    thässe    nat  for  the  smälikhet  som  i  skulin  see 

14  mik    ofwirgaa.    thy  at  skrifwat  är.     Jak  skal  sia 
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herdhan  ok  hiordhenna  faar  skulu  sönderstftnkias. 
Ån   sidhan  iak  vpstaar.  skal  iak  koma  til  idhtr  i 
galilea   lande.      Tha    swaradhe    petrus   apostolus 
sighiande    hanom.     An    tho  at  alle  fly  frän  thik 
ok  ueka  thik.    aldregh  skal  iak  th^  göra.    Jhesus  5 
sagdhe    hanovn.     Jak    sighir   thik    sannelika  at  i 
thässe    nat  för  an  hanin  gal  skalt  thu  neka  mik 
threm  sinnom.  Petrus  swaradhe.  Ey  skal  iak  neka 
thik.    än    tho    at    iak  skulde  ämväl  dOö  m^  thik. 
Samuledh    sagdho    ok    alle  hans  kanneswena.  til  lo 
hwilka  han  tha  sagdhe.    Biidhen  har  madhan  iak 
staar    a    bönom.     Ok   tok  m^  sik  petrum  ok  io- 
hannem  ok  iacobum  ok  tilbOriadhe  at  drOfwas  a      15 
naturliko  sinnanna  vaghna.  for  naturlika  dOd^sens 
styglikhet.     Ok    sagdhe    them.     Blifwen   har    ok  15 
vakin  m^  mik  ok  gik  litit  äter  frän  them,  ok  fiol 
a  iordhena  ofw^r  sit  anlite  bidhiande  ok  sighiande. 
O  gudh  min  fadhir.  vm  th^  ma  vardha  at  sialana 
återlösas  swa  at  iak  döö  ey  for  thera.     Tha  fari 
frän    mik   thasse  pinan  som  mik  forestaar.     Tho  20 
vardhe  ey  minna  kötlika  alla  naturlika  sinna  vili 
som  styggias  for  död^sens  raddogha.  vtan  vardhe 
thin    vili    til    sialanna  aterlösn.     Ther  apter  kom 
han  til  sinna  kanneswena  ok  fan  them  sofwande. 
ok    sagdhe    petro.     Swa    gaten    i   ey    ena    stund  25 
vakat    m^    mik.     Vakin  ok  bidhin  at  i  skulin  ey      is 
koma  i  frestilse.    Nu  finnen  i  at  an  tho  at  anden 
är  vilioghir  ok  redhoboen  at  vaka  ok  thola  som  i 
lofwadhen  mik.     Tho  ar  kötit  kränkt  ok  ostadh- 
ught    til  at  vaka  ok  thola.     Annantidh  bort  gik  30 
han  ok  badh  sighiande.    O  fadhir  madhan  thatta 
pino  karit  ma  ey  fara  vt  ofwir  mik  vtan  iak  skal 
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drikka  th^.  vardhe  thin  vili.  ok  kom  annantidh 
til  sinna  känneswena  ok  fan  them  sofwande.  thy 
at  thera  öghon  varo  thyngd  af  sömpn.  ok  gik 
frän  them  ok  badh  thridhiasin  som  för.  Han 
5  badh  threm  sinnom  gråtande,  os  til  äptedöme.  at 

17  vi  8kulu7n  bedhas  giordha  synda  forlatilse.  ok  när- 
uarande  synda  bätrilse.  ok  varilse  före  koma- 
skolande syndom.  Han  stodh  i  länge  striidh  a 
bönom.  ok  swettes  swa  for  komaskolande  pinonna 

10  styg  ok  ängxla'  at  hans  swetter  var  swa  som 
blod^dropa  nidhirlOpände  a  iordhena.  ok  &ngel  af 
hymerike  syntis  hanom  stOrkiande  han. 

Ok  tha  han  vpstodh  af  bönom.  kom  han  til 
sinna  kftnneswena  ok  fan  them  sofwande  ok  var- 
is  kunnade  them  ok  badh  them  sofwa  ok  hwilas 
nokra  stund,  ok  sagdhe  sidhan  til  thera.  Nu 
nalkas  timen  at  iak  skal  andwardhas  i  syndogha 
manna  handir.  Vpstandin  ok  gangom.  Thy  at 
min    forradhare    nalkas  nu.   ok  i  thy  han  thätta 

18  20  taladhe.  kom  iudas.  en  af  tolf  apostlomen.  gudhi 

ok  them  tha  afgangin.  ok  mj  hanom  mykin  moghe. 
mädhir  swärdhom  ok  vaknom.  vtsände  af  iuda 
höfdhingomen.  Än  iudas  forradhare  gaf  them 
tekn    sighiande.     Thän    som    iak    kysse.    han    är 

25  ihesus.  halden  han  ok  fangen.  Ok  gik  genstan 
til  ihesum  ok  sagdhe.  hel  mästare  ok  kyste  han. 
ok  ihesus  sagdhe  hanom.  O  vin.  til  hwat  komt 
thu.  Thu  komt  ey  m^  frid^  kos.  som  apostlane 
waro    vani    at    kyssa  han  nar  the  komo  äter  til 

30  hans  for  frid^  tekn.  vtan  thu  forradher  mik  m^ 
kos.  Än  jhesus  foreuitande  al  the  thing  som 
skuldo  koma  ofwir  han  framgik  ok  sagdhe  them. 
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Hwem  leten  i.  the  swaradho.    Jhesuin  na^arenum. 
Han   sagdhe.     Jak  är  ibesus  na^arenus.    ok  i  thy      19 
at    han    swa  sagdhe  gingo  the  til  baka  ok  fiollo 
nidhtr  a  iordhena.    Annantidh  spordhe  han  them. 
hwem  leten  i.     The  sagdho.    Jhesum  na^arenum.  s 
Jhesus  swaradhe   Jak  sagdhe  idhir  at  iak  är  than 
sami.     thy    vin    i    leten   mik.    latin    thässa  mina 
känneswena    bort   gaa   ok  vndfly.     Tha  kastadho 
iudhanna    thiänara    hftndir  a  han.  ok  hioldo  han 
fangen,    ok    bundo    han.    ok  en  af  them  som  m^  la 
ihesu  waro  vtdrogh  swärdh  ok  afhiog  höghra  örat 
af  enom  prästahofdhingas  swen  Tha  sagdhe  ihesus 
hanom.  stik  thit  swärdh  i  sina  sliidh.  thy  at  hwar 
th^n    som    swärdh    takir  for  hämd  skuld  i  sinne 
wredhe.   han  skal  forfara  m^  swärdh.  swa  at  the  15 
wredhisfuUa  hämde/i  skal  vardha  hanoTn  fortapilsa      20 
sak.    äUa  vänte  thu  at  iak  formatte  ey  at  bidhia 
gudh    min    fadhir.    at  han  skulde  sända  mik  nu 
tolf  ängla  skara  til  värn.     Huru  skulde  tha  pro- 
phetanna  spadombir  fulkomnas.     Thy  at  swa  til-  20 
bör  at  vardha.    At  iak  skal  thola  dodh  for  siälanna 
aterlösn.  Sidhan  hannadhe  han  sarghadha  manusens 
öra  ok  heladhe  han  at  the  matten  til  kärlek  vändas 
af  tholike  kärlekx  godhgärning.  Tha  sagdhe  ihesus 
til  thera  som  fangadho  han.    Swa  som  til  röfwara  25 
gingen  i  m^  swärdhom  ok  stangom  at  gripa  mik. 
Jak    sat    daghlika    i    mönstreno  predikande  ok  i 
hiolden    mik    ey    thätta   alt    var   giort   at    pro- 
phetanna  spadombtr  skulde  fulkomnas,  som  sighir      21 
at  christus  offradhis  i  dödhen  thy  at  han  siälfwir  30 
th^  vilde. 


X2  J^^  pinohiåtoria. 

Tba  forläto  alle  hans  käTmeswena  han  ok 
fludho.  ok  the  som  hafdho  fångat  ihesum  hioldo 
han.  ok  leddo  han  til  cayphan  pr^sta  höfdbingan. 
hwar  mange  af  iudhomen  waro  saman  komne.  Ån 

5  petrus  folgdhe  langdantil  ok  gik  in  i  prestahöfdb- 
ingans  hws.  ok  sat  m^  them  ther  waro.  at  han 
skulde  see  ihesu  ändalykt.  Judha  biskopen  spordbe 
han  af  hans  känneswenom  ok  af  hans  kannedom. 
Jhesus  swaradhe  hanom.     Jak  taladhe  vppenbar- 

10  lika  for  wärldenne  Jak  pr^dikadhe  i  iudha  kirk- 
ionne  ok  mönstreno.  hwar  alle  iudha  samankomo. 

22  ok  ankte  taladhe  iak  lOnlika.  hwi  spor  thu  mik. 
spor  them  som  mik  hOrdho.  the  vita  hwat  iak 
sagdhe.     Tba  jhesus  bafdhe  thatta  sagbt.  gaf  en 

15  som  nar  stodh  hanom  pust  sigbiande.  skalt  thu 
swa  swara  biskopenom.  jhesus  swaradhe.  vm  iak 
taladhe  illa.  bar  vitne  af  ondo.  An  vm  iak  taladhe 
val  hwi  sia  thu  mik.  Ån  prasta  hofdhingen.  ok 
alt  iudhanna  raadb  letadho  fals  vitne  mot  ihesum 

20  at  the  matten  andwardha  han  i  dodhen  ok  funno 
ey.  Ån  tha  mange  falske  vitnara  bafdho  fram- 
gånget ok  falsk  vitne  burit.  Sidh^st  komo  twe 
falske  vitnara  ok  sagdho.  han  sagdhe  Jak  forma 
at    vmkulsla  gudj  mönster,  ok  vpbyggia  th^  äter 

23  25  i    thre    dagha   th^    sagdhe    han  af  sinom  likarna 

hwilkin  vmkul  slös  m^  dodbenovn.  ok  vpstodh  af 
dödh  thridhia  daghen.  Tha  vpstodh  pr^tahOfdh- 
ingen  ok  sagdhe.  Swara  thu  ankte  til  tbolik  thing^ 
som  thasse  sighia  mot  thik.  Ån  ihesus  thigbdhe. 
30  Tha  sagdhe  prastahofdingen  hanom  Jak  manar 
thik  vm  lifwande  gudh.  at  thu  sigh  os  vm  thu 
äst  christus  gudj  son.    Jhesus  sagdhe  hanom.   Thu 


Juu  pmohiåtaria,  1 3 

sagdhe  th^.  Thy  at  tbu  matte  nima  i  skriptenne. 
at  iak  &r  christus  lifwande  gudh^  son.  Thy  sighir 
iak  idhtr  at  i  skulin  see  iomfrunna  son  som  &r 
gud)  son  sitiande  a  gud)  wald)  höghro  hand.  ok 
koma  i  hymilsens  skyym  til  domen.  Jvdha  biskopen  5  u 
hörande  ihesum  räkna  sik  vara  gud)  son.  Räkn- 
adhe  han  hafwa  talat  haadh  mot  gud)  nampne. 
Ok  söndirsleet  siin  klädhe  som  iudhanna  sidh- 
wänia  var  at  göra.  nar  the  hördho  nokon  hädha 
gud)  nampn.  ok  sagdhe.  Han  bädde  gudb.  Ey  lo 
thorfwom  vi  nu  leta  vitne  mot  banom.  Thy  at  i 
hördben  nu  at  han  bädde  gudb.  Hwat  synes 
idhtr.  The  swaradho.  Han  ftr  vftrdbir  ok  brut- 
likin  at  döö. 

Tha  tilböriadho  the  somlike  at  spotta  i  hans  15 
dnlite.  ok  somlike  slogbo  han  a  sin  bals.  ok  bundo 
kl&dhe  for  hans  öghon.  ok  slogbo  han  sigbiande. 
O  christe  spaa  ok  sigb  os  bwa  than  är  som  tbik 
sloo.    Än  petrus  sat  vidh  eld  ok  värmde  sik  m) 
androm,    een    tbiänisto    qmnna    sagdhe  til  hans.  20  25 
Tbu  väst  m)  ihesu  gallileo.    ok  han  nekadhe  for 
allom  som  tb)  hördho.  sigbiande.    Jak  vet  ey  hwat 
tbu    sigbii^.     Han  vtgik  at  durumen    hwar  annor 
tbiänisto    quinna    saa    han    ok  sagdhe  them  son? 
ther    waro.     Thännc  var  m)  ihesu  Da)areno.    tha  35 
nekadhe  han  annantidh.  ok  swoor  sigbiande.    iak 
kände  ey  thän  mannen.    Ok  litit  tb^r  äpter  sagdbo 
somlike  til   petrum.     Sannelika  äst  tbu  af  tbässa 
man)sen8  känneswenom  ok  tb)  oppenbaras  af  tbino 
male  at  tbu  äst  af  galilea  som  han  sigx  vara  af.  äo 
Tha  tilböriadhe  petrus  at  banna  ok  swäria  at  han 
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aldregh    kände    thän  mannen.     Ok  genstan   gool 

hanin.    Ok  ihesus  vmuände  sik  ok  saa  til  petrum. 

26      Ok    petrus  mintes  a  ihesu  ordh  som  han  sagdhe 

hanom  at  han  skulde  neka  hanom  threm  sinnom 

5  för   än  hanin  gale.    Ok  vtgik  ok  gräät  beskelika 


U; 


M  morghonen  arla  samanlagdho  iudhahöfdh- 
ingane  radh  mot  ihesum.  huru  the  matten  and- 
wardha  han  i  dOdhen.  Ok  leddo  han  bunden  ok 
andwardadho  han  pylato.    Tha  iudas  som  ihesum 

10  forrädh  seande  sik  vara  värdhan  at  fördömas. 
sloos  m^  ennahanda  ängxla.  ok  bar  äter  iudha- 
höfdhingomen  the  thrätighi  silfpäningana  som  the 
gafwo  YiSLTiom  til  at  han  skulde  ihesum  forradha 
sighiande.     Jak    syndadhe.    forradhande    menlöst 

15  blodh.     The   sagdho.     Hwat  är  os  vm  thj.     Thu 

gjordhe  thj.  thu  skalt  sialfwfr  swara  thino7n  g&r- 

27      ningom.    Tha  kastadhe  iudas  frän  sik  päningana  i 

raönstreno  ok  gik  bort  ok  vphängde  sik  sialfwtr. 

Judhahöfdhingane  toko  päningana.    ok  sagdho  at 

20  ey  tilbordhe  at  läggia  them  när  mönstersens  ofifre. 
for  thy  at  the  waro  vtgifne  til  blodhj  vtgyutilsa 
värdh  ok  mj  giordho  radhe  köpto  the  for  them 
ens  leergyutara  åker  til  at  pelagrima  skulden  i 
hanom    iordhas.    Ok  thy  kallas  thän  akren  blod^ 

25  åker.  Thätta  alt  hafdhe  pröpheten  forespaat  ok 
saght. 

Än  stodh  ihesus  for  höfdhinganom  pilato. 
Ok  pylatus  spordhe  han.  Ast  thu  iudhanna  kon- 
unger.     Jhesus  sagdhe.     Thu  sighzr  th^.     Ok  tha 
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iudhane  rOgdho  hanom  mångfald elika,  ok  kardho 
a  han  swaradhe  han  änkte.     Tha  sagdhe  pylatus      28 
hanom.    Höre  thu  ey  huru  mang  vitne  the  sighia 
mot  thik.    An  ihesus  swaradhe  ey  til  nokot  ordh. 
swa  at  pylatus  vndradhe  ftngxlika.  ok  sagdhe.  Jak  3 
findir  änga  saak  i  thänna  man.    Judhane  ropadho 
sigiande.    Han  rOrdhe  alt  folkit  m^  sinom  känne- 
dom böriande  i  galilea  ok  ofwir  alt  iudha  landet 
ok  hiit.  sighiande  sik  vara  christum  iudha  konung, 
ok    forbödh    at   gifwa    kesaranom  skat.     Pylatus  10 
hörande    at    han    var    af  galilea   iudha  konungx 
valde,   sände  han  til  herodem.     Hwilken  tha  var 
i  iherusalem.    Herodes  vardh  gladhzr  tha  han  saa 
ihesum.  thy  at  han  hafdhe  länge  astundat  at  see 
han.  ok  hopadhe  at  see  han  göra  nokot  iärtekne.  15  29 
Herodes  spordhe  ihesum  m^  mangom  ordhom.  An 
ihesus  swaradhe  hanovn  änkte.  Judha  höfdhingane 
kärdho    hardhelika   ofwir  han.     Herodes  ok  hans 
härskap    forsmadho   han.  ok  lät  föra  han  i  hwiit 
klädhe    ok  gabbadho   han.     ok  återsände  han  til  20 
pylatum.    Ok  herodes  ok  pylatus  hwilke  för  waro 
owini    vordho    tha    vini.     Swa  thy  är  vär  binda 
mange    vinskap  til  at  nidhir  thrykkia  gud^  vini. 

Pylatus  samansankadhe  iudha  höfdhingana  ok 
almoghan.    ok    sagdhe  them.     J  fördhen  thänna  ?5 
mannen  for  mik  kärande  at  han  franuände  idhart 
folk    frän    idhir.  ok  iak  spöriande  han  for  idhir 
findir    änga    saak  i  hanom.  af  them  thingom  for      so 
hwilken  i  röghen  hanom.    Ok  ey  fan  herodes  sak 
i  hanom.  ok  änkte  th^  for  hwilkit  han  är  värdhzr  30 
at    döö.     Thy    vil    iak    nafsa    ok  plagha  han  m) 
nokrom    plaghom.    ok    swa    gifwa    han   lösan   ok 
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lidhughan.  ok  ftr  sidhw&nia  at  iåhir  skal  en  fånge 
lös  gifwas  vm  pascha  höghtidh.  hwilkin  i  vilin 
bedhas.  Hwilkin  vilin  i  tha  at  iak  skal  idhtr 
lOsan  lata  af  twem  Jhesum  som  kallas  christus 
5  alla  barnaban.  hwilkin  som  rOfware  hafdhe  varit 
ok  var  for  forradhelse  ok  mandraap  bunden  ok 
i  mörkostufw  sätter.  Th&tta  sagdhe  pylatus  thy 
at    han    val    viste    at    ivdhane  hafdho  for  afwnd 

31  skuld  andwardhat  ihesum  i  dödhen     Ok  tha  py- 
10  latus    sat    for  sinom  domstol,  sände  hans  husfin/ 

til  hans  sighande.  Thu  hafwir  änga  sak  til  at 
döma  thän  rätwisa  mannen  ihesum  til  dodh.  ok 
mykit  hafwtr  mik  synj  vm  han  i  dagh.  Thy  at 
dyäfwllen  vndirstandande  sit  wald  skula  min^skas 

15  m^  christi  dödh.  Rördhe  han  the  quinnonna  sam- 
wit  til  at  radha  sinom  bonda  pylato  at  lata  lidh- 
ughan ihesum.  hwilkin  han  vndirstodh  vara  gud; 
son  aff  thy  stadhugha  thulomodhe  som  han  saa 
i    hanom.    ok  af  the  glädhi  som  han  saa  i  them 

20  sialom  so/n  tha  visto  sik  skula  frälsa  vardha. 

Sidhan    äggiadho    höfdhingane   almoghan  at 

32  bedhas  mandraparan  ok  röfwaran  lOsan.  ok  ihesum 
til  korsens  dOdh  swa  at  the  ropadho  alle  sänd/r 
sighiande.    Tak  bort  th^n  ihesum  ok  korsfäst  han 

25  ok  lät  os  hafwa  barnaban.  An  pylatus  villande 
lata  lösan  ihesum.  talade  annantidh  til  thera. 
Hwilke  som  ropadho  sighiande.  korsfäst,  korsfäst 
han.  Pylatus  sagdhe  til  thera  thridhiasin.  Hwat 
ilt  giordhe  han.    Jak  findtr  änga  död^  sak  i  ban- 

30  om.  Thy  skal  iak  lata  nafsa  ofwer  han  ok  swa 
lata  han  lOsan.  An  the  ropadho  ä  thäs  meer  m] 
höghom  rOstom  bidhiande  at  han  skulde  korsfästas. 
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Ad    pylatus    seande  siin  ordh  &nkte  dogha.  vtan 
ä  thäs  mera  roop  vardha  i  almoghanom.  tok  vatn 
ok  thwadhe  sina  handtr  före  folkeno.  Jak  &r  men- 
lös   af  thässa    rätuisa  manusens  blodh    J  skulin      88 
gialda    hwat   i    gyrin.     Tha    swaradhe   alt  folket  5 
sighiande.   hans  blod^  vtgyutilsa  synd  vari  ok  komi 
ofwtr  os  ok  vaar  barn    Tha  grep  pylatus  ihesum. 
ok  lät  flftngia  han.  ok  hans  riddara  wridhu  saman 
krön  o    af   thorn  ok  satto  ofwtr  hans  howdh.  ok 
fördho  han  i  röt  purpur  klädhe.  ok  fiollo  for  gab  lo 
skuld  a  knää  for  han  sighiande.    hel  iudha  kon- 
ungar, ok  gafwo  hanom  puste  ok  slagh. 

Tha    vtgik    pylatus    annantidh    til   thera    ok 
sagdhe    them.     Jak    vtledhtr    han    til    idhir   at  i 
moghin    än    vidhirkännas    at  iak  findir  änga  sak  15 
i    hanom.     Ok    tha  vtgik  ihesus   bärande  thorn- 
krono    ok    blodhröt  klädhe.     Ok  pylatus  sagdhe. 
Seen  mannen.     An  swa  brat  iudhane  sagho  han.      84 
ropadho  the  sighiande.  korsfäst  korsfäst  han.  Py- 
latus   sagdhe.     Takin    i    han    ok   korsfästen  han.  20 
Jak  findzr  änga  sak  i  hanom.    Judhane  swaradho. 
Vi  hafwm  lagh   ok  han  skal  dö  äpter  laghumen. 
Thy    at  han   giordhe  ok  räknadhe  sik  vara  gudj 
son.    Nar  pylatus  hafdhe  thätta  hört.  räddes  han 
meer    ok    sagdhe  til  ihesum.     Hwadhan  äst  thu.  26 
Jhesus    swaradhe    hanom    änkte.     ok  thy  sagdhe 
pylatus    hanom.     Hwi    swara   thu   ey  mik.     Vest 
thu    ey   at  iak  hafwtr  wald  at  korsfästa  thik.  ok 
iak  hafwir  makt  at  lata  lösan  thik.  Jhesus  sagdhe. 
Ey    hafdhe    thu    nokot  wald  ofwir  mik  vtan  th^  30 
ware  gifwit  thik  af  gudhi.    Thy  hafwir  thän  mere      86 

8v.  Med,  Poat.     2.  2 
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synd  for  min  dodh  än  thu.  som  mik  andwardhadhe 
tbik.  Thy  at  pylatus  syndadhe  villande  thäkkias 
ivdhomen  ok  rädhandis  kesarans  wredhe  vm  han 
hafdhe  lösan  låtit  ihesum.  Ok  judhane  syndadho 
5  af  forethänkte  ild^sko.  vitande  ihesum  vara  men- 
lOsan.  Ok  thy  letadhe  sidhan  pylatus  tilfäUe  at 
lata  lidhughan  ihesum.  Mot  hwilkom  iudhane 
ropadho  sighiande.  vm  thu  låter  han  lösan.  tha 
ftst  thu  ey  kesarans  vin.    Thy  at  hwar  thän  som 

10  sik    gör   konung  sighir  mot  kesaranom.     An  tha 

pylatus    hafdhe  th&tta  hört.  vtledde  han  ihesum. 

ok    sat    a    domstolenom  i  then  stadh  som  kallas 

36      lichostratos  ok  a  ebraischa  gabatha.  ok  thätta  var 

langafreadagh  a  siatta  timanom  före  paschadagh. 

15  ok  pylatus  sagdhe  ivdhomen.  see  idhir  konungir. 
Tha  ropadho  the.  tak  bort.  tak  bort.  ok  korsfäst 
han.  Pylatus  sagdhe.  skal  iak  korsfästa  idharn 
konung  The  swaradho.  Vi  hafwm  ey  konung 
vtan    kesaran.     Tha    lät  pylatus  ivdhomen  lösan 

20  röfwaran.  ok  andwardhadhe  them  ihesum  flängdan. 
at  han  skulde  korsfästas.  Hwilke  tha  toko  han 
ok  gabbadho  han  ok  spottadho  a  han.  ok  slogho 
hans  hofwdh  m^  rör  käp.  ok  lagdho  först  hans  kors 
a  hans  härdha  at  bära.  ok  nödhgadho  sidhan  en 

25  annan  at  bära  th^  m^  hanom.    Ok  leddo  han  swa 

87      vtan  stadhen.    Tha  folgdhe  hanom  mykin  moghe. 

ok    mänga    quinno    gråtande.     Til  hwilka  ihesus 

vmuände    sik    ok    sagdhe.     O  iherusalems  dotter 

gråten    ey    vm    mik.    vtan    vm  idh2r  siälfwa.  ok 

30  idhur  barn.  Thy  at  the  skulu  koma  i  then  tima. 
i  hwilkom  the  skulu  sighia.  Sala  äru  ofruct- 
samlika    quinnor    ok    the   som  ey  födha  barn  ok 
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ey  gafwo  dyia.  Tha  skulu  the  sighia  biftrghomen. 
fallen  ofwzr  os.  ok  kullomen  hylin  os.  Thy  at 
madhan  tholik  thing  ftru  giordh  i  gröno  tr&  som 
christus  var  fructsambsr  af  alle  dygdha  grOnsko. 
Hwat  skal  tha  vardha  vtan  hardhasta  hämd  i  5 
thOrro  trä  som  syndogh  mftnniskia  är.  thör  vtan 
alla  dygdha  fruct.  Th^  rOnto  iudha  tha  mang 
otallik  thusand  drapos  af  them.  ok  saldos  i  thräl-  88 
dom  for  ihesu  christi  dödh. 

Nv  sidhan  the  hafdho  korsfäst  ihesum.  kors-  lo 
fästo  the  en  rOfwara  a  hans  hOghro  hand.  ok  annan 
a  hans  vinstro  hand.    Tha  sagdhe  ihesus.  O  gudh 
min  fadhir  forlat  them  thässa  synd     Thy  at  the 
vita  ey  hwat  the  göra.     Ok  skreff  pylatus  thässe 
ordh    ofwir   ihesu  hofwdh.     Thänne  är  ihesus  af  15 
na^areth  iudha  konungzr.   ok  iudhane  baadho  han 
ey  skrifwa  at  han  var  konungtr.  vtan  at  han  sagdhe 
sik  vara  iudha  konung.     Pylatus  swaradhe.     Th^ 
skal  stadhught  blifwa  som  iak  skreff.     Ok  pylati 
riddara    skipto    christi    klädhe    mäUan    siin.    ok  20 
dobbladho    vm    them.    äUa    lagdho    loot  a  hwat 
hwar  skulde  hafwa  af  them.    Jhesu  modh2r  stodh 
vidh    korset  ok  maria  kleophe  ok  maria  magda-      89 
lena.     ok    tha  ihesus  saa  sina  modhzr  standande 
ok    sanctum    iohannem  ,  m^    hanne,    sagdhe   han  25 
sinne   modhtr.     O  qmnna  see  thin  son  iohannem 
Hwilkin  thik  skal  thiäna  ok  göma  swa  som  sina 
modhir.     Sidhan  sagdhe   han  iohanni.     tak  hona 
i  thina  gOmo  ok  thiäna  hanne  som  modhir.     Ok 
af  them  timan  om  tok  iohannes  ok  hafdhe  mariam  30 
for  sina  modhzr. 
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Tha  häddo  mange  ihesum  sighiande.  O  thu 
som  nidhzrsla  gudj  mönster  ok  äter  vpbygge  th^ 
i  thre  dagha.  gör  nu  thik  siälfwan  helan.  Ast 
thu  gud^  son  tha  far  nidhtr  af  korseno.  Samu- 
5  ledh  gabbadho  iudhahofdhingane  han  sighiande. 
Han    giordhe    andra    hela  ok  sik  siälfwan  forma 

40  han  ey  helan  göra.  Ar  han  israels  konungtr 
nidhirfari  nu  aff  korseno  ok  vi  troom  hanom. 
Han  tröste  a  gudh.    frälse  nu  gudh  han.  vm  han 

10  vil.  Thy  at  han  sagdhe.  Jak  är  gud^  son.  En 
af  them  röfwarom  som  korsfäste  waro  m^  hanom 
hadde  han  m^  obrygdhilsom  sighiande.  vm  thu 
äst  christus.  gör  thik  helan  ok  os.  Annar  röfw- 
aren    swaradhe   afwitande  han  sighiande.    Rädhes 

15  thu  ey  gudh  nu  atenast  i  tholike  död^sens  pino. 
An  vi  ärum  rätwislika  i  tholike  dödj  pino.  Thy 
at  vi  tokom  wärdhogh  ok  värdhskyldelik  äter- 
giäld  for  wara  synde  An  thänne  ihesus  giorde 
änkte  ilt.  ok  tha  sagdhe  han  til  ihesum.   O  h^rra 

20  min^   a  mik   tha  thu  kombzr  i  thit  rike.     Jhesus 

41  sagdhe  hanoTTi.  J  dagh  skalt  thu  vara  m^  mik  i 
sälikhet^  stadh.  Ok  tha  vardh  mörk  ofwir  alla 
wärldena  frän  siäxt  tima.  ok  til  nons  tima.  ok 
solen  mörktes.    Ok  vm  nons  tima  ropadhe  ihesus 

25  m^  höghe  röst  sighiande.  Min  gudh.  min  gudh. 
hwi  förläst  thu  mik.  Swa  var  tha  ihesu  sighnadhe 
mandomber  sarlika  plaghadhtr  at  han  thwingadhis 
for  pinonna  ängxliko  myklikhet  kära  sik  vara  af 
gudhdomenom  förläten.    Tha  sagdho  somlike  vm- 

30  kring  standande.  Han  kalla  helyam  prophetam. 
An  ihesus  sagdhe.  Jak  thörste.  Tha  lop  en  ok 
tok  et  swampkar.  ok  fylte  th^  m^  ätikio  ok  galla 
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til    blandadhum.    ok    satte    th^    a  rörkäp   ok  gaf 
hanom    drikka.     Tha   ihesus    hafdhe   takit  ätikio      43 
sagdhe    han.     Nu    ftr    alt    th^    fulkomnat  som  af 
minne  pino  var  skrifwat.    An  andre  sagdho.  Seem 
ym  helyas  propheta  kombir  at  nidhirtaka  han  af  5 
korseno    frälsande    han.     An   jhesus  ropadhe  m^ 
höghe    röst    ok    sagdhe.     O    gudh    min   fadhir  j 
thina    händzr    andwardha  iak  min  anda.    ok  swa 
nidirbögdhis  hans  hofwdh  ok  han  vpgaf  sin  anda. 
Ok  genstan  söndirbrast  th^  skyulit  som  hängde  vt  10 
for  thera  hälaghasto  mönstre  ok  rifnadhe  thwärt 
nidhir  gynum  i  twa  lyti.  teknande  at  th^  förra  var 
mörkt  ok  teknat  i  gambio  laghomen.  skulde  tha 
oppenbaras.    Ok    iordhen    skalff.     Ok  stenhallana 
söndir  brusto.    Ok  nokra  dödha.  manna  likama  vp-  15  48 
stodho    af  sinom  grafwm  vtgangande  äpter  ihesu 
vpstandilse    ok    komo   in   i  iherusalem  ok  syntos 
mangom.    An  en  af  riddaromen  stak  gynur/i  ihesu 
sidho  m^  spyute.  ok  genstan  vtflöt  af  hanne  blodh 
ok  vatn.    Ok  thän  höfdhingen  som  ihesum  vakt-  20 
adhe  a  pylati  väghna  ok  the  som  m^  hanom  waro. 
seande    huru    iordhen  skalflF  ok  annor  the  vndir- 
liko  thing  som  tha  vordho.  Räddos  storlika  sigh- 
iande.     Sannelika    var    thänne  mannen  gud^  son. 
Sannelika  var  han  rätwis.    Ok  alle  the  som  thätta  25 
sagho  slogho  sik  for  siin  bryst  ok  gingo  thädhan. 
Ok    en    rikzr  man  josep  at  nampne  hwilken  som 
var    lönlika  jhesu  känneswen.  gik  in  til  pylatum      44 
ok    beddes    at  iordha  ihesu   likama.     Ok  pylatus 
bödh  andwardha  hanom  likaman.    Josep  tok  ihesu  30 
likama    ok  swepte  j   reno  sindale  ok  lagdhe  han 
i    ena    nyia    gr  af.     Hwilken  vthuggen  var  i  enne 
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stenhal.    ok    lagdhe    storan   sten  ofwtr  grafwena. 

ok  gik  sidhan  bort.    Annan  daghen  komo  iudha- 

hofdhingane    til   pylatum.  sighiande.     O  herra  vi 

aminnoms  at  thän  swikaren  sagdhe  tha  han  lifdhe. 

5  Jak   skal  vpsta  af  dodh  thridhia  daghen.    b3rudh 

thy  at  göma  granlika  til  thridhia  daghen.    At  ey 

komin    hans    k&nneswena    ok    bortstiälin  han  vm 

nat    ok    sighin  folkeno   at  han  ypstodh  af  dödh. 

46      ok  vardhe  ytarste  villan  värre  än  the  förra.    Py- 

10  latus    sagdhe   them.     Hafwin    gömo   vm    han    ok 

gaan  ok  gömen  swa  som  i  vitin  thorft  vara.    Ok 

the  bortgingo  ok  satto  gömara  vm  ihesu  graf 


M 


.Aria  magdalena  ok  maria  iacobi  ok  salomee  til- 
reddo  sik  dyyr  smörrilse  ok  komo  thridhia  daghen 

16  aria  at  smöria  ihesu  likarna  ok  taladho  mällan 
siin.  Hwa  skal  bortröra  före  os  thän  stora  stenen 
ofwir  grafwena  är  lagdhir.  Tha  vardh  mykin 
iordhenna  skiälfnadhir.  ok  gud^  ängel  for  nidhtr 
af  hymilenom  ok  bortrördhe  stenen  af  grafwefine 

20  ok  sat  ofwzr  han.    Hans  åsyn  var  swa  som  lyghno 

eld^r.    Ok    hans  klädhe  af  hwitlek  skinande  swa 

som  snio.  ok  for  hans  räddogha  wordho  the  mykit 

46      rädde    som    tilsatte   waro  at  göma  ihesu  graf  ok 

wordho    swa    som    dödhe.     Tha  sagdhe  ängellen 

25  quinnomen.  Rädhins  ey  i.  iak  wet  at  i  leten  ihesum 
som  korsfästir  var.  Han  är  ey  här.  Han  vpstodh 
af  dodh  swa  som  han  foresagde.  komin  ok  seen 
stadhen  j  hwilkin  han  var  lagdhir.  Minnens  a 
at    han  sagdhe  sik  skola  andwardhas  i  syndogha 

30  manna  händtr.  ok  thola  af  them  marghfalda  pinor. 
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ok    korsf&stas  ok  vpsta  af  dödh  thridhia  daghen. 
gaan  thy  ok  sighin  hans  k&nneswenom  at  han  vp- 
stodh  aff  dodh.    Maria  magdalena  kom  ok  sagdhe 
th^  petro  oc  iohanni  apostolis.     The  lupu  badhe 
til    grafwenna    ok  sagho  sannelika  at  ihesus  var  5 
vpstanden  af  dodh  ok  gingo  thädhan.    An  maria 
magdalena  stodh  vtan  yidh  grafwena  ok  grät.  ok      47 
tha  hon  grät  bögdhe  hon  sik  ok  saa  nidh  i  grafw- 
ena ok  saa  th^  sittia  twa  ängla  i  hwitom  klädh- 
om    en    til    hofwdhet  ok  annan  til  fötrena.  hwar  fo 
ihesu  likame  var  lagdhzr.  hwilke  til  hanna  sagdbo. 
quinna  hwat  gråter  thu.    Hon  sagdhe  thy  at  min 
h^rra  är  ey  här  ok  iak  vet  ey  hwar  han  är.    Tha 
hon    hafdhe    thätta    saght.    vmuände  hon  sik  til 
baka    ok    saa    ihesum    standande.   ok  viste  ey  at  15 
han    var    ihesus.     Jhesus   sagdhe  hanne,     quinna 
hwat  gråter  thu.  hwem  leta  thu.    Hon  kände  han 
vm  sidhe  ok  sagdhe.    O  mästare.    Jhesus  sagdhe 
hanne.    Hanna  ey  mik.    Thy  at  iak  ey  än  vpfoor 
til  gudh  min  fadhir.  vtan  gak  til  minna  brödhra  20  48 
apostlanna  sigh  tbem  at  iak  vpfar  til  min  fadhir 
ok   idhan    fadhtr.    til    min   gudh  ok  idhan  gudh. 
Hon    kom  ok  sagdhe  apostlomen.     Jak  saa  warn 
h^rra  ihesum  ok  thätta  sagdhe  han  mik. 

Sama  daghen  gingo  twe  ihesu  känneswena  af  25 
iherusalem  til  en  stadh  som  heet  emaus  ok  tal- 
adho  mällan  siin  af  them  thingom  som  tha  hafdho 
hänt.  Ok  thäntidh  the  taladho  mällan  siin  nalk- 
adhcs  ihesus  them  ok  gik  m^  them.  An  the  kändo 
han  ey.  Han  sagdhe  them.  Hwat  är  th^  i  talin  30 
mällan  idhir  gängande  dröfdhe.  En  thera  cleophas 
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at  nampne  swaradhe.    Vest  thu  ey  hwat  giort  ftr 

i    iherusalem  i  thässom  daghumeTi.    Han  sagdhe. 

49      Hwat  är  thj.  The  sagdho  af  ihesu  na^areno  hwilkin 

som    var    maktogbir  propheta  i  ordhom  ok  gär- 

5  ningom  for  gudhi  ok  allo  folke.  Hwilkin  ware 
hofdhinofa  andwardhadho  til  dödh  ok  korsfästo  han. 
An  vi  hopadhom  at  han  skulde  återlösa  wärldena 
ok  nu  är  thridhi  daghen  sidhan  thätta  alt  var 
giort.     Än    somlika    the    quinnor  som  m^  hanor/i 

10  hafdo  vmganget  sagdho  os  vndtrlik  thing.  hwilka 
arla  waro  vidh  grafwena  hans.  hwilka  som  han 
sagdho  lifwa.  Ok  somlike  af  hans  känneswenom 
gingo  til  grafwenna  ok  sagho  at  swa  var  sant 
som  .  quinnona  sagdho  ok  funno  ey  hans  likania. 

15  Tha  sagdhe  ihesus  til  thera.     O  osniäUe  ok  sene 

60      til  at  troo  alt  th^  som  prophetane  före  sagdho  ok 

spadho.    Hwat  ey  foresagdho  the  at  ihesu  christo 

tilbordhe  at  thola  tholika  pino  som  i  sighin  han 

hafwa  tholt  ok  swa  ingaa  i  sina  äro.    Sidhan  vt- 

20  thydde  han  them  pr(7phetanna  spådom  som  the 
hafdho  spat  af  hanom.  Ok  tha  the  nalkadhos 
them  stadhenom  som  the  gingo  til.  lät  ihesus  sik 
vilia  [ey]  längra  gaa.  An  the  nödhgadho  han  at 
gaa  til  härbärghis  m^  sik  sighiande.    O  herra  bliff 

25  mj  08  thy  at  nu  quäUas  ok  daghen  är  fram  lidhen. 

Han  ingik  m^  them  ok  tha  han  aat  m^  them  tok 

han    brödh    ok    välsighnadhe    ok   bröt  söndir  ok 

gaff  them.  ok  af  thy  kändo  the  han.    Ok  genstan 

51      hwarf  han  frän  thera  öghon.  ok  the  sagdho  mällan 

30  siin.  hwat  ey  var  wart  hiärta  brännande  i  os  af 
hans  kärlek,  tha  han  taladhe  vidh  os  a  väghenorn 
ok    vtthydde    os    scnptena.   ok  vpstodho   i  samu 
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stundenne    ok   gingo    äter  in  til  iherusalem.    ok 
funno  th^  apostlana  ok  andra  ihesu  k&nneswena 
samansankadha.    Hwilke  alle  sagdho  at  war  h^rra 
ihesus  vpstodh  af  dödh  sannelika  ok  syntis  petro 
apostolo.  ok  the  twe  sagdho  hwat  ihesus  m^  them  5 
giordhe.    ok    huru    the    han   käoido  tha  han  bröt 
brödhet.     An    th^ntidh  the  thätta  taladho  stodh 
ihesus  midhwakt  i  bland  them.  ok  sagdhe    fridhir 
vari    idhir.     Jak  är  ihesus.    radhins  ey.     Än  the 
dröfdhos  ok  räddos.  vAntande  at  the  saghen  han  10 
vndir    nokro    liknilse  ok  ey  i  sinom  sannom  lik-      68 
ama.  Han  sagdhe  them.  Hwi  dröfwens  i  ok  thänken 
maug  thing  i  idhrom  hiärtom.    seen  mina  händzr 
ok  föter.  at  iak  är  ihesus  som  korsfästzr  var.    Ok 
tha    the   trodho    ey    ftn.    vtan  vndradho.   sagdhe  15 
har»  for  glftdhi  skuld.    Hafwin  i  här  nokot  th^  som 
ma  ätas.  the  fingo  hanom  et  stykke  af  enom  stektom 
fisk  ok  nokot  af  honogh.   ok  nar  han  hafdhe  ätit 
for    them    gaf   han  them  th^  äter  var  ok  sagdhe 
til  thera.  nu  är  alt  fulkomnat  i  mik  thj  som  prö-  20 
phetane  spadho  af  mik.  swa  som  iak  sagdhe  idhzr. 
nar    iak    vmgik    m^    idhzr    at  thj  skulde  alt  ful- 
komnas, ok  tha  gaf  han  them  vndirsta  the  hälgho 
scWpt.  ok  sagdhe  them  at  swa  är  scrifwat  ok  swa 
tilbördhe  christum  at  thola  dödh  ok  vpsta  af  dödh  25  &3 
thridhia    daghen    ok    at    pr^dica  allom  iordhriki^ 
mogha  synda  forlatilse  i  hans  na77ipn. 

Nu  sidhan  ihesus  vpstodh  af  dödh  komo  the 
som  skipadhe  waro  at  göma  ihesu  graf  til  jvdha 
höfdhingana  ok  kungiordho  them  huru  waldelika  30 
ihesus  vpstodh  ok  alt  th^  th^r  var  giort.     Judha 
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hOfdhingane  gafwo  them  mänga  pftninga.  sighiande 
tbem.  Sighin  at  hans  känneswena  bortstalo  han 
mftdhan  i  sofWin.  ok  faa  pylatus  th^  höra  tha 
skulum  vi  gOra  idhra  orsäkt.  The  toko  pän- 
5  ingana  ok  giordho  som  them  var  radhet  ok  thj 
kungiordhis  otwir  allan  iudha  moghan. 

Nu  thantidh  dOrena  waro  aterlykta  ther  som 

M      ihesu   känneswena    waro   samankomne  for  thy  at 

the  räddos  iudhana.    kom  ihesus  ok  stodh  midh- 

10  wakt  i  [bland]  them.  ok  sagdhe  them.  fridhzr  vari 
idhir.  ok  tha  han  hafdhe  thj  saght  tedhe  han 
them  sina  sarghadho  handir  ok  sidho.  The  gladdos 
alle  tha  the  sagho  sin  herra.  Han  sagdhe  them 
annantidh  fridhir  vari  idhtr.    Swa  som  gudh  min 

15  fadhir  sände  mik  til  at  thola  pinor,  swa  sände 
iak  iåhir  at  thola  pinor,  älskande  idhtr  m^  then 
sama  kärlek  som  gudh  min  fadhtr  älskar  mik. 
Ok  nar  han  hafdhe  thätta  saght.  bläste  han  til 
thera  sighiande.    takin  thän  hälgha  anda.  hwilkra 

20  människio  synde  j  förläten,  the  forlatas  them.  ok 
hwilka  synde  i  aterhalden  the  äru  aterhaldna. 

65  Thomas  apostolus  var  ey  när  them  tha  ihesus 

kom.  Andre  ihesu  känneswena  sagdho  hanom.  vi 
saghom  warn  h^rra.    han  sagdhe  them.    vtan  iak 

25  see  spikafästona.  ok  vtan  iak  stinger  min  fingtr  i 
iärnspika  stadhen.  ok  vtan  iak  stingir  mina  hand 
i  hans  sidho  skal  iak  ey  tro  at  han  lifwir.  åtta 
daghum  äpter  at  ihesus  vpstodh  af  dodh  waro 
kans  känneswena  i  aterlykto  huse.  ok  thomas  m^ 

30  them.  Tha  kom  ihesus  in  til  thera  gynom  ater- 
lykta   dör    ok    stodh  i  bland  th^em.     Ok  sagdhe. 
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fridhtr   vari    idhir.     Sidhan  sagdhe  ihesus  thome 
apostolo.    inför  hiit  thin  fingtr  i  mina  vnde  ok  see 
mina    händer,  ok  inför  thina  hand  i  mina  sidho. 
ok  var  ey  otrolikin  vtan  fultroen    Thomas  swar-      56 
adhe  ok  sagdhe.    Thu  äst  min  herra  ok  min  gudh.  5 
Jhesus  sagdhe  hanom.  Thy  at  thu  saat  mik.  trodhe 
thu.     Säle    äru  the  som  sagho  ey  mik  likamlika. 
ok  tho  trodho  a  mik.  mang  annor  iärtekne  giordhe 
ihesus  i  sinna  känneswena  åsyn.    hwilken  ey  äru 
scrifwadh  i  th&sse  hook.    Än  th  assen  aru  scnfw-  lo 
adh    at   i   skulin    tro    at   ihesus  ftr  christus  gud^ 
son.    Ok  troande  a  han  skulin  i  hafwa  äw^rdhe- 
likit  liif  i  hans  nampn. 

Th^  äpter  foro  somlike  ihesu  känneswena  a 
skip  at  fiskia  ok  fingo  ftnkte  vm  the  nattena.  vm  15 
morghonen  arla  stodh  ihesus  a  strandenne  ok  the 
kändo  han  ey.    Han  spordhe  vm  the  hafdho  fiska, 
alla  nokot  matlikit.    The  sagdho  ney.  Han  sagdhe      57 
them.    Kasten  nättet  höghra  vaghin  vm  skipet  ok 
i  skulin  finna  fiska.    The  giordho  som  han  bödh.  20 
ok  nätit  fyltes  swa  m^  fiskom  at  the  formatto  näp- 
lika  draga  th^  for  fiskanna  myklikhet.  Tha  sagdhe 
iohannes    petro    at   ihesus  var  thän  a  strandenne 
stodh.  ok  petrus  hörande  th^.  sände  sik  i  hafwet 
ok    sam    til    landet,  ok  andre  foro  a  skipino  thy  25 
at  the  varo  ey  lankt  frän  landeno.   Thäntidh  the 
komo   vp  a  landet  sagho  the  th^r  eld  tändan  ok 
fisk  ok  brödh.  jhesus  sagdhe  them.   bärin  hiit  af 
them  fiskom  som  i  nu  tokin.    Petrus  drogh  nätet 
til  land^  fult  m^  mangom  storom  fiskom.  Tha  badh  30 
ihesus  them  äta  ok  tok  brödh  ok  fisk  ok  gaf  them      56 
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Sidhan  tbe  hafdho  ätit  sagdhe  ihesus  petro  apostolo. 
hwilkin  andro  nampne  kallas  symon.  Symon  äJska 
thu  mik  meer  än  thässe  andre.  Han  sagdhe  O 
h^rra  thu  vest  at  iak  älska  thik.     Jhesus  sagdhe 

5  hanom.  födh  miin  lamb.  Jhesus  sagdhe  hanom 
annantidh.  älska  thu  mik.  .Han  swaradhe.  O  herra 
thu  vest  at  iak  älska  thik.  Jhesus  sagdhe  hanom 
födh  miin  lamb.  An  sagdhe  jhesus  hanom  thridhia 
sin.   O  symon  petre  älska  thu  mik.   Petrus  dröfdhes 

10  thy  at   han  sagdhe  hanom  nu  thridhia  sin    älska 

thu  mik.  ok  sagdhe.   O  h^rra  thu  vest  al  thing  thu 

vest   at   iak    älska    thik.     Jhesus  sagdhe  hanom. 

69      ffödh  miin  faar.    Threm  sinnom  bödh  ihesus  petro 

hwilkin    han    skipadhe  forman  ofwir  sina  hälgho 

15  kirkio  at  födha  siin  lamb  ok  faar.  teknande  m) 
lambomen  ofulkomna  människio  ok  m^  faromen 
fulkomna,  thy  at  godhzr  forman  äghzr  at  födha 
sina  vndirdana  mj  gudhlikom  kännedom  ok  dygdha 
äptedömom    ok  likamliko  vppehälde.  vm  han  thj 

20  forma,  ok  for  thy  at  petrus  nekadhe  threm  sinnom 
sik  känna  ihesum.  vidirgik  han  nu  threm  sinnom 
sik  älska  han.  Sidhan  sagdhe  ihesus  petro.  Jak 
sighir  thik  sannelika.  thäntidh  thu  väst  yngre 
giordhadhe   thu    thik    ok    gikt    hwart   thu    vilde 

25  An  tha  thu  vardhir  aldroghir  skal  annar  giordha 

60      ok    binda    thik    ok    ledha    thik  thiit  thu  ey  vilt 

som  är  til  pino  ok  dödh.    Til  hwilkit  petrus  leddes 

siälfswiliandis    a  sälenna  ok  skiälanna  väghna  än 

tho  at  kränka  kötit  stundom  mot  stridde.   Thätta 

30  sagdhe  ihesus.  teknande  at  petrus  skulde  ära  han 
m^  korsens  dödh.  Ok  thy  saghdhe  ihesus  hanom 
genstan   fölgh  mik  m^  korsens  dödh.  Tha  spordhe 
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petrus  ihesum  m^  hwat  dodh  iohannes  apostolus 
skulde  dOö.  Jhesus  sagdhe.  Han  skal  koma  til  miin 
in^  naturlikom  dOdh.  vtan  hwat  wardha  th^  thik. 
fölgh  thu  mik  m^  korsens  dödh.  Johannes  apostolus 
bär  vitne  af  thftssom  thingom  ok  skref  thässen  5 
thing  ok  vi  vitum  at  hans  vitne  ar  sant.  Ok  mang 
annor  thing  giorde  ihesus  hwilken  ey  &ru  al 
skrifwadh.  ok  ey  vftnter  iak  at  världen  formatte 
them  al  begripa,  vm  the  al  skrifwadh  waren.  61 

ÄUifwo    apostoli    gingo    til    galilea    land   til  lo 
ihesum  som  han  hafdhe  them  saght.  ok  seande  han. 
hedhradho  the  han  m^  bönom  ok  kn&fallom.  ok  som- 
like  thera  iäfwadho  at  han  syntis  i  sannom  likarna. 
Tha  taladhe  han  til  thera  sighiande.  Mik  ar  gifwit 
alt    wald    i    hymerike  ok  iordhrike.  gaan  thy  ok  15 
döpin    allan  iordhrikw  mogha.    J  nampn  fadhirs. 
ok    sons.  ok  thas  halgha  anda.    Lärande  them  at 
göma    allan   thän   kännedom  som  iak  bödh  idhir 
at    halda    ok    gOma.    ok    iak    är   m^  idhzr  alt  til 
världenna  ända.    J  ärin  vitnara  aldra  thera  thinga  20 
som  iak  giordhe.    Jak  skal  sända  min  hälgha  anda 
som    iak    idhiv    lofwadhe  a  gud^  fadhirs  wäghna. 
Sitin   thy  i  stadhenom  til  thäs.  thäs  hälgha  anda      62 
dygdh  kombir  idhir  af  hymerikis  högdh. 

Sidh^rst  syntis  ihesus  sinom  tolf  apostlom  25 
tha  the  aato  ok  auitadhe  thera  otrolikhet  ok  hiärta 
härd^sko.  Thy  at  the  trodho  ey  fulkomlika  them 
som  han  hafdho  seet  vpstandet  af  dödh.  ok  sagdhe 
them.  Gängen  vt  i  världena  ok  predikin  lästena 
allo  mankönino.  hwlkin  som  lästenne  tro  ok  fölghir  30 
m^  gärningom  äpter  sinne  makt  ok  döpis  han  skal 
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hel   vardha.     Ån    hwilkin    ey  tro.   han  skal  för- 
dömas, ok  the  som  tro  skulu  göra  th&sse  i&rtekne. 
the    vtwraka   dy&flana  i  mit  nampn.     hwilktt  nu 
görs  m^  idhrugha  ok  skriptamalom.  ok  tala  aldra 
5  hända  tungo  maal.   predikande  gud^  lof  m^  mang- 
68      faldom  ok  vmskiptelikom  kännedom,  ok  borttaka 
orma  som  tekna  dy&fwlslik  äggilse.  ok  drikka  the 
nokot    eterlikit  af  obrygdhelsom  alla  dröfwilsom. 
th^  skal  them  Ankte  skadha.     Thy  at  the  skodha 
10  gud^  thulomod^  äptedöme.    The  skulu  Iftggia  sina 
h&nder  ofwtr  syuka  bidhiande  for  them.  ok  them 
skal  vardha  b&tra  andelika  &n  likamlika. 

Ok  tha  war  herra  ihesus  hafdhe  talat  wäl- 
sighnadhe    han    them.    ok    stegh  vp  tU  hympna. 

15  Ok  sitir  a  gud^  fadhtrs  höghro  hand.  Ok  the 
gingo  thädhan  m^  mykle  glädhi.  wälsighnande 
gudh.  ok  lofwande  han.  Ok  predikadho  hwam 
stadh  som  them  var  budhit.  ok  waar  herra  var 
ok  giordhe  mj  them.  ok  stadhfäste  thera  kännedom 

20  m^  gudhlikx  wald^  i&rteknom 
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Annan  sunnodaghin  i  aduentonne  ewan-     66 
geliom  annat 

JLhesus   sagdhe  sinom  kftnneswenom    for  doma- 
dagh    skulu    vnderlik    tekn    vardha  i  solinne  ok 
mananom  ok  stiarnommen    Thy  at  the  skulu  for-  5 
taka  mannom  sit  Hus  nakra  stundh  for  domadagh 
Oc  mykin  drOfuilse  skulu  vardha  i  varldinne  swa 
at    manniskiona  skulu  thörkas  ok  forga  for  then 
rädhelika    storm    ok    thwt    alla    riutan    som  skal 
wardha  i  hafuino.  ok  for  then  ryghelika  raddogha  lo 
som  tha  skal  koma  owir  alla  varldinna  Ok  ämu&l 
skulu    anglane    tha    synas    swa  som  rådde     Tha 
skulu  alle  see  gud^  son  koma  j  skymen  m^  mykle 
makt  at  pla^ha  oc  pina  onda.  oc  myklo  valde  at      66 
krona    godha     Än    thentidh    al    thesse    thing  til  15 
byria  ath  wardha  tha  oplyptiin  idhart  samuit  oc 
op  seen  m^  idhro  hiarta  thil  hymerikis  hop    Thy 
at    tha   nalkas    idhir    atirlOsn     Seen   ok  skudhin 
fikona    traan  ok  al  annor  tra     Thy  at  swasom  i 
vitin  at  somarin  ar  nar  tha  th^ra  frukt  vtspringir  20 
sua    thentidh    i   seen    at    al    thesse  thing  vardha 
skulin  i  vita  at  gud^  rike  ar  nar.  oc  skal  gifuas 
them  th^  vilia  forskulda     Jak  sighir  idhzr  sanne- 
lika   at  thesse  släktin  som  är  iudha  moghin  skal 
ey  alstingx  forga  för  an  alt  th^rta  vardhir     Thy  25 
at    möghelikare    ar    at    himilin    oc  iordhin  oc  al      67 
skapat   thing  skulu  forga  an  at  min  ordh  skulu 
ey  fulkompnas. 


32  ^  töndttgen  i  advent9t» 
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Exposicio 


I  finnom  af  the  helgho  script  fyra  falla  vars 
h^rra  tilqu&mdh  til  mankönit  Förste  var  tha 
han  tok  mandom  af  iomfru  marie  liifue  Ok  tha 
5  som  six  i  l&stinne  J  dagh  vardh  tekn  i  solinne 
som  christus  är  af  hulke  sool  scrifuat  är,  Jdhir 
som  rftdhins  mith  nampn  m^  kftrlek  sighir  gudh 
fadhtr  skal  rätuisonna  sol.  som  christus  gud^  son 
är  vprinna  Thessa  välsignadha  solinna  lius  vildo 
10  höffärdoghe  oc  girughe  oc  skörlifnat^  och  drokkin- 
skaps    älskara  ey  see     Ok  thy  nar  the  brynna  i 

68  helfuite  skulu  the  kära  gråtande  ok  sighiande. 
Rätuisonna  lius  lyste  ey  os,  oc  vndzrstandilsinna 
sol  var  os  ey  oprunnen.     vi  forum  ville  af  sann- 

15  indinna  vägh  vi  arom  th rötte  i  wranglikhetj  oc 
fortapilsa  vägh.  hwat  dogiV  os  var  höghfärdh  äUa 
huar  gaf  os  vara  rikedoma  rosn  Tholik  thing 
sagdho  the  i  hälfuite  som  syndadho.  än  christus 
san  sol.  tok  mandom  at  lysa  syndoghom  ok  göra 

20  them  heta  til  gt/dhelikin  kärlek  teande  thöm 
höxta  kärlekx  tekn.  i  sins  likama  dödh  ful- 
kompnadhe  thj  scrifuat  är,  solin  härberghadhis 
vm  midhian  daghin  Thät  fulkompnadhis  tha 
christus    doo    a    korseno  vm  noons  tima,  ok  tha 

69  25  var  solin  swart  giordh  suasom  harklädhis  säkkir 
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dominica  iii  ewangelium 


Häntid    iohannes    baptista  var  i  herodis  kon- 
ungx  fängilsom  oc  hördhe  sakt  af  ihesu  iärteknon? 
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ok    gärningom    s&nde    han    til    ihesum    t^a   sina 
känneswena    sighiande.     &st  thu  then  som  koma 
skal    oc    frälsa    världina    alla   bidhom    vi    annan 
hulkit   iohannes    sporde   ey  thy  at  han  iftfuadhe 
ihesum    vara    v&rldinna  frälsara    Vtan  han  sftnde  5 
thy    sina    kftnneswena    til    hans  spOriande  at  the 
skulle    höra    hans    swar    ok  se  hans  i&rtekne  oc 
tro  han  vara  gud^  son    Ok  thy  bOdh  ihesus  th^m 
at  atzrga  til  iohannem  ok  sighia  honom,  th^  som 
the  hördho  oc  sagho,  som  var  at  ihesus  gaf  blindom  lo 
syn    oc    haltom   gangh  oc  spitalskom  rensilse  oc      70 
dofuom  hOrsl  oc  dodhom  liif^    Oc  lyuste  oc  l&rdhe 
fatigha   oc    fakunnogha    m^    Iftstinna  gudhelikom 
kännedom    Oc  säl  &r  th&n  sagdhe  ihesus  som  ey 
takir  vantrolikhet^  tilf^Ue.  af  thOm  or&t  som  iak  is 
skal  thola  af  omillom  mannom     Sidhan  iohannes 
kdnneswena   gingo    bort,  tilburdhe  iesus  at  lofua 
iohannem    for    almoghanom  sighiande.     Hwat  ey 
gingin  J  i  Oknena  at  se  iohannem.     J  saghin  at 
han    var    ey    ostadhughir   suasom   rör   som  rOris  20 
äpte  hwario  vftdhreno     Ey  var  han  ok  kläddtr  j 
blötom   äUa  dyrom  klftdhom  m^  hulkom  konunga 
oc  thera  thi&nara  kl&dhas  han  är  oc  meer  än  pro- 
phete    Thy  at  han  är  thän  som  gudh  fadhtr  sigir      71 
af  til  siin  son    Jak  skal  sända  min  ängil  for  thit  25 
änlite  hulkin  som  skal  redha  thin  vägh  for  thik. 
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Exposicio. 


Thesse    helgho    läst    nämpnas  siäx  vanfOre  i 
likammenom  hulkom  ihesus  gaff  helbrugdho  som 
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äru.    blinde  halte,  spitälske  döfue  dOdhe  fatigbe. 

The    tekna    siäx   synde.    af   hulkra  sarom  ihesus 

läkte    alla   thOm    som    til   hans  komo  m^  kärlekx 

idrugha  oc  ödhmyukom  vilia  at  bätra  sina  synde 

5  först    blinde    tekna    högfärdogha    hulke    ey   vilia 

nima    af  ihesu  christo  at  han  &r  mildtr.  oc  ödh- 

myukir    i    hiftrta      Ok    thy    som    scrtptin    sightr 

laankt    är    gudh    frän  omillom  mannom  som  äru 

72      högfärdoghe.     Thy    at   thera    ilska   som   är  hög- 

10  färdhin  giordhe  th^m  blinda  oc  äru  blinde  födde 

thy    at    the    högfärdhas   af  sinne  släkt  alla  styrk 

ok    vänlek    oc    androm    thOm  thingom  the  hafua 

af   sinom    foräldrom  hulke  af  ängo  kunno  läkias 

vtan  af  christo. 


1^  dominica  iiii  aduentus 

XVdhane  sändo  af  ierusalem  pr^ste  oc  klärka 
til  iohannem  at  the  skuldo  spyria  han  hwat  man 
han  var.  han  vidhtrgik  sanninddena  oc  nekadhe 
ey  vtan  sagdhe     Ey  är  iac  christus     The  sagdho 

20  hwat    ästu    tha.     ästu  helias  propheta  som  koma 

skal    for    döma    dagh.     Han    sagdhe     ey  är   min 

persona    helie    persona,     The  sagdho     Estu  then 

prophetin    maktoghe    som    koma  skal.  som  gudh 

73      bödh  allom  at  lydha.    han  sagdhe   ey  är  iac  then 

25  prophetin  Vtan  ihesus  christus  gudj  son  är  then 
sami.  Sigh  os  hwa  thu  äst  tha,  at  wi  maghom 
gifua  vis  swar  thöm  os  sändo.  Hwat  sighir  thu 
af  thik  siälfuom,  han  sagdhe  iac  är  ropande  röst 
j    ökninne    bidhiande  oc  manande  at  redha  vars 
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h^rra  vägh  och  styra  swasom  ysaias  propheta  han 
manar.    Johannes  kallar  sik  röst    Thy  at  swasom 
röstin    höris    oc    gar  före  ordheno     Swa  gik  io- 
hannes    före    ihesu    christo.    hulkin  som   &r  gud^ 
fadhtrs    ordh     Ok    tedhe    at    ihesus  christus  var  5 
likamlika  i  iordherike  oc  ropadhe  oc  manadhe  at 
redha  honom  väg  m^  dygdha  gärningom  som  &r 
kärlek  oc  Odhmyukt  renlekir  milhet  sarznind  lydhna      74 
oc    annor    tholik  thing     Sidhan  spordho  the  io- 
hannem  ok  sagdho    hui  döper  thu  nakan  vm  thu  lo 
äst  ey  christus  oc  ey  helias  oc  ey  propheta.    Han 
swaradhe   iak  döper  idhir  i  vatn    An  ihesus  chri- 
stus gud^  son  hulkin  som  stodh  midwaght  mäUan 
idhar    i    sanne  mandoms  natur  hulka  han  tok  af 
iomfrunna    lifue    hulkin   j    ey   vitin  vara  sannan  15 
gudh    oc  sannan  man  som  han  är.     Han  är  th^n 
som    skal    koma  oc  prädica  epttV  mic  hulkin  för 
var  än  iak    Thy  at  han  är  min  skapare.  Huilkins 
skothwängia   alla  rema    Jak  är  ey  värdhoghir  at 
lösa.     Han    skal    idh2r    döpa   i  thes  helgha  anda  20 
makt, 

exposicio 

i]i  V  är  först  märkiande  os  til  kännedom  at  i  75 
thesse  helghe  läst  nämpnas  fyra  människior.  Jo- 
hannes, christus  helias  oc  propheta.  Johannes  25 
thydhir  a  vart  mal.  nadh  alla  i  hulkom  nadh  är 
ok  tekna  the  människio  som  hauir  gud^  nadh  oc 
nytia  hona  atuaktelika  til  gud^  hedhir  at  hon  ma 
sighia  th^  scrifuat  är.  Jak  är  [aff]  gud^  nadh  alt 
th^    iac    är.    Oc  hans  nadh  var  ey  fafängh  i  mik  30 
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vtan    iak    arfuodhadhe    meer    an   andre     Tho   ey 
iac  vtan  gud^  nadh  m^  mik  &c 
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thöm  timanom   bodb   kesaren  at  al  landh  oc 

5  stadhi  ok  människior  som  varo  vndirgifuin  romara 

valde    skulle    scnfuas    at  kesaren  viste  théfra  tal. 

Tha    foro    alle  til  the   stadha  807n  the  varo  vtaf 

76  födde  alla  vtaf  kompne  .at  vidhirga  sik  vara  vndir- 
gifna  romara  valde,  oc  hwar  gifua  en  storan  paningh 

10  til  skat  epttV  kesarens  budhi.  Tha  for  iosep  af 
na^arat  oc  til  badhelem  Thy  at  han  var  af  dauit^ 
slakt  föddtr  som  var  i  bedhleera  m^  sinne  fäste  mö 
maria  Ok  thentidh  the  voro  th^r.  födde  hon  sin  son 
oc  swepte  han  j  tanom  oc  lagdhe  han  i  iatu  Thy 

15  at  hon  hafdhe  ey  annan  stadh  at  laggia  han  i. 
Hyrdha  alla  fagömara  varo  i  thy  sama  rikeno 
vakande  oc  gömande  sina  hiordh  til  hulka  gud^ 
angil  kom  oc  stod  nar  th^m,  oc  gik  klarhet^  sken 
vm  kring  thöm  ok  the  räddos  m^  myklom  rädogha 

30  Gud^  angil  sagdhe  thöm    radhins  ey     Thy  at  iac 

77  pradica  idhzr  mykla  gladhi.  hwilkin  som  skal 
vardha  allo  folke.  Thy  at  i  dagh  ar  idhir  födir 
frälsare  som  ar  ihesus  christus  j  dauit^  stadh  Ok 
th^  ar  idhir  tekn  j  skulin  th^  finna  baam  swept 

35  j  kladhom  alla  tanom  oc  läkt  i  iatu  Oc  iambrat 
hördhos  m^  thöm  anglomen  mange  hymerikis  angla 
lofuande  gud  oc  sighiande.  ara  vari  gudhi  i  hyme- 
rikis högdh  ok  fridhfr  thöm  mannom  j  iordherike 
som  godhan  vilia  haua    Sidhan  anglane  foro  frän 
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thöm    til    himpna  taladho  f&gOmaren  mällan  sin. 
farom    hem    til    bethleem  oc  seem  th^  ordbit  ok 
vndarlika  thingit  sor/i  giort  är  oc  gudh  giordhe  oc 
tedhe  os     The  skyndadho  sik  oc  kotno  ok  funno 
mariam  ok  iosep  oc  bamit  läkt  i  ifttu.  oc  vndtr-  5 
stodho    at    swa    var   sant,  som  thöm  var  sakt  af      78 
thesso7n  smaswenom  oc  alle  the  som  th^^ta  hördho 
vndradho  af  th^m  thingom  som  til  thera  var  sakt 
af   fagOmarom     Oc    maria  gömde  al  thässe  ordh 
thankiande    thöm   i  sino   hi&rta  m^  th^m  ordho;7i  lo 
som    hon    hafdhe    för  hört     Oc  fägömarene  foro 
atiV  hem  til  sin.  lofuande  ok  ärande  gudh  for  al 
the  thing  som  the  hafdho  höört  oc  seet  äpte  thy 
som  thöm  var  sakt  &c   Oc  sidhan  åtta  dagha  varo 
fulkompnadhe    at    smaswennen    skulle    vmskäras  15 
kalladhis    hans  nampn  ihesus    hulkit  kalladh  var 
af    änglenom    för  än  han  afladhis  i  modhir  qwiå 


exposicio 

V  J  läsom  i  dagh  huru  gud^  ängil  budhadhä 
fägömaromen  mykla  glädhi  thy  at  iesus  christus  20  79 
gud^  son  sandir  världinna  helare  var  föddir  Nu 
ma  nakar  spöria  hui  änglane  syntos  hyrdhomen  ok 
ej  konungom  äUa  rikom  mannoin  Tha  är  suarande 
at  th^  var  for  fäm  banda  skäl.  först  i  thy  at  the 
varo  fatike  Och  iacobus  apostolus  sightr  Gudh  25 
vtualde  fatika  män  i  thesse  värld,  rika  i  rätte  tro 
oc  bymerikis  rikis  ärfuingia  hulkit  rike  han  lofuar 
allom  thöm  som  han  älska  Annantidh  thy  at  the 
varo  idhne  i  sino  ämbite  gömmande  nattinna  vaku 
vm  sina  biord,  oc  bärnardus  sighir  O  människior  30 
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vndirstandin    huru  mykit  andelikit  ok  gudhelikit 
ärfuodhe    th&kkis    änglomen    mädhan    the    värd- 

80  oghadhos  m^  swa  söte  oc  s&le  vidtrtalan  tala  m^ 
hirdhoxnen    som    ftrfuodhadho    for  sina  likamliko 

5  vidhirthörfth  Thridhia  tidh  for  thy  at  the  varo 
i  vtmarkum  skilde  frän  värld^likx  lusta  oc  folkx 
vmgangilsom  oc  the  som  swa  äru  forskulla  at 
sökias  af  gud^  nadhom 

vm  attundadagh 

10  OAnctus  lucas  ewangelista  sighir  i  capitulo  at 
gabriel  ängil  sAndis  aff  gudhi  til  iomfru  mariam 
oc  sagdhe  henne  Thu  skalt  hauande  vardha  i 
thinom  qwid  ok  födha  son  oc  thu  skalt  kalla 
hans    nampn    ihesum.    th^   fulkompnadhis  som  wi 

15  läsom  i  lästinne  i  dag,  at  sidhan  åtta  dagha  varo 
fulkompnadhe  frän  ihesu  föd^lodagh  at  smasuennen 
ihesus    skulde    owzrskftras  epte  iudhanna  laghum 

81  hulkin  han  vilde  fulkompna  är  hans  nampn  kallat 
ihesus    hulkit  kallat  var  af  änglenom  för  än  han 

20  afladhis  i  modhir  qwid  Nu  är  märkiande  os  til 
kännedom  at  ängin  kan  rättelikare  at  gifua  nakro 
thinge  nampn  än  then  som  granlika  vet  thes 
naturlika  eghelikhet,  Swa  for  thy  at  ängillen 
viste  naturlica  eghlikhet  vara  ihesu  christo  afhela 

25  syndara  Thy  kalladhe  han  hans  nampn  ihesum. 
Thy  at  sanctus  petrus  sightr  Ey  är  i  nakrom 
androm  helsa  än  i  varom  sOtasto  ihesu  christo 
oc  ey  är  annat  nampn  vndir  hympnum  gifuit 
raanu77i  i  hulko  os  bör  hela  vardha, 
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nästa  suniiodaghin  epte  iu/a  dag 
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.Aria  ok  iosep  vndradho  af  thöm  thingom  som      82 
sagdhos    af   ihesu    oc    symeon  välsignadhe  thöm 
oc    sagdhe   til  mariam  ihesu  modh2r     Thenne  är 
sattir    i    nidhirfal   ondom   oc    otronuw.   oc  i  op-  5 
standilse    godhom    ok  tronum  ok  i  th^  tekn  som 
skal    mot   sighias.    oc    hans    pino   swärd  skal  ga 
gin  om  thina  sial  at  the  thankka  som  varo  lönlike 
i  helgra  forfftdhra  hi&rtom  alla  i  scnptinne  skuUen 
oppinbaras     Ther    var    oc    tha  anna  prophetissa.  lo 
hulkin   som  hafdhe  lifuat  siu  ar  m^  sinom  bonda 
j  hionalaghi  oc  var  änkia  til  at  hon  var  fyra  ara 
oc  attatighi  oc  thiftnte  gudhi  j  mOnstreno  dag  oc 
nat    m^  fasto  ok  bönom.     Hon  kändis  ok  vidhir 
gudh  oc  taladhe  af  honom  j  the  stundinne  allom  15 
thöm  som  bidhadho  israels  folkx  athirlösn.  88 
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U  ndirlikit  var  huru  ängillen  kungiordhe  fä- 
gömaromen,  oc  stiärnan  konungomen  gud^  son 
vara  föddan  hulkit  m^  mangom  androm  vndir-  20 
likom  thingom  som  hendo  i  hans  föd^lo  tima  the 
ey  thy  vndradho  at  the  ey  väl  visto.  at  tholkin 
thing  höfdho  gudj  syni  vtan  for  thy  som  gre- 
gorius  sigaV  Huru  opta  höghelika  thinga  aminne 
koma  i  hughin  sua  opta  opuäkkis  han  til  ath  vndra  2S 
Oc  sagdhe  symeon  gud^  son  vara  sattan  j  mangra 
nidhirfal    ok    opstandilsa   oc  i  th^  tekn  som  skal 
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motesighias  Thy  at  som  lästen  sighir.  hulkin 
som  tro  oc  döpis  han  skal  hel  wardha  oc  th^ 
84  m^  opsta  til  äuftrdhelikit  liiff.  Ok  hulkin  ey  tro 
gudhiy  han  skal  fördömas  vtan  iäf  til  Auardhe- 
5  likit  nidhsrfal  i  heluite  J  ihesu  ftr  thr&falth  tekn. 
renleksins.  ok  fatikdomsins  oc  ödhmyuktinna  af 
hulko  ftngillen  sagdhe  fftgömaromen  Th^  &r  idhir 
tekn  at  i  skulin  finna  barnit  i  iatunne 


epyphania  domini 

10  X  hentidh  ihesus  var  foddir  i  bädheleem  j  he- 
rodis  konungx  daghor/i  komo  thry  konunga  östan 
af  landomen  til  ierusalem  sighiande.  Hwar  är 
han  som  föddir  är  iudhanna  konungtV  Wi  saghom 
hans    stiärno  östir  i  landomen.  oc  wi  komum  m^ 

15  gafuo7u  at  bidhia  til  hans  oc  hedra  han.    Herodes 

konungir    som    tha    var    väldoghzr    i    ierusalem 

85      hörande    the^a  dröfdhis  ok  räddis  at  mista  rikit 

ok    alle    drOfdhos    m^    hanom    swasom    viliandis 

thäkkias    honom     Tha    samnadhe  han  alla  prästa 

20  höfdhingana  ok  laguiso  männena  Oc  spordhe  af 
thöm  hwar  christus  skulle  födhas  The  sagdho 
honom  i  bethleem  i  iudha  landhj  stadh  Sua 
sighzr  prophetin    Thu  bethleem  i  iudha  lande,  äst 

'   ey    minst  i  iudha  land^  howod^stadhom     Thy  at 

25  i  thik  skal  then  härtoghin  födhas  som  skal  styra 
mit  folk  Tha  kalladhe  herodes  til  sin  lönlika 
konunga  oc  spordhe  granlica  af  thöm  j  hwat  tima 
stiärnan  syntis  thöm  först  Oc  sände  thöm  til 
bethleem  sighiande    gaan  och  spörin  granlika  epte 
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smaswenenom    oc    nar   i   finnen   han.     Tha  kun-*      8e 
gyrin    mik    th^.  ok  iak  skal  koma  oc  hedra  han 
Thentidh    the    hafdo    hOörth    konungen    wtgingo 
the    af  stadhenom    oc    stiärnan    som  the  hafdho 
seeth    j    östirlandomen  gik  före  thöm  alt  til  hon  5 
kom  oc  stodh  th^r  owan  iuir  som  smaswenen  var. 
An    konungane  seande  stiftmona  gladdos  storlika 
m^    mykle    glftdhi     Ok  ingangande  i  husit  funno 
smasuehen  m)  sinne  modhir  maria  oc  fiollo  a  knft 
ok  badho  til  hans  m^  virdningh  oc  oplftto  sin  kar  lo 
ok  offradho  honom  gafuo.  gul  oc  rökilse  oc  mirram 
Oc  [wardho]  manadhe  af  gud^  ftngle  at  the  skullen 
ey  atiV  koma  til  herodem,  oc  foro  thy  annan  v&gh 
hem  til  sit  rike. 


j 


Exposicio  15 


hördhin  af  lästinne  huru  konungane  spordho  87 
sighiande  hwar  är  han  som  föddir  ftr  iudha  kon- 
ungar Ok  thentidh  stiftrnan  hafdhe  leet  them  til 
hans  offradho  the  honom  gul  ok  rökilse  ok  hwita 
mirram  Swa  bör  os  leta  van  söta  ihesum  m^  20 
godhom  gärning07n,  oc  finna  han  m^  gudlikx  kftr- 
lekx  astundilsom  Of&a  honom  gul  som  tekna 
gudhelikin  kftrlek,  hulkit  gudh  m^  thy  at  wi  idhe- 
lika  thftnkiom  hans  pino  oc  godgärninga  oc  op- 
uftkkins  af  them  til  hans  kftrlek  &c  2$ 


T 


nästa  sunnodaghin  epte  xiii  dagh 


H&ntidh  ihesus  var  xij  ara  for  han  m^  maria 
sinne  modhtr  oc  m^  iosep  til  ierusalem  vm  hög- 
tidhis  dagh    Oc  tha  högtidhin  var  ändat    Ok  the 


42  ^  söndagen  efter  trettonde  dagen. 

skuUo  heem  fara  atirblef  ihesus  i  ierusalem.  Oc 
«  hans  modhir  oc  iosep  visto  thj  ey  Thy  at  sidh- 
w&nia  var  at  mäD  gingo  sik  i  hop  til  högtidhtr 
oc  qmnnor  sik  Oc  barn  i  badhom  hopommen 
5  Thy  thänkte  maria  at  ihesus  vare  m^  iosep,  Oc 
iosep  thankte  han  vara  m^  maria  Vtan  tha  the 
komo  ena  daxledh  frän  iherusalem  letto  the  äptir 
honom  i  blandh  th^ra  frändzr  oc  granna  oc  funno 
ey  han.     Ok  gingo  thy  atir  til  ierusalem  letande 

10  eptir  honom,  oc  funno  han  eptir  thre  dagha  j 
mönstreno  sitiande  mäUan  kännefädhrena.  hörande 
thöm  oc  spöriande  them  Oc  alle  the  som  a  han 
hördho  vndradho  a  hans  swar  oc  visdom  Oc 
sagdhe  hans  modhzr  til  hans    O  son  hwi  ^ordhe 

15  thu  os  swa    Jak  oc  thin  fostirfadhzr  lettom  äpthir 

^      thik    sörghiande     Oc    han  sagdhe  til  th^ra     Hwi 

lettin  j  epthir  mik.     Hwat  ey  vistin  j  at  mic  til 

bör    vmga    m^    th^m    thingo^n  som  mins  fadhors 

äru    Sidhan  foor  han  mj  th^m  oc  var  thöm  lydh- 

20  oghir  oc  vndirbudhin  oc  tedhe  sina  snille  epte 
thy  som  honom  til  vaxte  aldrin  oc  var  fullir  m; 
nadh  for  gudhi  oc  raannom. 


j 


Exposicio 


Thesse  helgho  last  hafwom  vi  mangh  nyttelik 
25  thingh.  Här  til  känedom  oc  äptedOme  a  iomfru 
maria  gud^  modhors  vägna,  oc  mang  a  henna  väl- 
signadha  sons  Först  mj  thy  at  hon  for  til  ieru- 
salem vm  högtidhis  dag  hwar  gudj  mönster  var. 
manums  wi  at  giärna  sökia  kirkior  ok  helgra 
SO  30  manna    stadha     For    hulkit    ihesus    sighir     Mins 


Z  åöndagm  efter  trettonde  dagen.  43 

hiärta  höxte  luste  är  at  gifua  aXlom  sökiandom 
oc  hedrandom  minna  helgra  manna  stadha.  ok 
helghodoma  ftuftrdhelikin  lön  epte  th^ra  vilia  oc 
tro.  ok  ftrfuodhe  som  thöm  sOkia 


dominica  ii  post  epyphaniam 
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Hesus  kalladhis  til  bröllops,  ok  hans  k&nne- 
suena  oc  ihesu  modir  waaro  th^r  thöm  vanskadis 
viin  Jhesu  modhtr  sagdhe  til  hans  The  hafwa 
ey  viin  ihesus  sagdhe  henne  O  quinna  ey  hauir 
iac  the  makt  af  thik,  än  tho  at  thw  min  modhir  lO 
äst  aff  hulke  iac  maghe  göra  iärtekne.  Thes  är 
oc  ey  &n  tidh  för  än  the  granlicare  vita  siin 
vanskilse  Nu  for  thy  at  ihesu  modhir  viste  hans 
vilia  til  at  göra  iärtekne  sagdhe  hon  thöm  som 
thiänto.  Görin  alt  th^  som  han  idhir  sighzr  Th^r  15  91 
varo  saat  siäx  vatnkar  af  sten  i  hulkom  iudhane 
pläghadho  thwa  sik.  Jhesus  bödh  fylla  thöm  m^ 
vatn  Oc  the  fylto  thö7?2  alstingx  Jhesus  sagdhe 
ösin  nu  ok  skänkin  thöm  främsta  Ok  thentid 
han  hafde  smakat  vatnit  som  tha  var  vänt  i  viin  20 
oc  viste  ey  at  vatnit  var  vänt  i  vin  än  thiänarane 
som  vatnit  hafdho  öst  visto  th^.  kalladhe  han 
brudhgumman  oc  sagdhe  honom  Hwar  man 
pläghar  först  gifua  got  viin  Ok  sidhan  the  vardha 
drokne  thj  som  värra  är  An  thw  gömde  got  25 
viin  alt  til  thessa  Thätta  iärtekne  giordhe  war 
h^rra  först  ok  oppinbaradhe  sina  äro 
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.Edh  thy  at  ihesus  vilde  ey  at  enast  til  brOllöpis 
92  koma  Vtan  iämuäl  th^r  iärtekne  göra.  gifs  os 
vndtrsta  at  hionalagh  är  gudhi  thftkth  vm  th^ 
5  rättelika  hald^  Ok  thy  sagdhe  han  sancte  birgitte. 
Hulka  människior  som  af  gudhelikom  kärlek  oc 
gudhelikom  rädogha  saman  föghis  i  hionalagh 
til  afla  barn  til  gud^  thiänist  The  äru  mit  ande- 
likit  möuBUr  j  hulko  iac  vil  thridhi  byggia, 

10  dominica  iii  post  epyphaniam 

X  Häntid  ihesus  hafdhe  nidhzrfarit  af  bärgheno 
kom  en  spitälskir  man  oc  fiol  a  knä  for  ihesum 
oc  sagdhe  O  H^rra  Thu  format  at  göra  mic 
helan  oc  renan  vm  thu  vilt     Jhesus  sagdhe     iac 

15  vil    at   thu    rensis     Ok  framräkkiande  sina  hand 

98      oc    hannade    han     Oc    ginstan   vardh  han  ren  af 

spitälsko  sottinne    Oc  ihesus  sagdhe  honom  vakta 

at    thu    sigh   th^  engom.     J  hulko  os  gifs  vndir- 

standa    at    vi    skulum    ey    bedhas   manna  lof  for 

20  vara  godgärninga  Ytan  gak  sagdhe  ihesus  til 
hans  som  spitälskir  hafdhe  varit  oc  tee  thik 
prästenom  Oc  oflPra  thj  offir  som  moyses  bödh 
thöm  o£Fra  som  rensadhos  af  spitälske  soot,  thöm 
til  vitne  at  iac  rensadhe  thik  af  spitälsko    Thän- 

25  tidh  ihesus  kom  in  j  then  stadh  som  heet  ca- 
phamaum  gik  en  höfdhinge  til  hans  bidhiande 
oc  sighiande  O  h^rra  min  pilthir  ligghtr  i  mino 
huse  numin  oc  räntir  af  aldra  lima  makt  ok  han 
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pinas  illa     Jhesus  sagdhe  honom    Jak  skal  koma 
oc  helan  göra  han    Hofdhingen  swaradhe  O  h^rra      94 
Jac    är    ey    värdoghtr  at  thu  ingange  i  mit  hws. 
vtan    sigh    at    enast  m^  eno  ordhe.  oc  min  piltir 
skal  hel  vardha   Thy  at  iak  är  vftldoghir  hafuande  5 
Riddara  vndir  mik    Oc  iac  sightr  enom  gak,  han 
gar.   ok  androm  kom,  han  kombir     Oc  iac  sightr 
minom  thiänara  gör  th^  oc  han  gör  th^,  som  han 
vil  sighia    Mftdhan  mine  thi&nara  lydha  mic  som 
man  ftr.    Myklo  haldir  vardha  al  thing  epte  thino  10 
budhi    som    gudh  äst     Oc  ihesus  th^^a  hörande 
saghdhe    Ey  fan  iac  swa  stora  tro  almftnnelika  j 
ierusalems  mogha  som  i  thftnna  hedhninga     Thy 
sighir    iac    idhtr  at  mange  skulu  koma  östan  oc 
västan  af  hedhinskapenom  ok  hwilas  ok  hughnas  15  95 
m^  habraham.  ok  ysaac  ok  iacob  i  himerike     Ok 
rikesins  syni  som  varo  iudhane  skulu  wt  kastas  j 
ytersto  myrkin  th^r  skal  vardha  grathtr  oc  tanna 
gnid^lan    Sidhan  sagdhe  ihesus  höfdhinganom  gak 
ok  thik  skal  vardha  som  thu  trodhe  20 


exposicio 

X  Hesse  helghe  läst  sighir  särlika  af  threm  thing- 
om  Försth  af  spitälska  man^sins  ysäldh  oc  kränk- 
dom,  annantidh  af  vanföra  pilt^sins  vanmakt  oc 
pino  Thridhiatidh  af  höfdhingans  ödhmyukt  som  25 
badh  for  sinom  siwka  pilt,  Först  är  märkiande 
at  thänne  spitälske  tekna  syndogha  människio 
smittadha  af  siu  dödhelikom  syndom  &c 


46  ^  söndagen  efter  trettonde  dagen. 

fiärdha  sunnodaghin  epte  xiij  dag 

96  JlHesus  foor  a  skip  ok  hans  känneswena  fylgdho 
honom  Ok  mykin  stormbir  vardh  i  hafuino  sua 
at  skipit  fyltis  oc  holdis  af  bölghiomen  oc  ihesus 

5  sof  j  skipinoy  hans  kännesuena  vpuäkto  han 
sighiande  O  h^rra  hialp  os  ok  frftls  os  Tby  at 
vi  forfarom  vtan  vi  faam  thina  hiälp  Jhesus 
auitadhe  th^m  at  the  hafdho  litla  tro  mädhan 
the  rftddos.    Ok  stoodh  vp  ok  bödh  v&dhreno  ok 

10  hafwino  sp&kias  Ok  ginstan  vardh  mykin  spak- 
likhet i  thöm  swa  at  the  som  th^  sagho,  sagdho 
huru  maktoghir  thenne  är  mädhan  hafuit  oc 
v&dhrit  lydha  honom 

exposicio 

15  J.  Thesse  helghe  ISJSt  mftrkias  sftrlika  thry  thing 
Först    at   ihesu    känneswena    ingingo  i  skipit  m; 

97  honom  j  hulko  os  gifs  VDdtrstanda  at  the  äru 
sanne  gud^  k&nnesuena  som  redhobone  äru  at 
fölghia  honom  j  dröfuilsen  hulkin  han  skal  sighia 

20  epte  th^ra  dOdh.  J  arin  the  so?»  blyfuin  mj  mik 
i  minom  dröfwilsom  ,oc  iac  skipar  idhir  swasowi 
min  fadir  skipadhe  mik  rike.  at  i  skuUin  äta  oc 
drykka  vidhtr  mit  bordh  i  mino  rike 


H 


iamta  sunnodaghin  aptir  xiij  dag 


25  JjLJmerikis    rike    liknas    thöm    man   som   sadhe 
godha  saadh  i  sin  akir  ok  m&dhan  m&nnene  sofuo 
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kom  hans  ouin  ok  saadhe  thit^la  midhuakt  i  hwetit 
oc  gik  bort  Th&ntidh  sftdhin  var  vaxin  syntos  ok 
thit^lane  i  hftnne  Ok  sagdho  husbondans  thiänara 
til  hans  O  herra  hwat  ey  sadhe  thu  godha  säftdh 
j  thinom  akiir,  alla  hwi  synas  nw  thit^lane  i  akren-  5  9$ 
om  han  sagdhe  Ouinelike  mannen  giordhe  th^ 
Thiänarena  sagdho  vilt  thw  at  vi  skulum  vprifua 
thit^lana  v  hweteno,  han  suaradhe  Ey  skulin  j 
thät  göra,  at  i  ey  vanlika  oprifwin  hwetit  m^ 
thöm.  Latin  badhe  saman  växa  til  skyrdha  timan  la 
Oc  iac  skal  tha  sighia  skyrdha  folkeno.  Vprifwin 
först  thit^lana  oc  saman  bindin  thöm  i  kftrfua  til 
at  bränna  oc  hwetit  insankkin  j  mina  ladhu. 

Exposicio 

X  Thesse  helghe  läst  nämpnas.     Först  thän  som  15 
sadhe  godha  sädh  swa  thän  som  iuir  sadhe  onda 
säd  swa  akirsins  gömara  yttarst  akirsins  skärara. 
Thy  är  först  märkiande.  at  var  söte  gudh  ihesus      9^ 
christus  är  then  som  sadhe  godha  sädh.  nar  han 
al    thingh    skapadhe  som  scnfuat  är  at  gudh  sa  20 
al  the  thing  han  hafdhe  skapat  oc  the  varo  högh- 
tidhelika  godh 

första  synnodaghin  i  ix  vikna  fasto 

trHesus  sagdhe    himerikis  rike  liknas  thöm  hus- 
bonda    som    vtgik    vni    morghonen  arla  at  leghia  2S 
ärfuodhis  män  at  äruodha  i  sinom  wingardh    Oc 
samde  m^  thöm  af  dagh  päning  ok  sände  them  j 


48  '  s&ndagen  i  nio^éeko^fastan. 

8in  vingård  Han  wt  gik  vm  tärd^  tima.  oc  faq 
nakra  standande  faf&nga  oc  sagdhe  thönr  Gaac 
oc  i  j  min  vingardh  The  gingo  som  han  badfa 
th^m     Han    wtgik    vm    säxt  tima  oc  noons  tima 

100  5  oc    giordhe    samuled     Han    wtgik   ok  vm  apton- 

sangx  tima  oc  fan  nakra  standa  fåfänga  Oc 
sagdhe  thöm  hwi  stan  i  här  allan  daghin  fåfänge 
The  sagdho  Thy  at  ängin  legdhe  os.  Han  sagdhe 
Gangin  oc  i  j  min  vingardh    Thänne  husbonde  är 

10  al^ualdoghtr  gudh  Hulkin  af  världinna  ophofue 
sände  rätuisa  män.  oc  särlika  prädicara  j  sina  helgbo 
kirkio  som  m^  vingardhenom  vndirstas  Päningen  som 
kringluttir  är  tekna  äuärdhelikit  liif,  hulkit  rättuis- 
om  gifs  til  löna  Förste  timen  var  til  noe  flodh  Tärt^ 

15  timen  til  habraham    Säxt  timen  til  dauid,  äUa  til 

101  thes  at  iudha  moghin  foor  fangin  til  babiloniam 
Noons  timen  til  christum  Yt^rste  timen  til  värld- 
inna ända  j  hulkom  christus  kalladhe  hedningana  j 
hulkom  allom  gud  sände  rätuisa  män  oc  prädicara 

30  j  sina  kirkio  Thäntidh  quäUin  kom  sagdhe  hus- 
bondin  som  är  gud  fadhor  sinom  ämbetsman 
som  är  christus.  fadhorinom  iä7Mualloghtr  i  allo7/2 
thingom  kalla  ärfuodhis  männena.  oc  giff  them 
sin  lön  byriande  a  thöm  som  yt^rst  alla  sidharst 

25  komo  Tha  komo  the  som  sidharst  komo  i  ringardhin 
Oc  fingo  swa  mänga  päninga  som  the  som  först 
komo.     The    som    komo    vm  morghonen  oc  tärt^ 

102  oc    säxt    oc    noons  tima    Och  the  sidharst  komo 
Tekna  alla  the  rätuisa  män  som  varo  före  christi 

30  föd^lo  tima  som  komo  sidhan  alle  komo.  Hulke 
alle  fa  äroful  lön  epte  sino  ärfuodhe  Tha  the 
som   försth    komo    saagho  at  the  fingo  ey  meer. 
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^D  the  som  sidherst  komo.  k&radho  the  mot  hus- 
>ondanom  sighiande    Thesse  ytersto  ärfuodhadho 
^y  Ytan  en  tima.  oc  thu  gaft  th^m  lika  lön  m^  os 
^om  tholdom  hita  ok  ftrfuodhe  allan  daghin    Hus- 
>onden  swaradhe.  ok  sagdbe  enomth^ra     O  mins 
rin  iac  gör  thik  ey  orftftt    Tby  at  iac  gaf  thik  th^ 
ac    lofuadhe    thik,     Oc    iac    vil   gifua  af  minom 
rodhlek    swaj  mykit  thftnnom  sidbarsta  som  thik 
rhy    at    iac  ma  gifua  mit  bwem  iac  vil     Tbetta      103 
notkor  ar   ey  af  auond  vtan  af  vndre     Tha  gud  10 
kf  sinom  milda  godhlek  gifuir  kristnor/^  som  sidhan 
Lalladbos  lika  lön  m^  iudha  mogbano?/2  so7n  först 
calladhos    Alla  tha  the  som  litin  tima  ärfuodhadho 
>k  tho  af  hetom  oc  brännande  karlek  i  gud^  thianist 
aka    lika    lön   m^   thöm  som  langré;  ärfuodhadho  15 
>c    tho    nakat   slolikare     Swa  vardha  the  försto 
(idharste    ok    the    ytersto    förste  j  tby  at  alle  fa 
*ulstopa    lön,     An    mange    äru    kalladbe    til    the 
lelgho  tro.  oc  at  forskulda  hymerike    Oc  faa  aru 
rtualde    Tby  at  fa  blyfua  stadhughe  i  godbo  &c  20 

rExposicio] 

JL  Hanne  husbonde  som  sanctus  gregorius  sighir  104 
Lr  var  skapare  hulkin  som  styrir  thöm  som  han 
ikapadbe  oc  varna,  oc  aghir  thö?^  i  thesse  varidh 
jik  vndir  gifua  sua  so7/i  husbonde  sit  folk  i  sino  25 
luse  Han  bauir  vingardh  som  ar  al  the  helgha 
drkia  Hulkin  som  sua  raanga  fructsama  vinquista 
:ra7;ibar  Huru  mänga  helgha  man  hon  til  hyme- 
rikis  sande  af  ratuisa  abel  adams  son  oc  til  then 

Sr.  Med.  Post.     2.  4 
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ytersta  helghan  man  som  skal  koma  i  världinna 
ända  Thy  är  märkiande  at  höxta  sak,  for  hulka 
gud  värdoghadhis  at  skapa  mankönit  är  at  han 
vilde  at  the  skullo  luttakande  vardha  hans  otaliko 

105  5  gladhi  ok  giftdhias  äuärdhelika  m^  honom   Ok  tho 

swa  at  the  eptir  sinne  makt  skulin  th^  til  nakat 
ftrfuodba  Ok  thy  sigh2r  gregorius  Ey  ma  mannin 
koma  til  stor  lön.  vtan  mj  storo  arfuodhe  Thy 
at  som  paulus  sighir   engin  skal  kronas  vtan  th^n 

10  som  laglika  stridhzr  Ok  thy  legdhe  var  herrs, 
arfuodhis  man  i  sin  vingård h  vm  morghonin  oc 
tärt^  tima  ok  säxt  tima  oc  noons  tima  Ok  vm 
ällofta  timan  Thy  at  af  v&rldinna  ophofue  oc  til 
henna  ända  aflatir  han  ey  at  sända  prädicara   til 

15  siins  folkx  lärilse  Ok  som ieronimus  sighir  morghon 
timen  var  til  noa  flodh  Adam  Abel  oc  andre  patri- 
arche  varo  tha  ärfuodhis  männe,    tärt^  timen  var 

106  til  abraham.  ärfuodhis  männe  han  ok  andre  patri- 
arche     Säxt  timen  til  moysen     Moyses  ärfuodhis 

20  männe  ok  andre  the  rätuise  män  som  varo  ti! 
dauid  Ok  i  hans  daghum  byriadhis  noons  timen 
Ok  tha  var  dauid  ok  andre  pröph^.a  ärfuodhi.s 
männe  oc  then  timen  räkte  til  christi  tilquärndh 
Ok    tha    byriadhis    äUipte    timen     Ok    räkkir  til 

25  döma  dagh.  J  hnlkom  först  christus  oc  apostoli 
varo  ärfuodhis  männe  ok  sidhan  alle  andre  helghe 
kännefädir, 


T, 


Annan  sunnodaghin  i  ix  viku  fasto 


Hentid    mykin    raoghe    af    mangom    8tadhu?;i 
30  kom    til    ihesum   at  höra  hans  prädican,    taladhe 
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han    til   th^ra  m^  liknilsom  sighiande     En  sädhis 
man  vtgik  at  saa  sina  sädh    Och  th^r  han  sadhe.      107 
fiol  somlik  s&dhin  vidh  väghin  oc  trud^  nidhtr  oc 
Pogla  opato  hona    Oc  somlik  fiol  i  stenogha  iordh 
ok  thOrkadhis  ok  visnadhe  ginstan  hon  opran  Thy  5 
at  hon  hafdhe  ey  vftd^sko    Och  somlik  fiol  m&llan 
thornna  oc  thyt^la  oc  thornane  opuäxto  ro^  henne 
ok    quafdho  hona     Ok  somlik  fiol  i  godha  iordh 
oc    opuaxte     Ok  giordhe  somlik  hundradha  falla 
Frukt    oc    somlik    si&xtighi   falla  frukt  ok  somlik  lo 
thrätigHi    falla     Jhesu    k&nnesuena  spordho   han. 
hwat  thesse  liknilse   hafdhe  tydha.    Hulkom  han 
äagdhe,     idhtr  ar  gifuit  at  vndirsta  th^  som  lön- 
likit    Är    i    the    helgho   script  thy  at  j  hafuin  til 
bh^  kärlek  oc  astundan    An  androm  som  ey  haua  15  los 
3ua    th^  til  kärlek  ok  astundan  talar  iac  i  likn- 
ilsom   at   the   skulin  höra  oc  ey  vndirstanda  thy 
It    the    ftru    ouärdhoghe     Än  thesse  liknilse  vt- 
thydhas  swa    Then  som  vtgik  at  sa.  ftr  then  som 
s:ud^  ordh  prädica.    sädhin  är  gud^  ordh    Ok  the  20 
»ädhin    som    fiol    vidh   väghin  äru  the  som  höra 
prädican     Ok   sidhan   kom  dyftfwllin  ok  tok  bort 
ordhin  af  thera  hiftrta,  inskiutande  i  thöm  vantro, 
jwa  at  the  tro  ey  kännedommenom  som  the  hördho. 
It    the    matten    hele   vardha     Thesse  sftdhin  som  25 
Sol   i   stenugha  iordhena.  äru  the  so7?i  gladhelika 
böra    gud^    ordh.    än  for  thy  at  somlike  the  äru 
ostadhughe  oc  haua  ey  gudlikx  kärlekx  rötir  thy      109 
tro  the  nakra  stundh   Oc  i  frestilsinna  tima  gänga 
bhe  frän  gudhi  oc  til  syndanna     An  sädhin  so7^  30 
fiol    i    thornana.   äru   the  som  hördho  gudj  ordh 
oc    bort   gingo  sidhan.  oc  kwafdhos  af  världinna 
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vmsorgh  oc  rikedomum  oc  likamlikom  lusta  ok 
bara  ey  frukt.  Ån  the  sädhin  som  fiol  i  godha 
iordh.  ftru  the  som  m^  godho  ok  aldra  bästa 
hiarta  höra  gud^  ordh  ok  behalda  i  aminneDo 
5  Ok  göra  somlike  hundradha  falla  frukt  i  renom 
iomfrudom  Somlike  siäxtighi  falla  i  r&ttom  ankio- 
doms  lifnat  Ok  somlike  thrfttighi  falla  i  råtto 
hionalaghiy 


I 


[Exposicio] 


110  10  X    Thesse   helgho  last  aru  fam  thing  markiande 

Först  ar  at  var  söte  h^ra  ihesus  christus  ar  then 
sadhis  manDin  som  vtgik  af  höxta  hymnenom  oc 
i  io/7ifrunDa  quidh  Ok  af  iomfrunna  quidh  i 
varldinna.    til    at    sa    gudhelix    kännedoms    sädh. 

15  swaso7n  han  siälfuér  sighir  at  hwa  som  sa  godha 
säd  är  gud^  ok  iomfrunna  son  oc  sädhin  är  gud) 
ordh  Ok  sightr  crysostomus  Thän  som  sa  är 
gud^  son.  Hulkin  sadhe  ok  skapadhe  alla  crea- 
turas   m^  gudhi  fadhtr  ok  sa  nu  oppinbara  sann- 

20  indh.  oc  kännedom  i  siälinna  akir,  Oc  sightr 
augustinus.  at  christus  sa  kännedoms  visdom,  ok 

111  iac  är  näppelica  värdoghir  at  vara  hans  sädhe- 
skäppa  än  tho  at  han  värdoghadhis  at  sätia  i 
mik    sina    sädh.    som  är  gud^  ordh     Hulkin  gud; 

25  vini  skuUin  giärna  höra  ok  predica  ok  m^  gär- 
ningommen  fulko/npna  Thy  ath  so7n  ambrosius 
sighir.  meer  är  at  födha  siälinna  hulkin  äu&rdhe- 
lika  skal  lifua  m^  gud^  ordh^  födha  än  at  mätta 
dödhelika    köt^sins    quidh    m^    iord^liko    brödhe 

30  Nu  som  six   i  lästinne    i  dagh    Mange  höra  gud; 
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ordh  tho  ey  sik  til  lika  gangnx     For  hulkit  au- 
gustinus    sighsr.     Var    herra    r&gnir    iämlika  iuir 
sädhena  oc  thornana    Oc  takx  sädhin  moen  in  j 
ladhur.  ok  thit^lane  til  eld  at  bränna  Oc  är  regnit 
eet  oc  th^  sama  swa  är  ok  gudj  ordh    Vakte  thy  5   112 
hwar  at  hwat  rot  han  hauir  til  gud^  ordha  rägn. 
Vakte    än    hwar    hwart   han   draghir  gud^  ordha 
rägn  vm  han  draghir  th^  thit  som  thit^la  opuaxa. 
Hwat  ey  är  thy  gud^  ordha  rägn  sakande.  Regnit 
var  söt  för   än  th^  kom  til  rotinna     Swa  äru  ok  lo 
gud^  ordh  söth  än  thot  the  stundom  koma  til  ont 
hiärta     Annat  är  th^  kornit  som  fiol  a  iordhena 
vidh  väghin  nidhtr  trud^  oc  fogla  opato  th^  Jordh 
vidh    väghin    hulkin    opta  är  oren.  ok  thräkxful 
oc  Ytan  grönsko  äru  skörlifna^  människio  hiärta  15 
hulkin    al    siin    sin    hörsl  oc  ordh  latir  lös  löpa 
vtan  styrsl.  af  th^a  vägh  sighzr  propheti^i  Th^ra      118 
väghzr    skal    vardha  swa  som  halka     Thy  at  the 
skridha  af  enne  syndh  oc  til  andra  oc  the  skulu 
ältas    af   dyäfla    frestilsom    at    the    skulin  falla  i  20 
helfuite.     Hulke  bort  toko  af  th^ra  hiärta  gudh- 
lix    kännedoms    ordh    ok    thy    är    radhelikit  atir 
täppa    vm    licamliko  sinnin  at  ey  gifuis  helfuitt^ 
foglom  ingangir  til  at  bort  taka  gud^  ordha  korn. 
For    hulkit    scrifuat    är    afoVgärdh    thin  öron  m^  25 
thornum.     th^    är  m^  helfuitis  pino  räddogha,  at 
thu    vili    ey    höra    skändelika    oc    vränga  tungo. 
gör  thinom  mun  dör.  ok  thinom  örom  laas    Göm 
oc  thin  Oron  af  oloflike  talan  ok  thiin  öghon  af 
oloflike  syn  oc  af  allo  illo  30 
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[Fastelags  söndagen] 

114  tlHesus  tok  tolf  kännesuena  til  sik  hemelika  oc 
sagdbe  thOm  wi  skulum  fara  til  ierusalem  ok 
alt  tb^  som  scnfuat  är  af  mic  oc  minne  pino  skal 

5  fulkompnas     Thy  ath  iak  skal  anduardhas  presta 

'  hofdhingomen  ok  the  skulu  fördöma  mik  til  dödh 

ok    anduardha    mik  i  hedna  monna  hSndir  til   at 

flftngia    mik    ok    sputta   mik   ok  gabba  ok  h&dha 

mik    oc    dr&pa  mik  m^  korsins  dödh  oc  iac  skal 

10  opsta  af  dödb  thridhia  daghin.  Oc  tbe  vndir- 
stodbo  ängen  tbera  tbefta  ordbit  holt  af  thör/i 
ok  tbe  vndirstodbo  ey  tbe  tbing  som  sagdhos 
Oc   tbäntidb    ban    nalkadbis  ieriko  stadb,  sat  en 

115  blindir  man  vidb  vftgbin  ocb  tbyggde  ok  tha  han 
15  hördbe  tben  före  gik  spordbe  [ban]  buar  th^  var 

Tbe    807/i   ibesu    före    gingo    swaradbo    at  ihesu$ 
na^arenus  for  tber  fram  &c 


[Exposicio] 


j 


Tbesse  belgbe  l&st  ledbas  os  tu  tbing  til 
30  aminne  Först  at  var  söte  b^rra  ihesus  christus 
foresagdbe  sinom  k&nnesuenom  sina  pino  koma- 
skolande.  Annat  at  ban  gaf  enom  blindom  månne 
klara  syn  Af  tby  första  hafuum  vi  märkalik  tbing 
mang  til  kännedom  Första  är  at  swa  sotn  när 
25  var  b^rra  vilde  tbola  pino  tba  han  tYiettsL  sagdbe 
Sua  ingår  nu  tben  time  j  bulkom  alle  cristne 
män    skulu   särlika  aminnas  sik  vara  atirlösta  m; 
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gudh^    sons    dyra  blodhe  ok  honom  thes  gudhe- 
lik  are    ok   i  mero  atirhalde  thiäna     Thy  at  som 
paulus  sighir     the  som  cbristo  til  höra  korsfesto      ue 
sit    kOt    oc    atirhiollo    af   lastom  ok  syndtrliko7/i 
gärnilso7n    An  thy  är  v&r.   Här  göra  mange  thwftrt  5 
a  mot,    Hulke  sik  nu  fylla  m^  kraseliko7/i  kostoc 
iuiinatto  dryk  i  gillom  oc  ölfyllom  ok  annarstadh. 
oc  göra  nu  mere  ilt  i  sinne  oskaliko  kate  an  the 
formagho    at    batra    om  alt  arit,  ovfir  hulka  var 
h^rra    käre   sighiande  sancte  birgitte     See  at  iak  lo 
do    for    karlek    oc    engen  aXir  giallir  mik  karlek 
vtan    fortakir    mik   mina  ratuiso     Thy  at  ratuist 
vare    at    mannene    skuUin  thes  batir  liua  at  the 
äru    m^    mera    arfuodhe    återlöste     Än    the  vilia 
thes    var    liua    at  iac  thöm  beskare  atirlöste,  ok  15 
vilia  thes  tröstelikare  synda  huru  myklo  meer  iak      117 
tedhe    thém    syndina    mic    ledhare   ok   hatelikare 
vara     Se    thy    at  iak  vradgas  ey  vtan  sak     Thy 
at    mina    nadh   vanda  the  sik  i  vredhé  Jak  åter- 
löste   them    aff  syndom  oc  the  inuafuia  sik  thes  20 
meer  i  synd, 


I 


[Första  söndagen  i  fastan] 


Hesus  leddis  af  sinom  helgha  anda  oc  sins 
fadhirs  i  öknena  hwar  han  ville  thola  ok  for- 
uinna  dyafwlsins  frestilse.  os  til  styrkkylsa  Oc  25 
tha  han  hafdhe  fastat  fyriti[ghi  da]gha  ok  fyritighi 
nattir  j  hulko  guddomsins  makt  syntis.  Sidhan 
hungradhe  han.  i  hulko  san  mandoms  natura 
pröfuadhis  Tha  gik  frestaren  til  hans.  frestande 
han  af  likamlikom  lusta  oc  sighiande  Vm  thu  ast  30  lis 
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gudb^  son  sig  at  thesse  stenane  vardhin  brödh 
ok  ät  slakkiande  thin  hungir  Jhesus  teande  os 
at  ey  är  lydhande  likarna  lusta  frestilsom  Vtan 
heldzr  gudhelikom  kännedom  swarade  Scnuat  är. 

5  £y  lifuir  människian  i  ensampno  brOdheno  Vtan 
i  hwario  thy  ordhe  som  vtgar  af  gudj  munne 
Thy  swa  sow  likamen  oppehald^  oc  födhis  af 
matb  at  han  ey  vanskis  Sua  skal  siälin  födhas 
m^    gnd^    ordhom   at  hon  ey  vanskis  i  godho  ok 

10  fordarfuis  ey  af  syndom.  Hulkit  os  bör  altidh 
swara  likamlikx  lusta  frestilsom  Tha  vilde  iesiis. 
som  tholde  siälfuiliandis  at  dyäfwlsins  limi  kors- 
festo    han.    tbola    at   dyäfwUin   tok  han  ok  satt^^ 

119  han    ofuan    a    mönstirsins    thak    i    ierusaleni    oc 
15  sagdhe    honom,    frästande    han    af   värld^  äro  oc 

manna  lofui  Ast  thu  gt/d^  son  tha  springh  bär 
nidhir  före  at  thu  maghe  swa  afla  manna  lof  for 
tholikt  iärtekne.  Vm  thu  ey  skadbas  af  tholko 
sprange    Thy  at  scrifuat  är  af  tbik  at  gudh  bödb 

20  sinom  änglom  aff  tbik,  at  the  skuUo  bära  tbik  j 
sinom  handom  at  thu  skuli  ey  stöta  thin  fot  vidb 
sten  Jhesus  swaradbe  scriuat  är  man  skal  ey 
fresta  gudh  letande  iärtekne  af  honom  m^  bälag- 
bet^    dirfue    thev    han    ma    annor    ledh   vndkoma 

25  Annan  tima  tok  dyäfwllin  ibesum  j  eet  storlika 
höght    bärgh    ok   tedhe  honom  al  världinna  rike 

120  ok  thera  äro  frestande  han  af  värld^  giri  ok  äro 
sighiande  Al  thessen  skal  iac  gifua  tbik,  vm  thu 
fallir  a  knä  oc  bidbir  til  miin     Jhesus  swaradbe 

30  gak  dyäfwl.  Th^  är  scrifuat  at  människian  skal 
b  idhia  til  gudh  ok  thiäna  honom  ensamnom. 
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s 


Exposicio 


Wa    som  var    h^rra  ibesus  christus  ville  thola 
dödh  for  vara  atiVlösn    Swa  vilde  han  ok  ginstan 
han    hafdhe    döpilse    takit,    frestas   af  dyäflenom 
Gifuande  os  vndirstanda.  at  dyäfwllin  fresta  man-  5 
niskiona  thes  härdare  at  hon  gar  hetelikare  til  gud 
til    gud^    thiänist,     Ok    th^r  til  tekn  var  pharao 
konungir  som  tekna  dyftfwllin    Tha  grymast  gud^ 
folke  som  honom  thiänte  nar  the  villo  skilias  vidh      121 
han  thwärt  a  mot  som  gregorius  sighir  Dyäfwllin  lo 
glöme    at    stöta    thöm    m^    frestilsom.  hulka  han 
veet    sik    haua  m^  rolicom  rät     Nu  är  märkiande 
at  ihesus  vilde  thy  frestas  at  wi  skuUin  vita  huru 
mangfallelika  dyäfwllin  han  fresta  os    Thy  sightr 
ieronimus  thw  frestas  mast  om  thw  wäst  thik  ey  \% 
frestas.    Ok  thy  lät  ihesus  dyäfwllin  taka  manna 
hampn    oc  fresta  sik,  at  andelik  stridh  skulle  os 
konnogh  vardha    Ok  thy  swasom  dyäfwllin  frest- 
adhe    adam    ok    euam   först  til  at  äta  forbudhna 
frukt    ok    sidhan    af   fanytte    äro    ok    höghfärdh  20 
sighiande  th^m   j  skulin  vardha  som  gudhi  i  hulko      122 
hedher  yndirstod^  Thridhia  tidh  frestadhe  han  th^m 
af  giri  sighiande  th^m  at  the  skullo  faa  vitta  ont 
ok    got  i  hulko  giri  var    Thy  at  suasom  giri  är 
at  vilia  ägha  good^  iuir  gud^  skipan     Sua  är  oc  25 
giri  at  vilia  nakat  vita  iuir  gud^  skipan  Samuledh 
frestadhe    oc    dyäfwllin    ihesum     Först   af   ofato 
bidhiande  han  vmuända  sten  i  brödh  ok  äta    Oc 
tha  han  gat  ey  m^  thy  vonnit  ihesum  Tha  thänkte 
han  mädh2r  sik  som  crisostomus  sighir    An  thot  30 
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helghe  män  vinnas  ey  af  ofato  tho  vinnas  the 
stundom  af  fanytte  äro,  oc  thy  satte  han  ihesum 
i  höghan  stadh  ok  badh  han  th^r  springa  nidhtr 
före  &c 


128  5  Annan  sunnodaghin  j  fastonne 

XHesus  gik  a  hendir  twa  hedhna  stadha  som  hete 
tyrus  oc  sidon  oc  en  hedhin  quinna  gik  vt  af 
thOtn  stadhumen  oc  ropadhe  til  iesum  sighiande 
O    h^rra    miskunna  mik  thy  at  min  dottir  quäls 

10  oc  mOdhis  illa  af  dyaflenom  Jhesus  swaradhe  ey 
henne  ordh.  th^r  til  at  henna  astundan  skulle 
thes  meer  opuäkkias  at  fram  hälla  sina  bön  oc 
henna  stadhelika  tro  tees  ok  apostoli  opu&kkias 
at  bidhia  for  henne.    Hulke  tha  gingo  til  ihesum 

15  ok  badho  han  for  henne  sighiande.    O  h^rra  hör 

henna  bön  gifuande  henne  th^  hon  bedhis  thy  at 

hon  ropa  epter  os     Jhesus  swaradhe     Jak  är  ey 

sändir  vtan  til  iudha  moghan    Tha  kom  quinnan 

184      siälf  fram    ok    fiol    a   knä  for  han  sighiande     O 

20  h^rra  hiälp  mik  frälsande  mina  dotter  af  diäfien- 
om.  ihesus  swaradhe  ey  är  got  at  taka  sonanna 
som  varo  iudhane  brödh  som  är  iärtekne  ok 
gudhelikin  kännedom,  ok  gifua  hundum  som  varo 
hedningane.  quinnan  sagdhe    O  h^ra  swa  är  sant, 

25  Nu  än  thot  hundane  äru  ey  värdoghe  at  fa  son- 
anna brödh  Tho  äta  hwalpane  af  thöm  smulotn 
som  falla  af  th^ra  hem  bordhum  Sva  vardhe  iac 
värdhogh  ok  fa  nakra  smulu  af  thinom  nadhu7n 
Nu    sa    ihesus    henna  tro  ok  stadhughet  ok  ödh- 
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myukt  j    thy    at    hoD  liknat  hundum.    Iftt  ey  af 
sinne  akt  vtan  ödhmyukadhe  sik  ft  meer  si&lf  oc      195 
liknadhe  sik  vidh  hwelpa  Oc  ihesus  sagdhe  henne 
O  quinna  tbin  tro  är  mykin  vardhe  thik  swa  som 
thw  vilt     Ok  i  samo  stundh  vardh  henna  dotter  5 
hel  oc  fr&ls  frän  dyäflenom 


j 


wtthydhing 


Thesse  hälgho  läst  n&mpnas  f&m  persone  dy&f- 
wUin   mödhande  dottorena  dottoren  som  qualdis, 
modhoren    bidhiande    for    dottorenne,    apostlane  lo 
hi&lpande  qutnnonne    Var  söte  herra  ihesus  chri- 
stus  som  fOrst  swaradhe  ey  qmnnone  oc  ther  epte 
hona  fulko?nlika  hördhe  oc  hugnadhe,  af  thy  första 
är  märkiande  at  Iftstin  sagdhe  os  i  dagh  siu  nattom. 
Huru  kloklika  dyäfwUin  frestadhe  ihesum  oc  huru  is 
smftlika  ihesus  foruan  han  i  hulko  os  gifs  vndir-      196 
standa  huru  swiklika  han  fresta  rftttuisa  män  ok 
huru    the    magho    han    foruinna     J  dagh  sigs  os 
huru    sörghelika    han    quäl  thöm  som  han  äghir 
ok  innebygge  oc  at  the  thörfua  starka  böne.    Oc  20 
gud^  oc  hans  vina  hiälp  at  the  maghin  af  honoin 
quitte  vardha    Ok  i  dagh  vm  siu  nättir  six  huru 
dyäfwllin  tok  m^  sik  siw  värre  anda  til  at  hardhe- 
lika  fresta  thöm  som  han  hautr  mist  oc  inganga 
atir    i    them    vm    the    kunno  at  koma  oc  byggia  25 
ther     Nu    än  tho  syndoghe  quälias  ey  synlica  af 
dyäflenom     Tho    quälias  the  i  sino  samuiti,  som 
augustinus    sighir     O    herra  gudh  thw  bödht  oc 
sua  är  giort  at  syndoghtr  hughir  ok  vanskipadhir 
är  sik  siälfwom  pina     Thy  at  al  vanskipat  thing  30  187 
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osynlik  äru  orolik  Ok  al  vftlskipat  ftru  rolik  Ok 
sigtV  prophetin  omille  män  br&nna  som  hafuit, 
Bom  ey  kan  hwilas  Oc  ey  är  omildom  mannom 
fridhir  Oc  thy  som  prophetin  sigir  skulu  the 
5  thiäna  androm  gudht^m  som  äru  dyäflane  ok  thöm 
vndirbughne  vara  i  hälfuite  hulke  thöm  skulu  ey 
gifua  hwilo  dagh  ella  nat, 


Thridbia  sunnodaghin  i  fastonne 


E 


iN  man  kom  for  ihesus  som  qualdis  af  dyäfien- 
10  om  Ok  var  badbe  blindzr  oc  dumbe  Oc  ihesus 
gaf  honom  badbe  syn  oc  mal  Oc  allir  almoghin 
vndradhe  th^.  Oc  sagdhe  ihesum  vara  gud^  son 
An  pharisei  sagdho  han  vtkasta  dyäflana  i  dyäfla 
hyfdhingans  makt  som  kalladhis  bel^ebub    Jhesus 

196  15  vitande  th^ra  thankka  sagdhe  thöm  Hwart  th^  rike 
j  hulko  hwar  är  mot  androm  ödhelägx  rasklica 
Oc  hwar  stadhzr  oc  hws  sundirskipt  i  sik  swa  at 
hwar  kifua  mot  androm  skal  ey  sta  i  fridbi  Sua 
vm  dyäflane  kifua  mällan  sin  swa  at  hwar  vt- 
20  kasta  annan,  huru  skal  tha  thera  rike  sta.  Hulkit 
fingaledhis  är  sant  Nu  mädhan  i  sighin  at  iak 
vtkasta  dyäflana  j  dyäfla  höfdhingans  makt,  j 
hwars  makt  vtkasta  tha  idhre  syni  thöm.  som 
varo  exorciste.  hulke  som  til  gud^  nampns  åkallan 
25  vturaka  dyäflana  Thy  skulu  the  vardha  idhre 
domara.     Thy    at  the  gifua   gud^  nampne  hedbir 

189  for  dyäflanna  vtkastilse  Oc  i  sighin  at  iak  vtkasta 
dyäflana  j  dyäfla  höfdhingans  makt  Thy  mädhan 
jak  vtälte  dyäfwlin  i  mins  helgha  anda  makt  skal 
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gu}  rike  koma  idhir  som  a  mik  tron  Thy  at 
engen  forma  at  inga  i  sins  starka  fionda  hws  oc 
binda  han  oc  rOfua.  vtan  han  &r  starkare  &n  han 
Och  thy  m&dhan  iak  swa  gör  dyäflenom  vtkastande 
han  af  thOm  mftnniskiom  som  han  bygge  i  Thy  & 
maghin  j  vndirsta  at  iac  ftr  ^tarkar^  &n  han  Hulkit 
iak    ey    vare  vtan  guddomsins  makt  vare  i  mich 


1 


wtthydhing 


H&nne  man  S07n  qualdir  var  af  dyftflenom   Oc 
miskunsamlika   frftlstir    af  varom  sOta  h^ra  iesu  lo 
christo    Han  tekna  syndoghan  man.    Hulkin  thry 
ondh    thing    hau/r     Första    är    at    han    andelika 
innebyggis    af  dyftflenom  swa  som  thenne  likam-      180 
lika     Sua  som  i  sunnodax  var  sakt  af  thOm  som 
siu  dy&fla  i  bygdho    Oc  sighir  christus    af  enom  is 
man    dy&flane  sta  vid  hans  sidhor  i  hulkins  si&l 
the  byggia     Thy  at  hon  ftr  dödh  for  mic    Oc  af 
the  siäl  som  han  alstingx  ftghtr.   Vtgar  han  äldre 
vtan    nOdgadhtr    m^    gud^    maktogha  valde     Som 
christus  sighir    äldre  vtgar  dyftfwUin  af  thera  siftl  20 
som    han    alloledhis    aghir.     Vtan  vm  mit  valdh 
thy  at  swasom  atikkia  til  blandat  söto  vine,  syre 
th^  alt  saman  oc  skils  aldrigh  frän  thy    Swa  vt- 
gar   aldrigh    dy&fwllin    af   nakars    thes    si&l  som 
han    äghtr    vtan    vm  mit  valdh     ^  Annat  ftr  ath  25 
han  ar  andelika  blindtr  thy  at  han  akta  ey  gudh      181 
oc    thftnkir  ey  komaskolande  godh  lön  ftlla  ondh 
Thy  at  hans  synde  haua  han  blindan  giort    Som 
scrifuat    ftr     af   ilskofuUom    människiom  at  thera 
il^ska  giordhe  thöm  blinda  oc  the  visto  ey  gud^  30 
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helagh  thing  oc  hopadho  ey  rätuisonna  lOn  oc 
gingo  som  blinde  thy  at  the  syndadho  mot  gudhi 
Thridbia  är  at  ban  &r  andelica  mållös  blyghiandis 
at  vidhir  ga  syna  synde 


vm  midhfasto  sunnodagh 


j 


Hesu  folgdbe  mykin  moghe  seande  tbe  iärtekne 
oc  nadhe  som  han  giordbe  m^  siukom  Tha  foor 
ibesus  yppa  eet  b&rgh  ok  saat  tb^r  m^  sinom 
känneswenom  ok  tba  var  iudbanna  pascba  högh- 

ids  10  tidb  nftr  Ok  tbentidb  iesus  bafdbe  vplypt  siin 
Ogbon.  oc  bafdbe  seet  atb  masta  almoghe  kom 
til  bans  sagdbe  ban  til  pbilippum  apostolum. 
Hwar  skulum  wi  köpa  brödb  at  allir  tbenne  al- 
mogbin  magbe  äta  Tbefta  sagdbe  ibesus  frestande 
13  pbilippum  tby  at  ban  viste  väl  bwat  ban  vilde  göra 
Pbilippus  swaradbe  tu  bundradba  päninga  brödb 
vare  tböm  ey  ympnit  at  bwar  tb^ra  skulle  taka 
nakat  litit  tb^r  af  Tba  sagdbe  andreas  apostolus 
bär  är  en  smaswen  bulkin  som  bafuir  fäm  brödb 
20  ok  twa  fiska,  än  litit  är  tb^^a  swa  myklom  al- 
mogba  Jbesus  sagdbe  latin  männena  sitia  til 
matb     Jbesus    tok    brödbin     Oc  tba  ban  bafdbe 

188  giort  gbudbi  fadbir  tbakke  gaf  ban  tböm  som  ato. 
swa  ocb  af  fiskomen  buru  mykit  tbe  villo  Tben- 
25  tidb  tbe  varo  mätte  sagdbe  ibesus  sinom  känne- 
swenom.  takin  saman  sina  brödbit  som  atir  är  at 
tb^  forfari  ey,  tbe  bento  saman  tolf  brödbkorgba 
oc  fylto  tb^m  mj  tby  sma  brutna  brödbe  som 
tb^m    ouir    lop    som    ato  af  fem  byugbbrödbom 
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Thentidh  the  m&nnene  hafdho  seet  th^a  i&r- 
teknit  som  christus  giordhe  sagdho  the  at  han 
var  sannelika  then  mftktoghe  prophetin  hulkin 
gudh  sagdhe  m^  moyse  at  koma  skulle  i  vftrldinna 
ok  bödh  höra  han  ok  hedra  'som  sik  siftlfuan        5 


j 


wtthydhing 


Thesse    helgho  l&st  forstandom  wi  af  christo 
thry    thingh     Först    hans  myklo  railhet  i  thy  at      184 
han  opiypte  sin  miskunlika  öghon  owir  almoghan. 
som    beda    sighir.    at    ihesus    sighx    haua  oplypt  lo 
sin   öghon   oc  haua  seet  mykla  moghan  komande 
til  siky  &r  gudhlikx  milhet^  kongyrilse  m^  hulke  han 
van  &r  möte  löpa  komandom  til  sik  oc  letandum 
sina    nadh    ok    miskundh  so7m  scriuat  är  at  gud^ 
nadh  ok  miskund  &r  til  hans  helgha  män  oc  hans  15 
tilsyn    är   til   hans  vtualda  män     Ok  är  scrifuat, 
gud^  miskund  är  mykin  til  th^ra  som  sik  vända  til 
hans    H  Annantidh  j  lästinne  vndirstandom  wi  vars 
herra  höghelika  valdh  i  thy  at  han  m^  sins  gud- 
doms maakt  swa  ökte  ok  manghfald  giordhe  fäm  20 
biughbrödh  oc  twa  fiska  at  fäm  hundrat  folk  vtan 
quinnor  oc  barn  wordho  väl  mät  af  thbm  oc  än      186 
fyltos    tolff   brödhskala  m^  thy  som  iuir  var  tha 
alle  varo  väl  mätte. 


H 


vm  käro  sunnodagh  25 


Wilkin    af   idhzr    forma    rätuislika   auita  mik 
Jak    som    ey    hafuir    giort  synd     Thy  mädhan  j 
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konnin  enga  syndh  pröfua  til  miin  oc  iac  sighir 
idhir  sannind  Hwi  tron  i  ey  mik  Hulkin  som 
är  af  gudhi  os  tilbOre  honom  m)  tro  ok  kärlek 
han  höre  k&rlika  miin  ordh  An  for  thän  skuldh 
5  hörin  j  ey  thöm  swa  at  i  fulkompnin  thöm  Thy 
at  i  ärin  ey  af  gudhi  vm  älskelikhet  Judhane 
swaradho  Väl  sighiom  wi  at  thu  äst  samaritanus. 
th^  är  hedhinskaps  man  oc  far  m^  dyäfwlskap. 
Här  swaradho  the  honom  m^  obryghilsom  thy  at 

136  10  the  varo  skälika  forwonne  ok  kunno  ey  väria  sik 

m^  skälom  Jhesus  swaradhe  thöm  iak  hafuzr 
ey  dyäfwlskap  Ytan  iak  hedra  min  fadhir  oc  i 
vanhedhren  mic  Ey  läthir  iak  mina  äro  oc  thy 
swara    iac    idhtr  ey  swa  obryghelika  som  i  talin 

15  til  miin  Thän  är  som  letar  mina  äro  ok  skal 
döma  som  är  the  helgha  thräfaldoghet  vm  hulka 
orätuise  fördömas  Ån  ey  nekadhe  ihesus  sik 
vara  satnaritanum  so?n  thydhir  gömare  oc  styre 
thöm    som   han  skapadhe     Sidhan  sagdhe  ihesus. 

20  Hulkin  som  min  kännedo7^i  göme.  Han  skal  ey 
see  äUa  koma  i  äuärdhelikin  dödh  Tha  swaradhe 
iudhane  Nu  vndirstodhom  wi  at  thw  hauir  dyäfwl- 
skap.    Habraham    är    dödhtr    ok    prophcYane   äru 

137  dödhe     Ok    thu    sighir     Hulkin    min    kännedom 
25  göme     skal    ey    smaka    dödhen    äuärdhelika.    m^ 

hwat  dirfue  gör  thu  thik  tholkin  at  thw  räkna 
thik  mere  än  van  fadhir  habraham  oc  pr^^phetanna 
som  dödhe  äru.  at  enast  m^  likamlikom  dödh.  af 
hulkom  ihesus  här  talar.  Jhesus  swaradhe  Vm 
30  iac  ära  mic  siälfuan  m^  värld^like  äro.  tha  är 
min  ära  enkte.  min  fadh^r  är  so7n  mic  ära.  hulkin 
i    sighin    idhan   gudh  vara     Oc  i  kändin  ey  han 
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hedhrande    han    m^   godhom    gämingom   &n    iak 
kände  han    Oc  vm  at  iac  sightr  at  iak  känne  ey 
han     Tha    skal    iak    vardha    idhir  likir  liwghare 
Vtan  iac  känne  han  oc  iak  gOme  hans  ordh.    Ha- 
braham  idhar  fadhtr  gladhelika  astundadhe  at  see  5 
min    äuärdhelika  dagh  i  hymerike  hulkin  han  sa      188 
m^    tronne    i  iordherike.     Han    sa   vm   sidhe  oc 
gladdis     Judhane  sagdho    thu  är  ey  än  fämtighi 
ara  gamal.  huru  saat  thu  tha  habrahara.    Jhesus 
sagdhe  th^m    iac  sighir  sannelika  at  iak  är  förra  lo 
än    habraham     Tha   toko  iudhane  stena  villande 
stenka    han     An    ihesus    skylte    sik  ok  vtgik  aff 
mOnstreno. 

vtthydhing 

X  Thesse   helgho  läst  är  först  märkiande  at  alle  15 
the  synda  orsaklika  som  ey  vilia  lydha  gud^  sanna 
kännedom    Thy  at  mädhan  engen  kan  pröfua  synd 
til  hans.  bör  allom  tro  honom  Ey  kan  ond^  thanka 
synd    pröfuas  til  hans.     Thy  at  mädhan  scrifuat 
är  at  rätuisonna  thanke  är  när  högxta  gudh  myklo  20 
hellir  är  gud^  sons  thanke  i  gudhi  Ok  som  petrus      189 
apostolus  sighir    Christus  giordhe  ey  syndh  oc  ey 
fans    synd    i    hans    mun     Ok  som   paulus  sighir 
omöghelikit    är    starkasta  ghudhi  liugha  mädhan 
han    är  siälfuzV  sannind     Oc  aldrigh  fram  gik  af  25 
hans    mun    vtan   sannind     Oc  thy  skal  thän  for- 
dömas  som  ey  tro  hans  sanninda  kännedom.  Hulk- 
om  han  siälfuzr  sighir  thy  at  i  vilin  ey  höra  min 
kännedom    thy  ärin  ey  i  af  minom  fadhir.    Vtan 

Sv.  Med.  Posi.    2.  5 
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af  thöm  som  dyäfwllin  ftr.  Oc  idhars  fadhtrs 
dyäfwlsins  astundilse  vilin  i  göra  Hulkin  man- 
dråpare är  af  ophofueno  Ok  m^  hans  afvirondh 
ingik  dödhin  i  y&rldina  tha  han  lög  for  euo  oc 
5  adam    lokkande    th^m    at  bryta  gud^  budh  ordh 

140  Oc  stodh  dy&fwllin  i  sannindinne  oc  ey  &r  sannind 
i  honom,  thy  at  han  &r  liughare  oc  ey  &r  sannind 
j  honom  oc  thy  är  han  lyngninna  fadhtr  An  iak 
sightr  idhir  sannindh.  ok  i  tron  mik  ey.    Ok  thy 

10  prOfuas  ther  m^  at  i  ärin  dyäfwlsins  fölghiara, 
thy  at  hwar  thän  af  gudhi  är  älskande  han,  han 
hOre  min  ordh  ok  röst  ok  tro  ok  fölghe  them 
epte  sinne  makt,  Ån  i  hörin  th^m  ey  swa  at  i 
fölghin    thöm    m^  gärningomen   thy  at  i  ärin  ey 

15  af  gudhi  sua  at  i  älskin  han  Nu  är  märkiande 
at  ihesus  pr^dicadhe  thriggia  hända  sannindh. 
hulke  bögfärdoghe  iudha  möte  sagdho.  Ok  än 
möte  sighia  onde  cristne  män  &c 

[Palmsöndagen.     Evangelium  som  1  sön- 
20  dagen  i  adventet.] 

141  wtthydhing 

Ir  Thesse  hälgho  lästh  hafwom  wi  siw  märkelik 
thingh  til  kännedom  vtan  the  siu  som  sakt  var  af 
j  försto  sunnodagheno7?z  i  aduentonne  nar  th^fta 
25  sama  ewangelium  var  oc  läsit  Första  är  at  ihesus 
ville  siälfuiliandis  koma  j  sin  pino  stadh  thy 
sighir  gregorius.  thäntidh  ihesu  pino  time  nalk- 
adhis  ville  han  nalkas  sinna  pino  stadh  at  hwar 
man    matte    af  thy    vndirsta    at    han   tholde   ey 
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pinona    nOdhoghir    vtan  si&lfuiliandis     Oc  sighir 
prophetin.   gudfadhtr  satte  iuir  sin  signadha  son. 
aldra    vara    synde    ok    vranglikhet,    ok    han   var 
offradhir   i  dodhin  for  vara  skuldh     Thy  at  han 
swa    ville     Sua    bör    os    sialfuiliandis  thola  >gin-  5   U2 
uärdho  for  gud^  &ro  oc  vara  synde    Swa  giordhe 
helia^arus    hulkin    nödgadhir  at  bryta  gud^  lagh 
Vtualde  hellir  s&rlica  dödhin  &n  hatlika  lifuit,  ok 
gik  före  si&lfuiliande  til  pinonnar  ok  sagdhe  tha 
han    thOm   tholde     O  h^rra  gudh  thu  som  hamV  lo 
helaghan  visdom  thu  vest  vppenbarlika  at  mädhan 
iac    matte    frälsas    af   dödhenom.  vm  iak  hafdhe 
vilit    ga   af   thinom  laghum.   thol  iac  nw  hardha 
licamans  värkia  oc  pinor,  och  th^m  thol  iac  giärna 
a  siälanna  wängna  for  thin  r&ddogha   Thy  manar  15 
paulus  os  sighiande   O  brödhzr  blifuin  stadhelika  j 
plykt  oc  thwing   Thy  at  gudh  offra  sik  idir  soni      143 
sonum.    hulkin    är  then  son  som  fadhorin  näfsir 
ey.    än    ärin  i  vtan  näfsilse  hwars  luttakara  ärin 
j    Tha  ärin  i  hörbarn  oc  ey  syni  Thy  saghdhe  var  20 
h^7Ta  sancte  birgitte  hwat  han  tholde.     Oc  hwat 
os  bör  göra  ok  thola.     Älska  mic  aff  allo  hiärta 
thy    at  iak  älskadhe  thik     Oc  iak  anduardhadhe 
mic  siälfuiliande  minom  owino7n.  ok  min  modhzr 
ok  mine  vini  atir  blifw  j  bescasto  sorgh  o  c  grät,  25 
nar   iak  sa  spiutit  spikana  flängionar  oc  gislanar 
ok  al  annor  andbudh  redhoboen     Ey  thes  sidhir 
fram  gik  iac  gladhelika  til  pinonna  Thentidh  mit 
hofwodh  war  kronadh  ok  slaghit  var  alt  blodhgat      144 
m^  thoorn  krononne  oc  blodhit  flööt  aldra  vängna.  30 
vm  ouinine  hafdho  hannat  mit  hiärta.  hällir  hafdhe 
iac  lätit  th^  sargha  oc  suudzr  skära  än  iak  vilde 
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mista  thik  thy  ftst  tbw  mykit  oth&k  vm  thw 
&lskar  ey  mic  for  sua  storan  karlek  Thy  sua  som 
mit  hofwod  var  stungit  oc  nidhtr  böght  a  korsseno 
Swa  skal  thiit  hofWd  nidhtr  böghias  til  ödhmyukt 
s  oc  for  thy  at  miin  Oghon  varo  ful  m^  blodh  ok 
tarom  Thy  skulu  thin  Oghon  atirhaldas  af  luste- 
like syn  Oc  thy  at  miin  öron  fyltos  m^  blodh. 
ok  hOrdho  obryghilsa  ok  bakdantans  ordh,  skulu 

145  thin   öron  vändas  frän  sköre  ok  oqu&mlike  talan 
10  For   thy    at   min   mundhir  var  drykka  gifuin  m^ 

bescasta  dryk  oc  forbudhin  af  godhom  dryk  Thy 
skal  thin  mundir  atirt&ppas  af  ondom  thingom  ok 
oplfttas  til  godh  thing  For  thy  at  mina  händir 
varo    vtrftkta    m^    iftmspikomen   thy  skulu   thina 

15  gärninga  som  teknas  i  handomen  vtr&kkias  til 
fatigha  män  oc  til  at  fulkompna  min  budhordh 
Thine  fötir  so?»  äru  thin  astundilse  m&d  hulkom 
thw  skalt  ga  til  mic  korsfestins  ok  atirhaldins 
frän    vrangom  lastom     Ok  swa  som  iak  var  pin- 

20  adhir  j  allom  minom  limom.  swa  varin  alle  thine 
limi  redhobone  til  minna  thiänist  Annantidh  är 
märkiande  at  tha  ihesus  nalkadhis  sinna  pino  oc 

146  död^    stadh    lot  göra  sik  hedhir  oc  konung  kalla 
Hulkit    han    för    flydhe    som    scnfuat   &r.   at  nar 

25  ihesus  vndtrstodh  at  almoghin  skulle  koma  oc 
gripa  han  oc  göra  han  konungh.  flydhe  han  oppa 
b&rghit  ensammen  Gifuande  .os  i  thy  vndirsta. 
at  the  som  astunda  värld^  hedhir  oc  äro  The 
aru  like  thöm  som  dömde  aru  til  dödh.    For  thy 

30  at  som  augustinus  sighir  Thessa  lifs  time  är  enkte 
annat  än  framlop  til  dödhin  i  hulko  engen  thols 
at  quar  sta  ella  senare  ga    Ytan  alle  iämlica  fram 
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thrängias     Ok  tby  sighir  gregorius     Hulkin  som 

grips  af  thessa  lifs  sOtelikhet  han  ledhis  til  dodhin  | 

swa  som  vm  söta  Angia.    Thy  sighir  var  h^rra  at 

the    förmän    som  gimas  hedir  &ru  licare  hOrrum  | 

än  formannom    Thy  at  the  swika  si&lana  m^  sinom  5   147 

ondo    ordhom  ok  äptedOmom     Ok  thy  skulu  the 

vardha  luttakande  aldra  thc^ra  synde  oc  piuo  som 

the    toko    at   styra    oc  th^ra  skam  skal  vara  for 

Ytan  enda  vtan  the  bätrin  sik^ 


[Påskdagen,]  lo 

X  He    h&lgha    l&st    visar    os    i    dagh    at    helgha 
qumnor  maria  magdalene  oc  maria  iacobi  oc  sa- 
lomee    komo    til   grafuenna  i  hulka  ihesu  likame 
var  lagdhtr  viliande  smOria  han  m^  dyrom  smOrils- 
om    Oc  sagho  th^r  en  angil  sitiande  i  hwit  skin-  15 
ande  kl&dhom     Hulkin  th^m  sagdhe     i  letin  ihe- 
sum    na^arenum  som  korsfftstir  var.     Han  opstod 
af  dödh  ok  är  [ey]  här.    Thy  vm  wi  viliom  j  dagh      14S 
vars    söta    h^rra    ihesu  christi  likama  värdhelika 
hedra    ok    taka    bör    os  först  lata  han  m^  maria  20 
som  thydhir  besklikhet  j  thy  at  wi  hafwom  beskan 
angir,  for  vara  synde  räknande  ok  thänkiande  al 
vaar  aar  ok  lifs  tima  for  gudhi  i  vare  siäl  besk- 
likhet^  idhrugha    Swa  at  hwar  sighi  mj  sik    Min 
besklikhet  är  aldra  beskast  Vm  wi  swa  görom  tha  25 
som    var    h^rra  sighir    är  engin  swa  hardh  synd 
at  hon  ey  af  thwas  m^  kärlekx  idhrugha  bätringh 
Thwart   a    mot    som    scrifuat    är.    är  äuärdhelik 
rätuisa   i   gudhi  at  engin  syndoghir  man  ingår  i 
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149  hymerike  hulkin  ey  hafdhe  fulkomiin  idhrugha  for 
eina  synde  Os  bör  ok  vara  maria  iacobi  som  thy- 
dhir  brutare  oc  dåre  ^Thy  at  os  bör  brutas  mot 
dyftflenom  ok  foruinna  han  oc  dara  han  i  thy  at 
5  wi  m^  rättom  skriptomalum  giordhom  af  gudhe- 
licom  kärlek  afskrapin  vara  synde.  Hulka  han 
hautV  scrifuat  i  sina  ilsko  book  Hulka  som  scrifuat 
är  änkte  forma  at  afskrapa  vtan  gudhelikin  kär- 
lekir  Ok  ginstan  han  kombir  i  syndoghx  man; 
10  hiärta.  afskrapas  alla  hans  synde  The  scrifuadba 
varo  j  dyäfwlsins  bok  Ok  thy  sighir  var  herra 
thöm    som    sighzr    vindar    af   dyäflenom   skal   iac 

180  gifua  lönlik  ängla  brödh.  som  är  gud^  helghe  lik- 
ame  Hulkin  os  är  lönlikin  vndtr  bröd^  liknilse 
15  oc  oppinbar  änglomen  j  hymerike 

Os  bör  ok  vara  maria  salomee  som  thydhir 
fridhsambir.  at  vi  maghin  sighia  gudhi  nar  wi 
fram  gangor^i  at  taka  hans  signadha  likarna  Wi 
komum  fridhsami  oc  ey  thänkkia  thinom  thiänara 

20  nakot  ilt  at  ey  sighis  nakrom  vara  th^  scrifuat  är 
Thu  fram  gikt  til  van  h^rra  il^kelika.  ok  thit 
hiärta  är  fult  m^  fals  ok  swik  thy  som  vaar  herra 
sighir  Säle  ärin  fridsami  thy  at  the  skulu  kallas 
gud^  syni    Oc  bör  os  vara  maria  magdalena  som 

25  thydhir    mykin    giordh.     Thy  at  wi  skulum  göra 

os    mykla   for    gudhi  j  godhom  gärningom  at  af 

151      hwariom  vara  maghe  sighias  thj  scrifuat  är    Han 

var  mykin  i  godhum  gärningom  epte  sino  cWstin- 

doms  nampne  til  at  vm  stridha  motstandande  ouini 

30  som  äru  dyäflane  at  han  skulle  fa  israels  arf  ser;/ 
tekna  hymerike  Thy  at  the  människia  som'  gör 
mänga  godhgärninga  afiF  gudhelikom  kärlek,  sigh/r 
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th^    scrifuat  ftr.  tha  hon  instighir  j  bymerike    J 
dagh  ftr  min  siftl  mykin  giordh.  for  allom  minom 
förro   liifs    daghom    Ån  sua  som  thessa  dygdhe 
som  ftr  beskir  synda  idhrughe.  rftt  scriptamal  frid- 
samlikhet  i    vmgangilsom   godhra  gärninga  idhn  5 
göra  m&nniskiona  nakra  ledh  quftmlika  til  at  taka 
gudh^  likarna  Sua  ftru  oc  som  iomfra  maria  sagdhe 
sancte    birgitte  fyra  synde  for  hulka  mange  vte-      16S 
lykkias    af  ihesu    christi  likama  gudhelik  dygdh 
ok  luktilse    Första  ftr  höghfftrdh  oc  giri  til  vftrld^  to 
bedhir    Annar  ftr  giri  til  världina  ftgho    Thridhi 
ftr  juir  måtto  kropsins  fylle  oc  hans  ledhasto  skör- 
lifnad^    oc    drukkinskaps    opfyllilse      Fiärdha    ftr 
vredhe  ok  afuondh  oc  glömska  sinna  eghna  helso 
Thessa  fyra  ftlska  mange  oc  haua  i  sidhuftnio  alt  15 
ofmykit    for   hulkit  the  mykit  fiärkas  frän  gudhi 
swa  som  thyufua  hulke  stiftla  vilia  ok  ey  at  koma 
foV  starkom  lasom 

Nu    ftr    mftrkiande   at  th^  smörilse  m^  hulko 
maria  magdalena  smordhe  ihesum  th^  hafde  som  20  168 
scnfuat   ftr   siftx    thing    som    tekna    siftx  dygdhe 
hulka  os  bör  at  wi  maghom  wftrdhelika  gud^  lik- 
ama hedhra  oc  taka 

^  Först  at  th j  var  libra  som  ftr  f ulkomin  vikt  j 
hulko  tholomodh  i  ginuftrdhoghom  thingom  som  ftr  26 
fulkomin  dygdh  teknas  Thy  som  iacobus  apostolus 
sighir  var  tro  pröuilse  gör  tholomodh  ok  tholomodh 
hafutV  fulkompna  gärning  at  i  varin  fulkompne 
ok  hele  i  ftngo  vanskandis  Ok  sighir  gregorius 
tholmod^sins  dygdh  vare  meer  ftn  göra  iftrtekne  30 
thwftrt  a  moth  ftr  scnfuat  at  otholomodhoghtr  man 
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gör  folsco  oc  thy  äru  pinor  oc  slaande  ok  b&riand^ 

154  hambra  redho[bo]ne  folskara  manna  kroppom 

Annat  var  at  th^  smOrilse  kar  var  af  sten 
som  hete  alabastrum  ok  thy  tekna  th^  hardha 
5  tempran  ok  atirhaldh  af  allom  lustelikom  olof- 
likom  oc  juir  flodhis  thingom.  for  hulkit  am- 
brosius  sighir  vm  thu  älskar  rfttta  tämp^ran  oc 
atirhaldh  Tha  skar  frän  thik  al  iuir  flödhis  thina 
Oc  thrängh  thin  astundilse  ok  bint  i  thrange  gömo. 
10  skodha'  ey  äUa  akta.  huru  mykit  naturin  girnas 
vtan  huru  mykit  hon  enkannelika  yidhir  thörf 
Til  hulkit  08  manar  oc  the  helgha  scrtpt  sigh- 
iande  gak  ey  epthtr  thinom  gtrnilsora  oc  vänt 
attV    af   thinom   vränga  vilia.     Thy  at  giuir  thw 

155  15  diurlika    likama    siin    girnilse    tha  lAtir  han  thic 

koma  i  thinna  ouina  glftdhi  som  äru  dyäflane. 
Hulke  mykit  glädhias  af  siälinna  fordömilsom  som 
sancte  birghitte  syntis  huru  en  dyäfwl  gladdt^  af 
enna   siäl  fordömilsom.  thil  hulkin  gudh  sagdhe. 

20  Hwi  gläd^  thw  swa  mykit  alla  hwat  glädhi  &r 
thik  af  siälinna  fortappilsom.  Han  sagdhe  nar 
thesse  siälin  brindir.  brindir  iac  meer  oc  meer 
ok  grymelikare  oc  nar  iak  bränniir  hona.  brindir 
iac  meer    Vtan  for  thy  at  thu  attVlöste  hona  m^ 

25  thino  blodhe  ok  älskadhe  hona  swa  mykit  at  thu 
vilde   gifua   thik   siälfwan  for  hona    Ok  iac  gat 

156  swikit  hona  thy  gläd^  iak 

H  Thridhia  at  th^  smörilse  luctadhe  väl  i  hulko 

thät  tekna  milhet^  dygdh  til  nödhstadda.  af  hulke 

30  paulus    sighir.    milhet    är  til  al  thing  nyttelikin. 

Hauande  Ufsins  lofuan  som  nw  är  oc  komaskolande 
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lifs.    Thy  at  millom  ökis  thessa  lifs  nadh  til  at  göra 
mänga  godba  gärninga  ok  forskulla  högha  krono  oc 
th^r  m^  lofuas  thOm  äu&rdhelikit  lif    Thy  sightr 
ambrosius     ey    ar   th^   man^sins  sant  good^.   som 
han    kan   ey  h&dhan  föra  m^  sik     Än  ensammin  5 
miskunnin  &r  dodhra  manna  folghare.  ok  ey  sa  iac 
nakan  then  forfara  som  miskunna  gär ningh  giordhe 
af  gudhelekom  k&rlek.    Thy  at  mange  bidhia  for      157 
honom    oc    omOghelikit    &r   at  ey   höris  marghra 
rfttwisa    manna    bOne  nftr  gudhi     Oc  sighir  ber-  lo 
nardus.     then    skal    dömas  ytan  miskund  hulkin 
som    ey   gör   miskunna  gärninga  nar  han  iforma 

H  Fi&rdha  at  thj  var  blandat  m^  yrt  som  hetzV 
nardus  hulkin  laagh  är  ok  tho  dyr  i  makt,  Ok  thy 
tekna  hon  ödhmyuktena  hulkin  sik  räkna  laagha  is 
ok    litla.    for  mannom  oc  är  tho  dyr  for  ghudhi 
for  hulkit  ysodorus  gifuir  radh  sighiande  Var  litin 
i  thinom  öghom  at  thu  vari  mykin  i  gudj  öghom 
swa   myklo  dyrare  vardhir  thw  när  gudh.    Huru 
myklo    smälikare    thu    haldir  thik  for  dödhelika  20  15S 
manna    öghom     Och   jac    skal  vara  ödhmyukir  i 
minom    öghom    mot  höghfärdhinne.     Hulkin  som 
gregorius  sigUr  thyrkar  ok  fordarfuar  alla  dygdhe 
ok    tha  vardhtr  mannin  dyäflenom  likir,  nar  han 
höghfärdhadhis    värdoghas    ey    at  vara  mannom  n 
likir    Ok  thy  som  scrifuat  är   högfärdogha  manna 
samquämd  är  engin  helsa 

1f  Fämta  at  th^  smörilse  var  reent  ok  m^  engo 
smittogho    blandat     Ok    thy    tekna    th^  renlekin. 
Hulkin  rent  äghir  vara  af  renom  huxsilsom.  ordh-  so 
om    ok    gämingom    ok    oloflike    hörsl  oc  syn  af 
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huIko97i  renlek  ysodorus  sighir  Man^sins  renlekir 
169  gör  han  gudhi  nästan;  thy  at  hwar  renlekin  är 
ther  blyfuir  gudh.  ok  tilföghtr  mannin  hymerike 
Thwart  a  mot  bernardus.  Skörlifnadhin  ftr  drukke?2 
5  thOrstir,  ens  ögnablikx  luste  auärdhelikin  besk- 
likhet han  hatar  liusit  astunda  myrkit  ok  skände 
alt  man^sins  lifuerne.  oc  thy  som  prophetin  sightr 
skulu  alla  skörlifnad^  mäniskior  brinna  som  bränn- 
ande ogn  optändir  oc  elladhir  til  bakningh 

10  H    Siatta    ftr    ath  smOrilse  var  dyrt  och  thy 

tekna  th^  varkunnan  til  drOfdha.  af  hulko  gre- 
gorius  sighir.  then  som  gifuir  af  sino  go^e  han 
gaf  nakat  vtan  sik  än  nar  han  teer  dröfdhom 
sanna  varkonnan  gaf  han  honom  nakat  aff  sik 
IGO  15  siälfwom  Ok  thy  biudhir  var  herra  sighiande  at 
kärlekxfullir  man  hwar  han  se  sin  iämcristin 
dröfdhan  skal  han  hugna  han  mj  kärlekx  fullo7?2 
ordhom.  Ok  frälsa  han  orätuislika  nidhtrthryktan 
sOkia  siuka.  atirlösa  fangna.  ey  blyghias  fatigha 
20  män  älska  altidh  sannindina.  änkte  sätia  for  gud^ 
kärlek,  ok  äldre  villas  af  rätuisonne 

An  ar  märkiande  at  then  som  astunda  värdhe- 
lika  taka  gud^  värdhelikasta  likarna,  äghtr  först 
haua    rätta   tro    troande    en  gudh  ok  thräfallan. 

25  al^ualdoghan  oc  äuärdhelikin.  oc  tro  at  gud^  son 

tok    mandom  af  iomfru  marie  lifue.  tholde  ärfu- 

161      odhe  ok  pino  ok  dödh  for  vara  skuldh  vttok  sina 

vini  af  helfuiti  opstodh  af  dödh  ok  syntis  sinom 

vinom    oc    opfor  til  hympna     Oc  at  hans  sandir 

30  likame  offi*as  daghlika  a  altarom  Ok  at  han  skal 
atirkoma  at  döma  hwan  eptir  sinom  gärningom, 
til  hulkins  tilquämdh  alla  människior  skulu  opsta 
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af   dödh    oc  göra  rftkinskap  af  sinom  gärningom 
Ok    the  som  giordho  godha  gäminga  skulu  ga  i 
&iiftrdhelikit  liif    Och  the  som  giordho  illa  giftr- 
ninga    skulu    ga    i    ftuardhelikin   eldh     Thetta  är 
cristna    manna    tro     Thy    som    prophetin  sighér.  5 
Hulkin    som    otrolikin    ftr    hans    siäl  skal  ey  rat      162 
vardha    Ån    rfttuis    man    skal  lifwa  af  sinne  tro 
Oc    cristus    byggir    i  varom  hiärtom  som  paulus 
sighir  vm  trona.    Ok  sightr  augustinus    enge  äru 
i    mere  rikedoma  ftn  cristin  tro  hulkin  syndogha  io 
män  helår,  lyser  blinda  l&kir  siuka  Ok  s&tir  gudhi 
trona  i  äuärdhelikit  arf  m^  hans  ftnglom 

Annantidh  bOr  os  haua  fast  hop  och  ropa  til 
gud    i    allom    dröfwilsom    sighiande    th^    scrifuat 
är     O    h^ra    gudh    starkir  iuir  alla.     Hör  thera  15 
röst   som    enkte   annat  hop  hafvä  än  a  thik     Oc 
frftls    os    af  varom  ouinom     Oc  sightr  bernardus 
O   h^Ta  gud  thu  äst  mit  hop    Ok  thy  som  pro- 
phetin sighir     Mik  &r  got  at  tilludha  gudhi     Ok      168 
sätia    mit    hop    i    minom   h^rra  gudh     Thwart  j  20 
mot  som  prophetin  sighir,   forbannadhir  thftn  man 
som  hopar  oc  trösttV  a  män.  ok  rftkna  dödhelikit 
köt    vara    sin   styrk,  oc  hans  hi&rta  bortgår  frän 
gudhi   han  skal  vara  liongh  a  ödhmarkom  hulkit 
som  ar  dyura  födha  oc  eld^  matir.    Sua  skal  van-  25 
hopa   man    i    eld^  pinom  vara  dyafla  matir    Swa 
at    han   ma  sighia  th^  scrifuat  ar.    min  sorgh  ar 
giord  auardhelikin  oc  min  plagha  vanhoplikin  Oc 
tha  ma  han  sighia    Jac  vanbopadhe,  aldrygh  skal 
iac  optermer  lifua  salo  lifue.  30 

Thridhiatidh   bör  os  hafua  gudhlikin  karlek, 
hulkin  som  scrifuat  ar.    Höl  alla  synde  Ok  hulkin      164 
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som  cyrillus  sighir  then  helghe  mannin  at  kär- 
lekir  är  syndanna  dOdhtr  oc  thera  dygdh  ok 
styrkir  som  stridha.  oc  thera  ftra  som  sighir  ainna 
Oc  gratanda  manna  hugnadsr  vtualda  manna  kofTi- 
5  panaskap  r&t  tro  aflar  han  hopit  löpir  til  hans 
aldra  godhra  thinga  thrifnadhtr  oc  dygdha  thiäna 
honom  Ok  som  scrifuat  är.  gudhelikfr  kärlekir 
varnar  mannin  mot  ouinlika  dyäfwlsins  skotom 
oc  gör  han  iämpn  hughadhan  til  at  thola  ondh 
10  tilkomande  thingh  Ok  raskan  til  gud^  hedhir, 
Oc    brinnande   til    gudhelikit   ärfuodhe     Ouinne- 

165  likin  j  ginuärdhoghom  thingom.  langh  hughadhan 
oc  stadhughan  i  hopi  Ok  stadhelika  blyfuande 
i  godhom  byriadhum  thingom 

15  Fiärdha  tidh    bör  os  haua  snille  til  at  uälia 

th^  gudhi  thäkkis  ok  fly  th^  honom  misthäkkis 
til  hulka  scnptin  manar  os  sighiande.  forlatin 
barndomin  som  är  oskälikit  synda  lifuärne  oc 
blyfwin   skälica  i  gud^  thiänist  oc  gangin  i  snill- 

20  inna  vägh.  Oc  sightr  scnptin  manande  os  annar- 
stadh  kalla  snillina  thina  vinu.  at  hon  skuli  göma 
thik  af  oskälikom  köt^  lusta  hulkin  thik  skil  frän 
hymerike  vm  thu  fölghir  honom,  som  scnfuat  är. 
Hulkin    som   görande  köt^sins  vilia  i  astundilsom 

166  25  lifmV  äptir  köt^  lusta  ok  sinom  vilia  skal  ey  koma 

til  gud^  fädhirnislandh  Oc  thy  som  scnfuat  är. 
thän  som  thulughir  ok  stadhughir  är  han  styris 
m^  mykle  snille  Ån  hulkin  som  othulughir  op- 
höghe  sina  folsko  Hulkom  var  h«n*a  sightr  Thy 
30  at  thw  älte  frän  thik  viisdom  til  minna  thiänist, 
skal  iak  bort  älta  thik.  at  thw  ey  ny  tia  pr^sta 
ämbite  for  mic  takande  min  likama  thik  til  helso 
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Famtatidh  bör  os  haua  ski&lika  t&mpran  ok 
måtto  i  mat.  dryk,  söOmpn.  kl&dhom.  ordhom  oc 
allom  androm  ath&fdhom.  til  hulka  paulus  manar 
os  sighiande.  nekande  omilhet  oc  v&rld^lik  astund- 
ilse  lifwm  i  rätte  tämpran  til  van  likarna  oc  r&t-  5   i67 
uiselika   til  van  iftmcnstin  th^  görande  hononi  vi 
viliom    af  honom  thola  oc  millelika  til  gud  owir 
al    thing    älskande    hedrande  ok  dyrkande.     Och 
sighir   gregorius    vtthydhaiide   th;    paulus  af  sik 
sighir    Jak    kan    ympnyt   haua  ok  iac  kan  nOdh  lo 
thola  hulkin  ey  högfärdhas  af  god^e  äUa  androm 
nadhom   som    han  hauir  oc  vtgifuir  thé^m  ey  for 
fanytta  äro  vtan  skipar  thOm  miskunnelika  yidhir- 
thOrftoghom    til    gangn    och  gifmr  sino7n  likama 
enkte   ifuirflödhelikit,  thol  sylt  ok  fatikdom  vtan  15 
genkorran.  gör  enkte  for  likams  nödh.  for  hulktt 
sialin    komi    i    synda   snaru.     Han  kan  ödmyukt      168 
haua    oc    nödh    thola.     Hulkit    the  ey  göra  som 
paulus    sightr    at   the  äru  korsens  ouini  a  hulko 
ihesus  christus  tholde  beska  pino  oc  dödh,  Thy  at  20 
th^  a  mot  gödha  the  sin  kröp  mj  yfuirflödhoghet, 
Hulka    ändalökt  äuärdhelikin  dödhir  är.     Hulkra 
gudh  th^ra  bukir  är.  hulkum  the  thiäiia  m^  idke- 
like  fylle.  for  hulkins  äro  them  skal  äuärdhelikin 
skam  vardha.  25 

Siättatidh  bör  os  hafua  styrk  allom  syndom 
starklika  mot  standande,  Hwadhan  af  cassiodorus 
sighir,  then  man  skal  kallas  starkir,  Hulkin  ey 
vanskas  af  godho  j  ginuärdoghom  thingom,  oc  169 
högfärdhas  ey  i  sälo  framgång  Wtan  blyfuir  mj  3o 
stadhughom  hogh  fästir  i  hymerikis  skodhan  ok 
astundan    oc    altidh    oräddir,     J  tholko?/^  är  ful- 
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kompnat  th^  scrifuat  &r  styrkir  oc  hedhtr  &ru 
hans  jfaru  kl&dhe  An  thy  ar  v&r  at  mange 
v&nda  sin  styrk  til  ond  thing^  Hulkom  prophetin 
sightr     Ve  idhtr  som  starke  ärin  at  drykka  vinit 

5  som  tekna  syndelikin  lusta  oc  starke  mftn  til  at 
blanda  saman  drukkinskapin  Thy  at  idhar  styrkir 
skal  vardha  swa  som  askohöghir  af  sk&fwom  oc 
idhur  gärningh  swasom  eld^  gnista  Oc  badhe 
saman  skal  eld  vpt&ndas  hulkin  af  engo  skal  vt- 

10  sl&kkias 

170  Siwndatidh  bör  os  hafua  ratuisonna  dygdh. 
Hulkin  hwariom  gifmV  th^  hans  ar.  gudhi  oc  for- 
manne karlek  hedzr  ok  virdningh  oc  lydno.  jampn- 
onga  alskelikhet  oc  iampnat  Mindrom  månne  styrsl 

15  oc  kannedom  Thesse  ratuisa  som  scrifuat  ar.  frälser 
af  auardhelikom  dödh  ok  enfals  man^  ratuisa  styrir 
hans  vagh  Thwart  a  mot  sightr  prophetin  oratuise 
skulu  pinas  ok  omilla  manna  affödha  skal  forfara 
Ok    oratuise    skulu    forfara  oc  alla  omilla  manna 

20  afkömdir  skulu  forga  j  dodh  Thy  bör  os  atuakta 
at  then  helghe  ande  sighir.  fyrafald  ratuisa  ar, 
förste  at  han  som  oskapadhzr  ar.  oc  auardhelika 

171  ar.  hedhris  owir  al  thing,  thy  at  af  honom  aru  al 
thing,  oc  i  honom  lifua  al  thing,  oc  yppehallas, 

25  annor  at  honom  altid  som  var  oc  ar.  ok  hulkin 
S07M  i  foreskipadhom  tima  var  föddir  af  iomfru 
mario  thianis  af  allom  ok  at  han  alskis  i  alle 
renlikhet.  Thridhi  ar  at  han  som  af  sik  ar  opin- 
likin  ey  maghande  varkia  thola    Oc  var  pinlikin 

30  giordhir  oc  tholde  pino  a  mandomsins  vangna,  ok 
sik  tiltakne  dödhelikhet  forskuUande  manninom 
odödhelikhet  astundis  outr  al  the  thing  som  magho 
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astundas  ok  ftru  astunda  skolande    Fiardha  &r  at 
the  som  ostadhughe  äru,  letin  stadhelikhet  oc  the 
i  myrkiom  &ru  astundin  liusit,  tb^  &t  tben  helghe      178 
anda,  bedhandis  bans  hi&lp  m^  idhrugha  ok  sanne 
ödhmyukt    hulka    os  gifui  var  söte  h^rra  ibesus,  5 


Nästa  sunnodaghin  äptir  pasca  dagh 


T 


Häntidh  dOrrena  varo  atirlykta  tb^r  som  ibesu 
känneswena  varo  saman  sankkadbe  for  tby  at  the    ' 
räddos  iudhana^    Kom  ibesus  ok  stodb  midwakt  j 
blandb  tb^m  oc  sagdbe  tböm.    Fridbir  vari  idbzr  lo 
Oc  tba  ban  bafdbe  tb^  sakt,  tedbe  ban  tböm  sina 
sarghadba  bendzr  oc  sidbo    Tbe  gladdos  alle  tba 
tbe  sagbo  sin  b^rra.    Han  sagdbe  tb^m  annan  tidb 
Fridbir  vari  idbir.  swa  som  gud  min  fadbir  sände 
mic    til    at    tbola  pinor     Swa  sände  jak  idbzr  til  15  178 
at  tbola  pinor  älskande  idbir  m^  tb^m  sama  kärlek 
som    gud    min    fadbzr    älskadbe   mic  oc  nar  ban 
bafdbe  tb^^ta  sakt  bleste  ban  til  tb^ra  sigbiande. 
takin  tbän  belgba  anda    Hulkra  människio  synde 
i    forlatin    the    forlatas    tböm,  oc  hulkra  synde  j  20 
atirbaldin  the  äru  atirhaldhna.    Thomas  apostolus 
var    ey    när  tböm   tba  jhesus  kom,     andre  ibesu 
känneswena  saghdbo  honom   wi  sagbom  van  b^rra. 
Han  sagdbe  them.    Vtan  iac  se  spika  fästona    Oc 
vt  an  jak  stingir  min  fingir  j  iärnspika  stad  bin  Ok  25 
vtan    iak    stingzV    mina    handh   i  hans  sidbo  skal 
iac    ey    tro    at   han  lifutV     åtta  dagbom  äpte.  at 
ibesus    vpstodh  af  dödh  varo  hans  känneswena  i      174 
atirlycto   buse  ok  thomas  mädhir  th^m    tha  kom 
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ihesus  in  til  thera  ginom  attrlykta  döör  ok  stodh 
i  bland  th^m  ok  sagdhe.  Fridhtr  vari  idhtr  Sidban 
sagdhe  han  thome  apostolo  JnfOr  hiit  tbin  fingiV 
i  mina  vnde  oc  se  mina  hftndtr  oc  inför  thina 
5  hand  i  mina  sidho  Oc  var  ey  otrolikin  vtan 
fultroin  Thomas  swaradhe  ok  sagdhe,  thu  dst 
min  h^rra  oc  min  gudh  ihesus  sagdhe  honom 
thy  at  thw  saat  mic  trodhe  thu.  sftle  äru  the 
som  sagho  ey  mic  licamlica  oc  tho  trodho  a  mic, 
10  mang  annor  iartekne  giordhe  ihesus  i  sinna  k&nne- 
suena   åsyn    hulkin  ey  &ru  scrifwat  j  thesse  bok, 

wtthydhing 

175  O     Thesse    helgho    lästh    hafuum   vi    s&rlica  siu 
thing  märkelik  til  kännedom 

15  Först  vars  h^ra  höghelika  vald  oc  hans  op- 

standilsa  &ro  i  thy  at  han  inkom  til  sinna  k&nne~ 
swena  at  luctom  durum  For  hulkit  augustinus 
sighir.  Han  formatte  inga  ey  at  ypnom  durum 
Tha   han   hafdhe  opstandit  af  dödh     Hulkin  som 

20  föddis.  sinna  modhir  iomfrudom  ospiäUadho/n  oc 
osmittadhom.  Thftn  vars  h^rra  likame  formatte 
at  inga  til  sinna  kännesuena.  at  atirlyktom  dorom 
hulkin  som  formatte  at  fram  ga  synlikin  til  manna 
öghon    jomfrunna     quidh    attVluctom,    apostlane 

25  gladdos    tha  the  sagho  han  sua  som  han  hafdhe 

176  th^m    för    sakt    Jak    skal   se  iåhir  annantidh  ok 
idhur  hiärta  skulu  gladhias 

Annantidh  &r  märkiande  at  han  stodh  midh- 
uakt  j  blandh  th^m  fulkompnandhe  th^  han  hafdhe 
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förra  sakt  thOm  Hwar  twe  ftUa  thri  ftru  saman- 
sankadhe  til  at  hedra  mit  nampn,  jak  ftr  midwakt 
i  blandh  th^m  thy  maghum  vi  sighia  hanom  O 
herra  gud  wi  tokom  thina  miskund  midwakt  i 
thino  mönstre  Ok  thy  som  scrifuat  är,  skal  han  s 
Äras  midwakt  i  sino  folke 

Thridhia  är  at  han  sagdhe  sinom  känesuen- 
om.  fridhir  vari  m^  idhir    Thy  bör  os  göma  fridh 
inbyrdhis     Först    for    the   helgho    thräfaldoghet^ 
wald  som  os  budhar  fridhin,  som  the  helgha  scnpt  lo  177 
sighir    os     nadh    ok  fridhir  vari  idhir.  af  honom 
soTn    är    ok    var    oc  är   komaskolande  oc  aff  siw 
androm    so7n  tekna  siu  thes  hälgha  anda  gafwor 
Oc    af  ihesu  christo  hulkin  som  prophetin  sighir 
at    är   fadhor    komaskolande    världh    oc  frid^sins  15 
höfdhinge  ok  ey  skal  ände  vardha  hans  frid}    Ok 
thy  bör  hwariom  vara  haua  fridh  m^  gudhi  enkte 
görande  moth  hans  budordhom  ok  fridh  m^  varom 
iämcristne    honom  engeä  orät  görande,    fridh  m^ 
varo    samuiti    swa  at  engen  oscriptat  ok  obätrat  30 
synd  i  thy  skylis     Oc  af  thöm  man  thenna  fridh 
haueV  fulkompnas  th^  scrifuat  är,   al  the  thing  han      178 
äghzr    äru    i    fridh.     Thwart  a  mot  sighir  augu- 
stinus    thöm  som   ey  hauir  thänna  fridh     Hulkin 
som    ey    är   funnin  i  fridhenom    han  skal  vidhir  25 
sighias    oc    bort    ältas  af  gudhi  fadhir     Oc  gud^ 
son  skal  aftaka  honom  hymerikis  arf,  Oc  alstingx 
skal  han  skilias  frän  thöm  helgha  anda,    Annan- 
tidh  bör  os  halda  fridh  for  thy  at  gud^  son  tek- 
nadhe    os   fridh  i  sinom  dödh  sighiande  tha  han  30 
ville    thola  dödhin     Jac  atirlatir  idhir  fridh    Jac 

Sv.  MééL  Pott,    S.  6 
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gifuir  iåhzT  min  fridk.  Nu  plägha  m&n  m^  tbrem 
thingom  fridh  m&Uan  sin  stadhfåsta.  som  &r  at  i 
hendtr  takas,  kyssas  oc  &ta  saman.  giuande  huar 
androm  gafuor    Samuledhis  giordhe  och  os  war 

179  5  söthe    h^rra  ihesus  christus  for  hulkit  bämardus 

manar  os  sighiande  O  mftnniskia  se  ihesu  hofwd 
nidhtrbökt  til  at  kyssa  thik  armana  vtrftkta  til  at 
vmfämpna  thik,  händrina  ypnadha  til  at  gifua  thik 
gafuor    Sidhona  ypnadha  til  at  &lska  thik.  al^  lik- 

10  amans  skipilse  til  at  gifua  sik  thik  allan  Oc  äm- 
u&l  gaf  han  os  sin  välsignadha  likarna  til  ande- 
lika fodho  sighiande  takin  oc  ätin  th^  &r  min 
likame  Thy  sightr  sanctus  paulus  Jhesus  är  var 
fridhir  hulkin  som  giordhe  badhe  tiggia  som  varo 

15  iudhane  oc  hedningane  änglane  ok  männene  eet 
folk,  lösande  ouinskapin  mäUan  gudh  oc  mannin 

180  j  sino  kyti  görande  fridh  Oc  for  thessin  thry 
frid^  tekn  sightr  var  herra  threm  sinnom  sino?/) 
apostlom  firidh  i  lästinne  i  dagh     H  Thridhiatidh 

20  är  märkiande  at  os  bör  halda  i  fridh  m^  helghoiu 
änglom  thy  at  som  paulus  sighir  Gudh  fadhir 
fridhsamadhe  vm  sins  alskelika  sons  blodh  hulkit 
han  vtgöt  a  korseno  al  thing  badhe  i  hymerike 
som    aru    änglane    swa    oc  i  iordherike  som  äru 

25  människionar 

Nu  för  än  var  h^rra  ihesus  christus  giordhe 
thenna  fridhin.  hafdho  änglane  ofridh  m^  mann- 
omen  oc  hemdo  owir  thöm  först  for  skörlifnadhin 

181  som  scrifuat  är.  at  twe  ängla  komo  til  then  skör- 
30  lifnad^    stadhin    sodomam     Ok    sagdho  sik.   vara 

sända  at  fordarfua  then  stadhin  Thy  at  th<?ra 
synda    rop,    Hulkit  mast  gik  af  skörlifnadhenom 
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Växte  for  gudhi   Hulkin  thOm  vths&nde    Oc  j  thy 
sama  dyghne  nidhar  s&nktis  stadhin    Ok  al  landh 
nftst    honom    ok    stftdhi,  juir  hulka  var  h^rra  l&t 
räghna  eldh  oc  brännesten  af  hympnom    Annan- 
tidh    hemde    ängillin  owir  dauid^  kononx  hOgh-  5 
f&rdh.     Hulkin  som  scriptin  sighir    han  l&t  t&lia 
sit  folk,  for  hulkit  en  ftngil  slo  til  dodh  siutighi 
thusandh  mftn  af  hans  folke     Thridhia  for  girina 
som  scnfuat  är.  at  senacherib  konungir  rOfuadhe      182 
ok  fordarfuadhe  mang  landh  for  hulkit  vars  h^rra  lo 
ängil    slo   til  dodh  vm  ena  nat  af  hans  h&rskapi 
hundradha  thusandh  folk  ok  attighi  oc  f&m  thu- 
sandh   An   thantidh    ihesus  kom  til  iordherikis. 
budhadho    anglane    fridh  i  vftrldinne  allom  thOm 
mannom    som   godhan    vilia    haua    Fiftrdha  tidh  I5 
är  m&rkiande  at  var  herra  v&nde  frid^samum  man 
al  thing  til  fridh. 


Annan  sunnodaghm  äpttr  pasca 

J.Hesus  sagdhe  sinom  k&nneswenom  Jac  &r  godhir 
hyrdhe.  Hulkit  som  prOfuas  i  thy  at  swasom  godhir  20 
hirdhe   var  sina  hiordh.  swa  vil  iac  gifua  mit  lif 
före    min    far    som    äru    the    människio   som  tro 
a    mic     An    leghodrängin   som    ar  ondir  forman.      183 
älskande  varl^  hedhir  ok  afling,  oc  ey  sialinna  se 
vlfwin  komande  som  är  dyäfwlsins  frestilse  ande-  26 
lika,   ella  omild^  man^  orätuisa  licamlica,  forlatir 
farin  som  är  hans  vndirdana  vtan  hiälp  ok  hung- 
nadh    Oc  fly  ey  förlåtande  at  vpbära  ingeldin  ok 
ey  wiliande  at  sta  mot  orätuisonne  oc  hiälpa  m^ 
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bOnommen  mot  dyftfwlsins  frestilsom  Oc  thy 
gripir  vlfwin  som  &r  dyftfwl  farin,  oc  sundtrstenkke 
thOm  En  til  högfftrdh  ok  annar  til  giri  Thridhia 
til  köt^sins  orenlikhet,  oc  swa  til  flere  andra  synda 
5  ÅUa  tekna  oc  vlfuin  omillan  man  nidhir  thrykk- 

184  iande  vanmaktogha  m^  iuiuftlle.  Ån  leghodrängin 
fly  for  thy  at  han  ftr  leghodr&ngir  Iklskande  värld^ 
lika  afliugh.  oc  enkte  akta  han  vm  siftla  gangnit, 
An  iac  ftr  godhir  hirdhe  ok  iac  känne  min  faar 

10  Bom  ftru  mine  thiftnara  Oc  the  k&nna  mic  m; 
älskelikhet  Swasom  gudh  min  fadhir  kftnne  mik, 
och  iac  kftnne  han  oc  iac  prOfua  mina  ftlskelikbet 
til  siftlanna  j  thy  at  iac  gifuir  mic  i  likams  dödh 
for  thtfra  atirlösn     Ok  iak  hauir  annor  faar  som 

n  ftru  hedningane.  ok  thOm  b6r  mic  at  ledha  til  rfttt£ 
tro    Oc  swa  skal  vardha  af  somlikom  iudham  ok 

185  hedningom  en  cristna  manna  moghe  oc  en  th^a 
hyrdhe    oc    gOmare  ok  fodhare  al^waldoghtr  gud 

vtthydhing 

20  A  Thesse  helgho  Iftsth  nftmpnas  thry  Först  var 
söte  herra  ihesus  christus  hulkin  som  är  godhtr 
hyrdhe  och  fOdhare,  som  bftrnardus  sighir  godhir 
är  thän  hyrdhe  oc  födhare  hulkin  som  gifuir  sit 
köt    os    til    kost    oc    blodh  til  dryk,     Annantidh 

25  nämpnis  mannin  som  är  then  forman  som  meer 
älska  värl^likx  goo^  legho  än  sinna  vndtrdana 
siäla  gagn,  Aff  hulkum  gregorius  sigtV  han  hallir 
formans^    stadh   oc  gläd^  af  formansdömis  hedhtr 

186  gapar  til  värl^likit  gagn  födhis  mj  iord^likx  goo; 
30  aflingy  gl&d^  af  the  virdning,  som  män  göra  honoi72 
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än  ey  letir  han  siftlanna  afling^     Oc  thy  tha  han 
se    komande   til    si&lanna   skadha    vluin   som   ftr 
dy&fwUin.    lönlika    ftggiande  til  synd  ftlla  k&ttara 
oc    otrona   villara  villande  m^  falsom  k&nnedom. 
lifwotn  troldom  oc  dy&fwls  galdrom    Hwadhan  af  5 
paulus  foreuarande  os  sighir,    J  yttVsta  timanom 
skulu   somlike   bort  ga  af  ratte  tro  lydhande  oc 
atuaktande    villonna    andom  oc  dy&flanna  känne- 
dom talandom  lyngn  oc  skrymtelikhet   Oc  sightr 
han     Jak   veet  at  äpte  min  bort  gangh  oc  dOdh  lo 
skulu  lifuande  vlfua  inga  til  idhar     Ey  sparande      187 
enfallo  hiordhinne    Vlfuin  tekna  oc  omilla  höfdh- 
inga    ok  råns  män     Af  hulkom  var  h^rra  sighir. 
thine  höfdhinga  äru  miduakt  i  thik  sua  som  vlfua 
An    vndan    och    for   allom  thessom  fly  wärld^lik  I5 
löns  legho  formän    The  ey  förlåtande  sit  formans 
döme    ella   ingiäldh     Vtan    som    gregorius  sighir 
Han  fly  ey  vmskiptande  sin  stadh  vtan  bort  dragh- 
ande    thöm  oc  fortakande  hugnat  oc  hiälp  j  thy 
at  han  bidhir  ey  for  them  til  gud^  mot  dyäfwlsins  20 
frestilsom    Swarar  ey  for  thör/i  mot  omillom  mann- 
om    gifuiV  them  ey  goth  eptedöme  ok  kännedom 
mot  tronna  falsarum 

Ån  var  söte  herra  cbristus  är  godhtr  hyrdhe      188 
oc  födhare     Thy  at  prophetin  sighir    Han  gifuir  25 
mat  oc  likamlika  födho  Han  födhtr  hympna  fogla. 
huru  myklo  hellir  sina  thiänisto  män    Oc  födhir 
han  siälina  til  äuärdhelikit  liif  m^  sinom  sighnadha 
likama.  som  han  sightr.  at  hulkin  som  värdhelica 
ätir   mit   köt   ok    drykkir  mit  blodh  han  hafuir  3o 
äuärdhelikit   lif    Thwart    a    mot   som  augustinus 
sighir.    Hulkin  ouärdhelica  takir  gud^  likama  aflar 
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sik    Stora    pinor    Jhesus  fodhe   oc  vara  siäla  m^ 

189  andelikbm  kännedom  som  han  sightr.  Jak  födhe 
idhir  min  faar  som  ftru  mine  vini  i  fruktsamasta 
haghom  oc  i  hOghom  b&rghom  The  helgho  scnpt 

5  hOghelikhet  som  ysodorus  sightr  är  for  os  saat 
swasom  hOg  b&rgh  j  hulkom  helghe  k&nnef&dhir 
födha  os  Af  hulkom  var  herra  sightr.  Jak  skal 
gifua  idhtr  hyrdha  oc  födhara  epte  mino  hiärta 
hulke  idhtr  skulu  födha  m^  viisdom  ok  k&nnedom 

10  H    Jhesus    ar    oc    godhtr  hyrdhe  thy  at  han 

v&rna^sina  hioordh  for  dyäfwlsins  biti,  Ok  thy  är 
han  teknadhtr  m^  dauid,  Hulkin  som  dräp  leon, 
hulkin    andra    diura    konungtV  är  oc  tekna  hög- 

190  färdhena    Hulkin  dräp  ok  biörn  hulkin  ok  giärna 
15  ätir  honagh  oc  thy  tekna  han  ok  likamlican  lusta 

Han  dräp  oc  starkastan  kämpa,  hulkin  the  värl^ 
lika  män  tekna  som  trösta  oc  ära  sik  af  sinna  rike- 
döma  myklikhet  oc  af  sinom  styrk  Thessa  thre 
synde  högfärdh  giri.  likamlikin  oquämlikin  lusta 
20  dräp  var  söte  herra  ihesus  i  sins  död^  tima 


Thridhi  sunodaghin  äpttrpasca 


I 


Hesus  sagdhe  sinom  känneswenom  Litin  stund 
är  oc  i  skulin  ey  see  mik  som  var  mädhan  han 
hwiltis  i  grafuinne  Annantidh  är  litit  ok  skulin 
25  see  mic  som  varo  fyritighi  dagha  i  hwilkom  han 
191  stundom  syntis  thöm  för  än  han  til  hympna  stegh 
thy  at  iak  sagdhe  ihesus  skal  ga  til  gudh  fadhtr 
Hwat  är  th^  sagdho  the.  at  han  sightr  os  litin 
stundh    är    vi    vitum   ey   hwat  han  tala.     Jhesus 
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vndirstodh  at  the  villo  spyria  han  ok  sagdhe  J 
talin  af  thy  mftUan  idhar  at  iac  sagdhe  idhir» 
Ii  tit,  ok  i  skulin  ey  se  mik,  Annan  tidh  &r  litit 
ok  skulin  se  mic  Jak  sightr  idh^r  sannelica.  at 
j  sknlin  gråta  ok  syrghia  oc  världin  skal  glädhias  5 
som  ftru  Y&ldjlica  thinga  ftlskara  hulke  som  gladdos 
af  christi  dodh  af  hulkom  apostlane  sörgdho  som 
ihesus  them  sagdhe  J  skulin  sOrghia  &n  idhur 
sorgh  skal  vftndas  idhir  j  glädhi  swasom  quinnan 
hauir  värk  Tha  hon  fodhe  barn  An  nar  hon  lo  192 
hafwir  fodt  barnit  minnis  hon  ey  barnuftrkia  for 
gladhi  skuld  thy  at  tha  ftr  människia  föd  i  värld- 
inna  Swa  hafwin  i  nu  sorgh  &n  iak  skal  se  idhir 
annantidh  oc  idhart  hiärta  skal  gl&dhias  oc  engen 
skal  idhir  idhra  glftdhi  af  idhir  taka,  15 


j 
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thesso  helgho  läst  är  först  märkiande  at  ihesus 
sees    af  sinom  thiänisto  mannom  i  thesse  världh 
m^  rätte  tro  oc  tho  mörkelica  som  paulus  sighzr. 
wi    seem  nu  ge^d  ginom  späghil  i  mörko  liknilse  20 
th^  är  at  vi  maghom  han  vndirstanda  af  skapadh- 
om  thingom    Thy  sighir  sanctus  gregorius  än  tho      198 
hugherin  vakar  til  gudh  tho  är  öghat  än  myrkt 
An  thy  är  vär  skiällanna  ok  tronna  ögha  hulkit 
idhelika    skulle    skodha   gudh  är  alstingx  blint  i  25 
mangom    som    iomfru    maria   taladhe  til  sin  son, 
sancte  byrghitte  a  hörande  oc  sagdhe  Välsignadhir 
vari  thu  min  son  min  gud  oc  min  herra  Ån  tho 
at  iak  ma  ey  dröfuas  tho  varkunna  iac  mannom 
i   threm    thingom.     först    for   thy    at   han  hauir  30 
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Oghon  oc  är  blindir  Han  se  sin  f&ngilse  ok  folghe 
thOm.  gabba  thina  r&tuiso  Ok  lee  in^  munnenor?» 
194  til  sinna  giri.  fallir  j  enom  punct  i  ftuftrdhelika 
pino  Oc  miste  sälasto  ftuärdhelika  äro,  Annan- 
5  tidh  varkunnar  iac  honom  thy  at  han  gimas  oc 
skodha  granlika  ok  gladhelika  vftrldina,  Oc  aktar 
ey  thina  miskund,  letar  oc  astundar  th^  som  litit 
&r  ok  bort  kasta  th^  som  aldra  mftst  är  Thridhia 
ftn  thy  at  thw  &st  aldra  gud    tho  &r  thin  hedhtr 

10  glömdtr  af  mannom  ok  thina  gäminga  &ru  dödha 
for  thöm  thy  min  vftlsighnadhe  son  miskunna  thöm 
Han  siraradhe  alle  the  i  v&rldinne  ftru  ok  haua 
samoit  se  at  i  vftrldinne  &r  ratuisa  m}  hulke  synd- 
oghe  plaghas  thy  mftdhan  likamlikin  brut  plaghas 
id5  15  af  värl^likom  mannom  oc  pinas  af  rfttuiso  Huru 
myklo  hellir  är  r&tuisa  at  odödhelikin  siäl  skuli 
pinas  af  ododhelikom  gudh  th^  matte  mannin  se 
ok  vndirsta  vm  han  ville,  vtan  han  böghe  sin 
öghon    til    vftrldinna    oc    sin  girilse  til  sin  lusta 

20  Thy  fölghir  han  nattinne  som  natbakkan  Swa 
folghir  mannin  forganglikom  thingom^  oc  hata 
auftrdhelika  blifwandis  hymerikis  thing.  Annan- 
tidh  synis  at  mannen  matte  se  oc  skodha  vm 
han  vilde  at  planetor  tr&  oc  yrtir  aru  fagWr.  nu 

25  m&dhan    al    thesse  världjliko  thingin  äru  lustelik 

huru  myklo  meer  &r  aldra  thera  skapare  oc  h^rra 

1%      f&gre  oc  lustelicare,    Oc  m&dhan  thesse  varld^lika 

ok    forgangelica    äran    sua    hetelika   astundas   oc 

älskas,    huru    myklo    meer   skulle  tha  äuardhelik 

30  ara  astundas.  th^  matte  mannen  se  vm  han  ville 
thy  at  val  vndirstar  han.  at  that  som  mera  ok 
arlikare  ar  skulle  meer  oc  hellir  älskas  an  th^  som 
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vftrra    &r    oc    mindray     An  mannin  bOghis  altidh 
3om    dyur  til  nidhro  thinghin  hulkom  gifuit  var 
at    vpse    til    hymilin,  thy  spindir  han  som  lukka 
nät     Förlåter  ftnglanna  f&ghrindh     Fölghir   fram- 
gangelik  thing,    Oc  thy  blomstras  han  litin  tima  oc  5 
fallir  sköt  som  viisnat  gräs    Thridhiatidh  vndir-      197 
standa  the  i  sino  samuiti  som  vilia  af  skapadhom 
thingom  at  en  är  aldra  thinga  gud  oc  skapare  thy 
at  älla  gingen  the  al  vanskiplika  Ån  nu  äru  ängen 
thingh  vanskipaty  vtan  thön  som  mannin  vanskipar  lo 
Thy  mädhan  en  är  gudh  oc  han  är  aldra  bäd^stir 
thy    at   alt   got   fram  gar  af  honom    Hwi  hedra 
mannin  ey  han  före  al  thing    Oc  meer  än  annor 
thing    Mädhan  hans  skiäl  sighia  honom  han  vara 
owtV  al  thing  hedra  skolande  af  hulkom  al  thing  15 
äru    Thy  skal  min  rätuisa  synlica  vppinbaras  swa      19a 
mykit    at   hulkin    hona  vtröne  skal  känna  hänna 
gärninga  sua  at  alle  hans  limi  skulu  skälfua    Oc 
the    som    ey    akta   liuande  i  världinne  at  se  gud 
m^  rätte  tro  skulu  äldre  se  hans  änlite     Hulkom  20 
han    sighir.     Hymillen    lyse   th^m    lordhin  födhe 
th^m  mj  frukt,  Vädherit  fructsama  gör  iordhena 
al  diur  haua  rätta  skipan     Dyäfla  vidhir  ga  mik 
Rätuise  män  tholdo  otrolika  hardh  thing  for  min 
älskogha    al    thesse  thing  se  the     Oc  tho  se  the  25 
ey  mik  m^  rätta  tro  gärningom     The  matten  ok 
se  mik  i  minne  rätuiso.  vm  the  skodhadhin  huru 
iordhin  vpswalgh  omilla  Ok  eldin  vpbrände  vränga      199 
Swa    magho  och  the  ämuäl  se  mic  j  minne  mis- 
kund,  nar  vatnit  vtflöt  rätuisom  af  stenhallin  oc  3o 
hafsins    vatn    vägdhe  thöm.  nar  eldin  skadhadhe 
thöm  ey    Oc  thö/n  sändis  födha  af  hympnom    Oc 
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for  thy  at  the  se  al  thesse  thing  Oc  sighia  än 
mic  liugha  i  scriptinne  thy  skulu  the  äldre  se 
mit  &nlite  vtan  the  b&trin  sik 

H  Annantidh  är  mftrkiande  at  gud  se  al  thing 
5  ok  aldra  manna  aktir  oc  gäminga  som  scn'fuat 
är  Gud^  Ogha  se  al  thing  Oc  thy  auitir  pro- 
phetin  foldiärfua  syndara  thy  at  the  sagdho  Var 
herrsL  skal  ey  see  vara  gäminga  oc  iacobs  gudh 
skal  ey  första  hwat  vi  gyrom     Vndirstandin  thy 

200  10  i  som  osnille  ärin  i  folkino    Oc  folske  dara  smakin 

nakan  tima  sanna  snille  Swa  at  j  thänkkin  at  han 
som  skapadhe  alth  hOrir  al  thing  An  thOm  här 
göra  a  mot  sighzr  prophetin  Ve  idhfr  som  dyupe 
ärin    i    hiftrtano     Villande  hOlia  idhart  syndelika 

15  radh  for  varom  h^rra.  Hulkra  gäVninga  i  synda 
mOrkiom  äru  oc  sighia.  Hwar  se  os  äUa  hwar 
veet  nakat  af  os.  Vrangfr  är  thenne  thankke 
Suaso7n  läergrytan  hoxe  mot  sinom  giutara  oc 
giort    thing  sighi  sinom  görara.     thu  giordhe  ey 

20  mic   oc  thu  vndirstar  ey,  huru  iac  är  skipat    Oc 

201  thy  som  scnfuat  är  tholik  vrangh  huxilse  skilia 
människiona  frän  gudhi  Oc  sightr  gregorius  Var 
skapare  m^  sins  vndtrlika  rad^  skipan  se  ok  skodhar 
vara  synde  oc  ^^ifuir  os  lifs  tima  oc  läng   thessa 

25  lifs  rum  värn  Äntigia  vmuändum  til  gudj  helso 
hiälp  alla  ey  vmuändom  fordömilsa  Okilse.  Ok 
sighir  pröphetin  Var  h^rra  skodhadhe  af  hymerike 
ok  sa  alla  manna  syni  han  se  syndogha  oc  kalla 
thOm    til    bätring    sua    som    matheum    sitiande  j 

30  tol  huseno  oc  kalladhe  han  af  syndelico  ämbiti 
til  sinna  thiänist  Hans  milhet^  Ogha  skodhadhe 
oc  sa  petrum  tha  han  hafdhe  threm  sinom  nekat 
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sik    känna    han  ok  y&nde  petrum  til  swa  storan      202 
idhrugha.  at  han  ginstan  vtgik  oc  grät  besklika, 


Fiärdha  sunnodaghin  äptir  pasca 

^  Hesus  sagdhe  sinom  discipulis    Jak  gar  til  gud 
min  fadhir  som  mic  sftnde  til  iordherikis  Oc  ängin  3 
af  idh$r  thörf  spöria  mic    Hwart  gaar  thw.  seande 
mic  gaa  til  hymerikis    Ån  for  thy  at  iac  sagdhe 
idhir.     hwat    pinlico    thingom   idhtr  skal  owtrga 
vpfyltis    idhart  hiärta  m^  sorgh     Ytan  iac  sightr 
idhir  sannindh.     Jdhir  tilbOr  at  thesse  dOdhelika  lo 
naturin    i    hulke  i  seen  mic.  skuli  ga  frän  idhre 
syn.  thy  at  i  vardhin  ey  ellighis  fulkomplica  quftm- 
like  til  at  faa  mins  helgha  anda  hugnat,   An  gar      203 
iak    frän    idhir   likamlika   tha    älskin  i  mic  thes 
meer   andelika     Ok    swa   skal  iac  idhir  qua77ilika  15 
til  reddo7/i  sända  then  helghe  anda   An  thentidh 
han    kombir  til  idhir  skal  han  gifua  jdhir  thuru 
til  at  auita  vftrld^lica  men  af  otrolikhet^  synd  thy 
at    the    trodho    ey    a  mic  for  hulkit  the  aldrigh 
thäkkias   mic    mädhan   otrolikhet^  synd  blyfuir  i  20 
thOm     Oc    skal    han    gifua    idhir  thuru  at  auita 
th^m  af  tronna  rfttuiso.  hulka  the  forläto  görande 
ftnga  r&tuisa  gäminga.  thy  at  iac  gaar  til  gud  ok 
i  seen  mic  ey  tha  licamlika  oc  tho  troon  i  a  mic, 
ok  the  tro  ey,    Oc  skal  then  helghe  ande  j  idhir  2b 
auita  vftrldinna  m&n    af  komaskolande  gud;  dom      204 
hulkin    the  skulu  thola  rädhelikin  for  sina  otro- 
likhet   Thy   sftrlika   at  v&rldinna  höfdhinge  dyft- 
fwllin  är  nu  dOmdir  oc  vtkastadir  sua.  at  han  hauir 
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ey    swa  mykla  makt  at  fresta  manniskionar  som 

han    fOr    hafdhe.    An    hafuir  iac  mang  thing  at 

sighia  idhir  hulkin  i  ey  nu  formaghin  begripa  ah 

An  thentidh  then  sannindinna  ande  kombir  skal 

5  han  känna  idhtr  alla  sannind  nytt^lica  til  ftu&rdhe- 

likit    lify     Ey    skal    han   tala  af  sik  sialfuum  en- 

samnom     Vtan   han  skal  tala  huat  han  höre  och 

205      veet  af  gudhi  fadhtr  oc  mik  hans  son  m^  hulkom 

han  är  en  gudh  Oc  han  skal  kongOra  idhir  koma- 

10  skolande  thing.  Han  skal  ära  micy  thy  at  han  skal 

taka  af  mino  framgande  af  gudhi  fadhir  oc  mik 

ok  kongOra  idhir  al  the  thing  gud  fadhtr  hafwir 

äru  min    Ok  thy  sagdhe  iac  at  then  helghe  ande 

skal  taka  af  mino 


15  wtthydhing 

O  Thesse  helgho  läst  är  först  märkiande  at  ihesus 
talar  af  sinom  gäng  oc  attVfärd  til  gudh  fadhir 
swasom  af  näruarande  tima  at  m^  hans  eptedOme 
skulum  vi  vita  os  nalkas  dödhenom  j  hwarie  stundh 
206  20  Thy  före  vara  bärnardus  os  si^hiande  hwariom 
wara  vist  är  at  thu  skalt  döö.  An  owist  nar  äUa 
huru  äila  hwar  thy  at  dödhin  bidha  thin  hwaa 
stadh  Thy  vm  thu  äst  viis  bidha  honom  hwan 
stadh  välblifuande  Thy  at  swasom  ellin  vanskas 
25  rasklica  ok  nidhzr  fallir  i  asko  sua  ändas  män- 
niskionna  liif  rasklica  Thy  manar  var  herra  os 
sighiande  Varin  redhobone  thy  at  j  vitin  ey  i 
hwat  stundh  gud^  son  ko7nbir  at  kalla  idhtr  for 
sin  dom    Ok  thy  swasom  ihesus  sighzr  sik  ga  til 
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sin   fadhir.    Sua   sighir  oc  han  syndoghom  man. 
gak  oc  tee  thik  pr^stenom  vidhirgande  thina  synde 
for  honom  m^  gudlikx  idhrugha.  th^  til  tekn  bödh 
prophetin    spit&lska    naaman    ga  oc  thwa  sik  siu      207 
sinom  i  jordhans  flodh  som  thydhzr  domsins  bakkir  3 
thy  at  os  bör  rftdhas  gud^  hardha  döma  oc  thwa 
oc  rensa  os  m^  idhrugha  ok  skriptamalom  trOstande 
alla  synde  vara  alstingx  thik  förlåtna  Til  hwilkit 
skripten   mana    os.     Varin  ey  vtan  r&ddogha  ok 
Iftgh   ey  synd  ouir  syndh     Oc  sigh  ey  gud^  mis-  lo 
kund    &r  swa  mykin  at  han  skal  miskunna  aldra 
minna  synda  myklikhet  thy  at  miskundh  oc  vredhe 
nalkas   rasklica  af  honom     Swa  at  han  miskunna 
allom    thOm   som  lata  af  ondo  oc  vilia  b&tra  sik 
oc  hans  vredhe  skodha  oc  see  til  syndogha  mftn  15 
hwilke    ey  vilia  bfttra  sik,  seenka  thy  ey  at  vm- 
u andas    til    gt/d.    oc    dwäl  ey  dagh  frän  dagh  at 
ey  skuli  hans  vredhe  bradlika  koma  oc  fortappa      208 
thik  i  hamdinna  tima 

^  Annat  ar  markiande  at  ihesus  sagdhe  sorgh  20 
opfylla  sinna  kanneswena  hiarta  thy  at  han  sagdhe 
sik  vilia  frän  thöm  ga  Sua  sörghia  alle  likamslikx 
lusta  alskara  nar  nakre  th^ra  kompana  vmuanda 
sik  frän  th^m  til  gudh  oc  synda  batringh    Ok  thy 
som  scnfuat  ar  aggia  the  honom  tholik  thing   Tak  25 
thik  hustru  faghra  oc  arlika  oc  rika  at  thw  maghe 
gladhias    af   barnom    oc  arfue  oc  ey  thyngias  af 
kötjsins  dröfwilsom  Alla  vm  thw  vilt  vardha  klarkir, 
tha  nim  til  th^  boklika  konste  at  thw  maghe  kallas      209 
mästare    röktande    thik  m^  bönom  oc  gafuom  af  30 
kirkiona  ingiallo7/i  swa  mykit  som  tbu  mast  format 
Swara  thy  tholkom  vrangom  oc  fanyttom  äggilsom, 
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at  thw  vilt  hellir  al  kot^sins  drOfoilse  ftn  tappa 
thin  renlek  Oc  giärna  nima  boklika  konsts  til 
the  helgho  tro  vftTD  oc  godhra  manna  styrkilsa. 
ok  villafaranda  manna  r&ttilsa  Oc  til  aldra  thera 
5  k&nnedom  som  thit  radh  vidhirthOrfua  Oc  at  thw 
vilt   enkte   goo^    i    thesso   lifue  afla.  astunda  ella 

210  agha  jfuir  thina  oc  thins  thiänisto  folks  enkanne- 
lika  vidhirthOrft.  ok  at  thw  vilt  ey  good^  vinna 
skilnat   oc    kotlika   thäknat    spara  til  th^  at  thu 

10  maghe  ensamnom  gudhi  th&kkias  oc  han  i  alloni 
thingom  hedra  Oc  at  thw  vilt  hellir  thola  al 
drOfuilse  ftn  nakrom  thinom  iftmpncnstne  mindrotn 
alla  mere  göra  skam  ella  skadha  alla  dröfailse 
Oc    ftr   scrifuat   at  alle  the  som  opsta  af  dödhe- 

15  likom  syndom  villande  gOma  renlek  oc  fly  hög- 
färd oc  giri  The  koma  j  twftfalt  hat  Thy  at 
vArld^like  mftn  hulke  som  äru  gud^  ouini,  lasta 
thöm  m^  ordhom  oc  dröfua  thöm  vm  the  for- 
moghu   j    sinom    gärningom.    at  the  maghin  swa 

211  20  gita  giort  thöm  sik  lika  j  lifuerne  Ocj  gärningom 

atir  draghande  th^m  af  godhom  byriadhom  thing- 
om An  giidj  man  gitir  thöm  vftlforwonnit  vm 
han  hafuir  tholomodh  mot  th^ra  ordhom  Oc 
idhna  thes  hetelicare  gudhelika  gäminga  j  thera 

25  åsyn  Dyftflane  vidhfrfresta  oc  hindra  han  twem 
lundum  Först  astunda  the  höghelikast  at  nidhtr- 
kasta  han  i  förro  synde.  formagho  the  thj  ey  förra 
göra  tha  ärfuodha  the  til  at  han  skuli  swa  oskäl- 
ika    fasta,    ok   vaka  ok  andra  godgärninga  idhna 

3(»  at  han  raskelika  vanskis  til  alt  gudhelikit  ärfu- 
odhe  Oc  thy  mot  thässom  äghzr  gudj  veen  idhe- 
lika    scnpta    sik    m^    sannom   idhrugha  oc  lydha 
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nakrom   gudhelikom   scriptofadhir  j    sinom  gar-      21^ 
niTigom  oc  styrsl 

1f  Thridhia  tid  är  mftrkiande  at  ihesussagdhe 
apostlomen    Jdhir  tilbör  at  iac  skuli  frän  idir  ga 
m^  likamanom  at  i  thes  quämlikare  vardbin  tak  a  5 
then  helgha  anda.  hiilkin  iak  skal  s&nda  idhir  thy 
at  vtan  th^m  som  lika7?ilikin  hugnat  j  dröfuilsovn 
äru    sändis  tbän  belgbe  anda,    som  paulus  sigb2r 
dröfdbom   j    ärin    vars    h^rra    oc    vare   fölgbiare 
vordbne  takande  gud^  ord  b  i  myklom  dröfuilsom  10 
m^    tbes  belgba  anda  bugbnat,    oc  är  scrifuat  at 
the    belgba   kirkia    opbygdbis    gängande   j    gudj      213 
raddogba    oc  fyltis  m^  tbes  belgba  anda  bugnat 
Oc  sagdbe  var  berra  sancte  birgbitte,    Hwar  tbeii 
belgbe    ande    är    inbyggiare    Tb^r  ftr  allir  varlj-  15 
likin  luste  ledbir  allir  varid^  bedbir  tbungir     Oc 
sua   mykin    gud^  styrkir  är  i  tby  biArtano  at  tb^ 
brydj    af  engo  otbolomodbe  oc  ey  nidirkastas  af 
nakre    ginu&rdb    oc   bögfärdbas  ey  af  enge  sl&kt 
ellir  s&likbet    An  i  dyftfwlsins  lusta  är  litin  sötme.  20 
synandis    sOtir    oc    ar    tbo  fuUir  m^  tbornum  oc 
dröfuilsom    thy   at  huru  myklo  meer  nakar  snar 
sik   j    varld^    arandom    m^    swa    myklo  tbungare      214 
rakinskaps  byrdbe  tbyngbis  ban, 

Fämta  sunodaghin  åptir  pasca  25 

J.Hesus  sagdbe  sinom  kännes weno7n  Jak  sigbfr 
idbir  sanlika.  Vm  j  bidbin  gudfadir  nakat  i  mit 
nampn.  Han  skal  gifua  idbtr  tb^.  Har  til  tby  at 
iac    var    nar   idbtr  var  ey  tbörft  at  bedbas    Ån 
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bedhins  nu  i  mit  nampn.  mädhan  iak  likamlika 
vidh  idhtr  skils  Oc  skulin  i  taka  th^  i  bedbins 
at  idhur  glädbi  vari  ful  The  thing  tala  iac  idhtr 
myrklika  Ån  timen  kombir  äpte  min  opstandilse 
^15  5  af  dödh  nar  i  seen  fulkompnat  i  mik  th^  iak  idir 
nu  sighir  ok  i  vndzrstandin  ey  Tha  skal  iac  ey 
myrklika  vtan  vppinbarlika  kungöra  idhfr  af  gudhi 
minom  fadhzr  Oc  i  them  daghenom  skulin  i 
bedhas  i  mit  nampn    Ok  ey  sighir  iac  at  iak  skal 

10  bidhia  gud  fadhtr  for  idhir  Thy  thes  är  ey 
thörft,  For  thy  at  gud  fadhir  &lskar  idhir  for  then 
skuldh  at  i  älskadhin  mic  oc  trodhin  at  iak  vt- 
P}k  af  gudhi  fadhtr  Jac  vtgik  af  gudhi  ok  iac 
kom  i  vftrldinna    Ån  nw  skal  iak  forlata  världinna 

15  m^  likamlikom  bortgång  ok  atirga  til  gudh  fadhtr 

Han&    kännesweua   sagdho  honom     Thu  talar  nw 

:216      oppinbarlika  ok  ey  myrklika    Nu  vitum  vi  at  thu 

vest  al  thingh  ok  ey  ar  thörft  at  nakar  skuli  sporia 

thik     Oc  i  thy  at  thu  vest  al  var  hiärta  lönlik 

20  thingh.  trom  wi  at  thw  vtgik  oc  sändis  af  gudhi 
Tha  sagdhe  ihesus  til  gudh  fadhir  oplyptom  Oghon 
til  hymilin  O  fadhtr  ära  thin  son  at  thin  son 
skuli  ftra  thik,  th^  ledhtr  människio  til  äuärdhe- 
likit  liif,  at  the  kännin  oc  älskin  thik  ensafTimin 

25  oc    sannan   gudh    oc    thin   son    ihesum  christum 

hulkin  thu  sände  til  iordherikis    Jak  äradhe  thik 

i  iordherike    Jak  fulkompnadhe  the  gärning  thw 

gaft    mik    at   göra     O    fadhtr    ära    mic  när  thik 

217      siäluom  m^  the  äro  som  iac  hafdhe  när  thik  för 

30  än  världin  vardh  Jak  oppinbaradhe  thit  nampn 
th^m  mannom  som  thu  gaft  mic  i  världinne,  O 
helghe  fadhtr  göm  th^m  vm  thit  nampn  som  thw 
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gaft  mic  piädhan  iac  var  när  them  gömde  iac 
th^m  i  thit  nampn  Helgha  them  i  sannind  thy 
at  thin  k&nnedombir  är  sannind  Ey  bidhir  iak 
at  enast  for  thOm  Vtan  ämuäl  for  allom  thö7n  som 
skulu  tro  a  mic  for  th^ra  kännedom  at  the  varin  5 
alle  som  eet  hiärta  swasom  thu  fadhir  är  i  mic 
ok  iak  i  thik  O  fadhir  iac  vil  at  the  som  thw 
gaft  mic  varin  m^  mic  th^r  som  iak  är  at  the  218 
skulin  se  mina  klarhet  oc  äro  som  thw  gaft  mich. 


I 


Vtthydhing  lo 


Thesse    helghe    läst    manoms    wi    först  til  at 
bedhas    vara    siäla    tharfue    oc    thy   bör  os  först 
bedhas    vara    synda    forlatilse   m^   thes  syndogha 
mansins    äptedöme    som    sagdhe.     O    h^rra  gudh 
iac  syndadhe  swa  at  mina  synde  äru  otalikare  än  15 
sandkomin  j    hafs    strandinne  op  mina  vranglik- 
hetir  äru  mangfalla  oc  iak  vpuäkte  thina  vredhe 
oc    iac   giordhe   ilt  for  tik     Thy  böghir  iak  nw 
mins    hiärta  knä  til  thin  bidhiande  thiin  godlek 
Jak  syndadhe  ok  iak  kännis  vidhir  mina  vräng-  20 
likhet,     Thy    bidhir    iak    thik     O  h^rra  gudh  at      819 
thu  forlatir  mic  mina  synde   Oc  fortappa  mic  ey 
m^   minom  syndom  äuärdhelika  thy  at  thu  helår 
ouärdoghan  man  mäd  thinne  myklo  miskundh   Oc 
är  scnfuat  at  gud^  thiänisto  män  komo  saman  at  35 
the    skuUen  vara  redhobone  til  strid  moot  dyäf- 
lenom    ok    syndomen    ok    at    the  skullin   bedhas 
miskund  oc  miskunsamhet,  the  fingo  som  the  beddos, 
gud^  miskun  ok  foruunno  gud^  oc  sinna  ouina 

8v.  Mté.  Poit.     2.  7 
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H  Annantidh  bör  os  bedhas  hiälp  af  gudhi 
mot  dy&flenom  oc  syndom  som  scriptin  sighir  af 
at   alle    saman    kalladhos   j    kirkio    oc  badho  til 

220  gudh    alla  nattena  bedhandhis  hiälp  af  gudhi  oc 
5  the    fingo    hi&lp     Nu   äghir  gudhelikin  bön  haua 

fftm  thing  Hulkin  som  sagdhos  sancte  birghitte 
Första  ftr  at  stadhelika  tro  alt  th^  som  scriptin 
tro  visar  af  gud^  guddom  oc  mandom  och  al  the 
thing  görande  tro  som  the  helghe  kirkia  gud^ 
10  brudh  vidhir  gar  oc  pr^dica,  Annat  är  at  ey 
vilia  vitawde  synda  mot  gudhi  oc  giärna  vilia 
bätra  giordha  synde  m^  idhrugha  oc  fulle  bätring 
Thridhia  är  bidhia  gudh  at  kötjsins  luste  oc  älskogbe 

221  skull  vmuändas  j  andelikin  älskogha    Fiärdha  är 
15  ey    vilia    til    annat    lifua    i   världinne  vtan  til  at 

göra  gudhi  hedh2r  ok  minska  synde  Fämta  är  at 
enkte  dirfuas  af  sik  siälfuum  vtan  altidh  redhas 
gudh  oc  bidha  dödhin  i  hwarie  stundh 

H  Thridhia  bör  os  bidhia  gud  at  han  gifui 
20  08  th^  som  han  veet  os  thörftelikast  vara  m^ 
thobie  eptedöme  som  sagdhe  O  herra  gud  gör 
m^  mik  miskund  epte  thinom  vilia,  ok  sagdhe  var 
herra,  sanct^e  birghitte,  Nar  thu  gör  mik  nakra  bön 
tha  enda  hona  swa  at  altidh  vili  min  vilia  vardha 

222  25  Thy    at    nar    thu    bidhir  före  fordömpdöm  höra 

iak  thik  ey  Ok  ey  tha  thu  bedhis  nakat  mot 
thinne  siäla  helso,  Oc  thy  skalt  thu  anduardha 
mic  thiin  vilia  Thy  at  iak  veet  al  thing,  Oc  iac 
före  se  thik  enkte  vtan  nyttelikit  An  mange 
30  bidhia  ey  mj  rätte  akt  Oc  thy  äru  the  ey  värd- 
oghe  at  höras,  nu  thiäna  thriggia  hända  manna 
kön  mic  i  världinne     Förste  äru  the  som  mic  tro 
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vara    gudh    oc    åldrat  thinga  giuara  ok  valloghan 
owir   al    thing,    Hulke  mik  thi&na  m^  the  akt  at 
the    maghin  fa  hedhir  oc  värld^likin  thingh     Än 
hymerike    akta    the    enkte  och  giarna  mistin  the      223 
hymerikis  thing,  at  the  matten  fa  forganglik  när*  5 
uarande  thing,  th^m  handir  världinna  sälikhet  äpttV 
thera  vilia  ok  mista  the  äu&rdheliko  lOnin,  ok  iac 
atiVlOna  thöm  i  värld^liko  ganghne  alt  th^  got  som 
the    giordho    for  mina  skuld  alt  til  thän  ytersta 
puncten     Andre  &ru  hulke  mic  tro  vara  al^uald-  lo 
oghan    gudh   ok  hardhan  domara     Thesse  thiäna 
mic    for    pino    raddogha  oc  ey  af  hymerikis  äro 
älskogha    Thy  at  vtan  the  räddins  pinor  thiäntin 
the    ey    mic     Thridhi    ftru    hulke    mic    tro    vara 
aldra  thinga  skapara.  oc  sannan  gud  oc  rfttuisan  is 
ok    miskunsaman    Oc    thiäna  mich  ey  af  nakrom      224 
pino  raddogha  vtan  af  gudhelike  älskelikhet  oc  kär- 
lek thy  at  the  vildin  hellir  thola  alla  pinor  vm  the 
formattin  än  en  tima  reta  mic  til  vredhe    Thässe 
forskulla  at  höras  i  sinne  bön    Thy  at  th^a  vili  20 
är  epte  minom  vilia     Thän  förste  som  sakt  är  af 
skal    äldre  vtga  af  pinom  ok  ey  skal  han  se  mit 
änlite,    annar  skal   ey  hafua  swa  stora  pino,  tho 
skal    han    ey    se    mit   änlite   vtan   han  rätte  th^n 
räddoghan  m^  idhrugha  25 

II  Fiärdha  tidh  bör  os  bedhas  thes  helgha  anda 
nadhe  til  hulkit  var  herra  tröstir  os  sighiande, 
Jdhar  fadhir  i  hymerike  skal  gifua  godhan  anda  226 
bidhiandoTn  sik  Nu  til  at  fa  gud^  nadhe  i  bönom 
hiälpiV  mykit  inbyrdhis  kärlekir  oc  sämia  hwadhan  30 
af  var  h^rra  sighir  Vm  twe  af  idhir  samanlydha 
m^  kärlek  oc  sämio  af  hwario  the  thing  som  the 
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bedhas  rätuislika  th;  skal  th^m  vardha  af  mino/n 
fadhzr  som  i  hymerike  är  An  ey  takir  gudh  thes 
bön  som  hat  ella  vredhe  gömer  i  sino  hiärta  for 
hulkit  scnptm  manar^^os  sighiande,  forlat  thinoni 
5  iämpcristne  at  han  skadhadhe  thik  tha  skulu  thina 

226  synde  thik  forlatas  nar  thw  bidhtr  til  gud  An 
gömer  man  månne  vredhe  tha  letar  han  fanytte- 
lika  läkedom  af  gudhi  Han  hautr  ey  miskund 
til    man    sik    likan   ok  tho  bidhir  han  for  sinom 

10  syndom  mädhan  han  är  dödhelikit  köt  atirgöme 
han  vredhe  oc  bedhis  milhet  oc  synda  forlatilse 
af  gudhi  Oc  thy  här  a  mot  manar  os  var  h^rra 
sighiande.  Nar  i  stan  oc  bidhin  til  gud  forlatin 
vm   j    hauin    nakat  mot   nakrom  at  idhar  fadhtr 

15  som  är  i  hymerike  skuli  forlata  idhtr  idhra  synde 
An  vm  i  forlatin  ey,  skal  ey  idhar  fadhir  hulkin 
i  hyraerike  är  forlata  idhir  idhra  synde 

U    Fämtatidh    bör    os    bedhas  hymerikis  äro 

227  m^  prophetanom  som  sagdhe    Jac  bedhis  ena  bön 
20  afF   gudhi     Hona    skal    iac    kräfuiajj  at    iak  skuli 

byggia  i  vars  h^rra  huse  alla  mina  lifdagha  Nu 
vm  vi  Bstundom  at  fa  af  gudhi  th^  wi  bedhoms 
skulum  vi  rensa  var  hiärta  af  allom  syndom  thy 
at  pröphetin'  sighir  Ey  höre  gud  mina  bön  vm 
25  iac  ey  skodhar  varkunnoghet  i  roino  hiärta  An 
vm    hiärtat   är  rent,  maghom  vi  tröstlika  bidhia. 

AfF  ihesu  vpfärdh  til  hymna  vm  hälgha 
thorsdagh 

ÖJdhuänia  är  när  ärlikom  oc  dygdhelikom  mann- 
30  om    at    nar    nakar   th^ra    ophöghis    til  höghelica 
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vardoghet^  äro  kallar  han  sina  vini  til  sin  at  the 
skulin    gl&dhias  ok  ftras  m^  honom     Sua  for  thy      328 
at  var  söte  h^rra  ihesus  christus  hafdhe  nu  atir- 
wonnit  mankönit  af  dyafleno?7i  oc  fulkompnat  alla 
the    gärninga   for    hulka   fulko7npnilse   han  man-  5 
dom  tok,  opfor  han  som  kirkian  hauiV  arainne  af 
j    dagh   iuir  alla  hympna.  oc  sitir  a  gud^  fadhtrs 
höghro   hand  j  höxta  hyraerikis  aro     Thy  kallar 
han  sina  vini  thiit  til  sin  sighiande  hwariom  thera 
thj  scnfuat  ftr    O  min  vin  opfar  höghra  tha  skal  lo 
thik    vardha    ära     J    thessom    ordhom   blydhkar 
ihesus    sin    thiänisto    man    sötelika  kallande   han 
vin    Oc  manar  han  til  godra  gärninga  idhn  bidh- 
iande  han  opfara  höghra  ok  kallar  han  m^  bönuru      229 
louande    honom  äro     Ok   mädhan  som  prophetin  15 
sighir  at   han  opfor  redhande  väghin  före  sinom 
thiänistomannom,   Oc  som  augustinus  sighir  Hwar 
christi  gärning  skal  vara.i var  kännedombir  oelär- 
ilse.    thy    bör  os   vpfara  eptir  hono77i  mj  godhra 
gärninga  idhn  at  han  värdoghis  os  fulkompna  th^  20 
han  lofuar  i  lästinne    Jak  gar  at  redha  idhir  stadh 
Ok   vm   iak  gar  ok  redhir  idhir  stadhin  skal  iac 
annantid  koma  oc  taka  idhir  til  mic  siälfuan   Oc 
hwar    iac  ar  i   hymerikis  äro  th^r  skulin  j  vara. 

Nu  är  märkiande  at  fyra  thing  til  göra  at  25  280 
magha  vpfara,  Först  naturlika  lät[het]  swa  som  ellin 
vpfor  thy  at  han  är  naturlica  lättir  Eldin  tekna 
kArlekin  Thy  at  swasom  ellin  saman  smälte  mang 
malm  stykke  i  eet,  suasom  casiodorus  sighir.  Kär- 
lekin  enar  sii)lina  m^  gudhi  Oc  thy  manar  paulus  30 
sighiande.     Hafuin    kärlek  owir  al  thing,   hulkin 
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som  är  fulkompnilsa  bandh  til  bindande  gudhi 
siälina  Thy  at  som  sanctus  iohannes  sighir  Gudh 
är  kärlekir  Oc  hwilkin  som  blyfuir  i  kärlekenom 
han  blifwer  i  gudhi  oc  opfar  vtan  iäf  m^  hono7n 
5  til  hymerikis,  Hulkit  teknat  är  i  scriptine  th^r 
som  six  at  helias  som  thyder  starkir,  oc  vpfarande 
281  oc  teknar  then  som  starklika  vpfar  til  dygdha 
idhn.  vpfor  i  hymilin  i  elloghom  vaghn  som  tekna 
brännande  kärlek 

10  H  Annantidh  vpfar  nakat  thing  m^  styrk  op- 

lypt  swasom  sten  Swa  vplypte  starkir  synda 
idhrughe  ok  betringh  siälina  til  gud  swa  är 
scrifuat  at  ionatas  som  thydhzr  komande  dufua 
oc  tekna  enfalla  siäl  astundande  at  koma  til  gudh. 

15  vpfor  krypande  m^  handom  ok  fotom  Thy  at 
starklika  oc  owsruällika  skal  människian  vpsta  ok 
vpfara  af  sinom  vränga  lusta,  at  hon  formaghe 
vtkrypa  w  honom  Oc  här  til  tekn  är  scrifuat  at 
then  starke  gud^  thiänisto  man  iacob  manade 
382  20  alt  sit  folk  sighiande.  bortkastin  frän  idhir  af- 
gud  som  är  högfärdhin  giri  oc  värld^  goo^  skör- 
lifnadtr  oc  drokkinskapir  oc  rensins  af  allom  synd- 
om Oc  vmskiptin  idhur  klädhe  som  äru  gambla 
synde  i  nyia  dygdhe  oc  stan  vp  af  allom  syndo?/i 

25  oc  vpfarin  til  bethel  som  är  gudj  hws  Til  hulkit 
os  bör  opfara  m^  godbo7/i  gärningom  som  dygdha 
män  mana  os  sighiande  Komin  oc  vpfarin  til  vars 
h^rra  bärgh  oc  iacobs  gud^  hws  ok  han  skal  känna 
os  sanna  budordha  vägha.    Wi  skulum  ga  i  hans 

30  wäghom  görom  vi  swa  tha  komum  vi  vtan  iäf 
388      til  härbärghis  m^  hono7n  som  han  sigher    Hulkin 
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mic  fölghe  ban  gaar  ey  i  myrkiom  Vtan  han  skal 
haua  ftuärdhelikit  liifs  lius 

^  Thridhia  tidh  vpfiir  nakat  tbing  konstelika 
swasom    vatn    vpledhis    m^    pipom   alla  trumbum 
Swa    är    ödbmyuktin    konstelik   ok  rast  tbing  til  5 
bymerikis    opfärdb    som  bärnardus  sighir     Mädb 
ödbmyukt  opfars  til  bymerikis  bögblikbet     Ödb- 
myuktin   &r    tbiit   vägbzr    oc    ey    är  thiit  annar 
väghir     Ok   bwilkin  annarledbis  vpfar,  far  bellir 
nidhir  til  belfuitis  än  vp  til  bymerikis    Oc  sigbir  lo 
paulus   af  varom  söta  b^rra  ibesu  cbristo  at  ban 
ödhmyukadbe  sik  siälfuan  for  bulkit  gudb  fadbir      284 
vphOgdbe  ban  oc  gaf  bonom  tb^  nampn  som  är  owir 
al  nampn  at  i  bans  nampn  skal  bwartknäj  by  me- 
rike  oc  iordberike  oc  belfuite  bögbias  Oc  sigbtr  var  15 
b^rra  at  bwar  tben  sik  ödbmyukar  skal  vpbögbias 

1f    Fiärdba  tidb   vpfar  nokor  for  tby  at  ban 
är  obindradbzr  af  allom  tbunga    Sua  vpfar  siälf- 
uiliande  fatikzr  af  bulkins  siäl  scrifuat  är  at  ban 
opfor    ginom    öknena    i  bulke  fatikdombir  är  oc  20 
ey  rikedo?nbir,    Tby  sagdbis  fatigba  propbetanom 
Vpfar   haarlös    skalle     Tby    at    tben  soni  lös  oc 
quittir  är  af  rikedoma  tbunga  oc  iwtVflödbelikbet 
swasom  skalluttir  man  af  bare  är  lättir  til  at  vp-      285 
fara    Sua  opfor  var  b^rra  som  propbetin  spadbe.  25 
at    ban    skulle    opfara    iuir  lät  fly.  fly  slikt  frän 
jordbinne    vplyptis  m^    solinna  krapt     Swa  siälf- 
uiliande    fatikir    m^    gud^  makt     Tby  sagdbe  var 
h^rra  sancte  birgbitte    Huat  är  världinna  dröfuilse 
i  fatikdom  ok  tbolkom  tbingom  vtan  enna  banda  30 
til  redbilse  oc  vpbyrilse  til  äro  krono     Ok  bwat 
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ar  vftrldinna  s&likbet  thöm  som  gud^  nadh  van* 
nytia.  vtan  san  nidhirfärdh  til  fortappilsa  Thy 
&r  san  opbyrilse  til  äuärdhelikit  liif  at  dröfuas  j 
y&rldinne.  Ån  orätuis  mans  framgangiV  oc  värld}- 
5  lik  sälikhet  är  honom  san  nidhzrfärdh  til  helfuit/^ 

836  Ok  är  märkiande  at  syndoghe  nidhtrfara  först 

til  syndana  oc  sidhan  til  helfuiti^  swasom  scrifuat 
är.  at  en  man  nidhirfor  af  ierusalem  som  thydhir 
frid^sins  syn  oc  tekna  gud^  nadh  af  hulke  mange 

10  bortgå  syndande  Oc  til  ierico  som  thydhtr  måne 
ok  tekna  thessa  vmskipteliko  världinna  Oc  thy 
koma  the  S07/i  thenne  kom  i  röfuara  händir  som 
tekna  dyäfla  hulke  som  röfua  af  allom  gud^  nadh- 
om    oc    sargha  m^  allom  gud^  nadhom  oc  sargha 

15  m^  mangom  dödhelikom  syndom  Thy  sightr  var 
h^rra  thöm  Ve  th^m  som  nidhirfara  til  hiälp  i 
egyptom  som  thydhtr  myrkir  oc  ängxle  oc  dröfu- 
287  ilse.  teknande  världinna  hulkin  myrk  är  af  mang- 
om   syndom    oc  mj  ängxla  oc  dröfuilsa  vmsorgh 

20  Oc  thy  sighir  var  herra  thöm  J  gingin  at  j  skuUin 
nidhzrfara  i  egyptum  Ok  hopadhins  hiälp  j  pha- 
ronis  styrk  som  thydhir  sundirskiptande  ok  tekna 
värld^lica  tröst  hulkin  skil  frän  gudhi  Thy  skal 
pharaonis    styrkir    oc  egypta  tröst  vara  idhir  til 

25  skam  oc  blygd h 

Nu    for    thy    at    mange  nidhirfara  syndande 

nidhirfar  gudh  rädhelika  at  döma  jfuir  thöm  so/;^ 

prophetin    sigbir      Var    herrs,    skal    nidirfara    ok 

vndir   foot    trudha   världinna    höglik  thing,   som 

30  tekna  högfärdogha  oc  biärghin  som  tekna  hardh 

238      giris    hiärta  stor  vordhin  af  mykins  goo^  äghom 
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skulu  opuötas  vndtr  honom  oc  dalane  som  tekna 
skOrs  lusta  ok  drukkinskaps  alskara  skulu  sundir 
sk&ras    suasom    vax    for    eld^   hita     Ok  thy  then 
&om    nu    högfärdhelika    vpfar  skal  tha  redhelika 
nidhirfara  som  scrifuat  är    Vm  hans  högfärdh  vp-  5 
far  moth  hympnum,  han  skal  som  fulaste  thräkkir 
fortapas  i  ändalyktinne     Thy  sighir  prophetin  af 
thöm  som   dödhelica  synda  oc  ey  vilia  batra  sik 
at    dödhin  skal  koma  yfuir  thöm    Oc  th^ra  si&la 
skulu    lifuande    fara    til    helfuitis   m^  aldra  sinna  lo 
ilgärninga    atirlönum    som    fordömd    si&l  kännis, 
J    dyupasta    heluite   skulu  al  min  thingb  nidhir-      239 
fara  ok  aldrigh  opkoma     Hwadhan  af  scnfuat  är 
Hulkin    som  nidhzrfar  til  helfuitts  skal  ey  vpfara 
thädhan  oc  ey  atirkoma  i  sit  hws,    An  prophetin  15 
visar  os  for  hulka  synde  siälana  idhkelikast  nidhir- 
fara    i    h^lfuiti   sighiand^     Heluiti  vplät  sin  käpt 
vtan    nakan    ända     Ok    thiit    nidirforo    the    som 
starke  varo  til  andra  fordarfua  oc  värlj  godj  orätte- 
lika  afia.  oc  höghelike  i  värld^  högfärdh.  oc  ärlike  20 
rosande  sik  af  sinom  ilgärning077i  oc  almogha  folkit 
hulkit  mast  synda  i  drukkinskap  oc  skörlifnat 

Än  huru  somlike  vpfara  i  dygdha  thrifnat  oc 
somlike    nidirfara    i    helfuiti,  thyngde  af  syndom      340 
tedhe  vaar  h^rra  sancte  birgitte  Nar  siälin  kännis  25 
vidh  sina  synd  oc  syrghir  sik  hafua  syndat    Vm 
tha    insaas    i    hoghin    mins  gryma  doms  oc  mins 
vald^    räddoghe     Rotfästis    han    i    hoghenom    m^ 
threm    rotum,     Först    hoxa    han    sik    enkte  for- 
magha  at  göra  vtan  mina  hiälp.     Ok  thy  vplatzV  30 
han  munnin  at  bidhia  mic  sik  til  hiälp,    Annan- 
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tidh  tilböria  han  at  gifua  nakra  almoso  i  mit 
nampn  Thridhia  tid  skil  han  sik  frän  sinoin 
ärindom  til  at  thiftna  mic  Ther  eptiV  tilbyria 
han  at  haua  atirhaldh  i  fasto  oc  sins  eghins  vilia 
^1  5  fortakilsom  oc  th^  ftr  swasom  godhir  träsbol  Thé?r 
ftptzr  växa  kärleksins  grena  nar  han  draghir  alla 
til  godha  gärninga  8om  han  forma  Sidhan  vaxe 
fructe  nar  han  känne  oc  lare  andra  swa  mykit 
som  han  kan   Oc  atuakta  m^  alle  gudhelikhet  huru 

10  han  maghe  vtuidha  min  hedtr  Tholik  fruct  thäkkis 
mic  höghelikkasty  oc  sua  vpfar  nakar  af  litlo  til 
fulkompnilsa  nar  han  rotfftstis  oc  bolin  vaxe  vm 
atirhald  grenana  mänga  göras  vm  k&rlekin.  fructin 
monas  oc  fitma  vm  gudhelika  pr^dican   Samuledh 

15  nidhirfar   mannin  til  höxta  forbannilse  ok  höxto 

pino  vm  litit  ilt  Vest  thu  ey  hwat  thungasta  byrdhe 

^2      ar  af  thöm  thingom  so7n  växa  Visselica  th^  är  barn 

so7n  kombir  til  fö^Io  timan  ok  forma  ey  födhas  vtan 

döö  innan  modherinna  inelfuum  Thy  at  thy  sundtr- 

20  slit^  modhorin  oc  dö  Hulka  fadhorin  före  til  graf 
oc  iordha  m^  Swa  gör  dyäfwUin  si&linne  Thy  at 
lastaful  siäl  är  suasom  dyäfwlsins  hustru  hulkins 
vilia  hon  fölghzr  i  allo/n  thingom  Hon  vardir  lifu- 
ande    af   dyäflenom  nar  syndin  thäkkis  henne  ok 

25  hon  glädj  i  henne  oc  gör  dyäflenom  mykla  fruct 

nar  hon  lustas  i  henne    Oc  barnsins  limj  formeras 

nar   synd    lägx    til    synd    oc    ökis    daghlika    nar 

syndinnar  äru  ökta  thrutmande  modhorin  viliande 

248      födha    ok  forma  ey     Thy  at  naturan  är  vpnöt  i 

30  syndinne  oc  lifuit  hafs  i  ledho,  oc  ville  gema 
meer  synda  oc  forma  ey  oc  ey  vil  gudh  thola 
henne    th^     Tha    rädhis    hon   at  hon  far  ey  ful- 
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komna  siin  vilia  tha  ftr  styrkin  bort  oo  cglädhin 
oc  hwan  vagh  sorgh  oc  vidhirmödha.  quidhin 
rifna  nar  bon  vanbopa  sik  formagba  göra  godb 
tbing,  Oc  modborin  dö  nar  sat/iuitit  b&dbir  gud^ 
döma  oc  anitir  af  sinne  ilsko  Oc  sua  ledbis  5 
hon  a£P  dyftflenom  til  belfuitis  graf  bwar  bon  m^ 
syndinna  fylsko  oc  vrangxlustA  iordbas  for  vtan 
ända  Ok  tby  är  os  radbelikit  at  vpfara  frän 
syndomen  ok  synda  tilfallom  som  lotb  giordbe, 
Hulkin  opfor  af  tböm  stadb  som  beet  sodorna  i  lo  944 
bulkom  värste  syndara  bygdbo  Oc  blef  a  bärgbeno 
som  tekna  gudb^  lifuernis  bögbelikbet  Til  tbän 
som  opfar  til  dygdbanna  af  syndommen  talar  var 
h^rra  sigbiande  Vpfar  m^  mic  til  min  ärfdbadeel 
i  bymerike  oc  af  allom  tbem  som  bär  framballeka  15 
vpfara  i  godgärninga  bögdb  for  gudj  äro,  sigbir 
the  belgba  scriptb  at  tbe  vp  foro  til  syons  bärgb, 
som  tekna  bymmerikis  bögdb  mäd  glädbi  ok  frygdb 
til  bulkit  al^ualdogbir  gudb  värdogbis  os  m^  sinne 
otaliko  miskundb  oplypta     Amen  20 


Nästa  sunnodaghen  äpter  vaars  herra  vpfardh 

tlHesus  sagdbe  sinom  känneswenom,  tbentidb  245 
hugnaren  tben  belgbej  ande  kombzr.  bulkin  iac 
skal  senda  idbir  af  gudbi  fadir  sannindinna  anda 
hulkin  fra7ngar  af  gudbi  fadbor  ban  bär  vitne  af  25 
mik  inskiutande  j  idbur  biärta  tbj  mik  tbäkkis 
ok  i  skulin  bära  vitne  aff  mic,  framsigbiande  m^ 
ordbom  tb}  min  belgbe  ande  inskiutir  iåhir,  tby 
at  i  varande  mj  mic  sidban  iak  byriadbe  pr^dica 


108  6  iöudagen  efter  Påsk. 

saghin  mina  gftrninga  Ok  hördhin  min  k&nne- 
dom  Ok  thetta  sightr  jac  at  i  skulin  ey  ga  af 
rätte  tro  for  the  ondo  thingen  som  idhir  skulu 
jfuir  koma.  Thy  at  iudhane  skulu  vtkasta  idhir 
S46  5  af  sinom  kirkiom.  Oc  then  time  skal  koma  at 
hwar  th&n  som  idhtr  drftpir  skal  tbänkia  sik  i 
thy  göra  gudhi  th&kka  thi&nist  boxande  sik  hälla 
rät  oc  idhir  oräth  Ytan  the  skulu  göra  idhzr 
thesse  thing,  thy  at  the  vita  ey  gudh  fadhir  ok 
10  ey  mic  for  hulkra  skuld  i  tholin  tholik  thing  til 
idhur  äuärdhelik  lön  thetta  sighir  iac  idhir  thy 
före  aty  at  i  skulin  aminnas  i  them  tima  idhir 
tholik  thingh  owir  koma.  at  iak  före  vitande 
komaskolande  thing  sagdhe  idhir  th^fta 


15  [Exposicio] 

tP    Thesse  helghe  läst  är  först  märkiande  at  then 

helghe  ande  hulkin  ihesus  sigh2r  sik  skola  sända 

apostolomen  af  gudhi  fadhir  ar  san  dygdh,  gifu- 

247      ande    alt    frelse    som    paulus    sighir,     Hwar  gud; 

20  ande  är  th^r  är  frelse  Oc  for  th^rta  frelse  kalla 
han  sik  som  scnfuat  är  th^ra  hugnare  som  gråta 
sina  synde  An  vsal  syndoghir  man  ouärdoghir 
thes  helgha  anda  hugnath  ma  sighia  thj  som 
scnfuat    är,     Lankt    är    hugnaren    frän   mic  vm- 

25  uändande  mina  siäl  Ok  ey  at  enast  thes  helgha 
anda  hugnadhir  är  långt  frän  honörn  Vtan  han 
är  ämuäl  dyäfwlsins  thräl  som  var  h^rra  sigh^r 
Hulkin  som  gör  syndina  är  syndinna  thräl  Oc 
petrus  apostolus  sighir.   Af  hulkom  nakar  är  ofuir 

30  farin    oc    foruunnin,    hans   thräl  är  han,     Oc  for 
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thy  at  syndoghtr  man  ftr  foruunnin  af  dyftflenom 
är  han  hans  thrftl  Oc  thy  som  var  h^rra  sightr  948 
skal  thr&Uin  ey  blyfua  i  hymerikis  huse  &uftrdhe*» 
lika  An  aff  tholkom  thrftldo77i  frälsir  then  helghe 
ande  som  paulus  sightr.  Lifsins  ande  som  &r  [i]  5 
ihesu  christo  frelsadhe  mic  af  syndinna  thr&ldoms 
laghi  oc  ftuftrdhelikx  dod^ 

Thän  helghe  ande  kallas  oc  fingir  scrtfuande 
alla  sannind  oc  thy  kallas  han  sannindinna  ande 
Ok    som   var  h^rra  sighir    Nar  then  sannindinna  lo 
ande    kombir    skal    han  känna  idhir  alla  sannind 
vidharthörfthelica  til  siäla  helso.  ok  han  bort  älte 
ondan  anda  frän  siälinne  so7;i  ihesus  sighzr  J  gudj 
fingiV  som  ftr  gud^  ande  vtkastar  iac  dyäflana  aip      d49 
människiom     Han    styrkir  ok   vara  vanmakt  som  15 
paulus  sighir    Thftn  helghe  ande  hiälptr  oc  styrkkir 
van  krankdom    Then  helghe  ande  scnfuar  oc  owir 
syndogha  redhelikan  oc  sannan  dom  S07n  scrifuat 
ftr  at  fingir  swa  som  man^  hand  scrifuandis  syntis 
enom    konungh   oc   honom  sagdhe  gud^  prophete  20 
at    scnptin  som  scnfuat  var  thydhe  swa.     Gudh 
tålde  thit  rike  oc  vpfylte  oc  endadhe  thfttfoc  thw 
äst    vplagdhtr    a    gud^    mfttskal   äUa  vagh  oc  ftst 
funnin  litit  hafuande  alla  v&ghande   Ok  thiit  rike 
ftr  sundir  skipt  oc  gifuit  medis  oc  persis    Oc  vm  26 
samu    nattinna  var  konongin  drftpin     Swa  andas      250 
syndox  man^  vald  i  dödhenom  oc  Iftgx  a  rftttuiso 
gud^  doms  vagh    Oc  for  thy  at  han  fins  haua  litla 
ftlla  ftnga  godhgärninga  hulka  han  skullo  vplypta 
til    hymerikw.     Thy  sionkkir  han  diupth  til  hel-  30 
fuitis  pinor  och  drftps  mj  ftuftrdhelikom  dödh  ok 
hans    rike    skiptw    i    tu     Thy  at  hans  kroppir  i 
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hulkom  synda  lustin  styrdhe  gifs  medis  som  thydir 
i&mpn  mftlningh  oc  tekna  iordhena.  Hulkin  alla 
kropana  takir  iämpnlika  til  sin.  ok  si&lin  thy  at 
hon  styrdhe  ey  kroppin  skälica  gifs  persis  so7n 
5  thydhtr  frestande  ok  sundtrlösande  oc  tekna  dyäfl- 
^1  ana  Hulke  sialana  fresta  til  synde  oc  sundirlösa 
m^  pinom  Th&n  helghe  ande  [kallas]  oc  band 
samanbindande  m^  k&rlek  Oc  thy  sigx  han  i 
lästinne  i  dagh  framgå  af  gudhi  fadhor  oc  sändis 

10  af  gud^  syni  Oc  thy  gifuir  paulus  radh  sighiande, 
varin  athughule  at  gOma  thes  helgha  anda  sam- 
hellis  enan  i  fridh^  oc  sämio  bände  Thwart  a  mot 
vpuakke  ondtr  ande  afwond  oc  osämio,  som  scrifuat 
&r    at    ingik    ondir   ande  i  saul  konung,    oc  thy 

15  auundadhis  han][orättelica  mot  dauid  holkin  hono/n 
hafdhe  giort  mänga  godgärninga  oc  vidhirfrestadhe 
opta  at  dr&pa  han  och  wardh  thy  si&lfuir  skäm- 
lica  drftpin 

Th&n  hälghe  ande  inbläsir  oc  helghom  ok 
252  20  hälaghom  hiärtom  allan  sötma  swa  at  the  magho 
sighia  th^  scnfuat  är  O  h^ra  gudh  huru  sOtir 
oc  godhtr  thin  ande  ar  i  os  Ok  th^  til  tekn  är 
scnfuat  at  ihesus  bläste  til  sinna  apostla,  Ok  sagdhe 
takin  then  helgha  anda.  oc  for  thy  at  han  gifdir 
25  allan  sötma  oc  kännir  alla  sannind  sigher  ihesus  i 
lästinne  i  dagh  apostlomen  När  sannindinna  ande 
kombir  skal  han  vitne  bära  af  mik  Ok  i  skulin 
vitne  bära  swa  som  han  gifuir  i  idhur  hi&rta 

Thy  är  märkiande  at  varom  söta  h^rra  ihesu 

30  christo    bäärs    vitne  i  the  helgho  skript,  först  af 

263      hans    sanna    känedoms    liuse    som    scnfuat  är  at 
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iobannes    baptista    kom    til    vitne    at    han  skulle 
bara   vitne    af   liuseno    som    gud^  son   är  hulkin 
sant  lius  &r  lysande  m^  Iftstinna  kännedom  a  sina 
vägna  hvariom  man  komande  i  thessa  världh   Oc 
ey  är  th^  hans  sak  at  nakre  boort  dragha  sik  frän  5 
hans    kännedoms    liuse    oc  fördömas  til  helfuiti^ 
myrk    Thy  at  the  vilia  ey  äptir  pauli  radhe  bort 
kasta   frän    sik    myrkianna   gäminga   som  teknar 
syndinar,     Ok    for    thy    at    the  mj  rof  ok  styld. 
hordom  skörlifnat,  menedhom,  troldom.  ok  androm  lo 
syndom  sighia  mang  fals  vitne  möte  honom  hulkom 
han    sighzr     Jak    skal    ga    mot  idhzr  i  dom     Oc      2&^ 
iak  skal  vara  rasktr  vitnare  trullart/m.  ok  meen- 
swäriarum  oc  th^m  som  ey  löna  sino  ärfuodhis  folke 
rättelica  oc  th^m   som  nidhirthrykkia  värio  lösa,  15 

Annantidh  bär  the  helgha  scnpt  varom  h^rra 
vitne  af  hans  höghelica  valde,    Hulket  höghelikit 
synti^    i    thy    at    han    vp  reste    lajarum   af  dödh 
Hulkin    fyra    dagha    hafde  dödhzr  varit     Oc  thy 
är  scrifuat  at  almoghin  bar  honom  vitne  som  när  20 
honom  var    Nar  han  kalladhe  la^arum  af  grafuinne 
oc  vpr^ste  han  af  dödh    Nu  for  thy  at  gudj  wald 
som  scnfuat  är.  är  äuärdhelikit    Hulkit  äldre  skal 
bort    takas,    forma    engin    vndan  thy  fly  oc  bör      266 
allom  rädhas  th^  oc  ödhmyuka  sik  vndir  thy  som  25 
petrus  apostolus  radhir  sighiande  ödmyukin  idhir 
vndir    gudj    vallogha  hand   at  han  vili  idhir  vp- 
höghia    til   äuärdhelica  äro     Ok  fölghin  ey  thöm 
som    pröphetin    sighir  at  the  räddos  ey  gudh  oc 
thy    vträkte    han    sins    vald^    hand    atirgiäUande  30 
thöm  skyllogha  hämd    Hulka  pharao  konungir  ok 
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hans  folk  ey  räddus  vtan  varo  gudhi  olydhogha 
ok  genstridhoghe  ok  honom  omilde  til  thes  han 
nidhtrsänkte  th^m  i  rödha  hafuit  swa  at  gud^ 
folk  sa  thöm  dOdha  a  hafsins  strand  Oc  gud; 
5  mykla    vald^   hand   hafdhe  idhnat  mot  them     Ok 

256  sighir  var  h^rra  Syndoghe  moghe  see  mik  i  minna 
ratuiso  valde  vm  the  skodhadhin  huru  iordhin 
ypnadhis  ok  vpswalgh  omilda  oc  eldin  vpbrände 
vränga 

10  Thridhia  tidh  bär  scnptin  varom  herra  vitne 

af  hans  hOghelika  kärlek,  af  hulkom  han  siälfutr 
sightr  Engin  hafuir  mere  älskelikhet  än  thön  är 
nar  nakar  gifmV  sik  j  dödhin  for  sina  vini  Nu 
for    thy    at   jhesus    tholde    dödh   for  vara  skuld 

15  tedhe  han  os  mastan  kärlek  Hwadhan  af  sanctus 
iohannes  sighfr  En  af  riddaromen  vplät  oc  ginoni 
stak  ihesu  christi  sidho  m^  spyute  oc  ginstan  flöt 

257  vth  blodh  ok  vatn  aff  hanne.  Ok  sanctus  iohannes 
som    th^    saa    bär    th^r   af   vitne.    ok   hans  vitne 

20  är  sant  oc  sighir  sanctus  iohannes  i  thy  vndtr- 
stodhom  wi  gud^  kärlek  at  han  satte  sina  siäl  af 
likamenom  ok  do  for  vara  synde  skuld  Thy  som 
sanctus  petrus  sighir.  alle  prophetane  bära  honom 
vitne    at    alle  the  a  han  tro  rättelika  skulu  taka 

25  synda  forlatilse  vm  hans  nampn  Hulke  mange 
honom  illa  atirgiälda  som  han  siälfmV  käre  ok 
sighir  til  syndoghan  man  thw  atirgäUir  mic  ond 
atiVgäld  for  godha  gärninga.  Jak  är  gudh  hulkin 
al  thing  skapadhe  ok  oppinbaradhe  min  masta  kär- 

258  30  lek  vm  mins  likarna  hardhasta  dödh     Hulkin  iac 

siälfuiliande  tholde  for  siäla  helso. 
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Af  them  hälgha  anda 

f)   Epistola  som  l&sin  var  i  messonne  i  dagh  six 
at    nar  apostoli  varo  allex3aman  m^  licama  hogh 
oc    vilia    kom   bradhelica  ludh   af  hympnom  swa 
som    ängxlikin    thordön    alla    vädhirstormbtr    oc  5 
vpfylte  alt  husit  huar  the  blyfw   Ok  thera  likam- 
liko    Oghom    syntos    vmskiptelica  tufzgo  swa  som 
eldir.    oc    blef   ofuir    hwariom    th^ra.  oc  the  vp- 
fultos    alle  m^  thöm  helgha  anda.  oc  tilbyriadho 
til  at  tala  aldra^  banda  tungo  maal.  swa  som  then  lo 
helghe    ande   gaf   thöm  at  tala     Tby  at  alle  the      259 
som  thöm  hördho  tala.  hördho  oc  vndirstodho  sit 
tungo  mal  i  thöm  ä  af  hwat  tungo  the  varo, 

J  thessom  ordhom  märkias  siu  thing  hulkin  then 
helghe  ande  gifmV  godhe  siäl  m^  sinne  tilquämd  15 

H   Försth    gifuir    han    bradh    vmuändilse  til 
gudh  frän  syndom    Oc  thy  sigx  har  at  han  kom 
bradhlika.  for  hulkit  ambrosius  sighér.  Thes  helgha 
anda  nadh  kan  ey  seen  vara  vtan  kombtr  bradhe- 
lica,    Th^fta    prOfuas  m^  eli^abeth  i  hulka  quidh  20 
barnit  rördhis  m^  gladhi,  swa  brat  som  hon  hOrdhe 
marie  helso    Oc  eli^abeth  vplyptis  m^  thöm  helgha 
anda  oc  taladhe  gudj  lof   Thy  manar  then  helghe 
ande    syndoghan  man  som  scnfuat  &r  sighiande.      mo 
senka  ey  at  vmu&ndas  til  gudh  och  du&l  ey  dagh  25 
frän  dagh    Thy  at  bradlica  skal  hans  vrede  koma 
thik  vm  thu  oflänge  dväl  at  b&tra  thik  oc  i  hämpd- 
inna  tima  skal  han  fortappa  thik  til  hulkins  mere 
visso  paulus  sigh^r     Nar  syndoghe  sighia    fridhir 

8v.  Med.  Pott    2.  8 


1 14  Pmg$tdagm, 

ftr  ok  sighirlikhet  tba  skal  thOm  bradhtr  dodhtr 
ouir  koma  Swa  som  otalikir  v&rkir  kombir  bradhlica 
the  quinno  m^  barn  är.  The  skulu  ey  vndan  fly 
gud^  hempnande  rätuiso.  hellir  än  quinnan  v&rk 
5  i  bambyrdh, 

Ok    six    hftr    at   stort    liudh    värd     Thy    at 

then    helghe    ande   giuir  siälinne  höghelica  lofua 

961      gudh   j    sangh  läsningh  böno77i  oc  scnptamalom. 

hwadhan   af  var  herra  manar  siälinna  sighiande. 

10  liudhe  thin  röst  i  minom  örom  thy  at  thin 
röst  &r  söt  i  bönu77i  kännedom  oc  scnptamalum 
oc  thiit  änlite  är  faghirt  for  rätuisa  gäminga 
Thefta  är  teknat  m^  ^acharia  ok  elijabeth  hans 
hustru   är  scrifuat  at  the  varo  badhin  rätuis  for 

15  gudhi  ok  ^acharias  vpfyltis  m^  thOm  helgha  anda 
oc  taladhe  gud^  lof  sighiande  Välsignadhir  vari 
herran  israels  gudh  J  thessom  ordho7n  pröfuas 
at  then  som  astunda  at  fa  then  helgha  anda  skal 
vara  som  ^acharias  oc  eli^abeth  rätuis  i  gärningom, 
269  20  thakka  gudhi  i  hiärtano  oc  lofua  han  mädh  munn- 
enom  Ey  var  thes  mansins  röst  tholkin  ofuir  hulkin 
var  herra  kärdhe  sancte  birghitto  a  hörande  sigh- 
iande,  ok  ma  hwar  vakta  sik  for  tholke  samu 
akero    Hans  lapa  röst  är  sua  som  twäggia  saman- 

25  slaghna  stena  liudh,  til  hulkins  lyudh  engen  kan 
swara,  mädhan  ey  vet^  huat  th^  tekna  Hans  röst 
sigh2r  mik  til  Jac  vil  haua  min  vilia,  sofua  oc 
vpsta  nar  niic  thäkkis,  thäk  ordh  til  manna  lof 
skulu    vara    i    minom  mun,  th^  som  lustelikit  ok 

30  söt  är  skal  inga  i  min  mun    Ey  akta  iac  at  hafua 

atirhaldh.    Jak   astundar  naturinna  mätte,   oc  iac 

263      skal  ymnelica  gifua  henne  hwat  hon  kräfuir.   Jak 
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astunda  pftninga  i  punge  klftdhanna  blOtelikhet  a     - 
kroppenom    nar   iac  thettsk  hauir,  hamr  iac  mina 
gl&dhi  oc  hwat  iac  astunda,  oc  th^  r&kna  iak  vara 
s&likhet     Tholkir    &r   hans  thankke  oc  vili     Thy 
liudhar    hans    rops    rOst  i  minom  Orom  swa  som  5 
stena  liudh    Ån  iac  swara  honom  til  hans  hiftrta 
röst     O  vin  thiin  vftghir  är  ey  til  hymerikw   Oc 
ey    smaka   tbik  at  thftnkia  a  mina  pino     Thy  ftr 
helfuite  thik  ypit  Thy  at  thiit  lifu&rne  &lska  nidhro 
thingen    ok    ledhzr    til    heluitis     Thik  skal  koma  10 
hardhir  dodhir  ok  otholikin  do7»btr  oc  omOghelikit 
skal    thik   vardha    at    vndanfly.     Thu  skalt  haua 
hardha    pino    ok    dyäfla    kompanaskap    vtan    thu      964 
vmskipte  thit  hiarta  til  bätra 

H  Thridhiatid  at  then  helghe  ande.  kom  som  15 
angxlikith    vädhir    stormbir.     Thy   ath  han  bort 
bl&ste  rasklika  vftrld^  goo^  giris  storma  w  männ- 
iskionna    hiärta    som   pr(>phetin  spadhe  sighiande 
honom.     Thu    skalt  sundir  bryta  taarssins  skip  j 
ängxlika  maktoghom  anda.    tarin  thydhzr  världj-  20 
lika    gladhis    vpletilse,    skipiin   förande    köpskat 
tekna    goo^    giri,     Ån    then   helghe   ande   ftggiar 
sialinne    badhe    fly  fanytta  varldj  glädhi  oc  giri. 
Th^    pröfuas    m^   sancto  iohanne  baptista  hulkin 
vpfyltis  m^  thöm  helgha  anda  af  modher  lifue  oc  2i  265 
forsmadhe  swa  fulkomplika  vftrld^  goo^  hugnat  at 
han  i  barndoms  allir  flydhe  frän  manna  samuaru 
oc    bleff   ensammin    i   Odhmarkom  i  myklo  atir- 
halde    til    then    dagh    gud    bodh    honom  tee  sik 
israels  mogha     Nu   til  tekn  at  then  helghe  ande  30 
skil    människiona   frän   syndelikom  värld^  hugnat 
oc  giriy  sighir  prophetin.     Halaghzr  ande  ingik  i 
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mic  ok  lät  mik  sta  iuir  mina  föttV  ok  vplypte 
mik  mftllan  hymilin  ok  iordhinna,  sua  at  al  siäl- 
inna  astundan  var  til  hymerikis    An  thot  likamen 

266  tok  sik  vphelle  af  iordhinne     Aff  thessom  thrim 
5  som  är  sakt  af  sagdhe  gud)  ängil  sancte  birghitte 

sua,  Hulkin  som  astunda  at  fa  then  helgha  anda. 
hafui  först  rena  ok  fulla  synda  vidtrgango,  och 
än  thot  the  vidhirgangan  alla  scnptamal  gitir  ey 
ginstan    giorth^   m^  fullum  hiftrtans  idhrugha  for 

10  hardha  hiärtat  Tho  dughir  th^  swa  mykit  at 
dyäfwllin  vndan  v&ghir  oc  bort  springgir  for  godh- 
om  anda  Haui  annantid  ödhmyukt  oc  vilia  at 
b&tra  the  synde  som  han  giordhe  oc  göra  the 
godgärninga    som    han  forma     Tha  tilbyria  dyä- 

15  fwllin  at  vtga    Thridhiatid  skal  han  ödhmyuklika 

267  bidhia  til  gudh  at  han  maghe  fa  godhan  anda  oc 
än  scnpta  sik  for  giordha  synde.  m^  sannom  k&rlek 
thy  at  kärlekir  til  gud  dräpir  dyäfwllin  Thy  at 
han  ville  helhr  hundradha  sinom  dö  än  at  mannin 

20  giordhe  minsto  kärlekx  gärning  for  sins  gudj  hedhir. 
Swa  är  han  auund^  fuUir  oc  ilsko  fulhr 

H  Fiärdhatid  six.  at  apostlane  vpfyltos  m; 
them  hälgha  anda  ok  at  han  vpfylte  alt  husit  i 
hulko  the  varo,  oc  thy  gafuo  the  af  sik  dygdha 
25  luct  oc  frägdh  hwadhan  af  paulus  sighir  Gudhi 
vardhin  thakke  hulkin  sighir  vindhir  i  os,  oc 
oppinbara  sinna  vidhirkänno  lukth  vm  os  i  hwari- 
om  stad,  wi  arom  gudhi  godh  lukt  badhe  i  thöm 

268  som  hele  vardha.  swa  oc  thöm  som  forfara,  Androm 
30  ärum  wi  död^sins  lokt  til  euärdhelikin  dödh,  thy 

at  the  taka  ey  äUa  tro  gud^  kännedom  som  wi 
pr^dico7n     Ok    androm    ärum    vi    lifsins    lukt   til 
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äuärdhelikit  lif  thy  at  the  tro  gudhi  före  pr^dican 
Thetta,  sama  stadfeste  ihesus  sighiande  Hulkin  som 
tro    lästinna    kännedom    oc    döpis,    han   skal  hel 
vardha.     Ån    hulkin    som    ey    tro   han   skal  for- 
dömas,    An  huru  then  helghe  ande  vpfylte  apost-  5 
låna    oc    huru    the    varo  tha  skipadhe,  th^  tedhe 
var    h^rra    sancte    birghitte    sighiande,     aposlane 
hafdho  thry  godh  thingh,   först  hafdho  the  allan      269 
vilia  at  hälla  allan  renlek  ok  blifua  atirhallelika  i 
allom  thingom    Annantid  hafdho  the  sftrlika  ödh-  lo 
myukt,    Thridhiatidh  hafdho  the  alla  astundan  til 
gudh,  thy  at  the  enkte  astundadho  vtan  han  The 
varo    som    thry  ren  kar  oc  tom     Thy  kom  then 
helghe  ande  ok  vpfylte  thöm     Han  kom  swasom 
strömbir    thy    at   han    opfylte  alla  th^ra  lidhi  oc  15 
limi    m^   gudhelikom   lusta  oc  hugnat    Han  kom 
suasom  ellir    Thy  at  han  optftnde  swa  thera  hiftrta 
mj  gudhelikx  alskogha  brändagha,  at  the  älskadho 
enkte  vtan  gudh  oc  räddos  enkte  vtan  han  Thridhia      370 
tid  kom  han  i  tungo  like  thy  at  swa  som  tungan  20 
är  i  munnenom  oc  skadha  tho  ey  munnen    Vtan 
hiälpir    at    tala   swa  var  then  helghe  ande  innan 
til    i    thera    siäl.    hulkin    thöm  lät  enkte  astunda 
vtan    mic    oc    giordhe   thöm  talande  i  gudhelike 
snille  m^  hulkins  dygdh  the  taladho  alla  sannind  25 
swasom    m^    tungo     Oc  for  then  skuld  at  thesse 
karin  varo  toom  for  gud^  astundan  var  värdhokt 
at   then    helghe    ande    skulle   koma  til  th^ra  thy 
at   han  ma  ey  inga  til  th^ra  som  vpfylte  äru  m^ 
alle  syndinna  orenlikhet     The  äru  swa  som  thry  30 
värsta  kar   Första  är  fult  m^  värst  luktande  manna 
thräk    Hulkit  engin  forma  at  lukta  for  värsta  dön,      271 
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Annat  &r  fult  m^  fulasta  manna  natur.  Hulkit 
engin  forma  at  smaka  for  besklikbet  Thridhia 
är  fult  m^  rutnasto  blodhe  oc  var.  Hulkit  engin 
forma  at  se  for  vamulika  styghelikbet  Swa  äm 
5  onde  m&n  fulle  m^  varldinna  giri  Hulkin  vär  lukta 
i  minne  åsyn  oc  minna  belgbra  manna  än  manna 
tbräkkir,  oc  vsle  varldinna  älskara  lustas  j  masta 
oc  värsta  tbräk  rasklika  forganglikom  J  andro 
karino  är  mykin  skOrlifnadhir  [ok]  oatirbald  i  allom 

10  gärningom,    bulkin    mik  är  beskare  at  smaka  än 

beskaste  galle  thy  at  ey  forma  iac  at  thola  tbolka, 

S72      ok    myklo  sidbtr   inga  til  thera  m^  nadh    thy  at 

huru  skulle  iac  san  renlikhet  inga  til  swa  orena, 

huru   skulle  iak  sanna  älskelikheet^  ellir  vptända 

IS  thOm  S07n  sua  vrangir  skOrlifnad^  eldir  gör  lagh- 
ande  til  ondan  lusta  Thridhia  är  thera  högfärdh, 
hon  är  visselica  suasom  rutit  blodh  ok  var  Thy 
at  hon  rötte  mannin  innantil  oc  vtthantil  for- 
takande    honom    gud^   nadhe,  ok  gör  han  ledhan 

20  gudh  oc  mannom,  ok  then  som  är  opfylttr  m; 
henne  ma  ey  vpfyllas  m^  thes  helgha  anda  nadh 

Then  helghe  ande  syntis  oc  i  tungo  like,   Thy 

278       at    thöm    han    vpfylle   gifuir  han  tröst  at  thuru- 

lika]  pr^dica    gud^  ordh     Swa  är^scrtfuat   at  nar 

25  gud)  kännesuena  hafdho  bidhit  sina  böne  til  hans 
vpfyltos  the  m^  thöm  helgha  anda,  ok  taladho 
tröstelica  gud^  ordh  Swa  gafs  han  apostlomen 
som  här  sigx  at  the  vpfyltos  m^  th^m  helgha  anda 
oc  tilbyriadho  at  tala  swa  som  then  helghe  ande 

30  gaf  thöm  at  tala  Thesse  nadhe  bedhis  prophetin 
sigiande  O  hi?rra  gudh  vpnya  rattan  anda  i 
mino  hiärta.    Borth  kasta  mic  ey  frän  thino  änlite 
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Oc   bort   för    ey   thin  helgha  anda  frän  mik,  gif 
mic   thina    helgho    glftdhi    oc    stadf&st  mic  thins      274 
helgha  anda  gafuo   Oc  tha  skal  iak  kanna  mangom 
mannom  thinna  budhordha  vftgha  oc  omille  akulu 
vmuändas  til  thin    Thwart  a  mot  gör  ond  tunga  5 
mykit  onth  aaff  hulke  iacobuB  apostolus  sighir  at 
hon    &r   orolikit  ont  ful  m^  dödheliko  ethre  som 
&r    bannoy    meenedha   lyghn,   ok  bakmaL  hulkin 
isiftlina  drftpa  som  ether  drftpir  kroppin  Hwadhan 
af  scnfuat  ftr  at  onde  giordho  swiklika  m^  sinom  lo 
tungom  oc  värsta  etherorma  etir  vndtr  th^ra  läpom 
Hulkra  mundir  fuUir  &r  m^  forbannilsom  ok  besk- 
likhety  Ok  skal  var  herra  fortappa  alla  swikfuUa  l&pa      275 
ok  stortalugha  tungo    Oc  som  scnfuat  ftr,  tuskare 
oc  tw&tunghul  ar  forbannadhtr  Thy  at  han  drOfdhe  15 
mänga,    oc   thy   skal  .hans  tunga  gifuas  dyäflom. 
swasom  forbannadha  nichanoris  tunga  hulkin  mot 
^dhi  taladhe  sundtrskars  ok  gafs  foghlom 

Than  helghe  ande  syntiéf  i  eld^  like    Thy  at 
han    gör   them    brännande    i    gudhelikom  karlek,  20 
hulka  han  vpfylle  Aff  thenna  eldh  sighir  var  h^rra 
Jac    kom    at    sanda  eld  i  varldinna  som  ar  thes 
helgha  anda  karlekir  oc  hwat  vil  iac  vtan  at  han 
skuli    optandas   i    manna  hiartom    Ok  vil  iac  at 
-eldir  som  ar  gudhelikin  karlektr  skal  altid  brinna  25 
i  mino  altara  som  ar  manniskiona  hiarta  Thenne      276 
karlekx  eldir  bran  i  iomfru  mario  iuir  alla,    For 
hulktt  henna  valsignadha  son  sighir  henne.     Alle 
helghe    män    bara   thik  vitne  at  meer  brinnande 
karlekir    var  i  thik  til  min  an  i  nakrom  androm  30 
Oc  thm  renlekir  allom  renare  thakkis  mic  owtV  alla 
Oc    sagdhe   gudj   angil  sancte   birgitte 

(Ett  längre  text-stycke  ir  här  ofTerhopptdt.) 
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ok  swa  fulstopa  kärlekx  éidiv  optändis  i  maria.  at 
hans  vftUuktande  helsami  röklr  opfor  swa  hökt. 
at  k&rlex  ellin  som  i  gudhi  var,  ingöt  sik  i  han 

277  ok  nidhir  for  swa  i  thesse  kalla  världinna 

5  An  thwart  a  mot  sigbir  vars  h^rra  ängil  atb 

ondzr  ande  hauir  thry  ond  thing.  Först  Ar  h^n 
brännande  ok  opnötande  som  ellir,  Thy  at  tle 
siäl  som  han  äghafr  vptändä  han  alla  m^  skörlif- 
nad^  lusta  oc  vränga  giris  eld  swa  at  for  hans 
10  vpfyllilse  forma  hon  enkte  annat  thänkia  älh 
astunda  Swa  oc  for  tholkin  thing  mi8t2S  ok 
tappas  opta  likamlikit  liif  oc  allir  hedhir  oc  hung- 
nadhir,  Annantid  är  han  beskir  som  galle  Thy  a« 
the    siäl    som    han    äghtr    vpptände   han  swa  un 

278  15  synda    lusta    at    äuärdhelikin  glädhi  synis  henne 

enkte  vara  äuärdhelik  godh  thing,  vtan  flätio,  ok 
alt  th^  gudhi  til  höre  är  henne  besth  oc  vamult^ 
som  spyan  oc  galle  Thridhia  tid  är  han  oren  Thy 
at  han  gör  siälinna  swa  fula  oc  raska  til  syndinna 

20  at  hon  blyghis  af  enge  synd,  oc  hioUe  af  enge 
synd,  vm  hon  räddis  ey  meer  manna  blygdh  en 
gud^,  oc  thy  är  then  andin  brännande  Thy  at 
han  brindir  til  vranglikhet  oc  gör  andra  bränande 
mäd  sik,     Han  är  beskir  thy  at  alt  gut  är  hon- 

25  om  best  oc  vil  han  at  th^  androm  oc  allom  best 
vardhe     Han    är    oren  thy  at  han  lustas  j  oren- 

279  likhet  ok  vil  andra  haua  sik  lika,  An  then  helghe 
ande  gör  siälinna  heta  til  gudh^  älskogha  swa  at 
hanne   är    enkte  söt  vtan  gudh  oc  hans  godgär- 

30  ninga  aminnilse,  ok  hans  sötme  är  othänklikin  th^m 
som    han    ey  smaka     Oc  six  här,  at  thän  helghe 
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ande  saat  owir  huarom  th^a  Thet  är  at  han 
blef  stadhelika  iuir  thöm  thy  at  han  gOr  ihem 
stadhelika  blyfuande  i  godho  hulka  han  ypfylte, 
Th^^a  är  teknat  i  siälfuum  christo  aff  hulkom 
sanctus  iohannes  sighir  Jak  sa  then  helgha  anda  5 
nidh2rfara  af  hympnom  swa  som  dufuo  ok  blyfua 
owir  ihesum 

Oc  är  märkiande  at  then  helghe  ande  giuir 
siw  godh  thing  th^m  som  han  blyfuir  mj     Först      280 
gör  han  mannenom  världina  ledha,  swa  at  hänna  lo 
hedhir    räknas  i  hiärtano  som  vädhir.     Annantid 
gör    han  gud  siälinne  swa  käran  at  alhr  köt^sins 
luste  kolna     Thridhiatid  giuir  han  tholomodh  ok 
tröst  i  ensamnum  gudhi,    Fiärdhatid  opuäkktr  han 
hughin  til  iämpcristins  kärlek    Fämptatidh  äggiar  15 
han    allan    reenlek    ok  afhald   ämwäl  af  lofliko7n 
thingom    Siättatid  gifmV  han  tröst  i  gudhi  i  allom 
dröfuilsom  ok  at  äras  oc  glädhias  i  th^m,  Siunda- 
tid    gifuzV    han    astundan   til  at  vilia  dö  oc  vara 
m^    christo,  hellir  än  haua  världinna  sälikhet,  ok  :^o 
smittas  i  hanne  281 

Thwart  a  mot  gör  ondir  ande  siw  ond  thing, 
Först  gör  han  människione  världina  söta  oc  hyme- 
rikis  astundan  ledhesama,  Annantid  äggiar  han 
astunda  värld^  hedhtr  ok  glöma  sik  siälfwo?»,  25 
Thridhiatid  vpuäkke  han  hat  j  hiärtano  oc  otholo- 
modh,  Fiärdhatid  gör  han  mannin  thurughan  mot 
gudhi  oc  hardhan  i  thy  onda  han  gripir,  Fämta 
tid  äggiar  han  at  orsaka  syndinar  och  räkna  thöm 
litla  Siättatidh  äggiar  han  huxins  lätilikhet  oc  30 
alla    kötsins    orenlikhet     Siundatid  inskiutzV  han      282 
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langx  lifs  bop  ok  blygdh  at  vidtrga  syndenar  j 
scriptamalom  Thy  thörf  hwar  vakta  sik  at  han 
swikis  ey  af  thftnna  orena  anda  ok  göra  ödmyuk- 
lika  dygdha  gäminga  at  som  gregorius  sightr  thft» 
5  hoghtr  S0771  ypfyllis  m^  gudhelikom  anda  hafuir 
vppinbarlikkast  sin  tekn  som  &r  dyghdh  oc  5dh- 
myukt  00  koma  tha  badha  saman  i  enom  hugh 
tha  &r  visty  at  the  bära  vitne  af  thes  helgha  anda 
närwaru  hulka  os  gifui  ihesus  christus    Amen 


10  Af  the  hälgho  threfaldelikhet 

U  Ars  herra  ihesu  christi  nadh  ok  gud^  karlekir 
:233      ok    tbes    helgha    anda    luttakylse,   vari  mj  allom 
idhtVy     Wi  rönom   alle  at  thriggia  hända  ogango 
drOfuir    oc    mödhir  mannana  natur,  som  är  van- 
ts makt,  af  hulke  scrifuat  är  at  somlike  kärdho    £y 
er  os  swa  mykin  styrkir  at  wi  formaghom  möte  sta 
Oc  fakunna  äUa  faui^ska  af  hulke  scnfuat  är  The 
visto    ey  oc  vndirstodho  ey     Oc  iljska  hwadhan 
af   scnfuat    är,    at    mannana   siin  oc  huxilse  äru 
20  rask  oc  nidhtrlut  til  ilt  af  sinom  vngdom    Th^a 
thräfalla    ogangnit    mödhir    mannin,    thy   at   han 
syndadhe    mot    gud^    fadhtrs   valde  oc  mot  gud; 
sons    snille,    oc    mot    thes    helgha  anda  godhlek 
Sua    hafdhe    then    syndat  som  scnptin  sighzr  af 
284  2h  at  gudh  fadhir  styrkir  han  ey  m^  sino  valle.  gud; 
son    sökir    han    ey  m^  sinne  snille     Thän  helghe 
ande    gör  han  ey  loghande  m^  sinom  kärlek    Oc 
ey   är  th^  vndir    Thy  at  han  girnas  at  koma  til 
vald  moth  gudj  fadhors  valle,  han  vil  vara  snillir 


Sdga  TnfaldigkeUdag.  123 

mot   gud^   sons    snille    han    hauir   vptftndilse  oc 
tho  annorled  ftn  then  helghe  ande  gör  til  karlek 
lughande    Thy  bedhis  sanctus  paulus  af  the  helgho 
thräfaloghet  thöm  hi&lp  som  sua  haua  syndat  sigh- 
iande    Vars  h^ra  ihesu  christi  nad  oc  snille  mot  5 
fauijskonne  oc  gud,  fadhors  kftrlekx  styrkkir  mot 
vanmaktifine.   oc  thes  helgha  anda  luttakilse  mot 
il^skone    vari    m^    allom    os    at  the  helgha  thrä*      285 
falloghet  värdhoghis  sighia  hwariom  vara  th^  scnfu- 
at   är,  at  gud^  ande  sagdhe  enom  sinom  viin,   O  lo 
vin  jac  swara  thik  a  gudhdomsins  väghna  at  thu 
skalt  haua  arf  m^  gudhi  thinom  fadhir,  oc  a  gud^ 
sons    mandoms   väghna    at   thu   skalt   vara  hans 
mönster   A  thes  helgha  anda  väghna  at  thu  skalt 
ey    haua    frestilse    ofuir    th^    som   thu  format  at  15 
thola,  thy  at  gudh  fadhor  skal  värna  thik,  gud^ 
sons    mandombtr  skal  när  thik  sta  oc  gud^  ande      286 
skal  lughande  gOra  thik  til  kärlekx  nadh 

Nu  är  märkiande  at  thes  helgha  anda  nadh, 
hulka  gudh  fadhzr  giuir  vra  sin  välsignadha  son  20 
ihesum    christum,    gör    th^m    som    hon    gifs  fäm 
goodh  thingy  mot  fäm  ondom  hulkin  syndin  gör, 
Första  är  at  syndin  gör  siälina  til  enkte  Hwadhan 
af  augustinus  sighir,  syndin  är  enkte,  ok  til  enkte 
for  gudhi  vardha  människiona  tha  the  synda  Th^r  25 
a   mot  gör  gud^  nadh  siälina  lifuande  oc  rätuisa 
Hwadhan  af  paulus  sighér    Vars  helara  gud^  väl- 
uilioghet  oc  mandoms  ära  syntis  allom  mannom, 
ey  af  thöm  rätuiso  gärningom  som  wii  giordhom 
vtan    epte    sinne   miskund  giordh^  han  os  hela  j  30  287 
döpilse    ok  m^  thes  helgha  anda  vpnyilse  hulkin 
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han  fulkomlica  ingöt  j  os  vm  van  helara  ihesum 
cbristum  at  wi  rätuise  giordhe  mj  hans  nadh 
varin  aruingia  epte  ftuärdhelikx  lifs  hupi,  Annat 
är    at    syndin    gör    sin  görara  fatighan  ok  vslan 

5  swasom  syndoghe  kännas  vara  vrangelikhetér  for- 
skuladho  th^  onda  som  wi  tholum  oc  vara  synde 
forbudhu  got  af  os,  oc  är  scnfuat  at  syndin  gör 
folkit  vsalt,  th^r  a  moth  gör  ihesu  christi  nadh 
hans  vini  rika  i  dygdhom  for  hulkit  paulus  sighir 

10  gud^  vinum,  Jak  thakkar  minum  gudhi  altidh  for 
idir  i  gudj  nadh,  hulkin  idhir  är  gifuin  i  christo 

288  thy  at  i  ärin  rike  giordhe  j  honom  i  allom  godh- 
om  thingom  i  hwario  ordhe  oc  i  allom  viisdom 
swa  som   christi   tro  oc   vitne  är  stadfäst  i  idhtr 

1?  swa  at  idhir  änkte  borto  är  i  nakre  nadh.  bidh- 
iandum  vars  [herra]  ihesu  christi  vppinbarilse  hulkin 
idhir  skal  stadhfästa  alt  til  lifsins  ända  vtan  last, 
Thridhia  är  at  syndin  gör  sina  görara  blinda  som 
scnfuat    är    th^ra  il^ska  giordhe  them  blinda,  oc 

20  sighir  prophetin  Syndoghe  skulu  ga  blinde,  thy 
at  the  syndadho  mot  varwm  h^rra  Th^  a  mot 
lysir   ihesu    nadh    sina   folghara    m^   gudhelicom 

289  kännedom,  som  paulus  sighir.  Gud^  vars  helara 
nadh  syntis  allom  mannom  lärande  os  at  vi  nek- 

25  ande  oc  bort  kastande  omilhet,  ok  värljlik  astund- 
ilse.  skulu  blyfua  i  thesse  värld  i  välmattande 
tämppran  mot  köt^sins  lusta  oc  rätuislika  til  van 
iämcristin.  oc  millelica  til  gudh  m^  gudhelike  dyrk. 
bidhande  salt  hop,  oc  mykins  gud^  äro  tilquämd, 

3u  oc  vars  helara  ihesu  christi,  hulkin  sik  siälfuan 
gaf  i  dödhin,  for  os  at  han  skulle  os  återlösa  af 
alle  vranglikhet,  oc  rensa  oc  göra  os  sik  tökelikit 
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folk  til  at  fOlghia  ok  göra  godha  gärninga.  Fi&rdha      290 
ar  a  t  syndin  gifuir  sin  görara  i  thråldom  som  var 
h^rra  sighir,    Hulkin  som  gOr  syndinna  är  syudina 
thräl  Oc  sightr  petrus  apostolus    af  hulkom  nakar 
är  forwonnen  hans  thrftl  är  han  Sua  är  syndoghzr  5 
dyäfwlsins    ok   syndox  lusta  thräl  thy  at  han  är 
forwonnen  af  thöm    Huadhan  af  var  herra  sighir 
at    syndoghe   nidhtrthrykkias  m^  syndoghe  thräl- 
doms  thiänist,  swa  at  han  sargha  thOm  m^  dodhe- 
lico    sare^    ok    th^r  ofuir  nidhir  thrykkir  thöm  i  lo 
pino    oc    värk     Th^r  a  mot  frälsar  gud^  nadh,  a 
hulka    paulus    tröste    nar   han  sagdhe     Hwa  skal 
frelsa  thessa  död^sins  likama,  gudh^  nadh  vm  ihe- 
sum   christum     Och  thy  sighir  han  til  thän  man 
som    sina    synde    vil    bätra    Styrkx  i  gud^  nadh  15  291 
hulkin  i  ihesu  christo  är   Oc  sighir  sanctus  paulus 
cristnom  mannom,    J  vitin  vars  h^rra  ihesu  christi 
nadh,    Hulkin  mädhan  han  var  äuärdhelica  rikir  är 
han  fatighir  giordhir.  for  vara  skuld  at  vi  skuUin 
rike  vara  af  hans  fatikdom,     Fäiata  är  at  syndin  20 
forskulla  äuärdhelikin  dödh,  hwadhan  af  iacobus 
apostolus    sigh^r,    syndin   födhir  dödhin  nar  hon 
fulkompnas     Oc    sighir  paulus     Lön  for  syndena 
är  äuärdhelikin  dödhzr,    th^r  a  moth  som  paulus 
sighir.  gud^  nadh  är  äuärdhelikit  lif,  i  varom  herra  25 
ihesu   christo,   oc  gud  hulkin  rikir  är  i  miskund, 
for  sin  mykla  kärlek  miskunnadhe  han  os,  oc  nar      292 
vi    varom    dödhe  i  syndom,  giordhe  han  os  lifu- 
ande    i    sinom    signadha    son    ihesu    christo,     m^ 
nadh  ärin  i  heladhe  30 

Ån  är  märkiande  at  thry  thingh  sta  mot  gudj 
nadhum     Först    högfärdhin    hwadhan   af  iacobus 
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apostolus  sighir  Gudh  står  mot  hOgfardhoghom 
oc  gifuir  ödhmyaka  sioa  nadh  Ther  nftst  vftrld^ 
hugnadhir  oc  giri  for  hulkit  lacobus  apostolus 
sighir  Thessa  varldinna  vinskapir  ar  gudhi  omil- 
5  ikin,  Oc  hulkin  som  vil  vardha  thessa  v&rldina 
viin,  han  skal  skipas  guj  ouin  Thridhiatid  krop- 
Sd3  sins  orenlikhet  for  hulkit  barnardus  sighir,  Gud) 
nadh  ar  balsamus  Thy  låtar  hon  sik  renasta 
kar  oc  fast  alla  stadhukt     Nu  swasom  nadhin  til 

10  scnfuas  gud^  syn.  sua  tilscnfuas  karlekin  gudbi 
fadhir,  Hwadhan  aff  iohannes  [sighir],  J  thy  är 
gud^  karlekir,  ey  svrasom  vi  hafdhin  älskat  gudh 
ytan  han  alskadhe  os  för,  oc  sande  sin  valsign- 
adha   son   nadha    offir   for   vara  synde,  oc  i  thy 

15  syntt^  gud^  karlekir  i  os  at  han  sande  sin  enga 
son  j  varldina  at  vi  skuUin  lifua  vm  han 

294  Thy    ar   markiande  at  gud^  karlekir  gör  siw 
godh  thing 

Först  ar  at  han  gör  godhan  man  gud^  son  i 
20  honom  likan  For  hulkit  iohannes  apostolus  sightr 
Seen  hulkin  karlek  gudh  fadhtr  gaf  os  at  vi  skullin 
vara  oc  kallas  gud^  syiii  Vi  arum  nu  karasto  gud^ 
syni  Ån  ey  syntis  an  huat  wi  skulum  vardha 
An  vi  vitum  nar  han  synis  skulum  vi  vardha 
25  honom  like,  oc  se  han  swasom  han  ar  i  sinne  aro, 
Hulkit  somlike  thy  var  ey  akta,  Hwadhan  af  var 
h^rra  sagdhe  til  en  lifuande  man  sancta  birghitto 
a  hörande,  al  the  thing  iac  giordhe  giordhe  iac 
af   karlek    for  thina  skuldh,  ath  thu  skulle  vara 

295  30  mic    likir    ok    vandas   frän   syndom  oc  atirkoma 

til    mik     An   nu  ar  min  karlekir  vtslektir  i  thik 
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Mina  gärninga  synas  tbik  vara  flfltia,  min  vftghtr 
vansamlikiry  thy  atir  står  tbik  besk  pina  oc  dyäfla 
w&rdbskap   Ytan  tbu  vmskipte  thit  biarta  til  batra. 

Annat  ar  at  karlekin  vpnOte  syndena  Hwadban 
af  scrifuat  ar   Var  gudb  ar  vpnOtande  ellir,  Tby  5 
at  ellin  rensa  guUit  oc  bort  branne  sindrit  af  tby, 
swa    rensa   gud^  karlektr  sialina  af  syndom,  som 
var    b^rra   sigbir,     J    mins   alskogba  elle  skal  al 
iordbin  som  ftru  syndinna  vpswalgbias     Ån  swa- 
so7n  isin  gifuir  ey  logba  alla  bita  af  sik  an  tbot  lo 
ban  lagx  til  eldb,    Swa  aru  mange  swa  kolnadbe      29^ 
i  syndom  at  tbe  til  enkte  got  vptandas  tbes  bellir 
at    gudb   sOke  tb^m  m^  sinne  nadb,     Hulkit  ban 
käre    sigbiande,    at    bans    ande    swasom   quafs  af 
thOm    nar   tbe  buxa  m^  sik^    got  ar  oc  lustelikit  15 
at  vara  m^  varldinne,  got  ar  at  skOrlika  lifua,  ey 
formagbom    vi    os    tb^r  af  atirbalda,    j  aldrinne 
viliom   vi    at    batra    os,   af  tbessom  aldra  värsto 
huxilsom  quafs  andin  tby  atb  tb^a  biarta  kolna 
sua  ok  tbwina  frän  mik  oc  af  allo  godbo,  at  tb^  20 
kan  äldre  beet  vardba  oc  ey  vpsta  til  min  karlek, 
tby  at  suasom  ey  vpgar  logbi  af  isenom,  an  tbot      297 
han  lagx  i  eldb  vtan  smaltir    Swa  tbesse  an  tbot 
iac    gifuir   tbOm    mina    nadb   oc  tbe  böra  minna 
manilsa    ordb    ey  tbes  bellir  vpsta  tbe  til  lifsins  25 
vägby    vtan  visna   oc  tbOrkas  af  allo  godbo,     Oc 
thy  vari  alt  tbj  förbannat  som  tbe  taka  af  iordb- 
inne    til    sinna    nyttelikbet,   tby  at  tbe  lofua  ey 
sin    gudb   ok  skapara  bulkin  tböm  gaf  tb^     For-' 
bannadbir    vari    tbera    matir    oc    drykkir    bulkin  30 
som    ingår    i    tb^ra    mun   oc  fodbe  tbera  likama 
til  madbka  mat,  oc  tbera  siala  til  baluit»^,    For- 
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bannadhe   th^ra    kroppa    hulke    vp    skulu   sta  af 
dodh  brinnaskolande  i  helfuiti  for  vtan  &nda 

^398  Thridhia  är  at  kftrlekin  vpuäkkir  mannin  til 

godha  gärninga  Hwadhan  af  paulus  sighir,  Gud^ 
5  kärlekir  thrangir  os,  th^  är  at  th^n  kärlekin  som 
gudh  tedhe  os  j  thy  at  han  värdoghadhis  at  skapa 
os  til  hymerikis  äro,  oc  thola  i  sinom  välsignadha 
likarna  ärfuodhe  pinor,  ok  beskan  dOdh  for  vara 
skuld  skulle  vpuäkkia  os  til  gudhlikit  ärfuodhe  for 
10  gudj  äro  Thy  at  swasom  scnfuat  är  gudhelikin 
kärlekir  värna  mot  ouinsins  dyäfwlsins  skotom  oc 
frestilsom  Oc  gör  han  raskan  til  gud^  hedhtr,  ok 
brinnande    til    gudhelikit    ärfuodhe   ouinnelikin  i 

299  genuärdhoghom    thingom    langhughadhan    j  hopi 
15  ok  stadhelika  blyfuande  i  godhom  gärningom  oc 

godhom  byriadhom  thingom  oc  ey  thryjdskas  Oc 
thy  skal  kärlexfuUir  man  hwar  han  se  sin  iäm- 
cristin  dröfdhan  hugna  han  m^  kärlex  ordh,  oc 
värna  han,  nar  honom  görs  orettir  mot  rätuisonne. 
20  sökia  siuka  återlösa  fangna,  ey  blyghias  fatigha, 
altidh  älska  sannindina.  enkte  sätia  for  gud^  kär- 
lek oc  aldrigh  villas  af  rätuisonne 

Fiärdha  är  at  kärlekin  är  maktoghasta  stud  til 
at  vppehalda  alt  ärfuodhe  oc  dröfuilse  Hwadhan 
25  af  paulus  sightr.  kärlekin  är  thulughir  oc  väl- 
uilioghtr  kärlekin  auundar  ey,  han  gör  ey  vrang- 
lica,  är  ey  vtblästir  til  höghfärdh,  ey  hedhir  gir- 
ughir  alla  goj  girughir,  letar  ey  sin  eghin  thing, 

300  retis    ey  af  vredhe,    huxar  ey  ilt,    gläd^  ey  ifu«> 
30  vranglikhet,    vtan    samgläd^    i    sannind,   han  thol 

al   thing,    tro    al    thing  af  gudhi,  hopar  al  godL 
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thingh  af  honoTn,  vppehallir  thollelika  al  bard 
thing,  Oc  kärlekin  nidhzrfallir  äldre  Vmbäri  thy 
hwar  mäd  androm  j  kärlek  oc  forlate  vm  nakar 
hafuir  käro  mot  nakrom 

Fämta  är  at  karlekin  gör  alla  godgärninga  5 
tbäkka  oc  fagra  i  gud^  åsyn  bwadban  af  cbristus 
sighir,  Sua  mykit  got  är  kärlekin  at  ey  minste 
kärlegx  tbanke,  oc  myklo  sidbzr  godgärningb  skal 
vara  vtan  atirlön,  Oc  tbäkkis  engin  godgärningb 
gudbi  Ytan  bon  gOris  af  kärlek,  for  bulkit  paulus  lo  dOi 
sigbzr  Vm  iac  swa  sötelica  tala  oc  bauir  iac  ey 
kärlek  Jac  är  wordbin  suasom  ludbanda  malmbir 
äUa  skaldrande  biäUa  Oc  vm  iac  bamr  spadoms 
anda  oc  veet  iac  al  lönlik  embite  oc  allan  vis- 
dom i  tbe  belgbo  sc7'ipt,  Oc  bauir  iac  alla  tro  15 
swa  at  iac  skuli  af  stadb  föra  biärgbin,  oc  bamr 
iac  ey  kärlek,  iac  är  enkte  Oc  vm  iac  gifuir  alt 
mit  goo^  i  fatika  manna  kost,  oc  anduardba  iac 
min  likama  swa  at  iak  skuli  brinna,  ok  bauir  iac 
ey  kärlek,  tbj  dugbir  mic  enkte  20 

Siätta  är  at  kärlekin  tbiäna  gudbi  trolica,  for      302 
hulkit    iobannes    apostolus    sigbir     J   tby   vndzr- 
standum    vi    at    wi   älskom  gudb.  vm  wi  gömom 
hans  budordb    tbj  är  gud^  kärlekir  at  wi  skulum 
göma  bans  budbordb,     Oc  bans  budordb  äru  ey  25 
thungb     Än    bulkin    som   sik  sigbzr  känna  gudb 
oc   göma    ey    bans    budbordb.   är  liugbare  oc  är 
ey    sannindb  i  bonom,   älskin  tby  ey  världina  oc 
the    tbing    i   bänne   äru,  tby  at  vm  nakar  älskar 
världina  ey  är  gudj  fadbors  kärlekir  i  bonom  Tby  30 
at  alt  tbj  i  världinne  är,  är  kötjsins  giri  til  skörlif- 

Sfj.  Mtd,  Post.   2.  9 
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nad^  lusta,  oc  öghna  giri  til  varl^  goo^.  alla  lifsins 

högferdh  til  värld^  heder,    hulkin  ey  är  af  gudhi 

303      fadhor  vtan  af  wärldinne,  V&rldin  som  augustinus 

sightr    äru    världinna    älskara  oc  som  scrifuat  är 

5  at  al  wärlden  sat  i  ondo,  Hulka  thy  vär  mange 
älska  meer  än  gudh  for  hulkit  the  koma  van- 
skapadhe    for    gud^    doom     Hwadhan  af  scWfnat 

•  är,  at  en  siäl  syntis  vanskapad  for  gud^  dom,  til 
hulka  var  herra  sagdhe     Thu  prädicadhe  at  for- 

10  sma  vårldina  ok  hänna  rikedom  a,  Hwi  folgdhe 
thu  tha  thöm,  Hon  swaradhe  thy  at  värste  dön 
smakadhe  mik  sötelicare  än  thin  sötasta  lukt  Oc 
ginstan  ingöt^  eters  oc  brännestens  lugha  kar  j 
siälina    oc    domaren  sagdhe     O  siäl  thu  väst  sat 

15  i  världinne  S07n  liusastaki  at  thu  skulle  lysa,   hwi 

804      lyuste  thu  ey  mj  ordhom  ok  äptedömom     Siälin 

swaradhe     Thy    at    gudj  kärlekir  var  skrapadhir 

vtaf   mino    hiärta.      Jac    gik    suasom    man    vtar» 

aminne    skodhande  näruarande  thing,  oc  ginstac 

20  miste  siälin  öghna  lyus,  oc  dyäfwUin  som  när 
stodh  sagdhe  O  domare  thesse  siälin  är  mi/> 
Hwat  skal  iac  göra,  Domaren  swaradhe  thräng 
hona  oc  thwinga  som  i  hardhasta  präs 

Siunda    är    at    kärlekin   är  aldra  dyrast,  thy 
23  at  som  iohannes  apostolus  sighir,     Gudh   är  kär- 
lekir,   oc    hulkin    som    blyfuir  i  kärlek,  blyfuir  i 
gudhi,    ok    gudh  i  honom     Ther  iuir  sighfr  bär- 

nardus,   Gudh 

—   —   —   —   —   —  (Slutet  felar.) 


1  söndagen  efter  Trinitatis.  131 


Nästa  sunnodaghin  äpUV  dominicam  trinitatis      d09 

En    mr   „.„  ,..  h„,Hn  soni  H^U  i  ay.0. 
klädhom    som    purpur   oc  bissus  oc  aat  daghlica 
kräselica     Hans    nampn    är    ey    scnfuat     Thy  at 
ondra  rika  manna  nampn  hedhras  ok  nämpnas  i  5 
iordherike  ok  äru  skrapath  af  lifsins  bok  i  hyme- 
rike     Ok    var    en   fatikir  man  la^arus  at  nampne 
fullir    mäd    sarom    ok    buldom,     Hulkin  som  laa 
for    rika    mansins   durom    girnandis  at  mättas  af 
smolumen  som  fioUo  af  rikamansins  bordhe.  bulka  lo 
engin  gaff  honom  vtan  bunda  komo  suasom  millare 
än  männene  ok  sleekto  hans  saar     Tha  hände  at 
fatike    mannin  do   oc  bars  af  gud^  änglom  i  ha- 
brahams    sköt    hwar    han    hwilas  i  hugnat     Rike      310 
mannin    do    hulkins    siäl  ginstan  sank  i  helfuitis  15 
pino.   ok  huldis  oc  vmkring  gafs  aldra  vägna  afl 
thöm    swasom    kruppin  af  iordhinne  iordhadhir  i 
henne,     Han    vplypte    sin    öghon    tha  han  var  i 
pinomen  ok  sa  habraham  längdan  til  ok  la^arum 
i  hans  sköte     Ok  ropadhe  til  hans  sighiande     O  20 
fadhzr  habraham  miskunna  mic,  oc  sänt  la^arum 
at   han   vätte  sin  fingir  i  vatne  ok  dröpe  a  mina 
tungo  hulkin  mast  brinder.  thy  at  hon  smakadhe 
sötan  kost,  ok  rördhis  til  fanytta  oc  squaldhrutta 
talan    ok  swali  hona     Thy  at  iak  pinas  i  thenne  25 
brännande   loghanom,    Habraham   swaradhe  hon-      811 
om     O    son    mins^  a  at  thu  hafdhe  licamlica  got 
ok    kräselikit   lifuerne     Oc   lajarus  tholde  ont  oc 
värk    An  nu  hughnas  han  oc  thw  pinas,  oc  stort 
rum    oc    menföre    är   fäst   mälljn   os  oc  idhir.  at  30 
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the  som  villin  m^  nakre  varkunnan  alla  hiälp  fara 

frän  os  til  idhir  konno  ey  thes  at  koma  for  gud; 

rätuiso    oc   fara  frän  idhir.  oc  til  os    Tha  bidhtr 

iak   thik  at  thu  sänt  han  i  mins  fadhirs  hws.  til 

5  minna    fäm    brödhra    som  iak  th^r  hamV  at  hari 

foreuari    th^m    at    the    komin    ey    i  thenna  pino 

stadhin    abraham  sagdhe  honom    The  haua  moysi 

kännedom  oc  andra  proph^a,  Lydhin  thöm  oc  the 

818      skulu  hele  vardha     Han  sagdhe     o  fadhor  abra- 

10  ham,   the  lydha  ey  thöm     Vtan  kombtr  nakar  af 

dödhom    til    thera     Tha  taka  the  synda  idrugha 

oc    bätringh.    abraham   sagdhe     Vm  the  hOra  ey 

moysen  oc  pr(?phetana  m^  lydhno,  ey  tro  the  thv 

häUir  at  nakar  af  dödhom  gar  til  thera  &c 


15  wtthydhning 

X  Hanne    rike    mannen  auitis  af  thräf allom   last 
af    hulkom    världinna  rike  män  magho  än  auita^ 

Först  af  klädha  fanyte  ouirflödoghet  j  hulke 
mange  synda  fäm  lund  om  Först  thy  at  the  älska  dyr 

20  klädhe.  swa  som  thenne  nu  sighir  lästin  af,    Juir 

hulkit  gregoriu5  sighir.    Vm  dyra  klädha  dyrk  oc 

astundan  vare  ey  synd    Ey  sagdhe  gudhelikt  mal 

swa  märkelika  at  rikemannin  som  pinas  i  helfuiti 

805      hafdhe  varit  kläddir  i  skinande  bysso  oc  purpurs 

25  The  synda  ok  i  klädha  ofuirflödhohet  suasom  then 
spitelske  mannin,  af  hulkom  scrifuat  är  at  han 
fördhe  m^  sik  tio  par  klädhe  Spitälska  tekna  hö^- 
fardh  i  klädhom  oc  androm  thingom,  hulkin  so. 
röte  siälinna  oc  gör  hona  othäkka  gudhi  oc  skil 


1  åöndagtn  efter  TrinUatiå,  133 

fra72  honom  swasom  spitälska  frän  mannom   Th^r 
a    mot   gifmV    sanctus    iohannes  radh  sighiande. 
Hulkin    som   hauir  twa  kiortla  gifwi  annan  thöm 
som    ftngen    hafwir     The    synda    oc   i  klädhanna 
blötlek    som    senfuat    är,    at    the  som  klädhas  i  5 
blöto7n  klädhom  äru  i  konunga  husom  mot  hulko 
scrifuat  är,  at  sanctus  iohannes  hafdhe  klädhe  af 
hwasse  vlualla  ragh  oc  skin  linda  owtV  sina  ländir      ao6 
The  synda  j  thy  at  the  läggia  mykla  fanytta  virk 
a  sin  klädhe  i  skyrdh  oc  liit,  oc  androm  onytte-  lo 
likom  prydhilsom.    Mot  thessom  sighir  the  helgha 
scripty     thu    skalt    ey    nakan  tima  rosa  thik  alla 
högfärdhas  af  thinom  klädhabonadh,   Mange  synda 
oc  i  thy  at  the  haua  annorledh  skurit  alla  skipat 
klädhe  än  tilbOr  th^ra  stadgha.  swasom  är  klärka  15 
älla    qtiinnor    bära  ofstunt  älla  oflang  klädhe  m^ 
knöpan    älla    snöran,     Mot    hulko    iomfru    maria 
sagdhe    sancte   birghitte  at  alle  skulu  taka  sanna 
ödmyukt  i  klädhom  hafuande  mattelik  klädhe  ey 
mykit    langh    ok    sidh   som  qmnnor  oc  ey  mykit  20 
stunt  som  skämda  geste  <&c 


j 


[De  corpore  christi] 


Hesus  sagdhe  sino/n  känneswenom  Jac  är  lifu-  307 
a7ide  brödh,  hulkin  som  nidhirfor  af  hympno7/i. 
Hulkin  som  ätir  af  thesso  brödhe  skal  lifua  äuärdhe-  25 
lika.  Ok  th^  brödbit  som  iac  gifuir,  är  mit  köt 
for  Yärldinna  lif  Thy  kyfuadho  iudhane  sin  i 
mäUom  sighande.  Huru  ma  han  giua  os  sit  köt 
til  at  äta  Jhesus  sagdhe  thöm  Jak  sighir  idhir 
sannelika    vtan    i    ätin    mit  köth  oc  drykkin  mit  30 
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blodh.  rättelika  troande  mik  hafuin  i  ey  andelikt 
lif  i  idhivy  Hulkin  Bom  ätir  mit  köt  oc  drykkir 
mit  blodh  värdhelika  hautr  äuärdhelikit  lif  ok 
iak  skal  vpresa  han  a  ytersta  daghenom  Mit  köt 
908  5  är  sannelika  siälanna  kostir  ok  födha  oc  mit  blodh 
är  henne  sannelica  andelikin  drykkir  Thy  hulkin 
som  atir  mit  köt  oc  drykkir  mit  blodh  vardhe- 
lica  han  blyfuir  i  mik  ok  iac  i  honom,  swasom 
liuande    gudh    fadhor    sände    mic  til  iordherikis, 

10  sua  liuir  iac  for  gudh  Oc  hulkin  som  ätir  mic 
älskande  mik  blyfuir  for  mic,  som  blyfmV  i  hono7?i 
Här  är  thj  brödbit  som  nidhirfor  af  hympnom  ev 
sua  som  idhre  iudhanna  forfädhtr  ato  th^  brödbit 
i    öknenne    som    thöm    sändis   af  hympnomen  ok 

15  blyfw   dödhe  sidhan  the  hafdho  th^  ätit,     HulkiL 

som  ätir  thj  brödbit  värdhelika  han  lifuir  äuärdhe- 

lika,     mange    af    hans  kännesuenom   hörande   th; 

813      sagdho,  thörta  är  hart  maL    hwa  forma  at  höra 

han.    ok  thy  gingo  mange  hans  känneswena  bort 

20  frän  honom  Oc  thy  sagdhe  ihesus  tha  til  tolf 
sinna  apostla  hwat  ey  vilin  i  oc  bort  ga.  petrus 
apostolus  swaradhe.  til  hwem  skulum  vi  ga  frän 
thik  thu  hafuir  äuärdhelix  lifs  ordh  oc  wi  trom  oc 
vito??i  at  thu  äst  ihesus  lifuandis  gudj  son. 


25  [wtthydhning] 

U  Aar  söte  h^rra  ihesus  christus  sighir  i  lästi7~<ntf 
Jac  är  lifuande  brödh  som  nidhzrfor  af  hympn- 
om oc  hulkin  som  uärdhelica  ätir  af  thy  brödheno 
han  skal  lifua  äuärdhelika  oc  th^  brödbit  som  iai 
30  giuir  är  mit  köt,  oc  mit  köt  är  sannelica  siäliniia 
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andeliktr  kostir,  oc  mit  blodh  sanlica  hänna  drykkir      3U 
Här  ouir  sightr  sanctus  augustinus     Var  skapare 
hulkin  al  thing  äuärdhelika  före  sa,  oc  swikx  ey 
i  sinne  skipan,  ville  födha  siälinna  skapadha  epte 
sino  liknilse,  oc  vidhtrquäkia  m^  sins  likarna  födho,  5 
at  hon  skulle  ey  andelika  dö,    Oc  thy  hulkin  som 
astunda  värdhelika  hedhra  ok  taka  th^^ta  signadha 
brödhit,  hulkit  sannelika  är  then  sami  ihesu  christi 
likame  som  föddis  af  iomfrunne  oc  tholde  dödh  a 
korseno,  ok  opstodh  af  dödh  oc  vpfor  til  hympna  lo 
oc  skal  atir  koma  a  domadagh,  oc  döma  hwan  aptir 
sinom  gärningom  Han  äghtr  haua  siu  thing  oc  göra 

Först    skal  han  vpsta  af  syndinne  til  godha 
gärninga    For    hulkit  paulus  sighir     Stat  vp  thu      815 
S0771    sofuir    i   synda  lusta     Ok  stat  vp  af  dödh-  15 
enom  som  äru  dödhelika  synde.  ok  christus  skal 
lysa  thiit  hiärta.  til  synda  idhrugha,  ath  thu  vari 
en  af  thö7M  som  ropa  til  gudh  sighiande   O  h^rra 
gud    thu    skalt  mätta  os  m^  taranna  brödhe  som 
är    idhrughe    for  giordha  synde     An  thy  är  vär  20 
mange    haua    ey    angir    for   sina  synde  och  vilia 
ey    lata    af   them    alla  bätra  sik,     Vtan  som  var 
h^rra  sighir.  äta  sit  brödh  smittat  i  blandh  hedn- 
ingana lifuande  ogudhelica  i  höghfärdh  giri  skör- 
lifnat,  drukkinskap  oc  androm  oquämlicom  synd-  25 
0711  som  hedninga    Ok  thy  som  scrifuat  är,  biudir 
var    h^rra    kasta   tholka  i  helfuitis  myrka  stufuu      816 
oc  vppehalla  th^m  m^  dröfuilsa  brödhe  oc  ängxla 
vatne.  som  äru  pinor  badhe  innantil  oc  vtantil 

Annantidh    skal    han  stadhelika  sta  i  godho  30 
ok  stridha  mot  syndom  oc  dyäflenom  oc  idhelika 
huxa  a  ihesu  christi  hardha  pino,  Hwadhan  petrus 
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apostolus  manar  os  sighiande  Varin  v&l  tåmpradhe 
oc  matadhe  i  mat  ok  dryk  ok  allom  androm  thing- 
om  Oc  vakin  i  gudhelikom  gärningom  oc  bOnum 
Thy  at  idhar  ginuärdhoghe  ouin  dyäfuullin  gar 
5  vm  kring  som  riutande  leou  letande  them  som  han 
maghe  nidhirsla  i  dödhelika  synde  Oc  vpswälghia 
til   äu&rdhelika  pino,     Hulkom  j  skulin  möte  sta 

317  varande  starke  j  the  helgho  tro,  troande  stadhe- 
lica    at    som    scnfuat  ar     Huru  mykit  syndoghtr 

10  sik  i  syndom  äradhe  oc  var  i  kräsliko  lifuärne. 
swa  mykit  biudhar  var  h^rra  dyäfleuom  at  gifua 
hanne  ok  atirgi&lda  pinor  oc  grät  Oc  som  paulus 
sigher  thessa  timans  pinor  aru  enkte  värdha  vidh 
komaskolande  aro    Hulkin  gud^  vin  som  står  mot 

15  syndom  oc  foruinna  dyäfwUin  skal  vppinbaras  oc 
gifuas  Thy  manar  the  helgha  kirkia  os  sigh- 
iande Thwan  idhra  fotir,  th^  ar,  at  idhur  astund- 
ilse  som  teknas  m^  fotomen  rensins  af  alla  synda 
smittom    oc    hwilins    vndir    trano   som  tekna  th^ 

20  helgha  kors  Jdhkelika  huxande  a  the  hardha 
pinona  var  söte  ihesus  tholde  a  thy,    Oc  iac  skal 

318  satia  for  idhir  bröd^skifuo  som  är  gud^  helghe 
licame,  at  idhart  hiarta  skuli  styrkias  i  godho 
mot  dyäfla  ilsko  oc  ondo  frestilsom    Thy  at  som 

25  iohannes  crisostimus  sighir  Hwar  ondo  andane 
se  gud^  blod^  aminnilse,  thedhan  fly  the.  ok  gud^ 
angla  nalkas  th^r 

Thridhiatid  skal  han  idhna  godha  gärninga,  at 

af  honom  sighis  th^  scnfuat  är  af  idhne  människio. 

30  Hon  aat  ey  sit  brödh  lätisfol  alla  oidhin  for  hulkit 

lästin  manar  sighiande  gyrin  värdogha  bätring  for 

idhra    synde,     Ok    sightr    paulus     Vanskoms    ey, 
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görande  th^  got  är     Thy  at  wi  swa  görom     Tha 
kombir   then    time  i  hwlkom  vi  skulum  taka  the 
lön  som  ey  vanskas  görom  thy  allom  goth.  mädhan 
vi  hafuum  timan    Thy  at  som  scrifuath  &r  hulkin      319 
som  ärfuodha  iordhena    Th^  är  at  han  idhna  sin  5 
iord^lica  likama  til  dygdha  gärninga  Hans  siäl  skal 
mättas    aff   thy   välsignadha  brödheno  som  ihesu 
christi    likame  är    An  hulkin  som  fölghe  lätinne. 
han    skal   vpfyllas  m^  fatikdoms  hauan^löso     Thy 
at  scriptin  sighir  honom    Fatikdombir  skal  koma  lo 
thik  swasom  väghfarande  man,  oc  thyngning  som 
väkntir  man    Thy  at  epte  dödhin  kombir  ouarandis 
fatikdombir  latum  starkir  so7?i  väkntir  man 

Fiärdhatid    skal  han  stadhelika  sta  j  godho. 
Thy    at   var  h^7Ta  sighir     Hulkin  som  stadhelika  15 
blyfuir  j  minne  thiänist  til  sins  lifs  ända.  han  skal 
hel    vardha    Swa   blef  helias  propheta  af  hulkom      320 
scriftin    sighfr.    at    han    aat    brödh  oc  drak  vatn 
oc    gik    i    thes    matsins  styrk,  fyritighi  dagha  oc 
fyritighi    nättir    swa    at    han    enkte   aat,  til  gud^  20 
bärgh  oräb    Oräb  thydhir  brödh  äUa  brändaghi  oc 
tekna   hymerikis   hugnadh  i  hulko7n  alle  glädhias 
mj  bränande  kärlek    Til  hulkit  vi  maghom  koma 
styrkte  mj  gudj  licama  af  hulkom  pröph^tin  sighir, 
brödbit  so7n  är  gud)  licame  stadhfäste  människionna  25 
hiärta  i  godho    Huadhan  af  iomfrw  maria  sagdhe 
sancte  birghitte    Mins  sons  likame  är  raskaste  siuka 
manna    hiälp,     Han    gifuir    blindom  syn  döfwom      321 
hörsl.    haltum  gäng,   ok  handomen  gärning,    han 
är  starkasta  ok  sötasta  plastir  af  hulko  siuke  rask-  30 
lika  mättas  oc  vidhirfaas  Oc  sagdhe  ihesus  christus 
siälfuzr  sancte  birghitte,  min  likame  är  läkedombir 
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ok  kostir,  af  hulkom  siälin  styrkis,  oc  siukir  man  i 
siälinne  Oc  vanmaktoghir  i  dygdhom  vidhtrquäkis 
ok  mäktas,  Han  är  siälinna  kostir,  oc  vpnötiä 
ey  ok  minskas  ey,  vtan  mätte  siälina  oc  är  [aldrigh] 

5  opnöttir,    Min    likame   är  thj  kötit  sqm  iac  lofu- 

adhe    i    lästinne    at   th^  mätte  äuärdhelika.     Thy 

swaso77i    siukir    man  vaxe  til  likamliken  styrk  af 

likamlike  födho    Swa  hwar  som  takir  min  likarna 

882      m^    godhe    akt,  vaxe  til  andelikin  styrk,    Han  ar 

10  starkaste  läkedo??zbtr  hulkin  ingår  til  siälinna  oc 
mätte  hona  Thesse  födhan  är  likamans  sinnom  lön- 
lik, ok  siälinna  vndirstandilsom  vppinbar  Thenne 
kostin  är  vansmakande  ondom  manno?n  Hulkom 
enkte  välsmaka  vtan  världinna  sötme  Hulkra  öghon 

15  enkte  se  vtan  sina  giri  Hulkra  vndir stånd ilse  enkte 
skodha  vtan  sin  vilia 

Fämtatidh  skal  han  vara  thulughzr  j  dröfwilsom 
swa  som  iob,    Hulkin  go^  oc  barn  miste  bradhlica 

20  oc    siälfmV    slaghin    mj    värstom   värk  oc  sot  ok 

thakkadhe  tho  gudhi  i  allom  plagho^n  Job  thydhz-r 

828      syrghiande    Ok  tekna  van  h^rra  ihesum  christum 

Hulkin  mästo  sorgh  tholde  i  sinne  helghasto  siäl  ok 

masta  värk  i  sinom  signadha  likama.  swasom  har? 

25  siäluir  vitna  sighiande  O  alle  som  framfarin  at 
iordherikis  vägh,  atuaktin  oc  sen  vm  nakar  sorgh 
är  tholkin  so?h  min  sorgh  oc  värkir  är  Thy  at  allir 
iordherikis  moghe  Jak  manar  idhir  vm  al  helag 
thing  Hörin  oc  seen  min  värk  ok  sorgh,  Ok  är 
scrifuat    at    alle  iobs  brödhir  ok  alla  hans  systir 

30  ok  al  the  han  hafdho  känt  komo  til  hans  oc  ato 
brödh  m^  honom  i  hans  huse  Swa  alle  the  som 
räkna    vara    ihesu    christi  brödhir  oc  hans  systir 
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görande  hans  vilia  ok  budord  ok  tholande  tholo-      394 
modhelika    drOfuilse    for    hymerikis  arf  astundan 
ok    alle    the    som    han  känna  m^  rätte  tro  skulu 
koma    i    hans    hws.   som  är  the  helgha  kirkia  oc 
äta   brOdh  m^  honom  som  är  hans  helghaste  lik-  5 
ame.    innerlika    thänkkiande  huru  sära  värkia  ok 
pinor  som  han  tholde  a  korseno  for  vara  skuldh 
Til  hulkit  han  manar  hwan  vara  i  scnptinne  sigh- 
iande     Kom    hiit   til  kirkionna,  oc  ät  brOdh  som 
är  min  likame  j  bröd^  liknilse  oc  vät  thina  brödj-  lo 
skiuo    i    ätikkio.   innirlika  thänkkiande  huru  sura 
ok    beeska    ätikio  iak  smakadhe  a  korseno     Tha 
värkiane  af  allom  sarghadho  limomen  oc  sundhir 
slitno  adhromen  ok  sinomen  ingingo  til  hiärtat  ok      325 
möddo   th^   m^  otalikom  värk  til  thes  th^  sundtr-  15 
brast  for  pinonna  ängxla  myklikhet 

Siättatid  skal  han  gärna  känna  androm  gudhe- 
lika  sannind  epte  sinne  konst  for  hulkit  ghudhe- 
likin    hoghir    sighir  mj  sik,     Mine  lapa  skulu  op 
latas    at    the  prädikin  rätta  tro     Oc  mins  hiärta  20 
strupe  skal  thänkia  gudhelika  sannind     Ok  mine 
lapa    skulu    sighia    omillom    mannom  at  the  for- 
dömas    vtan    the   bätra  sik     Ok  sighir  var  h^rra 
at  ey  liuir  mannin  af  ensamno  brödheno   Vtan  af 
hwario  thy  ordhe  som  fram  gaar  af  gudj  munne  25 
Th^  är  at  swa  som  man^sins  likame  lifwir  af  lik- 
amlike  födho  swa  liuir  siälin  af  gudhelikomkänne-      396 
dom    til    hulkin    var    hervh    kalla  os  i  scnptinne 
sighiande,    komin  oc  ätin  mit  brödh  oc  drykkin 
tb^  kännedoms  viin  som  iak  blandadhe  idhir    Än  30 
thy  är  vär  at  här  thwart  a  mot  älska  mange  lygn 
ok  fals   flyande  gudhelikan  kärlek,  oc  kännedom, 
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for  hulkith  the  helgha  script  sighir  af  th^m^  the 
sofuo  ey  vtan  nar  the  haua  illa  giort,  oc  taka 
ey  sömpn  vtan  nar  the  fa  andra  darat,  alla  vndtr 
föteV  trodhit,  Th^  Är  at  the  hugnas  aldrigh  vtan 
3  nar  the  göra  ilt,  the  äta  omildhet^  brOdh  och 
drykka  vranglikhet^  viin,  görande  omilda  ok  vränga 
garninga.    Hwadhan  af  scnfuat  är.   vrangom  man 

327  är  lyngninna  brödh  söt,  Oc  thy  epte  dödhin  skal 
hans    mundir  vpfyllas  m^  hetom  limsten,  oc  som 

10  scnfuat  är  hans  brödh  skal  vmuändas  i  värsta 
etirorma  galla  i  hans  quidh 

Siundatidh  skal  han  idhelika  thänkia  a  gudh 
oc  hans  godhgärninga  innerlika  skodhande  huru 
sötir   han  är  andelika  sinom  vinu7/i  ok  helaghom 

15  siälu7?i  til  hulkit  pr(7phetin  manar  os  sighiande 
Smakin  ok  seen  at  var  h^rra  är  sötir.  Säl  är  then 
man  som  hopa  a  han  Thy  sighia  helghe  män 
mj  thankkom  O  h^rra  gudh  huru  sötir  oc  godhir 
thin    ande    är   i  os     Af  thesso  brödhe  sighir  the 

20  helgha    sc/ipt,     O    h^rra    gudh    thu    vpfostradhe 

328  thiit  folk  m^  ängla  kost^  som  är  thiin  helghe  lik- 
ame,  hulkin  badhe  hugna  ängla  ok  helgha  siäla, 
ok  gafs  th^m  tilreet  brödh  af  hympnum  hauande 
i   sik  alt  th^  som  sötelikit  är  oc  allan  sötelikhet^ 

25  smak  Thy  sighir  the  helgha  kirkia  i  sinom  sangh, 
enkte  är  helsamare  än  gud^  helghe  likame,  m^ 
hulko7;i  syndena  rensas  ok  dygdhena  ökias,  ok 
siälin  vpfyllis  m^  aldra  andelika  godhra  thinga 
gafuum.    Han   offras   i   kirkiom  for  lifuandom  ok 

30  dödhom  at  han  skull  allom  hiälpa  thy  at  swa  år 
skipat    af   gudhi    for    alldra   helso     Thy  bör  the 
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m&nniskio  som  värdhelika  vil  hedhra  oc  taka  gud^      329 
värdogha  likarna,  än  göra  siu  thing, 

Först    granlika   ransaka  oc  rensa  sit  samuit 
af  hwarie  S3aida  smitto    Til  hulkit  paulus  manar 
hwan  man  sighiande.    Pröfue  mannin  sik  siftlfuan  s 
m^    granne    ransakan  oc  äti  sua  af  thy  brödheno 
som    sannelica  ar  gud^  licame,  ok  drykke  af  thy 
karino   j   hulko  sannelica  är  gud^  blodh     Thy  at 
hulkin    som    atir    gud^    likama    oc    drykkir  hans 
blodh  ouärdhelica  han  &tir  ok  drykkir  sik  dom  af  lo 
hulkom  han  skal  fördömas    Oc  sightr  augustinus 
hulkin    som    ouärdhelica  takir  gudh^  likama  han 
afla    sik    mykla   pino     Thy  giuir  bärnardus  radh      ddO 
sighiande  rannsaka  thiit  samuit  m^  daghlike  rann- 
sakan ok  atuakta  granlika  huru  mykit  thu  thrifs  i  15 
godhom  gerningom  äUa  huru  mykit  thw  vanskas 
hulkin   thu  äst  i  sidhir.  ok  hulkin  i  astundilsom. 
huru    likir    gudhi    i    dygdhom,    alla  huru   olikir. 
huru  när  äUa  huru  fiärran 

Annantidh   skal  han  bort  kasta  frän  sik  alla  so 
synda  orenlikhet,  til  hulkit  paulus  manar  os  sigh- 
iande   Rensom  os  af  hwarie  likamans  oc  siälinna 
smitto    fulkompna  alla  helaghet^  gärninga  i  gud^ 
räddogha    For  hulkit  augustinus  sighzr  Vm  nakar 
rikir  äUa  väUoghar  vin  skulle  inga  i  nakars  hus,  25 
alt    husit    rensadhis    m^    alle  atuakt  oc  skyndan.      331 
at   ey  skulle  nakat  i  thy  vara,  th^  vinsins  öghon 
stygde  äUa  skulle  vredh  göra    Thy  skal  then  af- 
thyrka  ok  afskrapa  vränga  gärningx  smitto.  hulkin 
som  varom  h^ra  redhe  härbärghe  j  sinne  siäl.  thy  30 
at    som  Bcrifuat  är     äuärdhelika  snillin  gud^  son 
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skal  ey  inga  i  iluiliogha  siäl,  oc  ey  byggia  i  the 
siftl  som  vndirgifuin  är  syndomen 

Thridhiatidh  skal  han  vara  atuaktul  oc  idhin 
i  godho  ok  idhkelika  huxa  a  gud^  budordh  ok 
5  fulkompna  thOm  epte  sinne  makt,  for  hulkit  pro- 
phetin  sightr,  then  är  forbannadhir  som  gör  vars 
382  h^rra  gärningh  glömsklika  Thy  manar  prophetin 
sighiande.  Vakta  at  tbu  ey  nakan  tima  glöme 
thinom  gudh  ok  glöm  ey  hans  döma  ok  budordh 

10  Thy  at  glöme  thu  thinom  gudh  oc  fölghfr  androm 
afgudhom  som  är  högfärdh,  giri  til  värld^  goo^ 
drukkinskapir  skörlimnadh  oc  andra  S3aide  Tha 
skalt  thw  alstingx  forfara  An  göme  thu  thins 
gud^  budhordh  oc  gar  i  hans  kännedoms  v&gbom 

15  ok  rädhis  Tha  skal  han  inledha  thik  i  got  land 
som  är  hymerike  hwar  thw  skalt  äta  thiit  brödh 
som  är  gudhelikin  hughnadh  vtan  nakra  nödh  oc 
nytia  aldra  godha  thinga  fulstoplikhet, 

888  Fiärdhatidh    skal    han    m^    mykle    wirdning 

20  hedhra  gud^  helghasta  likarna  For  hulkit  paulus 
sighir  Wi  hafwom  nadh  vm  hulka  vi  thiänom 
thäkiandis  gudhi  m^  räddogha  oc  wirdhning.  Thy 
at  hwar  gud^  licame  offras,  th^r  äru  änglane  när 
thiänande  sinom  skapare  Hwadhan  af  gregorius 
25  sighir  Ångin  kristin  man  thörf  iäfua  at  i  thöm 
tima  som  gud^  likame  offras  hympnane  oplätas 
til  prästins  röst  ok  änglane  äru  th(?r  när,  i  thy 
ihesu  christi  likama  oc  ämbite  offre  Thy  then 
som  vtan  gudhelikin  räddogha  oc  virdningh  nalkas 

884  30  gud^    licama   ma  rädhas  at  hans  siäl  swa  nidhtr- 
slas    mj    andelikom    dödh    swa    som    oxa  pré^stir, 
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Hulkin  som  gud)  ark,  som  teknadhe  nakraledh 
christi  likarna  hannade  ouärdhelika,  ok  som  scrifuat 
är  Var  h^rra  vredgadhis  mot  hono?Ai  oc  slo  han 
for  hans  folsko  dirfue  oc  han  do  ginstan 

Fämptatidh  skal  han  altidh  thftnkia  gud^  godh-  5 
gärningga,  for  hulkit  bernardus  sighir.    Swa  som 
engin  ar  the  stundh  i  hulke  mannin  nytia  ey  gudj 
godhlek  ok  miskundh  swa  vari  oc  engin  the  stundh 
i   hulke  han  haui  ey  gudh  näruarande  i  aminneno 
An  ogudhelik  manniskia  fölghir  ey  thesso  radhe.  lo 
hulke    scriptin    sighfr.    gud   skal  vppinbara  thina      385 
lönlica    synde,    hulka    thu    ville    ey    vppinbara    i 
scriptamalum    ok    skal    nidirsla   thik    miduakt    i 
moghans  samquämd  thy  at  thu  gik  il^lika  til  vars 
h^rra  oc  thiit  hiärta  är  fult  m^  swik  oc  falselikhet  15 

Siättatidh  skal  han  gladhelika  offra  gudhi  offir, 
epte  sinne  makt  Sua  giordho  the  som  scrtptin 
sighir  af,  Allir  israels  moghe  offradho  gudhi  mj 
redhobonasta  hogh  oc  gudhelikin  främsto  thing 
til  at  göra  gudj  hus  gärning  Ok  ar  scrifuat  O  20 
son  vm  thu  hauir  nakat  gör  val  mj  thik  ok  offra 
ghudhi  vardokt  offir  oc  rainj  a  at  dödhin  skal  ey  386 
senka  at  koma 

Siundatidh  skal  han  ropa  til  gud  mj  gudhe- 
likom  bönom  oc  lika  sik  honom  j  dygdhom  mj  25 
prophetans  äptedöme  som  sighir  O  h^rra  gudh 
iac  ropadhe  til  thiin  oc  min  böön  skal  arla  före 
koma  thik,  ok  sighzr  bärnardus  O  min  sial  swa- 
som  gudh  thin  skapare  ar  karlekir,  godhir  oc 
rätuis,  sötir,  mildir,  tholughir,  miskunsambir  m^  ^o 
flerom    dygdhom  som  läsas  scrifuadha  af  honom 
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swa  äst  thu  skapadh  at  thu  skulle  haua  kärlek 
oc  vara  ren,  fagh^r,  hälag,  mild,  söt,  Odhmyuk, 
thulugh,  oc  pryd  m^  flerom  dygdhom,  hulka  thu, 
huru  myklo  flere  thu  hauir  i  thik  swa  myklo  mere 
837  5  bar  thu  thins  skapara  liknilse,  ok  skalt  thiDo/?^ 
gudh  swa  myklo  nämber  koma  Thy  sighir  pro- 
phetin  gudj  vini  skulu  gaa  af  dyghd  i  dyghd 
til  thes  aldra  helghra  manna  gudh  synis  i  syon, 
som  tekna  hymerike  til  hulkit  al^ualoghtr  gudh 
10  värdhoghis  os  ledha     Amen 

Annan  suwnodaghin  äpte  dominicam  trinitatis 

jLiN  man  so?/i  tekna  ibesum  christum  hulkir^ 
badhe  är  sandir  gudh  ok  sandir  man  giordhe 
mykin    kost,    som    är    the    högheliko  ok  ärofuUo 

15  lönin  som  han  gifuir  allom  sinom  vtualdom  mann- 

om,    til    hulkin    han    kalladhe    mänga,    ok  sände 

sin    thiänara    som  äru  alle  gudhelikx  kännedoms 

888      pr^dicara    at    sighia    budha    folkeno  som  är  allir 

iordherikis    moghe   at  alt  oc  meer  är  til  redho  i 

20  hymerike  än  the  kunno  astunda.  An  the  til- 
burdho  alle  at  vrsaka  sik,  then  fiFörste  som  tekna 
högfärdhogha  sagdhe  jak  köpte  en  by  som  är 
världj  hedhir  ok  högfärdh  växande  aff  wärldj 
äghom     Ok   mik  är  thörftelikit  at  ga  ok  se  then 

25  byin  th^t  är  at  hughnas  i  fanyttom  hedhir  oc 
wärldj  äro  Jak  bidhir  thik  at  thw  orsaka  mik, 
Oc  annar  som  tekna  girugha  saghdhe  Jac  köpte 
fäm  yxkna  ökia,  ok  iac  vidirthorf  at  ga,  oc  profua 
th^m     Thy    bidhir    iak    thik    at  thu  orsaka  mio, 

30  Fäm  yxkna  ökia  yrkiande  iordhena,  teknade  får?» 
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inan^sins    likamlik  sin   m^  hulkom  han  yrke  opta      8d9 
swa    iord^lika    giri,    at    han  ey  lydha  ok  fölghia 
thöm  som  han  vil  til  hymerikis  krasa  kalla   Then 
thridhi  sagdhe    Jak  took  mic  hustru  oc  thy  gitir 
iak    ey    komit     Hustrun    tekna    likamlikan    lusta  5 
hulkom  mange  sua  hetelika  til  ludha  at  the  hellir 
vtuälia  at  smaka  äu&rdhelika  besklikhet  i  helfuiti, 
än    fölghia    thöm    som    thöm  kalla  til  h3anerikis 
sötma.    Swennin    kom  atir  oc  kongiordhe  th^  alt 
sinom   h^rra,     Herran  vredgadhis  ok  bOdh  sinom  10 
swen    vtga    a    gatuna    oc    inledha    til    hans  kost 
fatigha    so77i    tekna    Odhmyuka  ey  hafuande  hög- 
färdhinna  anda,    Sftle   ftru   andelika  fatike  thy  at      340 
th^ra  är  hymerikis  rike  oc  halta  som  tekna  mis- 
kunsama  bOgdha  m^  varkunnan  til  sin  iämcnstin,  15 
Säle    ftru    miskunsami  thy  at  th^ra  är  hymerikis 
rike    ok    blinda    som    tekna  thulugha  swasom  ey 
seande    then    öret   som  thöm  görs^    Säle  äru  the 
som  hat  thola  före  rätuisona  thy  at  thera  är  hyme- 
rikis   rike,    oc    siuka  oc  vanmaktogha  som  tekna  20 
renlifnat^    människior,    hulka    likaman  göra  van- 
inäktoghan    m^    köt^sins   bindugha   for  hymerikis 
älskogha    ok    astundan     Sidhan    sagdhe   swennen 
O    h^rra    nu   är  th^  gioort  som  thu  böth  och  än      341 
är  nakar  stadhir  tombir  i  budöls  huseno  oc  h^ran  25 
sagdhe.     gak    vth    rasklika    a  vägbana  oc  nödga 
at    inga  m^  siukdom  oc  värld^  dröfuilsom  at  mit 
hws    skuli    vpfyllas,     Jak    sighir    idhir   at  engen 
thera  manna  som  varo  kalladhe  oc  villo  ey  koma 
som  äru  högfärdoghe  oc  girughe  ok  kötlikx  lusta  30 
alskara  skulu  smaka  min  sötasta  kost  i  hymerike. 
5».  Med.  Pott.   2.  10 
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J 


wtthydhning 


Thesse  helgho  läst  är  först  märkiande  at  var 
h^rra  giordhe  twa  koste,  til  hulka  han  kalladhe 
mänga    Första  i  stridhande  kirkionne  i  iordherike 

342  5  annan  i  sighrande  kirkionne  j  hymerike  Aff  t  hörn 

första  är  scrifuat  at  ihesus  kom  til  bitaneam  oc 
the  giordho  honom  th^r  kost  Oc  martha  thiänte, 
La^arus  var  en  af  thöm  som  ato^  Maria  magdalena 
smordhe    th^r    ihesu    fötir    m^    dyro  smörilse,    af 

10  hulkins  godho  lokt,  husit  vpfyltis,  ok  iudas  for- 
radhare  vrädgadhis  oc  morradhe  thy  at  hon  sålde 
ey  smörilsen  oc  fik  honom  thes  värdh  Thessa 
fyra  människio  som  här  nä7/ipnas  haua  varit  i 
thenna    kost    m^    varom    h^rra     The    tekna    fyra 

15  hända  folk  i  the  helgho  kirkio, 

Martha  som  thiänte,  tekna  boskaps  folk,  hulkit 

343  gudhi  thiäua  äghir  m^  likamliko  ärfuodhe  görande 
rattan  tiunda  gifuande  almoso  oc  görande  andra 
miskunna    gärninga    hwar    som    petrus   apostolus 

20  radhir  epte  thy  som  han  tok  nadh  af  gudhi  te- 
ande  hona  androm  at  gud  skuli  hedras  i  allom 
thingom  Swa  sighir  var  herra  at  martha  giordhe, 
hulkra  liuärne  boskaps  folk  hghir  fölghia,  Hon 
gaf  al  sit  goo^  for  min  älskogha  oc  hafdhe  ledho 

25  vidh    al    värlj    thing   oc  astundadhe  hymerike  oc 

röktadhe  andra  som  sik  siälfua     Hon  thänkte  al- 

tidh  min  kärlek  oc  mina  pino  oc  gladdis  j  dröfu- 

844      ilsom  ok  elskadhe  alla  som  modhzr,    Hon  földhe 

mic    dygdhelika    ok  daghlika    enkte  astundandhe 

30  vtan    ath    höra    lifsins    ordh,     Hon  varkunnadhe 
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syrghiandum    hugnadhe    siuka,    bannadhe   äDgom 

lät  ey  sik  vita  then  öret  henne  giordhis  ok  badh  i 

for  allom     Thy  hwar  thän  som  astunda  kerlek  j  I 

thesso  lifuärne  skal  fölghia  martham,  älskande  sin  { 

iämcnstin  at  han  skuli  fa  hymerike,  ey  styrkiande  5  | 

han  i  lastom,  fly  sit  eghit  lof,  oc  alla  högfärdh  oc  | 
twäfallelikhet,  oc  göma  ey  vredhe  oc  auundh 

Maria    magdalena   som    smordhe    ihesum  m^ 
dyrom    smörilsom    th^    tekna    thein  som  idhelica 
thiäna  gudhi  j  bönom  oc  androm  godhom  thing-  lo  d45 
oriij   af  hulkom  gudh  lustas    som  scnfuat  är     Af 
smörilse  oc  mykla  dyra  lokt  lustas  hiärtat     Thy 
sighir    var    h^rra   thu   fät  giordhe  mit  hofuodh  i 
oleo  oc  som  tekna  söta  hiärtans  gudhelikhet  Thy 
hulkin    som    wil    fölghia    marie    lifuärne  skal  ey  15 
glädhias   af  världinna  hedhir  äUa  henna  sälikhet, 
ok  ey  sörghia  af  hänna  ginuärdho    Ytan  glädhias 
j    thy    at    omille    vardha  gudhelike  oc  världinna 
älskara  vardha  gud^  älskara,  ok  godhe  thrifuas  i 
godho,  oc  syrghe  af  thy  at  onde  falla  i  värra  oc  20 
at    gudh    älskas    ey  af  sinne   creatur  ok  at  gud) 
budordh  forsmas    Thakke  ok  gudhi  for  alla  thbm      346 
som  nu  äru  heladhe  oc  bidhi  for  allom  thöm  som 
nu   äru  i  skärslo  elde     Oc  for  them  som  nu  äru 
i    världinne     Ok    vredgis    ey  mot  delandum  äUa  25 
thrättandum  mot  sik.  Ok  te  th^m  ey  otholomod) 
tekn    Ytan  välsigne  hatande  sik  at  the  th^  seande 
t^hakkin    gudhi,    oc    siälfuir  gudh  skal  gifua  väl- 
signilse    for  banno,    Baktali   alla  obryghe  engom 
Thy  at  fordömelikit  är  at  bakdanta  ok  höra  bak-  30 
dantara    oc    obryghia   sinom  iämcristne  af  othuli 
Manne    oc  m^  ordhovn  ok  eptedömum  oc  bönom 
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847  mangra  manna  hiärta  oc  hwar  man  findtr  quem- 
likare  hiärta  at  taka  gud^  ordh  Th^r  dw&lis  JS^g- 
iande  oc  manande  epte  sinne  makt, 

La^arus  sitiande  vidh  bordh  tekna  thöin  sovi 
5  kräselica  lifua  Hulkom  scriptin  sightr  Then  sora 
älska  krase  skal  vara  i  vidhirthörft  oc  fatikdom 
Oc  then  som  älska  lustelikin  dryk  ok  fetan  mat 
ok  kräselikin  han  skal  ey  rikir  vardha  j  hymerike 
Ok  sightr  iomfru  maria  af  enom  Han  syndadhe 
10  thräfallelika  i  owirmatto  swalghe  Först  j  kräse- 
likom  owtVmatto  mat  ok  dryk  Annan  tidh  at  han 
lät  redha  sigh  mänga  rätte  for  hOgfärdh  skuld 
Thridhia  tid  at  han  sat  länge  vidh  bordh  ok  for- 

848  lät  mykit  gud^  gäminga    Oc  for  thessa  oc  andra 
15  syna  synde  var  han  j  siu  rädhelicom  plaghoTn  ok 

dyäfla  handom.  Judas  som  auitade  magdalenam 
for  godgärning  tekna  dyäfwlin  Hulkin  godha 
thankka  oc  gäminga  af  äggia  Huadhan  af  scrtfu- 
at    är    at    godh    huxilse    sighia     O    huru  ärofult 

20  hymerike  är,  O  huru  besk  dyäfwlslik  il^ska  är,  oc 
huru  fanyt  iordherikis  thing  äru  Thy  är  trygare 
at  forlata  värl^lika  rikedoma  timelika,  än  halda 
thöm  til  lifsins  ända  Ok  vara  skyloghir  vndir 
thungastan  räkinskap    Thwart  a  mot  swara  il  d3^ä- 

25  fwlsins    inskiutilse     Lat  af  at  huxa  tholik  thinsr, 

849  Vi  ärum  krankka  människio,  os  är  ymnit  at  hopa 
hymerike  oc  lifua  epter  varom  krankdom 

Nu  for  thy  ath  mange  lydha  thessom  dyäfwls 

inskiutilsom  oc  äggilsom  lifua  mange  i  världinne 

30  äpte  sinom  vilia  oc  korra  mot  gudhi  m^  ordhom 

oc  gärningom  som  iudas  forradhare  oc  teknas  m^ 
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thessom    threm    8om    ey    villo  kalladhe  koma  til 
vars    h^ra    krasa  kost     Then  förste  hulkin  hög- 
färdhena  tekna,  sighir  sik  haua  köpt  en  by  som  &r 
värld^  hedhir  ok  valdh  Thenne  köpte  en  by  som  bete 
getsemani    J  bulkom  ihesus  var  fangen  oc  bundin.  5 
getsemani  thydhtr  nidhtrthrykiande,  oe  tekna  bög-      850 
färdhena,    Hulkin  alla  vil  vndir  sik  thrykkia,  ok 
ämuäl  vm  hon  formate  van  h^rra,  for  hulkit  han 
sighir    högfftrdoghom     swa  mykin  &r  idhur  hög- 
färdhy  at  vm  i  formattin  giftrna  vpforin  i  iuir  mic,  10 
oc  ar  scrifuat   fanytir  man  opresis  i  högfftrdh  Än 
hurn    hökt    hans    högfftrdh    vpfar     Tho  skal  han 
som    thrftkkir  fortapas  i  sins  lifs  &nda     Hftr  mot 
sightr  augustinus  hö^helikin    gudh  ödhmyukadhe 
sik,  blyghis  thy  högfärdoghtr  man,  ok  sighzr  augu-  15 
stinus,  for  högfärdhinna  synd  kom  gudh  i  världinna 
Thessen  stora  si&la  sottin  ledde  al^ualdoghan  siäla 
lakiaran  af  hympnom  ok  ödhmyukadhe  han  til  at      361 
taka    vppa  sik  thrftl^sins  hani  at  thola  smälikhet 
ok    korsfästas,    at   högfärdhinna   sot  skulle  läkias  20 
m^  swa  storum  läkedom    Än  vm  thenne  som  köpte 
höghina,  hafdhe  först  som  viis  köpman  hulkin  ey 
vil    köpa  osynis  skodhat  m^  skälanna  öghom  &c 

Thridhia    sunnodaghiw    äpte   dominicam 
trinitatis  25 


M. 


Ange  vppinbarlika  syndoghe  män  komo  til 
ihesum  at  höra  hans  kännedom  Judha  mästarene 
som  sik  hioUo  rättuisa  korradho  mot  honom  Thy 
at    han    tok    til    syndogha  män     Oc  at  m^  thöm 
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.  Oc  ihesus  sagdhe  thöm,     vm  nakar  man  äghande 

S52      hundradha    faar,    tappa   eet  th^ra,  han  gaar  frän 

thöm    nio    oc   niotighi  oc  i  ökninne  oc  leta  epte 

thy  ena  tappadha  fareno     Oc  tha  han  findtr  th;. 

5  taktr  han  th^  gladhelika  vppa  sina  axla  ok  bär 
hem  til  sit  hus  ok  kalla  saman  sina  vini  oc  granna 
sighiande.  Glädhins  mj  roik  thy  at  iac  atir  fan 
mit  tapadha  faar  Swa  sighir  iac  idhtr  at  mere 
glädhi    vardhir    i   hymerike  aff  enom  syudoghom 

10  man    ryghiande    sik    ra^   idhrugha  for  sina  synde 

än    af   nio   oc  niotighi  rätwisom  mannom    Hulke 

ey  vidirthörfua  synda  angir     Thy  at  flere  k&rlex 

oc    glädhis  tekn  tedhe  gudh  til  fortapadha  man- 

953      könsins  atirlösn,  S07?i  här  teknas  nn  eno  tappadho 

15  fare  An  for  änglanna  skapan  hulke  altidh  stodho 
stadughe  Hulkra  myklikhet  teknadha  m^  nio  ok 
niotighi  tali,  han  lät  swasom  vfulkoma  i  hyme- 
rike Ok  vm  nakar  qmnna  äghande  tio  stora 
päninga    tappa    en   thera     Hon  vptände  lykto  ok 

20  leta  til  thes  hon  iindir,  ok  tha  hon  findtr.  saman- 
kalla  hon  sina  granqumnor  sighiande  glädhins  m; 
mic  Thy  at  iac  atirfan  min  tappadha  päning, 
swa  sighir  iac  glädhi  skal  vardha  i  hymerike  for 
änglomen  af  enom  syndoghom  man  ryghande  sik 

25  mj  idhrugha  for  sina  synde 

wtthydhning 

854      X  Thesse  helgho  lästh  är  först  märkiande  at  m; 

the    oppinbarliko    syndogho   mannanna  eptedöme 

som    nalkadhos   varom   h^rra.  oc  varo  thäkkelika 

30  takne  af  honom,  bör  os  nalkas  honom,  m^  the  akt 
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at  wi  viliom  vaara  synde  b&tra  Thy  at  som  paulus 
sightr    Jhesus  christus  kom  i  thessa  v&rldinna  at 
g:öra    hela    syndogha    män.  hulka  han  ey  forsma 
vm   the  vilia  bätra  sik,     Thy  at  han  hautV  man- 
doras natur  m^  th^m.   Hulkit  bftrnardus  sighir    O  5 
^odhe  ihesu  nu  mat  thu  mic  ey  forsma,  mädhan 
thu  hafuir  been  af  minom  benom.  oc  köt  af  mino 
kyti    Oc  är  scnfuat  at  the  som  nalka  hans  fotom 
skulu    taka    af    hans    kännedom     Ok  sighir  bär-      865 
nardus     O    godhe    ihesu    vi  löpum  epte  thik  for  lo 
the  siäflikhet  som  pr^dicas  af  thic  hörande  at  thu 
ey  forsma  fatika  oc  syndogha,  thu  stygdis  ey  vidh 
röuara     Thu    forsmadhe    ey    syndogha   quinnona 
påtända,    ey  th^ra  som  i  hordom  var  gripin,  ey 
matheum    i    tolhuseno,  ey  petrum  nekande  thik,  l» 
ey    thöm   som   korsfästo  thik,     Ok  thy  som  pro- 
phetin  sighir  skulu  alle  the  forfara  som  sik  fiärka 
frän  thik, 

Annantid   är  märkiande  at  the  äru  auitelike 
som  morradho  moth  varom  h^rra  for  thy  at  han  20 
tok  til  sik  syndogha.  mot  hulkom  scnptin  sighir. 
forsma  ey  then  man  som  sik  vände  frän  synd  ok      ^^ 
vpbrygdha    honom  ey  vm  han  fallir     Mind^  a  at 
vi    ärum    i    rOtelikom    likama    ok  synda  tilfällum 
Ok  sighir  gregorius    San  rätuisa  hauir  varkunnan.  25 
ok    fals    rätuisa    säuirdning,   til  syndoghan     Tho 
vm   vi    atu aktelika  skudhom  ok  dOmom  ärum  vi 
skyloghe    syndomen    hardha    näfst,  ok  naturinne 
varkunna,  ok  än  thot  syndoghtr  skal  sias  mj  näfst, 
Tho  är  iämcWstnom  varkunnande     Ok  for  thy  at  30 
the    farisei    morradho    mot  gudhi  for  thj  at  han 
tok  syndogha  ok  vildo  ey  vndtrstanda  sik  siälfua 
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syndogha  vara,  gaf  ihesus  swa  liknilse  mot  thöm 
at  the  måtto  vidhtr  k&nnas  sik  syndogha  vara  oc 
357  han  v&rldinna  helara  vara,  Huadhan  af  augu- 
stinus  sighir,  Jhesus  gaf  liknilse  af  hulko  mannin 
5  matte  kännas  vidhir  sik,  ok  at  the  liknilse  til 
hörde  alla  manna  skapara 

Thy  maghom  vi  i  thesse  liknilse  fförst  vndtrsta 
at  gud  är  then  som  hafdhe  hundradha  faar  Then- 
tid  änglanna  oc  man^sins  natur  var  menlös  oc  reen 

10  HwadhaTz  af  gregorius  sighir.  hundra^tal  är  ful- 
komit  tal,  Thy  sagdhe  gud  hundradha  faar  mädhan 
han  atte  änglana  ok  mankönsins  natur  fulkomlika 
hela,  än  eet  farit  forfoor  tha  ok  tappadhis  nar 
mannin  förlät  äuärdhelikx  lifs  hagha  ok  födho 
368  15  Ok  tok  gud^  soon  mandom  til  at  atirledha  thefta 
tappadha  farit  Ok  thy  sighzr  han  Jac  är  godh/r 
hyrdhe  oc  iac  känne  min  faar,  oc  min  faar  känna 
mic,  oc  iak  giuir  min  licama  i  dödhen  for  min 
faar,    oc   miin  faar  höra  mina  röst,  oc  iac  känne 

20  th^m  oc  the  fölghia  mik,  oc  iac  gifuir  th^m 
äuärdhelikit  liif,  oc  ey  skulu  the  forfara  oc  ev 
skal  nakar  bortgripa  thöm  af  minne  hand 

Annan  tid  i  lästinne  maghom  vi  vndtrsta  vm 
tappadha  farit  syndinna,  for  hulka  mankönit  var 
25  fortapat  Hwadhan  af  cirillus  sighir.  eet  aff  hundr- 
adha   farom    for    tha    vilt,  nar  mannin  syndande 
359      gik  frän  gudhi  epte  hulkom  flere  foro  ville,  som 
pröphetin    sighir     Vi    forom    alle    ville  som   faar 
Hwar  en  böghdhe  sik  til  sin  synda  vägh  Thy  kärir 
30  var  h^rra  sighiande,  mit  folk  är  wordhit  fordarfu- 
adh   hiord    thera  hyrdha  som  varo  thera  formen 
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swiku    them  m^  ondom  eptedOmom  oc  lato  thOm 
vafra  i  bftrghomen  som  ftr  höghfardh  oc  giri,  oc 
thy    sighzr    prophetin    af   th^ra  atirlOnom  at  the 
aru  satte  j  helfuite  oc  dodhin  vpfttir  th^m     Thy 
at    suasom    faar    afbitir  gr&sit  ofuan  iordhena  af  5 
hidke  grasit  vpuaxe  til  at  af  bitas,  annantidh  swa- 
som  hälfwiti^  pino  vpnOta  fördömda  siftla  swa  at 
the   altidh   vpnyas  til  at  thola  pinor  hwadhan  af 
barnardus    sighir    J    helfuite   thrOttis  äldre  then      360 
som  pinar  oc  äldre  dö  then  som  pinas    Swa  vp-  10 
iiöte    eliin    théfr  siftlinna  at  hon  &ä  sAir  gOmis  til 
pino     Swa  gOras  oc  th^r  pinor  at  the  altidh  vp- 
nyas    Thy    sighir  vsul  siäl     Jak  vilfoor  swasom 
thj  faar  som  forfoor 

Thridhiatid  maghom  vi  vndirstanda  ihesu  kot^-  15 
lika  mandoms  takilse  i  thy  at  han  förlät  nio  ok 
niotighi  faar  som  tekna  änglana,  J  ödhmyvktenne 
som  tekna  hymerike,  hulkit  tha  var  som  ödhe- 
lagty  Aff  hans  näruaru  Huadhan  af  gregorius 
sighir  Tha  atir  lät  han  farin  j  ykninne,  nar  han  20 
förlät  nio  ängla  chora  An  mannin  förlät  hyme- 
rike nar  han  syndadhe 

[Fjerde  söndagen  efter  Trinitatis] 

U  Arin  miskunsami  suasom  idhar  hymerikis  fadhor      361 
är  miskunsambir  DOmen  ey  andra  folsklika  i  idhro  25 
hiärta  alla  them  som  i  hafuin  ey  dom  owir  at  i 
skulin  ey  dömas  af  gudhi    Thy  at  i  tholkom  dom 
som   i   dOmin  skulin  i  dömas  ok  i  tholkom  spän 
skal    idhir    atirmälas    so7n    i    vtmälin     Th^  är  at 
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tholik  lön  skulu  idhtr  ateVgiäldas  som  idhra  gär- 
ninga  forskulla  J  idhart  sköt  skal  gifuas  godhir 
spandir  i  godhom  lönom  for  idhra  gärninga.  saman 
thryktir  oc  saman  altir  i  thy  at  idhir  skal  ilieer 
5  gifuaSy  än  i  hauin  forskullat  iuiflytande  i  lönanna 
Ö62  fulstoplikhet  Forlatin  oc  idhir  skal  forlatas.  Gifuiw 
oc  idhir  skal  gifuas,  Ledhe  bliwdir  blindan  hwat 
ey  falla  the  badhe  i  graf,  ey  &r  k&nneswennin 
owir    sin    mästara,     Huar  then  Är  fulkomin  som 

10  sua  &r  som  hans  mästare  Hwi  see  thu  tha  ena 
litla  skaf,  som  är  en  litin  syndh  i  thins  iäm- 
c?'istins  akt  äUa  athäfwom,  ok  skodha  ey  storan 
stok  som  är  stor  synd  i  thino  ögha  ok  akt,  alla 
huru  ma  thu  sighia  thinom  iämcristne.  Lät  mic  vt- 

15  taka  skäfuana  w  thino  ögha  mädhan  stoor  stokkir 
är  j  thino  eghno  ögha  O  gyltir  skrym fcare  vt- 
kasta  först  stokkin  af  thino  ögha  oc  vidhirfresta 
sidhan  at  vtledha  skäfuana  af  thins  iämcnstins  ögha. 

[wtthydhning] 

868  20  fi  Thesse  helgho  läst  är  först  märkiande  at  vi 
epter  vars  hé^rra  budhi  oc  radhe  skulum  vara 
miskunsami  at  vi  seen  värdoghe  fa  miskund  af 
gudhi  och  nad  Til  hulkit  scnptin  manar  os  sigh- 
iande  Miskund  oc  sannind  forlatin  thik  ey  Oc  thu 
25  skalt  finna  nadh  for  gudhi  ok  mannom  Swa  fan 
cornelius  hulkin  mänga  almoso  giordhe  ok  mis- 
kunna  gärninga  for  hulka  han  var  kalladhtr  til 
gud^  nadha  oc  rätta  tro.  Ok  bör  os  göra  mis- 
kund förlåtande  androm  the  brut  som  the  sröra 
30  mot    os,    at  ey  hände  os  then  dombtr  som  thöfn 
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omilda  thrälleno  owtVgik  Hulkom  en  mildir  h^rra 
vpgaf   ok    förlät    tio    thusand    punda    skuld     Ok      364 
for    thy   at  han  ville  ey  gifua  thes  milla  herrans 
thiftnara  quittan  vndan  fa  paninga  skuld  som  han 
ödhmyuklika    beddis    nakra    stundh  til  thes  han  5 
gate    honom  alt  väl  bitalat  Vredgadhis  herran  oc 
bödh    kasta  omilla  thräUin  i  myrka  hws.  til  thes 
han  bitaladhe  alla  tio  thusand  punda  skul,     Swa 
sighir  ihesus  christus,  skal  idhar  hymerikis  fadhir 
göra  idiv  vm  i  forlatin  ey  huar  en  sinom  brodhir  10 
af  allo  hiärta  thj  han  gör  mot  honom  for  hulkit 
augustinus    sighir     Twa  äru  miskunna  gärniwga, 
hulka  os  frälsa,  af  hulkom  i  dagh  six  i  lästinne, 
Forlatin  thj  mot  idhir  görs    Oc  idhra  synde  skulu      365 
forlatas  idhir  af  gudhi    Gifuin  nödstaddum  hiälp  15 
oc    idhir    skal    gifwas   hiälp  af  gudhi     An  hulke 
som  ey  fölghia  thessa  twa  miskunsama  reglo,  The 
äru    ey   miskundsaraa  gudj  fölghara    Vtan  omilla 
dyäfwlsins    hulkin    omillir  är  oc  grymbzr  ok  skal 
ey  miskunna    Thy  manar  sanctus  paulus  os  sigh-  20 
iande  varin  mällan  idhir  miskunsami  oc  väluilioghe 
förlåtande  inbyrdhis  bröt  suasom  christus  forgaf 
idhir.     Os    bör    ey    at  enast  miskunnelica  forlata 
th^    mot    os  görs    Vtan  gärna  göra  androm  mis- 
kunna gärninga.  til  hulkit  scnptin  manar  os  sigh-  25 
iande.  var  miskunsambsr  sua  mykit  som  thu  for-      366 
mat  Hauir  thw  mykit  tha  gif  mykit,  oc  hauir  thu 
litit    tha    skipt  epte  thinom  ämpnom,  tha  saman 
läggir  thw  thik   godh  lön  i  vidirthörftinna  dagh  * 
Thy    at    almosan    frälsar  afiF  hwarie  synd,  ok  aflF  30 
dödhenom,  ok  miskunna  gärninga  skulu  ey  thola 
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at  si&lana  ga  i  pino,  Mykin  tröst  vardhtr  almosaTi. 
for  höxta  gudhi  allom  thOm  hona  göra 

Miskunnin    hauir  twa  vinga  m^  hulkom  hon 

tröstelika  flyghzr  til  gudh  Förste  hauir  siu  fyädhra 

5  som    idhelika  är  at  lära  fakunnoghan  gifua  radh 

nödstaddom  varkunna  plaghadhum  nafsa  m^  kär- 

367  lek  brutlikom,  hugna  dröfdha  ok  sörghianda,  for- 
lata sik  giordhan  orät,  bidhia  for  allom,  Annar 
hauir    oc    siu    fiädra    likamlika,    som  är  at  gifua 

10  mat  hungrandhom,  thyrstoghom  dryk  läna  här- 
bärghe  vägfarandom,  klädha  nakna,  sökia  siuka, 
lösa  fangna,  iordha  dödha.  Miskunna  thy  thinnt 
siäl  at  thäkkias  gudhi  i  thy  at  thu  gör  mis- 
kunna  gärninga     Thy    at    som   augustinus  sighti 

15  ensamen  miskund  är  dödhra  manna  fölghare  Thy 
manar  scnptin  os  sighiande  Atir  lös  thina  synde 
m^  almosom  oc  thina  vranglikhet  i  fatika  manna 
miskund,  Ok  sighzr  augustinus    O  människia  at/r- 

368  lös    thik    mädhan  thw  lifuir  mädhan  thu  format 
20  atirlös  thik  mädhan  thu  hamV  värdhet  i  handinntr 

Atirlös  thik  at  ey  gripe  bradlika  dödhin  thik  oc 
thu  tappe  badhe  lifuit  oc  värdhit,  Thy  är  scrifuat 
at  then  okra  gudhi  som  miskunna  fatiko7n  oc  gud 
skal  atirgiälda  hano7?i  hans  lön 

25  Os  bör  oc  göra  miskund    Thy  at  som  iacob- 

US  apostolus  sighir  Dombtr  ytan  miskund  skal 
th^m  vardha  som  ey  gör  miskund  oc  miskun- 
nin  gar  owir  domin,  Ok  sighir  var  herra  s&le  ärn 
miskunsami    Thy  at  the  skulu  fa  miskund  af  gudhi 

30  Swa  gik  dauid  af  hulkom  scnfuat  är,  Dauid  for 
sina  miskund  fik  hymerikis  säte  äuärdhelika  huar 
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miskunsamin  kronas  m^  ärona  krono,  som  prophetin      368 
sighir     Gudh    kronär  thik  i  miskund  öc  miskun- 
samlikhet     Thy  ftr  märkiande  at  gudh  miskunna 
fförst  lifuandum  i  världinne  som  prophetin  sightr 
Jordherike  ar  fult  m^  gud^  miskund  oc  hans  mis-  5 
kunsamlikhet  iuir  alla  hans  gäminga   Thy  sighir 
han    i    lästinne     Jac    hauir    miskund  iuir  thenna 
mykla  moghan    Thy  at  the  haua  blifuit  thre  dagha 
när  gudhi  som  bätra  sina  synde  m^  idhrugba  oc 
scWptamalum    ok    fulle    bätringh    oc  thöm  födde  lo 
gud  miskunnelica  m^  siu  brödhom,  som  tekna  siu 
t  hes  helghand^  gafuor     Oc  them  gömer  han  mis- 
kunnelika    for    dyäfwlsins    il^sko,    som   pr^^phetin      370 
sighir     Vars   h^rra  miskunnir  åru  mänga    J  thy 
at  vi  &rum  ey  vpnött^  i  dyäfwlsins  iljsko  thy  at  15 
ey   vanskadhos  os  gu^  miskunsamlikheter.     Oc  är 
scrifuat     Mykin    är  gud^  miskund  thöm  som  sik 
vända  til  hans    Oc  vars  h^rra  miskund  är  ofuir  alt 
köt,  ok  sigher  prophetin,  Gud^  miskun  skal  hiälpa 
inik.    vm    iac  röris   af  dröfuilsom  alla  frestilsom,  20 


Dominica  v 


N. 


Aar  mykin  almoghe  kom  til  ihesum  at  höra 
gud^  ordh  oc  han  stodh  vidh  then  sio  som  het 
gene^arety  sa  han  tu  skip  standande  vidh  sion, 
ok  fiskarene  varo  nidhir  farne  ath  thwa  sin  nät,  25  371 
Tha  ingik  ihesus  i  pädhars  apostols  skip  oc  badh 
han  vtledha  skipit  litit  frän  landeno  ok  sat  i 
skipino  oc  prädicadhe  for  almoghanom  Oc  tha 
han  aflät  at  predica  sagdhe  han  til  petrum  Vt- 
lädh  skipit  a  diupit  ok  lösin  idhur  nät  til  at  taka  so 


158  ^  töndagen  efter  Trinäatis. 

fiska  Petrus  swaradhe  O  herra  valloghir  at  biudha 
vi  ftruodhade  alla  thessa  nat  ok  fingom  enkte  än 
eptir  thino  ordhe  skal  iac  lösa  nätin,  Oc  nar  the 
hafdho  thj  giort  fingo  the  fulstopa  fiska  myk- 
5  likhet  swa  at  när  brast  th^ra  nät  ok  vnto  th^ra 
kompanom  som  varo  i  andro  skipi  at  the  skulle 
372  koma  oc  hiälpa  them.  Ok  the  komo  ok  fylto 
badhin  skipin  swa  at  the  när  sänktos,  Petrus 
seeande  th^  fiol  for  ihesu  knä  sighiande    O  herra 

10  ey  är  iac  thes  värdogher  at  thu  gör  tholkit  iär- 
tekne  m^  mik  Thy  at  iac  är  Sjnidoghtr  man, 
petrus  vndradhe  här  mykit  a  oc  alle  the  m^  hon- 
om varo  at  taka  fiska,  ihesus  sagdhe  honom,  räd; 
ey    thy  at  som  thu  nu  drokt  fiska  til  land^,  swa 

15  skalt  thu  än  dragha  människio  siäla  til  hymerikis. 
Sidhan  drogho  the  sin  skip  a  landh  ok  forläto  alt 
saman  th^  the  atto  oc  foldho  varom  herra 


j 


wtthydhning 


Thesse  helgho  läst  äru  mang  märkelik  thing 

20  til  kännedom    Först  m^  th^ra  eptedöme  som  hete- 

S78      lica    infiollo    til  ihesum  at  höra  hans  kännedo?», 

manoms   vi  til  at  giärna  höra  gudhelikin  k&nne- 

dom    Thy  at  som  var  h^^rra  sigher  ey  lifuir  niann- 

in  i  ensamno  brödheno.   vtan  i  hwario  ordhe  som 

25  fram   gar    af   gudh^    munne     Th^  är  at  swa  so//i 

likamen  styrkis  til  likamlikit  liif  af  mat  swa  siälin 

af   gudhelikoTTi    kännedom     Ok  thy  swasom  vist 

död}ins  tekn  är  at  likamen  vämia  mot  allom  mat 

Swa  är  oc  a  siälinna  vängna  Hwadhan  af  prophetin 

30  sigher    Th^ra  siäl  hafdhe  ledho  oc  vämiadhe  mot 
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allom    mat    oc    the    ualkadhos   til  död^sins  porta 
Thy    sighir    var  herra.     Hulkin  som  är  af  gudhi 
han  hörir  gudj  ordh  fulko7Aipnande  thöm  m^  gär- 
ningomen   An  i  sigiV  ihesus  til  sik  genstridhogha.      374 
hörin    th^m   ey.  swa  at  i  fölghin  thöm  mj  godh-  5 
om  gäming07Ai  thy  at  i  ärin  ey  af  gudhi  m^  kar- 
lek ok  lydhno    Ok  sighir  pröphetin  af  gudhi  gen- 
stridhugho/iA     The  thyngdo  sin  öron  oc  satto  sit 
hiärta    ok    härdho    swa    som   then  hardha  stenin 
soui  hetir  adamas  at  the  skuUo  ey  höra  the  lagh  lo 
oc   ordh  al^ualoghzr  gudh  sände  i  sinorn  anda  m^ 
siiio//i  prophetom     Och  thy  wardh  mykin  vredhe 
iuir  th^m  af  gudhi    Oc  thy  swasom  gudh  taladhe 
oc    the  lyddo  ey  hono//*,  swa  skulu  the  ropa  ok 
iac  sighir  var  herra  skal  ey  höra  th«m  15 

Annantid h    i    thy   at  petrus  ärfuodadhe  alla 
nattinna  ok  fik  enga  fiska  för  än  jhesus  kom  vm      975 
daghin    gifs  os  vndirstanda  at  the  som  ärfuodha 
i     synda    myrke    taka  engin  godh   löön  af  gudhi 
vtan    the    bätrande    sik  forskullin  at  gud^  nadha  20 
lius  komi  til  th^ra     Oc  thy  kära  fördömda  siäla. 
äighiande    Vi  farom  villa  af  sannindinna  vägh,  oc 
rätuisonna  lyus  lyuste  os  ey.  ok  vndirstandilsinna 
^ol  är  08  ey  vprunnin.    Vi  ärum  thrötte  i  vrang- 
likhetj  oc  fortappilsa  vägh.    hwat  dugdhe  os  var  25 
[lögfärdh  äUa  hwat  gaf  os  vara  rikedoma  rosn  al 
^hessen  thing  framforo  som  skugge,  enkte  dygdha 
'.ekn    formatto?//   vi  tee     Vi  ärum  vpnötte  i  vare 
l^sko     tholik    thing    sagdho    the    i    helfuiti    som      376 
»yiidadho    Ok  thy  som  scrifuat  är  var  thera  ärfu-  30 
>dhe    vtan    frukt,    ok  thera  gärninga  onyttelika, 
(\va  at  hwar  thera  ma  sighia  th^  scrifuat  är   Jak 
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ärfuodhadhe    fafånglika    vtan    sak   oc  fanyttelika 
vpnöte  iac  min  styrk 

Ok  thy  mj  sancti  petri  eptedöme,  hulkin 
lydhande  gudj  budhi  fik  ympna  fiska,  oc  bör  os 
5  lydha  gudhi  at  han  värdoghis  sökia  os  m^  sinne 
nadh  Vtan  hulka  som  barnardus  sighir  vi  for- 
maghom  enkte  got  göra,  och  mj  hulke  vi  magh- 
om  mangh  godh  thingh  göra  Thy  at  som  scrzfuat 
är    Lydhnan  ar  batre  an  offir  ok  trolskaps  synd 

877  10  ar  at  stridha  mot  gudj  budhi,  oc  swasom  afgudha 

dyrkx  ond^ska  ar  at  ey  vilia  lydha  Oc  sightr  au- 
gustinus  O  huru  forbannadhir  lastir  olydhnan  är, 
vm  hulka  dyafwUin  fiol  af  hjrmerike,  ok  ada»/* 
af  paradis,  ok  saul  konungir  miste  liif  oc  rike 
15  Thwart  a  moth  sighir  var  h^rra  Lydnan  är  mic 
thak  swasom  sötasta  frukt,  oc  suasom  spakasta 
fridhzr,  Swa  ar  oc  the  manniskia  mik  vinlikast, 
som  af  ödhmyukt  vndzr  gifuir  sik  annars  vilia  ok 
satir  sik  alla  i  annars  händer  for  mina  skuldh 

20  Fiardhatid    manoms    vi   til    inbyrdhis  kärlek 

ok    hialp    m^    thera    eptedöme    som  vnto  thöm  i 

878  andro  skipi  varo  af  sinom  mango  fiskom  Ok 
the  komo  ok  hulpo  thöm  lättande  thera  byrdhe 
at  ey  skulle  th^ra  skip  siunkka    Til  tholkin  kär- 

25  lek  manar  petrus  apostolus  os  sighiande  Hafuin 
inbyrdhis  karlek  idhkelikin  i  idhfr  sialfuu7?i  Thy 
at  karlekin  hyl  syndinna  myklikhet  Oc  som  paulus 
sighir  karlekin  letar  ey  sin  eghin  thing,  Oc  manar 
os    paulus   sighiande     Barin  hwar  annars  byrdhe 

30  huar  androm  i  vidhirthörft  hialpande  oc  sua  skulin 
i  fulkompna  christi  lagh 
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Fämta  tidh  manoms  vi  til  at  miskunnelika 
hungna  drOfdha  m^  vars  herra  eptedöme,  som 
hugnadhe  petrum  raddan  Thy  sigtr  augustinus 
£y  skal  grymhir  ämbät^  man  vara  hwar  swa  millir  379 
h^rra  är  hulkin  som  sighir  af  sik  si&lfuum  Jak  5 
värnar  tröstande  a  mic  m^  mino  valde  Jac  vidhtr- 
quake  thOm  m^  mine  miskund  Jac  haldir  thOm 
in^  minne  tholomodh  Jak  sökir  th^m  m^  minof^i 
hughnat  Jak  lyse  th^m  m^  minne  snille  ok  atir* 
löna    th^m  m^  minom  kärlek  hundradha  fallelika  lo 

Siättatidh  manoms  vi  til  ödbmyukt  m^  petri 
eptedöme     Hulkin    sik    räknadhe  owärdoghan  til 
th^  höghelika  iärtekne  ihcsus  honom  giordhe  kal- 
landhe  sik  syndoghan  ocfölghiandeseriptinnaradhe 
som    sighir.     Huru    myklo   mere  thu  äst  i  nakre  15 
dygdh    äUa  valle,  ödhmyuka  thik  thes  meer.  ok      380 
thw    skalt    finna    nadh    for    gudhi     Thy  at  gud^ 
vald    är    mykit    oc    han    hedhras   af  ödhrayuko7;i 
Thy  at  han  byggir  i  th^m  som  p?'ophetin  sighir, 
Var  herra  höghelikin  bygge  mj  idhrughom  oc  ödh-  20 
myukom    anda    at    han   skuli  lifuande  göra  ödh- 
myuka   manna    anda    oc    lifuande  göra  idhrugha 
manna  hiärta,  oc  sighzr  augustinus    O  h^rra  gudh 
huru    höghelikin  thw  är  oc  tho  äru  ödhmyuke  i 
hiärtano  thiin  hws,     Oc  thy  som  scrifuat  är  var  25 
hörra    står    mot    högfärdoghom    oc    ödhmyukom 
gifuir    han    sina   nadh     Ok  är  sc7'ifuat     skam  oc 
vanärlikhet  fölgh/r  högfärdoghom   Än  hymerikis      381 
åra  skal  taka  andelika  ödhmyukan 

Siundatid    manoms  vi  til  at  andelica  forlata  30 
varlsj  gooj  ok  hughnat  ok  fölghia  helghra  manna 

8v.  Mtd,  Poit.    2.  11 
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vmgangilsom  m^  th^ra  eptedöme  sojn  lästin  sigb/r 
nu,  at  the  forläto  al  thing  oc  fölgdho  varom  herra 
for  hulkit  augustinus  sighir,  swasom  godhra  manna 
eptefylghilse  gör  at  giordha  synde  afskrapins  Swa 
5  gör  ondra  manna  eptefylghilse  at  människian  takir 
ey  at  enast  ond  lön  for  sina  synde.  vtan  ämuel 
for  andra  manna  lifuerne.  ok  godha  fordarfua  m^ 
onde  äggian  alla  äptedöme  än  the  som  bort  röfua 
annars  gooj  oc  äghor,  oc  thy  nar  moyses  entidh 

382  10  vndtrstod  at  gudh  vilde  fordarfua  nakra  sik  gin- 

stridhogha  sagdhe  han  til  th^ra  som  när  thöm  varo^ 
gan  bort  frän  omilla  manna  husum  oc  hannin  enkt-e 
th^  thöm  til  höre  at  i  skulin  ey  insnärias  i  thera 
syndom    Oc  thentidh  somlike  hafdho  bort  gangit 

15  sundirslit^  iordhin  vndir  th^ra  omilla  manna  fotui» 
oc  th^ra  som  quarrö  bljrfwo  när  th^m  ok  vplätande 
sin  mun  vpswalgh  th^m  m^  th^ra  husum  oc  allo 
thera  goo^e  oc  the  nidhirforo  lifuande  i  häluite 
oc  swa  pröfuas  at  onde  forfara,  m^  ondom  oc  är 

20  scnfuat  Hulkin  som  gaar  m^  sniäUum  vardhir 
sniäUir,'  än  folskra  manna  vin  vardhir  the^m  liktr 

383  Oc  thy  manar  var  herrs,  os  som  scnfuat  är  sigh- 
iande,  gaan  wt  frän  ondom  oc  skilins  frän  thöm 
ok  hannin  enkte  orent    Oc  iac  skal  taka  idhir  til 

25  raic  Oc  iac  skal  vara  idhir  fadhir  oc  j  skulin 
vara  mik  syni  oc  döttir. 


N 
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u  for  thy  at  här  sigs  i  lästinne  at  petrus  kalla 
van  herra  biudhara  oc  at  petrus  lydde  hono7n  sik 
30  til  höghelikit  gagn,  är  nakat  talande  af  gud;  bud- 
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ordhom  oc  thera  atirlönom  &om  th^m  halda  äUa 
bryta  Scnfuat  är  i  lastinne  At  en  man  spordhe 
van  h^rra  ihesuin  christum  oc  sagdhe.  Huat  skal 
iac  göra  ther  til  at  iak  maghe  fa  äuärdhelikit 
liif  Vaar  h^rra  swaradhe  Göm  budordhin  vm  thu  5  384 
vilt  inga  til  lifuit  i  hymerike  Oc  saghdhe  var 
h^rra  sancte  birghitte  at  budhordhin  ftru  vidhir- 
thörftelikin  them  m&7iniskio7n  som  astunda  at  koma 
til  äuärdhelikit  lif,  Thy  at  vtan  mannin  göme 
gudj  budordh  kombir  han  ey  til  äuärdhelika  helso  lo 
vin  han  hauiV  kannefadher  ok  tima  til  at  nima 
thöm  Ok  sighir  paulus  Jac  scnfuar  idhir  at  vars 
h^rra  äru  budordhin,  Hulkin  som  ey  veet  th^m^ 
th^r  han  matte  fa  uita  thöm  ok  fölghia  ok  ful- 
kompna  thöm  han  skal  ey  vitas  af  gudhi  til  15 
godha  löna 

Nu    är    markiande   at  gud^  budordh  äru  tio      385 
Hulkin    sialfmV    gudh    scref  i  twa  stentaflo,     Oc 
anduardhadhe  sinom  propheta  moysi    Oc  the  tio 
budordhin   aru  alla  laghanna  grunual    J  hulkom  20 
gudh  sighir  hwarie  manniskio  swa,    Thu  skalt  ey 
haua  andra  gudhi  än  mik  Tak  ey  thins  gud^  nampn 
alla    nampn    th^  fafangelika.     Halt  helgho  dagha 
helgha,    Hedra  fadhor  oc  modhor    Dräpt  ey  thin 
iawicnstin     Lif  ey  skörlika,    Gör  ey  thiufnat  alla  25 
styld    Thu  skalt  ey  sighia  fals  vitne  mot  thinom 
iämcrfstne     Thu  skalt  ey  gzrnas  anars  hustru  oc 
ey  nakat  annat  hans  thing 

Första    budordhit   ar    at   thu  skalt  ey  haua 
andra   gudhi    for    mic     J   thy    budordheno    for-  30 
biud^  som  augustinus  sighzr  al  afgudha  dyrk  som      386 
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hedne  män  idbna,  ok  al  dyäfla  samsat  som  trul- 
karlla  oc  trulkonor  idhna  j  lifuum  alla  galdrof?i 
alla  spådom,  alla  i  thy  at  the  foruända  likamliko 
sinnen  af  sino^n  naturliko???  kraptom  Thy  at  i 
6  tholkom  thingom  gifs  then  hedhtr  skapadhom 
thingom  som  skulle  gifuas  skaparenom  Oc  for  thy 
at  tholik  thing  idhnas  for  licamlika  vild,  älskas 
skapadho  thingin  meer  än  skaparen  mot  gud^  budh- 
ordhe  som  han  sighir  Thu  skalt  älska  thin  herra 
10  oc  gudh  af  allo  thino  hiärta,  ok  af  alle  thinne 
siäl,  oc  af  allorn  thinom  kraptom  oc  stjrk,  oc  af 

887  allom  thinom  hugh  oc  aminne  Thy  synda  the 
mot  thesso  budordhe  oc  dyrka  afgudh  som  meer 
älska    värl^   hedhir  alla  goo;  alla  licamlikin  lusta 

15  än  gudh  Thy  som  augustinus  sightr  af  mannen- 
om  dyrkas  th^  thing,  hulkit  han  mast  älskar,  oc 
af  afgudha  dyrkarom  är  scrifuat,  at  the  skulu 
pinas  i  eld  oc  brännestens  lugha  oc  th^ra  pino 
rökir  skal  äuärdhelika  opfara,  oc  thera  luttir  skal 

20  vara  i  brännanda  sio  m^  eld  ok  brännestens  lugha 
Hulkit  som  helfuiti^  dödhir  är  epte  licamans  dödh 
Thy  forbiudj  i  thesso  budordheno  gudj  vanhedhir 
oc  biud^  at  ödhmyuklika  hedhra  hans  höxta  valdh 

888  ok    älska   han  ouir  al  thing     Jeroboam  konungt?* 
25  syndadhe    oc    dyrkadhe    afgudh  mot  thesso  gud; 

budordhe  oc  som  scnfuat  är,  han  do  m^  ondoni 
dödh  oc  alt  th^  man^köns  var  i  hans  afkömd  oc 
hunda  oc  foghla  ato  oc  slito  th^ra  dödho  kroppa 
Sua  skulu  dyäfla  slita  th^ra  siäla  som  forsma  gud; 
30  budordh,  Thy  at  som  scnfuat  är  at  alle  gud; 
apostoli  skulu  döma  th^m  til  fortappilsa,  Acab 
kunungiV    ok  hans   drotning  ie^abel  dyrkadho  ok 
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afgud  mot  thesso  gud^  budordhe  oc  han  vardh 
skutin  til  dodh  i  strid  oc  hans  siutighi  syni  alle 
sändir  halshughne  oc  al  hans  släkt  m&stadel  m^ 
dräp  fordarfuat  ok  af  hundum  atin  ok  slitin  ok  389 
hans  drotningh  ginom  vindögha  wtskutin  ok  af  5 
hasta  fotoin  nidhir  trudhin  ok  af  hundum  yp&tin 
som  scnfuat  är  i  konunga  bokomen 

Annat    budordhit    är    at    thw    skalt  ey  taka 
alla  nämpna  thins  gud^  nampn  fafänglika    J  thy 
budhordheno  biud^   at  trolica  vidhtrga  gudhelica  lo 
sannind  ok  then  takir  gudj  nampn  fafänglika  som 
th^    nämpne    vtan  skyllogha  virdning  oc  nämpne 
th^  vtan  skälica  sak,  oc  aldra  mast  vm  han  swär 
sik    meen     Thy    är    scrifuat     Thu  skalt  swäria  i 
sannind  ok  dom  oc  rätuiso  Här  ouir  sighia  helghe  15 
män  at  edhin  skal  vara  m^  sannindh,  at  mannin  skal 
ey  neka  i  edhenom  th^  sant  är,  ok  sighi  ey  sant  vara      390 
th^  fals  är,  oc  ey  halle  vitande  for  sant  th^  som 
iafwkt  är,  Oc  skal  skälikhetj  dombir  vara  i  edheno^n 
skodhande  hwat  edhin  är  fals,  rätuis  alla  orätuis  20 
gagnlikin    alla   ogagnlikin,   oc  skal  rätuisa  vara  i 
edhenom  at  edhin  vari  ey  mot  gud^  alla  kirkionna 
laghum  alla  mot  mansins  eghne  helso  alla  annars 
oc  ey  androm  til  skadha,  oc  hulkin  som  synda  mot 
th€SSom  han  synda  twäm  lundo?n    Först  for  thy  25 
at   han  swär,  swa  for  thy  at  han  meen  swär    Thy 
dr    scr/fuat    thin    mundir  skal  ey  vänias  til  edha 
thy    at    thän    man  S07?i  mykit  swär  skal  vpfyllas 
m^  vranglikhet  och  plagha  skal  ey  ga  af  hans  huse      391 
oc    sighir  var  herra  i  lästinne     Jac  sighzr  låir  at  30 
i      skulin  ey  swäria  allaledhis  for  hwaria  fafängo 
vtan  idhart  mal  vari,  thj  är  äUa  th^  är  ey,    Thy 
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at  thj  som  ther  owir  är,  är  af  ondo  Oc  sighir 
var  herra  thu  skalt  ey  meen  swäria  vm  mit  nampn 
oc  smitta  thins  gud)  nampn  the  smitta  gudj  nai?2pn 
a  sina  väghna  som  sik  meen  swäria  vm  ib),  alla 
5  swäria  i  hwarie  fafängo  idhelika  vm  gud^  nar/ipu 
äUa  nämpna  th^  vtan  gudhelika  virdning  til  hwaria 
flätio,  Tholkom  sigher  paulus  gud^  nampn  hädhis 
vm  idhtr    Thy  gimV  gudh  dom  iuir  them  sighiande 

392  Hulkin  som  hädhe  gud^  nampn  han  skal  dö  oc  alt 
10  folkit  skal  slaa  han  til  dödh  m^  stenum    Swaslos 

en  i  gambio  laghumen  som  scrifuat  är.  hulkin  gud^ 
na?npn  hadde  oc  är  scrifuat  af  antiocho  konungb, 
hulkin  som  ville  fordarfua  gud^  dyrk  ok  hadhuette 
hans  signadha  nampne,  at  gudh  slo  han  m^  oläke- 
15  like  plagha,  swa  at  madhka  vt  vollo  af  hans  omilla 
likama  ok  vtflutu  ok  alt  hans  härskap  thyngdis  af 
hans  ondo  lukt,  oc  han  varande  mandråpare  oc 
had^  fullir,  mot  gud^  nampne  do  m^  vslom  dödh 

Thridhia   budordhit  är  at  thu  skalt  aminnas 

20  at  helgha  synnodaghen  ok  alla  andra  helghodagha 

J  hulkom  kirkian  biudir  at  lata  af  ärfuodhis  ger- 

393  ningom,  oc  i  helgho  daghum  äghir  människian 
göra  thry  thingh  Först  mj  höxstom  kärlek  thänkia 
gudj  pino  oc  hans  godgärninga  läsande  ok  siong- 

25  ande  ok  offrande  gudhi  offir  m^  gudheliko7?i  bOno»' 
Annantidh  göra  miskunsamlika  gärninga.  födhande 
hungrogha  lärande  faku^inogha  Hughnande  drOfdba, 
ok  idhnande  andra  miskunna  gärninga  epte  sinne 
makt     Thridhia    är    at    lata   af  hwarie  ärfuodhis 

30  gärning  at  hiärtat  vari  rent,  rolikit  oc  siäft  i  gud; 
thiänist,     Thy    at    synnodaghir    thydhtr    a   latiw, 
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hwila  äUa  hwilo  daghir  j  hwilkom  manniskian  skal 
hwilas    af   licamlikx    ärfuodhis    gärningom  ok  af 
hwarie  synd,  oc  thy  är  scnfuat     Jak  hé?rra  gudh 
sighir  thöm  so?^  gOmdo  mina  helgho  dagba    Jak      394 
skal  gifwa  them  stadh  i  mino  huse  i  hymerike  ok  5 
i    minovTi    muru7n    oc  bfttra  nampn  mj  sonum  oc 
döttrum   au&rdhelikit    nar^^pn     Hulkit   äldre   skal 
forfara    Grömin  thy  idhra  siäla  oc  barin  ey  likam- 
likx  ärfuodhis  byrdhe  vm  sunnodaghin  oc  vtbärm 
ey    ärfuodhis    byrdhir  af  idhrom   husum  alla  in-  lo 
förin  gino^n  idhra  porta  äUa  dör  vm  helgho  dagha 
Görin  j   här  a  mot,     Tha  skal  iac  vptända  eld  i 
idhrom  portU7?i  oc  han  skal  vpswälgha  idhur  hws 
ok  skal  ey  vtsläkkias    Nu  thy  vär  sua  som  ^oin^ 
like    ärfuodha  loflika  i  söknom  daghom  til  sinna  15 
likamlika    thorft    oc    vphäUe     Sua  äruodha  som- 
like  vm  helgho  daghana  til  at  gifua  diäflom  sina      395 
siäl  m^  iuistop&  fylle  i  ölfyllom  oc  tafuärnom  oc 
skörom  lifnat,  oc  ogudhelikom  ordhom,  oc  mang- 
om andro7u  dödhelikom  syndom  oc  ogudhelikom  ?o 
gärningom    hulka  mast  idhnas  i  drokkinskap  vm 
helgho  dagha,  thclkom  sighzr  var  h^rra    raiin  sial 
hatadhe  idhra  höghtidhir  oc  idhra  högtidhir  the 
äru    mich    vordna  dröflika,    af  th^ra  pinom  som 
swa    göra    ma    pröoas  af  the  plaghonne  som  gik  ?5 
owir   en  höfdhinga  30m  het  nichanor     Hulkin  ey 
wille  gifua  gudhi  hedhir  som  al  thing  skodha  oc 
ey    hans    helgho    daghom    vtan    sagdhe     är    han 
walloghtr   i    hympnummen     Tha  är  iac  valloghir 
i    iordhinne,    oc  then  sami  nichanor  var  ginstan  30 
dräpin    i  stridh  oc  hans  hofuodh  af  huggit,  och      396 
hans    bansatta    hand    hulka  han  räkte  mot  ald^- 
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uoUoghom  gudhi  oc  hans  had^fuUa  tunga  af  skari» 
oc  gifwin  foghlom  Än  huru  mykin  "vadhe  fr  at 
ärfuodha  vm  helgho  dagha,  ma  pröfuas  at  thy 
som  scrifuat  är  i  gambio  laghomen,  at  ei  man 
$  fan^  hftntande  saman  vidha  trä  vm  sunnoiaghin, 
for  hulkit  var  herra  sagdhe.  Thenne  ixan  skal 
do  m^  dödh,  allir  moghin  skal  sia  han  dl  dodh 
m^  stenom 

Fiärdha  budordhit  är  at  hedra  fadhiroc  modhir 

10  Vndtrstat  här  i  fadhirs  stadh  oc  modhirsthe  männ- 

iskior  som  thik  födha  alla  lärdho  äUa  >^fostradho 

397  oc  the  människio  som  thin  forman  är.  Fadhir  ok 
modhir  biudhir  scnptin  os  hedra  th^m,  oc  göra 
them  välgärninga  sighiande    Hedhra  i:hin  fadhtr  oc 

15  glöm  ey  thinna  modhir  grät  oc  vSrk,  oc  amind) 
at  thu  hafdhe  ey  varit  oc  komit  i  vörldina  vtan  vin 
them,  atirgiält  thy  thöm  nu  sua  som  the  giordho 
thik  Formannom  ok  kännefädhrom  äghom  vi  lydha 
som  paulus  biudhir  sighiande    Lydhin  idhrom  for- 

20  mannom  oc  varin  vndirgifne  Thy  at  the  vaka 
swa  som  göra  skolande  räkinskap  gudhi  for  idhra 
siäla,  Vari  thy  hwar  människia  siälfuiliande  vndir- 
bughin  höghra  vaalle  Thy  at  ey  är  vald  vtan  af 
gudhi    ok    the    thing   af  gudh  äru  äru  välskipat, 

398  25  Ok  thy  hulkin  som  staar  möte  waldeno  står  mot 

gudhi  ok  afla  sik  fordömilse  Oc  sighir  var  htfrra 
af  formannommen  Hulkin  idhtr  höre  j  godho  han 
höre  mic  oc  hulkin  idhir  forsma  han  .forsma  mik 
Moth  thessom  budordhom  syndadhe  absolon  hulkin 
30  sik  satte  mot  dauid  konung  som  badhe  var  hans 
kötlikin  fadhtr  oc  hans  forman     Ok  thy  var  han 
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dräpin  j  stridh  oc  stungin  ginom  hiärtat  m^  threm 
spiutom 

Fämta  budordh  är    thu  skalt  ey  dräpa  J  thy 
budhordheno  forbiud^  at  thu  skalt  ey  dräpa  thins 
iämpncnstins  likarna  m^  slaghom  alla  radhom  älla  5 
nakre  tilbiälp    For  hulkit  scnfuat  är    Thes  man^ 
blodh  skal  vtgiutas  som  vtgiutir  manna  blodh  oc      399 
hulkin  som  dräpir  m^  swärdh  han  skal  dräpas  m^ 
swärdh     Thy    hände   opta  at  mandrapara  vardha 
dräpne.    Oc  forbiud^  i  thesso  budordheno  at  dräpa  lo 
sins    iämcnstins   siäl  xn^  ondo  eptedOme     Thy  at 
scnfuat  är  af  enom  ilgärningis  man  at  han  skal 
thola    swa    mänga    pinor    huru    mänga   män  han 
ledde   i   fortapilse  m^  onde  äggian  älla  äptedöme 
ok    forbiud^    at    dräpa    annan  til  frägdh  älla  siäl  I5 
in^  lygn  älla  bakmalom  älla  hati  the  som  th^  göra 
räknas  mandrapara  for  gudhi,  som  iohannes  sighir 
hulkin  som  hatar  sin  iämcristin  är  mandråpare  oc      400 
ängin    mandråpare    hauir   äuärdhelikit  liif  blyfu- 
ande  i  sik,  vtan  gud^  vredhe  blyfuir  iuir  han,  oc  20 
mandrapara    del    skal    vara  i  helfuitt^  brändagha 
sio  brinnandis  m^  eld  oc  brännesten,  hulkit  annar 
dödhin  är  som  är  siälinna  dödhtr,  mot  thesso  bud- 
ordhe  syndadhe  ioab  af  hulko^n  scnfuat  är  at  han 
dräp  twa  rätuisa  män  batre  än  han  var    Oc  thy  25 
var  ha»  drftpin 

Siätta  budordhit  är,  thu  skalt  ey  lifua  skör- 
lika,     J    thy    budordheno    som  augustinus  sighir 
forbiud^    al    naturliko    limanna    oloflik  rOrilse  til 
skörlimnad^,    oc  renlekx  fordarfuilse  vtan  i  rätto  30 
hionalaghi,    Huat  skOrlimnadhin  idhnadhis  ällir  i      401 


170  Uaåggning  af  10  Guds  bud. 

lönska  l&ghe  äUa  i  hordom  äUa  fränd^samio  spiälle 
ftUa  mot  naturinne  thy  forbiud^  här  hwar  gär* 
ning,  som  til  skörlimnad^  retilse  är.  m^  hwat  måtto 
hon  hftl^t  huxas  vtan  hon  wardhtr  rattelika  i  rätto 
5  hionalaghi,  af  th^ra  pino  so7/i  th^fta  forbudhit  bryta 
är  scnfuat  at  the  som  skOrlika  lifaa  st^ulu  vara  i 
dröfuilsa  pino??}  vtan  the  bätra  sik  ok  thera  lutir 
skal  vara  i  helfuitis  brännanda  sio  sua  som  man- 
drapara  oc  liughara,  mot  thesso  budordhe  sjnd- 
10  adhe  amon  dauid^  konungx  son,  hulkin  som  val> 
togh  ok  last  fördhe  sina  systor  tamnar     Ok  thy 

402  80971  scrifuat  är.  vardh  han  dräpin  Zambri  synd- 
adhe  mot  thesso  budordhe  ok  var  ginom  stungen 
oc    dräpin    m^    qmnnonne  tha   the  badhin  samari 

15  blandadhos  i  sinne   synd  oc  fördömt  til  helfuitis 
som  var  h^rra  sagdhe  sancte  birghitte 

Siunda  budordhit  är  thu  skalt  ey  göra  thiufnat. 
J  thy  budordheno  som  sanctus  augustinus  sigh/r 
forbiud^  at  af  hända  rättom  äghara  nakar  sin  thing 
20  antiggia  m^  rof  alla  m^  styld  äUa  falsom  domon>, 
ok  swikum  äUa  köpom  äUa  okir  alla  nakroui 
androm  falsom  fundom  äUa  vrange  afling,  Th\ 
sightr  paulus  at  thiufua  oc  ran^men  skulu  ey  äghu 
gu^  rike    Ok  är  scrifuat  at  the  som  vitande  atn- 

403  25  hälla  orättelika  aflad  thingh,  skulu  ey  hellir  inga 

i  hymerike  fln  dyäfwllin  Mot  thesso  budordhf 
syndadhe  senacherib  konungtV  hulkin  som  röfu* 
adhe  mänga  Ok  thy  kom  ängillin  vm  ena  nat  ok 
slo  til  dodh  af  hans  härskapi  hundradha  thusand 
30  oc  attatighi  thusandh  ok  fäm  thusand  män,  oc 
thes  sama  konungxsins  syni  drapo  han  thér  litit 
epte  som  scnfuat  är 
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Attunda  budordh  ftr,  thu  skalt  ey  sighia  fals 
vitne   mot  thinom  i&mcnstne     J  thy  budordheno 
forbiud)  al  lyngn,     Hulkin  som  vardhir  m^  false 
röstirzna  framförilsom  oc  m^  forakt  at  liugha,  hulkit 
äldre    kan    vara   vtan    synd     Thy  är  scnfuat  at  5 
mu72nin  som  liughir  dräpir  siftlina  oc  fals  vitnare 
skal  ey  vara  opinadhtr  oc  then  som  tala  lygn  skal      404 
forfara,  oc  gudh  skal  fortapa  alla  thöm  som  tala 
lygn,    mot  thesso  budordheno  syndadho  the  twe 
pr^stine  som  baro  fals  vitne  mot  susannam  swa  at  lo 
hon   dOmdis  til  dOdh,  ftn  for  thy  at  hon  var  vr- 
saka    oc   trOste    a  gudh  frälsadhe  han  hona     Ok 
the  twe  ondo  pr^stene  dOmdos  til  dödh  oc  drapos 
for  th^ra  vrango  vitne  oc  lygn 

Nionda  budordhit  är  Thu  skalt  ey  girnas  15 
thins  i&mcnstins  hws  s\vaso77i  i  förra  budhordheno 
forbiud^  at  af  hända  androm  nakat  th^  hans  är 
honom  nödhoghom  ok  mot  hans  vilia  Swa  for- 
biud^  i  thesso  at  nakat  annars  thingh  orättelika 
girnas  Mot  thesso  syndadhe  adonias  dauid^  kon-  20  405 
ongx  son  Hulkin  som  girnadhis  sins  fadhors  rike, 
oc  var  dräpin  for  oskälika  giri  oc  fik  ey  rikit, 

Tionda  budordhit  är  Thu  skalt  ey  astunda 
thins  iämcristins  hustru  Sua'som  skOrlimnad^  gär- 
ning forbiud^  för,  sua  forbiud^  här  allir  skör-  25 
limnad^  vili,  Thy  är  scnfuat  at  hulkin  som  se 
quinnOf  oc  gtmas  hona  han  syndadhe  m^  hanne  j 
sino  hiärta  th^  är.  at  han  är  skylloghir  pino  for 
ondan  vilia.  Mot  thesso  budordheno  syndadhe 
olofernus,  Hulkin  som  girnadhis  at  synda  m^  the  30 
godho    änkkionne    iudit   oc  vardh  ginstan  dräpin 
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oc    fik    ey    fulkompna    sin    onda  lusta  m^  hanne, 

406  Och  mykin  moghe  af  israels  folke  var  drftpin  i 
ökninne  ok  iordbadhis  i  girilsa  grafuum  thy  at 
the  gtVnadhos  köt 

5  Har    ma    märkias  huru  hardhelika  the  skulo 

sias  mj  äuärdhelikom  dödh  oc  pinoTn  som  nu 
hryta  gud^  hudordh,  medan  thesse  nu  &r  sakt  af, 
sloghos  swa  hardhelika  m^  likamlikom  dödh,  sftr- 
lika  for  thy  at  the  vita  meer  af  gudhi  ftn  hine 
10  visto  oc  varo  ey  ftn  tha  atirlöste  oc  thesse  äru 
attVlöste  An  nu  k&re  gudh  at  hans  budordh  äru 
al  saman  saat  i  eet  ordh.  som  ar  räk  handens 
oc  gif  pftningin  Thy  at  girin  gar  nu  ouir  alls 
måtto    sua    at    gudh    försmås,  ok  enkte  astundas 

407  15  vtan  päningen  oc  mansins  eghin  vili 

■ 

Thy  är  märkiande  at  mangh  godh  thing  koma 
thOm  som  göra  gud^  budord  ok  mang  ond  thing 
th^m  som  ey  gOma  th^m  Hwadhan  af  var  h^*ra 
sighir    vm  i  gyrin  min  budordh  ok  gömen  thöm 

20  Tha  skal  iak  gifua  idhir  rägn  i  thOrftelikom  timom 
ok  iordhin  skal  födha  sin  afu&xty  ok  trän  skulu 
vpfyUas  m^  frukt,  ok  i  skulin  ftta  idhart  brödh  i 
m&ttei  ok  byggia  i  idhrom  landom  vtan  nOdh  Jac 
skal  gifua  frid  i  idhrom  landom,  ok  ey  skal  then 

25  vara    idhtr   r&dhe     J   skulin   älta  idhra  ouini  ok 

the  skulu  falla  for  idhir,  f&m  af  idhtr  skulu  &lta 

hundradha   vtländ^ska,  ok  hundradhe  af  idhtr  tio 

thusandh    Jak  skal  skodha  idhtr  ok  l&ta  idhtr  växa 

406      ok  OkiaSy  ok  iac  skal  stadfästa  mina  sät  m^  idhtr 

30  Jac  skal  ga  i  bland  idhtr  oc  vara  idhar  gudh,  oc 
i  skulin  vara  mit  folk     An  görin  i  ey  m    ijli^d- 
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ordh  vtan  forsman  min  lagh  Tha  skal  iac  rask- 
lika sökia  i^h^r  m^  minne  hämd,  i  fatikdom  ok 
bita,  hulkin  idhur  öghon  skal  vtbränna  oc  vp- 
nöta  idhra  likarna  krapta  J  skulin  fanyttelika  sa 
the  s&dh  som  idhre  ouini  skulu  vpäta  Jak  skal  5 
sätia  mit  änlite  mot  idhir  ok  i  skulin  falla  for 
idhrom  ouinom,  J  skulin  rädhas  ok  fly  ther  &ngin 
far  eptir  idhir  Jac  skal  gifua  idhir  hymilin  ofuan- 
til  som  iärn  oc  iordbena  som  eer,  idhart  ärfuodhe 
skal  fanyttelika  vpnOtas  ok  iordhin  oc  tr&n  skulu  10  409 
ey  göra  frukt  idhir  skal  swa  mykyn  hunger  ouir 
koma  at  i  skulin  äta  idhra  sona  ok  döttra  kOt 

Har  a  mot  är  scnfuat,  at  gudh  sightr  the 
[nänniskio  som  gOme  hans  budordh,  thu  skalt 
^ara  välsignat  i  thinom  by  välsignat  i  thino??^  15 
äkir  valsignath  thins  quid^  frukt  Oc  thu  skalt 
rara  välsignadhir  in  gängande  ok  vtgangande,  Oc 
^udh  skal  sända  välsignilse  ouir  thik  oc  alla  thina 
[landa  gerninga,  ok  skal  lata  thik  ympnyt  hafua 

allom  godhom  thingom    Ån  thwärt  a  mot,  gOme  20 
:hu  ey  budordhin  tha  skalt  thu  vara  forbannadhzr      410 

thinom  by,  forbanadhzr  a  thinom  akir  forbanadha 
;hina  ladhur  Förbannat  thins  quidj  frukt,  oc  thin 
y'ardhis  frukt,  oc  thina  fähiordhe,  oc  thu  skalt 
^ara  forbannadhir  ingangande  oc  vtgangande  oc  25 
rudh  skal  sända  ouir  thik  hungir  ok  alla  hände 
lotte,  til  thes  han  skal  rasklika  fordarfua  oc  for- 
apa  thik  rasklika  af  världinne  Hymilin  skal  vara 
>uir  thik  som  eer,  ok  iordhin  hulka  thu  trodhzr 
\om  iärn  gudh  skal  anduardha  thik  sinom  ouino^n  30 
)c  thin  kroppir  skal  vardha  matir  allom  hymilsins 
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411  foghlom  oc  iordhinna  dyurom*  oc  then  skal  ey 
vara  som  thik  frälser  Thu  skalt  taka  hustru  oc 
annar  skal  sofua  m^  hanne  thu  skalt  opbyggia 
hws  oc  annar  skal  byggia  i  thy    Thu  skalt  planta 

5  vingardha  ok  annar  skal  taka  fructena  af  honorm 
Thin  oxe  skal  dräpas  for  thik,  oc  thu  skal  ey 
äta  af  honom  thin  asne  skal  bort  takas  af  thinne 
åsyn  ok  skal  thik  ey  atzrfas  Thin  faar  skulu 
gifuas   thinorn  ouino7n  oc  ey  skal  then  vara  som 

10  thik  hiälpiVy  thine  syni  ok  thina  döttir  skulu 
anduardhas  andro  folke,  thin  om  öghom  aseande 
oc  vanskando7n  allan  daghin  til  thera  åsyn  oc  ey 
skal    styrkkir    vara    i    thinne   hand,  thj  folk  som 

412  thu   ey  känne  skal  äta  thinna  iord^  frukt,  ok  alt 
15  thit    ärfuodhe    oc    thu  skalt  thola  orätta  sak  ok 

vara  nidhir  thryktir  alla  thina  dagha 

Ok  sighir  the  helgha  script  forbannadhir 
then  som  ey  blyfuir  i  allom  thöm  ordhom  8om 
scrifuat  äru  i  gudj  lagbok  ok  fulkompna  ey  th^m 

20  m^  gärningomen,  oc  sighi  alt  folkit  amen,  som 
thydhir  th^  vardhe  Oc  är  scnfuat,  We  idhir 
omille  män  hulke  som  forlatin  gud^  l&gh,  Vm  i 
födhins,  i  fodhins  i  forbannilsom,  ok  när  i  dön 
skal    idhtr  lutiV  vara  i  forbannilso77z    Thy  at  swa 

25  som  al  thing  af  iordhinne  äru  skulu  vmuändas 
i  iordh,  swa  skulu  omille  män  vmuändas  af  banne 
i    fordömilse     Th^    rönte    adam    at   gudh  sagdhe 

413  honom  Tha  han  hafdhe  brutit  budordhit,  for  thy 
at  thu  hOrdhe  thinna  hustru  röst  oc  ast  af  träno, 

30  af  hulko  iak  bödh  thik  at  thu  skulle  ey  äta  thy 
är  iordhin  förbannat  i  thinne  gärning  Ok  for  thy 
at   mannin   var  gudhi  olydhoghir  vordho  honom 
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creaturen  olydog,  swaso?/i  leon,  biorne  ok  annadh 
tholik,  at  han  skulle  af  thöm  kSnna  ok  gi&lla  sina 
olydhno    oc    min^sto    dyuren  som  ftru  flughu  ok 
madka  stingande  han  at  han  skulle  af  th^m  kännas 
vidh  sina  vanmakt    Thy  som  scnfuat  ar,  ar  enkte  5 
thing  skapat  ytan  sak  oc  ey  mins^te  madhkir  Ån 
af    sinne    miskund    gaf  gudh   mannenom  midhal- 
dyuren   lydogh   oc  gagnlik  swasom  yxn  ok  hesta      414 
oc    annor    tholik,    ok  är  gudh  swa  miskunsarabir 
at  vil  mannin  fulko7/iplika  lydha  honörn  Tha  lätir  lo 
han  ey  at  enast  creaturen  lydha  meinnenom,  vtan 
sialfuir  gudh  lydhe  man^sins  röst  Sua  find^  mangha 
stadhe  i  the  helgho  script,  at  skapat  thing  lyddo 
helgha    manna    budhi     Thy    at    helgho    männene 
lyddo    gud^    budhi    Sua    är    oc   scnfuat   at  iosue  15 
som  fulkomlika  lydde  gudhi,  bödh  solinne  standa 
quarrc  a  hymilenom  mädhan  han  hämde  ouir  gud^ 
ouini,  ok  solin  stod  quar  miduakt  a  himnenom  oc 
skyndadhe    ey   at  biärghas  alla  ga  vndi  iordhena 
i    ens  dagx  rume.     Ey  var  för  swa  langir  daghzr  20  415 
oc  ey  ther  eptir  gudh  lydhande  raanjsins  röst 

Ok  är  scrifuat,  then  göme  sina  siäl  som  gOme 
gudj  budordh  Oc  är  scrifuat  at  thentidh  moyses 
propheta  hafdhe  entidh  optalt  for  folkeno  gudhj 
budordh  sagdhe  han  swa  som  ok  ma  nu  hnr  25 
i^ighias  Jak  åkallar  vitnara  i  dagh  hymilin  oc 
iordh,  At  iac  hauir  sat  for  idhtr  lif  ok  got  väl- 
»ignilse  vm  i  gömin  budhordhin,  oc  forbannilse 
vm  i  gan  mot  them  O  människia  vtuäl  thy  lifuit 
it  thii  skuli  äuärdhelika  lifua  m^  gudhi,  oc  älska  30 
thin  h^rra  gudh,  oc  lydh  hans  röst  Thy  at  han  är 
ihit    lif,     Ok    är  scrifuat  at  gudh  gaf  mannenom 
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lag  ok  budordh,  Vil  han  gdma  budordhin  Tha 
416  skulu  the  göma  han  til  ftu&rdbelikit  liif,  for  ina?2nen- 
om  &r  liiff  oc  dödhtr,  got  oc  ont,  hulkit  hono} 
thftkkis  skal  honom  gifuas.  Thy  skal  honörn  gifuas 
5  au&rdhelikit  liif,  oc  alt  got  vm  han  vil  göma  bud- 
ordhin, äuärdhelikin  dödhir  oc  alt  ont  vm  han 
brytir  budordhin  ok  vil  ey  bätra  sik  Oc  är 
scrlfuat  at  gud^  budordh  är  äuärdhelikit  lif,  til 
hulkit  al^ualloghir  gudh  v&rdoghis  os  ledha    Amen 


o  [Sjette   söndagen  efter  Trinitatis] 


ji 


Hesus  sas^dhe  sinorn  kännesweno7?i  Jak  sighir 
idhir  vtan  idhur  rätuisa  är  mere  än  iudhanna  ok 
thé^ra  laghuiso  manna  i  gambio  laghomen  skulin 
J    ey    inga    i    hymerikis  rike     J  hördhin  at  sakt 

417  15  var  j  gambio  laghumen     Hulkin  som  dräpir  hao 

är  brutlikin  vndfr  dom,  oc  laghawna  dombtr  skul 
gifuas  ouir  han,  at  han  som  dräpir  skal  dräpas 
Theu  som  vtsla  tan  androm  skal  mista  tan,  oc 
gialla    ögha    for    ögha  oc   swa  af  flerom,  ok  här 

20  forbiudj  at  enast  orätuis  gärning  An  iak  sigh/r 
idhir  Hwar  som  vredgas  sinom  iämpcnstne  m; 
stadfäste  vredhe  oc  vilia  är  skylloghir  at  gud; 
dombtr  skuli  gifuas  iuir  han  An  then  som  sighir 
moth  sinom  iämcrtstne  smälikt  ordh  thu  väst  enkte 

25  äUa  tholikt,  han  är  brutlikin  til  radh,  at  andre 
skulin  tillydha  hans  fordömilsom  An  then  sot/, 
sighir  oppinbart  opbryghilsa  ordh  mot  sinom  ikm- 

418  cnstne  som  är  thu  är  en  flatir  dåre  äUa  tholikt. 
är  värdoghir  hälfuitzs  eeld,   Vm  thu  vilt  offra  thit 
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offir   lat    th^    vidh    altaret,    ok   gak  först  ok  sftt 
thik  m^  honom,  oc  kom  sidhan  ok  o£Fra  thit  offir, 


nR 


[wtthydhning] 


^adlielikit  ar  mannenom  ey  vredgas     Thy  at 
som   iacobus    apostolus   sighir     Manjsins    vredhe  5 
gör  ey  gud^  rätuiso  som  &r  ey  at  enast  ey  dräpa 
siin  iämcristin,  vtan  ftmu&l  ey  vredgas  mot  hon- 
om af  il^sko  m^  langwräkt  oc  vtan  thessa  r&tuiso 
skal  han  ey  inga  i  hymerikis  rike    Ok  ftr  radhe- 
likit  ey  fram  föra  nakat  th^  ordh  som  teer  vredhan  lo 
hugh  oc  smälikhet  mot  ia??)cristnum    Thy  at  pro- 
phetin  sightr   Ve  thik  som  försmår  annan  thy  at      419 
thu  skalt  forsmas  af  gudhi    Oc  sighzr  annar  pro- 
phetin,    Hwat  ey  &r  en  aldra  vara  fadhtr   Huat  ey 
skapadhe  en  gudh  os,     Hwi  forsma  tha  hwar  sin  15 
brodhir,     An  aldra  mast  ar  radhelikit  at  ey  tala 
vppinbarlika    obryghilsa  ordh   mot  androm     Thy 
at   som  lastin  sighir     Then  th^  gOr  ar  skylloghir 
til    helfuiti^    eld     Oc    ar   scrifuat  at  hulkin  som 
vitande  lasta,  oc  vanfrägdha  sin  iamcnstin  at  han  30 
skuli   vtuidhe  sina  fragdh  han  styris  af  dyafwls- 
likom  anda,  oc  skal  som  thiufuir  snarias  ok  bindas 
m^    snaru     Oc  thy  aghir  hwar  en  först  satta  sik 
m&dh    thöm    som    han    vet   sik  nakat  haua  möte 
brutit    oc  sidhan  som  var  h^rra  biudhir  offra  sit  25  420 
offir,  for  hulkit  iohannes  crisostimus  han  sightr  ok 
manar,    Vm  thu  dröfdhe  thin  iamcristin  m)  ordh- 
om,  samsat  thik  m^  honom  m^  ordhom,    Vm  thw 
dröfdhe    han    m^    gärningom,  sat  thik  m^  honom 

89.  Méd,  Pott.    2.  12 
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m)  gärningom  ÅUeghis  vtan  thu  blydka  then  m; 
gärningomt  hulkin  thw  skadhadhe  m^  gärningom 
fa  thu  ey  lön  af  gudhi  for  bOne  älla  almoso 

Nu  mädhan  här  six  i  lästinney  at  ey  at  enast 

5  then    som   drftpir,  vtan  ämuäl  then  som  oskalika 

vrftdgas  är  brutlikin  til  dom,  Ar  märkiande  huru 

radhelikit  är  kallas  for  gud^  rädhelico  ok  hardha 

ratuiso    dom      Huar    först    iohannes    crisostomns 

sighir     Hymilin   ok  iordhin,  sol  ok  måne,  v&dhir 

421  10  ok  vatn,  dagha  ok  nftttir  oc  al  världin  skulu  sta 

i    vitne  mot  os     Thy  at  the  thiänto  os  starklika 

röghiande  os,    Thy  at  the  thiänto  os  oc  vi  thiftnom 

ey    gudhi    hulkin    th^m    skapadhe,   ok  thy  sighir 

iob.    Hympnane  som  tekna  änglana  skulu  oppin- 

15  bara    syndox    man^    wranglikhet   ok  iordhin  skal 

vpsta    mothe    honom    ok    th^    som  lönlikit   var  i 

hans  samuiti  skal  vppinbart  vardha,  ok  han  skal 

nidhtr    draghas    i    pinor  i  gud^  vredhis  dagh    ok 

sighir  augustinus  at  siälfuir  gudh  skal  tha  sighia 

20  syndoghom    Jak  for  nidhtr  i  vftrldinna  af  hyme- 

rike  oc  tok  mandom  for  idhra  skuld    Jak  vmgik 

428      m^  idher  meer  &n  thr&tighi  aar    Jak  tholde  haadb 

oc    spöt  oc  obryghilse  for  idhir    Jak  var  fangin 

flängdir    oc    bundin    oc    tholde    hardha  pinor  oc 

25  gryman    dOdh  for  idhir,    al  thessen  thing  viaten 

1  oc  forsmadhin  oc  rettin  mic  til  vredhe  mj  alle 

idhre  makt 

Annantidh   är  märkiande  at  a  sinom  r&tuiso 

dom  böghis  gudh  ey  til  at  miskunna  thöm  som  dö 

30  i  dödhelikom  syndom  for  nakars  bönir,  hwadhan 

af   scrifuat    är    Domarans    vredhe  skal  ey  spara 
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syndoghom  i  hamdinna  dagh^  oc  skal  ey  lydba 
nakars  bönom  oc  ey  taka  mftsto  gafuor  for  thes 
atirlOsn  som  dö  i  th^m  vilia  at  han  ville  synda 
dödhelika  Oc  sighir  var  herra  tholkom  Tha  skulu 
the  ropa  oc  jak  skal  ey  höra  thOm  the  skulu  5  4SS 
opsta  oc  leta  mic  oc  skulu  ey  finna  mik  Thy  at 
the  hatadho  plykt  ok  synda  bätringh  Ok  toko 
ey  min  räddogha  oc  lyddo  ey  mino  radhe,  vtan 
dantadho  oc  motkorradho  alle  mi77ne  näfst^  thy 
skulu  the  nu  ftta  sina  fructir  th^  ftr  at  taka  lo 
skyllogha  pinor  for  sina  ilgärninga 

Thridhiatid  kan  enkte  lönas  i  thöm  domenom, 
thy    at  gudh  se  al  thing,  som  paulus  sighir   Ey 
ar  nakat  skapat  thing  osynlikit  i  gud^  åsyn  Vtan 
al  thing  ftru  bar  oc  oppinbaar  i  hans  öghom,  Ok  15 
är   scrifuat    Vaars   herra  öghon  aru  myklo  meer 
liusare  iuir  solinna  vmkringh  skodhande  alla  manna      48i 
vägha    oc   gärninga.   seande    thera  hi&rta  oc  alla 
the    lönlika  dele  som  i  them  äru,  oc  Ar  scrifuat, 
mannin  se  the  thing  som  oppinbar  &ru  än  gudh  20 
skodha  hiärtat 

Fiärdhatid  skal  tha  gudh  v&kna  al  skapat 
thing,  til  sinna  ouina  hämdh,  Ok  sightr  scnptin 
varoTn  h^ra  thiin  skapat  thing,  thi&nande  thik 
sinom  skapara.  [ftro]  hardhelika  grymelika  til  atss 
pina  orätuisa  Ok  sighir  the  helgha  scnpt  at 
swa  som  skapat  thing  vändas  hälghom  mannum 
til  godho,  swa  skulu  the  vändas  syndoghom  oc 
omillom  til  ondo,  ok  Aru  dyäfwl^like  anda,  hulke 
skapadhe  äru  til  syndogha  manna  hämd,  oc  i  sinne  30 
giäld  stadfesto  the  sina  pinor  ouir  thöm  oc  skulu      485 
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vtgiuta  oc  fulkonipna  iuir  thOm  hans  wredhe  som 
th^m  skapadhe.  ellir,  haghil,  hungir  oc  dodhir.  al 
thessen  äru  skapath  til  hämd  oc  dyura  oc  etir- 
orma  tftndir  oc  swftrd  dömande  syndogha  til  dodh 

• 

5  F&mta  at  engin  forma  at  krftnkkia  alla  atir- 

uraka  then  dom  som  hymerikis  konongir  vtgifuir 
som  the  hftlgha  scnpt  vitnar,  Hwan  then  dom  oc 
stadga  konongin  skipar  oc  stadgar  är  ey  loflikit 
at  vmskipta,  for  hulkit  var  h^ra  sighir,  teknande 

10  m^    swärdhe    sin   oatirballelica  dom     Hulkin  som 

han  gifuir  ouir  thöm  som  fördömas,  Hwar  mftnn* 

436      iskia  skal  vita  at  iak  vtdrogh  mit  sw&rdh  af  sinne 

slidh    oatirhallelekit,     Gud^    dombtr   liknas    vidb 

swftrdh  thy  at  som  th^  skil  nakan  lim  frän  kroppen- 

16  om,  swa  skil  gud^  rätuise  dombir  forbannadha  siäl 
frän  honom  for  hulkit  the  helgha  scnpt  manar 
os  sighiande,  flyn  vndan  for  swärdheno.  m^  idhr- 
ugha  ok  scriptamala  b&tringh  Thy  at  swärdhit 
&r  vranglikhet^sins  hftmpnare  oc  vitin  at  sw&rdhit 

20  är  gud^  dombir 

Siätta  ar  at  then  domin  är  otolikin  oflylikin 
swa  som  at  scnfuat  ar,  at  syndogbe  sighia  bärgh- 
omen  oc  stenhallomen  fallin  ouir  os  oc  hylin  oc 
skiulin  os  af  domarens  anlite  sitiande  ouir  dom- 
4S7  35  stolin,  oc  af  lambsins  vredhe  som  tekna  gud^  sons 
meenlöso  mandom  thy  at  thera  mykle  vredhis 
daghtr  kombtr  O  hwar  skal  formagha  sta,  Tha 
fulcomnas  that  som  gregorius  oc  fler^  helghe  kanne- 
fadhtr  sighia  O  huru  thrange  tha  skulu  vränga 
30  manna  vagha  vardha  til  at  vndan  fly,  Hwar  vredhe 
domaren  ar  ouantih  heluite  opit  nidhan  til  a  höghro 
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hand    rOghiande   synde     A   vinstro  hand  otalike 
dyäfla,  vtan  til  vmkringh  al  världin  brinnande  m^ 
allo  thy  i  hftnne  är,    Jnnantil  bitande  oc  auitande 
samuitit  for  giordha  synde    Tha  skal  omöghelikit 
vardha  at  fly  oc  otholikith  at  sta.     Tha  som  var  6 
h^rra  sighir  skulu  m&nniskionar  göra  räkinskap  af      488 
hwario    fanytto   ordhe  som  the  taladho     Ok  som 
scrifuat  är,  skal  var  herra  spyria  ok  räkna  idhra 
gärninga    ok    vplftta    ok    rannsaka    idhur    huxilse 
thöm  som  ey  &ru  rensat  m^  idhrugha  ok  vilia  at  10 
batra    Tha  som  bärnardus  sigh2r   skal  var  h^rra 
kännas    görande  döma    Hulkin  nu  tholande  orät 
af  syndoghom    veet^   ey  äUa  aktas  af  thöm,   tha 
skal  allir  then  time,  thöm  var  gifuin  i  världinne 
vtkräfuias  af  them  huru  the  han  vpnötto.  15 

Oc  thy  at  the  siunda  skal  var  herra  tha  ful- 
comna  th^  scnfuat  är  i  lästinne  sighiande,  Gaan 
forbannadhe  i  äuärdhelikin  eld  som  dyäflwm  är  489 
redder  oc  hans  änglom  ok  tha  skulu  the  ga  i 
äuärdhelika  pino,  oc  rätuise  män  i  äuärdhelikit  20 
liif,  Oc  tha  som  scrifuat  är  skal  al^ualloghtr 
gudh  hämpna  iuir  th^m  ok  sökia  th^m  a  döma 
dagh  ok  gifua  eld  oc  madhka  som  äru  dyäflane 
i  thera  köt,  oc  siäla  at  the  skulin  brinna  ok 
känna  pinor  for  vtan  ända  25 


Dominica  vii 


N. 


Aar  mykin  moghe  var  m,  ihesu  hOnmde  hans 

kännedom  ok  the  hafdho  enkte  äta,  saman  kalladhe 
han    sina  kännesuena  oc  sagdhe  them     Jak  mis- 
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kunna  almoghanom    Thy  at  the  haua  nw  blyfuit 

480  när  mich  thre  dagha  ok  haua  enkte  th^  the  magho 
äta  oc  vm  iac  lätir  th^m  fastande  frän  mik 
vanskas  the  a  våghenom  thy  at  somlike  af  thö77i 

ft  komo  l&ngdan^  Apostlane  swaradho  Hwadhan  af 
formatte  nakar  mätta  allan  thenne  moghan  m; 
brödh  här  i  Okninne,  Han  spordhe  thöm  huru 
mangh  brödh  hafuin  i  The  sagdho  siw.  han  bödh 
almoghanom  at  sitia  til  mat,  ok  tok  the  siu  brOdhin 
to  00  thakkadhe  gudhi  fadhtr,  bröt  them  ok  fik  aino??? 
känneswenom  ok  bödh  läggia  for  almoghan,  The 
hafdho  ok  faa  sma  fiska  oc  them  välsignadhe 
han  oc  bödh  läggia  for  almoghan,  oc  the  ato  och 

481  wordho  mätte,  ok  sidhan  opfyltos  siu  brödh  korgha 
15  m^    them   smam    brutum    som  ouir  varo,  ok  the 

som  ato  varo  suasom  fyra  thusandh  folk  oc  ihesus 
lät  th^m  fara  hem  til  siin 


j 


wtthydhning 


Thesse  helgho  läst  äru  mangh  märkelik  thing 
20  til  kännedom 

Först  är  th^  at  ihesus  sagdhe  Jak  miskunna 
almoghanom  j  hulko  os  gifs  vndtrstanda  at  hans 
miskund  rördhe  han  til  at  gifua  them  födho  thy 
at  som  prophetin  sightr.  Gud^  miskunnir  äru  ouir 
25  alla  hans  gärninga  Ok  sightr  the  helgha  script 
O  h^rra  gudh  ey  forwonno  etirfullo  draka  tändir 
thina  syni,  vtan  thin  miskund  tilkomande  heladhe 
th^m  Oc  sighir  prophetin  Gudh  miskunna  allom 
th^m    som    rädhas  han  oc  th^m  som  hopa  a  han 
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for  hulkit  scnfuat  ftr    J  som  rädhins  gudh  hupin      432 
a  han  oc  hans  miskund  skal  koma  idhir  i  luste- 
likhet  Än  ey  miskunna  gudh  hOgfftrdoghom^  hulka 
dy&fwUin    dyrka  som  konongir  ar  ouir  alla  hög- 
färdhinna   syni,  oc  ey  ftlskandom  giri,  hulkin  af-  5 
gudha  dyrk  oc  thiftnist  ftr  som^paulus  sighir  Oc 
i^y  drynkartim  oc  skOrlimnad^  m&nniskiom  hulkra 
gudh  th^ra  bukir  ftr  oc  thöm  til  skam  oc  vanftro 
som    paulus    sighir   oc  til  thessa  vist  tekn  tedhe 
var    h^rra   e^echieli  pro^hete  afgudha  dyrkara  ok  lO 
sagdhe  honom    Jak  skal  he^/ipna  iuir  th^m  i  minne 
wredhe    mit   Ogha   skal  ey  spara,  oc  iac  skal  ey      438 
miskunna  oc  then  tidh  the  ropa  til  min  Oron  m^ 
höghe  röst  skal  iac  ey  höra  thöm  mit  Ogha  skal 
ey  spara  oc  iac  skal  ey  miskunna,  thera  gärninga  ts 
vAgh  skal  iac  atirgiäUa  ouir  thera  hofuod 

Annantid   ftr  märkiande  at  thesse  fingo  gud^ 
miskund  thy  at  the  blyfw  thre  dagha  stadhelika 
nftr  hono7/i    Thre  dagha  i  hulkom  vi  skulum  for- 
skulla gud^  miskund,  th^  är  beskir  synda  idhrughe  20 
oc  rät  scnptamal  oc  bätringh.  Af  th^m  försto  twem 
sighfr   bemardus     O    idhrugha  manna  ödhmyukt 
O  sälth  ok  välsignat  hop  thera  som  sik  rättelika 
acn^ta    Huru  mykit  thu  format  när  al^ualloghom 
gudh  huru  rasklika  thu  vindtr  han  som  owinliki/i  25 
är   Huru  raskelika  thu  vmuände  grymastan  domara      484 
^i    millastan   fadhir     Aff   thöm    thridhio    som  sik 
bätradhe    sighir    prt^phetin    the  skulu  ey  hungra 
ok    thörsta    optarmer  oc  ey  skal  solinna  hiti  sia 
thöm     Thy  at  gudh  thera  miskunnare  skal  styra  30 
them    ok    gifua  them  drykka  af  äuärdhelikx  liifs 
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k&llo  Ok  ftr  scrifuat  at  gudh  sa  the  syndogha 
manna  g^rninga  i  niniue  varo  ok  the  b&tradho 
sina  synde  mäd  Odhmyukt  ok  fasto  ok  bönom, 
oc  at  the  varo  vmu&nde  af  sinom  onda  vSgh  ok 
5  miskunnadhe  th^m  Ok  &r  scnfuat  at  hOxste  gudh 
hata    syndogha,    oc    [miskunna]   idrughom  ok  sik 

435  b&trandom  Ån  omillom  oc  syndoghom  atirgialdir 
han  hamd  gOmande  th^m  til  hämdinna  dagh  J 
thessom    threm    daghom    skal    människian    engin 

10  likamlikan  hugnadh  taka  til  hulkit  scriptin  manar 
sighiande  Åtin  ey  ok  ey  drykkin  i  threm  daghem 
oc  threm  nattom  takande  nakat  likamlica  hugne- 
likit  The  som  thettsk  fulkomplika  göra  opresas 
af  gudhi  til  auardhelikit  liif,  for  hulkit  prophetin 

ts  sighir  Gudh  skal  os  lifuande  göra  apte  twa  dagha 
som  idhrughin  är,  oc  scnptamalin,  ok  i  thridhia 
daghenom  so7n  är  bätringen  skal  han  opresa  os 
af  siälinna  dödh  oc  skulu7/2  äuärdhelika  lifua  i 
hans  åsyn 

20  Thridhia    tid    är    märkiande    ath    almoghans 

436  vidhirthörft  rördhe  ihesum  til  miscund  Thy  sighir 
prophetin  at  var  herra,  är  fatikom  tilflyilse  ok 
hiälpare  j  thrangom  oc  i  dröfuilsom  Thy  skulu 
the  o  h^rra  gudh  hopa  a  thiksom  vitathitnampn, 

25  thy  at  han  forlatir  ey  letandom  sik,  oc  glOmer 
ey  fatigha  manna  rop  Här  gifuir  var  h^rra  os 
eptedöme  födhande  nOdstadda,  ath  vi  skulum  kalla 
til  vart  boordh  fatigha  oc  vidtrthörftogha,  oc  ey 
rika  oc  skylla  som  han  radhir  annanstadh  i  läst- 

30  inne  sighiande  Nar  thu  gör  budöls  kost,  kalla  ey 
thina  vini  oc  ey  thina  brödhar  ok  ey  thina  frändir 
oc  ey  thina  granna  oc  ey  rika  at  the  skulu  ey  atir- 
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biudha   thik    oc  thik  skuli  swa  vardha  atirlOnth 
Vtan  tha  thu  gör  budöl  tha  kalla  fatika  oc  siuka      iS7 
oc    halta    oc   blinda  thy  at  the  hafua  thik  enkte 
atir  gialla    Vtan  thik  skal  atirgifuas  ok  gialdas  i 
rätuisonna  astundilsa  lOnom    Oc  biudhir  var  h^ra  5 
sighiande   Bryt  hungroghom  thit  brOdh  oc  inledh 
fatika  oc  vägfaranda  i  thit  hws,  nar  thu  se  nakin 
man    klftdh    han  oc  forsma  han  ey     Thy  at  han 
är    af   sama    köti  som  thu  äst,    gör  thu  swa  tha 
skal    thin    helbryghdha    rasklika  oprinna  oc  thin  lo 
rätuisa    skal    ga    for   thino    ftnlite,  oc  vars  h^ra 
ära    skal    intaka  thik  i  hymerike     Oc  sighir  am- 
brosius    vm  thu  inledhe  pylagrimin  vndtr  thak  oc 
takir    vidirthOrftoghan    han    skal  afla  thik  hälgra 
manna  vinskap  ok  äuärdhelik  hws  i  hymerike        16  48B 

Fiärdha    tidh    är  märkiande  at  ihesus  sigher 
somlike  af  thOm  varo  länghdan  kompne  J  hulko 
vndirstars    at   the  hafdho  varit  i  storom  syndom 
Thy    at  som  prophetin  sighzr     Lankt  är  siälinna 
helsa    frän    syndoghom     O   h^rra  gud  thy  at  the  20 
letadho  ey  oc  giordho  thiaa  rätuiso  Oc  är  scrifuat, 
Lankt  är  gudh  frän  omiUom  mannom    Ok  sighir 
praphetin     O    herra,   gud    alle    the  som  sik  bort 
länggia  oc  fiärka  frän  thic  skulu  forfara    An  alle 
the    som    gudhi   nalkas  m^  godhom  vilia  fa  hans  25 
miskund    oc    synda   forlatilse,    Hulkit  prophetin 
vidhir  kännis  a  gud^  thiänista  manna  väghna  sigh- 
iande.    huru    mykit    som  skil  at  Östra  hymilsins      489 
del  oc  västra  swa  lankt  giordhe  gudh  vara  synde 
frän    os,    oc    sua    som   fadhir  miskunna  sonenom  30 
swa  miskunna  gudh  thOm  han  rädhas. 
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Ji 


[Dominica  viij  post  TrinitÄtem] 


Hesus  sagdhe  sinom  kånneswenomy  Vakten  idhir 
for  falsom  prophetom  som  äru  kättara  alla  false 
C7*istne  mftn  hulke  som  koma  til  idhir  i  enfallom 

5  renlimfnat^  kladhom,  teande  falsa  gudhlikhet,  hulke 
innantil  äru  rifuande  vlfua  m^  il^sko,  Af  th^ra 
gärnifzgom  skulin  i  kanna  them  Thy  at  swasom 
thornin  bär  ey  vinbär,  och  ey  thydjtillin  fikon 
Sua  göra  the  ey  godho  gärninga  mädhan  the  äru 

10  naturlica  onde    Suasom  got  trä  ma  ey  bära  onda 

440  fruct  Ok  ont  trä  ma  ey  bära  godha  frukt,  Swa 
maghin  i  känna  thOm  af  th^ra  gärningom  oc  tbj 
hwart  thj  trä  som  ey  gör  godha  frukt  skal  vp- 
huggas    oc    kastas    i    eld    at   bränna     Swa   the 

15  människia  som  ey  gör  godha  gärninga  epte  sinne 
makt  skal  kastas  i  pino  eld  epte  dödhin  oc  brinna 
Thy  skal  ekke  huar  then  som  mic  kalla  h^rra 
inga  i  hymerike  Ytan  then  som  gör  minj  fadhtn 
vilia  i  hymerike.  han  skal  inga  i  hymerikis  rike. 

20  wtthydhning 

iP  Thesse  helgho  läst  är  först  märkiande  at  fpe 
false  propheta  äru 

Förste   är  högfärdhin   hulkin  som  teknaa  m; 
thöm  prophetanom  som  rädho  acab  konunge  vp- 

441  25  fara    och    stridha    til   ramot  galaad   som  thydhir 

högdh  oc  tekna  högfärdhena  Oc  for  thy  at  han 
lydde  th^a  radhe  oc  forsmadhe  ens  sant^  pr<?- 
phéfa   radh.    hulkin    honom    sagdhe  at  liughande 
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Bnde  var  i  th^m  prophetom  som  honom  r&dho 
vpfara  oc  stridha,  var  han  halslaghin  j  stridhin 
som  sanne  pr(7phetin  honom  före  sagdhe  Thy 
sighir  var  hé?rra  högfärdoghom  thins  hiärta  hOg- 
fardh  vphOgdhe  thik  thu  sagdhe  i  thino  hiftrta  5 
hwa  skal  nidhirdragha  mic  Nu  &n  thot  thu  fa 
varit  vphögdhtr  swasom  öm  oc  satir  thin  redha 
mäUan  skyyn  thftdhan  skal  iac  thic  nidhtr  dragha 
oc  thu  skal  forfara  ftuftrdhelika  Oc  sighir  bftr* 
nardus  af  hOgfardhinne,  enkte  ont  giordhe  lucifer  lo  442 
i  hymerike.  vtan  at  enasth  thänkte  han  hOgfftrdh 
oc  var  i  eno  Oghnablyke  nidhirkastadhir  af  hyme- 
rike  oc  i  helfuite,  Mädhan  sua  var  giort  m^ 
änglenom  hwat  skal  tha  göras  m^  högfärdogha 
mannenom  hulkin  ey  är  i  hymerike  vtan  ftr  i  15 
syndlnna  thrftk 

Annar    fals    prophete    ftr   vftrldin    teknat  m^ 
th^m  falso  prophetomen  som  sagdho  israels  folke 
i  skulin  ey  se  swärdh  alla  ofridh  ok  hungir  skal 
ey  vara  vtan  sannan  fridh  skal  gudh  gifua  i  thenne  20 
atadh     Thesse  proph^to  sighia  fals.    Thy  at  angin 
kan  swa  lifua  i  thesse  värld  at  han  thol  ey  hungir 
oc    nödh    oc    oro    ok  sarlica  i  dodhenom  oc  thy      44S 
sighir  var   herra  thöm    Thesse  propheta  spa  fals 
i    mith   nampn  ey  sande  iac  th^m  oc  ey  taladhe  25 
iak    til   th^in,     the   spa   falsa  syn  oc  sins  hiarta 
drOma  oc  swiklikin  spådom  oc  thy  skulu  the  pro- 
phetane  oc  th^  folkit  som  thera  spådom  tro  for- 
darfuas    m^    swardh    oc  sylt  swasom  the  oc  for- 
darfuadhos    epte    thy  flerom  stadhom  ar  scrifuat  30 
«Swa  fordarfuas  alle  the  andelika  som  a  varldina 
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trösta     Thy  at  som  smfuat  &r    Varldin  fram  far 

oc  hänna  giri    Ok  thy  sightr  augustinus    Ve  tbé^m 

S07/1  tilludha  fram  farandom  Oc  ar  scrifuat  hulkin 

som  trOste  a  sina  rikedoma  skal  falla  i  synde  oo 

5  pinor,     Thy    at   som    scrtfuath   ar  nar  rikir  man 

sompna  i  dod^sins  varkiom  han  före  enkte  hadhan 

m^    sik    af   sinom    rikedomom    oc  han   varande  i 

444      pinom   skal  vplata  siin  öghon  oc  enkte  skal  han 

finna  til  hiälp     Swa  ar  scnfuat  rike  mannin  vp- 

10  lat  siin  öghon  nar  h^n  var  i  halfuitz^  pino  logha 

oc  beddis  en  vatj  dropa  til  sinna  tungo  swala  oc 

var  ey  vardoghfr  at  fa  han    Thy  sighir  gregorius 

at  pinan  vplatir  the  öghon  som  syndin  atirlykke 

Thridhi  false  prophetin  är  skörlimfnadhin  oc 

15  drukkinskapin    af    hulko7n    var   herra    sighir    til 

manniskionna  som  tholik  thing  idhna.    Jac  hauir 

mot  thik  at  thu  latir  ge^abel  som  thydhir  blod- 

flytilse  oc  tekna  orena  likamans  lusta  pr^dica  oc 

446      swika    mina    thianara  oc  kanna  thöm  lifua  skör- 

20  lika  oc  ata  aff .  thy  som  afgudhum  ofiFras  Thj 
offras  buksins  afgudhi  som  honom  gifs  owir 
naturena  enkannelika  vidhirthörft  Oc  thy  sighir 
var  herra  the  som  skörlika  lifua  skulu  vara  i 
mastom  dröfuilsom  vtan  the  görin  oc  batring  for 

25  sina  synde  Oc  sightr  paulus,  ey  skulu  skör- 
limfnadj  människior  oc  ey  drynkara  agha  gudj 
rike,  oc  köt^sins  gärninga  äru  oppinbara  som  år 
skörlimnadhir  oc  lönskalaghe,  Orenlikhet  jdhnas 
mot  naturinne  til  skörlimnadj  lusta  oblyghelikhet, 

30  afgudha  thianist  i  höghfllrdh  giri  oc  orena  kropsins 
lusta,    aldra    hända  skörlimnad^  idhn,  truldombtr 
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ouinskapir,    thrftto  ok  delor  j   ropfuUum  ordhum      446 
auundh  oc  vredhe^  osämia  mandråp»  drukkinakapir 
ofata,  hulkin  iac  idhtr  för  sagdhe,  suasoin  iac  oc 
nu    sighir,    at  the  tholik  thing  gOra  skulu  ey  fa 
gud)  rike  5 

Fi&rdhe  false  prophetin  äru  the  kl&rkka  &lla 
läkm&n  som  andra  dragha  i  synd  vi)  falsom  känne- 
dom oc  vrangom  eptedOmorn»  teknadbe  m^  thOm 
falsa  propb^^anom  som  scnfuat  år  af,  at  han  swek 
gud)  proph^te  oc  lukkadhe  han  til  at  &ta  oc  drykka  10 
i    th^m    stad  som  gudh  hafdhe  honom  forbudhit. 
for    bulka    olydhno    leon  slo  han  til  dödb     Sua 
dr&pir  dy&fwUin  andelika  badhe  them  som  andra* 
til  ont  aggia,  swa  oc  tb^m  som  ondom  ftggilsom 
lydha     Hwadban    af    var    h^rra   sigbir     Jac    sa  15 
lygbninna   vägb    i    propbetomen    Oc  the  styrkto      447 
aldra  v&rsto  manna  b&ndir  at  the  skuUin  ey  vm- 
uändas   frän   sinne   il^sko     The  &ru  mik  swasom 
the   som   bygdbo    i    sodomma  ok  gomorra    Tby 
skal  iac  matta  thOm  m)  beske  malört,  ok  drikka  20 
gifua   them    m)   galla    tb)    ar   m)  beskom  pinom 
Hörin  tby  ey  ok  lydbin  ey  tbe  propbetanna  ordh- 
om  som  idbir  swika  oc  tala  sins  biarta  syn  oc  ey 
af  gu)    munne,  alla  skal  iac  gifua  idbir  oc  th«m 
i    auardbelikit   obrygbilse   oc  i  auardbelika  van-  25 
årlikbet    oc   skam    hulkin  aldrigb  skal  afskrapas 
m)  glömsko     Oc  käre  var  b^rra  ouir  tbe  klarka 
som  kraselica  lifua  sighiande    The  vmuanda  min 
ordh  oc  mina  skipan  til  kropsins  lattilsa  oc  lusta,      448 
at  the  maghin  thakkias  mannenom  oc  växa  i  rike-  30 
domom    sighiande,     mannanna    biarta  aru  mykit 
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hardy  oc  vars  h^rra  ordh  mykit  hwas  til  at  vp- 
ullkkia  gudhelikhet  Oc  thy  pr&dica  the  mannomen 
th^  th^m  thftkki^  at  höra,  löna  mina  r&tuiso  oc 
auita  ey  syndena  hwaaselika,  for  hulkit  the  lata 
5  sina  hOrara  tröstelica  hwilas  i  syndom  oc  dyl^eka 
ångra  siDa  synde  Thy  sighir  iac  thöm  Lifain  ept^ 
idhrom  vilia  oc  ftruodhin  idhart  eghit  ärfuodhe 
oc  i  skulin  finna  idhra  frukt,  Hafuin  v&rldinna 
hedhtr  for  äu&rdhelikin  hedhtr  v&rldinna  rikedoma 

449  10  oc  hftnna  vinskap  for  &u&rdhelika  rikedoma  oc  gu^ 

vinskap,  likamans  lusta  for  then  lusta  som  aldrigh 
ftndas  Tholke  klärka  äru  false  propheta,  tholkir 
var  then  pr^stin  som  var  herra  sighir  af  Han  lika 
sik    allo;7i  i  kl&dhom  oc  gämingom  at  han  skuli 

15  allom  thäkkias  ok  alla  retir  han  til  iuirflödhoghet 
m^  sino  eptedöme  sighiande  atum  oc  drykkom 
Thy  at  ympnit  är  os  koma  til  hymerikis  port  oc 
forbiud^  mic  inga,  iac  sitir  v&l  vtan  portin,  ev 
vil    iac    vara   fulkomin     Oc    thy    skal   iac   koma 

30  tholkom  pr^tom  m^  siu  plaghom  The  skulu  mista 
al  the  lustelico  thing,  som  the  ftlskadho,  bort 
takas    af  gud^  åsyn,  oc  dömas  i  hans  vredhe  oc 

450  anduardhas  dy&flomen,  thola  pinor  vtan  hwilo  oc 
ro,  forsmas  af  allom,  vidhirthorfua  al  godh  thing, 

25  oc  ympnis  thola  al  ondh  thing,  Tholke  koma  i 
fara  klftdhom  hauande  som  paulus  sighir  mildhet^ 
liknilse,  ok  nekande  alla  mildhet^  dygdh,  ok  som 
augustinus  sightr,  fara  klädhin  i  hulkom  the  koma 
ftru    blydh    ord,    oc    annor   renlifsins    tekn     Ån 

30  innantil  äru  the  rifuande  vlfua  af  hulkom  paulus 
foreuara  sighiande  Jac  vet  at  epte  min  dödb 
skulu    rifuande  vlfua  inga  til  idhar,  ey  sparande 
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hiordhinay    ok    af  idhir  skulu  m&n  vpsta  talande 
vrangh  thing,  ok  ledha  &ptfr  sik  kanneswena  Sua 
ledha  nu  mange  false  klärkka,  hulkra  onde  liughara      451 
lifuftrne    almoghin   sighir  m^  sik,  m&dhan  pr^stin 
är    högfärdoghir,    girwghtr,  drinkkare  skOrlifnad^  5 
man,    löslatoghir,    myklo   hallir  ma  iak  swa  vara 
Thy    kftre   scnptin    ath    tholke  nidhsr  sftnkia  sik 
siftlfuiliande  i  grymasta  högfftrdhinna  girinna  oc 
licamans  orenlikhet^  bylghio  hulkra  gärninga  vsäle 
almoghin    fylghe    troande    m^    thöm  hälla  rattan  lo 
y&ghy    oc   swa   dr&pa   the    sik    m^    sinom  vndir- 
danom,   fölghiande    allom    sins    vilia  lusta    Thy 
vaktin  idhir  for  tholkom  falso?7i  prophetom,  hulka 
i   skulin  känna  af  thera  gärningom     Ok  som  au- 
gustinus  sighir  mftst  af  threm  thingom    Först  af  15 
thy   at  the  hata  godha  mftnniskio  m^  ordhom  oc 
gärningom  nidhirthrykkia  them,    Annantid  af  thy      46» 
at    the    auita   rasklica  andra  at  the  skulin  synas 
haua  rätuiso  ftlskogha   Thridhiatid  af  thy  (it  the 
äru    othulughe   i    ginuftrdho,   ok  for  thy  at  som  20 
scrifuat    ftr,    th^ra    gärninga  frukt  äru  onyttelica 
oc    sura    ok    hwassa   at  äta  ok  til  engxsins  goo^ 
quämlika»    thy   skulu    the  som  ofructsamelikt  oc 
tört  trä  vphuggas  m^  dodhenom  oc  kastas  i  äuärdhe* 
likin  eld    Huar  thOm  mast  pinar  at  the  äru  frän  2S 
gudhiy     For  hulkit  crisostomus  sighir,    Otalik  är 
hälfuitis  pina    Ok  tho  än  thot  tio  thusandh  hel- 
fuite    varin  th^  vare  enkte  tholkit  som  at  skilias 
oc  ältas  frän  gudh^  syn  oc  helgra  manna  äro  &o 
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468  JjiN  rikir  man  var  m^  hulkom  al^uallogtV  gadh 
teknas,  han  hafdhe  en  &mbet^  man  owir  sit  goo;, 
m^  hulkom  hwar  the  mftnniskia  teknas  som  gudb 
5  hamr  Unt  oc  anduardhat  vårld^  go^  til  rftkinskap, 
nu  for  thy  at  mftnniskian  for  gör  opta  syndelika 
oc  oskftlica  th^  hanne  är  aff  gudhi  l&nt  Thy  six 
at  then  ämbetsman  var  vanfragdhadhzr  n&r  sinom 
h^ra  at  han  hafdhe  illa  skipat  oc  forgiort  hans 
10  goo),  for  hulkit  herran  kalladhe  han  oc  sagdhe 
honom  Hui  höre  iak  tholikt  af  thik  gör  nu 
r&kinskap    af  thino    ftmbite,  ok  af  thy  som  thik 

464  var  anduardhat  Thy  at  thu  skalt  ey  längir  tb^ 
skipa  äUa  styra.  Swa  kallas  människian  for  gud; 
15  dom  epte  dodhin  göra  skolande,  räkinskap  af  allo 
thy  som  gudh  hafdhe  henne  i  iordherike  and- 
uardhat Tha  sagdhe  then  ämbet^mannin  Huat 
skal  iak  göra  mädhan  min  herra  takir  af  mic 
mit  ämbite  Jak  forma  ey  ärfuodha  thy  at  epte 
20  dödhin  vardhir  ey  time  alla  ämpne  til  at  äruodha 
oc  iac  blyghis  at  thiggia.  Thy  at  rike  mannin 
sattir  i  hälfuitis  lugha  fik  ey  then  vatn  dropa  til 
swala  som  han  ville  thiggia  af  abraham  Jak 
veet  hwat  iak  skal  nu  göra  th^m  som  iac  ma  nu 

466  25  hiälpa,  at  the  thentidh  iac  vardtr  skildir  vidh  ftm- 
betety  takin  mic  i  sin  hws  oc  kalladhe  thy  alla 
the  som  hans  h^ra  varo  skylloghe  oc  sagdhe 
thöm  första  Huru  mykit  äst  thu  skylloghtr  minoi/? 
h^rra  Han  sagdhe  hundradha  löpa  olio  Han  sagdhe 
30  scrif  at  thu  äst  skylloghér  fämtighi  oc  swa  giordhe 
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han  lisa  m^  flerom  alt  th^ta  är  swa  vndtrstandande 
at  hwar  rik  människia  takir  v&rld^  goo^  at  skipta 
til  gud^  hedhtr,  och  ey  at  agha  th^  m^  giri,  oc  for 
thy  at  hon  veet  sik  skilias  vidb  th^  i  dodhenom 
oc   gOra   räkinskap    af  thy.  bOör  henne  meer  at  5 
samansanka   andelika   vini,    the   henne  formagha      456 
hiälpa  epte  dodhin  &n  varld^  go^  Ok  h^rran  lofu- 
adhe  then  vränga  ftmbet^manin  ey  af  thy  at  han 
giordhe  swiklika  mot  honom  vtan  for  thy  at  han 
giordhe  sniallelica  for  sik  si&lfwom  Tby  at  thessa  lo 
världinna  Bjni  oc  ftlskara  ära  klokare  til  sin  likam- 
lik  gagn  än  gud^  syni  oc  älskara.    Tby  sigbtr  iac 
idhir    oc    radbir   at  i  gyrin  af  värl^  go^e  hulkit 
näplika  kan  aflas  vtan  vrangblikbet  the  vini  som 
idir   formagha    at    taka  i  äuärdhelikit  bymerikis  is 
hws  äptir  dödbin 


j 


wtthydhning 


Thesse  läst  tees  os  at  vi  skulum  kallas  for 
^ud^  dom  göra  skolande  rekinskap  af  allo  thy 
som  han  bauir  os  anduardbat  20 

Först  af  siälinne  oc  allom  th^m  nadbum  henne  457 
äru  gifna,  for  hulkit  scriptin  nmnar  os  sigbiande 
göm  tbik  oc  tbina  siäl  atuaktelika  Tby  at  som 
bernardus  sigbir  Högbelikit  är  siälinna  värdb, 
hulkin  m^  engo  matte  atirlösas  vtan  m^  christi  25 
blodhe  Ve  är  thy  mic  vm  iac  göme  dylskelica 
thettsk  dyra  pund  mic  af  gudbi  anduardbat  som 
är  min  siäl  atirlöst  m^  osmittadbo  lambsins  ibesu 
christi  dyra  blodbe,  siälinna  krapta  oc  nadbe,  är 

8v.  Med.  Post,    2.  13 
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vndtrstandilse,    aminnei   vili,    hop,    tro,    k&rleker, 
näme,  konste,  snille,  ret  mal  oc  sniftlt,  oc  annor 

458  tholik  thing,  af  hulkom  allom  r&kinskapiV  skal  gOras, 
huru    the  idhnas  äUa  nytias  hwat  hellir  til  gnd^ 

5  thianist  alla  til  likams  lusta  ok  v&rldinna  fafftngo 
Thy  sightr  paulus  Vi  skulum  alle  sta  for  gud^ 
domstol  oc  hwar  vaara  skal  göra  gudhi  r&kinskap 
for  sik,  thetta  th&nkte  prophetin  tha  han  sagdhe 
Miin  sial  ar  altidh  i  minom  handom  o  h^rra  gudh, 
10  iac  glOmde  ey  thin  budordh  Tha  ar  sialin  altidh 
i  manjsins  handom  nar  ha»  altid  atuaktelica  göme 
gud^  budordh,  oc  vaktar  i  allom  sinom  gärning- 
om  at  sialin  skaddie  ey  mj  syndom 

Annantid  ar  rakinskapir  görande  af  likamen- 
15  om  oc  allom  hans  andbudhum  som  ar  syn  hOrsl, 
mal,    smakir,    styrkir  vnglekir,  venlekir,  rasklek- 
het,    helbrugdhelikhet,    oc  annor  tholik  thing,  af 

459  hulkom    allom   rakinskaptr    ar    görande  for  gad^ 
dom    som    paulus   sighir     allom  os  tilbör  oppin- 

20  baras  for  christi  domstol  at  huar  en  skuli  sighia 
sins  likama  eghin  athaue  oc  gäminga,  sua  som 
han  giordhe  ilt  alla  got,  Nu  for  thy  at  gudh 
skapadhe  os  likaman  m^  allom  limum  bOr  os 
thiana    gudhi  af  honom  allom,    for  hulkit  paulus 

26  sighir,  Likamen  ar  ey  skyllogh«r  skörlimnadhen- 
om,  vtan  varom  h^rra.  Var  h^ra  likamenom, 
Vitin  i  ey  at  idhre  likama  aru  christi  limi, 
Ok  idhre  limi  aru  thes  helgha  anda  mOnstiV, 
hulkin  i  idhir  ar  oc  hulkin  i  hafuin  af  gudhi,  oc 

30  i    arin    ey   idhre,     J  arin  köpte  m^  store  vftrdhe 

460  Äriin  thy  oc  barin  gudh  i  idbrom  likama    J  arin 
gud^    mönstir    oc    gud^   ande  byggir  i  idhir,    Ån 
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hulkin  som  smitta  m^  syndom  gud)  mOnstir,  som 
ar   likamen,    Gudh  skal  fortappa  han,  thy  sighir 
var  h^rra   r&dhins  ey  them  som  drftpa  likaman  m^ 
likamlikom  dodh  ok  formagho  ey  drftpa  si&linna 
Vtan   r&dhins   han  som  forma  at  fortapa  siftlina  5 
oc  likamman  i  helfaite,  thanka  oc  ordh  framgå  af 
likamenom  ok  siftlinne  thy  at  m^  siftlinne  ok  likam- 
enom  ftr  r&kinskapir  af  th^m  görande  Thy  sighir 
iob    gudh    skodha   mina  vftgha  ok  tftl  alla  mina 
gänga   ther    ofuir    sightr  gregorius    Swa  skodha  10 
gudh    manna  vägha,  oc  swa  tal  han  th^a  gänga      461 
at   ey  min^sto  huxilsin  alla  latasto  ordhin  hulkin 
af  langom  vana  aktas  enkte  nar  os  blyfua  oran- 
sakadh  i  hans  dom,  oc  ar  skrifuat    af  omil^  man^ 
huxilsom   skal    spyrilse    vardha,    oc    hans    ordha  15 
hOrsl   skal    koma   til   gudh  til  hans  vrango  gär^ 
ninga   nafsilsa,  oc  ar  scrifuat,    Gudh  skal  spOria 
idhra  gaminga  oc  ransaka  idhra  thanka,  oc  sighir 
var   herra,    iac   sighir  idhir    hwart  fafankt  ordh 
hulkit  manniskionar  tala  the  skulu  göra  rakinskap  20 
af  thy  a  döma  dagh,  af  thinom  ordhom  skal  thu 
ratuis    göras  oc  af  thinom  ordhom  mat  thu  for- 
dömas 

Thridhia  tid  ar  rakinskapir  görande  af  allom 
gärningom  Huadhan  af  scrifuat  ar  Al  the  thing  25  462 
som  vardha  vndir  solinne  th^  ar  alla  the  synda 
gärninga  som  göras  i  varidinne  hulka  th<^a  görara 
villo  ey  batra  skal  gudh  ledha  til  sin  dom  ok  tha 
som  barnardus  sighir  skal  var  h^rra  kannas  gör- 
ande döma,  Hulkin  ey  vet^  nu  af  syndoghom  30 
tholande  örat  Oc  thy  sighir  bernardus,  Radhins 
th^    som    syndoghir  man  ma  mykit  hellir  radhas 
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oc  sighia  Ve  mic  vslom  nar  then  domsins  daghir 
kombir  oc  the  bokrina  yplatas  i  hulkom  alla  mina 
synde  ok  thankka  skulu  optälias  varom  h^rra  när- 
uarande  tha  skal  iac  sta  nidhirlutto  hofdhe  for 
463  5  onda  samuit^sins  skam  i  domenom  for  gudhi  skälfu- 
ande  ok  ftngxlandis  swasom  aminnandis  alla  mina 
syndeliko  gärninga  Tha  fulkompnas  th^  scrifuat 
ftr,  dodhe  dOmdos  af  them  thingom  som  scrtfuat 
varo  i  bokomen  som  äru  mannana  samuit  eptir 
10  th^a  gämingom  Oc  hwar  then  som  ey  är  funnin 
scnfuadhir  i  lifsins  bok  är  sändtr  i  el^  sio,  som 
är  hälfuitt^  brändaghi 
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Ti 


H&ntidh    ihesus    nalkadhis    iherusalem    seande 
15  stadhin  gr&t  han  iuir  han  sighiande  Vm  thu  vnd- 
trstodhe    hulkin    thing  thik  skulu  ifuir  ga,  gräte 
thu    thy  at  the  thing  som  thik  äru  nu  i  thinofn 
sälikhet^  daghy  til  värl^likin  frid  skulu  sOrghelika 
464      ändas    Ån  nu  aru  the  al  holdh  for  thinom  Oghom 
20  ok  lönlik    Thy  at  the  dagha  skulu  koma  i  hulkom 
thine  ouini  skulu  vmkringh  gifua  thik  m^  bilägh- 
ningh   ok  biläggia  thik  aldra  vägna  ok  thränggia 
thik   aldra    vfigua    oc   nidhirsla  thik  til  iordh  oc 
thit  folk  som  i  thik  är,  oc  skulu  ey  atirlata  sten 
25  ouir  sten  i  thik     Thy  at  thu  kände  ey  äUa  ville 
vndtrsta    thiin  sökylsa  tima    J  hulkom  gud^  son 
sOkte  thik     Tha  ingik  ihesus  i  mOnstrit  i  iheru- 
salem oc  vtkördhe  th^m  som  kOpslaghadho  i  mOnst- 
reno    sighiande     Scrifuat    är   mit    hws    är    böna 
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hus,  An  i  giordhin  af  thy  rOfuara  hulu,  oc  sidhan 
prädicadhe  han  daghlika  i  mönstreno. 


[wtthydhning] 

fJ    Thy    at    ihesus  grät  iuir  thöm  som  i  världj-      465 
like    oc    kötlike   glädhi    gladdos   gifs  os  vndzrsta  5 
huru    vadhelik    tholik    glädhi  är    Hulkit  siälana 
som  scrifuat  är  kära  i  pino  sighiande.  Vars  hiärta 
glädhi    vanskadhis,    Var  sanghir  är  ymuändhir  i 
grät  Vars  hofuodh  krona  nidhtr  fiol  Ve  os  thy  at 
vi  syndadhom,  thy  är  vart  hiärta  dröft  vordhit  i  lo 
sorgh    Nw  är  märkiande  at  scriptin  teer  christum 
fäm  sinnom  hawa  gråtit 

Först  grät  han  i  sinom  barndom  som  kirkian 
sightr  i  sinom  sang    Barnit  christus  grät  lagdhir 
i    thranga    iätu     Oc    som    scrifuat  är  sighir  han  is 
siälwzV   Jak  vtsände  fOrsto  röst  lika  allom  barnom 
gråtande    I  thessom  grät  grät  ihesus  vara  ysäl  til      466 
hulka  vi  födhoms.    thy  sighir  augustinus     barnit 
som    föddis    byria    af  grät,  tarane  äru  ysäldinna 
vitnara   Ey  tala  barnit  än  en  tho  spa  th^  af  sinne  20 
ysäldh    Thy  at  som  scnfuat  är   mannin  föddir  af 
qmnno   lifuiV  stuntan  tima,  oc  opfyllis  m^  mykle 
ysäldhy  oc  sigir  b^nardus  O  människia  se  hwadhan 
thu    komt,    oc  af  hulko  ämpne  af  modhfr  qwidh 
oc  blygx  til  Odhmyukt,    Oc  hwar  thu  äst  som  är  25 
i  syndom  oc  synda  tilfäUom  oc  grät  thy,  oc  hwart 
thu    skynda    som   är  til  dodhin,  oc  gud^  dom  oc 
räd^  skälfuande 
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Annantid  grät  ihesus  af  kftrlekx  mykelikhet 
iuir  la^arum  dodhan  som  scrifuat  &r  at  ihesus  sa 

467  hans  systor  gråtande  oc  iudhane  som  varo  m^ 
henne  gråtande,  oc  grftth  m^  tarom  i  hulko  han 
5  tedhe  os  at  vi  skulum  gråta  til  gudh  for  them 
som  ftru  dodhe  i  syndom,  ath  gudh  ville  v&rdh- 
oghas  them  vpresa  af  siftlinna  dodh  Swa  gr&t 
prophetin  som  sagdhe  Jak  skal  gråta  dag  ok  nat 
ouir  them  som  drftpne  &ru  til  si&linna,  Än  thy 
10  &r  v&r  mange  gråta  likamlikin  skadha,  ok  ey  si&l- 
inna  dOdh  for  hulkit  augustinus  sighir,  mange 
gråta  oc  iac  gratir  Thy  at  the  illa  gråta  Mannin 
miste  p&ningen  ok  gratis,  miste  gudh  oc  grattr  ey 
Oc  thy  sightr  prophetin  Gratin  litit  owir  likamme- 

468 15  lika  dodhan  Tha  hans  dagha  lius  vanskadhis. 
Än  iuir  folskan  man  som  dö  i  dodhelikom  synd- 
om grät  thy  at  hans  siftl  ok  sin  vanskadhos  til 
gudh,  Dod^  man^  gratir  äru  siu  dagha,  Osniäl^ 
man^  ok  omild^  alla  thera  liifs  dagha.  Grät  litit 
20  owir  likamlika  dOdhan  thy  at  han  kom  til  hwilo 
Än  osnialla  oc  omilla  syndara  gratir  blyfuir 
vtan  ftnda 

Thridhiatidh  grät  ihesus  af  varkunnan  iuir 
th^m  som  gladdos  i  sinom  syndom  hulke  ey  ville 

25  siälfue    gråta    Ytan    frygdhadho  sik  nar  the  illa 

giordho  oc  gladdos  i  alla  värstom  thingom  hwadhan 

af  lastin  sighir  i  dagh    Oc  nu  fulkompnadhis  th^ 

scrifuat   ftr    Jak    gr&t    iuir  then  som  plaghadhir 

469      var  oc  min  sial  varkunnadhe  fatikom  månne   An 

30  thy  ftr  vftr  mange  gråta  sinna  vina  skilnat,  oc 
gråta  ey  tha  siälin  skils  frän  gudhi  hulkom  au- 
gustinus sighir,    ey  ftr  cristins  man^  mildhet  ftUa 
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varkunnan   i   thik  som  gratir  licaman  af  hulkom 
si&lin  bort  gik  oc  gratir  ey  sialinna,  af  hulke  gud 
bort  gik    Thy  manar  var  Wra  sina  vini  at  hi&lpa 
oc    varkunna   sialomen    m^   sik  sighiande    Löpin 
mj    mic   til  th^a  som  sta  i  dOdhelikom  syndom  5 
ok   vprftttom  oc  vidhirquäkiom  thOm     Varkunnin 
mic   Thy  at  iac  köpte  thöm  mykit  dyrt,  Jak  bar 
them    en   tima    owtr  min  ryg,  nar  han  var  allir 
sarghadhtr   oc   hängde  a  korsseno     O  mine  vini      470 
Jac    älska  swa  klenlica  thessa  salugho  siälana  at  lo 
för   an    iak   ville    mista    thöm,    ville   iak  vm  th^ 
mOgheliktt  vare  thola  en  tholkin  dodh  särlika  for 
hwan  thera  som  iak  tholde  en  tidh  for  alla  Thy 
ropa   iac  til  minna  vina  daghlika  m^  allo  hiärta, 
ath    the   spann    ey  at  ftrfuodha  for  mic  til  si&la  fs 
gagn    m^    liif  ok  goo^     Oc  m&dhan  mic  spardhis 
ey  af  obryghilsom  tha  iac  var  i  världinne    Sparin 
ey  the  at  tala  sannind  af  mich    Jak  blygdhis  ey 
then  sm&lika  dOdhin  for  thera  skuld,    Jak  stodh 
sua   nakin   som    iac   var  foddzr  for  minna  ouina  20 
öghon    Jac  var  slaghin  m^  th^a  nftfua  pustom  i 
mina  tftndzr   Jak  var  hardraghin  m^  thera  fingrom      471 
Jak  var  fiangdir  m^  thera  gislom     Jak  var  kors- 
festir  m^  th^a  andbudhum  Jak  hängde  a  korsseno 
m^  thiufuum  oc  rOfuarom    Thy  o  mine  vini  sparin  25 
ey    at    arfuodha  for  mic  som  tholik  thing  tholde 
for  idhzr  af  karlek   Ärfuodhin  manlica  oc  hialpin 
thorftogho  sialomen,  gOrin  i  sua  tha  skal  iak  löpa 
mot  idhir  i  midhiom  vaghenom  til  hialp  oc  giua 
idhtr  dyrasto  lön  mic  sialfuan  til  aurdhelika  gladhi,  30 

Fiardhatid  grät  ihesus  af  masto  mildhet  ouir 
iude  sins  forradhara  nidhtrfal  Hwadhan  af  augu- 
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stinus  sighir  Var  herra  ihesus  christus  gr&th  mille- 
lika  iude  fal  oc  fortappilse,  swa  vitnar  ewange- 
lista    at  ihesus  sagdhe,    then  som  fttir  mit  brödh 

472  skal  vplypta  sik  til  at  nidhir  trudha  mic  i  dodhin 
5  Oc  tha  han  hafdhe  th^  sakt,  drOfdhis  han  af  mykle 

varkunnan  i  andanom  oc  vitnadhe  oc  sagdhe  Jac 
sighir  idhir  sannelika  at  en  af  idhir  skal  mic  for- 
radha  J  thy  ath  ihesus  grät  iude  fortappilse, 
hulkin    kalladhir  var  til  at  vara  en  af  världinna 

10  tolf  domarom  tedhe  han  os  at  vi  skuUum  gråta 
for  mannanna  synda  fal,  hulkit  slalomen  är  mykit 
vadheliktty  Hwadhan  af  iohannes  crisostomus  sightr 
Enkte  vmkulkasta  äUa  oc  fordarfna  swa  mykit 
gud^    kirkio    som    at   klärkane  äru  värre  än  läk- 

15  männene  Ok  sigher  pr^^phetin  Swa  skal  pr^stin  vara 
som  folkit  oc  iordhin  som  äru  iordhelika  thinga 

473  älskara  skulu  sundirstänkkias  til  synda  m^  sundir- 
stänkkilsom  som  äru  klärkanna  ondo  eptedöme 

Fämtatidh  grät  ihesus  a  korseno  hängiande 
20  i  sarastom  värk  Hwadhan  af  paulus  sightr  Jhesus 
offradhe  böne  til  gudfadhtr  Hulkin  som  formatte 
at  göra  han  helan  af  dödhenom  m^  maktogho 
rope,  oc  grät  ok  var  hördhtr  for  sina  virdning 
Oc  sighir  bärnardus  Vi  läsom  christum  haua 
25  gråtit  än  äldre  läsom  vi  han  haua  leet  alla  at 
enast  lättelika  hafua  kalkat 

[Dominica  xi] 

tf  Hesus  sagdhe  til  thera  som  räknadho  sik  häl- 
agha  af  false  rätuiso  ok  forsmadho  syndogha  Twe 
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m&n  opforo  til  gud^  mOnstir  at  bidhia  sina  böne      474 
En    phariseus   hulkin    som    sik  hiolt  rätuisan  oc 
annar  oppinbarlika  syndoghir  Phariseus  stodh  hög- 
färdoghtr    ok    sagdhe   m^   sik     O  herra  gudh  iac 
thakka   thik    Thy    at   iac  är  ey  som  andre  män  5 
Hulke   som    äru  röfuara,  orätuise,  horkarla  swa- 
som  oc  är  thenne  oppinbara  sjoidaren     Jak  fasta 
twem  sinom  i  vikunne    Jac  gifuir  tionda  af  allo 
thy  som  iac  äghir    An  syndoghe  mannin  stånd- 
ande    längdantil.    ville    ey    oplypta  sin  Oghon  til  lo 
hymelin    vtan   slo    sit    bryst  sighiande     O  herra 
gudh  var  millir  ok  miskunsambtr  mic  syndoghom 
man     iac   sighir   idhir   sannelica    at   thenne  som 
vidhirgik  ok  kändis  sik  vara  syndoghan  kom  rät*      47& 
uisare   oc    gudhi   thäkkare    heem   til  sit  hws,  än  15 
then  som  sik  rosadhe  m^  hOgfärdh  af  sinom  god- 
gärningomi    for    hulkit    han  forsmadhis  af  gudhi 
thy    at    hwar  then  som  sik  ophöghir  högfärdhe- 
lika  han  skal  nidhir  thrykkias    Oc  hwar  then  som 
sik  ödmyukar  for  gud^  skuld,  han  skal  vphOghias  20 
til  äuärdhelikin  hedhtr 


j 


[wtthydhning] 


Thesse  helgho  läst  auitas  the  fOrst  som  sik 
trösta  oc  räkna  hälagha  af  sinne  rätuiso  Hulkom 
var  h^rra  sighir  Forbannadhir  then  man  som  tröstir 
a  man  oc  räkna  kötit  vara  sin  arm  oc  styrk,  ok  25 
hans  hiärta  bort  gar  frän  gudhi  Han  skal  vara 
swasom  liongh  i  Oknenne  Hulkit  diura  ok  eld^  47S 
födha  oc  matir  är  Sua  the  människia  som  tröste 
a    nakat  annat  än  a  gudh  skal  vara  hälfuitis  ok 
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eld^  dy&fla  matir  Thy  sightr  var  h^rra  tholkom, 
i  hopadhin  hialp  i  pharonis  styrk  som  tekna  värl^ 
lika  &lla  kOtlika  gäminga  haf  uandes  tröst  i  egypto* 
land}  styrk  som  tekna  v&rldina  myrka  af  syndom 
s  Thy  skal  pharaonis  styrkir  vara  idhir  til  skam 
oc  egyptoland}  skugga  tröst  til  van&rlikhet. 

Annantid  är  m&rkiande  at  thenne  phariseus 
som  sik  rosadhe  vara  rätuisan  atir  prof uas  af  sin- 

477  om  ordhom   Han  sagdhe  sik  ey  vara  röfuara    Oc 
10  var  tho  värste  röfuare    Thy  at  han  äradhe  sik  af 

gud}  gafuum  oc  röfuadhe  ärona  af  gudhi,  Halkin 
som  sighir  ey  skal  iak  gifua  androm  mina  äro 
Han  sagdhe  andra  vara  orätuisa  ok  vardh  af  thy 
siälfuir  orätuis  görande  mot  scnptinne  som  sighzr, 
15  vakta  at  thu  gör  ey  nakan  tima  androm  th^  thu 
hatar  at  vardha  thik  af  androm  Oc  thy  mädhan 
dröfuelikit  är  at  kallas  orätuis  skulum  vi  ey  andra 
orätuisa  kalla,  Han  sagdhe  sik  ey  vara  horkal, 
oc    var   tho    horkal     Thy   at  han  ville  v&rld^lica 

478  20  lofuas  for  sina  gäminga,  oc  var  af  th^ra  tali  som 

iacobus  apostolus  auitir  sighiande  O  horkalk 
vitin  i  ey  at  thessa  världina  venskaptr  är  gudhi 
ouinlikin  oc  hulkin  som  vil  vara  thessa  världinna 
vin  han  skal  skipas  gud^  ouin,  Han  rosadhe  sik  af 
25  sinne  fasto  oc  var  af  th^a  tali  som  var  herra 
sighir  at  mannom  ville  synas  fastande,  oc  toko 
fanyt  manna  lof  til  löna 

Han    sagdhe   oc  sik  gifua  tionda  af  allo  thy 

han  atte  oc  lögh,  thy  at  mädhan  han  enkte  skåp- 

30  adhe  sik  af  engo  atte  han  enkte,  ok  thy  gaf  han 

enkte    sit,     Ok  thy  skulle  han  hafua  saght  ödh- 
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myuklika  om  han  ville  nakat  sighia  Jac  atirgalth 
gudhi  tionda  af  th^m  thingom  som  han  mic  and-      479 
uardadhe  til  räkinskap^    Oc  af  thesso  är  nu  tilfftUe 
gifuin  at  nakat  tala  af  tionda    The  helgha  scrtpt 
sightr   at    allir    tionda   delin  af  iordhinna  afu&xt  5 
af  al^skona  sftdh  &lla  träanna  fruct  är  vars  h^rra 
ok   helghas  honom    Oc  sighir  var  h^rra    införin 
allan  tiondan  i  mina  ladhu  at  matir  vari  i  mino 
huse,    som    är   the  helgha  kirkia  ok  prOfuin  swa 
mik  i  thy  vm  iac  gifuir  tha  ey  nyttelikin  vädir-  lo 
lek,  oc  mina  fulstopa  välsignilse,  oc  vm  iac  skipa 
ey  swa  tha,  at  engen  fordarfua  idhra  iord;  frukt 
äUa  iuiruäUelika  bort  takir  oc  ey  skal  tha  ofrukt- 
samelikhet  vara  i  idhrom  trägardhom  äUa  akrom.      480 
Oc    är    märkiande    som   kirkionna    rättir    sightr,  15 
at   tionde  är  iämpn  tionda  delin  af  allo  rätuise- 
lica  afladho  god^e  är  gudhi  skyloghir  gifuas     Oc 
thy  the  som  rätuiselica  tionda  fa  fyrafald  lön  af 
gudhi    som  är  ympnin  iordhinna  afuäxtir  likam- 
lica    helbrOgdho,    synda   forlatilse  hymerikis  rike  20 
til  löna. 


Tolfla    sunnodaghin  äpte  dominica  trinitatis 

ti  Hesus  vtgangande  af  thes  land^  ändom  som 
hete  tyrus,  oc  kom  til  th^  landh  som  hete  sydon 
oc  galilee  land^  haf  mällan  tio  städhi  som  thär  25 
vm  kringh  varo,  The  leddo  ther  til  hans  en  dofuan 
man  ok  mallOsan  Oc  badho  han  läggia  sina  hand  481 
iuir  han,  Jhesus  grep  han  vt  af  almoghanom  ok 
instak  sina  fingir  i  hans  Oron,  oc  sputtadhe  ok 
hannadhe    hans   tungo    m^  sputteno  ok  sa  vp  til  so 
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hymeliin  ok  sakkadhe  oc  sagdhe  honon»  Vplåd 
Oc  ginstan  vplätos  hans  öron  oc  hans  tango  bri 
lOstos,  oc  han  taladhe  rättelica,  oc  han  bödh  th:l 
at  the  skullin  engom  sighia  thj  An  huro  my*- 
s  meer  han  forbödh  thöm,  swa  myklo  meer  pr«i:.- 
adho  the  hans  lof,  oc  vndradho  thes  meer  siz> 
iande,  han  giordhe  al  thing  val  han  lat  dor:j 
höra  oc  blinda  tala. 


wtthydhning 

483  10  fl  Thesse  helgho  läst  är  först  märkiande  at  nakd 
vardhtr  döfuir  af  then  thrutma  som  thrängir  öronij 
i  hulko  högfärdhin  oc  olydnan  teknas  for  huii 
mange  vtelykkias  af  hymerike  Hwadhan  af  ^'^i 
herra  sighir  prophetanom  Vtledh  vtan  hymer  ^', 
15  blinda  folkit,  hs^uande  öghon  ok  döfua  folkit  -I 
thöm  äru  öron  höghfärdoghe  oc  olydoghe  hm\ 
öghon  andelika  i  siälinne.  licamlik  i  licamenorh. 
oc  äru  tho  döfue  oc  blinde  Thy  at  the  lyd^^^ 
ey  gudhi  Hulkin  thöm  mana  til  ödhmyukt,  o: 
20  andra  dygdha  for  hulkit  hwariom  thera  six  som 
prophetin  sagdhe  Högfärdogha  oc  olydogha  säul 
for   thy  at  thu  bort  kastadhe  gud^  mal  oc  bodh 

483      Thy  borth  castadhe  han  thik  frän  sik 

Annantidh  fortakir  ond  vät^ska  hörslena  Sus 
25  fortakir  orene  licamans  löste  gad^  budordha  lydhno 
oc  hörsl  hwadhan  af  äaärdhelikir  dödhtr  forskullfls 
Hulkit  teknat  är  i  scrtptinne  som  sightr  vm  nakBi 
man  födhe  thryd^skan  son  oc  forkropnan  hulkin 
ey  vil  höra  fadhers  ok  modhtrs  budh,  oc  xOhii^ 
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forsma    at   lydha    Tha  skulu  the  gripa  oc  ledha 
han    for  thes  stad^sins  domara  oc  sighia    thenne 
var    son    &r   thryd^skir    oc    forkropin   oc  forsma 
at   höra  var  manilscy    Han  vafs  i  ofato  oc  skör* 
limnat  oc  Olfyllom  thes  stad^sins  folk  skal  sia  han  5 
til  dodh,  m^  stenom  oc  alt  folkit  hörande  th^  skal 
rädhasy     Sua   skal   then   stenkas  af  dyaflom  som      484 
ey    viliande    höra   gud^    budordh  oc  lydha  thOm 
vafs    i  ofato  oc  drukkinskap  oc  skörlimfnat    Ån 
sighir  oc  var  h^rra  mot  högfardhinne  oc  olydhn*  lo 
onne     Hulkin  som  högf&rdhas  ey  viliande  lydha 
pr^stins    budhi    som    han    sightr   honom    a    gud^ 
v&ghna     Then    mannin  skal  dö  m^  auftrdhelikom 
dödh    oc    alt   folkit    hörande  th^  skal  rådhas  oc 
ängin  thrutma  af  högf&rdh  15 

Tridhiatidh  fortakir  groft  liudh  oc  ftngxlikit 
hörslena   th^    tekna  vArljlikin  thäknat^  nar  nakre 
vilia  enkte  höra  vtan  th^  th^m  thäkkis  af  hulkom 
var    herra    sighir   at  the  aru  liughande  syni,  oc      485 
syni  ey  viliande  höra  gudhj  lagh  Hulke  som  sighia  20 
th^m  sannind  som  vita  af  the  helgho  script  Skodhin 
os  ey  the  thing  som  rät  äru    Talin  the  thing  som 
&ru  thakkeliky  seen  oc  sighin  os  villo,  af  tholkom 
sighir  paulus  The  skulu  ey  thola  ensamin  kännedom 
Ytan  eptir  sinom  ensammom  astundilsom  sänka  sik  25 
mästara     Hulke  som  kla  oc  kitla  thera  örom,  mj 
lustelikom    ordhom    oc  bort  vända  sina  hörsl  af 
sannindh  oc  vmuända  sik  til  squaldir  oc  äuintyr 

Oc  vard»r  nakar  mållös  threm  lundom  Först 
af   thy    at   ond   vät^ska    oc   heet   atirdraghtr  oc  30 
krömppe  tungona   Thesse  onda  oc  gallablandadha      486 
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yftt^ska  är  otholimodh  vptftndande  hiftrtat  til  auund 
ok  vredhe  af  hulkom  scrtfuat  ftr  Auundin  drftpir 
then  litin  ftr  i  kärlekenom  Vredhin  drftpir  fol^skan 
man  ytan  i&f  m^  ftuftrdhelikom  dodh  Oc  &r  skrifuat 
5  at  vredhis  oc  harms  fuUir  man  opuäkke  delo  ok 
thrfttto,  oc  then  som  raskir  ftr  til  vredhe  skal 
vardha  raskir  oc  nidhirlattir  til  sjmda  Annantid 
af  thy  at  tungan  blutna  ofmykit  af  väte  vftd^sko 
i  hulko  Iftti  teknas  Af  hulke  bftmardas  aightr 
10  Lfttin  ftr  aldra  onda  huxilsa  oc  frestilsa  draf- 
brundtr,    Oc  ftr  scrifuat    Hulkin  som  fölghe  Iftt- 

487  inne  ftr  aldra  fol^skastir  Oc  thy  hulkin  som  fylghe 
Ifttinne  skal  vpfyllas  m^  hafuand^lOso  oc  fatikdom, 
Lftti    som    prophetin    sightr    ftru  swasom  mallOse 

15  ftlla  rOstlöse  hunda  ey  formaghande  at  gOO  Thj 
at  swa  som  latir  hundir  idhis  ey  vpsta  oc  göö 
nar  thiufuin  kombir.  Swa  Odhin  mftnniskia  lidhisi 
enkte  got  göra  til  gud^  hedhtr  oc  sit  eghit  siäla 
gagn     Oc  thy  som  sanctus  paulus  sightr    Hulkin 

20  som  ey  vil  göra  nakat  got  skal  ey  ftta  i  hyme- 
riki^  hugnat  Thridhiatidh  at  tungan  thiokna  of- 
mykit af  thrutman  ftlla  af  onde  vftd^sko  j  hulk- 
om girin  teknas  Hwadhan  af  scrifuat  ftr  Gafuor 
oc   mutor  blind  göra  domaranna  Oghon,  oc  swa- 

488  25  som  dumbe  i  munnenom  bort  vände  thera  nftfsilse 

Thy  sighir  var  herra  Domara  dömin  folkit  m; 
rfttuisom  dom  bOghin  sik  ey  til  annan  delin  orät- 
uiselika  for  nakra  mftnniskio,  takin  ey  gafaor  thy 
at  gafuona  blind  göra  domaranna  öghon  oc  sniftlla 
30  manna  ok  vmskipta  rfttuisa  manna  ordh,  myklo  hellir 
osniftUa  oc  orfttuisa  manna,  Oc  ftr  scrifuat  vraDge 
domara   bOgdhos    epte    nid^kap  oc  giri  ok  toko 
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gafuor  oc  vma&ndo  domin  for  hulkit  the  misto 
sit  vftlle  Swa  mista  vrange  oc  girughe  domara 
hymerike,  Huadhan  af  scrtfuat  &r  at  hardhaste 
dombtr  vardtr  domarommen  (formannomen) 


xiii^*  sunnodaghin  5  4» 

O  Hesus  sagdhe  sinom  kanneswenom  s&ftl  &ru  the 
Oghon    som  se  the  thing  som  i  seen     Jak  sightr 
idhir   at   mange   propheta  oc  konunga  vildo  see 
the    thing   som  i  seen  oc  sagho  ey,  oc  hOra  the 
thing  som  i  hOrin  oc  hOrdho  ey   Tha  vpstod  en  10 
laghuis  man  frestande  ihesum  oc  sighiande  M&stare 
hwat  skal  iac  göra  th^r  til  at  jac  maghe  fa  ägha 
äuärdhelikit  liif    Jhesus  sagdhe  honom    Hwat  &r 
scnfuat  i  laghumen,  huru  las  thu    Han  swaradhe. 
älska   thin    h^rra  gudh  af  allo  hiarta,  oc  af  alle  15 
thinne    sial    oc   af  allom   thinom  kraptom  oc  af 
allom    thinom    hugh   oc  thin  iamcriistin  som  thik 
sialfuan    Jhesus   sagdhe    thu   swaradhe  rattelica 
gör    th^   oc  thu  skalt  lifua  auardhelika    Än  han      490 
viliande  tee  sik  sialfuan  ratuisan  sagdhe  til  ihesum  20 
Hwa   ar   min   naste    alla  min  iamcnstin    Jhesus 
sagdhe    en   man   nidhir  foor  af  ierusalem  och  til 
ierico    oc   kom   i   rOfuara  handir,  hulke  han  af- 
kladdo  oc  rOfuadhOy  oc  sarghadho  han  grymelika 
oc    gingo    frän   honom  half  dödhom    En  pr^stir  25 
foor   th^   fram   oc    sa  han  oc  for  iuir  han    En 
klarkkir   foor  ok  thCT  fram,  ok  sa  han  oc  skotte 
honom    enkte,    Än   en  samaritanus  foor  oc  ther 
fram  oc  seande  han  rOijdhiSi  af  miskundh  tok  han 


208  ^^  9Önda^em  efter  TrmUati». 

491  oc  bänt  hans  saar,  ingiutande  i  them  til  läkedom 
viin  oc  olio  ok  fOrdhe  han  til  hws  oc  röktadhe 
han  oc  gaf  l&kedoms  lön  for  han  twa  p&ninga 
th^m   som   husit   vaktadho      Hulkin    af   thessom 

5  threm  synis  thik  vara  hans  naste  som  kom  i  röfu- 
aranna  h&ndir.  Han  sagdhe  thftn  som  giordhe 
miskund  til  hans  Jhesus  sagdhe  Grak  oc  gör 
samuledh. 

wtthydhning 

10  O  Thesse  helgho  l&st  ftr  först  mftrkiande  ath 
the  ftru  s&le  som  mj  likamlikom  öghom  sagho 
ihesum  oc  trodho  honom  oc  älskadho  han,  swa 
oc  the  som  han  ey  likamlika  sagho  oc  tho 
älskadho  han  ok  trodho  honom   Huadhan  af  han 

492  15  sagdhe  thome  apostolo    O  thoma  thu  trodhe  thy 

at  thu  saat  mic,  s&le  äru  the  som  mik  ey  sagho 
m^  likamlikom  öghom  oc  tho  trodho  a  mic  Här 
aff  sightr  petrus  apostolus  tilbör  os  at  drOfuas  i 
vmskiptelikom   frestilsom  at  idhra  troo  pröfuilse 

20  vari  myklo  dyrare  än  gul,  hulkit  i  eldenom  skull 
pröfuas  ok  finnas  i  lof  oc  &ro  ok  hedhir  i  ihesu 
christi  yppinbarilsom  Hulkin  i  älskin  än  thot  i 
seen  han  ey  som  han  är  i  sinom  guddom  Hulkin 
i   tron  seande  han  ey  oc  troande  a  han  skulin  i 

25  gladhias  i  osighelike  ok  ärofulle  glädhi,  vpb&rande 
idhra   tro    äuärdhelikin  lön  oc  idhra  siäla  helso, 

Annan  tidh  är  märkiande  at  ihesus  sighir  apost- 

493  lomen  at  mange  propheta  och  konunga  astund* 
adho  ath  see  han  oc  höra  likamlica  ok  sagho  han 

30  ey   Af  hulkom  en  sagdhe  til  hans   Jak  vilde  ath 
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thu  sundirsliti  hympnana  ok  nidhirfore  ath  taka 
mandom  Annar  sagdhe  Kom  astundelikin  allo 
folke  Thridhi  sagdhe  fulko7}ilika  tröstande  Vm 
han  gör  dwalu  bidha  hans  thulumodhelica  Thy 
at  komande  skal  han  koma  ok  skal  ey  senkka  5 
An  nu  k&re  var  herra  at  somlike  pr^ste  ropa  ey 
til  hans  suasom  praphetane  Wtan  thuart  a  mot, 
iac  vtualde  mic  andra  vini  hemelicare  oc  särlicare 
än  prophetane  varo  som  äru  prästine  Hulke  ey 
at  enasth  höra  min  ordh  vtan  oc  see  mic  a  al-  io  494 
tareno  oc  hanna  mik  mj  sinom  hando^n,  Hulkit 
ängin  prophete  oc  ängil  ma  göra  Thesse  pr^stene 
hulka  iac  vtualde  mic  til  vini  i  prophetanna  stadh, 
ropa  ey  til  min  m^  tholke  astundan  oc  kärlek 
som  prophetane  Vtan  the  ropa  mj  twem  gin-  15 
uärdoghom  röstom,  Ey  ropa  the  som  prophetane 
Kom  h^rra  thy  at  thu  ast  sötir  Vtan  the  ropa 
gak  fra  os  thy  at  thin  ordh  ftru  besk  och  thina 
gärninga  thunga  oc  göra  os  skam  See  huat  for- 
bannadhe  prftste  sighia  Jac  står  före  thöm  som  20 
siäfuaste  faar  af  hulko  the  taka  vi  til  klädha  ok 
myölk  til  födho  ok  än  styggias  the  vidh  mic  for 
tholka  alskelikhet 

Thridhia    &r    märkiande    at  gudh  som  lästin      4d5 
sighir   skal    älskas    aff  allo    hiärta,  siäl,  kraptom  25 
oc    hugh    Th^  vtthydhe  augustinus  oc  bernardus 
sighiande     älska    gudh    af   allo    hiärta    th^  är  af 
allom  vndirstandilsom  sniäUelika  vtan  villo  af  alle 
siäl  th^  är  af  allom  vilia  sötelica  vtan  gensägn  af 
allom    kraptom    stadhelica  oc  starklica  at  thu  af  30 
enge    ginuärdho    brytis,   af  allom  hugh  th^  är  af 

8v.  Med.  Poet.    2.  14 
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allo  aminne  vtan  glömsko,  O  cristin  man  nim 
af  ihesu  christo  at  älska  christum  sötelika  Sua 
at  engin  luste  lukke  thik  til  synd  Sni&llelika  swa 
at  thu  af  enge  villo  swikis.  Starkelika  swa  at 
5  engin  ginuftrdha  v&nde  thik  frän  hans  älskogha 
Oc  sighir  bernardus  than  älska  sötelika  so9n  var- 
kunna  christo  pinadhom,  oc  röris  til  synda  idhrugha 
496  Thän  älska  sniäUelika  som  i  engo  villis  af  the 
helgho  tro  renlikhet  oc  forlatir  i  engo  sk&likhet? 

10  mattOy  Oc  starkir  älskoghe  är  nar  rätuisan  for- 
lat^  ey  for  ärfuodhis  äUa  pino  krapth  Oc  ey  for 
död^sins  räddogha  Oc  älskas  gudh  rättelica  nar 
enkte  älskas  vtan  til  hans  hedhir  Thy  sighir 
augustinus    O  h^rra  gudh  then  älska  thik  minna 

15  hulkin  nakat  älska  mädh  thik  th^  som  han  ev 
älskadhe  for  thina  skuld  Oc  thy  tilbör  os  at 
älska  hwar  annan  i  gudhi  suasom  han  biudhtr 
sighiande  Th^  är  mit  budhordh  at  i  älskins  in- 
byrdhis  swa  som  iac  älskadhe  idhtr, 


20  [Dominica  xiv] 

497  X  lo  spitälske  män  komo  for  ihesum  oc  stodho 
lankt  frän  honom  oc  ropadho  til  hans  sighande 
O  ihesu  thu  som  format  at  biudha  at  alla  sotte 
läkias  miskunna  os,  Jhesus  sagdhe  them  gaan 
25  oc  teen  idhzr  prästomen  J  hulko  han  gifuir  vn- 
dirstanda  at  än  thot  han  forlatir  syndina  Tho 
vil  han  at  syndoghir  man  skal  the  sik  prestenom 
i  scnptamalom  Nu  thentidh  thesse  spitälsko  gingo 
til  pr^stanna  vordho  the  hele  oc  rene  af  spitälsko 
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sottinne     Ok    en    af   th^m    seande  sik  helan  gik 
atir  til  ihesum,  lofuadhe  gudh  mykleka  m^  hOghe 
röst,  ok  fiol  for  hans  fötir,  thakkande  honom  oc 
han  var  af  th^m  hedhna  stadhenom  samaria   Ån 
ihesus  sagdhe    Hwat  ey  äru  tio  rensadhe  af  spit-  5 
ä^lskonne    Hwar   aru    nu   tha  nio  mftdhan  engin      498 
kombir   atir  at  giua  gudhi  ftro     Ytan  thenne  vt- 
[änningin     Swa   taka   mange  hOghelika  nadhe  oc 
;odgerninga    af  gudhi  oc  fa  aru  the  som  honom 
:h^r    före    fulkomplika    thakka   alla    thiana     Tha  lo 
>agdhe  ihesus  til  than  ena  som  ^  atir  kom    thin  tro 
^iordhe  thik  helaghan    gak  i  fridhi 

[wtthydhning] 

'  X  hesse  tio  spitalske  man  tekna  th^m  som  tio 
^ud^  budordh  hafua  brutit  oc  aru  ledhe  ok  orene  15 
or  gudhi,  af  th^m  tio  syndom  som  har  epte 
iftmpnas  oc  aru  for  them  vardhoghe  vtkastas  af 
lymerike  frän  gud^  åsyn  oc  samuaru  helgra  manna 
•c  the  tio  synde  teknas  m^  tio  spitalskom  mannom 
f  hulkom  vi  lasom  i  the  helgho  script  20 

II  Förste  ar  hOgfardhin  Af  hanne  var  o^ias  499 
onungir  smittadhir  af  hulkom  scnfuat  ar  at  hans 
i  ärta  vplyptis  af  hOgfardh  oc  han  ville  göra  pr^ta 
mbite  Hulkit  ey  var  hans  ambite  ok  af  thy  vp- 
äii  ginstan  spitalska  i  hans  anlite  oc  han  var  25 
tkastadhir  af  gud^  mOnstre  oc  sino  rike  oc  var 
>italskir  alt  til  sin  dödh  Swa  vtkastas  hOgfardhe 
:  hymerike  i  auardhelikin  dödh  som  scnfuat  ar 
he  sial  som  nakra  syndh  gör  af  höghfordh  skal 
»rfara  frän  gud^  folke  oc  batra  sina  vranglikhet  30 
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Annor  &r  auundh  Af  hanne  smittadhis  ioab 
hulkin  som  sc7*tfuat  är  dräp  twa  män  ok  thj 
sagdhis  honom  at.  spitälskir  skulle  ey  vanskas  af 
hans  huse  ok  thy  vardh  oc  han  dräpin,   Oc  iere- 

500  5  mias  sighir    auundin  bitir  först  sik  siälfua  til  dodh 

oc  mödhe  oc  pina 

Thridhia  är  vredhin  Af  hanne  smittadhis  spit- 
älske  symion  Hulkin  sor?i  scnfuat  är  vredgadhis 
af   thy    at    miskunsami  ihesus  gud^  son  tok  mis- 

10  kunnelika  til  sik  mariam  magdalenam  oc  förlät 
hanne  hänna  synde  ok  helaghadhe  hona  af  hänna 
syndom  Aff  vredhinne  sighir  gregorius  at  nar  hon 
rörir  hughina  Ofuir  hon  thes  hälgha  anda  in- 
byggilse    oc    siäflikhetin  göme  i  os  gud^  liknilsa 

15  biläte  An  vredhin  vtstänke  thj  hulkin  os  räner 
af  mangom  dygdhom, 

Fiärdhe  är  latin  Af  hulke  m^  liknilse  talande 
spitälske  la^arus  var  smittadhir    Hulkin  vtan  rika 

501  man^sins    dör  laa    suasom  ey  idhandhis  ingaa  oi 
20  bedhas  sina  tharfue     Sua  liggir  oidhin  man  vta^ 

the  helgho  kirkio  oc  ingår  ey  til  gudh  Hulkin 
som  paulus  sighir  at  rikit  är  til  alla  Th^  &r  at 
gudh  miskunna  allom  th^m  a  han  kalla  Thän 
la^arus  var  oc  fullir  m^  saarbuldorn  sua  är  oidhi?^ 
23  oc  latzV  fullir  m^  allom  syndom  huadhan  af  scWfuat 
är  Latin  kände  latum  människiom  mykla  il^sko 
Thy  sighir  ieronimus  gör  altidh  nakat  got  ai 
dyäfwUin  skuli  ey  finna  thik  fåfängan 

Fämtatidh  är  girin   Af  hanne  smittadhis  gie;i 
30  Hulkin    mot    heli^ei    gud^    propheta    vilia    tok   af 
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spitälska  naaman  liif  oc  klädhe  for  hulkit  pro- 
phetin  sagdhe  honom  Naamans^  spitälska  skal 
tillodha  thik  ok  thinne  afkömdh  auftrdhelika  Geriji  602 
afkömdh  äru  alle  goo^  girughe  Hulke  swa  ledhe 
oc  borturaklike  ftru  i  gud^  åsyn  som  spit&lske  5 
äru  i  manna  åsyn  Thy  mädhan  som  scnfuat  är 
nidjskir  ftUa  girughzr  vpfyllis  äldre  af  päningom 
Thy  skal  han  bort  &ltas  frän  gud^  oc  helghra  manna 
samuaru  oc  innelykkyas  i  helfuite  Hulkit  äldre 
vpfyllis  oc  girugha  manna  öghon  äru  omättelikin  10 

Siätta  är  skörlifnadhir  Af  honom  var  then 
spitälske  mannin  smittadhir  som  scnfuat  är  af  at 
ihesus  hannadhe  ok  heladhe.  han  nämpnis  ey  Thy 
at  skOrlifnad^  människia  nämpnis  ey  i  äuärdhe- 
likx  liifs  bok  Ytan  som  scnfuat  är  at  the  skulu  ts  603 
skrapas  af  lifuanda  manna  bokum  oc  ey  scnfuas 
m^  rätuisom  mannom  Oc  six  at  ihesus  hannadhe 
thänna  spitälska  mannin  oc  heladhe  han  Sua  thy 
at  skör  luste  vtsläkkis  ey  vtan  mj  hardhe  plagho 
hannan  Swa  är  oc  scnfuat  at  en  ärmete  nar  han  20 
frestadhis  af  hetom  lusta  brännande  alla  sina  fingir 
vtsläkte  lustans  brändagha  m^  köt^sins  swidha  oc 
bruna  Thy  sighir  ieronimus  enkte  är  fulare  än 
vinnas  af  kötino  oc  enkte  ärlikare  än  vinna  kötit 

Siwnde  är  iuistopa  fyUe  Af  hanne  smittadhos  25 
the  fyre  som  bort  gingo  fra  samaria  som  thyå^ÅT      504 
göma  Thy  at  drukkin  man  kan  sik  for  enge  synd 
göma  oc  komo  til  syria  hws  som  thydhir  hOghe- 
likhet,    oc    tekna    hOghfärdogha  dyäfla,  oc  funno 
th^r  engen  man  vtan  åsna  oc  hesta  bundhna  Thy  30 
at    i  blandh   drinkara  ölfylle  find^  engin  skälikin 
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man  vtan  folske  som  åsna  oc  starke  som  hesta 
til  bukfylle  oc  skörlimfnat  ok  tby  som  prophetin 
sighsr  nidtr  foro  tholke  starke  oc  hOghelike  til 
helfuitisy  Oc  for  thy  som  scrifuat  &r  at  the 
5  hafdho  ey  snille  til  gud^  thiänist,  forforo  the  for 
sina  osnille  oc  six  at  thesse  stalo  thy  at  frad^ara 
stiftla  aff  gudhi  alt  th^  the  förgöra  madhan  the 
thiftna  ey  hanom 

[Dominica  xv] 

505  10  jLjLNgin  gitir  thiänt  twem  h^rrom  til  thakka  thy 

at  han  skal  äntiggia  hata  en  alla  älska  annan  alla 
thola  en  ok  forsma  annan  Sua  sightr  iac  idh/r 
at  i  formaghin  ey  thiäna  gudhi  oc  dySLflenom  m^ 
orätuisom  oc  oskälicom  rikedoma  samansankilsom 

15  Thy  sightr  iak  idhir  hafuin  ey  ofmykla  vmsorgh 
vm  idhre  sial  hwat  i  skulin  äta,  ok  ey  vm  idhra 
likama  huat  i  skulin  i  föras  Hwat  ey  är  siälin 
meer  än  matin  ok  likamen  meer  än  klädhin  Thy 
gudh  som  gaff  thj  som  mera  är  som  är  siälin  ok 

20  likamen,  Han  gifuir  oc  vtan  iäff  th^  som  minna 
är  som  är  matin  oc  klädhin    Thy  är  skälikt  ärfu- 

506  odhe  idhnande  ok  oskälik  vmsorgh  borttakande 
Skodhin  hymilsins  foghla  Thy  at  the  saa  ey  ok 
skära  ey  ok  insanka  ey  i  ladhu    Ok  idhar  hyme- 

25  rikis  fadhfr  födhe  them  Hwat  ey  ärin  i  mera 
wärdhe  än  the.  Andelika  ärin  i  meer  Ok  födhe 
gud  helhr  idhtr  än  th^m  oc  mädhan  engin  idhra 
forma  at  göra  sin  likama  nakat  större  än  han  är 
Hwi    mödhins  i  tha  fafängelika  huru  i  skulin  fa 

30  klädhe     Thy  at  vtan  iäf  gud  som  skapadhe  lik- 
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a  man    sua    storan  som  han  ftr    Han  före  see  ok 
honom  klädhe  af  sinne  miskundhy    Skodhin  lilior 
ok    annor  blomstir  a  markinne     Jak  sighir  idhir 
at    salmon    konongir  i  alle  sinne  äro  var  ey  swa 
dyrlika  kläddir  som  eet  af  th^m  Nu  mädhan  gudh  s 
kladhtr  swa  ok  skapar  sua  dyrlika  gräsit  a  mark-      507 
:nne  hulkit  i  dagh  vaxe  oc  morghon  kastas  van- 
lika  i  ogUy  at  bränna    Hwi  tron  i  ey  tha  at  gudh 
kl&dhe    hällir   idhir    Mödhins  thy  ey  fafftngelika 
sighiande.    Hwat  skulum  vi  ftta  ftUa  drikka  Hwar  lo 
n^  skulum  vi  kl&dhas    Thy  tholik  thing  astunda 
hedningane  ok  leta   An  idhar  hymerikis  fadhir  veet 
at  i  tholik  thing  vidhirthörfwin     Letin  thy  först 
gud^  rike  ok  gyrin  rätuisa  gäminga  ok  al  thessen 
thing  skulu  idhzr  til  läggias  Hafuin  thy  ey  fanytta  15 
vmsorgh    af   morghondaghenom    thy  at  han  skal 
koma  m^  sinne  födho 

[wtthydhning] 

^  ti  Thesse  helgho  l&st  är  fOrsth  märkiande  at  engin 
forma   badhe  sändtr  thiäna  gudhi,  som  sighir  af  20 
sik     iac    är    sandir  h^rra  ok  ängin  h^rra  är  mik      508 
höghre   Oc  dyäflenom  hulkin  var  herra  sighir  vara 
sin    thräl    til  ondra  manna  hämd     Först  for  thy 
at    var   herra  vil  haua  Odhmyuka  thiänara     Som 
han  sighir  ey  skal  then  byggia  i  mino  huse  som  25 
gör  högfärdhena     Oc  som  scnfuat  [är]    mykit  är 
ensamens   gud^    valdh    ok    han    hedhras  af  ödh- 
myukom.  ok  han  thyrkadhe  ok  fordarfuadhe  hög-^ 
färdox  folkx  rötir,  oc  plantadhe  oc  lät  växa  odh- 
myuka,    Thwart    a  mot  vil  dyäfwUin  haua  hög-  30 
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fftrdogha  thiänara  Thy  at  som  scnfuat  är  at  han 
är  konunghtr  iuir  alla  hOgfardhinna  söner  Ok 
som  scrtfuat  är  sua  som  folksins  domare  är  sua  är 

509  ok  hans  thiänare,  oc  hulkin  som  stad^sins  rättare 
5  är  tholke  äru  ok  the  som  byggia  i  honom     Swa 

ära  alle  hOgfärdoghe  dyäfwls  thiänara  ok  har 
byggir  i  thOm  vm  hOgfärdhena  Som  var  hem 
sighir  alle  manna  likarna  j  hulkom  hOgfärdhii 
styre  äru  dyäfwlsins  mOnstir  Sua  som  alle  the  . 
10  hulkom  ödhmyuktin  styre  äru  mit  mönster  Th: 
sightr  gregorius,  Högfärdhin  är  vppinbarasta  teki 
fordömelika  manna  Swasom  ödhmyuktin  är  visas  a 
gud^  vtualda  manna  tekn. 

Annantidh  at  dyäfwUin  äggiar  at  samansankä 

15  värl^  goo^  oc  thy  sighir  han  sinom  thiänarom  sJin 

scnfuat    är     Ey  gifuir  iac  idhir  agna  so?n  tekn  a 

värld^    goo^     Ytan    gaan    ok    saman   häntin  th^m 

huar    i    gitin,  ok  alt  folkit  sundirstänktis  vm  al: 

510  egypto  land  at  saman  hänta  agna   Sua  for  thy  at 
20  dyäfwUin  enkte  skapadhe  forma  han  enkte  sino7n 

thiänarom  giua    Vtan  han  bidher  thöm  löpa  kring 

vm    egypto  land  som  tekna  thessa  myrko  värld- 

inna    oc    saman    hänta    goo^    ok  rof  styldh  orät- 

uisan  skat,  falso^n  domum  ok  köpom,  meenedhom. 

25  falsom  vitnom,  okir  oc  tholkom  thingom    Thwart 

amot    sigzV    var    h^rra    sinom   thiänara     Vilt  tha 

vara    fulkomin    i    minne    thiänist,  gak  ok  säl  alt 

thj  thu  äghzr  oc  gif  fatikom  oc  kom  oc  fölg  mic 

i    fatikdom     Ok    thu    skalt    hafua    liggiande  fä  i 

30  hymerike    Oc  är  scnfuat  gud^  ven  sundtrstänkte 

sit  gooj  oc  gaf  fatikom     Oc  hans  rätuisa  blyfuir 

611      äuärdhelika    Thridhiatidh  vil  ihesus  haua  renlifuis 
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thiänara  som  han  siälfuir  sighir  Mftnniskia  gäng- 
ande i  osmittadhum  vftgb  thiänte  mik    Ok  sighzr 
paulus     Gu^    vili    &r    idhar  helgha  renlikhet  at  i 
skulin  idhir  återhålla  af  skörom  lifnat  Renlimfnad^ 
människior   siäla  hOrdhe  sanctus  iohannes  sionga  5 
särlikin  lofsangh  i  hymerike  aT  hulkom  som  sagdhis 
The    smittadhos    ey    m^   qmnnom  thy  at  the  äro 
iomfrur    the    folghia  milla  lambeno  ihesum  gud^ 
son    hwart  han  gar     Thwart  amot  är  scnfuat  at 
dyäfwlin  sofuir  vndfr  skugganom  i  vatom  stadh-  lo 
U7n     Th^    &r    at  han  hwilis  i  skOrlimfnad^  männ- 
iskiom    ok    drynkarom     Oc  sighir  var  herra  at  i 
thesso    swerikis  rike  äru  thry  dyftfla  kön,    eet  är 
eld^likit  ok  loghande     Hulkit  som  styre  i  swalg-      612 
fallom.     Annat    ftr    dyäfwlslikit  som  styre  badhe  15 
siälinna  ok  likaman  vm  mangfalla  synde 

Thridhia  är  skändelikast  af  allom  hulkit  vp- 
uäkke  människiona  til  skörlimnadh  möte  naturinne 

Fiärdha  vil  var  h^rra  haua  velklädda  thiänara 
som    scnfuat    är    at    alle   hans  hws  thiänara  äru  20 
klädde  i  twäfallom  klädhom  som  är  gud^  kärlekir 
ok  iämenstins   Thy  är  var  söte  ihesus  ok  iosep,  som 
scnptin  sighir  af  at  hwariom  sinom  brodhir  gaf  tu 
par  klädhe    Thy  at  han  sighir  hwariom  cristnom 
man  hulka  han  alla  kalla  sina  brödhtr    Thu  skalt  25 
älska  thin  h^rra  gudh  af  alla  thino  hiärta  ok  thin 
iämcristin    som    thik    siälfuan     Ån    dyäfwlin    vil      öis 
haua   skam    klädda    thiänara   som  skrifuat  är,  at 
amons  sona  konunghir  lät  afskära  dauid^  konongx 
thiänara    klädhe    vptil    baklutin     For   hulkit  the  30 
måtto    ey  koma  for  dauid^  åsyn  för  än  the  varo 
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höfuiskare  klädde  Sua  är  omöghelikit  at  the  magho 
koma  for  gud^  åsyn  som  sik  afhama  ok  skam 
skapa  m^  ohofuislikom  klädhom  Vtan  the  rättin 
sina  vrango  sidhi  Thy  at  var  h^rra  sighir  Dauid; 
5  swena  fuleka  rakdhe  i  skägge  ok  stäkte  i  klädhom 
måtto  ey  inga  i  ierusalem  fOr  än  the  var  o  batir 
klädde    oc   thera    skägh    atir  vaxit  vtan  blyffw  i 

^14      dröuilsa  ok  smftlekx  stadh    Huru  magho  tha  thesse 

inga    i    hymerike  skamstäkte  thy  at  iac  al^  väldi 

10  herra  fftghre  oc  starkare  fin  then  dauid,  vil  myklo 

h&Ilir    haua  faghra  sidhi  i  mannom     Thy  vil  iak 

ey   at  the  b&rin  stäkt  klädhe  som  skämda  gäst^? 

ok    ey    quin^lika    sidhi  som  quin^like  män     Vtan 

iak    lofuar    mannom  nyttelik  thing  oc  höfuisk  at 

16  the    varin    klädde  til  nyttelikhet  ok  höfuisko  til 

min  hedhir  oc  redhobone  göra  mik  räkinskap,  nar 

mic  thäkki^  kalla  th^m  af  världinne  Ok  sagdhe  en 

siäl  som  i  pinom  var  sancte  birghitte  a  hörandhe 

For  blygdh  skuld  matte  iac  ey  sta  i  äuärdhelikx 

20  konogx  palacio    Thy  at  iac  var  blyghelika  klädh 

^5  och  thy  dröfdho  dyääa  mik  ok  drogho  i  hardha 
pino  huar  iac  gabbadhis  m^  blygdh. 

[Dominica  xvi] 

O  Hesus  gik  til  en  stadh  som  kallas  naim  oc  hans 
25  känneswena  m^  honom  oc  mykin  annar  moghe  oc 
thän  tidh  han  kom  när  til  stad^sins  port  vtbars 
en  dodhir  af  stadhenom  sinna  modir  enge  son 
oc  hon  var  änkia  oc  mykin  stad^sins  moghe  var 
m^  hanne  nar  ihesus  sa  hona  rördhis  han  af  mis- 
30  kund  iuir  hona,  oc  sagdhe  hanne   grät  ey  ok  gik 
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til  ok  tok  a  barenne  oc  the  som  baro  dodba 
mannin  stodho  quarre.  Oc  ihesus  sagdhe  Vngir 
man  jak  sighzr  thik  stat  vp  oc  then  som  dödhir 
war  sattis  vp  ok  til  burdhe  at  tala  oc  ihesus  516 
anduardhadhe  han  atir  sinne  modhzr,  alle  the  5 
som  th^  sagho  rftddos  oc  lofuadho  gudh  myklika 
sighiande  Mykin  oc  maktoghir  prophete  ar  thenne 
ok  m^  honom  sökte  gudh  sit  folk. 


j 


[wtthydhningj 


Thesse    helgho    lasth    ar    först   markiande   at  lo 
dödhir   kroppin    hauzV    thry    thing,    hulkin  the  i 
dödhelike  synd  skils  sialin  vidh  kroppin  ar  syrghe-         ^ 
likare    an    bin     Första  ar  at  kroppin  nar  han  ar 
dödhir    ar  han  kallir.     Swa  ar  the  sial  i  dödhe- 
like synd  ar  Hon  ar  kald  thy  bon  bauir  ey  gudbe-  is 
likin   karlek,     Hulkit  var  h^ra  käre     Vrangblik- 
hetin  iuir  ympningas  iuir  måtto  oc  thy  kolnadhe      517 
mangra  karlekir  oc  sighir  prophetin  Sua  som  dyupt 
dike    alla    brondir  gör  kalt  sit  vatn  sua  giordhe 
syndog    sial   sina  iljsko  kalda     Thy  som  scnfuat  20 
ar     Kalt    morghon    vadhir   blåste  oc  samanfröste 
hona    i    il^sko     Annat    ar    at    dödhir  kroppin  är 
thungir   sua    ar    ok    syndogh    sial,    ok  ar  th^  ey 
vndir.    Thy  at  so?n  gregorius  sighir    the  synd  som 
ey    afskrapas    m^  idhrugha  plykt  draghir  ginstan  25 
m}    sinom  thunga  til  andra  synd,  oc  thy  sionkir 
the    sial    radhelika  diupt  i  helfuiti  som  thung  ar 
m^    mangom   syndom    Thy  ar  scrifwat  at  dyafla 
ropadho  mot  enne  fördömde  sial  sighiande    Kom 
förbannat  sial  thung  som  sten,  Hulkin  äldre  sankis  30  518 
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ok  äldre  takir  grund  j  hulko  han  skuli  hwilas  Sua 
skal  thu  diuplikare  nidirfara  i  helfuitt^  grundh 
än  vi  Sua  at  thu  skalt  äldre  forma  at  stadhna. 
för  &n  thu  kombir  i  nidhtrsta  pu^sin    Sua  thy  &r 

5  vär  som  scrifuat  &r  framledha  mange  sina  dagha 
i  lusteliko  liuärne  som  thöm  thykke  got  vara  oc 
sionka  i  enom  punct  nidher  til  helfuitis  Thridhia 
är  at  kroppin  lokta  illa  Sua  oc  syndogh  siäl  som 
scnfuat  är  at  en  siäl  som  var  i  pinom  syntis  haua 

10  iuir  sik  swa  som  linnit  klädhe  vmkringutit  oc 
stänkt  m^  orenastom  thingom,  ok  var  swa  kalth  at 
hwar  then  som  hon  a  sa  han  skalf,  ok  af  henne 

519  framgik  sua  som  var  oc  bulda  mj  rutno  blodbe 
Ok  sua  onda  lukt  at  hon  kunne  enge  värste  lukt 

15  liknas  i  världinne  Ok  var  fulkompnat  i  henne  th^ 
scnfuat  är  Syndogha  siäl  onda  lukt  skal  vpfara, 
ok  henna  natura  lukt  skal  vpfara  thy  at  hon 
giordhe  hOgfärdhelika,  ok  for  thy  epte  domadagh 
nidirkastas  otalike  rutne  kroppa  dodhe  i  dödhe- 

20  likom  syndom  i  helfuite  ok  vpfar  af  thöm  aldra 
verste  lukt,  som  prophetin  sightr,  af  th^ra  dödho 
kroppom  skal  ful  dön  oc  lukt  vpfara, 

Framledhis  är  märkiande  at  then  dödhe  som 

beeda   sighir  hulkin  dödh2r  var  vtburin  i  mänga 

25  manna    åsyn  vtan   portin  tekna  then  dödhtr  är  i 

520  dodhelike  syndh  oc  skiule  cy  sinna  siäl  dödh  i 
hiärtano  vtan  vppinbara  sina  synd  for  mangom  i 
ord  horn  ok  gärningom  Han  six  vara  sinna  modhir 
enge  son    Thy  at  än  thot  en  är  the  helgha  kirkia 

30  saman  hänt  af  mango7n  personis  Tho  kallas  hwar 
thera  rättelika  kirkionna  son  Ankian  grät  sId 
dOdha    son     Thy    tekna   hon    the   helgha    kirkio. 
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ok    gud^   thiänistomen    gråta    ok  bidhia  til  hans 
for  syndoghom     Swa  grät  prophetin  som  sagdhe 
Jak  skal  gråta  dag  oc  nat  vm  th^m  som  drftpne 
äru    af  dOdhelikom    syndom.     Min    öghon    skulu 
fram    ledha    tara    dagh  oc  nat     Thy  at  mit  folk  5 
är    nidhir    trodhit    mj    mykle    fordömilse  ängxla 
TU)    värsta    sare    som    är    dOdhelikin   synd     Vtan 
jak    vtgar   a  akrana,  th^r  äru  dräpne  m^  swärdh      521 
som    är    vppinbar    syndh     Gar    iac    in  i  skoghin 
Ther    äru    forthwingadhe   af  hungir  som  är  lön-  lo 
lik  syiid  i  samuitino   Portin  ginom  hulkin  thenne 
dödhe  var  vtburin  är  nakar  af  likamliko  sinnomen 
som    beda    sighir     Thy    hulkin  so?n  tala  lygn  oc 
vranglikhet    ok    saar  osämio  mällan  brOdhra  han 
vtbärs  dodhir  ginom  mun^sins  port,     Hulkin  som  15 
se  qmnno  oc  girnas  at  synda  m^  hanne,  fram  före 
sins  död;  kongyrilse  ginom  ögnanna  port    Hulkin 
som    gärna    höre    fanytta    talan,    fula    visor    alla 
quädhe  äUa  bakmal.  gör  örat  sinne  siäl  dödj  port, 
Oc  hulkin  ey  göme  sin  siin  vpläse  sik  död^sins  til-  20 
^ang     Oc    är    scnfuat    mot   syndelikom  smak     J      522 
hulkom    dagh    thu   ätir  af  forbudhne  frukt  skalt 
thu  döö,   Mot  oloflike  bannan  är  scnfuat    Hulkin 
som  hanna  thessa  man^sins  qmnno    Th;  är  hulkin 
Boni    nakat    hanna    mot  gud;  budordhe  hon  skal  25 
döm;  siälinna  dödh,  ok  for  thy  at  siälinna  dödhir 
ingår  opta  ginom  öghonin,  öronin,  munnin,  smakin, 
tiannanina.    Thy  sighir  prophetin     Dödhin  vpfor 
^inom  idhur  vindöghon  som  äru  likamliko  sinnin 
30  ingik  i  idhur  hws  som  äru  likamane  i  hulkom  30 
^iälana    byggia   som    i    huse  ok  fordarfua  barnin 
J0771    äru    siälana     Thy    mot   oloflike  syn  sagdhe 
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528  Job  Jak  giordhe  sä&th  m^  minom  öghom  at  iac 
skulle  ey  thänkia  a  iomfru  som  han  vilde  sighia 
Jac  gOmde  mins  likarna  öghom  af  oloflike  syn 
oc  mit  hiftrta  af  skOrom  thankom 

5  Thy  bör  huariom  vara  bidhia  m^  prophetan- 

om  som  sighir,  O  h^ra  gudh  bögh  mit  hiärta 
til  thin  lagh  ok  budordh  bort  vänt  min  öghon 
frän  olofliko  at  the  skulin  ey  se  fafängo  ok  lifu- 
ande  gör  mic  i  thinom  vägh  Mot  oloflike  hörs! 
10  oc  syyn,  manar  os  scriptin  Atirgärdh  thin  öron 
m^  thornom  th^  &r  m^  helfuitt^  pino  räddogha  oc 
hör  ey  skändelika  tungo  Gör  thinom  mun  dör 
ok  thinom  örom  laas  vpläsande  thöm  til  nyttelika 

524  talan    ok    hörsl    ok    atirläsande    them  til  onytte- 
15  lika    thinga.     Mot    oloflikom  smak  sighzr  scrtptin 

Männene  skulu  ey  smaka  nakat  oloflikit  Mot  olof- 
like hannän  sighzr  sanctus  paulus  Got  är  mannom 
ey  hanna  qmnno  oloflika. 

Ok  är  märkiande  at  ihesus  vpreste  af  dödh 
20  thre  dödha  människior  Först  ena  sma  mö  inne  i 
huseno  iuir  hulka  som  scnfuat  är  var  litin  gratir 
thy  tekna  the  vnga  oc  meenlösa  möön  rätuis  man^ 
likamlikin  dödh  Hulkin  ey  är  gråtande  vtan  for 
varkunan  Thy  sightr  scriptin  Grät  litit  owir  dödhan 
25  Thy  at  han  hwiltis    Ok  är  scnfuat  rätuis  man  skal 

525  vara  i  hwilo  ok  swala.  nar  han  vardhir  före  komin 
af  dödhenom, 


j, 


[Dominica  xvij] 


Hesus  ingik  i  ens  iudha  höfdhinga  hws  til  mat 
30  vm  en  sunnodag,  ok  the  atgömdo  vm  han  nakrom 
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siukom  bötir  gafue  vm  sunnodaghiw    Th^r  var  en 
före  honom  som  hafdhe  vatnsoot  Jhesus  swaradhe 
th^a  thankom  oc  sagdhe   Thykkir  idhtr  at  tilbOr 
at  gifua  siukom  helso  vm  sunnodaghin,     Än  the 
thigdho    Ok  ihesus  tok  siuka  mannin  ok  heladhe  5 
han  ok  sagdhe  til  iudhanna  Vm  nakars  idhars  asne 
fallir  i  diupan  pud^  vm  sunnodaghin  Huat  ey  vp* 
draghir  i  ginstan  han     Ok  här  a  mot  konno  the 
enkte  swara    Sidhan  sa  ihesus  huru  the  som  budhne      52& 
voro  varo  vtualde  at  sitia  framarla  oc  sagdhe  til  lo 
hwan    th^a      Thftntidh    thu    vardhir    budhin    til 
bruUOps  Tha  sät  thik  ey  til  mat  i  första  stadhen- 
om    at   th^    &r    vanlika  nakar   hedhirlikare  man 
budhin  än  thu    Ok  then  som  thik  ok  han  kalladhe 
skuli  koma  ok  sighia  til  thin    stat  vp,  gif  thenna  15 
stadh  ok  skalt  thu  tha  m^  blygdh  köras  til  yttersta 
stadhin   Vtan  tha  thw  vardhfr  kalladhir  til  bryl- 
löpis     Tha    gak    ok    äät   i  ytersta  stadhenom,  at 
han  komande  som  thik  kalladhe  skuli  sighia  thik 
O  min  vin  far  vp  höghra  at  sitia  frammarmer,  ok  30 
tha  skal  thik  ämuäl  ftra  for  budha  folkeno  vardha 
Thy  at  huar  then  som  sik  vphöghir  viliande  haua      527 
hedhir  oc  fordeel  for  androm  oc  iuir  andra  i  thesse 
världh  han  skal  nidhir  thrykkias  i  andre  värld  Ok 
thän  som  sik  ödhmyuka  j  thesse  världh.  Han  skal  25 
vphöghias  til  äuärdhelikin  hedhir  i  hymerike  epte 
thefta  lifuit  til  änglanna  när  gudhi 


j 


[wtthydhning] 


Thesse  helgho  läst  teer  os  först  phariseus  vara 
il^skofuUa    Hulke  altid  letto  at  the  måtto  nakat  sa 
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finna  m^  varom  herra  for  hulkit  the  matten  döma 
han  til  dodh  oc  här  tees  th^ra  il^ska  i  si&x  thing- 
om.  Först  i  thy  at  the  budhu  honom  til  mat  oc 
vildo  sua  forradha  han,  oc  teddo  honom  blidhe- 

528  5  likhet  vtantil  oc  lönto  il^skona  innantil  hulkit  han 
val  viste.  Ok  thy  sagdhe  han  th^m,  Ve  idhir 
laghuise  män  ok  false  renlifuis  män  skrymtara 
Hulke  som  rensin  th^  vtantil  är  at  i  skulin  synas 
gudhelike,  än  innantil  ärin  i  fulle  mädh  rof,  oc 
10  vranglikhet  oc  orenlikhet  Swa  äta  nu  mange  m^ 
varom  h^rra  hannande  ok  takande  hans  signadha 
likama,  m^  vilia  at  synda  ok  forradha  han  som 
iudas  Swa  at  han  ma  nu  sighia  th^  han  honoT?? 
sagdhe.  Mins  forradhara  hand  är  a  bordbe  m; 
15  mic,  ok  käre  var  h^rra  annarstadh  The  som  äta 
mit  brödh  forradha  mic,  for  hulkit  the  äru  for- 
bannadhe    af  gudhi   ok  af  hymil  ok  iordh  ok  af 

589  allom  creaturum  Thy  at  the  lydha  gudhi  oc  loua 
han  oc  thesse  forsma  han 

20  Annat   var  at  the  som  fulle  varo  m^  syndh, 

letadho  synd  i  honom  som  petrus  apostolus  sightr 
af,  at  han  giordhe  ey  synd  oc  ey  fan^  swik  i  hans 
mun  Thy  giordho  the  mot  the  helgho  scrtpt  som 
han  Bigir    säth  ey  forsaath  oc  leta  ey  vranglikhet 

25  i  rätuis  man^  huse  ok  oroa  ey  hans  hwilo  Här 
a  mot  giordho  the  som  prophetin  sightr  af,  at 
syndoghe  män  vtdrogho  siin  swärdh  oc  bändo  sina 
bugha  at  the  skullen  swika  fatikan  oc  hafuan^- 
lösan    ok    dräpa    th^m    som  rätte  äru  i  hiärtano 

30  Thy  skal  thera  swärdh  inga  i  th^ra  eghin  hiärta 

Th^  är  at  the  pina  skal  th^m  hända  som  the  redde 

530      androm    meenlösom     Swa  vände  ihesus  phariseis 
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til  blygdh  alla  the  forsatir  som  the  satto  for  han 
Thy  sightr  beda  at  the  thigdho  v&rdhelika  for 
thän  skuldh  at  alt  th^  som  the  sagdho  funno  the 
sakt  m^  sik  siftlfuum 

Thridhia  var  at  the  hafdho  ey  varkunnan  til  5 
siuka  ok  nOdstadda  Ytan  skylladho  van  h^rra  for 
th^  at  han  heladhe  th^m    San  rfttuisa  hauir  var* 
kunnan    Ok  fals  r&tuisa  hauir  vredhe  möte  nOdh- 
staddom    Thy  sightr  var  h^rra  th^m  Ve  idir  false 
laghmen  ok  pharisei  skrymtara    Hulke  som  offrin  lo 
the  iordhenna  afu&xte  som  laghin  biudha  at  o£Era 
ok    forlatin  the  thing  som  mere  &ru  i  laghumen      581 
som  är  miskund  ok  rftttir  dombir,  oc  rät  tro  thesse 
thing  tilburdhe  idhir  at  göra  ok  thon  ey  lata 

Fi&rdha  at  the  thigdho  tha  ihesus  spordhe  15 
thöm  Vm  tilburdhe  at  hela  siuka  mannin  vm  sunno- 
daghin  nar  the  skuUo  haua  talat  Thy  synis  at  the 
villo  hellir  auita  än  rätta  Thy  at  the  aktadho 
annars  gärninga  til  at  auita  thöm  ok  thigdho  nar 
the  spordhos  Thy  sightr  ieronimus  Mange  snardhe  20 
i  mangom  storom  syndom,  auita  annars  lätto  synde 
oc  vilia  hellir  lasta  andra  ok  fördöma  än  sik 
siälfua  rätta 

Fämta  var  at  the  aktadho  meer  at  rökta  sina 
yxn  ok  åsna  än  siuka  människior  ok  th^ra  siäla.  25 
Thy  sighir  bernardus  O  huru  vanskapadhe  äm-  532 
bet^män  hulke  mästo  rökt  lagdho  a  min^sto  thingin 
Swa  rökta  nu  mange  likams  gagn  mer  än  siälinna 
Thy  sightr  bernardus  asnin  fallir  ok  then  är  som 
han  vprättir,   Siälin  forfar  ok  är  ey  then  th^  aktar  30 

8v.  Med.  PoiU    2.  15 
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i        O  m&nniskia    Hwi  prydhtr  thu  thiit  kot  m^  dyr- 

om  thingom    Hulkit  madka  skulu  vpäta  i  grafa- 

inne   epte   fa   dagha,  oc  prydir  ey  tbina  si&l  m^ 

godhom  gärningom   Hulkin  gudhi  ok  hans  helgh* 

5  om  änglom  skal  presenteras  i  hymerike 

Sifttta   var   at  hwar  thera  vtualde  sik  fram- 

arla   sitia,  mot  hulkom  ihesus  gaf  them  radh  ok 

688      Odhmyuktinna  kannedom  som  i  Iftstine  six  i  dagh 

Sua  sagdhe  ok  ihesus  annarstadh  i  l&stinne  i  dagh 

10  at  the  göra  oc  the  &lska  försto  s&tin  i  budhölomen 

oc  försto  stolana  i  kirkiomen  oc  helsor  a  gatummen 

ok  at  kallas  mftstara  af  mannom,  i  hulko  prOfuas 

at   the    älskadho    fan3rta    ftro,    ok  liknas  ther  m^ 

dyäflom     Hwadhan  af  augustinus  sighir    O  herra 

15  gud  hulkin  af  thinna  nadha  gafwom  leta  sik  är  o 

oc   ey  thik,     han  är  thiufmr  oc  röfuare  ok  likir 

dyäflom    Hulke  thina  äro  ville  sti&la 

Siunda  var  at  the  thänkto  ilt,  hulkit  i  thy 
pröfuas,  at  ftn  thot  the  enkte  taladho  tho  six  at 
5B4  20  ihesus  suaradhe  som  var  thera  thankom  ok  sagdhe 
th^  sidhan  scrifuas  oc  heladhe  ther  &ptir  siuka  mannin 
Thy  prOfuas  af  thesso  at  som  prophetin  sight r  Var 
herra    veet   manna    huxilse  thy  at  the  äru  {anjt 


Ti 


[Dominica  xviij] 


25  X  Ha  pharisei  hördho  huru  ihesus  hafdhe  thökt 
the  saduseos  som  nekadho  ath  dödhe  skullo  af 
dodh  vpsta  Ok  komo  saman  alle,  oc  en  laghuis 
ma?z  af  thöm  spordhe  ihesum  frestande  han  O 
mästare    hulkit   budordhit    är    mast    alla   höxst  i 
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laghumen.   Jhesus  sagdhe  honom  thu  skalt  älska 
thin  herra  som  thik  vallelika  skapadhe  Thin  gudh 
som  thik  sniällelika  styre  oc  miskunsamlika  atir- 
löste   oc  forlatir  thik  synde  oc  gifuir  thik  nadhe      535 
ma/igf allelika  af  allo  thino  hiärta  sniäUelika  at  thu  5 
swikx  ey  af  dy&fwlsins  frestilsom  af  alle  thinne  siäl 
sötelika  mot  allom  kötsins  lostilsom  at  thu  swikis  ey 
til  synd  af  th^m.  af  allom  hogh  ok  aminne  stark- 
lika  mot  värld^likom  dröfuilsom  oc  ginuärdho  at 
thu    hindris   ey  af  thOm  fra  gud^  älskogha  oc  at  lo 
thit  hiarta  skuli  aldrigh  villas  frän  honom,  thin  vili 
äldre    sighia   mot  honom  thin  hughir  ok  aminne 
äldre    glOma    honom   th^a    är    masta    oc   första 
budordhit    Annat   är   thu    skalt  älska  thin  iäm- 
cristin    som  thik  siälfuan  at  han  maghe  fa  gud^  is 
nadhe  i  iordherike  ok  äro  i  hymerike  som  thu  siälfuir 
astunda    at   fa    J  thessom  twem  budordhommen      586 
fulkompnas  allir  laghanna  oc  pr(?phetanna  känne- 
dombar  nar  the  fulkompnas.  Sidhan  spordhe  ihesus 
phariseos   sighiande    Huat  synis  idhzr  af  christo  20 
Hulkin    i   tron  at  koma  skal     Hwars  son  han  är 
The  sagdho    dafuid^    Jhesus  sagdhe  th^m.    Huru 
sighin  i  tha  at  dauid  talandhe  af  gud^  anda  kallar 
christum  sin  h^ra  sighiande  Min  h^Ta  gudfadhir 
sagdhe    minom  herra  christo    Sit  a  mina  höghro  25 
hand,  til  thes  at  iac  satir  alla  thina  ouini  til  thin 
fota    pal     Siia  at  somlike  vmuändins  oc  vardhin 
thine  vini    Ok  the  som  ey  vilia  vmuändas  til  thin 
nidhirtrodhins  m^  äuärdhelikom  fordömilsom    Nu      537 
mädhan  dauid  kalla  christum  sin  h^rra    Huru  är  30 
han  tha  som  i  sighin  hans  son  mädhan  fadhorin 
pläghar  ey  at  kalla  sin  son  sin  herra     An  engin 
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af  iudhomen  konne  nakat  här  til  swara  ihesu. 
Ok  &ngin  th^ra  thordhe  nakat  spOria  han  meer 
firan  th^m  daghenom 


I 


[wtthydhning] 


Thesse  helgho  läst  manoms  vi  särlika  til  thry 
thing,  som  är  at  gOma  gud^  budhordh  oc  älska 
gudh  owir  al  thing  oc  vara  iämcnstna  som  os 
siälfua  'Hiy  är  märkiande  at  gud^  budordh  äru 
tio    Första  är  thu  skalt  ey  dyrka  afgudh  vtan  tro 

10  oc  dyrka  en  sannan  gudh    Thu  skalt  ey  nämpna 

688      thins    gud)    nampn    fafänglika     Amind)    at    hälla 

hälghan    synnodaghin.     Hedra  fadhtr  oc  modhtr. 

Dräp  ey,    Lif  ey  skOrlika.   Gör  ey  thiufhath  Tala 

ey   fals  vitne  mot  thinom  iämpcnstne    Grtrnas  ey 

15  hans  hws  Oc  astunda  ey  hans  hustru  Thässa  bud- 
ordhanna vtthydhilse,  leta  i  fämta  sunnodaghenon^ 
epte  dominicam  trinitatis 

Annantid  i  lästinne  manoms  vi  til  at  älska 
gudh.     Hulkins    älskogha    os    äggia  mang  thing. 

20  Först  the  helgha  scnpt  sighiande  Älska  thin  herrs 

gudh  af  allo  thino  hiärta.  oc  alle  thinne  siäl  oc 

allo7?i  thinom  styrk    Ok  sighir  iohannes  apostolus 

älskom  gudh  thy  at  han  älskadhe  os  för  Ok  sighrr 

6d9      scnptin  Älska  gudh  som  thik  skapadhe  i  alle  thinne 

25  siäl  Oc  sighir  bernardus.  AUoledhis  mykit  bör 
mik  älska  gudh  vm  hulkin  iak  är  skapadhtr  vm 
hulkin  iak  lifwtr  ok  vndirstar  Ok  thy  herra  gudh 
then  är  värdhzr  dödhin  hulkin  ey  vil  skipa  sit 
lifuärne    til    thin    hedhir     Thy   at  hwi  skulle  ey 

30  gärningin  älska  sin  skapara  tha  hon  th^  formatte 
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Vtan  hulkins  gafuo  hon  alstingx  enkte  forma  The 
mangfallo  nadhe  oc  godgäminga  som  gudh  hauir 
os  gifuid  ok  gifuir  daghlika  the  mana  os  at  ftlska 
han,  af  hulkom  paulus  sighir,    J  vitin  vars  h^rra 
christi    nadh     Thy  at  mftdhan  han  var  äu&rdhe-  5 
lika  rikir  var  han  fatikir  giordhtr  for  idhra  skuld      540 
at   i    skulin    vardha  rike  af  hans  fatikdom     Thy 
lifuir  christus  i  mic,  oc  iac  lifu2V  til  hans  hedh2r 
Hulkin  som  älskadhe  mik  oc  anduardhadhe  sik  i 
dödhin  for  mic,  ej  bortkasta  iac  mina  nadh  vtan  lu 
iak  älska  gudh  som  mik  älskadhe    Oc  sightr  an- 
selmus     O  herra  gudh  thy  at  thu  skapadhe  mic 
allan    oc    ftr    iac  allir  skylloghtr  ftlska  thik  allan 
Oc    thy    at   thu    atirlOste    mic  allan  ftr  iac  allir 
skylloghir    at    älska    thik     Oc  thy  at  thu  lofuar  15 
mic    sua  höfuelik  thing  i  hymerike  är  iac  skyll- 
oghir  at   älska    thik  oc  swa  myklo  meer  är  iac 
allir    skylloghir    at    älska  thik  än  iak  är.     Huru      541 
myklo  värdoghare  thu  ästh  än  iac  for  hulkin  thu 
gaft   thik    siälfuan     Ok   thy    swa  som  eldir  bäst  20 
vptändis  af  eld.  sua  gud^  älskoghe  af  hans  god- 
gäminga aminne. 


[Dominica  xix] 


E 


iN  bars  liggiande  i  säng,  som  var  allir  numin 
oc  räntir  af  alla  sinna  lima  makt  fram  före  van  25 
herra  Jhesus  sa  thera  tro  8om  han  baro  Oc 
sagdhe  O  son  thrOst  a  gudh  thik  forlatas  thina 
synåe  So7nlike  af  laguiso  mannommen  hörande 
thänkto  m^  sik  han  gOr  gudhi  orät  sighiande 
sik  forlata  synde  hulkit  ensammin  gudhi  til  hörir,  30 
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än    ihesus    vndtrstandande    thera    thanka   sagdhe 

543      Hwi    huxin  i  ilt  i  idhrom  hiärtom     Thy  th^  til 

at    i    skulin  vita  mic  haua  valdh  i  iordherike  at 

forlata   synde  sighir  iak  thik  siukir  man  stat  vp 

5  oc   tak   bort   thina  s&ng,  oc  gak  hem  i  thit  hus 

Oc   ginstan   vpstodh    han  oc  gik  hem  i  sit  hws 

Nu    af   thy   at   ihesus  viste  iudhanna  thanka  ok 

läkte    aldra    hända    siukdom  m^  ordh  måtto  the 

haua   vndtrstandit   at  han  var  gudh  ok  formatte 

10  at   forlata  sjmde     Almoghin  som  th^fta  iärtekne 

sa  äradhe  gudh  for  sit  valdh. 


I 


[wtthydhning] 


Thesse  helghe  läst  six  nu  af  huru  th^nne  va72- 
före  man  [som]  var  onyttir  i  allom  limom  tekna  synd- 
5i8  15  oghan  man  Hulkin  onyttelikin  är  til  hwaria  god- 
gärningh  som  scnfuat  är  syndogha  manna  hop  är 
tompt,  th^ra  ärfuodhe  är  vtan  fruct  oc  th^ra  gor- 
ninga  onyttelika  Thy  är  märkiande  at  th^n  van- 
för man  som  paraliticus  är  hauiV  fyra  ond  thing, 

20  Första    är    at    hans    likamliko  sin  vanskas  i 

smakan  oc  hannan  äUa  känningh,  alla  tholkom 
thingom  Thy  liknas  han  bär^elai  af  hulkom  scriptin 
sighir  at  han  sagdhe  ey  mäktas  min  sin  til  at 
skilia   äUa   scodha   mällan   bee^st   ok  söt,  ok  ey 

25  forma  matir  äUa  drykkir  lusta  mik  ok  ey  forma 

544      iak  optarmeer  höra  sangara  rösth  Be^^elai  thydh?r 

iärn  Han  tekna  hardhan  syndara  Hulkin  af  engom 

thingom  röns  til  bätring,  swasom  iärnit  smidhas 

af  engom  malm.     Swa  at  hans  sin  mäktas  ey  at 
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smaka   alla   th&nkia   huru  sOöt  hymerikis  glädhi 
&r   at   han  matte  thiit  stunda,  oc  ey  huru  besca 
heluitis  pinor  ftru  at  han  matte  thOm  r&dhas  ok 
vndfly.  ey  lustas  han  af  math  alla  dryk  som  aru 
gtid^    helghaste    likame    oc  blodh.  oc  ey  vil  han  5 
höra   gudhelika   tidhagardh  a^a  pr^dieara  röst  i 
the    helgho  kirkio   vtan  som  be^^elai  i  sinom  by 
döö  som  ar  synda  gamul  siduania,  oc  iordhas  nar 
sinom  forfadhrom  ok  hard^kofuUom  syndarom  i      546 
halfuiti,     Hulkit  mangom  hende    Thy  ar  var  for  lo 
then    skuldh    at   som   scrifuat  ar   mannanna  sin 
ok    huxilse  ar  nidhirlut  oc  raskt  til  ilt  af  sinom 
vngdom 

Annat  ar  numin  man  forma  enkte  got  nytte- 
lika göra    Swa  ok  ey  the  som  i  dOdhelikom  synd-  is 
om    aru  som  pr^^phetin  sighir   af  th^m.    The  aru 
onyttelike.  angin  ar  aff  th^m,  then  nakat  got  gör 
Oc   sigzr    annar   prophete  af  thOm    Ey  skulu  the 
hylias    alla  gagn  taka  af  sinom  gärningom  th^ra 
gärninga  aru  onyttelika.  oc  vrBnghlikhet;  gärning  zo 
IBlt  i  th^a  handom  th^a  fötir  löpa  til  at  gOra  ont, 
ok   skynda  til  at  vtgiuta  meenlOst  blodh    Thera      546 
huxilse  aru  on3rttelikin  huxilse.  oc  sightr  scnptin 
annarst  Hwar  rötelik  synda  gärning  skal  vanskas 
i  andalyktinne  oc  thra  som  hona  giordhe  skal  for-  25 
fara    i    henne    oc   sighir  paulus  drOfuilse  vtantil 
ok  angxle  innantil  ifuir  hwaria  man^  sial  görande 
th^  ilt  ar 

Thridhia  ar  at  han  ar  hindradhir  i  tungonne 
swa  at  han  gitir  ey  redhelika  talat   Sua  kära  var  30 
h^rra   at  S3nidoghe  tala  enkte  honom  thakkelikit 


232  i9  söndagen  efter  Triniiatis. 

sighiande  The  gripu  lynghnina  lydhande  dyäflomen 
oc  villo  ey  v&ndas  til  min  Ängin  af  them  &r  then 

547  nakat  got  tala  Ängin  af  them  ftr  som  hafair  idhr- 
ugha  for  sina  sjmde  sighiande  Hwat  giordhe  iak 
5  Thy  käre  ok  var  h^rra  annarstad  iuir  syndogha 
sighiande  Thw  taladhe  oc  giordhe  il  thing  Oc 
for  idhrugha  oc  scnptamala  ordh  hadde  thn  mik 
m^  hOgfbrdhinna  ordhom  Oc  &r  scnfdat  at  indhane 
toko  sik  hustrur  af  hedhinskaps  folke  som  heto 
10  a^otice  ok  amonite  ok  moabbite  ok  thera  syni 
taladho  til  halfs  a^ota  hedhinskaps  maal,  ok  kunno 
ey  tala  iudha  maal  for  hulkit  th^ra  höfdhinge  for- 
bannadhe  thöm   Judhane  som  thydha  vidhir  gäng- 

5i8  ande  ok  lofuande  tekna  crtsna  män  hulke  som 
15  skuUin  vidhirga  gudh  oc  lofua  han  m^  ordhom 
ok  gärningom.  A^otum  thydhir  br&ndaghi  ok  tekna 
kötj  lusta,  Amon  thydhir  thyngiande  ftlla  vrankt 
oc  tekna  vrango  girina,  Moab  thydhir  fadhor  ok 
tekna  hOgf&rdhena  hulkin  af  hOghe  slekt  vaxe  Oc 
20  thy  thentidh  crtstne  lifua  aptir  sins  kot^  lusta, 
ok  &ru  girughe  ok  hOgf&rdoghe  en  déel  talande 
af  köt^  lusta  Annat  af  giri  Thridhi  af  högfärdh 
tha  äru  the  forbannadhe  aff  gudhi  Ytan  the  bätrin 
sik    Thy  at  som  prophetin  sighir    Var  h^rra  skal 

549  25  fortappa  alla  swikfulla  Iftpa  oc  stortalugha  tunge 
hulkra  mundir  fuUir  ftr  m^  forbannilsom  ok  ondra 
ordha  besklikhet 

Fi&rdha  är  at  han  ftr  ostadhughtr  ok  skälfo- 

ande  i  allom  limum     Swa  ftr  oc  syndoghir  man, 

30  Hwadhan  aff  iacobus  apostolus  sightr  Twftf allir  man 

i    hughenom    hulkin    ey    haldir  gudhi  lofuadhan 

troskap,  ftr  ostadhughtr  i  allo?n  sinom  y&ghum  Oc 
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är   scnfuat  at  cain  som  dräp  sin  brodbtr  hafdhe 
skalfuande  hofwodh  ok  kastadhis  frän  gudhi    Ok 
är  af  enom  ostadhughom  man  scnfuat  at  han  sagdhe 
m^  sik  nar  han  var  i  firestilsom   Ån  thot  iak  veet     550 
at  iak  gOr  gud  vredhan  vm  iak  gör  th^  iak  hauir  5 
nu  thftnkt   Tho  skal  iak  fulkomna  min  vilia  thesso 
sinne,   thy  at  iac  gitir  mic  ey  atirhallit,  ok  swa 
synda  han  vitande  mot  gudhi    Ok  for  thy  at  han 
synda  vitande  moth  gudhi  kombir  han  i  dy&fwlsins 
händir,    Oc  thy  står  han  vadhelika  vtan  han  for-  lo 
latir  sina  ostadhughet 

Framledhis  är  mftrkiande  at  the  fyre  som 
vanföra  mannin  baro  i  sänginne  fram  före  ihesum 
tekna  fyra  thingh,  hulkin  syndoghan  skullen  b&ra 
til  synda  batringh  Första  ftr  at  ödhmyuklika  kännas  15  551 
sik  hafua  syndat  oc  sighia  m^  prophetanum  Jak 
känne  mina  vranglikhet  oc  min  synd  är  altid  mot 
mic  O  h^rra  gud  iac  syndadhe  mot  thik  ensamnom 
Oc  iac  giordhe  ilt  for  thik  Oc  sagdhe  dauid  tha 
han  hafdhe  syndat  Jac  syndadhe  mot  varom  herra  20 
oc  for  thy  at  han  vidhér  k&ndis  ödhmyuklika  sik 
haua  S3mdat  sagdhe  prophetin  honom  a  gud^  vftngna 
gud  framfOrdhe  thina  syndh  thw  skalt  ey  dö  Th^ 
är  at  gudh  plaghadhe  han  m^  värl^like  näfst,  for 
sina  synd  oc  ey  m^  äuftrdhelikom  dödh  25 

Annar  b&rarin  är  hop  til  gud^  miskundh  hulka 
han  ftngom  neka  th^m  ödhmyuklika  bedhis  Huadhan      552 
af  han  si&lfmV  sighir   Jak  är  sua  miskunsambir  at 
allom    th^m    som  sik  ödhmyuka  ok  bedhas  mis- 
kund   forlatir   iak   th^    the  hafua  syndat,  ok  iak  so 
skal  frälsa  thöm  af  vränga  ok  omilda  röfuaranom 


234  t^  tåndagen  efter  TrinUatis, 

dyftflenom  Thy  at  min  miskund  takir  alla  thöm 
som  hona  bedhas  Oc  thy  sighir  scrtptin  hono?/^ 
m^  thakom  O  h^rra  gudh  thu  miskunna  allotr^ 
thy  at  thu  al  thing  format  vmb&rande  mannanna 
5  synde  for  idhrugha  plykt^  swa  som  thu  viste  thöm 
ey  Thu  älska  alla  thy  at  the  Aru  thine  oc  enkte 
th^a  hata  thu  som  thu  giordhe 

663  Thridhia  är  lifsins  stunta  ouisselikhet,  Huadb- 
an    af   iob   sighir    Mina    dagha  stuntelikhet  skal 

10  ändas  i  stunturn  tima  oc  mannin  foddir  a( 
quinno  lifuande  stuntan  tima  vpfyllis  m^  mykle 
ysäldh  Hulkin  vtgar  som  blomsti r  ok  fallir  nidh?r 
oc  bristir  sundtr  ok  bortfly  som  skugge  oc  blyfair 
äldre  i  them  sama  stadga.     Th^  hafdhe  iob  rönt 

15  som  sagdhe  Mine  dagha  framforo  rasklikare  kn 
lärift  sundirskärs  af  thöm  th^  väfuir  oc  ftru  vp- 
notte  vtan  nakat  hop.  O  h^rra  gudh  min^  a  mic 
thy  at  mit  liif  är  som  vädhtr  Oc  är  scrtfuat  Ey 
veet   mannin  sins  liifs  ända    Vtan  sua  som  fiska 

664  20  takas    m^    krok  ok  foghla  m;  snaru     Swa  gripa> 

härd^skofuUe    syndoghe    män    i    ondom  tima  nar 
han  thöm  bradlika  iuirkombir, 

Fiärdhe  bärarin  är  helfuitis  pino  räddoghe 
Hulka  the  rädhelika  vtrOna  som  ey  rädhas  thetn 

25  huadhan  af  scrifuat  är  at  en  man  ok  en  quinnt 
som  vtan  räddogha  hafdho  i  sjmdelikom  lusta 
samanlifuat  komo  for  gud^  dom  til  hulka  han 
sagdhe.  sighin  hwat  i  giordhin  än  thot  iac  veet 
al   thingh     Qutnnan   swaradhe    Vi   hOrdhom  ok 

30  vistom  kirkionna  bandh.  ok  aktadhom  thj  ey  vta£ 
forsmadhom^    Domarin   swaradhe   thy  at  i  villiii 
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ey  fylghia  milla  h^rranom  är  vardhokt  at  i  skulin      556 
känna  dyäfwlsins  il^sko^ 


[Dominica  xx] 

ti  Hesus  sagdhe    en  konungir  som  är  gud  fadhor 
giordhe  brullOpe  sinom  son  ihesu  christo  tha  han  5 
tok  mandom  oc  tok  sik  the  helgho  kirkio  til  brudh 
m^  rätte  crtstne  tro  Han  sände  sina  thiänara  Först 
prophetana  til  iudhanna  at  kalla  th^m  til  bruUOpit 
m^   tro    oc   godhom   gämingom  ok  the  vildo  ey 
koma    Annantidh    sände   han  flere  sina  thiänara  lo 
som   varo  apostlane  til  iudhanna  oc  hedninganna 
at    sighia   them    Jac    tilredde    min  kost  som  är 
hälaghir  kännedombir  Mine  thjrura  som  varo  helghe      566 
kännefädtr  i  gambio  laghumen  äru  dräpne  af  iudh- 
om    ok  miin   höns  som  äru  helghe  kännefädhtr  i  I5 
ny  o  laghumen  BÖte  i  kärlek  äru  dräpne  af  otronom 
hedningom    ok    al  godh  thingh  hauir  iak  redho- 
boen    til  idhan  hugnath  komin  thy  til  bruUopit, 
Än  the  glömdo  at  koma  oc  gingo  bort  hwar  thera 
til  sit  ärinde  ok  värld^lika  afiingh  oc  somlike  gripu  20 
hans  thiänara  oc  hannadho  th^m  smälika  m^  vp* 
bryghilsom  ok  drapo  som  sagt  är   Thentidh  kon- 
ungin  hOrdhe  th^,  sändhe  han  sit  härskap  romar- 
ann  a   hofdhinga   ty  tum    oc  väspacianum  ok  for- 
därfuadho    the  mandraparana  iudhanna  kön  som  25  f)&7 
hafdhe  dräpit  hans  pr^^pheta  ok  män,  ok  brändo 
thera  stadh  ierusalem    Tholkin  sami  domb2r  skal 
iuirga    andelika  thOm  ondo  cristno  mannum  som 
smälika  hanna  alla  dräpa  gu^  thiänisto  män   Tha 
sagdhe  konungin  sinom  thiänarom  brOUOpis  kostin  30 
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är  redho  an  the  som  budhne  varo,  varo  ey  vftrd- 
oghe  smaka  han  oc  villo  ey  koma  til  hans  Vt- 
gangin  thy  nu  i  vaghanna  vtganga  aldra  vägna 
i    hedhinskapin    ok   kallin  til  bröUöpin  alla  th^m 

5  badhe  godha  ok  alla  thöm  som  lifua  aptir  natur- 
nöd likom  laghom  Swa  ok  onda  ey  atuaktande  at 
liua  skalika  äptir  naturlikom  laghom  och  larm 
th^m  alla  liua  gudhelika  apte  ratte  crtstne  tr^ 
at  thera  siala  maghin  vardogha  vardha  at  vardha 

10  gud^  sons  brudhir  Thianarene  giordho  som  thöm 
var  budhit  oc  insankadho  i  bröllöpis  husit  som 
tekna  kirkiona  i  iordherike  sua  mänga  at  th)  var 
fult  Tha  ingik  konungin  i  bröllöpis  husit  at  se 
ihem  som  th^  ato    Oc  sa  ther  en  man  ey  klädan 

15  i  bröllöpis  kladhom  ok  sagdhe  honom  O  vin 
huru  ingikt  thu  hiit  ey  hafuande  bröllöpis  kladhe 
Än  han  thigdhe.    Swa  thentidh  the  komo  for  gud; 

559  dom   som    sua   lifdho  i  the  helgho  kirkio  at  the 
hafdho  ey  meenlösonna  kladhe  i  thy  at  the  synd- 

20  adho  oc  ey  karlekx  kladhe  i  thy  at  the  [ey]  alskadho 
gudh  ok  batradho  sina  synde  spor  gudh  them 
hwi  the  til  dirfdhos  inga  i  hans  kirkio  vtan  dygdha 
oc  karlekx  kladhe  Ok  for  thy  at  the  kunno  enkte 
skalika   swara   madhan   the    ey   atirgullo    honom 

25  karlek  for  hans  karlek  ok  godgärninga.  thy  thighia 
the  Oc  thy  sighir  tha  hymerikis  konungir  sinotn 
thianarom.  bindin  hans  handir  som  akke  hafdho 
bröllöpis  kladhe  at  han  ey  optarmer  formaghe  at 
göra   nakat   got,     Oc  hans  fötir  som  tekna  hans 

560  30  astundilse  ok  vilia  at  han  ey  optarmer  vili  nakat 

goty  oc  kastin  han  swa  i  auardhelica  fordfimilse 
myrk  oc  ther  skal  vardha  gratir  ok  tannagnit^lan 
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Thy  at  mange  äru  kalladhe  til  tronna  ok  fa  vt- 
ualde  Thy  at  the  blyfuu  ey  stadhelika  i  godho 
til  lifsins  ända. 


j 


[wtthydhning] 


Thesse  helgho  l&st  ar  först  märkiande  at  th^fta  5 
bruUöpe  som  gudh  fadhtr  giordhe  sinom  välsign- 
adha   son    ihesu   christo  m^  the  helgha  kirkio  är 
mykit  ärlikit  af  brudgummans  ärlikodygdhelikhet, 
af   hulkins  ärlikhet  hans  signadha  modhir  maria 
sightr.   Min  son  hauir  siw  godh  thingh.    Först  är  10 
han  valloghast,  swa  som  eldir  al  thing  vpnOtande.      561 
Annantid  sniäUast  hulkins  snille  ängin  forma  fulle- 
lika begnpa  swa  som  ängin  forma  at  ösa  hafuit 
Tridhiatid  starkastir  som  orörlikit  bärgh  Fiärdha- 
tid  dyghdhelikastiV  som  the  yrtin  biin  dragha  hon-  15 
aghit  af,  hulka  allum  äru  almänlika  redho  Fämpta- 
tidh  fäghzrsttV  swa  som  skinande  sool    Siättatidh 
rätuisasttV    sua    som    konungir    ängom    sparande 
mot  rätuisonne    Siwndatid  millastir  som  dygdhe- 
likastir   h^rra  gifuande  sik  i  dödhin  for  thrälsins  20 
liif    Thwart    amot    tholde    han    annor  siu  thing 
Thy  at  for  vallit  var  han  giordhir  vanmaktoghir      562 
som    madkir    For  snillena  var  han  räknadhir  o- 
sniäUastir,     For    st3rrkkin    swasom  barn  bundit  i 
taanom     For   fägrindena   suasom    spitälskir    For  25 
dyghelikhetina  stodh   han  nakin  ok  bundin     For 
rätuisona   räknadhis  han  liughare     For  milhetina 
do    han.    oc  sua  fäste  han  sik  the  helgho  kirkio 
som  äru  cristna  siäla  fulkompnande  th^  han  hafdhe 
för    sakt    Jac    skal  fästa  thik  mic  i  rätuiso  ok  i  30 
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åom  oc  i  miskundsamelikhet  oc  skal  fasta  thik 
mik  i  rätte  tro  thy  fix  siftlimia  ftrlikhet,  for  hulkrt 
sanctus  bfijrnardus  sighér  til  sinna  si&l  O  min  siål, 

563  märkt  m^  gud^  biläte  prydh  m^  hans  liknilse  bi- 
5  gafuat   af   hans    helgha    anda,    til   fästnadha  fäft 

räknat  at  vara  m^  änglomen,  tha  äst  begriplik 
sfilaghet^  godlikhet^  äruingey  skälanna  luttakare. 
Än  som  scrifuat  är,  nu  kärir  gudfadhtr  iuir 
syndogha  siäla  sighiande  sinom  signadha  son. 
10  Siälana  hulka  thu  atirlOste  m^  thino  blodhe  äru 
vordhna  horkonor  thy  at  the  älska  meer  v&rldena 
än  thiky  leta  annars  lusta  ok  ey  thin,  thins  ouins 
vili  dyäfwlsins  fulkompnas  ok  ey  thin,  thy  at  alt 

564  th^   som   thäkkis  oc  lusta  til  likaman  th^  älskas, 
15  th^    hedhras  th^  pr^dicas  got  oc  hälakt    An  thin 

vili  som  är  at  mannin  skulle  älska  thik  hetelica 
astunda  thik  sniäUelica,  oc  gifua  al  thing  före 
thin  hedhir  skälika,  är  alstingx  atirlyktir  ok 
glOmdir  Oc  thy  swa  som  gudh  for  sände  kän- 
20  fädhir  til  siälanna  lärilsa.  af  hulkom  han  sighir 
Jak  sände  til  idhir  propheta  i  gambio  laghumen^ 
ok  sniälla  män  som  varo  apostlane  i  nyo  lagh- 
umen  oc  laghuisa  män  som  varo  helghe  känne- 
fädhir    Swa  sände  han  oc  i  thenna  timanoin  sina 

565  25  thiänisto  män  at  kalla  brudhir  til  sins  sons  bröllöpe, 

Hwadhan  af  han  sighir  O  min  son  thy  at  thik 
bör  ey  vara  vtan  brudh  oc  ey  hafua  brudh  vtan 
aldra  renasta.  Thy  skal  iak  sända  mina  vini  hulka 
thic  skulu  taka  nya  brudh  faghra  i  åsyn.  höfuiska 
30  i  sidhum,  astundelika  i  hannan  oc  inledha  hona  i 
thiit  brudhahws  The  mine  vini  skulu  vara  raske 
som    flyghande    fogla     Thy  at  min  ande  m^  mic 
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äi&lfwm  skal  ledha  th^m.    The  skulu  vara  starke 
som  the  som  mur  bryta,  the  skulu  vara  thurughe 
swa  som  the  hulke  ey  radhas  dodhin  ok  &ru  redhu- 
bone  at  gifua  lifuit  for  sins  h^rra  gud^  &ro    The      666 
skulu    ledha   til  thik  nya  brudh  som  &ru  minna  5 
vtualdo  manna  siftla  m^  myklom  hedhir  ok  sOmdh 
m^  mykle  gudhelikhet  ok  karlek  m^  manliko  arfu- 
odhe  oc  starklikhet^  framhalde   Jak  ftr  then  som 
ropadhe  i  iordhinne  ok  a  bftrgheno  sighiande  Thenne 
är  min  alskelike  son,  min  ordh  skulu  rasklica  ful-  10 
kompnas 

Nu  thet  som  i  Iftstinne  six  at  var  h^rra  s&nde 
sina  vini  at  kalla  m&niskionar  til  sins  sons  brOllOpe 
tho  löpa  mange  swa  til  vald^  fikt  at  the  glOma 
hymerikis  astundan.  Hwadhan  af  scrifuat  är  at  15  667 
världin  står  swa  som  en  ypin  oc  vtr&ktir  sakkir 
til  hulkin  alle  löpa  swa  th&n  löpande  hulkin  ey 
akta  hwat  epte  fölghe  Var  h^rra  swaradhe  thy 
är  ratuisa  at  iak  skal  ga  iuir  varldinna  m^  mino 
ardhre  iuir  hedhna  ok  cnstna  Jak  skal  ey  spara  20 
gamblom  alla  vngom  fatikom  alla  rikom  vtan 
hwar  skal  dömas  i  sinne  ratuiso  oc  hwar  skal  dö 
i  sinne  synd 

Nu  sightr  lastin  fyra  thingh  for  hulkin  mange 
vilia  ey  koma  til  gud^  sons  bröUöpe  i  hymerike  25 

Första  ar  vantro   Hulkin  i  thy  markis  at  the 
som  budhne  varo  villo  ey  koma    Th^  ar  ath  the      66S 
villo  ey  tro  huru  sööt  hymerikis  gladhi  ar    Thy 
sighzr  var  h^rra    Vm  the  trodhin  at  iak  al  thing 
see    ok  veet,  oc  at  iac  al  thing  forma  oc  at  iac  30 
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vtkr&fuir  rfttuisan  dom  for  al  thing,  tha  hafdhir 
the  ledho  vidh  v&rldinna  oc  räddos  meer  at  synda 
for  mic  ftn  for  mannom  Vm  the  trodhen  huru 
lustelik  äuftrdhelik  gladhi  &r.  oc  huru  ryghelika 
5  helfuitis  pinor  äru  girnadhis  the  enkte  vtan  mic 
Än  th^ra  tro  Oghon  äru  atir  lOkt,  m^  hulkom  th€ 
skuUin   skodha   ftu&rdhelikin   löOn  huru   lustelil 

569  the   ftru    ok  komaskolande  pinor  huru  ryghelib 
the   &ru    oc   gud^    döma  huru  rädhelike  the  än 

10  Ok  thy  kftre  var  h&rra  sighiande  Jak  vträktf 
mina  hftndtr  görande  m&nniskiomen  otalica  god- 
gäminga  allan  daghin  th;  ftr  i  hwariom  tima  til 
otrolikit  folk,  hulkit  ey  gar  godha  v&gha  vtan 
&pte    synda   thankkom     Hulkit  folk  mic  rette  til 

15  vredhe  for  hulkit  the  forskulda  gud^  vredhe.  so»/ 
scnfuat  är  Gud^  vredhe  skal  brinna  i  otrolikc 
folke.  Hulkins  otrolikx  folkx  luttir  skal  vara  sott 
scnfuat  ftr  i  br&nnande  eld^  sio  m^  eld  oc  branne- 
stens  lugha 

570  20  Annor  sak  är  at  the  ey  astundadho  ftuärdhe* 

lika  godh  thing,  Oc  thy  six  i  lästinne  at  th 
glOmdo  at  koma.  mot  hulko  helghe  män  som  hafui 
seet  i  hymerike  m^  rätte  tro  mana  os  sighiandi 
Vi    saghom    storlika    rikt    land  oc  fructaameliki 

25  som  är  hymerike.  glömin  ey  ok  atiruändin  e] 
gangom  ok  äghom  th^  landit  Th^  ärfuodhe  son 
vi  for  thy  tholum  th^  är  enkte  värt,  Vi  skulun 
inga  til  th^ra  som  sightrlika  byggia  i  vidhast^ 
land    oc    gudh    skal    anduardha  os  then   stadh  ^ 

30  hulkom  ängxsins  thingx  nOdh  är.  An  th^ra  glömskj 
som  ey  skynda  til  gud^  sons  bruUöpe  är  swa  myklj 

571  meer    auitelikin  at  nu  äru  gambio  laghanna  foi 


20  söndagen  efter  Trinitatis.  241 

'ädhir   Hulke  feete  varo  i  o£fers  sidhom  ok  starke 
laghanna  gOmo  hulke  som  sagdho  O  h^rra  gudh 
;^art    offir    vardhe  i  thinne  åsyn  sua  som  v&dhra 
)c    thiura    ok    mänga  thusanda  lamba  offre     Oc 
lönsin    S07n    tekna   helgha  m&n  j  nyo  laghum&n  5 
\TU  drftpne  hulke  l&tte  varo  i  hymerikis  astundan 
)om  paulus  afif  sik  ok  th^m  sightr  Vaar  vmgangilse 
Ir  i  hymerike    The  hafdho  twa  vinga  gud^  kär- 
lek oc  iämenstinsy    Hwadhan  af  augustinus  sighir 
ban  hauir  fi&dhradha  siftl  oc  ma  sightrlika  flyghia  lo 
til  hymerikis    Oc  thy  mftdhan  al  godh  thing  ftru 
i  hymerike  til  redho  &ru  the  mykit  auitiliki  som      ^72 
3y    vilia  kalladhe  thiit  skynda  hulkom  var  herra 
äighir    Angin  th^ra  mannanna  som  kalladhe  äru, 
ok  atirhiollos  af  hOgfärdh,  giri,  skörom  köt^  lusta  15 
skulu  smaka  min  kosth  i  hymerike 

Thridhi  sakin  är  synda  lustin  som  m&rkis  i 
thy  at  i  lästinne  six  the  bort  gingo  Annar  til  sin 
by  ok  annar  til  sit  ärinde  ok  kOp^laghan.  En  bort 
;ar  til  högfärdh  Sua  är  scnfuat,  at  abimelek  bort-  20 
;ik  at  vardha  höfdhinge  i  hulko  hOgfårdhin  markis, 
:or  hulkit  han  dräp  mänga  oc  vardh  siftlfuir  skftme- 
ika  drftpin    Swa  dräpir  oc  hOgfärdhin  siälina  som 
jcnfuat  är  at  the  siäl  som  nakra  synd  gör  vm  hög-      573 
'ärdh  skal  dö  m^  äuärdhelikom  dödh    Annar  bort  25 
;ar    til    giri   swa  är  scnfuat  at  horkonan  sagdhe 
nin    man  bortgik  langastan  väg,  bärände  m^  sik 
)aninga  säk     J  hulkom  girin  teknas  som  paulus 
dghir  är  aldra  onda  thinga  rot,    Thridhi  bortgår 
il    skOrlifnat    som    scnfuat   är    at  iudha  moghin  30 
•äddis    ey    gudh    vtan   bortgik  oc  lifdhe  skörlica 

Sv,  Med,  Pott,     2.  16 
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iN  konungir  kom  til  ihesum  hulkins  son  siukir 
var    Han  badh  ihesum  koma  til  sit  hws  ok  hela 

574  sin  son     Thy  at  han  var  n&r  dodhenom     Jhesus 
5  sagdhe  honom   I  tron  ey  mic    Vtan  i  sen  iärtekne 

ok  vndirlik  thing,  Konungin  sagdhe  O  h^ra  kom 
för  än  min  son  dör  Thenne  konungir  trodhe  ey 
stadhelika  Thy  at  han  trodhe  ey  ihesum  at  for- 
magha  hela  then  siuka  Vtan  m^  likamUke  naruaru 

10  Oc  thy  auitadhe  ihesus  hans  otrolik  hetsighiande 
I  tron  ey  vtan  i  seen  iartekne  Sidhan  saghdhe 
ihesus  konungenom  Gak  thin  son  lifuir  Han  trodhe 
ihesu  ordhom  och  gik  til  sit  hws  Tha  komo  han^ 
thiftnara  mot  honom  sighiande   thin  son  liuir  HaD 

15  spordhe  i  hwat  tima  han  fik  b&tra    the  sagdho  i 

575  gaar  vm  siunda  timan  forlat  källo  sottin  han, 
fadhorin  forstodh  at  th^  var  i  sama  timanom  soz/j 
ihesus  sagdhe  honom  thin  son  liuir  Oc  han  trodbii 
ihesu  ordhom,  oc  alt  hans  folk 

20  [wtthydhning] 

X  Thesse  helgho  läst  tees  os  at  konungxsins  son 
af  chapharnaum  var  död^  siukir  Hulkit  ey  ^t 
vndir  Thy  at  i  rika  manna  gardhom  är  iuir 
flödhis  kostir  Oc  är  scnfuat  at  i  myklo  kräsi- 
25  likare  fodho  skal  siukdombir  vardha,  ok  mange 
blyfw  dödhe  for  of  mykla  oc  kräselika  ato  o^ 
sighir  ieronimus  at  sotte  folghia  konungxlika  koste. 
Chaparnaum    thydir    hugnad^    by     Oc  var    hey^vii 
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sighir    Ve  idhir  riko;/»  mannom  som  hftr  hafwin 
idhan  hughnath    Oc  sigir  augustinas,     Enkte  är      576 
os&lare    ftn    synda  manna  s&likhet    Thy  at  thera 
onde    hugnadhtr    oc    syndelike   vmu&ndis  th^m  i 
saar  ok  siukdom    Ok  sighir  gregorius  Huru  mänga  5 
hugnadha  vi  letom  i  thesso  lifue  Swa  mänga  lak&- 
döma  som  varom  siukdomom  aru  thOrftelika  bort 
kastom  wi.     Chapharnaum  thydhir  at  fitmas     Oc 
prophetin    sighzr  at  syndogha  manna  vranglikhet 
fram   gik,    swa  som  af  talgh  äUa  fitma.     Ok  for  lo 
then  skuld  ath  mang  S3nida  tilfålle  falla  i  värld^ 
hugnadh    ok    rikedomom    var  ey  vndir  at  thessa 
konungxson  var  siwkir  ok  vadhelikare  til  siälina      577 
än    likaman     Ok  ar  mfixkiande  at  eptir  thy  som 
siw  dödhelika  synde  äru.  finnas  i  the  helgho  scnpt  15 
siw  sialinna  siukdoma 

Förste    är    högfordhin    af   hulke    scnfuat   år 
Thessa    land^    folkx    högfftrdogha  hOghelikhet  ar 
siuknath.    höghelikhetin    &r   hOgfärdoghir,  hulkin 
swa  myklo  Iftngra  ar  frän  gudhi  huru  myklo  meer  20 
han  vphöghe  sik,  gudh  skodha  Odhmyuka  swasom 
sik    när,    at  han  skuli  tfaOm  ophOghia     An  hög- 
färdhogha  kanne  han  långdan  til  ath  han  skuli  th^m 
nidhir  thrykkia   Oc  sighir  iacobus  apostolus  Gudh      578 
står    mot    högfårdoghom   än    ödhmyukom    gifuir  25 
han  nadh 

Annar    siukdomin    år  afundin,  af  henne  var 
ioram  konungir  siukzr     Hulkin  for  afuond  skuld 
irap  sin  brodhzr  som  scrifuat  år  oc  siuknadhe  af 
/ärstom    thuånat    swa   at  hans  inälfue  vtflutu  oc  30 
lo  af  vårstom  siukdom    Afuund^  siukx  man^  siuk- 


244  ^^  söndagen  efter  Trinitatii, 

dombir  är  ondtr  nar  han  syrgdhe  af  annars  godbo 
Värre  nar  han  gläd^  af  annars  ondo,  aldra  värstir 
nar  han  fortaktr  androm  nakat  got,  oc  gör  honom 
ont  Oc  som  prophetin  sightr  Epte  tholkin  siuk- 
5  dom  fölghe  v&rste  syndogha  manna  dödhir  Thj 
579  sighir  ysodorus  afwondin  är  sialinna  madhkir. 
Hon  ätir  sinnin  oc  gnaghtr.  bränne  brystit  oc  v]>- 
uäkkir  man^  hiärta  som  värste  sot 

Thridhi  är  vredhin  af  henne  siuknadhe  an- 
10  tiochus  konungir  af  hulkom  scnfuat  är  at  hari 
vplyptis  i  vredhe  mot  gudj  folke  blesande  vredhis 
eld  i  hoghenom  mot  them.  Oc  thy  grep  bradhir 
inälfua  värkir  ok  siukdombzr  han  swa  at  madhka 
vtuollo  v  hans  kröp  oc  alt  hans  härskap  thyngdi:^ 
15  af  hans  ondo  lukt,  oc  do  m^  vslom  dödh  oc  gat 
ey    fulkompnat  sina  vredhe     Aff  vredhom  sighir 

680  scriptin  stenin  är  thungir  oc  sandin  är  byrdhes- 
fuUir  An  osnäl^  dara  vredhe  är  badhufTi  thö// 
thungare     Thy  at  vredhin  hauir  ey  miskun     Ok 

20  thy  är  hon  ovärdogh  at  fa  gud^  miskun  for  hulkit 
scnptin  sigir  Omillom  hulke  ey  göra  misku7?d 
th^m  skal  vredhe}  vtan  miskund  iuikoma  alt  til 
th^  ytersta  Oc  är  scnfuat  at  auund  oc  gamul 
vredhe    minska    daghanna    nadhe   i  iordheriki  oc 

25  ärona  i  hymerike 

Fiärdhe    är    latin    af  hulke  scnfuat  är     Fo: 
lätinna    skuldh    nidhir   bögdhis    muldräfuillin    ok 

681  thakit  hulkit  godha  gäminga  vpbygninga  tekna  oc 
husit    drypir    for    handanna   siukdom     Thj  är  a: 

30  mange  onde  thanka  ok  dyäfwlsins  frestilse  indryi^a 
i  the  människio  som  lat  ok  oidhin  är  Oc  suaso/. 
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drupit  vtköre  mannin  v  huseno  Sua  vtköra  ond 
huxilse  oc  astundilse  oc  dyäfwlsins  frestilse  oidhna 
manniskio  til  manghra  hända  synde,  thy  sighir 
augustinus  Sua  som  mannin  vtgar  v  sino  buse 
for  dröp  ok  rök  Sua  hulkin  ey  hauir  rent  hiftrta  5 
forma  ey  frelselika  byggia  i  thy.  Thenne  siuk- 
dombir  Iftkis  m^  scriptinna  radhe  som  sighir  var 
raskir  i  allom  thinom  gärningom  oc  nakir  siuk-  6S2 
dombir  skal  ey  löpa  mot  thik 

Fämte  är  girin  af  hulke  sniälle  mannin  sightr  lo 
Värste  siukdombir  är  hulkin  iak  sa  vndi  solinne. 
rikedoma  gömde  sinom  herra  til  ont,  oc  forfara  i 
värsto  plagho    Thy  at  rikir  man  födde  son  Hulkin 
i  masta  fatikdom  skal  vara  Swa  som  han  nakudhtr 
vtgik    af    modhor    swa   gar  han  afif  vftrldinne  oc  I5 
enkte  före  han  m^  sik  af  allo  sino  ärfuodhe   Sua 
som    mannin    kom  sua  vtgar  han     Hwat  dugdhe 
honom    at    han  ärfuodhadhe  alla  sins  liifs  dagha 
Vsal  siukdombir  atir  nid^skir  man  i  myrkiom  oc      583 
mykle    vmsorgh   oc  ysäldh  oc  sorgh.  oc  tho  som  20 
senfuat    är    dogha  rikedomane  enkte  j  hämdinna 
dagh    Vtan    rätuisan  skal  frelsa  af  äuärdhelikom 
dödh     Ån  som  senfuat  är     ästu  rikir  tha  skaltu 
ey  vara  lutlös  af  syndom 

Siätta  är  skörlifnadhin  af  hulkom  scrifuat  är  25 
Vngo  männene  hulke  mast  väfuias  i  sköra  lostan- 
0//1  skulu  falla  i  siu.kdom  ok  ey  at  enast  i  siuk- 
dom  Vtan  ämuäl  i  dödhin  hwadhan  af  senfuat 
är  at  kötlusten  nidhir  kastadhe  margha  sarghadha 
Oc  mange  starkasto  äru  dräpne  aff  honom,  swa  30 
är    senfuat    at   for  skörlifnadj  synd  varo  entidh      584 
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meer  &n  f&mtighi  thusand  folk  dräpin  Oc  käre 
vaar  h^rra  iuir  skOrlimnad^  mäniskio  sighiande 
Jac  mätte  them  ok  the  lifdho  skörlika  ok  idnadbo 
skörlimnadh  i  hörro  buse  The  &ra  ftlskara  til 
5  qutnnor  suasom  hesta  oc  aru  vordhne  som  stodh 
hesta  hwar  gnägiande  til  annars  hustru  Thy  skal 
iak  sOkia  m^  minne  hempd  iui  tholik  thing,  oc 
min  siftl  skal  hempna  iuir  tholiktt  folk 

Siunda    är  iuimatto  swalg,  af  hulko  scrsfuat 
10  ar.  Hwem  är  ve  äUa  hulkins  fadhor  är  ve.  Hulkom 

585  äru  stridhe  oc  dela,  hulkom  äru  grafua,  Hwem 
äru  sar  vtan  sak  Hwem  öghna  vtgrauilsä  Hwat 
ey  th^m  som  dwälias  i  drykkio  ok  idhna  at  drykka 
drykkio.     Drynkkara  förgöra  onyttelika  th;  thera 

15  foräldra  atto,  ok  thy  är  them  oc  th^ra  foräldrom 
ve  J  ölfyllom  är  opta  dela  bardaghi  oc  man- 
dråp. thér[]^falla  mange  i  synda  grafua.  Drynkkara 
hända  sar  vtan  sak  oc  öghna  vtgrauilse  Thy  at 
a£f   ofdrykkio   vardha  mange  blinde  oc  i  andro77i 

20  limom  vanföre  Oc  thy  ropa  bälaghzr  ängil  i 
scnptinne  sighiande  Ve  ve  ve  byggiandom  i 
iordhinne  som  är  iordh^lika  buksins  iuimatto  fylle 
Ve    i  likamlikom  siukdom     Vär  vee  i  dödhenom 

586  Aldra  värst  ve  i  äuärdhelikom  pinom  Thy  hulkin 
25  som  astunda  at  helas  af  tholkom  siukdom  som  nu 

är  sakt^  komin  til  ihesum  miskunsama  gud)  son, 
oc  sighi  mj  ödhmyukt  oc  rätte  tro  O  h^rra  gudh 
miskunna  mic  thy  at  iak  är  siukir  Hela  mina  siäl 
thy  at  iak  synda  mot  thik  Framledhis  six  at 
30  kallo  sottin  lät  af  konungxsins  son  i  siunda  daxsins 
tima  alla  stundh  Swa  ther  til  at  vi  maghom  i 
siwndo  stundinne  af  allo  ondo  quitte  vardha 
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JCiN  konungir  var  hulkin  som  ville  hälla  rakin- 
skåp  m^  sinom  thianarom    Ok  tha  han  tilburdhe 
hälla    r&kinskapin  kom  en  fram  for  han     Hulkin      587 
honom  var  skylloghir  tio  thusand  pund     Swa  är  5 
th&n  skylloghir  for  gud^  dom  at  göra  hardhan  ok 
otalica  mykin  räkinskap  sua  som  af  tio  thusanda 
pundum    Hulkin  som  opta  hafuir  brutit  gud}  bud- 
ordh.    meer    älskande   forganglik   thing  &n  gudh 
nämpnande   gud^  naT^tpn  fafänglika,  alla  vtan  sak  lo 
swäriande  vm  th^  ärfuodhande  i  helghom  daghom 
ey    hedrande    foräldra   alla  formen  dräpande  sin 
jämcristin  m^  slagh  alla  radhom  alla  auund,  idh- 
nande  skOrlimnadh  afhendande  androm  siin  thing 
mot  hans  vilia,  bärande  fals  vitne  äUa  liughande  is 
alla    astundande    nakat   annars      Nu    tha   thenne      6S8 
hafdhe  enkte  at  bitala,  bodh  h^rran  sälia  han  ok 
alt  th^  honom  til  hOrdhe  ok  th^r  m^  bitala    Tha 
fiol  then  thiänarin  a  knä  for  sin  h^9Ta  oc  sagdhe  O 
herra  vm  bär  m^  mik  thulumodhelika  nakra  stundh  20 
oc  iac  skal  vel  bitala  thik  alt  saman,  Herran  mis- 
kunnadhe  honom  oc  gaf  han  quittan  ok  vpgaf  honom 
allan  skattin,  ther  eptir  fan  thiänaren  en  af  thes 
sama  herrans  thianarom.  hulkin  honom  var  skyll- 
oghir hundradha  päninga  oc  hiolt  han  ok  sagdhe  25 
giält  mic  th^  thu  äst  mik  skyloghir,  then  sami  fiol  a 
knä  före  han  sighiande   Haf  thulumodh  m^  mic  oc      668 
iak  skal  väl  giälla  thik  oc  han  ville  ey  hafua  thol 
m^    honom  vtan  kastadhe  han  vt  i  myrkostwona 
Andre  herrans  thiänare  seande  the^ta  dröfdhos  ok  30 
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koDgiordho  th^  sinom  h^rra    Herran  kalladhe  han 

til    sin    och    sagdhe    honom    O   vrangir  thräl  oc 

il^skofuUir    Jak   vpgaf  thik  alt  th^  thu  väst  mik 

skilloghir  for  thy  at  thw  badh  mik    Hwat  ey  til- 

5  burdhe  thik  at  miskunna  minom  thiänara  swa  som 

iak  miskunnadhe  thik   Oc  vredgadhis  h^rran  möte 

honom  ok  anduardhe  han  stupogrefuum  oc  sagde 

090      th^m  at  the  skuUo  pina  han  til  thes  at  han  bitaladhe 

alt  th^  han  war  skylloghir    Swa  skal  min  fadhor 

10  i    hymerike  gOra  idhir  i  pino  m^  helfiiitis  stupo- 

grefwom    Ytan  hwar  idhra  forlate  af  sino  hiftrta 

th^  hans  iftmcnstin  gör  mot  honom. 


[wtthydhning] 


I 


Thesse   helgho   läst  tees  os  särlika  fyra  thing 
15  Först    at  os  bör  göra  räkinskap  af  allo  thy  som 
gudh  hafuir  os  anduardhat.    Af  thy  leta  owtVmer 
i  nionda  synnodaghenom 

Annantidh  til  gud^  högheliko  milhet  i  thy  at 
han  giordhe  m^  sinom  thiänara  mere  miskundh 
691 20  an  han  beddis,  vpgifuande  honom  allan  skattin 
tha  han  beddes  ey  vtan  nakra  stund  at  bitala 
Swa  &r  ok  scrifuat  at  salamon  beddis  af  gudhi 
snialt  hiärta  til  at  döma  gud^  folk  ok  at  skodha 
mallan  ont  Oc  gud  sagdhe  honom  iak  gaf  thik 
25  sniält  hiärta  oc  vndirstandelikit  ok  th^r  m^  rike- 
doma  ok  äro  sua  at  ängin  är  thik  likir  i  allom 
konungum  Swa  är  oc  scnfuat  röfuarin  badh  ihe- 
sum  O  herra  min^  a  mic  nar  thu  kombtr  i  thit 
rike     Oc  han  suaradhe  honom    i  dagh  skalt  thu 
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vara  m^  mik  i  paradis  Swa   finnom  vi  tha  at  gud 
giuir  altidh  th^m  som  ödhmyuklika  bedhas  meer 
än   the  bedhas    Thy  manar  os  scriptin  sighiande 
alle  redhin  sina  hugha  vträkkin  sinna  vilia  sköt      592 
at  gnd^  miskunna  skäppa  god  iuir  mannanna  for-  5 
skuUan  vpfylt  iuir  tb^  nakar  kan  hopa  samanstOt 
iuir  al  astundilse  iuirflytande  iuir  alt  th^  som  kan 
huxas  skuli  ingiutas    Thy  gifuir  var  h^rra  sinom 
vinom    radh    sighiande,     Sighin    i    allom  idhrom 
frestilsom    oc   ginuärdhom    thingom   vardhe  gud^  lo 
vili    Thy  at  iac  värna  alla  thöm  m^  mino  valde 
som  trösta  a  mic    Jak  vidhzrquäke  thöm  m^  minne 
miskund     Jak    hallir  thöm  m^  mino  thulumodhe 
Jak  sökir  thöm  m^  minom  hugnadh  Jak  lyse  thöm 
m^  minne  snille     Jak  gifuir  them  hundradha  fal  16 
lön  af  minom  kärlek  598 

Thridhia  tidh  teer  lästin  omilla  thrälsins  pino 
ok  skadha  Hulkin  hans  herra  anduärdhe  pin- 
arum til  thes  at  han  skulle  giälda  alt  th)  han 
skylloghzr  var  for  thy  at  han  ville  ey  göra  mis-  20 
kund  äUa  thol  m^  honom  som  hanom  var  litit 
skyllogtV  for  hulkit  han  var  ouärdoghir  at  niuta 
gud^  miskund.  Thy  är  märkiande  at  var  h^rra 
nämpde  fyra  onda  thiänara  alla  thräla  i  lästinne 
hulke  pinor  forskulladho  af  thöm  25 

Första  hulkin  andra  sins  h^rra  thiänara  bardhe 
oc  drak  sik  droknan  sighir  han.  Vm  ondir  thräl 
tilbyria  at  sia  th^m  som  vmganga  m^  honom  oc 
äta  oc  drykka  sik  drukkin  hans  herra  skal  koma 
j  th^m  dagh  som  han  ey  hopar,  oc  i  the  stundh  30  59i 
som    han   ey  veet  oc  skal  vtskiuta  han  af  thesso 
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liue    ok   s&tia    hans    deel  m^  otronum  manno^/i  i 

pinom  i  hälfuite     Hulkra  drykkio  kars  deel  som 

prophetin  sightr  er  ellir  oc  brennesteiis  lughi  ok 

bylghio  bl&stir  af  hulkom  otalik  köld  ftr  sua  som 

5  brändaghin    af   ellenom     Oc  &r  scrifuat  at  djftf- 

wUin  sagdhe  til  enna  siäl  hulka  han  pinadhe.  For 

then  skuld  at  thu  väst  omillir  ok  omiskunsambtr 

vid    thina  thi&nara  hulki  thik  skuUo  hafua  varit 

sua  som  thine  syni.    Thy  skulu  mine  arma  thr&ngia 

10  thik  ok  bita,  ok  suasom  thu  sleet  oc  stakt  thina 

vndirdana  *  Swa  skulu  mine  arma  hulke  lika  äru 

595      ormom  slita  oc  rifua  thik  m^  mftstom  värk  oc  styngb 

Aff    androm    ondom    thiänara    sightr    ihesus 
Thenne  thianare  som  viste  sins  h^rra  vilia  ok  til- 
ls redde  sik  ey  oc  giordhe  eptiV  hans  vilia,  han  skal 
sias    m^    mangom    plaghom  af  hulkom  var  h^rra 
sigir   i    scrtptene     Vm    i    görin  mot  minom  bud- 
ordhom    skal    iac    ga    thwart  a  mot  idhir  i  gin- 
uärdoghe  vredhe  ok  skal  nftfsa  idhtr  m^  sia  plagh- 
20  om  for  idhra  synde,  siax  af  thessom  plaghom  aru 
siäx  vbryghelik  auitilse  a  döma  dagh.  mot  omis- 
kunsamum     Thy  at  the  giordho  ey  siax  miskun- 
sama  gärninga     Ok  siunde  är  fordOmilsa  dombtr 
hulkin  var  hörra  gifutV  iuir  thöm  sighiande,    Gan 
25  fra    mik    forbannadhe  i  ftuardhelikin  eldh  hulkin 
696      dyäflom   är  reddir  ok  hans  änglom     Thy  ath  iak 
hungradhe    oc    i   gafuin  mic  ey  äta     Jak  thyrste 
oc  i  gafuin  mik  ey  drykka,     Jak  var  gästir  oc  i 
härbärghadhin    mik    ey,    nakin  ok  i  kläddin  mik 
30  ey     Siukir    ok    i  myrkastufw  ok  i  sOktin  mik  ey 
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Af  thridhia  ondom  thi&nara  hulkin  on3rttelikin 
latir  ok  oidhin  var  bödh  h^rran  kasta  i  helfuitis 
myrk  hwar  gratir  af  otalikom  br&ndagha  skal  vara, 
oc  tanna  gnid^lan  af  iuimatto  kyld,  här  prOfuas 
lätinna  atirlOn  ok  &muäl  af  thy  at  ihesus  sightr  5 
annars  stadh,  Hwart  th^  tr&  ey  gör  godha  frukt 
skal  vphuggas  ok  kastas  i  eldh  at  bränna  Swa 
huar  the  människia  som  ey  gör  godha  gärninga 
epte  sinne  makt  skal  vphuggas  m^  dödhenom,  ok 
kastas  j  pino  eldh  at  brinna  Ok  thy  vare  bätra  lo  597 
at  här  thola  mödho  oc  pino  i  gudhliko  ärfuodhe 
til  synda  bätring  än  th^r  i  brändagha  for  hulkit 
ysodorus  sighzr  skodha  i  thinom  hug  aldra  hända 
värld^lika  pinor  äUa  dröuilsa  sorghir  alla  värkia 
hwasselikhet  oc  likna  th^m  al  saman  vidh  helfuite  15 
tha  skal  thik  lät  synas  th^  thu  thol 

Af  fiärdha  ondom  thiänara  sighir  lästin  i  dagh 
hulkin  ey  ville  hafua  thol  vm  hundradha  päninga 
giäld    m^    sins  h^rra  thiänara  som  honom  hafdhe 
alstingx   vpgiuit    thusanda    pund    skuld   ok  skat,  20 
Juir    hulkit    crisostomus   sighir    See  här  horans 
kärlek    See  thrälsins  grymlikhet,   Hulkin  thy  var 
anduardhir    pinarum    vtan    miskund    thy    at   han 
ey  ville  göra  sinom  samthiänara  miskund,  Jhulk-      5d8 
om  th^  fulkompnadhis  som  iacobus  apostolus  sigher  25 
DoinhiT   vtan  miskund  skal  th^m  vardha  som  ey 
gör  miskund    Ok  thy  manar  os  ihesus  sighiande 
nar  i  skulin  sta  at  bidhia,  forlatin  vm  nakar  hafuir 
idhir    nakat   möte  giort  at  idhar  fadhir  hulkin  i 
hymerike  är  skuli  forlata  idhzr  idhra  synde    An  30 
i  forlatin  ey  th^  mot  idhir  är  giort     Tha  skal  oc 
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ey  idhar  fadhir  som  i  hymerike  är  forlata  idhir 
idhra  synde.  Swa  som  du  prOfuas  m^  theasom 
onda  thralumen  af  hulkom  h^rran  vtkrftfdhe  m; 
pinom  alt  thftt  mykla  han  hafdbe  honom  vpgiuit 
5  Thy  at  han  ville  ey  miskunna  sinom  samthiftnara 
i  litlo 

[Dominica  xxiii] 

Ö99  t)  Vdhane  sagho  at  the  gato  ey  wnnit  alla  swikit 
ihesum  vppinbarlika    Thy  lagdho  the  radh  saman 

10  at  swika  han  lönlika  Ok  gripa  han  i  nakro  ordhe 
For  hulkit  the  mattin  döma  han  til  dödh  Ok  tby 
sändo  the  til  hans  m^  blydhom  ordhom  sina  känne- 
swena  oe  herodis  konunx  riddara  sighiande  O 
mästare  vi  vitum  at  thu  ast  sandir  oc  kftnne  gudh; 

15  vagh  i  sannind  Oc  thu  hafuir  ey  til  syn  til  nakra 
manniskio,  swa  at  thu  for  henna  skuld  lönir  sann- 
indina,  sigh  os  thy,  tilbör  os  at  giua  kesareno^/i 
skat  alla  ey,  the  taladho  blydhelika  at  the  skuUin 

600  ey  tros  vara  swikara  som  the  varo    Thy  at  hafdhe 
20  han  nekat  kasarenom  skattin  tha  hafdhin  riddarene 

hållit  oc  gripit  han  swa  som  kasarans  forradhara 
Hafdhe  han  ok  sakt  at  iudhane  skullo  skatta  hon- 
om tha  hafdhe  the  skyllat  han  for  at  han  dömde 
th^m  til  skaty  Jhesus  viste  granlika  thera  ond^sko 
25  oc  swiklikhet  oc  sagdhe  thy  til  th^ra  O  gyltt 
skrymtara  hwi  frestin  i  mik,  teen  mik  skat  pan- 
ingin,  The  fingo  honom  en  paning  som  kasarens 
bilate  var  a  scnfuat  Han  spordhe  thöm  Hwars 
är  thettB,  bilate  ok  th^^  har  ar  iuir  scnfuat  The 

601  30  sagdho    kasarans     Han  sagdhe   gifuin  thy  kasar- 
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enom  th^  honom  bör  som  är  skattir  ok  paninga 
Ok  gudhi  th^  honom  bOOr  som  ar  tionde  oc  offir 
tby  at  swa  som  kesarin  vtkrafwir  sit  bilate  i  pan- 
ingenom  Swa  vtkrafwir  gudh  sit  bilate  i  sialinne 
vtan  hulkit  hon  fordOmis  5 


I 


[wtthydhning] 


Thesse  helgho  last  hafum/t  vi  först  siw  marke- 
lik thing  Första  at  somlike  af  il^skofullo  iudh- 
omen  lagdho  saman  radh  mot  ihesum  viliande 
gripa  hans  ordh  oc  sua  vanda  til  nakat  vrankt,  lo 
at  han  skulle  synas  vara  brutlikin  til  dödh  oc 
fulkompnadho  tha  th^  som  han  hafdhe  för  m^  pro- 
pA^tanum  sakt  IljskofuUa  manna  radh  sat  mot 
mik  än  that  dogdhe  th^m  enkte  thy  at  var  herra 
var  klokare  an  the  hwadhan  af  han  sightr  Jak  is  602 
skal  gripa  värl^lika  snialla  man  i  sinom  klokskap 
Ok  iak  skal  fortappa  varljlika  snialla  manna  snille, 
ok  iak  skal  atirpröfua  oc  atiruraka  varl^lika  kloka 
manna  klokskap 

Annat  var  at  the  villo  m^  sinne  varl^liko  snille  20 
dara  gud^  auardheliko  snille,  af  hulke  scnfuat  ar 
Al  snille  ar  af  varom  h^rra  gudhi  ok  var  m^  hon- 
om  ok  ar  for  varldinna  aldzr  hwa  skal  tha  for- 
magha  at  vpleta  gud^  snille,  hulkin  före  gik  al 
thing  Thy  for  then  skuld  at  thesse  thankto  for-  25 
uinna  the  auardheliko  snillena  som  al  thing  skåp- 
adhe,  iuirkom  them  then  domin  som  prophetin  af 
sighir.  snillin  skal  forfara  af  varljliko  sniallom  oc 
värl^lica    kloka  manna  vndirstandilse  skal  hylias, 
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Ve  idhtr  som  diupe  ftrin  i  hiftrtano  at  i  skulin 
hylia  alla  fiala  idhart  radh  for  varom  h^rra  Thy 
hafdhe  th^m  bätra  varit  hafua  thighat  &n  talat 
Hwadhan  af  iob  sagdhe  osniäUelika  talandom  Jak 
5  yrke  at  i  thigdhin  ther  til  at  i  mattin  r&knas  alla 
väntas  vara  snialle  Thy  at  som  scnfaat  ar  Vm 
folskir  man    thighir  vantis  han  vara  snialldir 

Thridhia  var  at  ihesus  swaradhe  them  ej 
aptir  th^a  blidho  ordhom  m^  hulkom  the  kalladho 

10  han    mastara    ok    sanninda   man  vtan  epttr  thera 

604      il^skofuUa    swiklekhet    hulka    the    lOnto    i    sinom 

hiartom     Th^r    til    tekn  ath  gudh  vetir  ey  them 

bön  som  af  honom  hialp  bedhas  til  at  fulkompna 

ont  hwar  af  crisostomus  sightr    An  tho  at  dyaf- 

15  uulsins  dyrkare  leta  gudh^  hialp  tho  findir  han  ey 
hona  Thiufuin  gar  at  stiala  ok  bidher  til  gudh 
at  han  skuli  val  framias,  skOrlimnas^  man  gör 
kors  före  sik  at  han  skuli  i  sinne  synd  ey  gripas 
00  grips  tho  rasklika     Thy  at  gu^  ratuisa  kan  ey 

20  giua  hialp  lastomen 

Fiardha    var    at  ihesus  swaradhe  ey  ginstan 

til  th^ra  spörning  Vtan  spordhe  th^m  ok  tok  swarin 

606      af   thera    ordhom  nar  the  tedho  honom  paningin 

oc    sagdho  han     tilböras  at  höra  nakat  maal  för 

25  an  vi  swarom  Thy  at  som  scnfuat  ar  Hulkin 
som  för  swara  an  han  höre  malit  til  anda,  teer 
sik  vara  folskan  och  vardoghan  skam  Oc  sighzr 
scriptin  var  siafuiV  til  at  höra  gud^  ordh  at  thu 
skuli    vndirstanda    ok    at   thu    maghe    m^    snille 

30  fram  föra  sant  swar 
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FAmta  var  at  han  tedhe  them  vredhe  som 
han  lofuadho  thy  at  han  viste  th^ra  akt  tholka 
vara  som  thes  var  som  prophetin  af  sightr  Han 
tala  swik  m^  sinom  viin  ok  satir  honom  forsatir  lOn-  606 
lika  Oc  sighir  prophetin  hulkin  som  m^  blidhom  s 
lyngnelikom  ordhom  tala  sinom  vin  vtr&kke  nftftt 
til  at  snäria  hans  fotagang. 

Siatta  var  at  ihesus  aktadhe  huarte  thäkkias 
kasarenom  äUa  iudhomen  Ytan  badh  gifua  hwariom 
th^  honom  burdhe  Hulkins  eptedOme  sanctus  paulus  lo 
fylgdhe  nar  han  sagdhe.  Ey  letar  iac  at  th&kkias 
mannom  oc  vm  iac  girnadhis  at  thäkkias  mannom 
vare  iak  ey  christi  thi&nisto  man  Ok  sighir  pro- 
phetin  gudh  sundirstänkte  al  th^ra  ben  th^  ar  allan 
th^era  andelikin  styrk  som  girnas  at  thäkkias  mann-  15  607 
om  the  aru  skande  thy  at  gudh  forsmadhe  thöm 


[Dominica  xxiv] 


E: 


iN  höfdhinge  gik  til  ihesum  oc  sagdhe  O  h^rra 
min  dottir  ar  dodh   Ytan  kom  oc  lag  thina  hand 
iuir    hona    oc   hon    skal  liuande  vardha    oc  ihe-  20 
sus    vpstandande  fylgdhe  honom  ok  hans  kanne- 
swena     Ok    en    qumna    som  hafdhe  blodsot  haft 
tolf  ar  gik  baktil  ok  hannadhe  hans  kladhis  fald 
sighiande  m^  sik    Ym  iak  hanna  hans  kladhis  fal 
tha    vardhir   iak    heel    Jhesus    vande  sik  vm  ok  25 
sagdhe   til    henna     O    dottir   tröst  a  gudh  thiin 
tro  giordhe  thik  hela     Oc  ginstan  vardh  qmnnan 
heel    oc    quith  af  sinne  soot     Ok  thentid  ihesus      606 
kom  i  hofdhingans  hus  sa  han  ther  mykin  mogha 
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ok  badh  alla  vtga  ok  tha  alle  varo  vtgangne  in- 
gik  ihesus  ok  hiölt  smamönna  handh  ok  hon  vp- 
stodh  ginstan  lifuande  ok  th^  spordhis  iuir  alt 
th^  landit 


[wtthydhning] 


j 


Thesse  helghe  lästh  äru  siw  thing  märkiande 
Första  är  at  thesse  smamOn  som  la  inne  i  huseno 
tekna  the  mftnniskio  som  hauir  giort  dödhelika 
synd  lönlika  oc  är  dödh  i  siälinne  for  gudhi  Swa 
10  war  thes  pr^stins  siäl  af  hulkom  christus  sagdhe 
sancte  birghitto  a  hörande  nar  han  gar  til  mit 
altare  tha  sta  dyäflane  vidh  hans  sidhor  i  hulkins 

609  siäl    the    inne    byggia     Thy   at  hon  &r  dödh  for 
mik     Nar    han  takir   hofwodlinit  iuir  sik  myrkia 

15  dy&flane  hans  siäl  swa  at  han  huxar  ey  huru 
radhelikit  är  at  ga  til  mit  altara  Och  huru  ren 
then  skulle  vara  som  skal  sta  for  mic  aldra  ren- 
astom  Nar  han  i  före  sik  i  mässo  särkkin,  i  föris 
han  i  hiärtans  härd^sko  oc  ogudhelikhet     Thy  at 

20  han  huxa  ey  sina  synd  vara  thunga  oc  ey  äuärdhe- 
lika  komaskolande  pinor  stora  Oc  äldre  kombtr 
i  hans  hugh  hulkin  äuärdhelikin  glädhi  är  Nar 
han  läggir  iuir  sik  stolam  läggir  dyäfwUin  thunkt 

610  wk  iuir  }ians  hals    Swa  at  syndinna  luste  ok  sötme 
25  lusta  han  oc  thynge  swa  hans  siäl  at  han  skodha 

ey  äUa  gratir  sina  synde  Nar  han  takir  hand- 
linit  a  sik  vardha  alla  gudj  gärninga  hono/n 
thunga,  oc  blyuglika  ok  värl^lika  gärninga  lätta 
Nar  han  giordha  sik  mj  lindanom  Tha  bind^  hans 
30  vili  mj  dyäflenom  swa  at  han  vil  ok  före  thänkkir 
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at  blyua  i  syndinne   Oc  tha  sundirlösis  min  k&r- 
lekir   m^    honom   thy    at  hans  vili  ftr  til  alt  th^ 
dyftfuullin   skiutir   honom   i    hugh  ytan  han  atir 
hioUis   m^    minom  lOnlikom  dom.     Nar  han  far  i 
m&ssohakulin  i  forer  dyäfwUin  han  i  vantro   Nar  5 
han  las  Confiteor  swara  dyäflane    thw  liughir  vi      611 
arom  vitnara  hans  vidhir  gänga  är  liik  iude  for- 
radhara     Thy  at  han  sighzr  annat  m^  munnenom 
oc  annat   hauir  han  i  hi&rtano     Nar  han  gar  til 
mit  altara  tha  bort  v&nde  iak  mit  ftnlite  fra  hon*  lo 
om    Nar   han  vighe  min  licama  tha  fly  dyäflane 
frän    hanom    ok    hans    kroppir    atir    blyuir    som 
stokkir     Thy  at  hans  siftl  är  dodh  for  mic    Nar 
han  takir  min  likama  til  sin  mun  for  the  dirfuena 
atir   kombir   allir  dyftfln  skarin  til  haiy»    Thy  at  15 
han   hauir  engin  k&rlek  til  min    Tho  är  iak  swa 
miskunsambir  at  vm  han  sagdhe  ro^  idhrugho  hi&rta 
ok    b&trilsa  forakt    O  herrs,  gudh  for  thina  pino 
ok  thiin  k&rlek  som  thw  hafuir  til  mankOnit  forlat      612 
mik  mina  synde    Jak  toke  vidhir  honom  oc  äldre  20 
optarmer   atirkomin  dyäflane  til  hans   Thy  skule 
hwar  en  ropa  sighiande  th^  scnfuat  är     O  herrs, 
gud  rensa  mic  af  minom  lOnlikom  syndom 

Annat  är  at  fadhorin  hulkin  iairus  hät,  oc 
thydhir  liustzr,  oc  tekna  gud^  vini  lysta  m^  hans  25 
nadhy  badh  for  sinne  dödhe  dottir,  j  hulko  os  gifs 
vndirstanda  at  gu^  vini  hulke  lyste  äru  m^  hans 
nadh  swa  at  the  magho  sighia  thät  scnfuat  är 
O  h^rra  gudh  thins  änlitis  Hus  är  lyusth  iuir  os, 
skulu  bidhia  for  syndoghom  Swa  är  scnfuat  at  30 
nar    gud^    plagha  dräp  mänga  thOm  mot  honom 

Bv.  Med.  Pott.    2.  17 
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618  syndadho  oc  gik  tha  n&r  them  som  än  varo  lifa- 
ande  stodh  aron  gud)  prestir  mällan  dodha  oc 
liuanda  ok  badh  for  folkeno,  ok  plaghan  atir- 
u&nde  Ok  sighir  iacobus  apostolus  Bidhin  in- 
5  byrdhis  for  idhir  Thy  at  r&tuis^  man^  bOn  doghir 
mykit  i  gud}  åsyn  Oc  bAr  til  at  then  som  for 
androm  vil  bidhia.  vari  si&lfair  ren  ok  gudhelikin, 
alla  ma  han  riUlhas  som  gregorius  sightr.  Vm 
th^  s&ndis  at  bidhia  som  misthäkki^  vredha  dom» 
10  arens  hughir  vpu&kkis  til  vftrra 

Thridhia  &r  at  fadhorin  badh  ihesum  läggia 
sina  hand  iuir  dOdha  människiona  at  hon  skulle 
atirliua,     Jhesu   hand    tekna   hans  nadh  ok  mis- 

614  kun,    mädh    hwilke    han  gör  them  liftande  som 
15  andelika   dödhe   varo    i    syndom  nar  the  beddos 

miskundh  Hwadhan  af  paulus  sighir  Gudh  hulkin 
rikir  ftr  i  miskun  for  sin  mykla  kärlek  miskunn- 
adhe  os.  Oc  tha  vi  varom  dödhe  til  siälinna  j 
syndom  giordhe  han  os  liuanda  i  sinom  signadha 

20  son  ihesu  christo  M^  gud}  nadh  ärum  vi  heladhe 
Th^  til  tekn  är  scnfuat  at  apostlane  lagdho  sina 
händir  iuir  th^m  som  trodho  a  gudh  oc  the  toko 
then  helgha  anda  Oc  sighér  var  h^rra  Vm  nakre 
swa    nidhirfara   i    dodhelika    synde  at  the  hafua 

25  for   skuUat    hälfuite    miin  hand  skal  ledha  th^m 

615  thädhan  vm  the  bedhas  miskund  Oc  är  scrtfoat 
at  gud}  kärlekir  blyfuir  m}  manenom  alt  til  thj 
ytirsta  sua  at  vm  syndoghir  man  stodhe  i  for- 
dömilsanna  durom  än  tokis  han  thädhan  vm  han 

30  ropadhe  til  gudh  m}  vilia  at  bätra  sina  synde 
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Fiärdha    &r   at    ihesus    bödh  th^m  vtga  som 
th^r  sungo  grOtelikin  sang,  som  iudhanna  siduänia 
var  at  sionga  iuir  dodhom  th^  til  skipadhom  and- 
budhum   Ok  for  at  somlike  vändo  sik  th^  til  glädhi 
th^  som   for   sorgh    skul  var  byriat  bOdh  ihesus  5 
th^m  bortgå  ok  for  thy  at  iuir  dödhom  Är  hellir 
gråtande  &n  i  fanyttom  sangh  glädhias  Thy  sighir 
iacobus    thera   som  i  tholkom  thingom  glftdhias, 
Varin    saloghe  ok  gratin  at  idhart  fanytta  löghe      616 
skuli   vmuändas  i  grät  ok  idhar  glädhi  i  sokkan  lo 
oc  hafuin  i  aminne  at  dOdh  människia  sighir  som 
scnfuat  är  til  liuanda  mäniskio    Min^  a  min  dom 
thy  at  swa  skal  thin  dombir  vardha  mik  i  gar  ok 
thik  i  daghy    Lät  thy  thiit  aminne  hwilas  i  dod^ 
man^  hwilo  hellir  gråtande  thina  synd  än  fanytte-  15 
lika  glädhias 

Fämta  är  at  ihesus  bödh  glammande  almogha 
folkeno  at  vtga  mädhan  han  vpreste  dödha  männ- 
iskiona  th^r  til  tekn  at  hulkin  som  astunda  at  vp- 
resas  af  siälinna  dödh  skal  skilia  sik  frän  syndogx  20 
mogha  vmgangilsom  &c 

[Dominica  xxv] 

J3I  Ar  ihesus  hafdhe  vplypt  sin  öghon  &c    Leta      617 
ewangelium  vm  midhfasto  synnodagh. 

[wtthydhning]  25 

JL  Hesse  hälgha  läst  som  i  dagh  var  läsin,    Var 
ok  lasin  a  midfasto  synnodhagh,  ok  i  thOm  stadh- 
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enom  äru  ok  annor  vtthydhilse  scnfuat  af  hanne 
än  h&r  8cnfuas,  Än  h&r  är  först  märkiande  at 
mykit  grfts  &lla  hö  var  i  th^m  stad  hwar  ihesus 
födde  thesse  f&m  thusand,  Th^r  til  tekn  at  allir 
5  köt^  luste  skal  vara  viisnadhir  som  hö  i  them  som 
astunda  at  födhas  oc  andelica  vidhtr  quäkias 
m;    gudhelikom  k&nnedom  hulkin  som  teknas  m; 

618  thessom    fäm    brödhom  ok  mätte  som  framledhis 
skal  sighias    Nu  sighir  prophetin   alt  köt  är  som 

10  visit  gräs  ok  al  köt^sins  ära  swa  som  grftsins 
blomstir,  gräsit  thyrkadhis  oc  blomstrid  nidhfr 
fiol  Thy  at  kroppin  vpnötis  oc  hans  fäghrindh 
forgar,  An  gud^  ordh  blyfua  äuärdhelika  th^m 
til    glädhi  som  th^  fulkompna     Oc  thy  skal  köt- 

15  lustin  vara  falnadhir  i  thöm  som  th^  gimas  höra 
til  siäla  helso,  hwanaf  bernardus  sightr  Orene  til 
dirfuas  ouärdhelika  at  höra  helghan  kännedo7/2 
för  än  kötit  är  tampt  m^  atirhal^  plikt,  ok  and- 
uardhat    andans   styrsel     Oc  för  än  thessa  värld- 

619  20  inna  högbelle  är  forsmadh  oc  hänna  giris  byrdhe 

är  bortkastat  Thy  at  som  scnfuat  är,  Mät  siäl 
nidhtr  trodhir  honagx  sötma,  th^  är  at  the  männ- 
iskia  mät  är  af  köt^  lusta,  takir  ey  sötelika  gudhe- 
likx  känedoms  sötma,  An  hungrughe  si&l  synas 
25  ämuäl  besk  thing  söt  Thy  at  hon  sötelika  takir 
the  plikt  for  sina  synde  soin  henne  prädicas  af 
gu^  ordhom 

Annan  tidh  är  märkiande  at  ihesus  skapadhe 

ey  ny  brödh  af  engo  vtan  ökte  m^  sins  gudhdoms 

30  waalde  the  brödbin  for  honom  varo,  th^  til  tekn 

at    allir    kännedombir    skal   takas    af  the   helgho 

620  scnpt,  ok  ey  af  nyo  manna  samuiti    Thy  at  so77i 
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petrus  apostolus  sightr,   ey  är  spadombir  alla  the 
helgho  scnpt  kftnnedombtr  fOrdhir  i  v&rldinna  af 
manna    vilia    vtan  gud^  helgho  män  taladho  swa 
som    then    helghe  ande  inbleste  i  thOm     Ok  thy 
som  sanctus  paulus  sightr   Al  the  helgha  script  af  5 
gudhi  är  inbiest  i  helgha  manna  hiärta  är  nytte- 
likin  at  känna  människiomen  hymerikis  vägh.  Oc 
til  at  auita  syndogha  ok  til  at  nafsa  bratlikom  ok 
til    at   lära  i  rätuiso  at  gud)  man  vari  fulkomp- 
likin    ok  lärdhzr  til  hwaria  godha  gämingh     Ån  lo 
som  bärnardus  sighir  Swa  som  liusit  skiin  fanytte-      621 
lika    iuir   blindh    äUa    atirlykt  öghon     Swa  then 
människia    som    lifuir   epte    sins    diurlika  likama 
lusta  takir  ey  thes  helgha  anda  kännedom 

Thridhia  at  han  giordhe  thakke  gifuande  os  15 
vndirstanda    at    vi  skulu7n  thakka  gudhi  for  alla 
hans  godgärninga  andelika  oc  likamlica,  Hwadhan 
crisostomus  sighfr.    Os  tilbOr  at  thakka  gudhi  för 
än  vi  hannor/i  bordhit   Hulkit  os  hällir  är  görande 
af   andeliko    gudhelikx    kännedoms  bordhe  än  af  20 
likamliko  for  hulkit  en  kännefadhir  sagdhe    Jak 
skal  giua  gudhi  äro  hulkin  mik  gaf  snille    Gudh 
gaf  mik  tungo  oc  i  henne  skal  iac  loua  han    Oc 
scref  sancto  paulo  til  thera  hans  kännedom  hafdho      622 
hört  sighiande    Bidhin  for  os  at  gudh  vpläti  os  25 
malsins  dör  til  at  tala  gudhelikin  kännedom 

Fiärdha    var  at  ihesus  bröt  brödbit  i  hulko 
os  gifs  vndirstanda  at  the  helgha  scrtpt  skal  vt- 
thydhas  epte  thes  helgha  anda  inskiutilsom    Thy 
sagdhe  ihesus  sinom  känneswenom  ey  ärin  i  hulke  30 
som    talin    vtan   gud)  idhars  fadhirs  ande  hulkin 


262  iS  iöndagen  efter  TrinUatis. 

8om  tala  i  idir  Oc  sagdhe  ihesus  sancte  birghitte 
at  then  helghe  ande  vpt&nde  helgha  kännef&dhtr 
m^  ogriplike  snille  Af  mins  guddoms  höghelikhet. 
Af  mins  mandoms  fodh^sko  Af  v&rldinna  fåfänge 
638  5  ok  forsmailse  Af  ratuisa  manna  lönom  ok  ondra 
manna  pinom  Ok  skal  allir  kännedombir  i  pre- 
dican  stadfästas  m^  the  helgho  scnpt  Hwadhan 
af  sanctus  ieronimus  sighir  Ey  skal  mic  tros  vm 
iac  nakat  th^  sighir  Hulkit  iak  ey  prOua  m^  gambio 
10  &lla  oc  nyo  gu^  lagha  vitnom 

Fämta    at    ihesus  fik  apostlomen  brödbin  at 

läggia   for   folkit   th^r  til  tekn  at  the  som  gudb 

hamV    gifuit    meere  visdom  skulu  lära  th^m  som 

fakunnoghare    &ru     Thy    &r    scrifuat  af  sniällom 

15  man   at  gudh  skal  vpfylla  han  ra^  snillenna  anda 

Gudh    skal    vtsända    sina    snillis    talan    swa  som 

ragnskura    Oc   thy  giuir  scnptin  radh  sighiande 

Forsma  ey  sniäUa  pr^sta  kongyrilse  ok  vm  gak  i 

6^      thera  kannedom     Thy  at  af  th^m  skalt  thw  nima 

20  vndirstandilsinna  kannedom    Oc  sighir  paulus  Vm 

nakar    man    var  forkomin  alla  snardhtr  af  nakre 

syndh    J  som  andelike  arin  i  godho  lifueme  lärin 

tholkin  i  lattelikhet^  anda 

Siatta  är  at  ihesus  gaff  fiska  mj  byogbrOdh- 
25  omen  th^r  til  tekn  at  kännefadhorin  skal  standoni 
lukka  m^  lOnommen  S07n  teknas  m^  sOto  syslomen 
Oc  stundom  rädha  mädh  pinommen.  som  teknas 
m)  hwasso  biugbrödhomen,  m^  lOnommen  lukkadhe 
bernardus.  nar  han  sagdhe  hymerikis  lön  ftr  atsee 
30  gudh,  lifua  m^  gudhi.  vara  m^  gudhi.  haua  gudh 
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hulkin  hOgxsta  got  &r  Ther  är  hOxta  sftlikhet, 
sant  frelse  fulkomin  kärlekir  ftu&rdhelikin  sighMik 
—  (Slutet  felar.) 
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ntgifVarens  rättelser 

samt  sådana  af  handskriftens  egna,  hvilka  kunna  fortjena  att  anföras. 
(Rubriker  inom  klämmer  äro  tillagda  af  ntgifyaren*) 


Sid» 

rtd 

3 

1 

rubriken  dr  uppflyttad  25  rader 

4 

2 

augustinus  r.  fr.  agustinus 

"■^ 

8 

hwilkin           »       hwilkit 

(synte  djven  i  hds.  vara  dmnadt  att  rättae) 

5 

19 

almoghanom  r.  fr.  almoghamom 

6 

8 

sighias               »       sighis 

— 

13 

päninga             •       paninga 



19 

herra                 »       hra 

7 

5 

apostlomen       »       aposlomen 

— 

9 

gyordhadhe       »       gvordhdhe 

— 

10 

handklådhe       »       hanklädhe 

— 

24 

vidhtrthorf        •       vidhirthrof 

9 

16 

litit  är  i  hde.  tillskri/vet  öfver  fram  som  icke  ar  utetruket 

10 

15 

kunnade  r.  /r.  kunnande 

11 

12 

sagdhe        »       sagdh 

— 

16 

vardha         »       vadha 

— 

29 

skulde         »      slulde 

12 

7 

skulde         »      skude 

13 

16 

efter  bundo  etår  i  hde.  the  utetruket 

16 

15 

Bördhe             r.  fr.  Rordhe 



22 

mandråparen       »      mandrapara 



26 

talade                  »      talande 

17 

13 

annantidh             »       anmantidh 

— 

26 

sagdhe                 »      saghe 

18 

1 

andwardhadhe     »      andwardhadho 

— 

4 

sjndadho             »       syndodho 

— 

18 

konung  (det  2:^»)  »      gonung 

— 

22 

spottadho            »       spottodho 

21 

1 

rörkäp                 »      rorkäp 

22 

18 

skiälfnadhtr         »      skiäfnadhtr 

24 

23 

ey  tillagdt 

25 

30 

kungiordho         »      kungiordh 

26 

10 

bland  tillagdt 

27 

16 

strandenne          »       standenne 

29 

22 

fadhtrs                o       fadhrs     rAkaeå  r.  30  15 
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Sid. 

nd. 

31 

11 

världinna 

r  fr.  ?ärdldinna 

32 

10 

drokkinskaps 

»       drokkinskps  aam  år  åndradt  i  hda. 
från  -—skapa 

35 

2 

kaUar 

»      kallas 

— 

12 

Bwaradhe 

»      swardhe    Likaaå  130  17 

37 

10 

thänkiande 

»      ti&nkiande 

— 

21 

världinna 

»       vftldinna 

38 

11 

iomfru 

»       iofru 

<— 

13 

fodha 

»       fodho 

— 

20 

märkiande 

»       märkiSrkiande 

39 

18 

Undtrlikit 

»      Uvndtrlikit 

40 

12 

ierusalem 

»       isralem    hvilket  akrifaått   ofta  före- 

— 

19 

samnadhe 

»       samanadhe                              [kommer 

41 

1 

smasweneDom 

9      swawenomon 

— 

11 

rökilae 

»      rölilse 

— 

12 

wardho  iiUagdi 

t 

42 

16 

sörghiande 

»       siorghiande 

43 

21 

thiänarane 

»       tkiänane 

45 

25 

ödhmyakt 

9       ödhmynk 



27 

at 

»       af 

46 

15 

aärlika 

»       särkika 

47 

27 

af  dagh  är  i  i 

hda,  åndradt  tiU  om  daghx  dock  utan  ut- 

eller  öfver-strykning 

48 

7 

faHinge    r.  fr 

,  fåfänge 

—^ 

12 

vndtrstas     » 

▼ndirstars 



23 

kalla            » 

kalka 

— — 

25 

efter  fårsia   komo    år  tillagat  i  hda.  med  liten  stil   oc 
til  ihen  fonto 

49 

12 

godhlek  r.  fr. 

godhek 



16 

slolikare     » 

siolikare 

^— 

25 

▼ndir          » 

vndr 

50 

11 

▼ingardh     » 

▼ingradh 

— 

17 

männe        » 

männne     Likaaå  r.  18,  20,  23,  26 

51 

5 

opran         » 

opbran 



12 

hafdhe        » 

hafdho 

52 

14 

gndhelix    » 

gudhdhelix 



17 

som            » 

son 

53 

18 

balka         » 

holka 

54 

14 

thyggde     » 

thyngdhe 

— 

15 

han  HUagdt 

— 

17 

thcr  r.  fr.  tkj 

1 

55 

6 

sik  étår  2  gånger  i  hda. 



10 

sighiaiide  r.  / 

r.  sighide 



26 

fyritighi  dagha 

i  utfyldt  från  fyritigha 
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Sid.  nå 

56  4  swarade      r.  fr,  awarande 

—  14  ofuan  »      ofuam 

57  22  Thridhia       »      Tbria 

—  30  crisostomaa  »      criostomas 
60  2  omille           »       onille 

—  16  vitande  »      vitanda 

62  6  folgdhe  »       folghe 

—  11  oghon  »       öghoon 

63  9  owtr  synes  i  hda,  vara  dndr.  tiU  ofvtr 

64  21  swaradhe  r.  fr,  swararadbe 

—  25  genom  felskrifhing   och  orätt  ändring  står  i  hds.    dhic 

auärdhelika  dödhen 

65  3  idhir  r.  fr.  idha  idhtr 

—  5  astundadhe  r.  fr,  astunddadhe 

—  7  iordherike        »      iordheke 

—  18  thanka  »       thakka 

66  26  siälfailiandis    »       aiäfuiliandis 

67  8  hatlika  »      hattalika 

—  16  atadhelika        »       staddhelika 

—  21  han  »       hon 

68  10  gifuin  »       gifuim 

—  12  atirtappas       »       atirtappas 

69  17  nazarenum      »      nazarenom 

—  18  ej  tiUagdt 

70  6  afskrapin         »       afskapin 

—  18  gangom  «       gamgom 

—  20  nakot  »       nakt 

71  6  göra  »       göra 

—  9  gudhelik  »       gudhelix 

—  26  dygdh  »       dygh 

72  2  redhobone       »       redhone 

—  28  luctadhe  »      luttadhe 

73  14,  15  laagh,  laagha  äro  i  hda.  aå  ändrade  fr.  lagh,  lagha 

—  17  ysodorus  r.  fr,  ysodrus     Lihaaå  74  1 

74  3  mannin        »       manin     Likaaå  223  5 

—  30  daghlika      »      dalika 

75  23  bortgår        »       borgar 

76  18  barndomin  »       barndonin 

—  26  fädhtrnislandh  r.  fr.  fadhtrsnislandh 

77  1  tämpran  r.  fr.  tämparn 

—  15  8ylt  är  i  hda.  ändradt  UU  sywlt 

—  22  ändalökt  r.  fr,  andalölt 

—  27  starklika      »       starlika     Ukaså  102  16 

78  29  thola  »       tholo 
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Sid.  rad 

79  1  Fiärdha    r.  fr.  Fiärdhia    Likcuå  121   14,  27;  125  1; 

142  19;  217  19;  237  14 

80  1  döör  r.  fr.  door 

—  4  oc  »       oc  oc 

—  5  vtan  »       vätan 

—  29  fulkompnandhe  r.  /r.  fulkompnadhe 
82  12  sighiande  r.  /r.  sighiade 

84  2  diäfwl  n      diäfwlf 

85  5  Hwadhan  r.  /r.  Hwandhan     Likaså  119  9 

—  13  inga  »       innga 

—  15  och  »       och  ok 

—  24  christus        »       Christus  christus 

86  3  vini  »       vinii 

—  14  ok  giärna  atir  r.  /r.  giärna  ätir  ok 

—  23  i  Ullagdt  af  något  yngre  hand;  likaså  87  3 

—  29  stundh  r.  fr.  atndh     Likaså  155  5 

87  9  glädhi       »       gläi    den    sista    boksta/ven    skrifoen    med 

—  23  hugherin  »       hughgherin  [rödt  bläck 

—  24  skiällanna       r.  fr.  skiallanna 

88  21  forganglikom      »       forganlikom 

89  21  lordhin  »       lordhindhin 

—  31  vägdhe  »       väghe 

91  4  sagdhe  »       sagdhe  sagdhe 

92  20  sighiande  »       sighighiande     Likaså  184  11 

93  18  hans  »       han 

—  25  scrtfuat  »       scripuat 

—  26  thik  »       thik  thik 

94  21  af  i>       af  af 

—  32  sannom  »       sannnom 

97  10  Vtthydhing        »       Vtthydhinng 

—  22  mina  synde  står  dubbelt  i  kds. 

98  14  vmuändas  r.  fr.  vmuädas 

—  32  världinne       >       värdldinne 

99  8  varldjliko      »       värld^ko 

101  2  ok  »      oc  ok 

—  8  hand  »       han 

—  26  naturlika  dr  t  kds.  så  åndr.  fr,  naturlik 

—  —  lathet  r.  fr.  lat 

102  10  Annantidh  r.  fr.  Anantidh 

—  15  krypande        »       kryppande 

—  19  manade  »       manande 

—  28  iacobs  »       iacob 

103  12  siälfnan  »       siälfuam 
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Sid. 

rad 

104 

27 

at               r. 

fr.  Ok 

105 

6 

moth 

•       moth  mot 

— 

27 

hoghin 

»       hoghin 

106 

32 

far 

»       for 

107 

16 

vpfara 

»       vpfar 

— . 

20 

miskundh 

»       miskudh 

108 

7 

thäkka 

»       thakka 

109 

5 

i  UUagdt 

— 

17 

krankdom 

j»       krakdom 

— 

24 

▼äghande 

»       väghade 

— 

27 

syndox 

j»       syngdox 

110 

7 

kaUas  tiUagdt 

111 

4 

thessa    r.  fr,  th^ssa 

112 

23 

bära         » 

bäro 

— 

25 

nampn      » 

namp^ 

113 

5 

thordöD    » 

thordhdöD 



6 

likamliko  » 

likamlikamliko 



27 

dväl         » 

dyäl 

114 

6 

at             » 

af 

— 

9 

sighiande  » 

siande 

— 

17 

israels      » 

israel 

115 

7 

Oc            » 

0 

118 

9 

ok  <illagdt 

— 

21 

vpfyllaa  r.  fr 

••  vpfylla 

119 

11 

etherorma  » 

etheroma 

— 

12 

besklikhet  • 

besklihet     Likaså  145  7 

'—^ 

15 

forbannadhtr 

r.  fr,  forbanndhfr 

120 

30 

othänklikin 

»      othänlikin 

121 

16, 

17     Orden  ok — thingom  dro  dubbla  i  kds. 

122 

13 

ogangn  r.  fr 

.  ogang 

123 

3 

lughande  » 

ludhande 

124 

16 

herra  tiUagdi 

126 

11 

sighir  UUagdt 

127 

6 

bran  ne  r.  /r 

,  brämne 

— 

11 

han           » 

han  han 

— 

32 

oc  th«ra    » 

00  til  thera 

129 

8 

thanke      » 

tbankte 

— 

— 

myklo       » 

mylko 

—^ 

10 

göris         0 

giris 

— 

12 

ludhanda  » 

ladhanna 

130 

24 

är  at  kärlekin  »tår  2  ggr  i  kds. 

131 

11 

komo       r.  /i 

r.  koma 

— 

16 

gafs            » 

gaf 

— 

19 

pinomen     » 

pinommen 
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Sid. 

131 

132 
133 

134 

136 
137 

138 
139 
140 

141 

142 

143 
144 


145 
146 


148 


149 

150 
152 
154 
155 

156 


2 
7 


rtd 

19     la^aram 

29     hughnas 

konuo  » 

hafdhe  » 

16     bära  » 

14    hympnoxnen  » 
16     lifuir  » 

19     hwilins  » 

10  Fatikdombtr » 
25  prophetin  » 
aldrigh 


r.  fr,  la^orom     Likaaå  r.  21 
»       hugnadhnas 
»       kono 
»       hafdhe  hafdhe 
»       bara 

hympnonen 
lifuiir 
hwilns 
Fatildombtr 

prophtin     Likaaå  158  29 
altidh 
gtiddheka 
gäninga 
sötelikitelikit 
likarna 
30,  31  de  nio  orden  härbärghe — är  etå  dubbelt  i  hds, 

7     glomsklika  dr  ekrifvet  öfver  swiklica  eom  ej  är  utatruket 
26     efter   offraa   etår  t  hda,  ett  onödigt  at  aom  utealutita  i 
9     näruarande  r.  fr,  näuarande  [trycket 


17  gudhelika  » 

7  gärninga  » 

24  sötelikit  » 

22  likamans  » 


» 


dyghd 

20  tilburdho 

30  teknade 
26  stadhtr 

2  märkiande 

10  forradhare 

24  hafdhe 

29  aatundandhe  » 

10  thräfallelika   > 

16  aaitade  » 
22  värljlika         » 

31  forradhare      » 
5  getsemani       » 

19  thral^sins       » 

17  rfulkoma        » 


dygh 

tiburdho 

teknande 

staddir 

märkiade     Likaaå  203  15 

foradhe 

hafdbo 

aatundadhe 

thräfallika 

auitande 

värlika 

forrad  he 

getseman 


159 


thral^sins 

▼fulkonna 

2,  3     vara  dr  på  båda  atéUlena  tiUagdt  t  hda. 
22     miskunsami  r.  fr.  miskunsamin 

6  herran  »       herra 

7  thrällin  »       thärllin 

1     efter  pino  följer  i  hda,  myrkir  utatruket 
10     hungrandhom  r.  fr.  hangradhom 
17     vranglikhet  »      Tanrgiikhet 

22     yärdhit  »       vädherit 

16     ärfaodadhe         »       ärfaodhe 
29    tholik  r.  fr.  tholk  aom  t  hda.  år  dndr.  fr.  tholkit 


270 


(Ttgifvarenå  rättelser. 


Sid.  rtd 

160  1 

—  17 

—  24 

—  28 

161  13 

162  30 

163  14 

166  5 

—  20 

—  27 

167  24 

168  22 

169  14 

—  22 

172  7 

—  22 

173  4 
176  31 

179  25 

180  5 

—  13 

—  21 

—  24 
6 
5 


184 
186 

187  11 

—  18 

—  27 

188  8 

—  23 

189  1 

190  5 

191  1 

—  24 

192  13 

—  27 

193  17 

194  14 

—  16 

—  28. 

196  18 

199  10 


fafönglika  r.  fr.  fafanlika 

vinlikast  »       vinlikkast 

skulle  B 

letar  » 

kallandhe  » 

bud  » 

fa  uita  » 


skallo 

letat 

kalladhe 

bu     LtTcasd  169  23 

fanita 


swaria  » 

synnodaghen  » 
hungrogha  » 
pinom  » 

siälfuiliande  » 
äptedome  » 
brinnandis     » 


8wan 

synnodahen 

hug^ogha 

pinam 

siälfuiliade 

äpdome 

brinnadis 
medan  dr  akrifoet  m^  samt  an  senare  tiUagdi  med  rödt 

bläck  vid  rubriceringen 
idhart  r.  fr.  idhrat 
likarna    •      lilikama 
lydh  dr  t  hds.  åndr,  fr.  lydha 
äro  insatt  i  stället  för  skal 
kr&nkkia  r.  fr,  krärnkkia 
oatirhallelekit  r.  fr.  oatirhallekit 
otolikin  »       otalikin 

af  »       af  af 

miskunna  insatt  i  stället  för  människio 
astundilsar.  fr,  astudilsa 


» 


hogf&rdh 

Israels  » 

swiklikin  a 

öghon  s 

the  » 

ropfuUum  » 

dyl^leka  » 

hiordhina  » 

tört  » 

andaardhat  » 

skylloghe  » 
wtthydhning» 

Annantid  » 

hörsl  » 


faögfar 

iraels 

swiklikkin 

ögbom 

them 

rofullam 

dyl^keka 

biorhiordhina 

sort 

anduardh 

slyllogbe 

wtthdhniiig 

Annatid 


»      börls 

30     idhre  har  t  hds,  ett  förkortmngstecken^  sam  i  trycket 
lemnats  utan  af  seende;  liknande  fall  248  11.  2o2  2 
gdrninga  r.  fr,  gdrniga 
salugho        »       salgho 
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Sid. 

nå 

200 

8 

fortappilse  r. 

fr.  fordappilse 



15 

männene        i 

9      menne 

202 

3 

hafuandes  tröst  r.  fr,  hafuande  atröst 

— 

6 

vanärlikhet  r. 

,  fr.  Tamärlikbet 



24 

rosadhe 

»       ropadhe 



28 

e/ter  tionda  < 

3r  t  hda.  tillagdt,  menhdrutelemnadt:  glo 

203 

3 

aDdaardadhe 

r.  fr.  andaardhe 

— 

13 

ofrukt- 

»       ofrak- 

— 

24 

hete 

»      hete  hete 

— 

17 

mallösan 

»       malösan    Liknande  fall  205  29 

204 

22 

bodh 

»      bodh 

205 

9 

▼äfa 

»       00  väfs 

— 

16 

groft 

»       gröpt 

206 

2 

drapir 

»       dräpin 

— 

17 

idhia  Ullagdt 

f 

207 

4 

formannomen 

ttUakrifvet  med  mindre  eUl  under  raden 

— 

7 

oghon     r.  fr 

.  oghom 

— 

22 

iemsalem  » 

isrlem 

208 

12 

älskadho    » 

älskadho 

210 

10 

atarkir       b 

starkkir 

211 

2 

mykleka    » 

myklekka 



18 

åsyn          » 

asy 

212 

4 

ieremiaa    » 

ieromias 

— 

12 

syndom     v 

syndon 

18 

Holkin      1» 

Hukkin 

19 

idhandhis  » 

idhnadhis 

213 

21 

brännande» 

bmnande 



22 

vtsläkte     » 

ok  vtsläkte 



30 

bnndhna   » 

budhna 

214 

10 

herrom     » 

hcrrarom 

— 

11 

at  han  skal  atår  2  gånger  t  hds. 

— 

16 

idhre     r.  fr. 

i  idhre 

215 

6 

klädhtr  r.  fr. 

kklädhtr 

— 

26 

är  UUagdt 

217 

5 

siäla  dr  eU  (onödigt  f)  UllOgg  i  hda. 



22 

det  2:a  ok  r. 

,  fr.  ihs 

— 

29 

afskära  r.  fr. 

afskara 

219 

12 

syrghelikare  r.  fr.  syrgbekare 

— 

16 

Vrangblik 

j»      Yraghlik 

— 

18 

maitgra 

»      magra 

220 

1 

äldre 

9      äldre  äldre 

— 

21 

▼erste 

»       vreste 

221 

12 

är 

»       at 

—     20    siin  är  i  hda.  ändradt  Ull  sin  (onödigt) 
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Sid. 

rtd 

221 

27 

munnin  r.  /r.  minniii 

223 

20 

frafnmarmer  r.  fr. 

framarme 

224 

15 

annarstadh       > 

annarstatb 

225 

24 

FämU              » 

Fänta 



29 

asnin  fallir  dti^beli 

;  t  A(i9. 

226 

4 

gdrningom     r.  /r. 

gdrningo 

— 

8 

ödhmyuktinna  » 

ödhmyukttinna 

— - 

11 

kirkiomen         » 

kirkionnen 

•— 

17 

Hulke               » 

Hdkom 

— 

18 

thänkto             » 

thiänkto 

23 

manna              o 

mannna 

— 

25 

hafdhe              » 

hafdho 

227 

1 

laghamen         » 

laughumen     Likaaå  235  16,  238  22 



3 

sniällelika         » 

sniällika 



5 

mangfallelika    » 

mangfallika 



8 

starklika           » 

atarlika 

-» 

23 

talandhe            » 

taladbe 

29 

nidhtrtrodhina  » 

nidhtrtrodhin 

228 

16 

▼tthydhilse        » 

vtbydhilse 

229 

1 

forma               » 

forsma 

— - 

11 

anselmus          » 

anselimus 

230 

1 

vndtrstandande» 

vndtrstande 

— 

14 

som  UUagcU 

— 

19 

ond                   » 

oitb(P) 

.— 

21 

&Ua                   » 

alla 

25 

matir                » 

mattir 

231 

26 

at  uteUmnadt  efter  paulus 

— 

27 

ok  r.  fr.  ok  oc 

— . 

30 

swa  at  r.  fr.  swat 

t 

232 

10 

moabbite  r.  fr.  maabbite 

— 

14 

ok  utelemncuJU  före  tekna 

—^ 

23 

bätrifi    r.  fr.  batrin 

— 

81 

lofaadhan  »       lofaadhn  hvari  dh  år  tilUatt  i  hds. 

233 

12 

Framledhis  r.  fr. 

Franledhis 

234 

5 

plykt  r.  fr.  plyikt 

> 

— 

9 

/<!Fre  stuntelikhet  «t<lr  t  hde.  stuntlikhet  alla  hvari  staf- 

veUen  stunt  dr 

UUskrifoen  öfver  två  utplånade  bok- 

siafver 

235 

2 

känna     r.  /r.  känna 

— 

24 

höfdhinga »      höfdhinnga 

— 

— 

väspacianum  r.  fr 

.  väspacianum 

— 

28 

cristno              » 

cirstno 

236 

4 

bröllöpin           » 

börllöpin 

Utgifvar9n9  rättélier.  273 

Sid.  rad 

236  11  bröUöpis  r.  fr.  brodhlöpis  hvari  bokatd/vema  dh  aro  tUl- 

skri/na  t  sL  /.  något  utplånadt 

—  12  iordherike    r.   fr,    hyjordherike    Avart  iordh   är  tillsatt 

ö/ver  det  utplånade  me 

—  19  ey  lUelemnadt  efter  the 

—  20  ey  tillagdt  efter  the 

—  28,  30     optarmer  r.  fr.  optarme     Likaså  257  21 

237  12  fullelika   r.  fr.  fullika 

239  9  iordhinne     »       iordhane  som  orätt  är  ändr.  fr.  iordhinne 

—  12  thet  •       thot 

—  14  8wa  •       9wa  swa 

240  6  öghon  »       öghom 

—  10  härra  »       hrära 

—  14  folk  »       fokk 

241  1  fådhtr  »       räfädhtr 

—  5  lagbumän    »       laghmän 

242  5  iärtekne       »       iättekne 

243  8  fitmas  »       fitmans  (by  utplånadt  derefter) 

244  17  steniu  »       stennin 

245  18  sina   (som  är  tillagdt  i  hds.)  har  ett  obehörigt  förkort- 

ningstechen 

—  19  Vsal    sinkdombir   står  i  hds.  efter  ärfuodhe  r.  16  och 

är  nedflyttadt  hit 

246  9  iuimatto  r.  fr.  iuimtto 

247  5  skylloghir  »       slylloghir 

—  30  thiänare      »       thiänaro 

248  1  Herran       »       Herra 

—  16  owtrmer     »       owirfmer 

—  21  efter  beddes  står  i  hds.  orätt:  dagh 

—  27  konungum  har  i  hds.  ett  oriktigt  förkortningstecken 

249  7  astundilse  r.  fr.  astudilse 

—  19  alt  »       alt  alt 

—  28  tilbyra  »       tilbyria 

250  12  styngh  »       stygh 

—  26  ok  »       i  ok 

—  29  härbärgbadhin  r.  fr.  härbghadhin 

251  9  sinne     r.  fr.  sinme 

—  20  vpgiuit     »       ypguit 

—  22  thrälsins  »       tbärlsins 

253  17  värljlika  »       värlika 

254  14  hwar        »      hwan 

—  16  Thiufuin  »       Tbiufniin 

255  12  det  l:a  mannom  r.  fr.  manom 

Sv.  Med.  Post.     2.  18 
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255  15  thäkkias  r.  fr,  thiäkkas 

—  21  oc  utelemnadt  framför  fylgdhe 

—  29  hÖfdhinganB  har  ett  oriktigt  förkortningstecken 

256  23  thunkt     r.  fr.  thunknt 

258  23,  24     Oc— synde  dubbeU  skrifna  i  hds. 

—  26  miskund     r.  fr,  miskud 

—  27  kärlekir         «       kärkir 

259  6  bortgå  »       borga 

—  10  grät  »       grrat 

—  26  THesse  »       1  Hesae 

260  7  gudhelikom  »       gudhdhelikom 

—  —  teknas  »       tekDa 

261  10  godha  »       gudha 


Frapment.  275 


Fn^ment. 

1. 

Förmodligen  första  söndagen  t  Fastan» 
(Uteslutet  i  II  s.  58;  stor  brist  i  I  s.  92.) 

telika    oc    maktogha    ropit    som  waar  söte  h^rra 
ihesus    christus    ropadhe    a  korseno  m^  gratanda 
tarom,     Thy   sightr  crisostomus  at  ondo  andane 
fly    hwar    the    se    gud^  blod^  oc  pino  aminne  oc  5 
änglane  nalkas  ther 

Fiärdhe  ande  är  Ifttinna,  teknadhir  m^  the 
qwinnonne  som  scn£Fuat  är  aff,  at  siukdoms  anda 
hafdhe  adhirtan  aar.  oc  war  nidhtrbögdh.  oc  gath 
eyg  vpseet  i  hOgdhena  Hon  hafdhe  siukdoms  lo 
anda  aff  läti  tio  aar^  thy  at  hon  fulkomnadhe  ey 
tio  gud^  budhordh  m^  gärningom  och  åtta  aar  thy 
at  hon  astundade  ey  älla  ärffuodhade  til  at  faa 
åtta  sälikhetir  j  himerike  som  är  himerike  til 
atirlön  for  andelikin  fatikdom,  himerikis  landh  for  15 
siäfflikheety  hughnadhzr  for  graat,  Al^  söthma  mätte 
for  rätwisa  gärninga,  gudj  syyn  for  hiärtans  ren- 
lek, at  kallas  gu^  son  for  fridhelikhet,  himerikis 
rikis  ägho  for  rätwisonna  värn  Thy  sighir  seneca 
Os  bör  altidh  idhna  os  j  nakre  godhe  konst,  thy  20 
at  oidhin  hughir  thol  oro  oc  omak,  Oc  är  scn£Pwat, 
at  dröfdhir  oc  latir  ande  thörkar  benin  oc  thy 
skyndar  han  dodhin 


276  Fragment. 

Fämpte    är    girmna    ande    hulkin  som  sigbzr 

Jak    skal  wara  liughande  ande  j  alra  thera  pro- 

3      phetanna    mun    som    radha   konung  acab  fara  til 

striidh  for  wärl^  hedhir  och  goo^     Hulkra  radbe 

5  then  konungar  lydde  ok  thy  wardh  han  j  stridh- 
inne  dräpin,  Thänne  sami  giris  ande  dräp  ana- 
niam^  thy  ath  han  lögh  for  sinna  giris  skuld 
åhörande  sancto  petro  Hulkom  han  sagde  Hwi 
frestadhe  diäffwllin  thit  hiärta  at  liugha  for  thöm 

10  halgha  anda,  ey  lögh  thu  mannom  wtan  gudhi 
oc  ananias  hörande  thässe  ord  fiol  for  hans  fötir 
oc  doo  gänstan,  Thänne  onde  ande  wtkastas  m; 
gud^  fingir,  som  tekna  gud^  ordh,  thy  at  swa  som 
Iftkedombtr  görs  mj  fingrenom,  swa  ftr  scWfiFwath. 

15  at  ey  yrte  alla  smörilse  läkia  siälena,  wtan  gud; 
ordh  hulkit  all  thing  läkir  oc  helår  Hwadhan  aff 
^acheus  läkti^  som  sagde  Jak  giffwir  halfft  mit 
god^  fatikom  oc  sweek  iak  nokon  orattelika  honom 
sit  affhändande,  iak  atirgi&ldir  honom  tholik  fyra, 

20  Siatte  är  drukkinskaps  ande  aff  hulkom  pro- 

phetin  sighzr,  at  drinkaranna  h^rra  blandadhe  mit 
j  egyptolande,  som  tekna  thässa  myrko  wärldens 
hoffwd^  gäld  oc  hiro  anda  ok  egiptum  willa  fara, 
swaso7?i  drukkin  man  och  spyande  willir  far,    Thy 

25  sighzr    ysidorus,     drukkinskapir    födhtr    glömsko 

aff  iwirflödhis  dryk,  drukkinskapin  borttakir  gud; 

8      nadh    oc    inledhtr  synde     Han  är  blidhzr  di&fwl, 

söt  etir,  söt  synd.     Hulkin  drukkinskapin  hafwfr 

han    gör    ey    atenast    syndh    Wtan    han    är   allir 

30  saman  synd  ok  sightr  augustinus,  Drukkinskapin 
bort  takir  aminnit,  sunderstänke  sinnin.  skände  vnd- 
irstandilsin,   vpwäkke  sköran  lusta,  gör  thöflande 
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tungOf  Wanmaktar  all  godh  thing,  Rotir  blodhit, 
min^ska  sinnet  oc  fordarwa  alla  helso,  Thanne 
onde  ande  vtwrakx  m;  fasto,  ok  latinna  ande 
som  fOr  &r  sakt  aff  m^  gudhelikom  bönom.  Ok 
thettsL  di&fla  könit  som  war  herra  sighir  vtwrakx  5 
j  engo  andrOy 

Siwnde  ftr  skörlifnad^ens  ande.  Aff  hulkom 
scnffwat  är  Skörlifnad^ins  ande  sweek  thöm  oc 
ey  skulu  the  gifwa  i  sina  thanka  at  tbe  vm- 
'wändins  atir  til  sin  herra  gudh,  thy  at  skör-  lo 
lifnad^ins  ande  är  j  bland  thöm  oc  the  kändo  eyg 
warn  herra,  Oc  sightr  bernardus,  Skörlifnadhin 
hr  stuntir  luste  som  eth  öghnablik,  forskuUande 
äwerdelica  besklikhet  Han  hatar  liwsit,  Astunda 
inörkitb  Räner  allan  man^sins  hugh  aff  dygdhom  15 
Aff  hulkom  godhe  thanka  sliona,  skälin  myrkias 
och  vndirstandilsin  skändas.  Andra  synde  smitta 
sialena,  Skörlifnaden  smitta  badhe  siäl  oc  licama 
oc  fortapar  oc  dräper  siälena,  swa  som  olofernes 
oc  twe  gamble  skörlifnad^  preste  waro  dräpne  for  20  4 
sin  sköra  lusta  An  thot  the  fingo  ey  fulkompna 
sina  lusta  j  thy  sinne,  Oc  sagdhe  waar  herra 
sancte  birgitte.  At  här  är  eth  diäffla  kön  j  swerike 
el^liktt  oc  lughande.  hulket  som  herras  i  druknom 
oc  swalgh  fuUom,  Oc  annat  är  diäfwlslikit  hulkft  25 
so7n  äghtr  människionna  siäl  oc  licama  Oc  tridhia 
är  ledhare  oc  oqwämelikare  än  annor  hulkit  vp- 
wäkke  människiona  til  skörliffnadh.  ämwäU  mot 
naturlikom  skipilsom,  Thänne  onde  ande  vtkastas 
in^  idhruga  oc  scriptamala  röök.  •  Th^  är  teknat  so 
j  scriptinne  hwar  som  six  at  än  fisksins  hiärta 
deel    lagdher    owir   glödhogh  koll  wtälte  hwarth 
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diäfla  kön,  fiskin  simande  j  watneno  tekna  köt- 
likx  lusta  ftlskara.  Hulke  sätiande  ens  sins  hiäna 
deel  owir  haluiti^  glödha  raddogha.  Oc  annan  til 
himerikz^  glädhis  astundan,  vpu&kkias  wtan  iäff 
5  til  idhrugha  oc  scnptamall,  bortkörande  frän  sik 
diafwUin  m^  thöm  Swasom  augustinus  sightr.  Wv 
formaghom  eyg  at  göra  diäfflenom  hwassar^  sorghe 
alla  warkia.  an  nar  wi  lakiom  wara  synda  saar 
m^  idhrogha  oc  scriptamalom. 

10  Nw  thör  til  at  wi  skulum  wita  huru  granlika 

diftfwllin  scnffuar  människionna  synde,  Tedhe 
waar  herra  sancte  birgitte  huru  diäfwllin  frambar 
ena  stora  book  for  hans  dom  fulla  m^  ens  ma/^: 
syndom    S07n    dödhir    war      Oc    sagdhe    bckinnii 

15  nampn  wara  hans  olydhno  Oc  at  siw  bökir 
waro  j  the  bokinne  oc  hwar  bokin  hafEwir  try 
bladh  oc  hwart  bladhit  mera  &n  thusanda  ordh  oc 
enkte  thera  minna  oc  somlik  myklo  flere,  Domarir* 
swarade,  sigh  the  bokinna  nampn,  thy  ath  än  thot 

20  iak  weet  all  thing,  tho  wil  iak  at  thu  skalt  tala 
at  andre  skulu  wita  thin  il^sko  wilia  oc  min  godh- 
leek,     Diäfwllin  swarade 

Förste  bokin  är  hans  höghfärdh  j  håns  sam- 
witi,  thy  at  han  höghfärdhadis  aff  godho  lifwirne. 

25  hulkit  han  trodhe  sik  hafiFua  bätre  än  andra.  Han 
höghfärdadhis  oc  aff  sinom  vndirstandilsom  oc 
sniällare  samwiti  än  andre  hafdho.  Annat  bladhit 
war  at  han  höghfärdadis  affthy  god^egudh  hafdhe 
honom  länt,  oc  aff  thiänarum  oc  aff  klädhom  och 

30  aff  mangom  androm  thingom,  Tridhi  war  at  han 
höghfärdhadis  aff  sinna  lima  fäghrindh  oc  aff  ärlikt 
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slakt,  oc  aff  sino??}  gärningom,  oc  i  thässom  threm 
bladhom  waro  othalik  ordh.  swa  somfthik  ar  wal 
kunnoght, 

Annor  bokin  war  hans  giri.    Hon  hafdhe  try 
bladh,    Första  war  andelik  giri,  thy  at  han  thankte  5 
ey    sina    synde  wara  swa  tunga  som  sagdhis.  oc 
astundadhe  himerikis  rike  äw^rdhelika  Hulkit  eng- 
om  skal  giffuas  wtan  fulkomlika  renom,     Annan- 
tidh  thy  at  han  astundadhe  meer  j  warldenne  an 
widhir    thorfiFtelikit  war  oc  hans  wili  war  til  thj  lo 
ena    at    han    matte    vphOghia  sit  nampn  oc  sina 
släkt    oc    at    han   skulde   sina  ar£fuingia  vpfostra 
oc    waldogha    göra,     Ey   til  thin  hedhir  wtan  til 
wftrldenna  hedhir,     Thridhia  war  at  han  girnadis 
wärldj  hedhir  oc  at  wara  owir  andra.  Oc  j  thassom  15 
threm  som  thik  wal  kunnokt  ar  arw  othalik  ordh, 
m^    hulkoin    han    röktadhe    sik  manna  tykkio  oc 
afladhe  warlj  goo^, 

Thridhia  bokin  ar  affwnden.  Hon  hafwir  try 
bladh,  Första  war  j  hoghenom  mj  hulke  han  aflf-  20 
vnte  thöm  som  mera  gooj  oc  framgång  haffdho 
an  han,  Annat  war  at  han  thok  afiP  affwndh  thera 
gooj  som  minna  hafdho  an  han  oc  mera  th^  vidhir- 
thorffto.  Thridhia  at  han  a£P  afwndh  skadhadhe 
sin  iamcristin  lönlika  raj  sinom  radhom  oc  vp-  25 
wakte  andra  til  tholik  thing  oppinbarlika, 

Fiardha    bokin    war  hans  nid^skapzV  j  hulke 
try    bladh    waro,     Först    at    han    war    nid^skir   i 
hughenom,    thy    at    han    wilde   ey  androm  raadh 
gifwa  aff  thöm  thingom  som  han  wiste,  huadhan  30 
andre  mattin  hafwa  takit  hughnadh  oc  thrifnadh, 

I 
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7  thänkiande  swa  m^  sik  Hwat  nyttelikheet  wardh}r 
mik  th^r  aff  at  iak  giffwér  thöm  alla  thöm  tli; 
radhit  &lla  hwat  atirlöu  wardhir  mik  af  thy  st 
iak    hi&lpir    honom    m^  thy  otdhe  alla  radhe.  cc 

5  swa  gik  then  widhirtorfftoghe  dröfdhir  frän  hon- 
om, j  engo  holpin  äUa  lärdhir.  än  thot  han  hafdne 
wäll  maat  hiälpa  honor/i.  Annat  war  at  han  vilde 
ey  satta  missftmianda.  tha  han  hafdhe  gitit  th: 
giorth  oc  wilde  ey  hughna  dröfdha  tha  han  hafdhe 

10  formaat  th^  göra,  Thridhia  war  hans  nid^skapir 
j  god^e,  thy  at  han  ängxladis  at  gifwa  en  päning 
for  thit  nampn  oc  gaff  gärna  hundradha  for  wärld- 
enna  hedhtr.  Oc  j  thässom  bladhom  waro  oände- 
lika    mang    ordh,    swasom   thik  wäl  är  wittrlikit, 

15  thy  at  thu  weest  all  thing  oc  thu  nödhgha  mik 
at  thala,  thy  at  thu  wilt  androm  hiälpa. 

Fä7npta  bokin  är  hans  läti  oc  hon  hafwtr 
try  bladh  Först  war  han  latir  til  at  göra  godha 
gärninga  till  thin  hedhir  oc  till  at  fulkompna 
20  thin  budhordh.  oc  thy  for  sins  kröps  hwilö 
tappadhe  han  sin  tima,  thy  at  hans  kröps  nytte- 
likhet oc  luste  war  honom  alra  sötast  oc  kärast 
Annantidh  war  han  lattr  j  sinom  thanka,  thy  at 
nar  thin  godhe  ande  sände  j  hans  hiärta  idhrugha 

8  25  alla  nakor  andelik  vndtrstandilsse.  tha  syntis  hon- 

om thj  mykft  lankt  wara,  oc  thy  bortdrogh  han 
sin  hugh  aff  andelikom  thanka  oc  all  wärldenna 
glädhi  syntt^  honom  lustelik  oc  sööt.  Thridhia- 
tidh  war  han  latir  j  sinom  mun  til  gudhelica 
30  böna  oc  til  at  thala  nakat  til  thin  hedhtr  oc 
annars    gaghn  oc  nyttelikhet  oc  war  ömnit  hettr 

I 
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oc  brännande  till  squalrut  ordh  oc  skOör.  An 
huru  mang  ordh  oc  huru  othalik  thässe  try 
bladh  hafdho  th^  är  thik  ensampnom  kunnokt, 

Slätte  bokin  war  hans  wredhe  hon  hafdhe 
try  bladh,  Första  war  ath  han  wredhgadhis  sinom  5 
iä7ncnstne  aff  thöm  thingom  som  honom  waro. 
Annat  at  han  skadhadhe  sin  iämcnstin  aff  sinne 
wredhe,  öpta  afftakande  honom  hans  goo^.  Tridhia 
at  han  dröfdhe  sin  iämcnstin  aff  wredhe, 

Siunde  bokin  är  hans  kot^  luste  haffuande  10 
try  bladh.  Första  är  at  han  wanskiplika  rördhe 
sina  naturlika  limi  til  oquämelikin  lusta,  thy  at 
än  thot  han  war  giptir  och  hafdhe  ey  andra  quinno 
än  sina  eghna  hustru,  tho  m^  oqwämelikom  om- 
fämnilsom  oc  skörom  ordhom  oc  androm  obliugh-  15 
om  athäffuom  fulkomnadhe  han  sin  lusta  m^  oquäme- 
like  måtto.  Annat  war  at  han  war  mykit  squal- 
ruttzr,  retande  ey  atenast  sina  eghna  hustru.   Wtan 

(Slutet  felar.) 


Bättelse  gjord  af  utgi/varen. 
Sid.  276  rad  11     oc  uteslutet  mellan  ord  och  fiol 
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2. 

Andra  söndagen  i  Fastan. 

(Uteslatet  i  II  s.  60;  stor  brist  i  I  s.  92.) 

at  bannara  skulu  ey  ägha  hymerikis  rike,  Oc  ht 
scnffuat  at  munnen  som  liughir  dräpir  siälena 
oc  liughara  dell  skal  wara  j  häluitis  sio.  hulkin 
brinnande    är    mj!  eldh  oc  brannesten,  oc  thy  är 

5  ey  got  at  taka  gud^  sona  brödh,  som  är  hans 
signadhe  licame  oc  giffwa  tholkom  hundom.  Oc 
thy  wtelykkias  the  aff  himerike,  som  scriffuat  är 
at  wtan  himerike  skulu  hunda  wara,  oc  man- 
drapara  oc  a£Fgudha  dyrkara.    Ok  hwar  thän  som 

10  älska  oc  gör  lyghn, 

Fiärdhatidh  är  märkiande  at  apostlane  ey 
bidhne  badho  for  quinnonne  j  hulko  os  giffs 
vuderstanda  at  hälghe  män  bidhia  kärlika  for  os. 
Som    bernardus    scnffuar   aff  enom  hälgho^n  man 

15  sighiande.  Thänne  hälghe  mannin  nar  han  lifdhe, 
tha  miskunnadhe  han  syndogho7n  oc  badh  for 
thöm.  An  nw  bidhir  han  swa  myklo  meer  huru 
myklo  sannolikare  han  weet  wara  ysäldh,  thy  al 
himerike    ir.hulkit    han    är    intakin    vmskipte   ej 

20  wtan  ökte  hans  kärlek.  Oc  är  scnffuat,  at  jere- 
mias  propheta  bidhir  mykit  for  folkeno  Oc  tedhts 
sancte  birgitte  mangom  sinnom  huru  iomfru  maria 
oc  alh'r  hymerikis  moghe  badho  opta  for^  syyid- 
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oghom.  Oc  huru  the  wftndo  sik  fra  thöm  som  for- 
dömas  skulde,  thy  at  the  waro  owärdoghe  at 
niwta  thera  böne,  Ey  höre  oc  gudh  thöm  som  3 
bidhia  for  hard;sko[ful]lom,  Wtan  the  omwändin 
[sin]  wilia  til  gudh.  Ok  thy  sagdhe  han  til  jere-  5 
miam  prophetam.  Bidh  ey  for  thesso  afgudha 
folke.  oc  thak  ey  loff  alla  bön  for  thöm,  thy  at 
iak  skall  eyg  höra  thic, 

Fämptatidh    hr  märkiande,  at  ihesus  dwalde 
at  swara  hanne,  först  th^^r  till  ath  hänna  astundan  lo 
skulde  thäs  meer  vptandas,   Thy  at  som  gregorius 
sighir.    Halagh  astundilse  waxa  aff  bidhande  dualu. 
Oc    vanskas    the  aff  bidhan  alla  dualu,  tha  waro 
the  ey  astundilse.   Ok  sighzr  augustinus   Nar  gudh 
gifwir  stundom  seent,  pröfwar  han  os  sina  gaffuo  15 
godha  wara  oc  nekar  os  ey  thöm,  länge  astundadh 
thing  takas  oc  fäas  sötelikar^,  oc  rasklika  giffwin 
aktas  litith.    Gudh  gömer  th^  i  himerike,  th^  han 
wil    ey   rasklika  gifwa.  at  thu  skuli  nima  höghe- 
lica  astunda  höghelik  oc  stoor  thing,    Annantidh  20 
at    hänna    ödhmiukt   oc  stadhugheet  skulde  tees, 
thy  at  hoon  forsmadh  oc  liknadh  hundom  lät  eyg 
aff  sinne  böön.    For  hulkit  gregorius  sighir,    Jn- 
fördh  smälikhet  pröffuar  hulkin  huar  skylis  i  sik, 
Oc   thy  fulkomnadhis  j  hanne  thj  scnptin  sighir,  25 
ödhmiukt^  man^  bön  gaar  ginom  skyn,  ok  hughnas 
ey  för  än  hon  nalkas  gudhi.  oc  gaar  ey  bort  för 
än    högxte    gudh   skodha  hona     Och  waar  h^rra      8 
skall  ey  fiärka  [sik  fr]aan  hanne,  Thridhiatidh  ath 
os   skulde  gifwas  stadhughet^  äptedöme  j  bönom  30 
Hwadhan   aff  crisostomus  sighir,     O  huru  mykit 
gudhlica    böna   stadhelikheet  dughzr     Thy  at  th^ 
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som  apostlane  fiugo  ey  bidhiande  for  hanne,  th; 
fik  hon  m^  sinna  böna  stadhelikhet,  Och  thy  gi£E& 
os  äptedöme,  at  wi  skulum  8i&l£Pue  myktt  oc  mykit 
stadhelica    oc    hetelika  oc  trättelica  bedhas  war& 

5  siftla  helso  Som  war  hé?rra  manar  os  sighiande 
Wakin  aa  gadheliko7n  bönom  j  huariom  tima  Oc 
&r  scnffwat  at  apostlane  waro  enhoghlika  st^dh- 
lika  blifwande  j  gudhelikom  bOnom,  m^  maria 
ihesu    modhir,  j  thöm  timanom  som  gudh  sände 

10  thöm  sin  h&lgha  anda,  thy  sighir  bernardus  Thu 
skalt  wita  at  diäfwUin  särlika  satir  forsaat  stadfa- 
ugho  framhalleno,  thy  ath  han  weet  at  the  en- 
sampna  dygdhin  forskullar  krono  affgudhi,  Och 
sighzr  augustinus,  stadhugt  framhald  är  stoor  gud; 

i5gaflFwa,  m^  hulke  alla  andra  nadhe  oc  gafiFuo 
stadhfästas  Hulka  waar  söte  gudh  wärdhoghis 
swa  i  os  kärlika  stadhfästa  at  wi  maghin  m^ 
hono7n  äwärdhelika  säle  wardha     Amen 


Thridhia  sunnadaghen  i  fastonne. 

(Se  II  8.  60;  jfr  I  s.  92.) 


En 


20  Jjin  man  kom  for  jhesum,  som  qualdis  affdiäflen- 

4      om  oc  war  badhe  blindér  oc  dumbe.  oc  ihesus  safi 

honom    badhe    syn    oc    maal.    oc    alhr    almoghtn 

vndradhe  oc  sagdhe  jhesum  wara  gud^  son.     Ån 

pharisei    sagdho    han    vtkasta    diäfflana   j    diäfla 

25  höffdhingans  makt.  som  kalladhis  bel^ebub,  Jhesus 
witande  th^ra  thanka  sagde  thöm,  Hwart  thät 
rike  j  hulko  hwar  är  moth  androm  ödhelägx  rask- 
lika,   Oc  hwar  stadhir  och  hws  sundirskipt  i  sik, 
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swa    ath    hwar   kififwa  mot  androm  skall  ey  staa 

j    fridhi,     Swa    om    diäfflane    kiffwa  m&Uan  siin, 

swa  at  hwar  vtkasta  annan,  huru  skall  tha  thera 

rike  staa.    Hulkit  engaledhis  är  sant.  Nu  mädhan 

i    sighin    at  iak  vtkasta  diäflana  j  diafla  böffdh-  5 

ingans    makth.     J  hwars  makt  vtkasta  tha  idhre 

syni   thöm.    som    waro  exorciste.     Hulke  som  til 

gud^  namps  åkallan  vt  wraka  di&flana,  Thy  skulu 

the  wardha  idhre  domara,  thy  at  the  gi£Pua  gud^ 

nampne    hedhir   ffor    diäflanna    vtkastilse.     Oc   i  lo 

sighin  at  iak  vtkasta  di&flana  i  diafla  höfdhingans 

makt.     Thy    madhan    iak  vtalte  diafwUin  j  mins 

halgha   anda   makth  skal  gud^  rike  komma  idhzr 

som  a  mik  troin.  hulkit  j  maghin  vndirsta  aff  thy. 

at    iak    swa   fordarfifua  diaffwlsins  rike,     Thy  at  is 

engin  forma  at  ingaa  i  sins  starka 

—  —  —  (fortsättningen  felar;  se  II  s.  61  r.  2) 


Midfasto  söndag. 

(Se  I  8.  98  r.  8;  uteslutet  i  II  s.  63.) 


kamanom,  m^  almosom  aff  sino  god^e  oc  fulkompna      5 
swa  scnptinna  budhord  som  sighir,  at  manniskian 
skal    pinas    om    the    samo   thing  wm  hulkin  hon  20 
syndar,     Ok    sighir    war   herra  syndoghom,     thu 
skalt  ata  thit  brOdh  j  dröwilsom  oc  drikka  rasklika 
thit  wathn  m^  graat  oc  sokkan  oc  th^  m^  fult  göra 
for  kraselika  aato  oc  langa  bordh  satu  oc  drykkio 
Oc  swa  arfuodhande  til  thinna  synda  batring  apte  25 
gud^  budhi  ata  thit  brödh  i  thins  anlitz^  sweet 
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Annat  brödbit  är  almoso  oc  goåhgäminga 
til  wara  synda  b&tring  oc  dygdba  afling,  til  hulka 
waar  b^rra  manar  os  sigbiande,  brytb  hungrogb- 
om  tbit  brödb  oc  inleedh  widirtorflFtogba  oc  hungr- 
5  ogha  oc  wägbfaranda  j  tbit  bws,  klädb  nakin  man. 
nar  fbu  see  ban.  Oc  ar  scriffuat  at  watnit  vt- 
sl&kke  brinnande  eld  oc  almosan  staar  mot  syndom. 
oc  gudb  bänna  skodbare  skal  atirgäUa  nadh  thöm 
som  bona  göra  oc  minnis  a  ban  tber  äptir  oc  han 
10  skal  finna  ftwärdbelikx  liiffs  fftsto  j  dOd^ens  tima 
falle,  oc  är  scnffwat  Hulkin  som  raskir  &r  til 
miskunna  gärninga  skal  wälsigbnas  j  folkeno  Tbj 
at  ban  gaff  fatikom  a£P  sino  brödbe,  Oc  thy  tbe 
som  rensa  sik  aff  syndom  oc  klädba  sik  m^  dygdb- 
is om  tbe  arw  aff  gud^  miskundb  nakraledh  rede 
til  at  taka 

tbridbia  brödbit  som  ar  wars  söta  berra  ihesu 

cbristi  walsignadbe  licame    Aff  bulko  brödhe  ban 

6      sialffwir  sigbtr.  Jak  ar  liffwande  brödb  som  nidbtr- 

20  foor  aff  bymerike  Hulkin  som  wardbelika  ätir  aff 
tby  brödbeno  ban  skall  liffwa  awärdbelika,  Ok  th; 
brödbit  som  iak  giffwtr  ar  mit  köt  for  w&rldenna 
liiff,  Tb^  walsignadba  brödbit,  som  scnffuat  är 
bafwir  i  sik  allan  lusta  ok  allan  sötelikbet^  smak, 

25  Tby  bör  cnstne  siall  tbankia  buru  tb^^^a  balaghasta 
brödbit,  som  sannelika  ar  wars  berra  ibesu  cbristi 
licame  war  tborskin  tba  ban  war  swa  grymelica 
flangdbir  at  kötit  sundirreeffs  oc  bortdrogx  m; 
flangiomen,  swa  at  riffia  benin  bar  syntos  oc  hurw 

30  ban  war  malin  tba  ban  war  dragbin,  slagbin, 
skutin,  baddir,  sputtadbzr,  sargbadbir,  naktadhzr, 
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m^    thorn    kronadhir    vndtr  omildha  manna  fötir 
trodhin    for    wara    syndtr   oc  ond^sko,     Han  war 
oc  bakadhir  oc  stektir  a  korsseno^  nar  wftrkin  aff 
allom    sarghadba    limomen    oc   sinomen  ingik  til 
hi&rtaty  hulktt  färskast  oc  helilikast  war  oc  mOdde  5 
th^    m^    orolikom  wärk  oc  pin  o  oc  wtgik  atir  aff 
hiärtano  i  sarghadho  limina  oc  längde  swa  dod^sins 
wftrkia  m^  besklikhet,     Oc  thy  &pte  sancti  pauli 
radhe    pröffue    hwar    mftnniskia  sik  si&lffua  hwat 
hon   äghir  gudhi  atirgäUa  for  hans  sära  pino  oc  lo 
andra    godhgärninga  oc  huru  renlika  hon  hafwtV 
gOmpt  sit  lifwirne  nar  hon  wil  nalkas  hans  aldra 
renasta    licama,     Oc    äti   swa  [aff]  thy  brOdheno      7 
som    sannelica    är    [gud^]    licame,     Thy  at  hulkin 
som  [th^  ätir]  owärdhelica  ätir  sik  [fordömilsa]  dom  15 
han  skal  fordO[mas  m^  iud]a  forradhara, 

Nw  [nar  wi  hajffwm  wara  synde  bä[trat  oc] 
gud^  hälagha  licama  [takit]  tha  widhirtorffuom 
wi  [fiärd]ha  brödbit  som  är  thäs  [hälgha]  anda 
styrkx  gaaffwa  [til  at]  stadhelica  blifua  j  go[dbo]  Aff  20 
bulko  prc^phetin  sigbir,  [Bröd]hit  stadhfäste  man^ins 
[hiärta],  Thetta  brödbit  aat  [elias]  propheta  oc  gik 
sidhan  fy[retig]hi  dagha  oc  fyretighi  [nättir]  i  thäs 
styrk  till  gud^  [stadb?]  som  hetfr  oreb,  oc  ty[dhir 
s]wa  mykit  som  bordh  alla  [  ]  bärgh,  oc  tekna  25 
himerike  [hwar?]  alla  äta  ängla  hugnad^  [brödh] 
m^  äwärdelikom  söthma  oc  [  ]de  kärlek,  Swa 
[Dännis[kian]  styrkt  m^  gud^  licama  [oc  thäs]  hälgha 
ända  nadbom  [wtan?]  skad«  gängat  owir  wärldenna 
w-adha  til  bimeriki^  rike,  Th^rta  brödbit  giffwtr  30 
^odhan  wilia,  Thy  sighir  war  berra,  Swa  som 
licamlikit    brödh    styrkir    oc    giffwir  sinomen   oc 
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adhromen  allum  styrk,  Swa  styrkir  ren  wiU,  nar 
mannen  wil  enkte  wtan  th^  gudhi  tilhOrer  oc 
ärffuodha  enkte  wtan  til  gud^  hedhar,  oc  astunda 
m^  alle  astundan  wtgaa  aff  wftrldenne  oc  wara  m; 
5  gudhi,  Thftnne  wili  styrke  mannen  j  godho,  5ke 
gud^  älskogha  oc  gör  honom  wärldena  ledha, 
Styrke  tholimodh  oc  hopp  til  at  faa  himerikt^  äro, 
swa  at  mannen  wmfäghna  all  tilkomande  thi»g 
gladhelika, 

10  Fampta  &r  himerikt^  hughnad^  brödh,  til  hulkit 

war  h^rra  kallar  os  sighiande,  Eomin  oc  ätin  mith 
brödh  oc  drikkin  th^  wiin  iak  hafwar  blandat  idhir. 
som  ar  othalikin  söthme  oc  wndirlikin,  mj  hulkom 
iak  skal  vpfylla  mina  wenir,  swa  at  the  skulu  enkte 

15  astunda  wtan  mik,  enkte  widhtrtorflFwa  wtan  mik 
j  hulkom  alt,  got  ar,  Th^fta  godha  skulu  mine 
owini  aldregh  smaka,  vtan  som  scnffuat  ar  the 
skulu  ata  omildhet^  brödh,  Th^  ar  thola  wärd;- 
skyllogha  pinor  for  omildhetj  gäminga,  hulka  thöm 

20  waro  söta.  Hwadhan  a£F  scri£Puat  ar,  lyghnenna 
brödh  som  ar  synden  ar  mannomen  sööt  Oc  ther 
apte  skal  hans  mundzr  vpfyllas  m^  brännande  steen, 
Syndoghe  drikka  ok  här  wranglikhet^  wiin,  gör- 
ande wranga  gärninga   Oc  thy  skal  hälwitis  drakä 

25  galle  wara  th^ra  wiin,   Oc  stikil  orma  olakelikft  etir 

oc    thy    här    a    mot  kalla  war  h^rra  sin  win  tO 

himerikis    krasa    sighiande,    kom   hiit  oc  aat  mit 

brödh  

(fortsättningen  felar;  jfr  I  s.  100) 
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3. 

TjugondeQerde  söndagen  efter  Trinitatis. 

(Se  II  8.  258  r.  29.) 

milsinna  dorum   &n  thokis  han  thädhan  win  han 
ropadhe  til  gudh  mj  wilia  at  bätra  sina  synde, 

Fiftrdha  &r  at  jhesus  bOdh  thöm  wtgaa  som 
ther  gungo  grötelikin  sang,  som  judhanna  sidh-  5 
uania  war  at  sionga  iwir  dodhom  [th^r  til  skip- 
adhom  andbud]hum  oc  före  a[t  soinlike  v&ndo]  sik 
thät  til  gl&dhi  th^  som  for  sorgh  skuldh  war  böriat, 
bödh  ihesus  thöm  bortgå  oc  for  thy  at  iwir  dodh- 
om  &r  h&Uir  gråtande  än  i  fanyttom  sang  gladh-  lo 
iandis  Thy  sightr  jacobus  apostolus  thöm  som  j 
tholkom  thingom  gl&dhias  Warin  saloghe  oc  gratin 
idhra  synde  at  idhart  fanytta  lOghe'  skuli  vm- 
wändas  i  graat  Oc  idhur  gl&dhi  i  sukkan  Oc 
haffwin  j  aminne  at  dOOdh  m&nniskia  sighir  som  15 
scrtfiPuat  ftr  til  liffuanda  m&nniskio  Min^  a  min 
dom  thy  at  swa  skal  oc  thin  dombir  wardha,  mik 
i  gaar  oc  thik  j  dagh^  lat  thy  thit  aminne  huilas 
j  död^  man^  huilo  h&llir  gråtande  thina  synde  än 
fanytlika  gl&dhiandis  20 

Fa^npta  &r  at  ihesus  bödh  glamande  almogha 
folkeno  wtgaa  mädhan  han  vpreste  dOdha  m&nn- 
iskiona,  ther  til  thekn  at  hulkin  som  astunda  at 
vpresas  aff  siälinna  dodh  skal  skilia  sik  fra  syndogx 

8v.  Med.  Poet.    2.  19 
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mogha  vmgangilsom.  *  Swa  giordhe  propbetiD 
som  sagdhe  Jak  fiärkadhe  mik  flyande  fra  synda 
tilf&Uom  oc  iak  bleff  i  Odhmarkinne  oc  iak 
bidhadhe   gudh    hulkin   mik   giordhe  helan     Thy 

2  5  sagdhe    ihesus  sinom  k&nnesuenom    kemin  enlika 

j  ödhknena  oc  ödhelagd[om  stadh]  aff  allom  wärl^ 
likom huilins  ther    Oc  sighir (5  rader  fela) 

Si&tta  är  at  ihesus  thok  m^  si[k  tha  han 
v]preste   smamOna   petrum    o[c  jaco]bum    oc  jo- 

10  hannem  oc  h&nna  fadhUr  oc  modhor],  Thässa  fäm 
persone  [thydha]  fäm  thing  widhtrtorfftelik  jsyLnd- 
ogh  m&nlniskio  nar  hon  astunda  [at  skililas  aff 
andeli  kom  dödh  som  h[v  syndinna]  widhir kanna, 
syndinna    idhrughe,  syndanna  widhirganga,  godh 

15  forakt  at  bftthra  syndena  oc  dOd^sins  aminne, 

Petrus  tydhtr  k&nnande  oc  tekna  synda  widhir- 
kannan  Hulkin  sialinne  &r  först  widhirtorfftelikin 
til  helso  Huadhan  aff  bernardus  sighir  TilbOr  at 
iak  skuli  ran^aka  mi[k  i]  sannind  oc  at  iak  skuli 

20  widhirkftn[nas]  huru  fwl,  nidhirskridhelikin  oc 
ostadhughir  iak  ftr  Oc  nar  iak  k&nnis  widhir 
alla  mina  ysald  ftr  mik  widhzrtorfftelikit  at  iak 
skuli  tilludha  gudhi  som  mik  skapadhe  Wtan 
huilkin  iak  enkte  är  oc  iak  forma  enkte  göra   Oc 

25  for  thy  at  iak  syndadhe  oc  bortgik  fr[an  hon]om  [tha] 
ma  iak  ey  atirkomma  til  hans  wtan  m^  r&tte  synda 
widhirga[ngo]     Swa  atirkomo  the  som  sagdhe    O 

3  herra   gudh  wi  widhirk&nnomps  wara  omildhetir 
oc  wara  [-  -  wr]anglikhetir  thy  at  wi  sy[ndadhom 

30  möte]  thik 

*  Här  utelexnnar  hds.  Ä  27  hela  fortsättningen;  se  II  s.  259 
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Johannes  tydhir  nadh oc  thekna  synda  id 

—   —  —   —  —   —  (5  rader  fela)  —   — — 

petrus  apostolus  sighir,  gOrin  [idhr?]a  plikt  til 
idhra  synda  florlatilse  at]  i  skulin  taka  thäs 
halgha  [anda  Iydh]no 

Jacobus  tydhir  darare  [människian?]  dara  5 
diafwUin  m&dh  thy  [at  hon  scnlpta  sik  rättelika 
for  sina  [synda  Hw]adhan'  afiF  augustinus  sighir 
nar  w[i  röglhiom  os  gifiFwom  wi  gudhi  äro  Vm 
hulkin  waar  siäl  atir  liffnadhi  Oc  wm  wi  th^  görom 
iindir  owinin  ängin  rOghilse  mot  os  for  gud^  dom  lo 
Oc  sighir  Johannes  apostolus  Wm  wi  widhirgangom 
wara  synde  är  gudh  troin  a[t  han]  skuli  forlata  os 
wara  synda  [oc  re]nsa  os  aff  huarre  smitto 

Wm  fa[dh]orin  theknas  godh  forakt  aff 
hulke  godhg&rning  födhis  swasom  son  aff  fadhor  15 
Huadhan  aff  paulus  sighir  Wi  witum  at  thöm 
som  älska  gudh  gOras  all  thing  til  godho  Hulke 
äpte  godhra  gäminga  forakt  äru  kalladhe  helagh 
An  wm  aktin  &r  wrang  wrangias  alla  g&rningana 
Huadhan  aff  war  h^rra  sighir  [människionne]  Wm  20 
thin  wili  oc  girnilsa  akt  är  wrang  smittas  alla  andra 
dygdhe  oc  mistäkkias  mik  Oc  ämwäl  wm  ondan 
wilia  Wtan  han  rättis  m^  idhrugha  Ware  thu 
^värdhogh  at  antwardhas  diäfwlsins  herradöme  än 
t  hot  wilin  ey  framginge  i  fulkomna  gärning,  25 

Modhorin  tekna  dod^sins  aminne  thy  at  swa 
som  barnit  gömis  j  modhirliffwe  til  sin  fO[dho  time 

swa  skulu  oc]  alle  kroppane  [ ]he  vpsta  aff 

dodh  a  domadagh  oc  swasom  bamsins  föd^lo  stund 
ar  modhorinne  owis,  swa  är  flästum  dod^sins  time  30 
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owis  Tby  sighir  scnptiny  thunkt  wk  iwtr  alla 
adams  syni  a£F  th^ra  ^vtgangx  dagh  aff  modhir 
liffwe  alt  til  th^ra  griffta  alla  iordhilsa  dagh  i 
iordhena   som    aldra    modhtr   ftr     Oc  sighir  ber- 

5  nardus  wist  &r  at  thu  skalt  dOO.  Wtan  owist  är 
naar  alla  huar  alla  huru  dödhin  bidhar  thik  huarL 
stadhy  t  hy  wm  thu  ast  snialhr  bidha  oc  thu  huarn 
stadh  han  wäl  liffuande  Oc  manar  scriptin  sigh- 
iande     Min^    aa    thin    yttarsta  tima  oc  thu  skalt 

10  äldre  synda. 

Siunda  ar  the  fragdhin  at  ihesus  hafdhe  vp- 
rest  dödha  människiona  wtgik  j  alt  th^  landit  j 
hulko  os  giffs  wndtrstanda  at  wi  skulum  til  gud; 
hedhir  oppinbara  hans  vndirliko  gärninga  Huadhan 

15  aff  h&laghtr  angil  sagdhe  til  nakra  m^  hulkofn  gudh 

hafdhe  giort  vndirlik  thing  Walsighnin  himna  gudh 

oc  widhirgangin  han  for  allom  liffuandom  mann- 

om^    thy    at  han  giordhe  m^  idhtr  sina  miskund, 

5      thy    at    got  ar  at  [lära  vndhirsta?]  lOnlik  thingh 

20  An  hedh2rlik[are  ar]  at  oppinbara  oc  wi[dhirganga 
]  gärninga 

Framledhis    [ar  markiande]   at  thässe  quinna 

hul[kin ]  ihesus   heladhe (3  rader  fela) 

thik  hela  [Oc  th]y  sighir  [prophetin   O] 

25  herra  gudh  [mina]  öghon  skodha  [aro]na  ÅfE  tronne 
sighir  augustinus  Enge  aru  mere  rikedoma,  enkte 
meré  liggiande  faa,  engin  mere  hedhtr  &n  cristna 
manna  rat  tro,  thy  at  throon  hela  syndoghay  Ipe 
blinda,    lake  siuka,  dOpe  til  cnstindom,  gör  rät- 

30  wisa,  gudhi  fultrona,  vpratttr  thöm  som  synda 
angtV    haffua,    styrke  ratwisa,  krona  martyres  oc 
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göme  iomfrur,  ftnkior  och  hionalagh  j  renlekx 
stadhga.  Tro  q  wighe  oc  skipa  klärka  oc  präste, 
tilredhe  himeriki^  rike,  skiptir  si&lomen  awärdhe- 
likit  arff  m^  änglomen,  swa  som  si&l£Fwir  ihesus 
lofuar  sighiande,  Mftnniskionar  skulu  wara  iämpna  5 
gud^  änglom. 

Annat  war  at  hon  blygdhis  for  sin  siwkdom 
oc   thy    tordhe    hon   ey  synas  framan  före  ihesu 
öghom    Vtan  gik  bak  til  oc  hannadhe  hans  klädhe 
Sua  skal  syndoghir  man  blyghias  for  sina  synde,  lo 
thy   at   som  scnfiFuat  ftr    Blygdh  for  syndena  ftr 
tilledhande    äro    oc    nadhe     Än    thy   är  wär  ftn 
thot  mange  aru  skftmmelike  aff  sinom  syndom,  tho 
blyghias  the  ey    AflF  hulkom  prophetin  sighir  The      6 
ärw  skände  thy  at  the  giordho  ledha  oc  skämmelika  15 
synde  The  skämmas  ey  m^  skam  i  sik  oc  kunno  eyg 
b[lyghias  thy]  s[ku]lu  the  falla  m^  them  [fordömdom 
j]  dödh  oc  pino  (j  t]h^ra  sökilsa  tima  Oc  sighir  war 
h^rra  [til  saljoghe  siäl,  thik  är  wordhit  almänningx 
quinno  [lukte]  oc  tho  wilde  thu  ey  blyghias  20 

Thridhia  är  at  hon  Odhmiukadhe  sik  mykit, 
ey  thorande  hanna  ihesu  licama  wtan  hans  klädhis 
fold,  thy  at  hon  hafdhe  wanlika  hört  at  scnptin 
sighir,  Odhmiuka  storlika  thin  anda  thy  at  war 
berra  är  höghelikin  och  skodha  Odhmiuk  thing  oc  25 
käwnir  höghfärdhugh  thing  längdan  til  Th^r  iwir 
^ighir  angustinus  Gudh  skodhar  Odhmiuka  sua 
$om  sik  när  at  han  skuli  thöm  wphOghia  Ån 
böghfärdo[gha]  känne  han  swasom  lankt  fra  sik 
at  han]  skuli  thöm  nidhzr  trykkia 
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[Oc  är]  märkiande  at  ihesus  helande  thässa 
[quinlno  giordhe  thry  thing,  Först  omw[äD]de  han 
sik  til  h&nna  j  hulko  hans  n[ad]ha  tilsyn  markis 
Aff  hulke  kirkk[ian]  sighir  j  sinom  sang  Gud^  nadb 

5  oc  miskund  ar  til  hans  hälgha  mån  oc  hans  til- 
syn til  hans  wtwalda  m&n  oc  manar  han  synd- 
ogha  omwandas  til  siin  oc  lo£Fwar  sik  wilia  vm- 
uändas  til  thera  sighiande.  Wmullndin  [idhtr]  til 
min    oc   iak  skal  attV  omwän[da8  til]  idhar     Atir 

10  omwftnt  thik  syndogh  oc  ginw&rdhogh  siäl  oc  iak 
[skal]  ey  borth  w&nda  mit  anlite  fra  thik,  thy  at  iak 
&r  h&lagh  [oc  iak  skal  ey  äwer]dhelika  wredhghas 
thöm  som  sik  wilia  bätra 

Annat    war    at    han    badh    hona    trösta,    for 
15  hulkit    han    matte    sighia    hanne    th^  scWffuat  är 

Thin    [siäl    skal s]ik  til  helso,  [thy]  at  thu 

hafd[he  tröst  a]  mik  Thy  s[om]  prophetin  sighir 
Välsignadhir  wari  th^n  man  som  tröstir  a  wam 
h^rra  oc  war  herra  skal  wara  hans  tröst  Oc  sigh/r 
20  Johannes  apostolus  at  om  wart  hi[erta]  awitir  os  ey 
aff  synda  wilia  tha  haffwom  wi  tröst  til  gudh  at 
huat  som  häl^t  wi  bedhoms  th^  skulum  wi  taka 
aff  honom,  thy  at  wi  gömom  hans  budhordh  oi* 
görom  the  thing  som  thäk  äru  for  honum  Oc 
25  sighir  war  herra  Hulkin  som  thröst  hafwir  til 
mik  idhnande  godha  gärninga  äpte  sinne  makt 
han  skal  ärffua  himerikis  land  oc  ägha  mit  häl- 
agha  biärg 

Thridhia  war  at  ihesus  kalladhe  hona  d[ottir 

30  si]ghiande  at  hänna  tro  giordhe  hona  [hela]  son; 

prophetin  sighir  war  h^rra  är  när  [thöm]  som  haffua 
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drOfft  hiärta  oc  for  th^n  skuld  at  th&sse  quinna 

var  j    siwkdoms  drOfuilsoniy  thy  kalladhe  jhesus 

hona  dottir   Huadhan  aff  han  bodb  sancte  birgitte 

at  sighia    Nar  thik  komma  wärl^  drOfiFuilse  skalt 

thu  sighia    Wälsignadhir  wari  thu  min  gudh  hulkin  5 

mik  latir  drOffuas,  thy  at  om  drOfwilse  förstår  iak 

at  iak  ar  thin  dotttr,  thy  at  thu  lattr  mik  drO£fuas 

j  th&sse  wärldh  th^r  til  at  thu  w[ilt  be]wara  mik  j 

andre    w&rld,     Thy   bidhtr    iak    thik  at  thu  giff 

mik  thulimodh  [oc]  styrk  at  thola.  Throon  giordhe  10 

thässa  quinno  hela  thy  at  hon  trolika"gik  til  sannan 

h  elära  ihesum    For  hulkit  paulus  sighir.  gäng  -  -      s 

nan  til  gudh  tilbör  at  tro     0[c  sighir]  läst- 

inna   vtthydhilse  at  thässe  q[uinnan ]  oc 

sagdhe  sik  skula hannande  ihesu  klädh 15 

(2J  rad  fela) ^ 

[til  hulkit  al^ualloghir  gudh  wftrdojghis  os  ledha 

Amen 


Dominica  [xx]v  (Se  sid.  259:  23.) 


N, 


aar    ihesus    ha[ffdhe]    vplypt    siin    Oghon    &c 
Leta  ewangelium  vm  midhfasto  sunnadaghin  20 

H  Thasse  halgha  läst  som  j  dagh  war  lasin 
war  oc  lasin  aa  midhfasto  sunnadagh  Oc  i  th^m 
stadhenom  aru  oc  annor  vttydhilsse  scn£fuadh  aff 
hanne  an  har  scnffuas  An  här  ar  först  märkiande 
at  mykit  gräs  alla  hOO  war  j  them  stadh  huar  25 
ihesus  födde  thasse  fam  thusand,  th^r  til  thekn  at 
alhr  kOt^  luste  skal  wara  wisnadhir  som  hOö  i 
thOm  som  astunda  at  födhas  oc  andelika  widhir- 
quekias    m^    gudhelikom    kannedom    hulkin    som 
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theknas    m^   thässom   fäm    brOdho?^,    som    mätk 

thOm  som  framledi^  skal  sighias    Nu  sighfr  pro- 

phetin   alt   köt  ftr  som  wisit  grfts  oc  all  köl^sins 

ära   swasom   gräsins    blomstir,  grftsit  thyrkadbis 

5  oc   blomstrit   nidhirfiöUy   thy  at  kroppin  vpnOtis 

oc  hans  fäghrind  forgaar    Ån  gudj  ordh  bliffwir 

äwerdbelika  them  til  glftdhi  som  tb^  kärlika  höra 

oc  fulkompna    Oc  thy  skall  köt^lustin  wara  faln- 

adbzr  j  tb^m  som  th^  girnas  hö 

(fortsättningen  felar;  se  II  a.  260  r.  15) 
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Jesu  pino  historia  (Passio  Domini) 

finnes  i  oafslutad  a/skrift  på  Upsala  Universitets^bibUotek,  codex 
n,  19  i  qvart,  enl.  Bemelii  katalog;  ett  tjockt  samUngsband  med 
hvarjehanda  innehåll  på  Latin,  Det  i  fråga  varande  stycket,  det 
enda  på  Svenska,  upptager  bladen  115 — 122  och  en  half  rad  på 
123,  samt  är-  skri/vet  vid  medlet  af  léOO-talet  Det  öfverens- 
stämmer  så  nära  med  texten  här  framför,  sid.  5 — 27,  att  endast 
följande  skiljaktigheter  må  anföras. 


Sid. 

nå 

5 

16 

24 



26 

6 

3 

26 

7 

19 



21 

— ^ 

28 

8 

10 

— 

14 

__ 

18 

^— 

19 

— 

22 

9 

2 

11 

10 

3 

5 

11 

18 

— 

19 

12 

2 

8 

14 

17 

13 

4 



20 

— - 

24 



30 



31 

mädher  för  m) 

sälde        »     saide 

taghi^       »     fangid^ 

som  ok  är  för  ok 

thöm  mannenom  för  them  månne 

sagdhe  för  vtthydde 

äro  »     arff 

ålder  rän  för  reen 

giordh  mellan  för  mälan 

i  bland  för  i 

ytherste  oc  tillkommer  framför  yngste 

skal  skippa  för  skipa  ^ 

skipadhe  tillkommer  framför  mik 

kallas  för  kalladhes 

aff  dödh  tillkommer  efter  vpstaar 

men    för  mädhan  i 

twngh  »     thyngd  | 

giuande  oos  för  gråtande,  os  \ 

meer  än  tillkommer  efter  nu 

hialp  00  tillkommer  framför  värn  '  i 

flyddo    för  fludho  j 

ihesum    »     han  i 

thöm  tillkommer  efter  sagdhe 

war  för  bär 

alsualdox  för  wald^ 

ok  tillkommer  framför  een 

kona  för  qainna  i 

war      »     sigx  vara 

tok  petrus  til  för  tilboriadhe  petrus  I 
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manniit  för  man 
herodis    »     iudha 
landhe     »     valde 
lö8an        »     hafwa 
tha  »     8om 

sagdo       »     swaradho     Item  r.  29 
lösa  »     lata  losan 

-14     dessa  3  rader  fela 

dagha  tiUkanuner  efter  the  Aoar<fitof  i  then  tima  uteUmnaf 
tima    /dff  pino 
myrker  »     mörk 
grauena »     granlika 

frän  grauena  dör  för  ofwir  —  lagdhir 
liong  för  lyghno 
vppa    »     ofwtr 

vidher  hans  graff  ok  funno  äy  hans  likarna  vtan  sagdho  sik 
haua  set  ängla  vidh  hans  graff  för  vidh  grafwena  hans 
25       8     bland  utelemnas 

Med  27:de  sidans  13:e  rad  slutar  denna  uppteckning. 


8id. 

nd 

15 
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11 

^— 

12 
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-^ 

27 
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-— 

30 

20 

15 
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17 

-— 

20 
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Uaäggningem  a/  tio  Gud$  Ud  (rar.).  299 


Utläggningen  af  tio  Guds  bud 

är  åfven  upptecknad  i  Kongl,  Bibliotekets  pergament-handskrift  med 
gammcU  signatur  (Äntiquitets  Arkivets)  Ä  33,  spalt  42—65.  Början 
i  denna  afskrifU  från  léOO-talets  midt,  må  här  meddelas  jemte 
läsarter  för  det  öfriga- 


E, 


Scriwat  är  j  lästinne  Mat.  xix  4^ 


IN  man  sporde  wan  herra  ihesum  christum  sighiande  hwat 
^oth  skal  iak  göra  ther  til  at  iak  matte  fa  äwdrdeliktt  liiff  War 
h^ra  swarade.  göm  budhordhin  vm  thu  vilt  inga  j  lifwit  j  hyme- 
rike  Ok  sagdhe  war  herra  sancte  byrgitta  ja  fine  vi  libri  reuela- 
cionum  At  budhordhin  äru  vidhirtorftelikin  the  m&nniskio  som 
astundar  at  koma  til  äwdrdelikit  liiff  Thy  at  vtan  människian 
göme  gud^  budhordh  kombir  hon  ey  til  äwdrdhelika  heUo  vm  hon 
hawtr  kannefadlitr  ok  tima  til  ath  nima  th«m  Ok  sightr  sanctus 
paulus  primo  cor.  xiiii  Jak  scrtwar  idhtr  at  wars  h«rra  äru  budh-  48 
ordhin  Hulkin  som  them  ey  weth  th«r  til  ath  han  matte  faa  vita 
them  ok  fölghia  ok  fulkofnpna  them,  Han  skal  ey  vitas  af  gndhi 
til  godba  löna.  som  ey  göme  gnd^  bndhordh 

^  Nw  är  märkiande  at  gud^  budhordh  äru  x  Hulkin  siälfwir 
gudh  skreff  j  twa  sten  tafflor  ok  andwardade  sinom  prophe<a  moysi 
Ok  the  X  budhordhin  äru  alla  lagha  grundual  j  hulkom  gudh  sightr 
hwarie  enne  människio  swa  Thu  skalt  ey  hafwa  andra  gudha  for 
mik  Nämpn  ey  thins  gud^  nampn  fafangelika,  Halt  hälgha  dagha 
hälagha,  Hedhra  fadhtr  ok  modhtr,  Dräp  ey  thin  iämcrtstin, 
Liiff  ey  skörlika,  gör  ey  tiwfnadh  ällir  stöldh,  Bär  ey  fals  vitne 
moth  thinom  iämcrtstne,  Thu  skalt  ey  ^'rnas  annars  hustru  Ok 
ey  nokot  hans  tbingh 


F 


Orsta  budhordhit  är  at  thu  skalt  ey  hafwa  andra  gudhi  for  mik 
J  thy  budhordheno  som  sanctus  augustinus  sightr  ffor  biwd^  al  af- 
gudha  dyrkan  som  ar  hedhna  manna  idhna  ok  alla  diäfla  samsat  44 
som  är  trulkarla  ok  trolkonor  ok  koklara  idhna  j  lifwiom  älltr 
galdrom  älltr  spadhom  älltr  j  thy  at  the  bortwända  likamlika  synina 
af  sinom  naturlikom  kraptom  Thy  ath  j  tholikom  thingom  gifs 
then  hedhir  skapadhom  thingom  som  skulle  gifwas  skaparenom  Ok 
ffor    thy    at    tholik   thingh    idhnas  for  likamlika  vild     Thy  älskas 
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skapadho  thinghin  meer  än  skaparin  moth  gad^  budhordhe  som 
sightr  luc.  X  Tha  skalt  älska  thin  gudh  af  allo  tfaino  hiärta  ok 
aff  alle  thinne  siäl.  ok  aff  allom  thinom  kraptom  ok  af  allom 
thinom  hngh  ok  aminnilse  Thy  synda  the  möte  thesso  budh- 
ordheno  ok  dyrka  affgudh  som  meer  älska  wärld^  hedhtr  alla  goo) 
ällir  likamlikin  lusta  an  gndh  Thy  at  som  sanctus  aagustiniis 
sighir  Mannin  dyrkar  tb^  thingh  som  han  mast  älakar  Ok  af 
afgudha  dyrkarom  står  scnwat  Apoc.  xiiii  Ath  the  skala  pinas  j 
45  eld  ok  brännestens  logha  Ok  thera  pino  rökir  skal  äwdrdhelika 
vpfara  ok  thera  luttir  skal  wara  j  brännande  sio  m^  eld  ok  bränne- 
stens logha  hulkit  som  är  hälaitt>  dödhtr  aptir  likamans  dödh 
Thy  forbiwd^  j  thesso.  budhordheno  gud^  wanhedhtr  Ok  biwd^  at 
ödmiuklika  hedhra  hans  höxsta  wald  ok  älska  han  owir  al  thingh 
Jeroboam  konungir  syndade  ok  dyrkadhe  afgudh  moth  thesso  gud) 
budhordhe  Ok  som  sonwat  är  han  do  m^  ondom  dödh  ok'  alt 
th^  som  manköns  war  j  hans  af  kömpdh  ok  af  fodho.  ok  hända  ok 
fugla  ato  ok  slito  thera  dödho  kroppa  Swa  skulu  diäfla  slita  thera 
siäla  som  forsma  gud^  budhordh  Thy  at  som  scrtVat  är  libro 
regum  celesti  Ivj  Alle  gud^  apostoli  skulu  döma  them  til  for 
tappilse 

^  Acab  konungir  ok  hans  drotning  je^abel  dyrkadho  ok  afgudh 
moth  thesso  gud^  budhordhe  iii  regum  xxi  &  xxij  Ok  for  thj 
.  wardh  han  skuttin  til  död^  j  stridh  ok  hans  siwtighi  syni  alle  j 
^  sändir  hal^  hugne  ok  hans  släkt  masta  deel  m^  dräp  fordärwath 
ok  af  hundom  vp  ätin  ok  slitin  Ok  hans  drotning  ginom  eth 
windögha  vt  skutin.  ok  af  hesta  fotom  nidhtr  trudhin  ok  af 
hundom  vp  ätin.  som  scnwat  är  j  konunga  bokomin  iij  regum  i\ 

Sid.     nå 

165  11     ok  for  biwd^  at  neka  sannindena  tillkommer  före  ok 

—  13  skäl  ällir  sak 

—  16,  17     neke  ey  för  skal  ey  neka 

—  18  vitande  utelemnaa 

—  19  fals  är  älltr  tiZZd^^ea /()re  iäfwogt 

—  20  sandir  ällir  fals 

—  22  gudhi  /ör  gud? 

—  25  trem  för  twäm    j  för  for 

—  26  Sidhan  för  swa  for 

—  —  e/ter  swär  tiUkommeri  Sidhan  j  thy  at  han  gifwir  androm 

ont  äpttrdöme 

166  14     wälsignado 

—  16     ok  bedröfdhis  tillkommer  före  af 

—  18     ok    for    thy    doo    han    badhe    ysald    ok  armbir  för  nj? 

vslom  dödh 
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I 

Th^    ar    at    thu  skalt  hälghan  balda  sunnnedaghin  till- 
hugswalande  bedröfdha  [kommer  före  ok 

stadhttgt  för  siäft 
mina  gdrninga  ok 
bära  för  bätra 

hanterin  ej  älltr  tillkommer  före  bärin 
▼pbränna  för  vpswälgha 
drikkinskap  ok  käte 
Til  th^m  som  swa  göra  för  tholkom 
akop  för  skodha 
vslom  dodh 

wyrdningh  ok  wälgdrninga 

j  godho  ok  görin  them  wyrdningh  tiUkommer  före  oc 
gud^    skipan    Ok   the    som    staa    möte  gudhi  afla  för 
höre  ok  lydhir  [gudhi  ok  afla 

lydhe  för  höre 

for  gudhi  ok  j  vitin  at  för  oc 
rörilse  ok  retilse 
masta  dröailsom  ok  pinom 
luttir  ok  deel 
stiäla  för  göra  thiufnat 
äilir  hafwa  rike  när  gudhi  för  gu^  rike 
25     vitande  sik  hafwa  orättelika  fangit  goo^  atirhallande 
astunda  alla  gtVnas  [th^  för  vitande — thingh 

at  likawel  tillkommer  efter  rikit 
for  böd^  för  forbiud^ 
oloflika  tillkommer  efter  hona 
vilia  oc  lusta 
sloghos  oc  plagadhos 
ok  ey  hine  tillkommer  efter  attrlöste 
gömin  för  gyrin,  fulkompnin  för  gömen 
bära  sin  arwext  för  födha  sin  afuäxt 
ok  j  skulin  hafwa  hwilo  tillkommer  efter  landom 
▼t  läninga  för  vtländ^ska 
samsat  ok  kärlek  för  sät 
bära  fmct  af  sik  för  göra  frukt 

som    är    thin  barn  oc  thin  iord^  frukt  tillkommer  efter 
gifwa  för  sända  [frukt 

hunghir  ok  thörst 
thinom  för  sinom 
efter  vara  tillkommer  som  them  bort  köre  oc  thu  skalt 

altid  thola  smälek  oc  oräth  oc  owir  wälle  af  androm. 

Ok  then  skal  ey  wara 
—      4    hafwa  nytto  aff  them  för  byggia  j  thy 
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thinom  owinom  för  andro  folke 

vidhtr  kännas  sina  wanmakt  f(h*  kanna 

ok  oroande  honom  tillkommer  före  at 

hämpdhis  för  hämde 

▼präknath  för  optalt 

saght  för  sat;  goth  ok  för  got 

/  Upsala  Universitets-lnbUoteka  pappera-handskrift  n.  SI  i  qvart, 
enligt  Bemelii  katalog,  finnes  äfven  en  yngre  af  skrift  hdraf,  öfveren»- 
stdmmande  med  denna  uppteckning. 


Sid. 
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Efterord. 

Detta  bands  hufvadsakliga  innehåll  är  hemtadt  ur  en  Kongl. 
Biblioteket  tillhörande  handskrift  med  gammalt  märke  (Antiquitets- 
Arkivets)  A  27.  Det  är  en  hög  qvart,  ursprungligen  bestående 
af  279,  numera  276  pergamentblad,  delade  i  lägg  af  10  blad, 
atom  ett,  som  har  9,  och  ett  annat,  som  har  blott  6  blad;  sista 
lägget  har  haft  4  blad,  men  deraf  finnes  bara  det  yttersta,  oskrifna 
i  behåll.  Boken  är  bunden  i  träpermar,  öfverklädda  med  skinn, 
som  kanske  varit  brunfargadt.  Hon  är  försedd  med  häktrem  på 
midten  och  grof  jemögla  nederst  på  frampermen,  för  att  fastlänkas 
vid  pulpeten,  der  hon  hvilade.  Utan  allt  tvifvel  skrifven  i  Vad- 
stena kloster  under  senare  hälften  af  1400-talet,  var  hon  der 
Secundus  in  ordine  (i  sin  rad),  enligt  på  frampermen  skrifven 
signatur.  Skriften,  delad  i  2  spalter  med  24  till  26  rader,  har 
som  prydnader  endast  röda  öfverskrifter  och  begynnelse-bokstäfver 
samt  en  stor  mängd  röda  streck  eller  punkter  i  mindre  versaler 
och  små  bokstäfver,  hvilka '  rubrikatorn  trott  sig  böra  upphöja  till 
stora.  Detta  bar  skett  i  så  frikostig  skala,  att  långt  ifrån  alla 
sådana  bokstäfver  böra  så  återgifvas  i  trycket.  Boken  är  skrifven 
med  två  helt  samtidiga  stilar;  den  första  upptagande  bladen  2 — 9 
samt  136 — 275,  den  andra  åter  bl.  11—116  recto  och  120 — 135. 
Bl.  1,  10,  116  verso,  117,  118,  119  samt  276  äro  lemnade  toma. 
Innehållet  är  följande. 

1)  Heliga  Birgittas  fyra  större  böner,  bl.  2 — 9,  tryckta  i 
hennes  Uppenbarelser,  IV:  146 — 158.  Sthm  1862.  Den  första 
börjar  med  rubriken:  Aff  gud^  pino,  hvadan  hela  afdelningen 
fordom  blifvit  så  kallad. 

2)  H.  Bernhards  Kännedom  om  renlifnad  i  Kloster,  bl.  11 — 
21  recto;  tryckt  i  hans  Skrifter  s.  243—264.     Sthm  1866. 

3)  H.  Bernhards  Undervisning  för  klosterbröder,  (eller  Känne- 
dom af  S.  Benedicti  regula  ad  fratres),  bl.  21  verso — 37  verso. 
£j  upptagen  i  hans  nyss  nämnda  Skrifter. 

4}  Större  utdrag  ur  Susos  Gudeliga  Snilles  Yäckare,  bl.  37 
verso — 92;  tryckta  i  boken  med  detta  namn,  s.  381 — 462.  Sthm 
1870, 
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5)  Sancti  bemardi  thänkilse,  bl.  93 — 116.  Efter  annan 
handskrift  tiyckt  i  Helige  Bernbards  Skrifter,  s.  199—239.  Sthci 
1866. 

6)  Postilla,  bl.  120—275,  atan  slut.  Aftryckt  i  föreliggande 
band,  hvarvid  för  beqTämlighets  skuld  dessa  sista  156  blad,  blifrit 
betecknade  med  egen  spalt-räkning  1 — 624. 

Den  sistnämnda  afdelningen  är  väl  tOl  hälften  samma  arbete, 
som  det  i  foregående  band  ofifentliggjorda;  men  förhållandet  är 
dock  ganska  egendomligt.  Med  få  undantag  afslutaa  nemligea 
predikningarna  Ixär  alls  icke,  utan  redan  med  utläggningens  l:a 
afdelning  eller  kort  derefter  sker  afbrott,  och  hela  fortsättningen 
(ofta  flera  sidor)  utelemnas  helt  enkelt,  hvilket  någon  gång  antjdes 
genom  ett  &c.  Längre  fram  i  boken  blifva  utdragen  något  utförligare, 
och  mot  slutet  synes  förhållandet  t.  o.  m.  vara  helt  omvändt 

De  sålunda  gjorda  utdragen  ur  den  förra  samlingen  skilja  sig 
dock  i  småsaker  så  mångfaldigt  derifrån,  att  redogörelse  derfor 
genom  hopställning  af  olika  läsarter  skulle  vara  ett  helt  fåfängt 
försök.  Ofta  inträder  också  plötsligt  en  helt  annan  behandling, 
tydligen  utvisande  att  här  en  annan  redaktion  har  förel^at;  detta 
är  förhållandet  med  18  stycken.  I  8  andra  fall,  neml.  för  Påsk-. 
Himmelsfärds-  och  Trefaldighets-dagarne  samt  de  5  sista  eft«r 
Trinitatis,  äro  åter  predikningarna  här  helt  andra  än  i  förra  sam- 
lingen. Af  dessa  8  äro  de  tre  förstnämnda  fullständiga  och  som 
sådana  kunna  äfven  räknas  de  4  för  Pingst-  och  Helga  Lekamen- 
dagarne  samt  5:e  och  6:e  efter  Trinitatis.  Utläggningen  af  de  10 
budorden  har  också  fått  förblifva  ostympad  och  är  delvis  starkt 
ändrad;  här  är  hon  inpassad  på  5:e  söndagen  efter  Trinitatis;  i 
förra  samlingen  vid  18:de.  Ett  nytt  och  helt  stycke  är  slutligen 
Pino-historien,    inlagd    mellan   l:a  och  2:dra  söndagen  i  ad  ventet 

Då  nu  äfven  språket  här  delvis  har  äldre  drag,  oaktadt  hand- 
skriften är  yngre,  har  det  synts  vara  rättast  att  aftrycka  hela 
denna  uppteckning,  så  ofullständig  hon  än  har  kommit  till  oss. 
Teologer  och  språkforskare  hafva  sålunda  bästa  tillfälle  till  jem- 
förelser. 

I  motsats  till  den  förra  samlingen  äro  alla  de  Latinska  citat- 
ema  uteslutna  här  och  anvisningarna  till  bibelböcker  eller  resp. 
författare  hafva  fått  sin  plats  i  marginalen ;  såsom  för  oss  af  ingeL 
nytta  äro  de  utelemnade  i  trycket.  Som  ofvan  är  sagdt  felas  af 
handskriften  endast  slutet  eller  de  sista  raderna  af  25:e  söndagec 
efter  Trinitatis,  men  genom  felskrifning  hafva  dessutom  ett  par 
defekter  uppstått,  se  sid.  119,  130.  I  samband  med  den  senare 
af  dessa  står  väl  ock  omkastningen  af  texten  å  sp.  305 — 312,  sa 
att,  för  återställande  till  rätt  ordning,  sp.  309 — 312  måste  läsa- 
före  305 — 308,  såsom  trycket  utvisar. 
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Af  det  föregående  inhemtas,  att  nu  utgifna  samling  endast 
nr  ett  utdrag  ur  en  större,  och  att  denna  delvis  icke  var  den, 
som  är  tryckt  i  första  delen.  Om  denna  förlorade  samlings  vidd 
få  vi  först  en  föreställning  genom  de  fragment,  som  äro  meddelade 
här,  s.  275 — 296.  Det  visar  sig  af  dem,  att  Postillan  i  ursprung- 
ligt skick  haft  ett  högst  betydande  omfång,  och  att  den  i  första 
cleleu  tryckta  redaktionen  väl  också  är  förkortad;  jfr  s.  290,  der 
man  finner,  att  mer  än  5  trycksidor  på  en  gång  uteslutits.  Dessa 
fragment  utgöra  3  ark  eller  6  blad  af  en  handskrift  från  1500- 
talets  början,  afskrifven  efter  en  säkerligen  100  år  äldre,  nu  för- 
lorad codex.  De  äro  med  Vadstena-nunnornas  stora  och  stadiga 
prentstil  skrifna  på  pergament  i  folio  och  2  spalter  med  36  rader. 
Predikningarna  prydas  med  stora,  i  blå  färg  målade  begynnelse- 
bokstäfver  och  röda  rubriker,  hvadan  handskriften  erbjöd  ett  helt 
ståtligt  utseende  i  sin  välmagts  dagar.  Alla  de  Latinska  citaterna 
äro  uteslutna  och  hänvisningarna  satta  i  marginalen,  liksom  i  den 
här  tryckta  afskriften,  h vilken  tydligen  är  gjord  efter  just  samma 
nyss  nämnda  äldre,  förlorade  codex.  Man  kan  nu  tillåta  sig  gissa 
anledningen  till  de  djerfva  och  talrika  uteslutningarna  i  den  här 
a ft ryckta  handskriften.  Munken-afskrifvaren  har  nog  tyckt  det  vara 
för  stort  tålamodsprof,  att  stå  ut  med  hela  den  vidlyftiga  boken; 
under  det  åter  nunnan,  hvars  granna  handstil  erhöll  förtjent  beröm, 
troget  och  träget  i  stilla  flit  hållit  ut  till  slutet. 

De  tre  arken  hafva  tjänstgjort  som  omslag  kring  Finska 
räkenskaper  från  1611  och  1623.  Två  af  dem,  de  forsto  (s.  275 
— 288),  på  det  hela  taget  rätt  väl  behållna,  hafva  med  DelaGardieska 
handskriftsamlingen  tillfallit  Universitets-biblioteket  i  Lund.  Det 
tredje  och  sisU  (s.  289 — 296),  som  har  stilen  något  minskad  och 
tätare,  är  illa  skadadt  samt  tillhör  Universitets-biblioteket  i  Helsing- 
fors. 


Sv.  Med.  Post.    2.  20 
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SyBHBKA     FORyBKBIPt-SXLLSKAPBTS    SaMLINOAS 

innefatta  hittills: 

Flores  och  Blanzeflor, 

Sand  Patriks-Sagan. 

Peder  Månssons  Stridskonst  och  Stridslag. 

Vadstena  Kloster- Reglor. 

Herr  Ivan  Lejon-Riddaren.    (Fullständig  i  3  häften.) 

XamnlÖs  och   Valentin. 

Ett  Forn-Svenskt  Legendarium.    (Fullständigt  i  11  häften.) 

Konung  Erik  XIV: des  Krönika. 

Svenska  Medeltidens  Bibel-arheten .   (Fullständiga  i  6  häftea) 

Sagan  om  Didrik  aj  Bern.    (Fullständig  i  3  häften.) 

Hertig  Fredrik  af  Kormandie. 

Konung  Alexander.    (Fullständig  i  3  häften.) 

Skrå-Ordningar.    (Med  fyra  plancher.) 

Heliga  Birgittas  Uppenbarelser.    (Första  —  nionde  häftet.) 

Bonauenturas  Betraktelser  Öjcer  Christi  lejceme,  i   (I  ett 

Legenden  om  Gregorius  af  Armenien. '  I   band.) 

Sveriges  Dramatiska  Litteratur.    (Fullständig  i  5  häften.) 

Helige  Bernhards  Skrifter.    (Fullständiga  i  2  häften.) 

Svenska  Medeltidens  Fim-Krönikor.  (Fullständiga  i  7  häften.) 

Suso,  Gudeliga  Snilles  Väckare.    (Fullständig  i  3  häften.) 

Själens  Tröst.    (Fullständig  i  4  häften.) 

SkHfter  till  låsning  för  klosterfolk.    (Fullständiga  i  2  häften.) 

Gersons  bok  om  djefvulens  frestelse. 

Klosterläsning.    (Fullständig  i  3  häften.) 

Soenska  Medeltids^Postillor,    (Del.  1.) 

Mera  har  ej  utkommit  intill  December  1879. 
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iDnp:Vitta  li"iiiJl.^: 
/Vy '(V  'jih   IVn,'zei'in, 

l'c  ler  ManÄ.^ftns  ^Sit  u\ikuhs^.  o  "-k  •Soi{L>iiU/. 

i "ai '.v>;?a  Kloster- h'tglcT 

II'!.'}  han  Lejo:f-l?i  hlarr*)}.     'FiillstAndJf»  i  3  hailiU  ) 

XafHh'^$  och    i' ilen  ^  i  fl. 

Kil   ff)r,'Sfeti.^'hi  henendnriun.     (Fullständigt  i  11   luuteu.) 

Kofiung   Krik  XIl':fi''H  Krömkn. 

SietfSKa  Kcdfhoivjn  liiljel-arl  eleri.    <  riiHstiui(li{.'a  i  (>  hofien.) 

.^fhjfy/i  om  L>drik  af  r.'.'rn.     (Fiillst.uidig  i  3  haltm.) 

Ihr^iq  Fredn^'.  af  Nurma,idie. 

KtjftufUf  A I  exa  »Ur.     (Failt^tiTidig  i  3  hiiiteii.) 

Skrä-Ordniiipar.     (M^al  fyra  [»linrhcT.) 

Hciiptj  JiirptUiis  ^Ji'pCHbarel\er.     (Företa  —  nioiulc  baftot.) 

Jioharenfmas  lifh  'iktehfy  ö^  ter  ('li.isti  ffjvfrne.  \    (I  vM 

Lfgcjtiicn  om  Oret/otfus  >(/   inftcftifij.  )   liaij(i.) 

SrcTifjes  Drariatiskd  A.Ulcroiifr.     ^''nllstkniii^  i  h  h'\U*i\.) 

Uelic>r  Ber/fh>irdx  St^riji.-^r.     (Knfl.>tanclii^a  i  '2  bair-n.l 

Sre/i  aka  Medel '  idens  Rim-  SrCn  ikor    (  Fu  1 1  ^  t  »i  n  d  i  tr  a  i  7  liii  fl  »"^  ii . ) 

^uso,  Ondelu/a  Stnlles   I  'ikare.     (.Fullständig  i  3  liaftcn.) 

SjiVeni^  Tr''SL    (F'ilistäiidi'^  i  4  .läften.) 

iSkrii'*er  till  liisjiirKj  för  klvsf  rudk.    (Fiil.'fct.indi(ru  i  2  h;\f'(Mi.' 

(f'j'-iiofi8  bok  om  djrfeulcvs  frt.}ft<Jse. 

Klostfrlä^ving.     (Fiillstaiidic:  i  '5  häft^T.; 

Sieiiti\a  Mt  del(ids'Fos(iu'ir,     (Did.  1,  -•    i.) 

Mora  har  ej  urkouimit  intill  Amil  UK). 


